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Smithsonian  Institution, 
BtotEAU  of  American  Ethnology, 

Washington,  D.  C,  April  22,  1909. 
Sib:  I  have  the  honor  to  submit  herewith  for  publication,  with 
your  approval,  as  a  bulletin  of  this  Bureau  the  manuscript  of  "A 
Dictionary  of  the  Choctaw  Language,"  by  the  late  Cyrus  Byington, 
under  the  editorship  of  Dr.  John  R.  Swanton.1 
Very  respectfully,  yours, 

W.  H.  Holmes,  Chief. 
Dr.  Charles  D.  Walcott, 

Secretary  of  the  Smithsonian  Institution. 

i  Subsequently,  as  stated  in  Dr.  SwanWo '«  Iotrodacti.ui,  lit.  Henry  B.  Halbert  be* 


a  By  Google 


t:,  GOO^IC 


Introduction vii 

Phonetic  key x 

Choctaw- English  vocabulary 1 

Eoglisb-Choetaw  index : 379 


ILLUSTRATION 


Plate  I.     Cyrus  Byington frontispiece 


a  By  Google 


t:,  GOO^IC 


A  DICTIONARY  OF  THE  CHOCTAW 
LANGUAGE 

By  Ctbtjs  Byington 

EOITKD  BY 

John  R.  Swanton  and  Henry  S.  Halbekt 


INTRODUCTION 

By  John  R.  Swanton 

This  dictionary  represents  a  portion  of  the  results  of  nearly  fifty 
years  of  missionary  service  among  the  Choctaw  Indians  on  the  part  of 
its  compiler,  Rev.  Cyrus  Byington.  Mr.  Byington  was  also  the 
author  of  translations  into  Choctaw  of  several  hooks  of  both  the  Old 
and  the  New  Testament,  Choctaw  almanacs,*  a  Choctaw  definer,  a 
grammar  of  the  Choctaw  language,  and  some  minor  writings.  His 
grammar,  edited  by  Dr.  D.  G.  Brinton,  was  published  in  Philadel- 
phia in  1371,  in  the  Proceedings  of  the  American  Philosophical  Society 
(vol.  11,  pp.  317-367).  In  the  introduction  to  this  grammar  Dr. 
Brinton  gives  the  following  account  of  the  author's  life: 

This  eminent  scholar  and  missionary,  whose  name  is  inseparably  connected  with 
the  later  history  of  the  Choctaw  nation,  was  bom  at  Btockbridge,  Berkshire  County, 
Mass.,  March  11,  1703.  He  was  one  of  nine  children,  and  his  parents  were  in  hum- 
ble circumstances,  bat  industrious  and  respected.  Hie  father  was  at  one  time  a  tan- 
ner, and  subsequently  a  small  farmer.  Necessarily,  therefore,  bis  early  education 
was  limited. 

When  a  well-grown  lad  he  was  taken  into  the  family  of  Mr.  Joseph  Woodbridge, 
of  his  native  town,  from  whom  he  received  some  instruction  in  Latin  and  Greek,  and 
with  whom  he  afterward  read  law.  In  1814  he  was  admitted  to  the  bar,  and  prac- 
ticed a  few  yean  with  success  in  Stockbridge  and  Sheffield,  Mass. 

His  father  though  a  moral  was  not  a  religious  man,  and  it  seems  to  have  been  only 
after  he  reached  manhood  that  Mr.  Byington  became,  as  he  expressed  it,  "a  subject 
of  divine  grace."  He  then  resolved  to  forsake  the  bar  and  devote  himself  to  mis- 
sionary life.  With  this  object  in  view  he  entered  the  theological  school  at  Andover, 
Mass.,  where  he  studied  Hebrew  and  theology,  and  was  licensed  to  preach,  Septem- 
ber, 1819.  At  this  time  he  hoped  to  go  to  the  Armenians  in  Turkey.  But  Provi- 
dence had  prepared  for  him  another  and  an  even  more  laborious  field. 

For  about  a  year  he  preached  in  various  churches  in  Massachusetts,  awaiting  some 
opportunity  for  missionary  labor.  Toward  the  close  of  the  summer  of  1819,  a  com- 
pany of  20  or  25  persons  left  Hampshire  County,  Mass.,  under  the  direction  of 
the  American  Board  of   Missions,  to  go  by  land  to  the  Choctaw  nation,  then 
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resident  in  Mississippi.  They  passed  through  Stockbridge,  in  September,  and  were 
provided  with  a  letter  from  the  Board,  asking  Mr.  Byington  to  take  charge  of  them, 
and  pilot  them  to  their  destination.    He  was  ready  at  a  fen  hours'  notice. 

The  company  journeyed  by  land  to  Pittsburgh,  where  they  procured  flatboats,  and 
floated  down  the  Ohio  and  Mississippi  to  a  point  near  the  month  of  the  Yalobusha 
River,  whence  a  land  journey  of  200  milee  brought  them  to  their  destination.    .    .     . 

Throughout  his  missionary  life  Mr.  Byington  appreciated  the  value  which  a 
knowledge  of  the  language  and  traditions  of  the  Choctaws  would  have  to  scholars. 
From  his  arrival  among  them,  therefore,  he  devoted  assiduous  labor  to  their  language 
with  a  view  to  comprehend  its  extremely  difficult  construction,  and  to  render  it  avail- 
able for  the  missionary  and  philological  student.  The  Bret  draft  of  his  Grammar  was 
completed  in  1834.  It  was  written  and  rewritten,  until  at  the  time  of  his  death, 
which  occurred  at  Belpre,  Ohio,  December  31st,  1868,  he  wae  at  work  upon  the 
seventh  revisal. 

As  left  by  Mr.  Byington,  the  Choctaw  dictionary  consisted  of  five 
paper-bound  folio  volumes,  having  entries  on  both  sides  of  the  leaves; 
the  whole  work  was  modeled  after  the  English  or  classical  dictionary 
of  the  author's  time.  Separate  entries  were  therefore  made  of  the 
same  word  when  used  as  noun,  adjective,  verb,  etc.,  each  followed  by 
a  letter  indicating  the  proper  part  of  speech.  The  phonetic  system 
was  constructed  for  the  greater  part  by  employing  the  English  letter 
representing  most  closely  the  Indian  sound.  Only  two  innovations 
were  introduced — the  use  of  v  (a  true  v  sound  not  being  present  in  the 
Choctaw  language)  for  the  obscure  a,  and  of  lines  under  the  rowels  to 
indicate  nasalization.  For  these  devices  I  have  substituted  the  more 
commonly  used  g,  and  n.  I  have  also  changed  the  aspirated  I  {&) 
into  I.  The  sh  and  oh  have  been  allowed  to  stand,  although  it  is  now 
customary  to  represent  these  by  a  and  to,  respectively.  Furthermore, 
in  many  instances  I  have  combined  in  one  word  syllables  separated 
by  Mr.  Byington  and  later  missionaries — as,  for  instance,  the  syllables 
indicating  pronominal  relations,  the  reflexive,  the  negative,  and  some 
of  the  tense  signs — for  it  is  evident  that  in  these  cases  the  syllables  all 
constitute  one  complex.  Undoubtedly  absolute  accuracy  has  not  been 
attained  in  this  particular,  but  the  course  followed  is  certainly  a  move 
in  the  right  direction.  With  the  exceptions  just  mentioned  the  mate- 
rial is  reproduced  substantially  as  recorded  by  the  author.  It  would 
be  fair  neither  to  Mr.  Byington  nor  to  the  editors,  however,  to  pre- 
sent the  dictionary  as  a  finished  work.  In  the  quotation  given  above 
Doctor  Brinton  speaks  of  the  great  care  which  the  missionary  bestowed 
on  the  manuscript  of  his  grammar  when  preparing  it  for  the  press; 
unfortunately  he  had  opportunity  to  make  only  a  beginning  in  the 
editing  of  his  dictionary.  Many  entries  consisted  merely  of  brief 
notes  to  be  elaborated  later  or  of  references  to  cases  not  observed  else- 
where and  to  be  explained  by  further  investigations.  But  the  plan 
which  Mr.  Byington  had  set  before  himself  for  his  dictionary  is  one 
not  now  of  much  value  to  students  of  American  languages,  and  to 
carry  it  to  completion  along  those  lines  would  involve  an  enormous 
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amount  of  unprofitable  labor.  Therefore  the  work  is  presented  almost 
as  he  left  it,  as  a  source  of  valuable  linguistic,  and  also  ethnologic, 
information  faithfully  recorded  by  one  of  the  most  capable  of  the 
early  missionaries  at  a  time  when  many  things  were  to  be  learned 
which  are  now  doubtless  entirely  forgotten.  In  order  to  increase  the 
utility  of  the  dictionary  an  English-Choctaw  index  has  been  compiled 
and  appended,  which  will  make  it  possible  to  find  where  information 
is  to  be  had  regarding  the  Choctaw  equivalent  of  each  English  word 
or  phrase  given.  This  part  is  in  no  sense  a  dictionary,  nor  is  it  to  be 
regarded  as  such. 

As  might  naturally  have  been  expected,  Mr.  Byington's  inspiring 
motive  was  his  desire  to  translate  the  Biblical  writings  into  Choctaw 
and  to  further  the  conversion  of  the  Choctaw  tribe  to  the  Christian 
religion.  The  present  work  contains  therefore  numerous  references 
to  early  translations  of  the  Biblical  writings  undertaken  by  him. 
From  the  changes  incorporated  into  later  editions  it  is  evident  that  the 
exact  shade  of  meaning  was  not  always  determined  in  those  first  efforts, 
but,  in  any  event,  perhaps  it  could  only  have  been  approximated,  and 
no  attempt  has  been  made  to  alter  the  references  except  in  a  few  cases 
where  palpable  errors  had  been  made.  Nevertheless,  these  citations 
have  been  verified  as  far  as  possible  and  a  few  question  marks  inserted 
where  no  words  resembling  the  ones  under  consideration  could  be 
found.  In  other  instances  it  will  be  noticed  that  Mr.  Byington  has 
ignored  certain  affixes  of  common  occurrence  which  alter  the  exact 
form  as  it  appears  in  the  text. 

Anciently  there  were  several  Choctaw  dialects,  but  only  one  of  these, 
that  of  the  Sixtowns  Indians  living  in  the  southern  part  of  the  old 
Choctaw  country,  differed  to  any  considerable  degree  from  the  stand- 
ard, or  Longtown,  dialect  spoken  in  the  western  part  of  the  Nation. 
Moreover,  this  difference  seems  to  have  been  confined  mainly  to  cer- 
tain words,  involving  but  very  slightly  the  language  as  a  whole.  A 
number  of  these  Sixtowns  words  will  be  found  interspersed  through- 
out the  present  work. 

It  has  been  my  good  fortune  to  have  enlisted  as  coeditor  Mr.  Henry 
S.  Halbert,  of  the  Department  of  Archives  and  History,  Montgomery, 
Ala.,  who  has  spent  many  years  of  bis  life  among  the  Choctaw 
Indians,  is  familiar  with  their  language,  and  is  an  enthusiastic  student 
of  everything  relating  to  the  history  and  present  culture  of  the  tribe. 
While  he  has  noted  and  corrected  many  errors,  he  has  deemed  it  best 
to  let  certain  doubtful  words  and  sentences  stand  as  in  the  original 
manuscript,  with  the  idea  that  they  may  represent  certain  dialectic  or 
archaic  variations  which  have  escaped  him. 

Acknowledgment  is  here  made  of  the  courtesy  of  Mrs.  Eliza  Innes, 
of  Lockesburg,  Ark.,  daughter  of  the  Rev.  Cyrus  Byington,  and 
of  that  of  her  son,  Mr.  E.  S.  Bvington,  of  Broken  Bow,  Okla.,  in 
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placing  at  the  disposal  of  the  Bureau  the  photograph  from  which  the 
accompanying  portrait  of  the  author  was  reproduced;  also  his  note- 
books for  the  years  1844r-i6  and  1861. 

Abbreviations. — While  a  great  many  abbreviations  have  been  used, 
most  of  these  will  be  readily  understood.  C.  B.  or  B.  indicates  the 
compiler,  Cyrus  Byington;  J.  R.  S.  and  H.  S.  H.,  the  editors,  John  R. 
Swanton,  and  Henry  S.  1. 1  albert,  respectively.  Of  the  other  abbrevia- 
tions the  principal  are  the  following:  a.,  adjective;  adv.,  adverb;  caus.. 
causative;  con.,  connective;  dem.,  demonstrative;  dim.  or  dimin., 
diminutive;  fern,  or  f.,  feminine;  freq.,  frequentative;  imp.,  im- 
perative; mas.  or  m.,  masculine;  n.,  noun;  nas.  form  or  n.  f.,  nasal 
form;  per.,  personal;  pi.  or  plu.,  plural;  pro.,  pronoun,  also  pro- 
longed; ref.,  reflexive;  sing,  or  s.,  singular;  v.  a.  i.,  active  intransitive 
verb;  v.  i.,  intransitive  verb;  v.  n.,  neuter  verb;  v.  t,,  transitive  verb. 
Besides  these  will  be  found  the  names  and  initials  of  various  Choctaw 
Indians  who  are  given  as  authorities  for  certain  forms,  and  abbre- 
viations of  the  names  of  other  works  in  the  Choctaw  language. 

The  description  of  Choctaw  phonetics  which  follows  is  taken  from 
the  first  page  of  the  manuscript  dictionary,  only  such  changes  having 
been  made  as  were  necessitated  by  the  innovations  already  referred  to. 

Phonetic  Ket 


b  a  in  father. 

s  u  in  tub,  and  a  in  above,  around. 

a  in  English. 

a  in  church. 

is  «  in  they,  and  short  e  as  in  met 

8  in  English. 

a  in  English. 

s  i  in  marine  and  short  as  t  in  pin. 

a  in  English. 

s  in  English. 

a  an  aspirated  I. 

B  in  English. 

s  in  English. 

a  o  in  note,  go. 

a  in  English. 

s  in  shall. 

a  in  English. 

8  oo  in  wool,  u  in  full. 
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NASALIZED  VOWELS 

! These  are  [rare  nasals,  and  retain  the  vowel  Bounds,  except 
before  the  letter  k,  in  which  case  they  are  like  the  long 
an9>  "UJ>  oruJ>  ""!"/■  The  usual  sound  is  softer  than  nng,  and 
like  that  of  the  French  vowel  followed  by  n  in  the  same 
syllable. 

CONSONANTS  AND  VOWELS 

Let  it  be  remembered  that  each  consonant  has  but  one  sound  and  that  the  sounds 
ascribed  to  the  vowels  are  such  as  they  have,  respectively,  in  accented  syllables; 
in  unaccented  syllables  they  have  the  sound  of  short  vowels.  English  readers 
should  remember  not  to  give  the  English  sound  to  the  vowels,  except  as  noted  in 
the  alphabet. 

a",  >",  n",  and  u",  or  some  of  them,  are  used  as  separate  words  or  final  syllables. 
They  are  used  also  before  the  consonants  and  semivowels  b,  f,  h,  k,  m,  n,  *,  th,  v>, 
and  y.  Before  the  consonant  ;>,  sometimes  before  6  and  the  vowels,  for  the  sake  of 
euphony  the  letter  m  is  added,  or  the  nasal  sound  becomes  m  of  necessity  from  the 
position  of  the  organs  of  speech  at  that  time,  as  am,  im,  out,  tun. 

Before  ch,  I,  t,  and  I  the  letter  n  is  added,  as  an,  in,  on,  «n,  and  before  the  vowels 
in  many  words  the  letter  n  is  added  to  tbe  nasal,  at  is  never  used;  a»  is  used  in 
its  place.    Tbe  vowel  « is  never  used  as  a  nasal,  i*  being  used  in  its  place. 

In  making  these  remarks  general  rules  are  stated.  It  is  not  to  be  supposed  that 
each  and  all  of  the  nasals  are  thus  used.  There  are  exceptions,  which  the  student 
must  be  ready  to  notice.    An  unwritten  language  has  its  anomalies  and  irregularities. 
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a,  the  first  letter  of  the  alphabet,  sounded 
as  (i  in  father. 

a  (when  followed  by  a  verb  beginning 
with  a  consonant),  adv.  or  locative  par- 
ticle or  prefix,  means  there,  in  that  place, 
at  that  time,  at,  from,  on,  in,  of,  by; 
when  the  verb  begins  with  a  vowel, 
a  becomes  ai;  achumpa,  to  bnry  at; 
ami'iilt,  to  come  from;  tiiilli,  to  die  at 
or  in.  a  and  ai  are  used  where  in  Eng- 
lish place  is  used;  nun,  toaleep;  amui, 
a  Bleeping  place;  aiimpa,  an  eating 
place,  a  plate,  dining  room,  table;  chik- 
aiamiho,  repeated  in  Matt  S:  35;  of,  in 
ehianakthopa,  be  is  afraid  of  you;  chi- 
aloba,  he  is  begotten  of  you:  by,  in  aiok- 
rhaPya,  to  live  by,  Matt  4:  4:  used  as 
a  sign  of  the  future  tense;  chi  chia,  cf. 
John  1:  49;  acAt",  aht,  aliinla,  atuk, 
athke,  as  tatothbihathkt;  riakmqt,  hymn 
66,  v.  2:  prefixed  to  a  verb  often 
changes  the  verb  to  a  noon,  as  aminti, 
a  source;  literally,  to  come  from;  itht 
ahathia,  see  John  15:  3;  aiqtta,  a  resi- 
dence; lit,  to  stay  at  a  and  at  are 
much  used  as  prefixes  in  compound- 
ing words:  prefixed  to  some  cardinals 
the  latter  become  ordinals,  as  tuklo,  two; 
atukla,  second;  atachina,  third;  and  be- 
fore a  vowel  a  becomes  ai,  as  uihta, 
four;  aiuthla,  fourth:  an  intensive  be- 
fore consonants;  aputta,  abiUia,  ajtkna: 
used  before  tuk  and  tok  and  their  com- 
pounds a  partakes  of  the  sense  of  a  defi- 
nite article  or  of  a  relative  pronoun. 
Sabantiahatuk,  that  which  I  wanted; 
"This  is  used  when  the  person  has 
some  doubt  as  to  obtaining  the  thing 
Bought,  while  sabnmiQthiz  indicates  a 
certainty  in  the  expectation.  "—J.  Hud- 

a,  ah,  v.  a.  i.,  to  say,  to  tell,  to  call;  <i- 
li,  I  say;  alikamo,  I  did  say,  and  you 
know  it;  imalikaihkaU,  I  told  him 
so  before,  or  that  is  what  I  told  him, 
and  you  heard  it  (buM-inf  implies 
previous  knowledge  on  the  part  of  the 
hearer  as  well  as  on  that  of  the  speaker) ; 
alahe  keyti,  I  shonld  not  call,  Acts, 
10:28. 


a"  [cf.  of],  t.  A  determinative  particle 
in  the  objective  case  after  nouns  and 
meaning  the;  as,  teak  a"  pi&Ui,  I  see  the 
cow.  Sometimes  this  article  is  pro- 
nounced ha"  and  j»i"  [cf.  hat  and  yat] 
foreuphouy.  Itisalsoasignof,orwith, 
the  future  tense,  and  is  used  as  a  par- 
ticle of  specification  or  emphasis  after 
verbs  in  present,  future,  and  past  tenses; 
i"nukha"klotoka",I,\&el0:Z7;katimichi- 
lahea*,  future  tense,  Luke  18:  41;  hopo- 
nayolahe  a",  Luke  18: 41.  See  Matt  15: 
31  for  instances  in  the  past  tense;  [also] 
ona"$hahatok.  Matt.  28:  2.  Oiehudem 
a«,  Jerusalem  it.  Matt.  2: 1.  2.  A  rela- 
tive pronoun  in  the  objective  case  after 
verbs  and  adjectives  and  equivalent  to 
the  English  relatives  the  which,  the 
one  which,  that  which,  etc.  It  may 
also  be  translated  by  the  personal  pro- 
nouns him,  her,  it,  them,  as  Lakab  a*, 
Rachab her,  Matt.  1:5.  It  is  sometimes 
written  Aa»  or  yan;  cf.  hat  and  yat.  The 
aspirated  forms  are  ah,  hah,  and  yah. 

bb,  a  dative  pronoun  first  per.  sing.,  my; 
to  or  for  me;  as,  a"holit*o,  my  book. 
Written  also  am  and  an;  asamuu6a,my 
horse,  lit,  horse  to  or  for  me;  a»AoK- 
topa.  Matt.  3:  17.  When  it  stands  be- 
fore a  verb,  or  a  word  where  a  verb  is 
understood,  it  is  generally  translated  by 
a  preposition;  as,  for  me,  to  me,  of  me, 
from  me;  a"holinochi,  write  for  me,  or 
to  me;  a*pota,  lend  me;  a*chumpa,  buy 
of  me,  or  buy  for  me;  written  also  am, 
as  amithana,  to  learn  of  me.  In  the 
negative  forms  this  pronoun  is  written 
sa"aiid  *am;  eeikta"chumpo,  iktamiktho, 
I  have  none,  or  there  jb  none  by  me; 
chikia*pt»o,  you  have  not  seen  of  mine, 

abaJia,  n.,  a  mortar  for  mixing  meat  and 

corn  by  beating  or  braying;  a  meat 

mortar. 
abaiya,  n.,  the  side,    as  the  side  of  a 

creek,  swamp,  or  road. 
abaiya,  v.  a.  i.,  to  l>e  along  the  side  of; 

to  lie  along  the  side  of. 
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abaiyacbi,  v.  a.  i.,  to  go  along  the  Bide 
of;  to  roam  up  and  down;  to  range;  to 
wind  its  way,  aa  a  bullet  discharged  and 
lodged  in  a  deer,  or  a  man  going  along 
on  the  side  of  a  swamp. 

abaiyachi,  n.,  a  roamer;  one  that  goes 
along  the  side  of  a  creek,  etc. 

abaiyacbi,  adv.,  lengthwise  (of  a  field); 
ahekachi  (of  cloth),  q.  v. 

abaiyaka,  n.,  the  side  of  a  swamp  or 

abaiyat,  adv.,  alongside  of,  along;  as 
abaiyat  a*ya,  two  verbs  connected  by 
the  letter ',  meaning  to  be  at  the  side 
of  and  go  along;  boh  abaiygtaPya,  to  go 
along  the  side  of  the  creek;  hinaabaiyat 
aPya,  to  go  along  the  roadside. 

abakli,  v.  a.  i.  pi.,  to  split  into  large 
pieces,  blocks,  slabs,  or  bolts  for  shin- 
gles. 

abakli,  pass.,  split;  split  into  bolts. 

abakli,  n.,  the  place  where  the  wood  is 
split;  a  split 

abaklichi,  v.  t.  cans.,  to  split  into  large 
pieces;  to  score  off  large  pieces  when 
hewing  logs. 

abaklichi,  n.,  a  splitter;  a  scorer. 

abaksachelca,  n.,adeclivity;  aside  hill, 
oc  mountain  side,  2  Sam.  16:  13. 

abaksileka,   n.,  a  mountain  side;    the 

abaksha,  abbaksha,  n.,  the  name  of 

the  serpent  commonly  called  chicken 

abana,      pass,     of     abanni;     aiitgbana, 

founded  upon,  Matt.  7:  25. 
abanali,  v.  tr.  orintr.,  to  lay  on  the  neck, 

or   shoulder;   hathilabaiiali,    Matt.  11: 

29,  30;  tint  iabanali,  Luke  15:  5. 
abani,  v.  t.  (pass.,  aibani),  to  cure  by 

drying  over  a  fire;    "to    barbecue;" 

wak  nipt   abani,   to   cure   beef;   takhon 

abani,  to  dry  peaches  over  a  fire. 
abani,  n.,  a  cnrer;  one  who  cures  meat 

or  fruit  over  a  fire. 
abasa,n.  [from  abarii,  to  lay  laths],  lath; 

the  ribs  of  a  roof. 
abasali,  v.  ).,  to  sprout;   to  germinate; 

tanchi  at  abamli,  the  corn  sprouts. 
abasali,  abae$lih,  n.,  a  sprout 
abaaalichi,  v.  t.  caus.,  to  cause  to  sprout 
abachechi,   v.   t.   caus.,   to  practice;  to 

teach  by  practice, 


abaehi,  v.  fc,  to  teach,  Matt  16;  ft;  ima 
bachi.  Matt  5:  2;  abahanchi,  Matt  13: 
52,  54;  holiv.0  Ao»  imabachi,  to  teach 
him  the  book  or  the  letters.  Passive 
glbgcki. 

abacbi,  v.  a.  i.,  to  practice;  to  learn  by 
practice;  to  exercise. 

abacbi,  n..  a  practicer. 

abacbi,  □.,  an  exercise^  a  practice;  nan 
itht  imabachi,  his  doctrine. 

abaukachl,  pi.  pass.,  laid  across;  lying 
crosswise,  as  timbers  at  the  corner  of  a 
house,  or  as  rails  in  a  worm  fence. 

abanni)  v.  t.  pi.,  to  lay  across,  as  the  logs 
of  a  house;  abana,  pass,  sing.,  laid 
across;  Uabana,  pass.,  laid  across  one 
another,  as  house  logs  at  the  corners; 
iitii/anni,  to  raise  a  log  house;  to  lay 
across  one  another. 

abaali,  v.  t,  to  lay  laths;  to  lath;  to  lay 
the  ribs  of  a  roof. 

abaali,  n.,  he  that  lays  laths. 

abasliohi,  v.  t,  to  cause  laths  to  lie. 

abasha,  n.,  a  sawpit;  a  place  cut  with 
a  knife,  a  saw,  or  an  ax;  a  gash. 

abasha,  n.,  a  place  sawn;  a  cut  with 
a  knife;  a  wound;  a  gash  made  by  a 
knife,  scythe,  sickle,  or  ax;  harvest, 
Matt  13:  30;  abaika,  pp.,  sawed  at 

abasha,  □.,  a  mill;  a  sawmill. 

abashli,  v.  t,  to  cut  at;  to  cut  there  or 
upon  with  a  knife,  scythe,  or  sickle, 
or  an  ax,  except  in  cutting  wood;  to 
cut  with  a  drawing  motion;  ckanli  is 
to  cut  with  a  striking  motion. 

abaahpoa,  n.,  a  place  swept;  pa?>shpoa, 
pass.,  swept,  Matt  12:44;  Luke  11:  25. 

abeba,  v.  a.  i.  pi.,  to  be  in,  Matt  2:  11; 
to  enter  in;  okhissa  tikitinoti  ako"  hath 
aiabekadike,  enter  ye  in  at  the  strait 
gate,  Matt  7:  13;  to  go  in;  ont  Uabeha- 
heako*,  we  go  away  into,  Matt.  8:  31; 
also,  Matt.  12:  45;  14:  22.  Passive, 
albeha,  John  6:  22;  21:  3. 

abeha,  pass,  pi-,  put  in;  put  on;  rammed 

abeha,  a.,  fraught;  full. 

abeha,  n.,  those  which  are  in  or  on. 

abehkachi,  v.  a.  i.  pi.,  to  be  clothed, 

Matt.  11:  8;  Rev.  7:  9;  no- fohka  hofa- 

loha  abehkachi,  Mark  12:  38. 
abehma,    a.,    farther    up;     higher    up; 

abehma  talalibtk,  he  set  up.     See  abema. 
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abehpa  [from  abeka],  v.  a.  i.  dual,  to 
enter;  to  come  in. 

abeka,  n.,  sickness;  disease;  malady; 
illness;  a  disorder;  a  distemper;  an  in- 
disposition; itld  abeka,  infection,  lit., 
sick  with,  or  by  means  of;  cause  of 


abeka,  n.,  the  sick;  the  person  or  per 
sons  affected  with  disease;  abeka  im- 
tfitha,  their  sick,  Matt  14:  14. 

abeka,  a.,  sick;  unwell;  diseased;  in- 
disposed; out  of  health;  disordered; 
ill;  sickly;  unsound;  itht  abeka,  a.,  in- 
fected; sick  with;  neg.,  ikabeko,  salu- 
brious; not  sickly.    See  Matt  9:  2. 

abeka,  r.  L,  to  be  sick;  to  be  unwell, 
diseased,  or  indisposed. 

abeka,  v.  a.  i.,  to  sicken;  itht  abeka,  sick 
of,  Matt  8:  6,  14;  9:  8. 

abeka,  pass.,  distempered. 

abeka  apistikeli,  n.,  a  name;  a  watcher. 

abeka  apistikeli,  v.  t,  to  watch  the  sick; 
to  noise;  to  tend  the  sick. 

abeka  chnhmlj  a.,  poorly;  sickly;  some- 
what sick. 

abeka  baleli,  v.  t,  to  take  a  disease  by 
infection;  to  catch  sickness. 

abeka  haleli,  n.,  contagion;  infection. 

abeka  haleli,  a.,  contagions;  infections; 
catching. 

abeka  lakna,  n.,  the  yellow  fever; 
jaundice;  lit,  yellow  sickness. 

abeka  okpalo,  n.,  a  fatal  or  mortal  sick- 
ness; applied  to  a  pest;  a  pestilence; 
a  plague;  the  cholera. 

abeka  shall,  n.,  sickliness;    a.,   sickly. 

abeka  shati,  n.,  an  invalid. 

abeka  yatuk,  v.  t,  that  were  diseased, 
Matt  14:  36. 

abekachi,  v.  t.  cans.,  to  sicken;  to  make 
sick;  to  disease;  to  distemper;  to  indis- 
pose; isht  abekachi,  v.  t,  to  infect;  to 
sicken  by  means  of;  ilabekacki,  2  Sam. 
13:  2,  5,  6. 

abekoma,  v.  a.  i.,  to  be  sickly,  as  Timoti 
abekoma,  1  Tim.  5  (heading). 

abela  (from  abtti),  pp.  poled;  bushed. 

abota,  n.,  the  place  or  thing  poled  or 
bushed. 

abeti,  v.  t.  pi.  of  fahki,  to  put  in,  Mark 
12: 42;  to  put  on;  to  ring,  i.  e.,  to  fit 
with  a  ring,  as  the  fingers;  to  stuff. 

abeti,  u.,  he  who  puts  on  or  in. 


abema,  abehma  (from  aba  and  ima), 
v.  i.,  to  be  half  way;  to  be  higher  up. 

abenili,  abinili  (from  a,  there,  and 
trinili,  to  sit),  v.  a.  i.,  to  sit  down  at; 
to  settle  at,  as  in  making  any  place  a 

abenili,  abinili,  abenili,  n.,  a  settler;  a 
colonist;  the  sitting  down  or  meeting, 
as  at  a  "cry;"  a  colony,  see  otla  wha 
abinili,  Acts  16:  12. 

abeniHchi,  abinilichi,  v.  t.,  to  settle; 
to  establish  in  business  or  in  life,  or  at 

abeuilichi,  abinilichi,  n. ,  one  that  settles 
another  in  a  place,  or  in  business. 

abeta,  abita,  passive  of  -ibili,  poled. 

abi,  v.  t,  to  kill,  Gen.  37:  26.  See 
alii,  from  which  abi  is  derived  by 
lengthening  the  first  vowel;  abilok  a", 
which  killed,  Luke  13:  4. 

ftbicha,  abicheli,  n.,  a  tap  hole;  a  bung- 
hole;'  a  faucet;  a  spout. 

abichftkali,  a.,  nineteen. 

abichakaliha,  adv.,  nineteen  timee;  abi- 
chakalilia  pisali  kamo,  I  did  see  it 
nineteen  timee. 

abicheli,  see  abicha. 

abicheli  isht  akamasaa,  n.,  a  spigot;  a 
spile. 

abichkacht,  n.  pi.,  tap  holes. 

abila,  v.  a.  i.,  to  thaw,  as  snow  or  ice;  to 
thaw  there;  to  melt  at  or  there;  pi., 
abela;  (taloa  kai  *achu*kaih  a  abtiah— 
J.  E.);  ikabUo,  or  Hairdo,  a.,  undis- 
solved, where  it  does  not  melt. 

abilia,  adv.,  always,  John  11 :  42. 

abila,  pass,  of  ainli,  poled;  bushed; 
pointed  at 

abilepa,  n.,  the  place  aimed  at,  or 
pointed  at. 

abilepa,  a.,  seated  round. 

abilepa,  v.  a.  i.,  to  be  seated  round. 

abih,  v.  t  pi.,  to  set  in  by  the  ends; 
to  stick;  to  pole;  to  bush;  to  furnish 
with  poles  or  bushes,  as  peas  or  beans. 

abilibli,  v.  t  sing.,  to  point  at  a  place 
or  thing,  some  object 

abina,  n.,  a  camp;  a  lodging  out  of  doors 
with  or  without  a  shelter  overhead. 

abina,  v.  L,  to  camp;  to  encamp;  to  lodge 
out  of  doors. 

an  encampment. 


v  Google 


BUEEAU   OP  AMERICAN   ETHNOLOGY 


[HULL.  M 


abinanohi,  n.,  a  place  where  a  camp  is 
being  made.  Josh.  4:  8.  [the  ed.  of 
1852  has  abinachi]. 

abinanchi,  v.  t,  to  be  making  a  camp  at. 

abinachi,  v.  t.,  to  make  a  camp. 

abiiiili,  abenili  (q.  v.),  v.  L  sing.,  to 
eit  at  or  on;  to  settle  at. 

abirili,  pass.,  peopled. 

abinili ,  n.,  a  settler. 

abinili,  a.,  settlement;  the  place  where 
one  site;  a  Beat;  a  pew;  abinti  ia  con- 
tracted from  abinili. 

abinili chi,  see  abrnilichi. 

abinilit  nan  apoua,  abinlt  nan  apesa, 
n.,  a  judgment  seat. 

abinoli,  v.  a.  i.  pi.  of  aituiK. 

abinoli,  n.  pi.,  settlers. 

abinoli,  n.  pi.,  settlements. 

abinotichi,  v.  t.  pi.,  to  settle;  to  estab- 
lish at  a  place;  to  colonize;  to  cause  to 
take  seats,  as  children  or  visitors. 

abinot  ma»ya,  to  sit  round. 

abishliohi,  n.,  a  milk  pail;  any  vessel 
to  milk  into. 

abita,  see  abeta. 

aboha,  n.,  a  house;  a  building;  a  dwell- 
ing; a  residence;  a  cabin;  a  room;  a 
dome;  a  domicile;  a  door,  as  abokafltha, 
he  is  indoors;  a  fabric;  a  habitation; 
housing;  a  lodging;  a  mansion,  Matt. 
17:  25;  Luke  16:  8;  amaboha  ya"t  un- 
der my  roof,  Matt.  8:  8. 

aboba  abaska,  n.,  a  gaming  house;  a 
gambling  room. 

aboba  achafa,  n.,  one  room;  the  other 

aboba  afoha,  n.,  an  inn;  a  house  of  rest 

aboba  ahoponi,  n.,  a  kitchen;  a  cook 
room;  a  galley  or  caboose  on  ship- 
board. 

aboba  ailmpa,  n.,  a  dining  room;  an 
inn;  a  tavern;  a  refectory;  an  eating 
house. 

aboba  aioaholzno  itiitikoli,  n.  pi.,  raft- 
ers of  a  house;  sing.,  aboha  ainnholmo 
itiilikUi,  a  rafter. 

aboha  anusechi,  v.  t,  to  entertain;  to 
lodge  in  a  room. 

aboha  anusi,  n.,  a  bedroom;  a  lodging 
room;  a  dormitory;  a  bower;  a  cham- 
ber, 2  Sam.  13:  10. 

aboha  anutaka,  n.,  the  place  under  a 
house. 

aboba  anutaka  kola,  n.,  a  cellar. 


aboha  apalaaka,  n.,  a  bake  house;    a 

aboha   apisa,   n.,  a  glass    window;    a 

house  window, 
aboha  apiaa  aialbfha,  n . ,  a  window  sash, 
aboha  apiahia,  n.,  a  piazza;  a  veranda; 

a  shed  that  extends  quite  round  the 

aboha  aBahaka  okhisaa,,  n.,  a  back 
door;  a  door  in  the  rear  of  a  house. 

aboba  atampa,  n.,  an  adjoining  room; 
a  separate  room;  a  spare  room. 

aboha  aynpi,  n.,  a  bath  room;  a  bath- 
ing house. 

aboha  chaha,  n. ,  a  tower;  a  high  house. 

aboba  chito,  n.,  a  hall;  a  large  house. 

aboha  banta,  n..  a  white  house;  a 
house  of  peace;  a  senate  house;  a  state 
house;  a  fane. 

aboha  hanta  okla,  n.,  Congress. 

aboha  holitopa,  aboha  hoUtompa 
(Matt.  26:  69),  n.,  a  palace;  a  temple; 
a  sacred  house;  a  costly  house. 

aboha  ho  ahontiko.,  aboba  hoshiatika, 
aboba  i'hoahuntika,  aboba  impata, 
n.,  a  porch;  a  piazza;  a  portico;  a  ve- 
randa; a  stoop;  a  gallery. 

aboha  inlukai,  n.,  a  house  padlock. 

aboba  inpaiasha,  n.,  a  larder;  a  meat 

aboha  intula,  n.,  the  foundation  of  a 

house;  the  sill. 
aboba  iakittni,  n.,  a  cabin;  a  cot;  a 

hut;  a  lodge;  a  small  house, 
aboha  iaht  holmo,  n.,  a  roof;  a  shingle; 

a  split  board, 
aboha   iaht  holmoab,    n.,  eaves  of  a 

house;  edge  of  the  roof, 
aboha  iaht  okbiliahta,n.,  a  house  door. 
aboha  itabana,  pass.,  built,  asa  house, 
aboha  itabana,  □.,  a  building;   a  log 

aboba  itabanni,  v.  t,  to  build  a  log 

house;  to  put  up  a  house;  to  raise  a 

log  house, 
aboha  itabanni,  n.,  a  house  raiser;  a 

house  builder, 
aboha  itatapa,  n,,  an  apartment;  an 

adjoining  room;  an  additional  room.  ■ 
aboha  itintakla,  n.,  a  hall;  space  way; 

the  place  between  two  or  more  houses. 
aboha  itipatalhpo,  n.,  a  house  floor. 
aboha  ititakla,  n.,  the  hall,  entry,  or 

passage;  a  space  between  the  bouses  or 

the  rooms. 
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aboha  kallo,  n.,  a  primn;  a  jail;  a  cas- 
tle; a  fortress;  a  strong  room;  a  citadel; 
a  dungeon;  a  prison  house;  a  ward, 
Matt.  5:  25;  11:  2;  14:  3;  25:  36;  Acts 
16:  23;  hold,  Acts  4:  3. 

nboha  kallo  apistdkeli,  u. ,  a  Jailer;  the 
keeper  of  a  prison. 

aboha  kallo  apistikeli,  v.  %.,  to  keep  a 
jail ;  to  guard  a  prison. 

aboha.  kallo  alhpinta,  pi.,  the  prison- 
ers; see  Acts  16:  26. 

aboha  kallo  chahn,  n.,  a  tower. 

aboha  kallo  foka,  n.,  imprisonment; 


aboha   kallo    foka,    pp.,    imprisoned; 

confined  in  prison;  confined;  immured; 

incarcerated;  prisoned, 
aboha  kallo  foka,  v.  L,  to  lie  in  jail; 

to  be  in  prison, 
aboha  kallo  foka,  n.  sing.,  a  prisoner; 

a  jail  bird, 
aboha  kallo  fold,  v.  t,  sing.,  obohakollo 

aptita,  pi.,  to  put  in  jail;  to  confine;  to 

immure;  to  incarcerate;  to  prison;  to 

imprison;  to  cast  into  prison, 
aboha  kallo  foki,  n.,  an  imprisoner. 
aboha  v<T'T'lwi  v.  L,  to  take  down  a 

aboha  kuchichi,  v.  L,  to  unhouse;  to 
turn  out  of  a  house;  to  turn  out  of 

aboha  miamild,  n.,  a  house  with  a  roof 

nailed  on. 
aboha   nan  aiachefa,  n.,  a  laundry;  a 

wash  room;  the  room  where  clothes 

are  washed, 
aboha  nan  chukuahpa,  n.,  household 

stuff;  furniture;  aboha  i'*nan  chukuehpa, 

its  furniture. 
aboha  nana  alaaha,  n. ,  a  lumber  room ; 

a  lumber  house, 
aboha  pakna,  n.,  roof  of  a  house,  Josh 

2:6,8- 
aboha  toahbL  n.,  rubbish, 
abohuah  atta,  n.,  a  cottager. 
abohushi,  n.  (dimin.),  lit,  "son  of  a 

room,"  a  closet,  Matt  6:  6;  a  cottage; 

a  cot;  a  small  room;  a  hut 
abohuabl  fohka,  pp.,  closeted;  put  in 

a  closet, 
abohuabi  fohki,  v.  t,  to  closet, 
abohuahi  foaka,  a.,  being  in  a  closet 
aboluktoli,  v.  t,  to  surround  there. 


aboti.n.,  a  thicket;  a  brake;  ahedge. 

aboli,  ii.,  a  pjace  of  deposit;  place 
of  laying  down  anything;  a  deposit, 
Mark  12:  41. 

abolichi,  v.  t,  to  hit,  as  fani  Hi  oyia- 
tut  a"  abolichi,  hit  the  squirrel  that 
was  going  up  the  tree;  iti  itht  pala 
abolichi,  strike  the  wedge. 

abonnUi,  v.  t  sing.,  to  roll  up  in;  to  fold 
□pin;  fa) infold;  to  in  wrap;  nantamiuha- 
thofa  linen  achukma  Ao«  abomtUi,  wrap- 
ped it  in  a  clean  linen  cloth,  Matt.  27: 
59;  linen  a"  abonidli,  wrapped  him  in 
the  linen,  Mark  15 ;  46;  na  lapttthH  linen 
a*  abonuUit  .  .  .  fokkitoh,  wrapped  it 
In  linen  and  laid  it  in,  Luke  2:  7;  23: 
53;  nalUali  o»  abonulli,  Acts  5:  6. 

abonullichi,  v.  t  can?.,  to  cause  it  to 
be  rolled  up  in;  to  wrap  it  up. 

abonunta,  pass,  sing.,  rolled  up;  being 
rolled  up  in;  vllo^ti  at  nalilali  o»  abo- 
nvnta,  the  babe  wrapped  in  swaddling 
clothes,  Luke  2:12. 

abonunta,  n.,  a  wrapper. 

abu=kachi,  pass,  pi, ,  infolded;  in  wrapped; 
rolled  up  in;  rolled  up. 

abukbo,  n.,  down,  the  fine  soft  feathers 
of  fowls,  particularly  water-fowls. 

abunni,  v.  t  pi.,  to  roll  up;  to  double  up. 

achafa  (from  ehafa,  to  run),  v.  t  sing., 
ayUepa,  pi.  to  run  after;  to  run  down; 
aekafat  gbi,  to  run  down  and  kill. 

achanfa,  a.  (nasal  form,  from  achafa 
one),  being  one  out  of  a  number. 

achafoa,  a.,  a  few  and  scattering;  here 
and  there  one;  not  many;  rare;  pre- 
I'ious,  1  Bam.  3:1;  achafoa,  pass. ,  singled 

achafoachi,  v.  t.  caus.,  to  select  a  few; 
to  take  a  few;  to  cause  a  few  to  be 
taken. 

achafoha,  v.  i.,  to  be  a  few;  achafo^ha 
(nasal  form),  being  a  few. 

achafolechi,  achafotichi,  v.  t.  cans., 
to  select  a  few;  to  take  here  and  there 
one;  to  single  out,  Matt.  25:  32. 

ftchafob,  v.  t,  to  select  a  few. 

achaka,  n.,  a  continuation. 

achaka,  pass.,  spliced  (from  achahali), 
continued;  ilachaka,  pass.,  joined  to- 
gether, reannexed,  spliced,  united, 
welded;  itUachako,  a.,  unconnected, 
not  welded. 
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acha"ka,  a.  (nasal  form),  succeeding, 
following,  next;  itgchaflka,  v.  a.  i.,  to 
join  together. 

achakalechi,  v.  L,  to  continue;  to  add. 

achakaebi,  v.  t.,  to  cause  to  advance. 

achakalechi,  v.  t.  caus.,  to  continue;  to 
add  on;  to  join  to;  HachakaUchi,  v.  t.,  to 
reannex;  achakalinchi  (nasal  form),  to 
add;  to  continue;  achakalinchimqt,  he 
added  when,  Luke  19:  11. 

achskali,  v.  t  sing.,  to  splice;  to  add  to; 
to  new  lay  an  edge  tool;  applied  to 
putting  edge  to  an  ax;  to  piece;  to 
Bcarf;  to  subjoin;  to  unite;  to  weld; 
ilachakali,  to  splice  together;  to  couple; 
to  join;  to  scarf;  hash  ilachakali,  Matt 
6:27. 

achakali,  acliakallochi,  n.,  one  that 
splices,  or  new  lays. 

achakali,  v.  i.  (achakanli,  nasal  form; 
achakakanli  freq.),  to  advance,  to  con- 
tinue; aba chakali  Josh,  5:  13  and ahta- 
ehakali,  are  perhaps  formed  from  this 

achakli,  v.  t.  pi.  of  achakali,  to  splice, 
etc.;  alhchaka,  pass,  sing.;  alliehakoa, 
pass,  pi.;  itachakli  (Heb.  4:  12), 
"joints;"  ilachakachi,  n.,  a  joint;  v.  t., 
to  splice  and  join  together. 

achakli,"  n.,  one  that  splices. 

achaya,  v.  i.,  to  be  wont;  to  be  accustomed 
to  a  place,  as  animals;  wak  at  aehaygt 
taha,  the  cattle  are  wont;  ikachayo,  a., 
unwonted. 

achanya,  n.,  a  cutting  block;  a  chopping 
block;  place  cut,  or  wounded;  a  gash 
made  by  an  ax;  pass.,  wounded  at,  or 
there;  n.,  a  wound. 

achayachi,  v.  t.  caus.,  to  accustom  s 
creature  to  a  place  so  that  it  will  stay 
there;  to  wont;  to  habituate  to  a  place. 

achaba,  aaalbash,  aaachap,  asalhchap, 
hahchaba,  n.,  a  log  foot-bridge;  a  log 
lying  across  a  creek  on  which  to  pass 
over,  [iilichap  is  the  word  for  footlog 
in  use  among  the  Mississippi  Choc- 
taw.—H.  S.  H.] 

achafa,  achaSa,  n.,  oneness;  singleness; 

achafa,  a.,  one;  the  other;  another;  a; 
an;  certain;  individual;  particular;  sim- 
ple; single;  sole;  undivided,  Matt.  8:  18; 
12:6;  17:  4;  talap  achafa,  one;  nan- 
athachi    achafa,     Luke     IB:  7j    hatak 


achafa,  a  man,  a  certain,  man,  Luke  15: 

11;  ninak  achafa,  a  night,  or  all  night. 
achafa,  v.  n.,   to  be  one;  to  be  single; 

achafa  yoke,  it  is  one;  imachafa,  tor  him 

one,    or,   he  has   one;  ikachafo,    neg. 

form,  not  one;  ibaiachafa,  Matt.  5:  25; 

achaPfa,  nasal  form. 
achafa,  v.  a.  i.,  ithachqfa;  isht  iiachafa. 

Gen.  1:  11;  achqfali,  I  make  one;  I  do 

one;  achafa  ma,  I  am  one. 
achafa  atampa,  a.,  plural;   more  than 

achafa  yuka,  a.,  dist  pro.,  each  one; 
achafa  aiyukat  kohchat  ihi*ya  mat,  John 
8:  9;  achafa  aiyukali,  every  one,  Josh. 
6:  5;  hatak  achafaiyukaii,  man  by 
man,  Josh.  7:  16. 

achafahpi  (from  achafa  and  ahpi),  v.  a. 
1.,  to  be  the  first  one;  the  being  the 
first  one:  achafampi,  nasal  form  and  a., 
neither;  with  a  neg.,  achafampi  keyu; 
achafampi  kia  keyu,  not  either;  not  even 
one;  not  the  first  one. 

achafali,  v.  t,  to  give  one;  to  do  one; 
to  single  out  one,  Matt  6:  24;  Gen. 
2:  21;  achafalichit  aifchotofahuV  alhpe- 
eahatak,  for  of  necessity  he  must  re- 
lease one,  Luke  23:  17. 

achafalichi,  v.  t.  to  select  out  one; 
to  make  one  of  all,  Eph.  1: 10. 

achafalft,  adv.,  achafalU  Uhi,  each  one 
take;  individually  take;  achqfalit  i"~ 
nuikitU  cha,  or  individually,  Luke  16: 
13;  achafal,  an  abbreviation;  achafat  ofi 
at  obi,  for  achafatit  ofi  at  a/A,  the  dog 
singled  out  one  and  killed  it 

achafoa  (see  achafoa),  John  8:  9  [in 
the  printed  edition  achafa]. 

achafona,  a.  (from  achgfa  one,  and  ona 
to  reach  to),  even  one;  as  much  as  one; 
perhaps  one,  Matt.  5:  30;  6:  2f»,  10:  29; 
18:  6,  10, 12. 

achaionachi,  v.  t.,  to  make  one;  to  select 
out  one,  Luke  9:  36. 

achakaya,  n.,  an  addition,  piece 
spliced  on. 

achakaya,  a.,  spliced  at. 

achanaiya,  v.  i.,  tiachanaii/a  huka  (per- 
haps a  misprint  for  $iahanaiya  hoka; 


e  ahin 


a). 


achapi,  ahchapi,  v.  t,  to  play  at  a  cer- 
tain game  of  chance  in  vogue  among 
the  Choctaw.  This  is  an  ancient  game, 
aot  in  much  use  now;  paw.,  alhchapi. 
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achapi,  n.,  a  player  of  the  above;  one 
that  plays;  the  play. 

achchukmali,  v.  t.,  intensive  form,  Matt. 
17: 11;  to  improve;  to  repair;  to  make 
good;  to  ameliorate;  to  benefit;  to 
better;  to  rectify;  to  regulate;  to  sub- 
stantiate; Uaiachukmali,  to  justify  him- 
self, yammak  aehot  Uaiaachukmali  banna 
tat,  be  is  willing  to  justify  himself; 
Luke  10:  29. 

achoba,  a.,  mischievous;  troublesome. 

acheba,  v.  n .,  to  be  mischievous. 

achebachi,  v.  a.  I,,  to  preserve;  to  hold 

achefa,  ahchifa  (q.  v.),  v.  t.,  to  wash; 
to  cleanse.  Matt.  15: 2;  pass.,  ahcliifa,  to 
be  washed,  Mark  7:5;  Uaiachifa,  to  wash 
one's  self,  John  2:6;  to  purify;  pass., 
alhcheja,  John  13:  10;  ikahchifo,  un- 
w  ashen,    Matt.    15:   20;    ulhchefa,  pp., 

achelitsv,  see  achillita. 

achi,  v.  a.  i.,  to  say;  to  speak;  to  call;  to 
assert;  to  declare;  to  answer;  quoth 
(as  quoth  be;  quoth  1);  to  rehearse;  to 
suggest;  to  utter;  John  1:  21;  3:  1;  4: 
26;  1  Sam.  9:  9.  aiachi  pro.,  ahanchi, 
freq.,  Matt.  7:  27,  28;  axahanchi,  pro. 
and  freq.  achi  anaha,  to  besaid;  thisis 
an  expression,  not  the  passive  form  of 
achi;  achitok  a*  aflthatlike,  Luke  4:  12; 
iiacho,  not  to  say,  the  neg.  form  of  achi; 
iiacho,  a.,  undetermined;  unsaid,  ach- 
uhkt,  they  say,  Matt.  11:  19.  achit, 
adv.,  or  a  verb,  to  say  and;  when  two 
verbs  are  thus  united  the  first  has  an 
adverbial  sense  as  in  Heb.,  achit 
anumpali,  really  to  Bay;  really  to  speak; 
to  say  what  he  means;  lit,  he  says  and 
speaks;  achit  hochifo,  to  call  by  name; 
lit,  he  saysand  names,  achitanoli,  v., 
to  speak  freely;  without  fear;  lit,  he 
says  and  declares. 

add,  n.,  a  maxim;  a  saying. 

achi,  n.,  a  rehearser. 

achi",  chi",  sign  of  the  instant  or  imme- 
diate future  of  the  indicative  mood, 
but  it  does  not  mean  purpose  or  inten- 
tion; it  simply  expresses  futurity  as  to 
time;  shall,  will. 

achiba,  a.,  slow,  laborious,  tedious,  be- 
lated, hard,  late,  Mark  2:  9;  occupying 
some  time;  see  ahchiba. 


achiba,  v.  n.,  to  be  slow,  laborious,  or 
tedious;    ahchicba,  pro.  form  of  aiichiba. 

achibachi,  v.  t.  caus.,  to  cause  to  be 
slow,  todioue,  or  troublesome. 

achibali,  v.  t,  to  render  tedious;  to  pro- 
tract; todrawont;  chikaamahrhibabt  Ha, 
"trouble  me  not,"  Luke  11:  7. 

achifa,  see  achefa. 

achik,  fat.  sign,  will,  shall;  same  as  cAi"; 
as  ialachik,  I  will  go;  anumpulachik,  he 
will  speak. 

achiko,  adv.,  probably  will  be,  and  sign 
of  imp.  in  a  mild  sense. 

achilefcali,  v.  t  cans.,  to  make  fierce. 

achillita,  n.,  eagerness. 

achillitK,,  achelita,  a  chili  ta,  v.  n.,  to 
be  tierce,  zealous,  engaged,  resolute,  or 
unflinching,  Matt.  11:  11;  achUlinta, 
nasal  form. 

achillita,   a.,    fierce;    zealous;   resolute; 

achillita,   pass.,   rendered   fierce;  made 

resolute, 
aehillltacni,  v.  t.  caus.,  to  make  fierce. 

achilanlicbi,  see  chilanlichi. 

achini,  adv.,  likely;  probably;  seemingly; 
apparently. 

achini,  v.  n.,  to  seem  so;  to  appear. 
ahchini,  to  be  certainly  so;  when  not  be- 
fore known;  to  1»  certain  after  inquiry 
is  made,  Deut  17:  4;  aka  Uiitatuk 
achintiok,  unexpectedly,  but  so,  1  Sam. 
5:  8,  4;  see  chini. 

achinto,  a.,  from  chxto,  being  large  when 
others  are  small;  amtmpa  na  yukpaH 
achinto  fehna,  "good  tidings  of  great 
joy,"  Luke  2:  10. 

achintok  (a  sign  of  tense),  was  to  be, 
should  have  to  be,  compounded  of  re- 
mote past  and  instant  future. 

achintuk  (tense  sign),  was  to  be,  should 
have  to  be,  a&iabiehinluk,  I  was  to  have 
gone. 

achiahi,  v.  t,  to  scent;  to  smell,  as  dogs. 

achiahi  impoiina,  a.,  sagacious,  as  a  dog 
in  smelling. 

achohrtii,  see  achultmi. 

ach.okuah.pa,  pass.,  to  be  accused,  belied, 
or  slandered. 

aehokuohpa,  a.,  slanderous. 

achokushpitchethi,  v.  t,  to  cause  a 
person  to  be  slandered. 

achokusbp&lochi,  v.  t,  to  slander;  to 
tattle. 
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achokuahpalechi,    □.,    a   slanderer;    a 

tattler. 
achokusupnli,  v.  t,  to  Blander;  to  tattle; 

to  backbite;  to  accuse. 
achokuahpali,  n.,  a  slanderer;   a  back- 

achokushpachi,  pp.,  to  be  slandered. 

achokuahpachi,  a,,  slandered. 

achosha,  pp.,  to  be  inserted,  as  an  az 
in  wood  or  a  plow  in  the  earth. 

achoahuli,  v.  t.  sing.,  to  insert;  to  set 
in  endwise,  as  a  cog  or  a  spoke  in  the 
hub  or  nave  of  a  wheel,  or  a  linchpin; 
achu&hli,  pi. 

achoshunni,  achoshoninchi,  v.  a.  i.,  to 
grow,  as  a  yonng  peach. — Jackson. 

achowa,  v.  t  to  differ;  to  disagree;  to 
dispute;  to  contend  in  conversation. 
Uachowa,  the  reciprocal  form  is  often 
used;  to  contend;  to  brangle;  to  dis- 
pute; to  debate;  to  fall  oat;  to  jangle; 
to  quarrel;  to  strive;  to  vary;  to  wran- 
gle, itachoa,  n.,  a  broil;  a  dispute;  a 
feud,  itachoa,  n.,  a  disputant,  ilacko- 
wgchi,  to  cause  to  differ,  itochoachi,  n. , 
an  incendiary;  one  who  inflames  a  fac- 
tion. 

achuhmi,  achohmi,  v.  i.,  to  be  thus,  or 
so.    achiyuhmi,  achoyvhmi.  pro.  form. 

achuka,  v.  a.  i.,  to  dwell  at;  to  reside 
at;  to  keep  house  at;  see  Josh.  2:  15; 
itinckuka,  reciprocal  form;  to  dwell  to- 
gether; to  keep  house  for  each  other  as 
husband  and  wife;  ilachuka,  v.  a.  i.,  to 
keep  house  together;  iliaelmka,  n.,  a 
husband  or  a  wife;  itinchttkali,  my  hus- 
band or  my  wife,  as  the  ease  may  be; 
generally  used  by  the  woman  when 
speaking  of  her  husband  to  others; 
achoyuka,  pro.  form  of  achuka. 

achukbi,  achukbika,  place  of  a  corner; 
achukbeli,  pi.,  corners,  Rev.  7: 1. 

achukma,  pass.,  improved;  bettered; 
mended;  rectified;  redressed;  refined; 
regulated;  made  good. 

achukma,  a.,  pi.  kochukma,  good; 
excellent;  benevolent;  kind;  gracious; 
choice;  sound;  sterling;  substantial; 
useful;  valid;  virtuous;  well;  accept- 
able; sound;  wholesome;  whole,  Luke 
6:  10;  handsome;  courteous;  deli- 
cate; delicious;  delightful;  decent;  ele- 
gant; esteemed;  exquisite;  fair;  fine; 
finical;    generous;    genuine;    gracious; 


healthful;  healthy;  honest;  nice;  per- 
fect; pleasant;  pretty;  respectable;  rep- 
utable; righteous;  royal;  salutary; 
sane;  serviceable;  ikachukmo,  a.  neg., 
not  good;  bad;  degenerate;  disastrous; 
evil;  gross;  injurious;  offensive;  pre- 
posterous; sinful;  troublous;  unapt;  un- 
comely; uncomfortable;  unfavorable; 
ungenial;  unhealthy;  unholy;  unjust; 
unlawful;  unlovely;  unpleasant;  un- 
profitable; unrighteous;  unwholesome; 
unworthy;  ikimachukmo,  a.,  unaccepta- 
ble. 

achukma,  n.,  goodness;  excellence; 
excellency;  fairness;  good;  pureness; 
purity;  safety;  soundness;  virtue;  weal 
peace,  2  Kings  9:  17,  13,  19;  nana 
achukma,  n.,  grace;  a  good  deed;  nana 
achukma  ia",  Matt.  12:  11;  aiachukma, 
a.,  Matt.  6:  34. 

achukma,  v.  a.  L,  to  act  good;  to  do 
welt.  Matt.  6:  4;  to  he  good,  Matt.  6: 22; 
ishachukma,  thou  doest  well, 

achukma,  v.  n.,  to  be  good  or  excellent; 
pimachukmathkc,  Matt  17;  4;  ikachuk- 
mo, neg.;  achifkma,  nasal  form;  acho- 
hwkma,  freq.;  achoyukma,  pro.  form; 
imachukma,  to  be  good  for  him;  v.  1., 
to  love  to  delight,  2  Sam.  24:  3;  itina- 
chukma,  to  be  good  to  each  other. 

achukma,  adv.,  finely;  soundly;  ik- 
achukmo, adv.,  ill. 

achukma  ahoba,  a.,  specious;  seemingly 
good. 

achukma  aiaii,  a.,  prime. 

achukma  a*aha,  n.,  welfare;  a.,  well. 

achukma  atapa,  a,  eupereniinent. 

achukma  fehna,  a.,  very  good;  rare. 

achukma  lBahaht  tali,  a.,  best;  first 
rate;  in  the  superlative  degree. 

achukma  inshah,  a,  better;  preferable; 
superfine;  Bupereminent;  transcendent. 

achukma  keyu,  a.,  not  good;  utiad- 
visable. 

achukma  moma,  a., unimpaired. 

achukmaBka,  n.,  a  good  condition  of 
health;  the  goodness  (well,  as  to  health.) 

achukmanka,  v.  n.,  to  be  well,  or  in 
health. 

achukmalechi,  v.  t.  caus.,  to  make 
good;  to  repair;  to  heighten;  to  better; 
to  improve;  to  mend;  to  redress;  tore- 
fine;  to  make  peace. 

achukmaleohi,  n.,  a  repairer. 
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achukinali,  D.,  an  improver;  a  repairer. 

achukmalit,  adv.,  diligently,  Matt  13: 
36;  15:  15;  Luke  16:  8;  "in  order," 
Josh.  2:  6;  achukmalit  imaponokJolok, 
inquired  of  them  diligently,  Matt  2: 7. 

achukmalit  ashachi,  v.  t,  to  dispose; 
to  lay  away  with. 

achukmalit  plaa,  v.  t,  to  scrutinise. 

achukmat,  adv.,  well;  orderly;  plainly; 
securely. 

athukmat  auoli,  v.  t,  to  depict 

achukmat  apeaa,  v.  t,  to  arrange. 

achukmat.  alhpiaa,  pass.,  arranged;  ad- 
justed rightly. 

achukmat  boti,  v.  t,  to  hoard;  to  lay 
tip  well. 

achukmat  i"sha.t  iaht  ia,  v.    a.    i.,    to 

achukoa,  n.,  aji  entrance;  an  entry;  a 
passage  into. 

achumpa,  n.,  a  market;  a  place  for 
purchasing  or  buying;  the  place  where 
bought 

achun&nchi,  v.  a.  i.,  to  persevere;  to 
continue;  to  make  an  effort;  to  endure; 
to  persist;  to  plod;  tostrive;  to  weather; 
see  Matt  10:  22. 

achnnanebl,  a.,  ardent;  persevering; 
close;  keen;  pertinacious;  sedulous;  un- 
wearied; ikactumancko,  a.,  unconstant 

achun&nchi,  a. ,  perseverance;  resolution. 

achunanchit  pisa,  a.,  studious. 

achunli,  v.  t,  to  sew;  to  darn;  to  stitch; 
itactatnli,  reciprocal;  to  sew  together; 
to  list;  to  sew;  to  tack  together. 

achunli,  n.,  sewing;  stitching. 

achtuli,  n.,  a  sewer;  a  seamstress. 

achuBaha,  v.  n..  pass,  of  achonhiili,  to 
stand  in,  or  hang  by  one  end,  as  an 
arrow  to  a  wounded  deer,  or  as  a  linch- 

aehu»aha,  a.,  hanging  in. 
achuahkaschi,  v.  n.  pi.,  to  stand  on  end, 

as  spokes  in  the  hub  of  a  wheel. 
acmuhJE&nchi,  nasal  form,  being  placed 

in. 
achushkaeht,  pass.,  inserted;  placed  in. 
achuahli,  pi.,  see  aekoehuli. 
achuahoa,  pass,  pi.,  inserted. 
achuahoa,  v.  n.,  to  stand  in. 
achuahoa,  u.  pi.,  those  which  stand  in, 

as  spokes,  cogs,  etc. 
achuMwa,  ahchuawa,  pp.,  sewed;  a., 

sewed;  united  by  stitches;  seamed. 


afabi,  a.,  left;  left  handed. 
Eti&bi,  n.,  a  left-handed  person. 
afabi,  v.  i.,  to  be  left  handed. 
afacha,  v.  n.,  to  be  fast,  close,  tight,  or 

shut;  itafacha,  v.  a.  i.,  to  lock;  to  fas- 
ten it  together. 
aiacha,      afancha,      pass.,      fastened; 

latched;  ithl  afacha,  fastened  with;  n., 

a  latch;  a  hasp, 
afaohali,    sing.,    afathli   pi.,    afqjthkqchi 

pass.,  to  fasten;    to   latch;    to  hasp; 

tffatha,  pass,  pi.,  bitched;  fastened. 
afaohali,  n.,  a  fastener;  one  that  makes 

fast  Or  firm. 

v.  t,  to  strike  at  or  on. 
n.,    the    place    smitten    or 

afahata,  v.  a.  !.,  to  swing  in,  on,  or  at 
afahata,    a.,  a  swing;  the  place  where 

the  thing  swinge. 
afalama,  v.  a.  L,  to  turn  at;  to  return, 

Luke  2:  43;  to  relapse;  to  return  from; 

to  turn  back  at. 
afalama,  n.,    a  return;    the   place   at 

which  one  turns  hack;  a  relapse, 
aialamaka,  n.,   the  place   or  point  of 

turning  back;  the  return, 
afalamiebi,  afalaraiuchi  (nasal  form), 

v.   t,  to  answer;  to  reply;  to  make 

return,  I  Sam.  2: 16;  Josh.  1: 16;  4:  7; 

Mutt.  8:  8;  11:  4;  13:  14;  17:  11;  John 

S:  5;  Gen.  40:  16;  afalaminchil  Omiho- 

kitok,  he  answered  nothing, Matt,  27:  12. 
aialapoa,  adv. ;  afalapoat  pita,  to  behold 

sideways;  to  look  sidelong, 
afalapoli,  v.  a.  i.,  to  look  at  a  thing 

sideways;  to  ogle  (in  a  woman). 
afalapa,  v.a.i.,  to  be  obscure  or  doubled 

over  (applied  to  language). 
afalapa,  v.  a.  i.,  to  place  the  head  on 

the  side  of,  as  of  a  tree;  to  listen  to  a 

bell  at  a  distance. 
afama,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  meet;  to  join;  to 

com* across, Matt. 8:  28, 34;  Josh.  2: 16; 

8:  5;  9:  11,   12;  liafama,  he   met   me; 

itafama,    to  meet  with;  to  meet  to- 
'  gether;   to  meet  each  other;    to  en- 
counter; to  light  upon;  ilafamali,  I  met 

with  him;  aiilafatna,  to  meet  with  each 

other  at;  to  meet  together  at,  or  there; 

afamahe  keyu,  a.,  will  not  meet, 
afama,  n.,  one  that  meets;  also  the  name 
,  a  meeter;  afamat  <fbi,  to  meet 


at  and  kill. 
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afaiia,  pass.,  staked  (as  a  fence). 

afanalechi,  afanalechi  (from  a  stem 
afannli),  v.  t.,  to  see  into;  to  search;  to 
make  search ;  afanalechit  it  hana,  to  search 
and  know,  Rev.  2:  23. 

afanali,  v.  t.,  to  direct;  to  guide. 

afanonchi,  v.  a.  i.,  to  look  through  a 
hole;  to  peep  or  peek;  afananlgt  hikiki<*a, 
v.  a.  i.,  to  be  peeping;  to  stand  about 
and  peep. 

afanata,  n.,  a  helmsman;  themanattbe 

afaneha,  see  afacha, 

aiataha,  d.  ,  a  place  to  swing  in  or  at;  a 

awing. 
afataiya,  v.  a.  i.,  to  be  crosswise — like 

okfowata,  okfoata,  or  okhoata  (q.  v.). 
afabeka,  n.,  the  left  hand, 
alabekimma,  a.,  sinister;  left  handed, 
af&bekimma,  adv.,  to  the  left  hand;  on 

the  left  hand;  alhfabtka,  is  also  used  in 

Luke  23:  33. 
afama    (from  fqmmi,   to    whip);   n.,   a 

whaling;  a  whipping  post. 
afamiiialyiifcsJij  adv.,  annually;  yearly; 

each  year. 
afammi,  n.,    a  year;  also  a   yearling, 

Josh.  5:6,  12;  ilappal  afammi  atockina 

mako*,  "thesethreeyears,"Lnkel3:  7; 

afammipokoliuntachinaakochaushta,  84 

years,  Lake  2:  37. 
afammi,  v.  i,  to   be  a    year,  as  out 

afammi. 
afammi  achate,  n.,  one  year;  a  twelve- 
month; qfgunmihosh  afammikma,  "from 

yeartoyear." 
afammi  hannali,  a.,  sexennial. 
afammi  hannalikma,     a.,     sexennial; 

when  it  is  six  years. 
afammi  iklaxma,  n. ,  half  a  year, 
afammi  iklanna,  a.,  semiannual, 
afammi   iVio«TinlfTnn)    adv.,     semian- 
nually, 
afammi  talepa  achafa,  n. ,  a  century. 
afammi  talepa  achafakma,  adv.,  every 

century;  every  hundred  years, 
afammi  talepa  sipokni  achaia,  n.,  a 

thousand  years;  the  millennium, 
afammi  tuchinakma,  a.,  triennial, 
afammi   untuklo,   a.,  septennial, 
afammi  untuklokma,  a. ,  septennial  1  y. 
afammikma,    adv.,    yearly;    annually; 

every  year,  Luke  2:  41. 


afammikma    ilhpefca,     n.,  a    pension; 

a  yearly  allowance  or  gift, 
afammikma   ilhpitachi,  v.   t,  to  pen- 

afaimlechi,  see  afanalechi. 

afaahkachi,  pass,  pi.,  fastened;  latched; 
from  afqthli. 

afaahkachi,  n.  pi.,  cogs. 

afaahil,  pi.  of  a/achati,  to  fasten;  to  latch; 
alhfaiha  or  afashtachi,  pass. 

afebli,  v.  t.,  to  dent  in  deep,  as  into  the 
skull,  or  anything  hard  like  a  gourd 
shell. 

afehna,  v.  i.,  to  be  very;  mihma  nukowa- 
to"  afehna  mat,  Luke  6: 11,  45.  (These 
references  are  to  the  first  translation  of 
Luke.) 

afehnichi,  afehnachi,  v.t,  to  praise;  to 
extol;  to  make  much  of;  to  laud. 

afokommi,  v.  i.,  to  be  mischievous;  to  be 
impatient. 

afekommi,  a.,  mischievous;  impatient; 
itht  afekommi,  v.  t,  to  tease  with;  to 
worry  with. 

afekonrmichi,  v.  t,  cans.,  to  make  mis- 
chievous. 

afena,  v.  a.  i.  sing.,  to  come  up;  to  rise 
when  pried. 

afena,  pass,  sing.,  pried  up;  raised  up  by 
prying. 

aienali,  v.  t  pi.,  to  pry  up;  (ajbwit,  sing. ; 
afikachi,  pass.  pi.). 

afepa,  v.  i.  and  pass,  of  afebli, 

aiepoa,  pi.  of  afebli. 

afetapa,  v.  i.,  to  be  hurt  by  accident. 

afetapa,  n.,  an  accidental  injury. 

afetibli,  v.  t.  sing.,  to  ensnare;  to  en- 
chant; afetipoli,  pi. 

afetibli,  n.,  an  ensnarer;  an  enchanter. 

aietipa,  pp.,  enchanted;  greatly  inter- 
ested; see  affetipa. 

afetipa,  v.  i.,  to  be  enchanted. 

aietipa,  n,,  enchantment 

afetipoa,  pass,  pi.,  enchanted. 

afetipoa,  v.  i.  pi.,  to  be  enchanted. 

afetipoa,  n.,  enchantings. 

afetipoli,  v.  t,  pi.,  to  ensnare;  to  en- 

afetipoli,  n.  pi.,  enchanters. 
arVkachi,  pass.  pi.  of  afenaii,  to  be  pried 
up;  pried. 

a.  i.,  to  relapse;  to  backslide; 
turn  over  back. 
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afllema,  n.,  a  relapse. 

afilemoa,  v.  a.  i.  pt.  of  afUema. 

afllemoa,  n.,  relapses. 

nflliTnTni|  v.  a.  i.  sing.,  to  relapse;  to  turn 

back;  to  turn  over;  afilammi  is  to  turn 

away  to  the  right  or  left 
afliiiYiTnirhij  v.  t.  caus.,  to  cause  a  relapse 

or  turning  back. 

afln-m,   v.  t.  sing.,    to   pry;    to   turn  the 

helm;  to  torn  a  boat  by  the  helm; 
afinnit  aba  iihi  to,  to  pry  up;  to  pry  and 
take  up. 

afinnit  abiahtia,  v.  t.,  to  pry. 

ansa,  n.  (from  English  "offlcer"),  an 
officer,  Gen.  39:  I. 

afoa,  v.  t.,  to  scuffle  lor)  to  contend;  to 
resist;  to  force,  1  Sam.  2:  16;  tiima- 
foa,  to  scuffle  together;  to  contend;  to 
contest  with  each  other;  Uafoa.n.,  con- 
tumacy. 

afoa,  affoa  (q,  v.),  pp.,  wound  around; 
nantapatki  notkkobo  i*ht  afoatuk  ato,  the 
napkin  that  was  about  his  head,  John 
20:7. 

afoachi,  n.,  a  wrapper;  an  envelope. 

afobli,  afopli,  v.  a.  i.,  to  go  round;  to 

-    pass  around;  to  encircle. 

aJoblichi,  v.  t.  cans.,  to  cause  to  wind  or 
go  round. 

aloha-,  II.,  a  rest;  a  place  of  rest;  a  har- 
bor, Josh.  1: 13,  15;  afohahe  a"  hash 
ahauchahimakokt,  "ye  shall  find  rest," 
Matt  11:  29. 

afoha,  v.  i.,  to  rest  at,  on,  in,  or  there; 
afohahe,  Matt.  12:  43. 

afohachi,  v.  t  caus.,  to  give  rest  at,  on, 

afohka,  afoka,  n.,  a  pocket;  a  case;  a 

place  into  which  a  single  thing  is  put 
afohka,   afoka,  pass.,  put  in  at;  placed 

in  there;  afoyuka,  "conceived  in  her," 

Matt  1:  20. 
afohka,  v.  i.,  to  go  in  at;  to  go  in  there. 
afohkaehi,  v.  t  caus.,  to  put  in;  to  cause 

to  go  in. 
afohkechi,  afokkechi,  v.  t,  to  cause  to 

go  into  a  path  or  river. 
aJohJd,  v.  t,  to  put  in. 
afohoma,  n.,  a  hem;  a  rim;  a  band;  a 

afohoma,  pp.,  hemmed,  rimmed,  lined, 

welted, 
afohommi,  v.  t,  to  hem;  to  rim;  to 

put  on  a  rim  or  hoop  at  the  border; 


to  line;  to  welt  a  shoe;  to  rim  a  basket; 
afoli,  pi.,  q.  v. 
afohommi,  a,,  one  who   makes  a  hem 

afoka,  afohka,  pp.,   put  in;    afo*hka, 

nasal  form. 
afoka,  afohka,  n. ,  a  case, 
afolakto,  v.  1„  to  be  forked  at,  as  the 

limbs  of  a  tree  or  as  a  road, 
afolakto,  n.,  a  fork;    the  place  where 

there  is  a  fork. 
afolakto,  pass.,  forked. 
afolaktochi,  afol&ktucbi,  v.  t  caus., 

to  make  a  fork, 
afolaktua,  v.  i.  pi.,  to  be  forked, 
afolaktua,  n.,  forks, 
afolaktua,  pass.,  forked, 
afolaktuli,    v.    t.    pi.,    to  make  forks 

there  or  at. 
afolokachi,  aeefullokachi. 
afololichi,  v.   t.  sing.,  to  surround;  to 

turn  about  at 
afolota,  afoluta,  afullota,  v.  a.  i.,  to  go 

round  at;  to  take  a  circuit  there  or  at; 

afolotoa,   pi. 
afolota,  pass.,  taken  round  at;  afolotoa,  pi. 
afolota,  afullota,  n.,  the  circuit;  the 

extent  round;  a  range;  afolotoa,  n.  pi. 

of  afolota. 
afolotachi,  caus.  sing.,  to  compass,  Josh. 

6:3,7. 
af  olotoliuhi,  v.  t  pi.  of  afohlichi. 
afolotowachi,   v.  t  caus.  pi.,  to  lead 

round;  to  take  round, 
afolubli,  v.  a.  L,  to  encircle;  to  surround; 

to  environ,  Josh.  7:  9;  aiimpa  yan  afo- 

luplii  echiya,  was  it  to  surround ;  afolublil 

binokma^yalok,      "sat    about      him," 

Mark  3: 32. 
afolupa,  pp.,  encircled;  afolumpa  (nasal 

form),   as  afohanpa  yakni  mama  kan, 

"roundabout"  Mark  1:  28. 
afoluplichi,  v.  t.  caus.,  to  encircle;  to 

surround;  to  cause  others  to  surround, 
afoluta,  see  afolota. 
afoli,  v.  t  pi.,  to  wind   round;   to  roll 

round;  to  wrap  round;  to  involve;  toin- 

wrap;  to  reel;  to  rim;  to  swathe;  to 

twine;   to  wind;    alhfoa,  affoa,  pass., 

nantopagki   ymh  Uht  alhfoyukatok,    was 

boundaboutwitha  napkin,  John  11:44; 

nantapaski  noshkobo  iiht  afoatuk  ato,  the 

napkin  that  was  about  his  head,  John 
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cam.,  to  cause  to  be  wound; 
to  make  them  wind;  to  turn;  to  whirl; 
to  fori. 

afopa,  v.  a.  i.,  to  be  around. 

aiotoha,  n.,  an  anger  hole,  the  place 
where  it  is  bored;  a  mill,  the  place 
where  it  ia  ground;  a  grist  mill;  laneh 
of  aloha,  a  corn  mill. 

aiotoha,  pass.,  ground  at;  bored  at. 

alotoH,  t.  t,  to  bore  at  or  there;  to 
grind  at  or  there.  This  word  describee 
the  motion  round  in  grinding  and  bor- 
ing, and  a  means  place  where. 

aioyua,  af 0711  ha,  (pp.  from  afoi,  to 
wind  round;  from  afoa  or  qffba,  pp.) 
lengthened  form,  wound  round.  See 
John  11:  44  {alhfoyuha  in  the  last 
translation). 

aJiilli,  v.  t.,  to  stir  a  liquid  and  to 
thicken  food  while  cooking,  as  mush, 
and  taffula,  Indian  hominy;  affida, 
alhfvla,  pass,  form. 

afullichl,  v.  t.  cans.,  to  make  or  cause 
to  stir. 

afnllota,  see  afotoia. 

ah,  int.,  oh!,  calling  attention,  like  hark! 
listen! 

aah,  adv.,  yes,  it  is;  one  form  of  the  verb 
to  be  and  in  the  third  person;  tiah,  I 
am;  chink,  thou  art;  ah,  he  is;  it  is; 
katuk,  it  was;  a«h  is  nasalized  to  make 
it  distinctive,  or  definite  like  an+A,  the 
substantive  verb  being  added. 

ahabli,  ataapli,  n.,  a  stirrup;  a  Step;  a 
stepping  place;  a  degree;  a  pace;  a 
treadle  belonging  to  a  loom,  1  Eings 
10: 19. 

ahabli,  v.  t,  totread  there;  to  tread  on; 
to  trample;  ahqli,  pi. 

ahabli,  pass.,  trodden  on;  ahala,  pi. 

ahabliehi,  v.  t.  sing.,  to  tread  into  the 
ground;  to  make  one  tread  on  it; 
ahalichi,  pi.,  Matt  7:8;  Luke  10:  19; 
also  Rev.  11:2. 

abahlichi,  n.,  a  treader;  ahalichi,  pi. 

ahanh,  n.,  a  negative;  a  negation. 

aha*h,  adv.,  no;  not  bo;  a  decided  nega- 
tive; nay;  aha,  2  Sam.  13: 12. 

ahah  aohl,  v.  a.  i.,  to  say  no;  to  refuse; 
to  deny;  to  negative. 

ahah  ahni,  v.  a.  i.,  to  take  heed;  to  be 
cautious;  to  tie  ware  of;  to  be  careful; 
to  take  care;  to  be  watchful;  to  heed; 
to  look;   to  see;  ahah  liashiiitahnathke, 


Matt  7:  IS.  aha*h  hathaiahni,  Matt 
16:  6,  11;  also  Matt  6: 1;  8:4;  Mark  8: 
15;  ahah  Utahno,  v.  a.  i.  neg.  form,  not 
to  take  heed. 

ahah  ahni,  a.,  mindful;  scrupulous;  so- 
licitous; vigilant;  careful;  cautions; 
wary;  circumspect;  considerate;  ahah 
ilcahtio,  ahah  ahni  iitho,  a,  careless; 
heedless;  incautious;  inconsiderate; 
reckless;  unguarded;  unmindful;  un- 
wary. 

ahah  ahni,  adv.,  warily;  carefully. 

ahah  ahni,  n.,  a  caution;  care;  heed. 

ahah  ahni  ikaho,  a.,  heady;  careless; 
supine.  [This  may  be  used  also  ae  a 
noon,  meaning  heedlessness,  etc. — 
H.  S.  H.) 

ahah  ahni  ikaho,  adv.,  loosely. 

ahah  ahni  keyu,  n.,  rashness. 

ahah  ahnit  impa,  n.,  regimen;  or  to  eat 
with  care. 

■Jiah  ikahno,  n.,  mistrust. 

ahah  Imahni,  v.  t,  to  take  heed  of  him; 
to  look  out  for  him;  to  beware  of  him, 
Matt  7: 15. 

ahaklo,  n.,  a  hearing. 

ahakaa  hlnla,  a.,  pardonable. 

ahakai,v.  n.,v.  t,  to  forget;  not  to  notice; 
to  neglect;  to  omit;  holtino  ha*  giahakti, 
I  forgot  the  book. 


«.,  forgotten;  overlooked; 
neglected ;  excused ;  pardoned. 

ahaksichi,  v.  t,  to  overlook;  to  miss; 
to  neglect;  to  excuse;  to  forgive;  to 
omit,  Matt.  23:  23;  ackqfa  kamo  aha- 
kticha  hinla,  Luke  16:  13;  holiuo  ka* 
pualahrtuk  oih  ahakrichili,  the  book 
which  I  should  have  studied  I  neg- 
lected. 

ahaksichi,  n.,  one  that  forgets,  over- 
looks, neglects,  misses;  a  forgiver;  a 
pardoner. 

afasJcaiflhi  shall,  a.,  remiss;  very  for- 
getful. 

ahaksit  kania,  n.,  oblivion. 

ahalaia,  v.  a.  L,  to  meddle;  ahalaiali 
keyu,  I  have  no  interest,  Luke  12:  9. 
(See  below. ) 

ahalaia,  n.,  a  meddler. 

ahalaia,  ahala  ya,  v.  a.  i.,  to  be  in  tor- 
este<l;  to  have  a  care  or  concern,  or  in- 
terest; to  pertain;  Luke  15:  7;  nantn 
honithtUh}>itihtilmarbof  what  hast  thou 
to  do  with  usV    Matt.  8:  29;  oAato*- 
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ya,  Matt  13:  11:  18:  23;  nahalaia  keyu, 
I  am  not  interested ;  tiahalaia  keyu,  we 
are  not  interested;  amahakiia;  isht 
ahalaia,  v.  t.,  to  care  about;  to  have  a 
concern  or  interest  in ;  to  have  to  do  with, 
Luke4:  34;  to  concern;  to  interest;  itht 
ikahalaio,  a.,  disinterested;  iiht  ahalaia 
keyu,  a.,  impertinent;  v.  n.,  to  be  im- 
pertinent 

ahalaia,  a.,  interested;  concerned;  med- 
dlesome; rightful;  ikaludaio,  ahalaia, 
keyv,  a,  neutral;  uninterested;  free 
Matt.  17:  26;  Uimahaiaia,  interested 
in  each  other;  itimahalaia,  a.,  inter- 
course;  mutual  interest 

ahalaia,  n.,  a  concern;  an  interest 

ahalalli,  n.,  a  shaft;  a  thill;  a  trigger;  a 
handle;  a  bail;  a  button;  a  knob;  a  hilt 

ahalalli,  v.  t,  to  take  hold  of,  or  at,  or 

ahalupa,  n.,  the  edge;  the  place  which 
is  sharp;   itktfa  ahalupa,  the  edge  of 

ahalupa  anukpilefa,  n.,  a  feather  edge; 
an  edge  that  is  turned  up. 

ahalupa  anukpilefa,  a,  feather  edged. 

ahalupa  anukpilift,  v.  t,  to  turn  np 
the  edge. 

ahama,  n.,  ointment;  oil  for  the  pur- 
pose of  anointing;  unction;  panih  aha- 
ma, hair  ointment,  Matt  28:  9,  12; 
nan  ahama,  ointment,  Mark  14:  3; 
Luke  7:  37;  Johnl2;5. 

ahama,  n.,  anointing.  1  John  2:  27, 
See  1  John  2: 20,  where  unction  is  trans- 
lated as  a  verb. 

ahama,  pass.,  anointed;  oiled;  smeared 
or  rubbed  over  with  oil;  wok  nia  ahama, 
pass.,  tallowed;  greased;  ointed;  nan 
ahamat  imalhtoka,  his  anointed,  1 
Sam.  2: 10. 

ahauchi,  ahayucbi,  v.  t,  to  find;  to  dis- 
cover; to  acquire;  to  furnish;  to  have, 
John  3: 36  [7];  to  gain;  to  meet;  to  pro- 
cure; to  provide;  ikahayuclw,  Matt  12: 
43;  16:26;  18:13;  Josh.  2: 22;  Luke  15: 
4,5,6,8,9;  Matt  2:  8;  7:  7,  8;  10: 
13:  44;  imahauchi,  to  furnish  him; 
ilahauehi,  to  furnish  or  find  himself 
(with  provisions,  tools,  etc.);  ishtila- 
haurhi,  v.  t,  to  make  (as  money);  to 
furnish  himself  by  means  of;  haiaka, 
pass.,  found,  Luke  15:  32;  ithtttaluxucbi, 
pass.,  profited  by  means  of. 


ahauchi, 


,  a  finder;  a  gainer;  a  pro- 


ahaya,  a.,  v.  n.,  sufficient  to  fill  a  hole; 
filling  a  place  or  hole;  also  ikahayo, 
neg.  form  and  most  used,  not  being 
large  enough  to  fill,  as  skapo  n"  ikahayo. 

ahayu,  v.  t,  to  find;  found  in  a  man's 
name;  Ahayutabi. 

ahala,  pp.  pi.  of  ahabli,  trodden  down; 
trodden  on;  trampled. 

ahaU,  v.  t.  pi.,  to  tread  on;  to  trample 

ahaU,  see  ahabli. 

ahalichJ,  pi.  of  ahablicki,  to  tread  into 
the  ground;  to  make  them  tread  on  It, 
or  them;  to  tread  under  foot 

ahalichi,  n.  pi.,  treaders;  tramplers; 
ahaHncki,  nasal  form. 

ahammi,  v.  t,  to  anoint;  2  Cor.  1:  21; 
Matt  6:  17;  Mark  14:  8;  18:  1;  Lake 
7:  46;  Rev.  3:  18;  to  smear  with  grease 
or  oil;  to  grease;  to  rub  gently;  to  oil 
himself  or  another  thing;  to  embro- 
cate; to  gum;  to  iron;  to  oil;  to  oint; 
itkt  ahammi  cka,  anointed  with  and, 
John  11:  2;  chinotkkolio  ithahammi 
eha,  anoint  thy  head  and.  Matt  6: 17; 
ahqmmoH,  pi.;  tali  hata  wht  ahammoli, 
to  wash  over  with  melted  silver. 

ahammi,  n.,  unction. 

alUBUBirfii)  v.  t  caus.,  to  cause  to 
anoint;  to  anoint  another  person;  Uht 
ahammichitok,  he  anointed  him  with, 
Acts  10:  36. 

ahapi,  ahs  api,  n.,  a  potato  vine. 

a=h»tak,  aahatak,  n.,  my  husband,  or  my 
man;  clti*hataJt,  thy  husband;  thy  man. 
When  the  pronoun  is  prefixed,  hatak 
has  the  meaning  of  husband.  [From 
my  experience  and  observation  the 
word  for  ' '  man ' '  is  always  pronounced 
hattak,  never  hatak.— H.  8.  H.] 

ahhichakali,  v.  n.,  to  be  nineteen. 

ahbichakali,  v.  a.  i.,  to  make  19,  as  U- 
ahtiichakali,  we  make  19,  or  are  19. 

ahbichakali,  a,  nineteen;  XIX;  19. 

ahbichakallha,  adv.,  nineteen  times. 

ahehapi,  see  athapi. 

ahchiba,  n.,    tediousness;    irksomeness; 

ahchiba,  achiba,  (q.  v.),  a,  tedious; 
slow;  disadvantageous;  tiresome;  trou- 
blesome; difficult;  irksome;  laborious; 
wearisome,  Matt.  9:  5.  ,-> 
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ahchibali,  v.  t,  to  trouble;   to  weary; 

chikaamahchibalokia,  "trouble  me  not," 

Luke  11:  7;  also  Mark  6:  36. 
ahchifa,  achefa,  v.  t.,  to  wash;  to  lave; 

to  rinse;  alkcfiefa,  pp. 
ahchifa,  n.,  a  wash. 
ahchihpo,  akoMhpo,  □.,  a  drift;  a  float. 
ahchishi,  v.  a.  i.  and  v.  t.,  to  scent;  to 

smell  the  track;  to  follow  by  the  scent; 

to  wind. 
fthchiahl,  □.,  scent 
ahchuBwa,  see  achu"ica. 
ahe,  ahi,  he,  sign  of  remote  fuL  tense  of 

the   indicative   mood — shall,  will;  as 

aid    oke,  and    ahe   nut,  should    have; 

it  means  future  time  simply,  and  not 

purpose  or  intention. 
ahe,  n.,  a  potato;  asweet  potato;  a  yam. 
a"he,   he,  adv.,  almost,    Acts     7:  17; 

etala*he,     we    have    almost    finished 

them  or  it;   ilontfhe,  we  have  almost 

arrived  there;  a"hu*i  and  a&heti  (q.  v.) 

are  diminutives  of  a*he. 
ahe  aholokchi,  n. ,  a  potato  patch ;  a  place 

where  potatoes  are  planted. 
ahe  alhpuaha,  n.,  a  roasted  potato, 
ahe  api,  n.,  a  potato  vine. 
ahe  bunto,  ahe  munto,  n.,  a  potato  hill. 
ahe  buntuchi,  ahe  muntuchi,  v.  t,  to 

make  potato  hills, 
ahe  hobi,  v.  t,  to  boil  potatoes. 
ahe  holbi,  n.,  a  boiled  potato;  a  steamed 

potato. 
ahe  ibish,  □. ,  a  potato  hill, 
ahe  inchuka,  n.,  a  potato  house. 
ahe  kamassa,  ahkamassa,  n.,  a  wild 

potato;  a  hard  potato, 
ahe  k  ash  aha,  n.,  a  yam;  a  potato  which 

has  a  good  relish, 
ahe  keyu, adv.,  shall  not;  cannot;  most 

not;  will  not. 
ahe  lumbo,  n.,  a  round  potato;  an  Irish 

potato,     ahe  hoba  and   thtahe,   a  Six- 

ahe  pata  okla,  n.,  name  of  the  Choc- 
taws  Iwlonging  to  the  northeast  district 
of  the  Nation.  The  name  is  said  to 
have  lieen  given  them  from  the  fact 
tbatat  an  early  immigration  they  found 
a  place  where  there  were  many  wild 
potatoes — pata  means  spread  out.  But 
others  explain  this  name  in  other  ways. 

ahe  pehna,  n.,  seed  potatoes. 


ahe  Bhua,  n.,  a  rotten  potato. 

aheka,  v.  t.,  toowe;  to  be  in  debt;  toget 

on  trust;  imaheka,  to  owe  him;  his 
debtor;  pimaheka.  Matt.  6:  12;  imfm- 
aheka,  or  aheka  wtam&takali,  you  owe 
me;  chimahekali,  I  owe  you;  iliinaheka, 
to  owe  each  other;  aheka  aml'HakanU, 
to  be  due  me  from  him;  see  ahecha 
in  ilappa  motnakn  nana  ittamahechuhke, 
all  these  things  are  against  me,  Gen. 
42:36;  ahtkai«hoyo,v.t.,todua;  to  look 
after  a  debt;  to  seek  of  him  a  due,  that 
which  he  owes;  aheka  itannaR,  to  col- 
lect debts,  aheka  atobbahe  keyu,  a.,  in- 
solvent; unabletopay  hisdebts.  aheka 
atobbahinla,  a.,  solvent. 

aheka,  n.,  Luke  7:  41;  a  debt;  a  due;  an 
obligation;  a  charge;  a  duty;  a  score, 
Rom.  13:  6;  Matt  18:  24;  ilaheka,  our 
debts,  Matt.  6: 12. 

aheka,  pass.,  v.  n.,  trusted;  owed;  due; 
credited;  obtained  on  credit. 

aheka  ikaho,  a.,  unindebted;  out  of 
debt. 

aheka  imasha,  n.,  a  debtor,  Luke  16:  5. 

aheka  intakanli,  v.  t,  to  owe  him, 
Matt  18:  28;  Luke  16:  5;  Philem.  IS; 
aheka  intakanlUi,  I  owe  him;  aheka  an- 
takanli,  he  owes  me:  a.,  indebted;  ahekat 
taiali,  pass.,  charged. 

aheka  fahi,  n.,  a  creditor. 

aheka  takalichi,  v.  t.,  toscore;  to  enter 
a  debt;  to  charge  with  a  debt 

aheka  takanli,  a.,  due. 

aheka  takanli,  n.,  arrear;  arrears;  ar- 
rearage; balances  remaining  due;  adue. 

ahekochi,  v.  t,  1.  to  sell  on  credit;  to 
trust;  toget  another  indebt;  tocredit; 
to  charge;  chiahekacheli,  I  trust  you; 
miahekachi,  you  trust  me;  itimahekachi, 
totrusteach  other.  2.  Tobuy  on  credit; 
"to  run  indebt;"  to  get  on  credit,  as 
by  purchase.  ahekackilholittochi,\.  t, 
to  debit;  to  trust  and  write  it. 

ahekachi,  n.,  a  creditor;  a  seller  on 
credit;  a  buyer  on  credit,  nan  ahekachi, 

ahekachi,  ahhekachi,  ahheka,  adv., 
lengthwise  (of  cloth);  abaiyachi,  length- 
wise, of  a  Held;  ii,,  the  length. 

asheai,  anhusi,  adv.,  almost;  very  near; 
nearly;  tahanheti,  nearly  done,  or  gone. 

aheto,  adv.,  will  not;  can  not;  shall  not; 
wnbaheto,  it  will  not  rain. 
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ahetok,  sign  of  th';  remote  fut.  perf., 
would  have;  should  have;  would  have 
been.  athuinvJutok,  it  would  have 
been  well. 

ahetuk,  sign  of  the  recent  fut.  perf.; 
minlahetvi,  be  should  have  come.  The 
first  ay  1' able  a  unites  with  the  last  syl- 
lable of  the  preceding  word,  which  ia 
according  to  the  usage  of  the  language, 
or,  rather,  the  last  syllable  of  the  pre- 
vious word  is  elided)  thus— cAumpo,  to 
boy,  ckumpaketui;  minti,  to  come,  wiin- 
inhdnk;  haklo,  to  hear,  haktahetuk. 

ahheka,  n.,  the  length,  as  of  a  piece  of 
cloth;  see  ahekachi. 

ahhekachi,  n.,  the  length.    Seo  ahtkachi. 

ahi,  seeaAe. 

ahika,  n.,  a  station;  a  stand;  a  post;  a 

aiiika,  v.  i.  sing.,  to  stand  at,  or  in;  to 
stand  there;  ohi"kit,  nasal  form.,  stand- 
ing in,  or  at,  as  a  stick  in  a  hole  or  an 
arrow  in  the  side;  tuti  nati  at  uri  at  o" 
atekia,  the  arrow  stands  in  the  deer. 

ahiMa,  n.,  a  station;  an  estate;  a  footing. 

ahiki&rt  anumpuii,  a.,  a  pulpit;  the  place 
where  anyone  stands  and  talks. 

ahikma,  as  alhlaha^hUma,  if  it  is  nearly 
ready. 

ahileobi,  n.,  an  establishment;  a  place 
where  anything  is  set  ap. 

nhilB.,  n.,  a  place  where  persons  dance; 
from  kita,  to  dance;  and  a,  adv.,  at, 
there;  aboka  ahUa,  a  ball  room. 

ahila,  v.  a.  i.,  to  dance  at,  or  on. 

abinla,  sign  of  the  potential  mood,  pres- 
ent tense;  can,  may,  shall  (in  a  mild 
sense).  The  final  syllable  of  the  verb 
is  elided  before  aMnla.  hqthJiomincha- 
hinla  chot  will  ye  season  it,  eh?  cf. 
Mark  9:  50. 

obinlatok,     past     tense;     could    have, 

might  have,  may  or  can  have, 
ahinlatok,  reuent  past  tense ;  couldhave, 

might  have. 
ahiima,  nhii1*,  v.  t,,  v.  a.  i.,  to  tend;  to 
watch  (as  with  the  sick);  to  keep  com- 
pany; to  be  the  companion  of  another 
person;  to  stay  with,  to  guard,  ahinat 
aprla  hioka  imikbHathke,  I  will  make 
an  helpmeet  for  him;  chiahinnali,  I 
keep  you  company;  iuiahinna,  you 
■re  company  for  me;  you  stay  with 
84339*— Boll.  49— IB 2 


me;   itahinna,  to  keep  company  or  be 

pledged  together;  to  consort  together. 

aMnna,  pass.,  to  be  pawned;  pawned; 


ah  inn  a,  n.,  security;  a  pledge;  com- 
pany; a  companion;  surety;  itahina,  a 
companion;  an  escort;  a  watcher. 

ahinn»chl,  v.  t~,  to  pawn;  to  pledge;  to 
cause  to  be  the  companion  of  another. 

anion!  a,  ahiniya,  v.  i.,  to  relish  much; 
to  be  fond  of. 


ahmpi,  see  ahpi. 

ohm,  ahli,  v.  a.  !.,  v.  t.,  to  think;  to  ex- 
pect; to  fear;  to  hope;  to  wish;  to  pre- 
sume; to  calculate;  todeaign;  todesire, 
Matt.  16:  1;  also,  to  seek,  Matt.  16:  4; 
to  aim  at;  to  notice;  to  observe;  to  will; 
to  care  for;  to  contemplate;  to  count 
upon,  Matt.  14:  5;  to  destine;  to  dis- 
pose; to  entertain;  to  incline;  to  in- 
tend; to  tike;  to  mark;  to  mean;  to 
notice;  to  purport;  to  purpose;  to 
reckon;  to  remark;  to  see;  to  tend;  aba 
atuanpa  ahni,  to  seek  or  desire  the  gos- 
pel, or  religion;  chimahni,  to  desire  of 
thee;  ehiahni,  to  think  or  to  wish  tbee; 
alhpeta  ahni,  to  comply;  yohmi  imahni, 
v.  t.,  to  suspect  concerning  him;  yohmi 
ikimahno,  a.,  unsuspected;  nana  okpulo 
imahni,  v.  t.,  toexecrate;  to  imprecate; 
to  wish  him  something  evil;  nana  ahni 
tktho,  a. ,  indifferent,  or  to  care  fornoth- 
ing;  to  wish  nothing;  Hap  ahnit  yamoh- 
mi,  himself  wishes  and  does;  imahni; 
to  let  him,  Matt.  6:  3;  to  suffer,  Matt. 
8:31;  17:4;  aiahni,  pro.  form,  Matt. 
18: 10;  hathaiahni,  Matt.  7:  12;  ikahno, 
neg.  torm;i*ht  ikfahno,  to  hate  him; 
i»hi  iHmi"ahno,  to  deride  him,  Luke 
16:  14;  ahnitrik  keyu,  a.,  unpremedi- 
tated. 

ahni,  a.,  disposed;  minded;  optional; 
aware;  designed;  willing;  ikahno,  in- 
disposed; unaware;  undesigned;  un- 
marked; un perceived;  unthinking;  un- 
willing; ahnahe  keyu,  a.,  undesirable; 
will  not  wish. 

ahni,  a.,  a  will;  a  wish;  a  desire;  a 
purpose;  a  disposition;  an  expectation; 
an  inclination ;  an  intent;  a  meaning; 
mind;  motive;  option;  a  plan;  a  pur- 
port; a  volition;  ikahno,  n.,  indisposi- 


,  Google 


BUBEAU   OF  AMERICAN   ETHNOLOGY 


[BULfc.M 


tioii;  qlhpaa  ahni,  to  suffer;  to  permit; 
qlhptsa  i*tamahna>hke,  suffer  me,  Matt, 
8:21. 

ahni,  n.,  a  wisher;  an  expectant;  an  ex- 
pecter. 

ahnichi,  v.  t.,  to  respect;  to  like;  to  ap- 
plaud; to  love;  to  approve;  to  esteem; 
ahninchi,  nasal  (oral,  which  is  most 
used;  to  reckon;  to  regard;  to  receive. 
Matt.  18:  5;  to  savor,  Matt  IS;  23; 
ikahnincho,  to  despise;  to  dislike. 
Matt.  12;  7;  ahnihincki,  freq.;  ahnieeki, 
protracted  form;  ilahninchi,  to  respect 
himself;  Hahninchi,  a.,  self-esteem;  ile- 
ahnincki,  to  trust  in  himself;  ikahnin- 
cho, a.,  disliked;  loathed;  ihihninchot 
isht  anumpuli,  v.  t.,  to  remonstrate. 

ahnit,  adv.  (f is  sometimes  used  as  aeon- 
junction),  purposely;  ahnit  amtk/UH,  to 
remember;  ahnit  i&hi,  v.  t,  to  choose; 
to  wish  and  take;  ahnit  holtiobli,  to  ob- 
serve, Josh.  1:7,  8. 

ahoba,  n.,  an  illusion;  an  appearance;  a 
prospect. 

ahoba,  a.,  worthy;  ikahobo,  neg.  form, 
worthless;  unworthy;  having  no  worth; 
stale;  isht  ikahobo,  a.,  disgraced  by  it; 
v.  n.,  to  be  disgraced  by  it;  itht  iki-m- 
ahobo,  a. 

ahoba,  v.  i.,  v.  n.,  to  seem;  to  appear; 
to  have  worth;  to  look;  to  conjecture; 
to  think,  Matt.  6;  7;  tiohoba  ktyv.,  "I 
am  not  worthy,"  Luke  3: 16;  imahoba, 
it  seems  to  him,  or  he  presumes;  nan 
ikimahobo,  a.,  unconcern;  being  noth- 
ing to  Mm,  etc.;  ikimahobo,  it  does  not 
seem  to  him,  or  it  is  of  no  worth  to 
him;  ikahobo,  a.,  nnuseful;  unworthy; 
useless;  vain;  waste;  of  no  worth;  of  no 
account;  cheap;  idle;  inefficient;  in- 
significant; jejune;  mean;  refuse  [?]  ; 
nana  apaikahobo,  a.,  insipid;  ikchiahobo, 
Matt.  6:  22;  isht  iksomahobo,  it  is  of 
no  worth  to  me;  it  is  nothing  to  me; 
ahobachi,  v.  t,  to  cause  to  seem; 
ilehobachi,  to  make  like  himself;  ahobali, 
ahobqlti,  which  see  for  definitions; 
ikahobah,  neg.  f.,  v.  t.,  to  mock;  to  de- 
spise; to  disparage;  to  sneer;  to  make 
light  of;  todespise.2Sam.l:21;  Matt. 
9:  3;  ikahobalo  pisamqt,  when  he  saw 
that  he  was  mocked,  Matt.  2:  16; 
Chihoica  ikahobalo,  v.  t.,  to  blaspheme 
Jehovah;  uht  ikahobalo,    v.  t.,  to  blas- 


pheme, Mark3:28,2S;itaAoboio(anum- 
fiuli,  to  blaspheme,  Mark  2:  7;  Acts  26: 
11;  ikahobalot  nan  ikmihaeho,  not  blas- 
pheme, 1  Tim.  2:  20;  ikahobalot  nana 
mihanchi,  "blaspheme,"  James  2:  7; 
ikahobalot  anumpuli,  to  blaspheme, 
Matt  52:  31;  ahomba,  v.  a.  i.,  to  have, 

as  nipt  chiahomba. 

ahobo-chi,  v.  t,  to  represent;  to  in- 
struct; to  imitate. 

ahobaJli,  v.  t,  to  represent;  to  cause  to 
appear  like;  ahobanli,  nasal  form. 

ahobi,  see  Hahobbi,  to  pretend. 

ahochifochi,  see  hoehifochi. 

ahochukwa,  a,  chilly;  cold  (as  a  per- 
son, not  a  thing);  aguish.  This  word  is 
applied  to  the  feeling  or  sensation  of 
cold,  and  not  to  the  weather  or  any 
object;  kapaita  is  applied  to  objects, 
hochuhea  to  a  person's  sensation. 

ahochukwa,  v.  1.,  to  be  cold;  to  feel 
the  cold  (as  a  person);  tiahochv-kioa,  I 
am  cold. 

ahochukwa,    n.,    chilliness;    coldness; 

ahochukwachi,   a.,  chilly;  coolish. 

ahochukwachi,  v.  i.,  to  be  chilly;  chi~ 
ahochukwachi,  yon  are  chilly. 

ahochukwachi,  n.,  chilliness;  cold- 
ness. These  words  are  applied  to  de- 
scribe the  sensation  of  cold  which  a 
person  experiences;  kapQsm  is  applied 
to  objects,  as  weather,  water,  etc.; 
kojxma  aiena  hatukoka.  Acts  28:  2. 

ahofahya,  n.,  shame,  reproach. 

ahofalli,  pass.,  hatched. 

ahofantd,  n.,  nourishment;  the  place  or 
means  of  raising  a  being  or  a  creature; 
nurture;  nutriment;  pabulum, 

ahofailechi,  v.  t,  to  hatch  or  multiply 
(as  fowls),  Gen.  1 :  22. 

ahofobi,  n.,  a  deep  place;  an  abyss, 
Matt  18:  6;  ikahofobo,  n.,  a  shallow. 

ahofobika,  n.,thedeep  place;  thedepth; 
the  deep;  an  abyss;  the  abyss;  kohi-hat 
ahqfobika,  Luke  8:  31;  ahofobi  fehnaka, 
Eom.  10:  7. 

ahoioinhika,  n.  (nasal  form  of  above), 
the  deep;  the  place  where  it  is  deep. 
ahofombika  pit  takalichi  cha,  "launch 
out  into  the  deep,"  Luke  5:  4. 

ahoiya,  n.,  a  strainer;  a  filter,  or  the 
place  where  liquid  runs  through  it  in 
drops  or  small  si 
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i,  v.  t,  to  plant  at 

ahokohichi,  v.  t,,  to  plant  with  some- 
thing else.    See  Matt  13:  26. 

aliokli,  d.,  a  handle;  a  haft;  a  place  at 
which  to  seize  or  take  hold;  agin;  ahilt 

ahokofa,  n.  sing.,  ahoholi,  pi.,  the  end, 
orcesmtion;  the  place  at  which  it  in  cat 
off;sdecision;  atermination;  itiaAoto/a, 
the  place  where  the  tree  is  cot  off;  a 
stump. 

ahokofa,  v.  i.  sing.,  to  cease;  to  end;  cmt 
ahokofa  jpo,  it  will  never  cease  or  end; 

ahotiili,  pi. 

ahokofa,  pass.,  cut  off  at,  ended,  con- 
cluded, decided,  extinguished ;  ahokofa 
iktho,  a.,  without  end,  ceaseless,  end- 
less; ilahokofa,  pass.,  unjoin  ted;  ila- 
kokofa,  a.,  a  gap;  nanih  ilahokofa,  a 
mountain  gap. 

ahokoffi,  v.  t  aing,  to  cut  off  at;  to  cease; 
to  put  an  end  to  at;  to  decide;  to  des- 
tine; to  discontinue;  to  set;  imahokoffi, 
v.  t,  to  silence  him;  to  cnthimofi.  ila- 
hokoffi,  v.  t,  to  unjoint;  to  cut  asunder. 

aliokom,  n.,  one  that  cuts  off. 

aliokofflchi,  v.  t,  to  end;  to  finish;  to 
conclude;  to  extinguish. 

ahokoti,  pi.  olahokofa  (q.  v.). 

ahokoblchecbi,  v.  t  cans.,  pi.  of  oho- 
koffichL 

altokotichi,  v.  t  cans.,  pi.  of  ahokoffi. 

nholabenbi,  v.  t,  to  procure  false  wit- 
nesses; to  accuse  falsely. 

ab.ols.becM,  n.,  a  false  accuser. 

aholatai,  v.  t,  to  bear  false  witnea;  to 
lie;  to  perjure,  Luke  3:  14. 

ahola-bi,  n. ,  a  false  swearer;  a  liar;  a  per- 
jurer. 

aholba,  n.,  an  image. 

aholba,  v.  L,  to  resemble;  ahoyuttxi,  pro. 

aholhpokunna,  n.,  a  dream,  Gen.  42:0. 

uholfapokunna,  v.  i.,  to  dream;  aholhpo- 
kxamatttio*,  that  which  he  bad  dreamed. 

aholhtachi,  see  aholachi. 

aholhtapi,  n.,  a  string,  a  file,  anything 
on  which  beads,  meat,  fish,  and  the 
like  are  strung;  naniaholhlapi,  a  string 
of  tish;  thttala  nholktapi  acha/a,  one 
string  of  beads. 

niolhtiua,  n.,  the  number;  aholh&na 
iktho,  without  number. 


aholhtina,  v.  i.,  to  be  numbered,  to  be- 
come; yakni  oAoiWino,  to  become  earth; 
lukfi  ahoihtiim,  to  become  dust 

aholhtina  iksho,  a.,  innumerable,  un- 
numbered, numberless,  sumless. 

aholhtufa,  n.,  a  reel. 

aholihta,  n.,  an  inclosure. 

aholiaao,  n.,  paper. 

aholiaaoehi,  n.,  a  desk,  a  writing  table, 
a  slate,  a  place  to  write  on;  aholinochi 
a*hoyocha,  "he  asked  for  a  writing  ta- 
blet and,"  Luke  1:  63. 

aholitobli,  v.  t,  to  worship.  t»W  aholi- 
tobii. 

aboUtopa,  n.,  honor,  John  4: 44;  a  sanc- 

aholitopaka,  n.,  glory,  Luke  4:  6;  John 
11:40. 

aholitopa^ka,  n.,  glory.  See  Matt.  25: 
31;  itht  ahoUlopaka  in  last  edition. 

anhollo,  v.  t,  he  loves  me;  chi^koUo,  he 
loves  thee;  i«kol!o,  heloveshim;  acholic, 
dear  to  me;  chfthoUo,  dear  to  thee; 
iPholio,  dear  to  him.  This  verb  and  ima 
have  the  dative  pronouns  im,  i",  etc., 
inseparably  united,  ta*hutto,  chifikut- 
loli,  John  21:  15,  16, 17.  See  MoBoor 
i*kuIlo,  the  later  and  more  correct  mode 
of  spelling. 

a°hollo,  v.  11.,  with  a  pronoun  in  the 
dative  case,  dear  to  me;  or  it  is  ren- 
dered, I  love  it  or  him,  her,  or  them; 
i"hol!o  is  also  rendered,  he  is  stingy, 
he  loves  it,  he  will  not  part  with  it, 
he  is  close.     (See  above. ) 

ahollohpi,  ahollopi,  □.,  a  grave;  a  place 
of  burial  or  interinAit;  a  graveyard,  2 
Kings  9:  28;  a  tomb;  a  sepuleher;  a 
vault,  John  11:  31,  38,  44. 

aholloka,  aholloka,  n.,  a  sacred  thing; 
hattik  imilhfiopak  at  aholoka  fehna  hoi*, 
the  life  of  a  man  is  very  sacred. 

ahollopi  boli,  v.  t,  to  sepalcher;  to  lay 
in  the  grave;  to  entomb. 

ahollopi  kalli,  n.,  a  grave  digger;  a  sex- 

ahollopi  tali  hikia,  n.,  a  grave  stone;  a 

tombstone, 
aholokchi,  n.,  ground  planted;  a  place 

planted;  ikahoiokcho,  n.t  fallow  ground, 

ground  not  planted;  a  fallow, 
aholuya,  n.,  a  filter;  a  leach  tub. 
ahonala,  ahonala, pp.  pi., nailed;  nailed 

up  or  upon. 


>y  Google 


BUREAU   OP  AMERICAN   ETHNOLOGY 


[BUUhM 


abonati,  v.  t.  pi.,  to  nail  on;  to  nail  up. 

ahonalichi,  v.  t.  pi.  cans.,  to  nail  on; 
itahonalwhi,  to  tack  together. 

ahonola,  n.,  a  spinning  wheel. 

ahonola  iaht  talakchi,  n.,  a  wheel  band. 

ahonoluahi,  n.  diminutive,  a  email  spin- 
ning wheel. 

ah  op  oka,  a.,  refuse. 

ahopoksa,  a.,  wise. 

ahopoksia,  a.,  wise. 

ahopokainka,  n.,  wisdom,  Luke  2: 40  [?]. 

ahoponi,  n.,  a  kitchen;  any  place  where 
cooking  i§  performed;  a  cook-room. 

abopoyuksa,  n.,  wisdom,  Matt  11: 19. 

abopoyuksa,  v.  L,  pro.  form,  to  be  wise. 

ahopoyuksaka,  n.,  righteousness,  Mart 
5:  6. 

ahosd,  n.,  a  mortar;  a  place  where  corn, 
Bait,  and  the  like,  are  pounded  fine. 

ahosi,  v.  t,  to  beat  there;  to  bray  in;  to 
pound  there. 

a»hoai,  Matt  1:  11;  seea"Au*i. 

flhoabmi,  ii-,  altar;  place  where  any- 
thing is  burnt,  Luke  1: 11.  [alia  in  ed. 
of  1B54-1 

ahoahonti,  n.,  a  cloud. 

ahosbontika,  ahoshintika,  n.,  a  shade; 
a  shadow  of  any  inanimate  object. 

ahotachi,  aholbtachi,  n.,  warping  bars. 

anotupa,  n.,  a  wound. 

ahoyo,  n.,  the  place  where  a  search  has 
been  made;  as  tanchi  ahoyo,  where  the 
com  has  been  gathered;  the  harvest, 
his  harvest,  Matt.  9:  38. 

ahoyo,  v.  t,  to  search  at,  there,  or  in. 

abpalli,  v.  t,  to  fondle;  to  fawn;  to  play 
with  a  living  object 

ahpalli,n.,  a  fondler. 

abpi,  n,  the  commencement;  the  first 

ah  pi ,  v.  a.  i.,  to  be  first;  aiahpi,  where  it 
commences. 

abpi,  ahmpi,  a,  first,  as  Qltahpi,  first 
child;  attapi,  first  born;  nilak  akpi,  first 
day.  It  is  sometimes  written  as  being 
part  of  another  word,  as  allahpi  for 
alia  ahpi;  atlanakni  i*ki  akpi,  Matt  1: 
25;  tofahpi,  spring,  first  of  summer; 
hathiolahpi,  fall,  first  of  winter. 

ahsakti,  n.,  wild  potato. 

ahumba,v,  i.,  to  have;  from  ahoba,  (q.v.). 

ahumma,  n.,  a  tan  vat 

ptmuimni-ht  n.(  a  tan  vat;  a  tan  pit 

ahuBsa  achats,,  n.,  a  gunshot 


a"husi,  ashoai,  adv.,  mast;  almost; 
near;  nearly.  "Near,"  1  Sam.  4:  19; 
iihl  iaPhoti,  Matt  1:  11;  derived  from 

ai,  a  diphthong  having  the  sonnd  of  i 
in  pine;  mine. 

ai,  a  "locative  particle"  or  adverb  be- 
fore vowels,  meaning  at,  from,  in,  on, 
place  where,  or  in  which,  or  time 
when,  there,  by  means  of,  alia,  aiatia, 
to  stay  at;  born  at,  or  bom  there;  ai 
imonatok,  went  unto  him  there.  Matt 
14:36;  when  the  verb  begins  with 
a  consonant  the  adverb  is  a  (q.  v.). 
peni  anWkaka  aiokchalinchitok;  before 
y  ai  is  used,  ae  pU  aiyiiepa,  J oeh.  8:  15. 
ai  often  changes  the  verb  to  which  it  is 
prefixed  to  a  noun;  as  gOa,  to  reside, 
aiatia,  a  residence;  alt,  true,  aiali,  the 
truth,  or  where  it  is  true,  the  true  place. 
ai  is  prefixed  to  some  verbs  in  the  in- 
tensive form;  aflli,  aia'Hi;  ahni,  aialmi; 
yohmi,  aiyohmi;  yamohmi  [generally 
spelled  yammohmi — H.  8.  H.J,  aiya- 
mohmi;  aia  is  a  repetition  of  this  ad  verb, 
as  efci'i  aia  miAo,  Matt  5:. So.  Notk.  -In 
the  intensive  forms,  made  by  doubling 
a  consonant,  where  y  occurs  and  is 
doubled,  the  letter*  is  used  for  the  first  y; 
yakohmi  aiyakohmi,  and  not  ayyakohmi; 
hoyohoiyo,  not  hayohogyo. 

al  is  used  for  the  final  a  of  some  nouns; 
when  the  article  a  or  ya  is  suffixed,  as 
chuka,  ahouse;  chrikaiya or ckukaia,  the 
house.  The  original  vowel  is  changed 
for  euphony's  sake. 

aia,  ia  (q.  v.),  v.  a.  i.,  to  go. 

aia,  n.,  agoing;  one  that  goes. 

aiabacbi,  n.,  doctrine;  see  Mark  12:  36. 

aiabeka,  a.,  nnhealthy;  ikmabeio,  saiu- 

aiabiha,  n.  pi.,  bins;  receptacles;  places 
filled  up. 

.  i. ,  to  pertain  to;  ibaiachafa, 
be  one  of,  Josh.  5:  13. 

t,  n.,  a  wash  tub;  a  wash  place. 
aiachukma,  n.,  a  good  place;  aiachvflkma, 

a,,  nasal  form,  being  a  good  place. 
aiaebuDkma,a.,good;  being  good;  John 

1:  46  [?]. 
alachukmaka,  n.,  the  good  place;  good- 
ness; peace;  Luke  2:  14;  the  state  [of 
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peace];  aiachukma*ka, 
being  the  good  place. 

aiachunwa,  n. ,  a  seam. 
.,  n.,  a  staple. 

.  i.,  to  be  of,  or  to  belong 

to;   to  be  interested  in;  1  John  2:  16 

[?]  ;  iihahalaia,  chiahalaia,  chimahaiaia, 

aiahauta,  n.,  capacity,  state,  or  condi- 

aiahni,  n.,    will,    John   1:  13;   4:  34;   a 

point,    a   project,    a  sentiment;   nan 

akihniia,  the  will,  Matt  7: 21. 
n'TihTli,  v.  a.  i.,  to  think  of;  to  wish,  Matt. 

1: 19;  to  will,  Lake  5:  12;  6:  31. 
p'nhn1!  v.  t. ,  afl  in  (i&fi  anumpa  aiaJmUi,  I 

think  about  the  gospel. 
aiaJmlnebi,  v.  t.,  to  respect;  to  like;  itht 

aiuhninchi,  n.,  favor,  grace,  Luke  2:  40. 
aiahobs,  v.  a.  i.,  to  appear,  1  John  3:  2. 
aiahpi,  n.,  place  or  time  of  beginning; 

ChihovxLhok<}talobatainhpiti)k:v.t.,iki>n- 

ikdtohoke,  Child's  Cat,  p.  4, question  7. 
aiaka,  a.,  large,   long,   much,  Luke  16: 

10;  anumpa  aiaka  atmmpuli  imponna; 

anumpa    ikaiaiu    Jufchimanumpohanlila 

eAi»  hoke   {ikaiako— not   worthy — said 

by  the  speaker). 
aiaka,  v.   n.,  to  be  large;  to  be   long, 

Lake  16: 10. 
aiakachi,  v.  t  cans.,  to  make  large  or 

long:  to  lengthen;  to  enlarge, 
aiakmi,  ii . ,  a  model. 
aiakmo,  d.,  a  foundry. 
aiakmochi,  V.  t,  to  solder;  to  cause  it 

to  adhere  to;  ilaiakmochi,  v.  t,  to  solder; 

to  solder  together. 
alakostininohi,  v.  t,  to    know  about, 

John  3:  8. 
nialota,  n.,  fullness;  the  place  filled, 
aialota,  a.,  filled  up. 
aia*ti,  v.  a-  I.,  to  succeed;  to  prosper;  to 

be  true  to;  akchimaiaMot,   Josh.   1:  5. 
aiati,  v.  n.,  to  be  successful. 
aia*ti,   adv.,   Utkafi    aiaplitok,    perfectly 

healed.  Matt  14:36. 
aia"rL    n.,    success;   fulfillment;   justice; 

might;  a  reality ;  a  surety;  thrift;  truth; 

trueneae;  veracity;  virtue;  Uhl  ata»(i, 

power,  Mark  12:24;  iferio"io,n.,  treach- 
ery; untruth. 
aia*rl,  a.,  successful;  thrifty;  just,  Matt 
1:  19    [?];  loyal;   open;  peremptory; 

perfect;  plain;  pure;  positive;  real;  ster- 


ling; substantial;  ibaianlo,  a.,  pending; 
unsuccessful. 

alam,  v.  a.  L,  to  succeed. 

aia"li,  pp.,  prospered;  fulfilled;  ratified. 

aiaW  aohukma.,  a.,  holy. 

aia"U  fehna,  a.,  prevalent 

aia"U  ikakostinmclio,  a.,  uncertain. 

aia"ti  ikithano,  a.,  dubious. 

oiaPU  keyu,  a.,  truthless. 

aiaBUchi,  v.  t,  to  accomplish;  to  verify; 
to  fulfill,  Matt  5:  17;  to  comply;  to 
prosecute;  to  ratify;  to  substantiate;  to 
support;  to  perform,  Matt  5:  33;  im- 
aiaHieki,  v.  t,  to  sanction;  aia"lichi,  n., 
probation. 

aisMka,  n.,  power,  Luke  4:  6;  glory, 
John  2: 11. 

aia>1ika,  a.,  mighty,  Luke  1:  49. 

aiahpa,  n.,  a  crown,  a  wreath,  a  tur- 
ban, John  19:  2. 

aianhabke,  v.  n.,  to  be  true;  it  is  true, 
John  4:  37. 

aia'Ut,  adv.,  loyally. 

aiamona,  tttff """""*.  n.,  the  begin- 
ning; the  commencement 

aianompiaa,  n.,  the  sight  of  the  gun. 

aianowa,  aiannowa,  pp.,  to  be  called 
to;  to  be  invited,  to  be  told,  John  2:  2. 

aianoyuwa,  n.,  pro.  form,  fame;  the  re- 

aianta,  nasal  form  of  aiqlia,  to  reside. 

aianta,  y.  a.  L,  to  stay  at;  to  be  stay- 
ing at;  aiahcmia,  freq.  form. 

aianta,  n.,  an  abode. 

aianukcheto,  v.  t,  to  trust  to;  to  com- 
mit unto,  John  2:  24, 

aianukcheto,  n.,  trust;  confidence;  de- 

aianukpeJli,  n.,  temptation;  place  of 
excitement  interest,  or  desire;  see  the 
Lord's  prayer. 

aianukpallichi,  v.  t.,  to  tempt  with; 
to  excite  the  feelings  by  means  of. 

aianukpallichi,  n.,  a  tempter. 

aiannhpaUika,  n.,  the  place  of  temp- 
tation; the  temptation. 

aianumpuli,  n.,  the  place  where  any 
one  speaks;  a  council;  a  desk;  a  pulpit; 
a  stand  (used  in  camp  meetings). 

aianumpulika,  n.,  the  place  of  speak- 
ing; the  council  ground. 

aianumpuli  aboha  hanta,  !).,  a  chapel; 
a  church;  a  meeting  house;  an  oratory. 
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aianumpuli  cbuka,  n.,  a  council  house; 
a  house  used  as  a  place  of  public  speak- 
ing, debate,  or  council. 

tiiapesa,  n.,  a  hall,  common  hall,  place 
of  judgment,  Matt.  27: 27;  a  place  where 
anything  is  measured;  establishment. 

aiapokaia,  □.,  an  office  (as  the  office  of  a 
priest),  Luke  1:  8. 

aiapushli,  n.,  a  place  for  broiling  or 
roasting;  an  oven. 

aiasittio,  n.,  a  hobby. 

aiaaha,  v.  a.  i.  pi.  (sing.,  aianla),  to  sit; 
to  tarry;  to  remain;  to  dwell;  to  be 
there;  to  occupy,  Matt  2:  5,  6;  aiasha, 
are  in,  Matt.  11:  8;  aiatkake  ott,  shall 
be,  Matt.  13:  42,  43;  18: 10;  need  often 
for  the  plural  of  the  verb  to  be  (Luke 
5:  2);  see  a*iha,  the  intensive  form  of 
athu;  aiiaha  and  aianla  are  in  the  pro- 
longed form  of  atha  and  aiiia. 

aiaaha,  n.  pi.,  inhabitants;  residents, 
Josh.  9:  3,  11. 

aiaaha.,  n.  sing.,  "place,"  1  Sam.  5:  3; 
throne,  Matt  5: 34;  see  alio  Matt  17:14. 

aiaaha,  n.  pi.,  seats;  abodes;  habita- 
tions; mansions,  John  14:  2;  CfiirUai! 
aiadta;  Matt.  10:5;  aiaha»ihira,  freq., 
John  1 :  39. 

aiaaha  holitopa,  n.,  a  throne. 

aiaaha,  holitopa  omhinili,  pp.,  en- 
throned; seated  on  a  throne;  v.  a.  i., 
to  sit  on  a  throne. 

aiaaha  holitopa  ombiuilichi,  v.  t,   to 

aiaabachi)  v.  t  pi.,  to  lay  them  on;  to 

lay  them  at,  or  there;  boti,  sing.;  pit 

aiaaharhahe,  cast  them  into,  Matt.  13:42. 
aiaahachi,  n.,  receptacle;  a  place  where 

are  laid  or  placed. 
aiaahachi,  v.  t,  to  err  at;  to  make  a 

mistake  at,  or  by  means  of;  to  sin  about 

or  at;  to  overlook. 
aiaahachi,  u.,  a  prisoner;  a  transgressor; 

one  who  makes  mistakes, 
aiaahachi,  n.,  a  mistake;  an  error;  an 

oversight;  a  sin,  John  1:  29;  a  fault 

Matt  18: 15. 
aiaahachi  ka,  aiaahacheka,  n.,  a  sin;  a 

mistake,  Luke  3:  3-6;  5:  21;  Mark  2:  7; 

Matt.  12: 31;  iluhtfoiehtka,  n.,  our  sins; 

ha,:himaia»hachtk«,  Mark  11:  26. 
aiataha,  pp.,  qualified, 
aiataia,  n.,  a  landing;  a  place  to  lean 

against  or  to  rest  upon. 


aiatah,  v.  t,  to  qualify,  to  capacitate, 

to  furnish. 
aiatikonofa,  n.,  a  strait,  2  Sam.  24: 14. 
aiatokko,    aiatukko,   n. ,   a  shelter,   a 

protector,  a  refuge.    See  atukko. 
aiatokowa,  n.,  declaration;  testimony, 

John  3: 11;  witness,  John  4:  44. 
aiatokowali,  v.  t,  to  bear  testimony. 
aiaya,  n.,  passage,  route,  place  of  going. 
aialbi,  or  aialli(q.  v.)  a.,  reward,  Luke 

23:41;  price;  cost;   mark,  Phil.  3:14; 

see  aiilH  and  alhi. 
aialbicbi,  v.  t.,  to  price, 
aialhiha,  n.,  a  vessel,  Matt  13:  48;  Mark 

11:  16;  a  winefat,  Mark  12:  1. 
aialbina,  n.,  a  camp;  an  encampment. 
aialtdiianchi,  v.  t  nasal  form,  to  camp 

at;  to  make  an  encampment. 
aialbo,  n.,  the  place  soldered  or  glued 

together. 
aialbo,  v.  a.  i.,  to  adhere;  to  stick  on;  to 

cement;  tpcleaveto;  Uaiqlbo,  to  adhere 

to  each  other;  ilaialbo,pp.,  a., cemented 

together, 
aialbo,  pp.,  a.,  adhered;  cemented;  glued; 

aialbuchi,  v.  t.,  to  solder;  to  glne;  to 
cause  to  adhere;  to  cement;  itaiglbuehi, 
to  solder  together;  to  glue  together. 

aialhchapi,  aialhchipi,  n.,  a  place  for 
playing  a  Choctaw  game;  see  achapi. 

aialhchuBwa,  n.,  a  seam;  the  onion  of 
two  edges  of  cloth  by  the  needle;  a 
stitch. 

aialhpesa,  n.,  a  preparation;  proper 
place  or  time;  the  nick  (of  time);  the 
critical  time;  season;  power,  Matt 
7:  29;  9:  6. 

aialhpesa,  a.,  suitable;  expedient;  op- 
portune; ordinary;  rightful;  axaUipuaa 
iryu, evil, Matt.  12:34;  nana  ikaiathpew, 
folly,  Josh.  7:15. 

aialhpi,  aiunlhpi,  n.,  a  handle;  a  hasp. 

aialhpieaa,  v.  n.,  prot  form,  to  fulfill; 
to  be  justified;  iiht  chiaialhpirm.  Matt 
12:  37. 

aialhpieaa,  pp.,  fulfilled.  Matt  2:  17; 
tiiimaialhpieta,  n.,  need,  Matt  9:  12; 
an  intensive  form  doubled  by  the  pre- 
fix ai. 

aiaJhpieaa,  n.,  an  opportunity. 

aialhpieaa,  n.,  righteousness,  Acts  10:  36; 
Matt.  3:  15;  5:  20;  a.,  righteous;  hatak 
in  u Ih) ri <■.«.!.  Hen.  18:  'Ml 
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aialbpusha.,  n.,  an  oven;  a  meat  oven; 
a  place  or  vessel  used  for  roasting;  a 
place  where  things  are  roasted;  from 
athpuaha,  roasted,  and  ai,  place  where. 

aialhtaha,  a.,  fall;  complete;  plenary; 
pp.,  completed;  made  ready. 

aialhtaha,  n.,  fullness;  completion;  per- 
fection; plenitude. 

nialhto,  i].,  a  bin;  a  bos;  a  canister;  a 
receptacle;  that  in  which  dry  articles 
and  liquids  are  kept;  a  vat;  a  vessel, 
1  Kings  10:  21,  25. 

aialhto,  v.  a.  1.,  to  be  In;  to  be  inside; 
aboha  ilaiqlhto,  we  are  in  the  house; 
aia*lhlo,  nasal  form. 

aialbtoba,  n.,  a  reward,  Matt  10:  41. 

ai^lhtofaa  ikono  ki"aha,  a.,  undue;  not 
due  yet. 

aialhtoka,  n.,  lot;  office;  duty,  Lake 
1:9. 

aialhtokcrwa,  pp.,  appointed;  required; 
assigned  as  a  duty,  Lake  3:  13. 

aisJli,  aialbi,  n.,  price,  17th  hymn,  3d 

aialwasha,  n.,  a  frying  pan. 

aiali,  v.  a.  L,  to  start  from;  to  com- 
mence from;  to  end  at.  Matt.  1:  17. 

aiati,  n.,  tbe  edge;  end,  Matt  10:22; 
limit;  border;  extent;  bounds;  the  butt; 
compass;  conclusion;  the  extremity; 
period;  pitch;  the  reach;  term;  termi- 
nation; the  upshot;  the  sum  total;  as 
yammatoth  aiali,  that  is  all  or  the 
whole;  yatni  aiali,  n.,  the  coast;  border, 
Josh.  1:4;  15: 6;  confine;  the  extreme; 
limitation. 

aiali,  a.,  finite;  last;  utmost 

aiali,  adv.,  through. 

aiali,  pp.,  limited;  ant  imaiali,  until, 
Matt  11: 18;  ant  aigii,  unto,  Josh. 
5:9. 

aiali,  v.  t,  to  reach. 

aiali,  v.  a.  i.,  to  be  from;  aialU  mihinli 
ma.  Matt  4: 17. 

aiali  ikaho,  a.,  unlimited;  without  limit; 
infinite. 

aiahchi,  v.  t,  to  terminate. 

■iftHfhi,  y.  t.,  to  limit;  to  bound;  to 
bring  to  an  end  or  close. 


t,  to   gather  from    ■ 


.,  a  funnel;  a  tunnel. 


of. 


aiannowa,  » 

aiaahwa,  v.  a.  i.  pi.,  to  be  there;  to  stay 
there. 

aiaahwa,  n.,  the  place  where  they  stay, 
sit,  etc 

aiatta,  v.  a.  i. ,  to  reside  at;  to  dwell ;  to 
inhabit 

aiatta,  n.,  a  residence;  an  abode  of  any 
kind;  the  place  of  one's  birth;  a  native 
place;  a  domicile;  a  habitation;  a  lodg- 
ing; a  mansion;  a  room,  1  Kings  10: 26. 

aiatta,  n.,  an  inhabitant;  a  lodger;  a 
native;  one  born  in  any  place. 

aiatta  i hitha.no,  a. ,  unfixed. 

aiijtta  ikaho,  a. ,  vagabond ;  being  with- 
out a  home;   vagrant 

aiatta.  tok  nitak,  aiy^ttatok  nit&k, 
n.,  a  birthday,  Gen.  40:  20;  Matt.  14:  0. 

aieha,  pp.,  washed,  as  to  the  head. 

aiehchi,  ayehchi,  aiyehchi,  v.  t  See 
aiehchi,  1  Sam.  19:  2;  Josh.  8:  2. 

aiehna!,aiyelinfl»!  int.  (used  by  females; 
not  a  manly  word),  Oh,  ah,  alas,  O  dear, 
an  inter,  of  sorrow  or  regret;  aiyehrvihe! 
is  a  longer  term. 

aieti,  v.  t ,  to  wash  one's  own  head. 

aiehchi,  v.  t,  to  wash  the  head  of  an- 
other, or  to  cause  it  to  be  done. 

aiemoma,  a.,  always;  see  aiimomaclii. 

aiena,  con.  adv.,  and,  together,  withal; 
prep.,  with. 

aiena,  v.  a.  i.,  to  be  with;  to  l>e  one  with; 
to  go  with;  Matt.  5:  6,  moma  aiena  kat, 
etc.,  Matt.  2:  3;  Josh.  S:  5;  aienali  Iceyu, 
lam  not  with;  I  am  not  one  of;  aienali 
hat,  iiaiena  koto,  Josh.  14:  11;  Matt.  9: 
14;  hachimaienake,  shall  be  added  unto 
you,  Matt  fc  33;  iiaiena,  Gen.  47:  3; 
Josh.  5: 11;  to  be  together  with,  Matt 
6:  33;  2  Bam.  24: 4;  Matt  12:  3,  4;  ohoyo 
alia  aiena  koto  afliha  ho",  beside  women 
and  children;  iiaiena,  to  be  together 
with;  imitaiena,  used  for  a  concubine, 
see  1  Kings  11:3  (the  word  tekchi  comes 
in  before  imilaiena;  in  Judges  19:  2,  it 
appears  without  tekchi). 

aiena,  adv.,  also;  likewise;  and  with  a 
negative,  neither,  Matt  6:  19;  18:  17; 
Josh.  7:  11;  iiaiena.  Matt.  9:  14. 

aieninchi,  v.  t,  to  put  with;  toputalong 
with;  to  include;  Uaieninchi,  to  put 
together  with;  to  do  both  together. 
Matt  10:  28;  13:  29;  aieninehil,  v.  t 
and  conj.,  to  put  with  and,  or  an  ad- 
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verbis!  expression;  aienint,  contracted 
from  aicninchit,  as  Utfppa  aienint  t»W  ia; 
tttontnJ,  to  go  together;  itaieninchi,  v.  L, 
to  put  together  with;  Luke  4:  40;  it- 
aieninchi,  ttianinchi,  both,  Lake  5:  7; 
with,  Lake  5:  19  [?);  Matt.  6:  24. 

aioohi,  n.,  a  handle;  a  haft 

aioohi,  v.  t,  to  take  hold  at;  to  take 
hold  there. 

aiota,  §ee  akaida  and  akabo*aha. 

aifoli,  n  ,  ivory,  Rev.  IS:  12. 

aiibacha»fa,  v.  a.  L,  to  be  one  with, 
from  iba  and  achafa;  atatmpa  hat  Chiho- 
wa  yap  aiibacha*fatok,  John  1:1,2. 

aiibetabli,  n.,  an  offense,  Matt.  IS:  7, 

aii^fal&mmi,  n.,  a  schism. 

aiihchi,  v.  a.  i.,  to  lie  in  ambush;  to  lie 
in  wait  for,  in  order  to  catch  or  kill; 
to  watch. 

aiikhana,  aiithana,  n.,  knowledge; 
understanding;  place  of  knowledge; 
seat  of  learning;  aiiihanaqli,  limit  or 
scope  of  knowledge;  as  far  as  one  re- 
member*; see  aiithaiia  $li. 

aiikh.a.na,  n.,  a  place  for  learning;  a 
school. 

aiikh8.nan.chi  (nasal  form),  n.,  a  place 
of  instruction;  a  place  of  teaching;  a 
school. 

eiiklana,  n.,  the  middle;  where  the 
middle  is;  the  half  way;  the  center. 

aiiklanakft,  n.,  the  middle. 

aiikh>nna,  n. ,  the  half;  where  the  half  is, 
John  8:  3. 

alikUumaaka  (nasal  form),  n.,  themiddle 
place;  the  half;  being  the  half;  yaktri 


Bimbwbi,  see  aiukiacht. 

oiikaho,  v.  a.  i.,  "consumed,"  Josh.  5:  6. 

aiilbaaha,   n.,    wretchedness;     poverty; 

misery;  affliction;  hell, 
aiilbaeha  imma,  a.,  infernal;  hellish, 
aiilbaahaka.,  n.,  the  place  of  sorrow;  the 

state  of  sorrow;  bell. 
aiilekostininchi,  n.,  repentance;   place 

of  reformation. 
aiillipeta,  n.,  place  where  feed  is  given; 

a  trough;  a  manger;  a  stall;  a  place  of 

receiving  a  l«nefaction  or  annuity, 
aiilli,  n.,  place  of  death;  a  death  bed; 

home,  death,  John  21:  19. 
aiilli,  v.  t.,  to  cost;  to  fetch. 


aiilli,  aialli,  aiaibi,  n.,  price;  worth; 

value;  cost;  an  estimate;  fare,  1  Kings 

10:28. 
aiilli,  pp.,  rained, 
aiilli  atabli,  aiilli  atable,  v.  L,  toover- 

charge, 
aiilli  atapa,  pp.,  overcharged;  a.,  dear; 

too  high, 
aiilli  atapa,  v.  a.  i.,  to  be  dear,  or  too 

high;  to  be  too  costly, 
aiilli  atapa,  n.,  au  overcharge, 
aiilli  atapa,  a.,  overvalued;  unvalued, 
aiilli  chaha,  n.,  a  high  price, 
aiilli  chahachi,  v.  t,  to  raise  the  price, 
aiilli  ohito,  a.,  dear;  having  a  large  price; 

costly;  expensive;  high, 
aiilli  cbito,  pp.,  priced  high, 
aiilli  chitoli,  v.  L,  to  price  high, 
aiilli ikchito,  a.,  cheap, 
aiilli  ikchitooho,  ■JUH  ikcbitolo,  v.  t, 

to  price  low. 
aiilli  iklauo,  a.,  cheap;  bearing  a  small 

aiilli  iksho,  aiillikaho,  a. ,  without  price ; 

gratuitous;  priceless. 
uiiffi  iksho,  n.,  cost  free, 
aiilli  inkitiid,  a.,  cheap;  bearing  a  small 

price, 
aiilli  MdttoioM,  v.   t,   to  reduce  the 

price;  to  cheapen, 
aiilli  onanchi;  aiilli  ikonancho,  v.  t.,  to 

underrate;  to  undervalue, 
aiilli  onitula,  pp.,  rated;  priced, 
aiilli  onucbi,  v.  t.,  to  rate;  to  price;  to 

value, 
aiilli  onucbi,  n.,  an  appraiser;  a  rater; 

aiillichi,  v.   t,  to  set  a  price  upon;   to 

price;  to  value. 
aiilaualli,  n.,  a  playground;  a  play;  the 

aiilaualli,  n.,  a  scene. 

aiilaualli  chito,  n.,  a  scene. 

aiilaualli  chuka,  n.,  a  theater;  a  play- 

aiimaiyachi,  v.  t,  to  overcome;  t/aini  n« 

aiimaiyachit  lalili  hokt,  John  16:33. 
aiimaihposa,  n.,  his  disposition,  custom, 

way,  habit,  humor,  instinct,  nature, 

style, 
aiimalhtaha,  n.,  maintenance. 
Riimmi,  ii  ,  bis;  his  kind;  after  his  kind. 
■iiiriTTii  ayukali,  n.,  each  one  after  his 

kind. 
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■Hmrni  biBka,  a.,  alike  in  kind;  bathpo 
aiimi  bi*ka  ishuki  gikpeta,  you  may  take 
knives  that  are  like  each  other;  aiimmi 
bi*ka  a'/xita,  a.,  every  one  altar  his 
kind. 

aiimoma,  oia.moraa,  a. ,  adv.,  always  so; 
natural;  naturally  small;  intba  aiimoma, 
a  horse  that  is  naturally  email;  hatak 
aiimoma,  a  man  of  email  stature;  ohtka 
aiimoma,  always  sick  or  feeble. 

aiimoma,  v.  n.,  to  be  naturally  email;  to 
be  thus  always,  1  John  2:  17t?]. 

aiimomachi,  v.  a.  i.,  to  be  accustomed; 
to  be  bo  naturally;  to  be  habituated; 
aiimomoJi,  I  usually  do  so. 

aiimomaka,  n.,  a  habit;  a  custom. 

aiimomaka,  aimomaka,  a.,  habitual. 

aiimomachi,  n.,  a  habit. 

aiimomachi,  v.  t,  to  habituate;  to  rea- 

alfanomatahli  a.,  habitual;  veteran. 

aiimpa,  n.,  lit.,  an  eating  place;  anyplace 
where  any  creature  eats,  as  a  rack,  a 
range,  a  manger,  a  plate,  a  table,  a  dish, 
Matt  15:  27. 

aiimpa,  n.,  a  boarder. 

aiimpa,  v.  L,  to  eat  at,  or  on;  to  eat 

aiimpa  fokd,  v.  t,  to  stall  [or  to  stake 
a  horse  out  to  grass;  lit  "to  put  in  an 
eating  place."— H.  8.  H.] 

aiimpa  iskitini,n.,astan<l;  a  small  table. 

aiimpa  iyi,  n.,  a  table  leg. 

aiimpa  o"tipa,  n.,  a  table  cloth. 

aiimpa  ona,  n.,  meal  time. 

aiimpa  umpatalhpo,  n.,  a  table  cloth. 

aiina,  v.  a.  i.,  to  become  the  wife  of  a 
man  in  company  with  another  woman; 
to  become  a  wife  of  inferior  condition, 
there  being  another  wife  of  the  hus- 
band; ilaiina,  to  marry  a  second  wife, 
the  first  being  alive  and  living  with  her 
husband. 

aiina,  aiena,  n.,  a  wife  of  inferior  condi- 
tion; the  second  wife;  a  concubine; 
iiaiina,  n.  pi.,  wives  together  of  one 
man;  iUiiena,  2  Sam.  5: 13. 

aiinla,  v.  a,  i.,  to  alter;  to  change. 

aiirJa,  pp.,  altered,  Luke  0:  29. 

aitniaj-hi,  v.  t.,  to  alter;  to  change. 

aiintakobi,  a.,  tired  out  by  means  of  or 
with  it;  wearied  with. 
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aiintakobicbi,  v.  t,  to  tire  down  with; 

to  weary  with. 
aii'mikkilli,  n.,  anger  (an  attribute),  2 

Sam.  24;  1. 
aiiirlkkopa,  aiia»lkkopa,n. ,  wrath;  place 

of  torment  Luke  3:  7  [?]. 
aiiska,    pp.,    fixed;    regulated;    put    in 

aiiakio,  v.  t.,  to  fix;  to  regulate;  to  put 
in  order;  to  repair. 

aiisJcia,  n.,  a  regulator;  a  repairer. 

aiiakiachi,  aiakiachi,  v.  t.  cans.,  to  fix; 
to  repair;  to  put  in  order;  to  recon- 
cile, 1  K.  11:27;  teOauHaehi, 

ftiiaMachi,  ftiakiachi,  n.,  a  repairer. 

aiiakialj,  v.  t,  to  mend;  to  repair. 

aiiaaa,  n.,  a  place  deserted,  abandoned, 
left,  or  forsaken;  a  ruin. 

aiiaaa,  v.  t.,  to  ravish,  2  Sam.  13:  12; 
hotli  cha  aiiua,  to  commit  a  rape,  2 
Sam.  13: 14. 

aiiflnachechi,  v.  t  cane.,  to  end;  to 
cause  to  end;  to  cause  to  abandon;  to 
employ  one  to  cause  another  to  quit 
or  abandon  a  plan  or  project, 
pp.,  ended,  Lnke  4:  2. 
v.  t  and  v.  a.  i.,  to  desert;  to 
leave  off;  to  cause  to  quit;  pimachi,  he 
causes  us  to  quit;  aiiuaeheli,  I  quit,  or 
I  have  quit  it 

aiiaao,  v.  t.  sing,  to  beat;  to  smite  at, 
there,  or  on;  tlauwo,  to  smite  each 
other  at  on,  etc;  to  bunt;  to  strike 
together;  pi.,  aboli. 

ailaao,  n.,  the  blow;  the  place  struck;  a 
slam. 

aiiBahaU,  a. ,  extreme. 

aiiBabjiti,  n.,  the  extremity. 

aiiabi,  n.,  the  handle;  the  haft 

aiiabi,  v.  t.,  to  take  hold  at;  to  seize  it 
there,  or  at 

aiiahko,  n.,  a  drinking  place;  a  watering 
place;  a  drinking  vessel,  1  K.  10:  21. 

aiiahko,  v.  t.,  to  drink  at;  to  drink  from 

aiiaht  ahalaia,  n.,  right 

aiiaht  ahollo,  n.,  a  miracle,  John  2:  11; 

a  sign,  John  2:  W[?];  a  wonder. 
aiiaht  ahollochi,  v.  t,  to  perform  mir. 

aclcs  or  wonders. 
aiiaht  aiokchaya,  n.,  the  vitals. 
aiiaht  aiopi,  n.,  the  extreme;  the  last, 
aiiaht  ataaka,  n.,  a  progenitor;  a  kins- 
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aiisht  awochi,  n.,  foundation;  origin. 
aiiaht  in,   v.  a.  i.,  to  start  from;  ilappa 

iehl  ia,  to  start  from  thin, 
aiiaht  ia,   n. ,    the  beginning;  the   mm 

mencement;  the  start;  the  germ;  the 

spring. 
aiiaht  ia  ammona,    n.,  the  beginning; 

the  first  commencement;  the  rise;  the 

origin;  the  ground, 
aiiaht  ilahauchi,  n.,  profit;  nana  aiiaht 

Uakovchi  achatma,  a.,  profitable, 
aiiaht  ilaiyukpa,  n.,  enjoyment 
aiiaht  ilapisa,  a.,  profitable. 
aiiaht  ilapisa,  n.,  a  benefit, 
aiiaht  ilapiaahe  keyu,  a.,  unprofitable, 
aiiaht  illi,  n.,  occasion  of  death;  reason 

fOT  death,  Luke  23:  22. 
aiiaht  inchakaii,  a.,   conceived  in   her 

by  means  of;  pregnant   by  means  of. 

Matt.  1 :  20. 
aiiaht  itiutakls,  n.,  a  medium;  that  by 

means  of  which, 
aiiahwa,  v.  t,  to  smell  of. 
aiitachaka,  pp.,  spliced  at. 
aiitachakaili,  v.  t.  sing.,  to  splice  it  at  or 

with;  to  add  on  at;  to  continue  at;  to 

weld  at. 
aiitachakli,  v.  t  pi.,  to  splice  them  at 

or  with, 
aiitafama,  v.  t,  to  meet  at. 
aiitafama,  n.,  a  confluence;  a  meeting; 

the  place  where  they  meet;  a  junction, 
aiitahoba,  n.,  a  place  of  meeting;  a  place 

of  assembling;  tali  holmo  aiitahoba  ya*, 

the  receipt  of  custom. 
aiitahoba,  v.a,  i.,  togatherat;  to  assem- 
ble at 
aiitahobi,  v.  t,  to  assemble  at 
aiitoiyokoma,  n.,  a  flutter;  a  puzzle. 
aiitanowa,  n.,  a  road;  a  highway, 
aiitatoba,  n.,  amarket;  a  trading  place; 

a  factory;   a    house   of    merchandise, 

John  2:  16;   an  emporium;  a  shop;  a 

aiitatoba  chito,  n.,  a  fair, 
aiitatoba  chuka,  n.,  a  market  house; 
a  factory;  a  trading  house;  a    store- 

ailtatobanowa,  v.a.i., toshop. 
aiitachaka,  n.,  a  joint;  a  place  spliced  or 

aiitachakilli,  n. ,  a  suture. 

aiitanaha,  n.,  the  place  of  meeting  or 
assembling;  a  rendezvous;  a  resort 


aiitanaha,  v.  a.  i.,  to  assemble  at;  to 

rendezvous. 

atitannali,  v.  t,  to  assemble  at 

aiitanowa,  n.,  a  street  Matt  6:  2,  5. 

aiitapinha,  v.  a.  i.  nasal  form,  to  be  with; 
to  be  associated  with,  Luke  23:  32. 

■jjthana  n.,  a  disciple;  nan  aiithana 
aleha,  Matt  17:  10. 

aiithana,  n. ,  knowledge;  place  of  knowl- 
edge; or  ai&kana,  q.  v. 

aiithana  ah,  n.,  memory;  the  extent 
of  knowledge;  see  aiikhana. 

aiithanaka  miaha,  a.,  immemorial. 

aiithana,  v.  t,  to  leam  at;  to  acquire 
knowledge  at;  imaiithana,  v.  t,  to 
learn  of  him;  imaiithana,  a.,  a  learner; 
his  disciple. 

aiithana,  n.,  a  school;  a  place  of  learn- 
ing; a  seminary;  nana  aiithana,  n.,  a 
disciple;  a  scholar;  nan  imaiithana,  n., 
his  disciples,  Matt.  13: 10. 

aiithana  chuka,  n.,  a  school  house. 

aiitibafoka,  n.,  a  junction;  a  peer. 

aiitibbi,  n.,  a  field  of  battle;  a  place  or 
scene  of  a  battle,  a  battle  ground;  a 
field,  2  Sam.  18:  6;  aUtihimbi,  2  Cor,  7 : 5. 

aiiti»bUi»ka,  n.,  propinquity;  place  near 
to  each  other. 

aiitilaui,  n.,  an  equal;  equality. 

aiitintakla,  con.,  through;  by  means  of; 
adv.,  in  the  meanwhile,  John  4:31; 
between,  Josh.  3:  4;  during  (the  time  of 
harvest),  Josh.  3:  15. 

aiitiaetali,  n.,  junction  (as  the  junc- 
tion of  one  water  course  with  another). 

aiitiBh.ali,  v.  t,  to  ride  three  together  on 
one  horse;  to  ride  treble. 

aiitiahali,  n.,  a  generation. 

aiitiaholi,  v.  t,  to  ride  two  together  on 
one  horee;  to  ride  double. 

aiititakla,  con.,  among,  Josh.  3:  5. 

aika  or  eka,  interjection  of  dislike. 

aikaiachi,  niifc-aiiifhi,  see  aiiskiarhi. 

Ailiah,  n.,  Irish;  the  Irish. 

Ailish,  a.,  Irish. 

Aii;»h  hatak,  n.,  an  Irishman. 

Ailiah  okla,  n.,  the  Irish;  the  Irish  peo- 
ple or  nation. 

Ailiah  vakni,  n.,  Ireland. 

aimomaka,  see  aiimomaka. 

aioa,aiyoa,  aiowa,  v.  t.  pi.  otiihi,  to  pick 
up,  Matt.  13:  29;  to  choose,  aioat  ilita- 
hoba  he  a",  Matt  13:  28;  aioat  .  .  .  pit 
apUta,  Matt.  13:  48;  aiyua,  pp.,  picked 
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up;  aiuica,  pass.,  to  be  chosen;  2.  Chron. 

25:  S. 
aic^binili,  ftforplrinilii  alom^aiM  (q.  v.)! 

Q.,  a  scat;  a  chair. 
aio»hinili  api,  n.,  a  chair  leg. 
aio»biiiili  falaia,  n.,  a  ben  eh. 
aio»binili  haute,  n.,  a  sacred  seat, 
ainnhinili  holitopa,   n.,  a  holy  mat;  a 

sacred  seat;  a  throne. 
aiochi,  see  aiuchi. 
aJo»faiokachl,  n.,  a  rocker,  the  curving 

piece  of  wood  on  which  a  cradle  or 

chair  rocks. 
&io"hikia,  n.,  a  vestige, 
ftiobmi,  v.  n.,  to  he  go;  riaiokmi,  I  am  so. 
alohmichi,  v.  t ,  to  cause;  to  makeit  so. 
aio»h.olisBochi,   □.,   a   writing    table;   a 

deek ;  a  line. 
EtioholiasocMt  achmili,  n.,  a  sampler. 
aiokami,  n.,a  wash  basin;  awash  bowl; 

a  place  for  washing  the  face;  a  laver. 
ajokami,  v.  t,  to  wash  the  face  in  or  at. 
aiokehalinkft,    n.,   redemption;    Wit  ai- 

olxha*ya,  redemption,  Luke  2:38. 
aiokch»nya,  v.  n.,  to  live  by,  Lake  4:  4. 
aiokchanya,  pp.,  to  he  saved,  John  3:  17 
e4okcha*ya,  a.,  vital. 
aiokchanya,  aiokehaya  (Matt  IS:  8,9), 

n. ,  life;  salvation;  support;  sustenance; 

vitality;  see  awkc)m*>ja   in  aiokchanya 

ya»,  Matt  7: 14. 
aiokchanya.  alhpiaa,  n.,  salvation,  John 

4:22. 
aiokchipelih,  aiokchjfelih,  v.  a.  i.,  to 

gaze  at 
aiokhaneli,  see  aiyukhandi. 
aiokhaakachi;  Uaioihankgehi,   corners, 

Matt  6:  5. 
aiokia,  n.,  a  settlement  of  persons. 
aiokla,  v.  t,  to  settle  at;  to  inhabit 
aiokia,  pp.,  settled;  inhabited;  \kaiokio, 

a.,  uninhabited;  wild. 
aiokia  achafa,  n.,  a  habitant;  an    in- 
habitant 
aiokia  binla,  a.,  inhabitable;  habitable. 
aioklachechi,  v.  t.,  to  populate;  to  fur- 
nish with  inhabitants. 
aioklachl,  v.  i,   to  settle  others  at  a 

place;  to  cause  to  be  inhabited. 
aioklachl,  n . ,  one  that  settles  others  in  a 

aiokluha,a,,  all;  itaioklu*ha,  all  together, 

John  18:1;  21:2. 
aiokluha,  adv.,  heartily. 


aiokluhali,  v.  t,  to  take  all  together. 

aiokluhaUnchi,  v.  t  caus.,  to  cause  all 
to  be  taken  together;  aiitaiolcluhalinchi, 
Luke  23:  32. 

aiokluhanchi,  v.  t,  to  take  all  together; 
to  take  also;  to  take  together  with. 

aiokUleka,  n.,  darkness;  the  dark;  the 
dark  place;  obscurity;  obscarenees; 
tocha  aiokliltka,  outer  darkness. 

aiokhli,  n.,  darkness;  where  it  is  dark, 
or  where  the  dark  is. 

aiokiili»ka,  n.,  nasal  form,  darkness, 
John  3: 19'  a  shade. 

aiokiilinkaki.  n.,  the  darkness,  John 
12:  46;  the  dark  place. 

aiokpancha  hinla,  a.,  laudable. 

aiokpanchi,  a. ,  thankful ;  courteous; 
grateful;  heedful;  officious;  welcome; 
as  haiat  aiokpanchi  achukma;  itaiolcpan- 
tko,  ikaiokpacho,  a.,  ungrateful;  un- 
thankful; unwelcome. 

aiokpanchi,  n.,  thankfulness;  saluting; 
greeting;  applause;  a  benediction;  a 
blessing;  gratitude;  notice;  observ- 
ance; a  reception;  respect;  reverence; 
a  welcome. 

aiokpanchi,  n.,  a  saluter;  an  esteemer. 

aiokpanchi,  v.  t.,  to  celebrate;  to  ap- 
pland;  to  approbate;  to  thank;  to  re- 
ceive well;  to  laud;  to  magnify. 

aiokpanchi  achuksna,  n.,  readiness. 

aiokpanchi  achukma,  a.,  cheerful. 

aiokpanchi  koyu,  a.,  unthankful,  Luke 
6:  35;  inattentive;  ungenerous;  iktam- 
aiokpancho  at,  he  is  not  grateful  for 
what  be  has  of  mine  [?] . 

aiokpanchit  anoli,  v.  t.,  to  recommend. 

aiokpachechi,  aiyukpachi,  v.  t  caus., 
to  amuse;  to  cause  to  greet;  to  make 
glad;  to  cheer;  to  delight.  This  word 
is  a  form  of  yukpachi. 

aiokpachi,  aiyukpachi,  v.  t  (from 
yukpa;  properly  ayukpachi  instead  of 
aiokpachi),  to  salute,  Matt.  10:  12;  to 
greet;  to  approve;  to  bless,  Matt.  14: 
16;  to  accept;  to  accost;  to  acknowl- 
edge; to  worship,  Matt.  4:  9;  8:  2;  14: 
33;  to  receive  well,  Matt.  10:  40;  to  con- 
gratulate; to  shake  hands;  to  dignify; 
to  fawn;  to  gratulate;  to  homage;  to 
honor;  to  notice;  to  prosper;  to  regard; 
to  respect,  Matt  12:  7;  to  revere;  to 
reverence;  to  sanction;  to  thank;  to 
glorify;    to  warrant;   to    welcome;  to 
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worship,  Matt  8:  2;  Josh.  5:  14; 
aiokpanchi,  axguikpanehi,  nasal  form; 
aiotpahandki,  freq.,  Matt  9:  8;  15:  9, 
81;  aiokpaigachi,  protracted  form;  uhi 
aiokpachi, .«.  t,  to  treat;  tkaiokpaeho, 
to  refuse;  Mi  wokpachi,  n.,  gift,  Matt 
8:  4;  tkaiokpaeho,  pp.,  refused;  un- 
noticed; unregarded;  unreepected;  re- 
pulsive. 

aiokpacM,n.,agreeter;  asaluter;  awor- 
sniper. 

aiokpachi,  n.,  a  compliment;  eclat;  grat- 
itude; a  valediction;  i£aioifcjwcfco,n.,  in- 
gratitude; a  slight 

aiokpachi,  a. ,  diligent;  {aiokpqchi  achuk- 
ma,  industrious),  attentive;  ikaiokpa- 
cho,  a.,  nnconebtnt 

aiokpachi,  n.,  diligence;  (aiokpachi  aeh- 
ttkma,  industry). 

aiokpachi  achukma,  adv.,  readily. 

aiokpachi  alhpess,  a.,  worshipful. 

aiokpulo,  n.,  evil;  guilt. 

aiokpulo,  n.,  a  bad  place;  an  evil  place. 

aiokpulo,  v.  a.  i.,  to  be  bad. 

aiokpulo  ikaho,  n.,    innocence;   inno- 

aiokpuloka,  v.  a,  i.,  to  be  ruined, 
aiokpuloka,  n.,  the  bad  place;   a  bad 

place;  hell,  Matt  10.28;  an  abyss;  the 

abyss;  a  furnace;    perdition;    tophet; 

destruction,  Matt  7: 13;  a  desolation, 

Josh.  8:  28. 
aiokpuloka,  a.,  evil,  Luke  11:13;  vexed; 

inhi  aiokpuloka,  vexed  with,  Luke  6: 18. 
aiokpuloka  chito,  n.,  the  great  place  of 

aiokpuloka  chukoa,  pp.,  damned. 

aiokpuloka  foka,  pp.,  damned;  put  into 
hell;  cast  into  hell. 

aiokpuloka  foM,  v.  t,  to  damn;  to  put 
into  a  bad  place. 

aiokpuloka  ikaho,  n.,  soundness. 

aiokpuloka  iksho,  a.,  unblemished. 

aiokpuloka  luak,  n. ,  bell  fire;  Matt  5: 
22;  18:  9. 

aiokpulunka,  n.,  perdition;  aiokpolu+ka 
ushi,  John  17: 12;  a  wreck;  hell;  aiokpu- 
loka. Matt  5:  22;  11:  23;  16:  18. 

aiokahilinta,  pp.,  nasal  form,  shut  up; 
being  shut  up;  Luke  4:  26. 

aiomanili,  n.,  a  seat;  a  chair;  bottom  of 
a  chair;  a  stool. 

aiomanili  api,  d.,  a  chair  post;  a  chair 


a  bench;  a  form;  a 


aiomanili  falaia,  n 
settle. 

aiomanili  iyi,  n.,  a  chair  leg;  a  chair 
poet;  leg  of  a  stool. 

aiombinili,  see  aio^MniH  and  aiomanili. 

aiona,  n.  (from  ona  and  at),  access;  the 
place  by  which  to  go  to. 

aiona,  n.,  time;  season,  Luke  2:  6;  ik- 
aiona,  before  the  time;  ikaiono  ki*sha 
ho*,  before  the  time,  Matt  8:  29;  ik- 
aiono, adv.,  untimely. 

aiona,  v.  a.  L,  to  go  to;  to  betake  to;  to 
reach  to  or  there;  avmathaU,  v.  t,  v. 
a.  i.,  to  haunt;  ikaiono,  neg.  form;  ik- 
aiono, a.,  immature;  ikaionochdi,  v.  t, 
to  bring  forth  before  the  proper  time; 
to  miscarry;  ikaiono  iethi,  v.  t,  to  mis- 
carry; n.,  an  abortion;  ikaiono  atta,  v. 
t,  to  bring  forth  before  the  proper  time; 
ikaiono  atta,  n.,  an  abortion. 

aionaaha,  n.,  a  seat;  a  chair;  a  cricket; 

aionaaha  aiataya  a»Bha,  n.,  an  elbow 

aionaaha   umpatalhpo,  □.,   a  cushion 

for  a  chair, 
aionitola,  n.,  a  bier,  Luke  7:  14;  that 

which  be  lies  on;  a  rest 
aiontalaift,  n. ,  a  site. 
aiontalo,t  fulokachi,  n. ,  a  pivot;  a  pin 

on  which  anything  turns. 
aionusha,  n.,  a  bed;  a  frame  on  which 

a  man  lies  or  sits.  See  Luke  6:  18. 
aiopf;  ont  aiitht  vnaiyopi,  Luke  11:  26. 
alopitama  (pi.,  aiopUamoa),  v.  n.,  to  lap 

over(asslungleaonarotf);tfiaKip«fa)na, 

to  pass  each  other, 
aiopitama,  pp.,  made  to  pass  each  other; 

aiopitammi  (pi.,  aiopilamoli),  v.  t,  to 
pass  by  one  that  is  coming  from  the 
opposite  quarter;  itiniopiiammi,  to  pass 
each  other,  whether  in  sight  or  not, 
especially  when  going  in  opposite  di- 
rections. 

aio^ahoboliehi,  n.,  a  kiln  {as  where 
boards  are  kilo  dried). 

aiow/a,  n.,  a  long  hunting  expedition;  a 
hunt  after  wild  animals.  See  aioa,  to 
pick;  to  select 

aiowa,  v.  a.  i.,  to  go  ont  on  a  hunting  ex- 
pedition; to  hunt  wild  animals. 

aioweta,  n.,  hunting  ground. 

aiakachi,  pp.,  mended;  fixed;  repaired. 
i:  |ii,ze0DyGoOQle 
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.  i.,  to  ameliorate;  to 
improve,  the  second  form  is  probably 
the  correct  one;  aXskia  keyu,  a.,  tineor- 

aiakda,  a.,  pp.,  fixed;  repaired;  regu- 
lated;   amended;    corrected;    amelio- 

.  rated;  mended;  redressed;  refitted; 
relieved;  renovated;  trimmed;  ilaitkia, 

.  ret.  form. 

.aiakja  binla,  a.,  reparable. 

a  hinla,  a. ,  reparable. 

i,  v.  t,  to  settle;  to 
trim;  to  unclog;  to  wind;  to  fix;  to 
repair;  to  regulate;  to  ameliorate;  to 
better;  to  improve;  tocorrect;  to  drees; 
to  fit;  to  indemnify;  to  mend;  to  re- 
drees;  to  refit;  to  relieve;  to  remedy; 
to  renovate;  to  ripen;  UaUuiachi,  to  re- 
form himself;  see  aHtkiadtL 

ajiktodd)  n.,  a  repairer,  one  that  fixes; 
a  mender;  aittiali,  a  second  form  {?). 

ai»kiaho  koyu,  a.,  irreparable. 

aiuchi,  aloehi,  a  place  at  a  spring,  well, 
branch,  or  pond,  where  water  is  dipped 
np  or  taken  up  by  means  of  a  backet. 

aiuh,  int. 

aiukloka,  n.,  an  embellishment;  an  or- 
nament. 

aiukli,  n.,  a  beauty;  fineness;  a  form; 
grace. 

aiukli,  a.,  beautiful;  handsome;  comely; 
fine;  pretty;  ikaioklo,  ikaniklo,  a.,  ill 
favored;  ugly;  not  handsome;  unhand- 

aiukli,  v.  n.,  to  be  beautiful,  pleasing, 
acceptable;  neg.,  ikaioklo,  not  to  be 
beautiful,  pleasing,  etc. 

aiukli,  pp.,  embellished;  beautified;  gar- 
nished. 

aiukli  keyu,  a.,  homely. 

aiuklichecbi,  v.  t,  to  embellish. 

aiukHchi,  v.  t;  to  beautify;  to  adorn; 
to  make  handsome;  to  garnish,  Matt. 


a  handle- 


aiukluhali,  v.  t., 

aiulhkaehi,  n.,  a  steeper. 

ainlhpi,  or  aialhpi  (q.  v.),  n. 
a  haft;  a  hilt 

aiulbtt,  n.,  a  fireplace;  adistrict;  a  coun- 
cil fire;  a  state;  a  government. 

aiunchololi,n.,atribe,Joeh.4:2;  7:14. 

aiunchnluli,  V.  a.  i.,  to  form  a  generation. 

aionchululLi,  n.,  the  sprouts  that  grow 
up  from  the  roots;  a  generation ;  a  young 


generation;  a  race;  a  tribe,  Josh.  3: 12; 
iiaiunchulidi,  generations,  see  Matt. 
1:  17;  tiaiunchvJidi  auahtahta,  14  gen- 
erations. 

aiuntalall,  see  ha&yantakdi. 

aiuahta,  a.,  the  fourth;  <mtaiu$hla,  adv., 
fourthly. 

aiuahtaha,  adv.,  fourth  time;  the  fourth 

aiya,  v.  a.  i.,  to  go  along;  see  a*ya. 

aiyabochi,  aiyubochi,  v.  t.,  to  aggra- 
vate, to  make  worse,  especially  when 
sick;  to  give  a  death  blow  or  a  finish- 
ing stroke  to  the  dying;  to  heighten 
(as  a  fever) ;  to  impair. 

aiyabochi,  n.,  one  that  makes  worse. 

aiyaka,  a.,  great;  many:  aiyanka,  in  nan 
aiya"ia,  "great  things,"  Mark  3:  8. 

aiyakohml,  ayakohmi,  v.  a.  i-,  to  do  so, 
Johnl:  28;  2:  12. 

aiyakohmichi,  ayakohmichi,  v.  t.,  to 
do  thus  or  so. 

aiyala,  aiyala,  pro.  form  of  gla,  to  come 
at  length  or  at  last;  to  arrive  at  last; 
aiyahanla,  freq.,  they  come  or  keep 
coming. 

siyammi,  pp.,  salted;  sweetened;  satu- 
rated. 

aiyataia,  see  ayalaia. 

aiyaltbi,  aiyubi,  a.,  pp.,  worse;  made 
worse;  heightened;  impaired  (as 
health);  from  ai  and  gbi,  to  kill;  at- 
yambi,  nasal  form. 

aiyabbi  iaht  i^shaii,  a.,  worse  (as  when 

aiyaznmi,  a.,  pp.,  sweetened  with;  salted 

with  or  in. 
aiyammlchl,  v.  t,  to  salt  with  or  in;  to 

sweeten  with, 
aiyamohmahe    alhpeaa,    n.,    fatality; 


aiyamohmi,     n.,     a     habit; 

method;  a  mode;  order;  principle;  a 

rite;  a  style;  a  trade;  a  vogue;  a  way. 
aiyamohmi  keyu,  a.,  unfashionable. 
aiyamohmi  maltalL  n.,  vulgaritv. 
aiyatta  tok  tkltak,  see  aiatta  tot  nilak. 
siyohchl,  see  atehchi. 
aiyohna11,  see  aUhna. 
aiyichiflchi,  n.,  a  hawk;  a   hen   hawk; 

a  pigeon  hawk, 
aiyimita,  aiyfminta,  v.  n.,  to  be  bold, 

brave,  or  animated. 
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aiyiraita.,   □.,   boldness;   bravery; 

age;  eagerness;  seal, 
aiyimlta,   a.,   bold;     brave; 

doughty;  eager;  valiant;  ikaiyimitito,  a., 

unanimated. 
aiyimitaohi,  v.  t  cans.,  to  make  bold; 

to  embolden;  to  prompt;  to  provoke, 
aiyimmika,  n.,  faith;  confidence,  Luke 

18:  42. 
alyoa,  aloa  (q.  v.),   ayoah.,  v.   t.  pi.,  to 

pick  up;  to   cull;  to  garble;  to  sort; 

aiyua,  pp. 
aiyoba,  aiyuba,  a.,  good;  excellent;  se- 
lected ;  select;  choice. 
aiyoba,  v.  n.,  to  be  good;  aiyomba,  nasal 

form,  good  things  mixed  with  bad,  as 

good  potatoes  mixed  with  bad  ones, 
aiyobachi,  aiyubacbi,  to  do  good  to;  to 

make  good;  see  Matt  18: 16. 
aiyoba*ka,  n.,  agood place;  beingagood 

ajyobali,   v.    t,    to    mix    good    things 
together;  aiyubali,  see   Eymn  31,  4th 


aiyohmi,  v 


.  a.  i.,  to  be  thus;  to 


aiyokoma,  imaiyokoma,  v.  a.  i.,  topua- 
ale. 

aiyokoma,  aiyukoiua,  v.  n.,  to  be 
puzzled ;  to  be  at  a  lose ;  to  be  in  doubt; 
to  doubt;  amaiyokoma,  I  am  puzzled; 
it  is  a  puzzle  tome;  itaiyokoma,  peas., 
oonfused  together;  cluttered;  con- 
founded; deranged;  discomposed;  dis- 
ordered; jumbled;  tumbled. 

aiyokoma,  n.,  confusion;  a  nonplus;  it 
aiyokoma,  n.,  a  clutter;  disorder. 

aiyokoma,  a.,  imaiyokoma,  pp.,  puzzled; 
imanukJUa  aiyokoma,  pp.,  distracted. 

aiyokomi,  v.  t,  to  puzzle;  to  perplex; 
itaiyokummi,  v.  t.,  to  clutter;  to  dis- 
order; to  jumble;  ilaiyokommit  ilannali, 
v.  t,  to  lumber. 

aiyokomichi,  v.  t.  caus.,  to  cause  to  be 
puzzled;  to  puzzle;  toderange;  to  non- 
plus; imaiyokomichi,  v.  t,  to  pother; 
to  puzzle;  to  bewilder;  iiaiyokomichi, 
to  confound  or  confuse  each  other;  to 
derange;  to  discompose;  imiinukfila 
imaiyukomichi,  or  imanukfila  aiyxtko- 
michi,  to  confuse  the  mind;  to  distract 

aiyopi,  Luke  11:  26.     See  aiopi. 

aiyopiaa,  □.,  a  scene. 


aiyoohoba,  n.,  error;  wandering;   sin; 

place  of  wandering. 
aiyoahoba  ikaho,  a.,  holy;  without  er- 

aiyoahoba  ikaho,  n.,  holiness. 

alyua,  aiyuah,  pp.  of  aiyoa  (q.  v.),  or 
ayoah,  picked  up;  gathered;  culled; 
garbled;  chosen. 

aiyua,  a.,  picked  up. 

aiyua,  n.,  that  which  is  picked  up. 

aiyuba,  see  aiyoba. 

aiyubacbi,  see  aiyobachi. 

aiyubechi,  see  aiyabccM. 

aiyuka,  adj.  pro.,  every  one,  arilka  ai- 
yuka, Matt  7:  8;  na  holiaochi  aiyuka, 
every  scribe,  Matt  13:  52,  aiyuka  in 
hapichuka  (i«i/uia,  aiyuka,  each;  see 
Uaiyuia;  aiyuka,  is  the  root  from  which 
is  formed  aiyukali,  UaiyvkaU,  Uaiyuka, 
etc,  Matt.  4:24;  12:  31. 

aiyukali,  a.,  each,  Josh.  4:  6;  5:  8;  7: 14; 
iikifa  i^shi  aiyukali,  each  has  an  ax; 
afammi  aiyukali,  each  year;  yearly. 

aiyukhaneli,  v.  a.  i.,  to  cross  a  row. 

aiyukhana,  v.  a.  i.,  tocross;  itaiyukhana, 
v.a.i.,  to  cross  each  other;  to  intersect; 
n.,  a  crqss;  ilaiyukivfnnali,  v.  t,  to 
cross  each  other;  to  intersect 

alyuUiana,  aiokhaca,  alnkhiaa,  n.  a 
CTQf»-,itaiokha7ikachi,  corners,  Matt. 6: 5. 

aiyukhanni,  v.  t.  pi.,  to  cross;  to  inter- 
sect; itaiyukhanni,  v.  t,  to  cross  each 
other;  to  intersect 

aiyukoma,  see  aiyokoma. 

aiyukpa,  n.,joy;  ahappy place;  aplaceof 
happiness. 

aiyukpa,  pp.,  made  glad;  profited.  Matt 
15:  5;  aiwht  Uaiyuhpa,  to  take  joy  to 
himself  in. 

aiyukpali,  v.  t,  to  make  glad;  to  make 
glad  with;  to  gladden. 

aiyukpaohi,  v.  t,  to  cheer.  Bee  aiokpa- 
chi. 

aiyuma,  a.,  pp.,  mixed;  ilniyuma,  tfcii- 
uma,  pp.,  mixed  together;  blended; 
mixed ;  compounded ;  comm  ingled ;  com- 
mixed; intermixed;  mingled;  shuffled; 
tumbled;  itUaiyumo,    a.,    unmingled. 

aiyuma,  v.  a.  L,  to  mix;  iiaiyuma,  v.  a. 
i.,  to  mingle;  ik'daiyumo,  not  to  mingle; 
aiyumichi;  ilaiyjwiichi,  to  temper;  to 
blend;  to  mix;  to  tumble  together. 
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aiyummi,  v.  I.,  fa)  mix;  to  mingle;  Uai- 
yummi,  to  mix  together;  to  commingle; 
to  commix;  to  compound;  to  inter- 
mingle; to  intermix;  to  mingle;  to 
eh  o  file. 

aiyupi,  ayupi,  n.,  a  bath;  any  place  for 
bathing  or  wallowing  in  the  Band  or 
mire;  a  laver. 

aiyuahkaiDi,  a.,  lecherous. 

aiyuatakammi,  v.  a.  {.,  to  lust 

aiyuahkammi,  n.,  lust 

ak,  sign  of  the  first  per.  sing,  of  negative 
verbs,  as  mtntili,  I  come;  akminto,  I  do 

ak,  sign  of  the  first,  per.  sing,  of  one  of  the 
forms  of  the  Imp.  mood,  aspuoft,  I  see; 
akpita,  let  me  see. 

ak,  a  particle  of  frequent  occurrence  in 
the  Choctaw  language.  It  is  found, 
together  with  its  compounds,  in  some 
form  after  nouns,  pronouns,  adjectives, 
verbs,  adverbs.  The  sense  of  this  par- 
ticle varies  according  to  the  part  of 
Bpeech  it  succeeds.  It  is  sometimes 
ait,  then  hat  or  yak  (perhaps  kak 
should  be  added,  from  t,  definite, 
and  ak).  It  follows  verbs.  It  is  used 
as  an  article  and  a  relative  prononn. 
It  is  a  word  often  used  for  des- 
ignation or  distinction,  not  only  of  a 
thing,  1.  e.,  a  noun,  but  also  of  action 
and  herein  it  differs  from  the  English, 
except  when  we  render  the  verb  as  a 
noun.  In  akoke,  Matt  2:  6,  it  is  dis- 
tinctive and  marks  one  object  from  all 
others.  It  is  usually  rendered  by  the, 
that,  one  singling  out  from  others; 
luak  akkeyukma  pilanhpahe  teyu,  if  it 
were  not  for  the  fire,  etc.  Compounds 
of  at  are:  ata",  haka*,  mata* — akano — 
akat,  akgt,  not  used,  akhtt,  being  sub- 
stituted—akatuha*,  the.  Matt.  18:  12— 
akato,  akato— akchoba — akehot  2  Sam. 
24:  13;  akhano  and  akbalo,  sign  of  op  tat.. 
mood — akbano,  adv.,  that  only — akbat, 
adv.,  that  only  ((  makes  the  word 
the  subject  of  some  verb)  —  alhe, 
akhi*—akkeno,  in  particular;  especially 
that;  and  by  way  of  disparagement— 
aihd,  especially  that  one  to  bis  disad- 
vantage—akheto,  that  in  particular; 
contradistinctive,  and  disparaging  (ano 
akheto,  how  much  lea  I,  if  you  can  not 
(bid  at  an  auction))— <tft»,  contracted 


from  akinli — akilla  Ma,  only  the,  Matt. 
14:  36 — akinli,  adv.,  also;  likewise; 
too  (ak,  that;  inli,  also);  that  again; 
i»  yakni  akinli,  Matt.  13:  57;  lakafi 
akinli,  be  is  well,  that  again — akinli, 
pro.,  self;  selves — akMika,  the  same. 
Matt.  18:  1 — akini,  a  contraction  from 
akinlit— akkia  (ak,  that;  Ma,  let  it  go), 
even;  even  as;  so  much  as,  Matt  11: 
23;  even  the,  Matt  12:  8;  also  the. 
Matt  13:  26;  15:  16;  17:  Vl-akmn, 
sign  of  the  sub.  mood.  The  first 
word  is  changed  when  the  verb  ends 
with  i  or  0;  see  ikma  and  okma.  The 
real  particle  is  kma  and  kmqt — akma- 
ko  —  akmakocha  —  akmakoka  —  akma- 
koke — akmakona—akmakoth — akmakot — 
akmakhet  (and  -heto);  see  akhet,  etc. — 
kmakhe  (and  -heno) — ahnano — akma! — 
akmato— ako»,  the,  it.  Matt  5:  24;  17:  4; 
i^niuikakako",  their  synagogue,  Matt  12: 
9;  huiy*t*kpiiJo  aka*,tliQt&rf!s>;rfikanchak 

ako*,  my  barn,  Matt  13: 30;  Hap  oka*, 
him,  Matt  18:  6;  chu«ka«h  ako*  aminti. 
Matt  15: 18;  ano  ako*,  me,  Matt  18: 6.— 
akocha. — akoka. — akokano;  onuth  ak- 
okano, Matt.  13:  30.— akoke;  haiak  v*hi 
akoke,  Matt.  13:  37;  imalla  akoke,  Matt 
13:  38;  Setan  akoke.,  enchU  aleha  akoke, 
Matt  13:  39.— akokano.  —  akokat  — 
akokalo.  — akokia. — akona.  — akoeh.  Matt. 
17:  10;  iuhi  akoth,  who  is  the  son, 
Matt.  11:  27.— akoU 

aka,  a  particle,  with  olbal,  as  oUial  oka; 
(also  anu"k  aka  and  paknak  aka,  yakni 
paknak  aka),  sometime;  albal  aka,  hind- 
ward,  rearward. 

aka  itula,  see  akka  itula. 

akabo"Bha,  akabooha,  pp.,  a.,  charred, 
burnt  or  reduced  to  coal;  reduced  to  a 
mass,  like  coals  or  rotten  potatoes;  same 
as  taha.    akaieta  is  a  synonym  of  this 

akabunshli,  v.  t,  to  char;  to  burn  or 
reduce  to  coal,  as  is  the  custom  of  the 
Choctaw  with  the  dry  bark  in  their 
hot  houses;  to  burn  to  a  coal. 

akaohafcali  (from  aka  and  achakaii).  v. 
a.  i.,  to  lift  up  the  head;  to  stand  with 
the  head  up;  to  cock;   to  lift  op  the 

akachakalichi,  causative  or  compulsive, 
to  lift  up  the  head,  etc.,  2  Kings  9:  32, 
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akachuri,  ikMhiU,  a.,  edge  of  a  door 

yard;  border  of  a  door  yard,  Luke  16: 

20  [?J. 
akacimnnl,  see  alkadumni. 
akaieta,    synonymous    with    akabo**ha 

(q.  v.)  and  same  as  taha. 
akaieta,  plu.  of  aienaf  many;  with  all; 

ahe  at  ehvat  akaieta;  hatak  illi  akaieta; 

ilhkolitakaieta,  Uhkolit  atamoja,  Matt  3: 

10  [7]. 
akaPk  anuai,  □.,  a  hen  rooet;  a  roost 
akank  ^bi,  d.,  a  hen  hawk. 
akank  chaha,  n.,  a  tall  hen;  a  tame  tur- 

key. 
akank  chaka,  n. ,  the  wattles  of  a  hen. 
aka"k  hiahi,  n.,  hen   feathers;   a   hen 

feather. 
aka»k  hunkupo,  n.,  a  poacher;  one  that 

steals  fowls, 
aka^kimpaaha,  n.,  the  wattles  of  a  hen. 
aka^k  inchuka,  n.,  a  henhouse;  a  hen 

akankishke,n.,  a  hen  that  bashed  chick- 
ens; an  old  hen;  a  mother  hen. 

akank  kofl,  n.,  a  guinea  hen;  a  pintado. 

aka"k  nakni,  n.,  a  cock;  a  rooster. 

aka'k  nakni  himmita,  n.,  a  cockerel. 

aka^k  nakni  itibbi,  n.,  a  cock  fight. 

aka^k  ola,  n.,  cock  crowing;  the  time  at 
which  cocks  crow;  early  morning. 

aka*kola,  v.  a.  i.,  to  crow;  to  cry  or  make 
a  noise,  as  a  cock. 

akank  tek,  n.,  a  hen;  the  female  of  the 
common  domestic  fowl. 

akaBk  tek  himmita,  n. ,  a  pullet 

aka"k  ushi,  n. ,  the  yoang  of  the  domestic 
hen;  a  chicken;  a  hen's  egg;  aka"k 
uthipdicchi,  a.,  a  brood  of  chickens. 

aka°k  ushi  achafabcti,  d.,  anest  egg. 

akaBk  ushi  hakahup,  n.,  a  hen's  egg 
shell. 

akaBk  ushi  holba,  a.,  oval;  oblong;  of 
the  shape  or  figure  of  an  egg. 

nVftair  ushi  ibwalaha,  akak  uahi 
walakachi,  n.,  albumen;  the  white  of 
an  egg. 

aka»k  ushi  lakna,  n. ,  the  yolk  of  a  hen'e 


aka"k  uabi  walakachi,  n.,  glair;  alba- 
men;  the  white  of  an  egg. 

akanka,  n.  of  com.  gen.  and  number,  a 
hen;  bens;  name  of  a  domestic  fowl; 
a  chick;  a  chicken;  poultry. 

akakoha,  v.  i.  pi.,  to  fall  (as  in  battle) , 
2  Sam.  16:  7;  seel  Sam.  4:  2,  10;  to 
fall  down,  cha*yat  akakoha,  "  hewn 
down,"  Matt  7: 19. 

akakoU,  v.  t,  to  fell,  Dent  20:  19. 

akakoUchi,  v.  t.  cans.,  to  cause  to  fall, 
1  Sam.  4:  3. 


t    cans.,  to  freeze;  to 

cause  to  freeze;  to  coagee,\;akalampiehi, 

nasal  form;  to  congeal. 
akalapi,  n.,  frost 
akalapi,  pp.,  frozen;  aialampi,  frozen; 

congealed, 
akalapi,  v.  n.,  to  freeze;    to  congeal; 

aktdampi,  nasal  form,  and  the  one  most 

used. 
akalapi t  taha,  pp.,  frozen  np. 
aka*luai,  pp.,  humbled. 
akaMuai,  a.,  v.  n.,  to  be  low,  grave  (in 

music),  or  humble;  akanlun,  nasal  form 

(q.V.). 
akaia,  pp.,  broken  and  spilt,  as  an  egg. 
akalalli,  v.  t.,  to  break;  to  break  open 

so  that  the  contents  run  out;  aka*k  luhi 

an  akalalli,  he  breaks  the  egg. 

■lrnmn)     nfc-pTnn^     RlbkflTll1!     pp.,    shut 

up;  stopped, 
akamaloli,  v.  a  i.  sing.,  to  leer  (as  a 

skamainanH,  v.  a.  i.  pi.,  to  leer. 

akaraali,  nfc^n mollis  v.  t.  sing.,  to  stop 
up;  to  cork;  to  close;  see  akamoli. 
'.  a.  i.,  to  harden, 
i.,  atachi,  Ex.  26:  6,  and  itht 
akavuma  in  the  same  verse;  Uakamaua, 
v.  a.  i.,  to  settle. 

kamaasa,  pp.  and  a., fastened;  buckled; 
buttoned;  compacted;  Uakamatta,  fas- 
tened together;  joined  together  strong 
(as  the  planks  of  a  floor  when  well 
laid);  clasped  together;  consolidated; 
strengthened;  sealed;  ikakamauo,  a., 
open;  not  fastened. 

kampssali,  v.  t,  to  fasten;  to  button; 
nafoka  akamaetali,  to  seal;  to  buckle; 
itakamtumli,  to  fasten  together;  to  clasp; 
to  compact;  to  consolidate. 
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akaraolechi,  v.  t.,  to  strangle;   to  atop 

up;  see  akomoUchi. 
akamoB,  v.  t.  pi.,  to  stop  up;  to  cork; 

to  bong  (applied  to  any  bole  or  gap) ; 

alhkamoa,  pi.  pp.,  see  akamalL 

,  i.,  to  approach;  to  approz- 


pkn n fllirti ajoh  1 ,  v. 

t 

caus., 

to 

approxi- 

mate,  to  bring  near. 

aJtmajjajiL  v.  t. 

a,,  to 

re  along; 

to  remove  from. 

t-     cans.,    to 


,  to  be  after  » 


a  deed;  an  action,  John 
3: 19;  a  dealing,  John  4:  0;  matter;  cir- 
cumstance; providence;  itimakaniohmi, 
mutual  dealings,  John  4:  9;  haah  akan- 
iohmi,  your  works,  Matt  5:  16  (here 
a  verb  is  used  for  a  noun). 

akaniohmi,  v.  t,  to  do;  to  act;  im- 
akaniohmi,  Josh.  3:  23;  Uimakaniohmi, 
to  deal  together. 

atamiohmffihi,  v.  t,  to  cause  to  do;  to 
cause  to  be  done. 

akanli,  a.,  low;  humble. 

akanli,  v.  n.,  to  be  low;  ?.  t,  to  humble; 
to  lower. 

■  v»wii ^- tifihl i  aJcanlusichii  v.  t,  cans.,  to 
humble;  to  bring  low;  to  lay  low;  to 
lower;  to  abase;  tieakaiduiichi,  to  hum- 
ble himself,  Matt  18:  4;  inumukfila 
aiahfsiehi,  to  depress;  to  discourage. 

akanlusi,  a,,  very  low ;loir  down; abased; 
low  (as  tones  ill  music). 

afamlmd,  v.  ii.,  to  be  very  low;  to  be 
low  down,  Matt  16,  caption  of  chapter. 

akanlual,  adv.,  low. 

akanloal,  n.,  lowneas. 

akaalnaicfai,  n.,  a  humbler. 

akanta,  pp.,  pressed. 

akantalechl,  v.  t,  to  press  together;  to 
press;  itakantaltchi,  v.  t,  to  press  to- 
gether. 

■aPMitaU]  v.  a.  i.,  to  press,  Mark  5:  31; 
itakantali,  Mark  2:  4. 

akantalichi,  n.,  a  press. 

akaona,  see  aikaona. 

84339*— Ball.  46—19 3 


akapaaaaka,  a.,  a  cold  climate;  a  cold 

region. 
akapoa,  akopoa  (q.  v.),  v.  t,  to  over- 
shadow, 
akaahofa,  n.,  an  erasure;  a  clean  place 

or  place  cleansed. 
akaaholicbi,  n.,  a  doorscraper. 
akataiya,  pp.  pi. ;  patched;  alhkata,  sing. 
akataiya,    n.    pi.,    patches,    or    places 

patched;  alhkala,  sing. 
akatali,  v.  t  pi.,  to  patch;  ahdli,  sing, 
akauwi,  v.  t,  sing.,  to  break  and  bend 

down, 
akauwlebi,  v.  t.  pi..  Hi  thima  t/a»  akau- 

xeichi;   futi  af  akauwchi,  they   break 

switches. 
akawa,   pp.,  broken  and  bent  down, 

but  not  broken  off  (as  limbs  or  twige). 
akalli,  akkalli  (q.  v.),  v.  t,  to  mend. 


akallo,  pass,  voice,  to  be  made  strong  or 

sure,  as  abflUuhke,  Matt  27:  64. 
akallo,  pp.,  a.,    made   strong;   sealed; 

bound  to. 
akallo,  v.  a.  i.,  to  harden;  to  grow  hard 

there, 
akallo,  □.,  an  establishment 
akallochl,  v.  t.  caus.,  to  make  strong;  to 

fix;  to  seal;  to  make  sure.  Matt.  27:  66. 
akania,  v.   i.,  to  fall,  1  Sam.  18:  25;  1 

Kings  22:  20. 


t  pi.,  to  stop  up;  to  close 
(a  book),  Luke  4:  20;  to  shut  up, 
Matt.  6:6;  to  bung;  to  spike;  to  shut, 
Josh.  2:  7;  see  alamaii,  sing;  akamoU, 
pi. ,  itakammi,  to  clone  together. 

akamini,  n. ,  a  stopper. 

akania,  v.  n.,  to  be  exhausted  by;  nu- 
kamu,  John  2:  17  [?];  to  be  absorbed 
at;  to  sponge. 

akania,  pp.,  absorbed  at;  exhausted  at; 
disappeared  at. 

Akaa,  n.,  August. 

akaahchukali,  v.  a.  i.  sing.,  to  Lift  the 
head;  to  stand  erect. 

akaahchunoli,  v.  a.  i.,  to  bow  down  the 

akaahtala,  akiahtala,  n.,  the  lower  end; 

the  butt  end;   the  bottom;  the  root  (of 

a  tree),  Luke  3:  9. 
akat,  adv.,  yea;  to  be  sure;  indeed;  aye; 

from  ah,  it  is,  and  kai,  the  definite 

article. 
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ak^alhpi.hakchalpi,  n.,  rose  bark;  the 
coarse  outside  hark  of  atree.  [ChQlhpi 
is  the  form  of  this  word  used  by  the 
Choctaw  of  Mississippi. — H.  S.  H.] 

akchihpo,    ahchllipo,    n.,   drift;    drift- 

akchupilhko,  see  hakehupUhio. 
akaluachtchi,  v.  t.  caus.,  to  cause  the 

heartburn,  or  flatulency. 
akeluachl,  v.  n.,  to  have  the  heartburn, 

or  flatulence;  to  belch. 
akeltiachi,  n. ,  theheartbum;fiatulency. 
akoluacbi,  a.,  flatulent 
ft°ki,  a"ke,  my  father;  my  sire.     As  a 

word  of  respect  it  is  applied  to  all  the 

brothers  of  the  father  and  their  male 

cousins  by  the  children.    This  word  is 

not  found  without  the  prefix  pronoun; 

remove  it  and  say  H  or  ke  and  no  idea  of 

father,  etc.,  remains.    a*ki  a» ant  ftoftpi- 

lahea",  I  go  and  bury  my  father,  Matt. 

8:21;  11:  28;  15:  13;  Josh.  2:  13. 
akwtak,  int.  of  resolution  used  by  those 

who  are  ready  to  fight,  etc. 
akiahtala,  akaahtala,  n.,  the  root;  the 

butt  end;  the  lower  end,  Matt.  3:  10. 
akishtala  kullit  kinaffi,   v.  t,  to  sap; 

to  undermine, 
akka,  aka,  n.,  the  place  beneath,  below, 

or  down;  the  bottom  (asof  water),    aka, 

2    Kings    9:  33;   nka    et   pitaiok,    the 

ground,  2  Sam.  24:  20. 
akka,  a.,  down;  belonging  to  the  earth; 

earthly;  earthy, 
flhia,  v.  n.,  to  be  down;  akkgrhi,  akaehi, 

v.  t;  akachti  taiyali  cha,  2  Sam.  8:  2. 
itkka,  pp.,  felled;  thrown  down, 
akka,  adv.,  prep.,  earthly. 
ukka  a»ya,  see  akkaya. 
akka  ia,  akkia,  v.  a.  i.,  to  go  down; 

to  sink;  to  decline;  todescend;  to  lower; 

to  pitch;  to  stoop;  akia,  to  go  down, 

Matt  11:23. 
akkaikaho,  a.,  without  bottom;  fathom- 

akkaitanowa,  v.  a.  i.,  to  travel  on  foot, 
Matt  14:  13. 

akka  itipatalhpo,  n.,  a  ground  floor;  a 
tower  floor. 

ukka  itula,  akka  i tola,  aka  itula,  akki- 
tula,  v.  a.  i.,  to  fall  down;  to  precipi- 
tate; to  fall  on  the  ground,  Matt.  10:  29; 
akka  talula,  1  fall  down;  akka  chilula, 
thoufallestdown;  akkaUanla,akkilonla, 


(BULL.  M 


nasal  form,  lying  down;  akka  itayula, 

pro.    form,  to  be  lying  along;    akka 

ituyala,  to  descend,  Matt  7:  27. 
akkabata,  n.,  a  bat;  a  ball  stick. 
akkabilepa,  n.  pi. ,  to  be  lying  down. 
akkabiuoli,  pi.,   to  sit  down.  Matt.  13: 

48;  15  :35;  aka  hathuk  aivmbinoli,  Matt 

14:  19. 
akkaboti,    v.  t,    to   lay  down;   to   put 

down;  to  deposit;  to  throw  down;  to 

ground. 
afcfcaahmuri,  akacbunni,  v.  a.  i.  pi.,  to 

bow  the  bead;  to  throw  the  head  up 

and  down, 
akkaehunochuiili,  v.  a.  i.  pi.,  to  wag 

or  wave  the  head. 
akkachunoli,  akachmioli,  sing.   v.    a. 

i.,  to  bow  the  head;  to  condescend; 

to  crouch,  2  Sam.   24:  20;  imakiachu- 

noli,  to  bow  the  bead  to  him;  to  render 

obeisance  to  him;  to  resign  up  to  him; 

akkachunohonli,  freq. 
akkachunoli,  n.,  a  bow;  an  act  of  obei- 

akkafehna,  a.,  nethermost;  lowest 
akkafohobli,  v.  t  pi.,  to  spill  much  or 

akkafohopa,    pp.,   spilt;    akkqfohompa, 

nasal  form,  being  spilt, 
akkahika,  v.  a.  i.,  to  stand  on  the  feet; 

to  travel  on  foot;  akkahr*ka,  nasal  form, 

to  be  standing  on  the  feet 
akkabikat  aaya,  v.  a.  L,  to  journey  on 

foot;  to  travel  on  foot 
akkabikat  anya,  n.,  a  pedestrian. 
akkahoyo,  v.  t,  to  search  for  the  bot- 
tom; to  fathom;  to  sound. 
akkahu»kupa,  n.,  a  pad;  a  foot  pad. 
akkakaha,  v.  a.  i.  dual,  to  fall  down;  to 

lie  down, 
akkakaha,  pp.,  laid  down;  akkakaiyaha, 

pro.  form,  to  be  lying  down  along;  lain 

down  at  last 
akkakahat  aiasha,   v.   a.   i.   pi.,  to  be 

down;  a  number  lying  down. 
akka.kn.hat  ro»nya,  v.  a.  i,  pi.,  implying 

that  three  are  lying  down  or  have  lain 

down;  to  lie  down. 

lay  down. 

a.   i.,    to  fall 

down,  Matt  3:  10;  to  fall  in  battle, 

Josh.  8:  25. 
akkakoha,   pp.,    fallen;     fallen    down; 

smitten,  1  Sam.  4:  2. 
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akkakoH,  akakoH,  v.  t,  to  cast  down, 

Lukel:  52;  to  slay;  to  cut  down  trees, 

Josh.  17:  15,  18. 
akkakolicbi,  v.  t  race.,  to  smite,  1  Sam. 

4:31. 
akka"luBi,  aka»Iuai  <q.  v. ),  a.,  low. 
akkatall,  v.  t  pi.,  to  spill  and  scatter 

(applied  to  corn,  shot,  and  like  objects), 
akkal&tapa,    pp.    sing.,    spilt;    poured 

akkalatapa,  v.  a.  i. ,  to  spill;  to  poor  out 

and  scatter. 
akkalotabli,  v.  t  sing.,  to  spill  and  scat- 
ter; applied  to  milk,  water,  or  any 

single  object. 
akkalaya,  pp.  pi.,  spilt  and  scattered; 

akkalnfya,  nasal  form,  being  Spilt  and 

scattered, 
akk&laya,  v.  a.  LpL,  to  spill  and  scatter; 

to  pour  out;  akkak&ya,  nasal  form. 
akkalipeli,  v.  t,  to  spread  down;  to  lay 

down  with  the  face  or  upper  side  next 

to  the  ground;  to  lay  bottom  side  up  or 

upside  down. 
.UraHpR,  v.  a.  i.  sing.,  to  lie  down  on 

the  face. 
akkaHpia,  pp.,  to  be  down;  laid  down 

on  the  face  or  bottom  side  up. 
akkaUpkaehi,  v.  a.  i.  pi.,  to  lie  down  on 

the  face;  akkaiipkaiyachi,  pro.  form. 
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akkaahaloli,  v.  a.  1.,  to  hold  the  ears 

forward  (as  a  horse). 
akkatala,  v.  a.  i.,  to  ground;  to  run 

aground. 
akkatalla,  a.,  duck-legged, 
akkatalla,  v.  a-,  to  be  duck-legged, 
akkaya.,  akka  a"ya,  v.  a.  i. ,  to  go  on  foot, 

not  on  horseback;  to  travel  on  foot. 
ikkacJli,  v.  t,  to  loner;  to  bring  down; 

to  demolish;  to  prostrate;  to  lay  low; 

to  disburden;  to  take  down  (as  from  a 

house) ;  to  fell;  to  raze;  to  suppress;  to 

throw;  akqchi.  Josh.  10:  27. 
akkachi,  n. ,  a  throw. 
akkalli,  akalli,  v.  t.  sing.,  to  patch;  to 

mend  with  patches;  to  botch;  to  clout; 

to  cobble;  fiJUftia,  pp., ishi  alkkala.,  n.,  a 

patch;  ihvlusk  akkglli,  to  patch  a  shoe, 
nVfc-aiii^  n.  (  a  patcher. 


fall  down  (spoken  of  living  creatures) ; 

to  fall;  ikikamo,  it  fell  not,  Matt.  7:  25; 

ukama,  it  fell,  Matt  7:  27. 
akkaffla,  akkama,    pp.,  fallen  down; 

demolished;  prostrated;  stopped, 
akkamoloti,  v.  a.  i.,  to  slink. 
akkanowa,  v.  a.  L,  to  walk;  to  travel  on 

foot 
akkanowa,  n.,  a  pedestrian, 
akkaono,  akaona,  v,  a.  i.,  to  go  down;  to 

be  abused,  Luke  18:  14. 
akkapila,  adv.,  downward;  downwards, 
akkapila,  v.  t,  to  cast  down;  to  throw 

down;  to  unhorse;  akkampela,  to  throw 

me  down, 
akkapnabli,  a.,  a  stole;  a  pucker. 
akkasitoli,  v.  t,  to  undergird. 
akkaaoM,  n.,    name  of    a   bush   wbich 

grows  at  the  edge  of  water,  having  a 

ball-like  fruit     A  decoction    of    the 

leaves  is  a  good  sudorific, 
akkaahalachl,  n.,  a  scraper. 
akkashalaUiebJt  UteH,  v.  t,  to  drag- 
gle. 


akket  ( from  aika  and  a),  down  this  way, 
from  above;  aktt  lufpthohoyothke,  12th 
hymn,  4th  verse,  ed.  1844. 

akkia,  n.,  a  descent;  seeaUaia. 

akkitola,  akkaitula(q.v.),lo  fall  down. 

akkitula,  n.,  a  fall. 

akkitula,  pp.,  fallen. 

akkoa,  akowa,  v.  a.  i.,  todeeoend;  to  go 
down;  to  come  down,  Matt  14: 29;  to 
dismount;  to  get  down;  to  alight;  attai 
akowa,  "come  down,"  Matt  8:  1;  17: 
9;  Josh.  2:  23;  15:  18,  "to  light  off," 
Josh  15:  18. 

akkoa,  akowa,  v.  t,  to  dismount 

akkoH,  v.  t,  to  mold;  to  plate  over 
(as  silver  or  iron) ;  to  shape;  itht  akkoli, 
to  plate;  (Uhkoha,  pp.;  ixld  tflhkoha,  pp., 
plated. 

akma,  sign  of  sub.  mood  after  verbs  end- 
ing with  a;  see  ak  and  its  compounds. 

akmichi,  see  akmotki. 

akmo,  hakmo  pp.,  soldered;  congealed; 
hardened  or  cold  (as  tallow);  ilakmo, 
soldered  together; cemented;  closed  up. 

akmo,  v.  a.  i.,  to  harden;  to  congeal;  to 

akmoobi,  akmichi,  v.  t,  to  solder;  to 
harden;  to  congeal;  to  found;  to  run; 
itaknuxhi,  recip.  form,  to  cement  to- 
gether; to  cause  to  adhere;  to  close  up; 
to  press  the  sides  of  a  wound  and  cause 
them   to  unite;  itaiakmocla,    v.  t,   to 


solder. 
akmoobi,  n 


a  founder. 
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l,  vile;  bad;  worthless.  See  John 

6:34. 
akni,  n.,  the  eldest  among  a  family  of 

children,  male  or  female;  in  a  larger 

sense  any  one  of  the  children  who  is 

older  than  others  of  the  same  family; 

the  first  born,  Josh.  17: 1. 
aknlp,  see  hahtip. 

akobafa,  n.,  a  breach;  the  place  broken. 
akobeJa,  v.  a.  L,  to  break  at,  or  by. 
akobain,  pp.,  broken  there,  or  at 
akocha(seea£ueAa),  and  (used  in  count- 
ing);  pokoli   chakaii    atoeha    eKakdU, 

ninety  and  nine, 
akochofa,  pp.,  bent  down  (as  cornstalks 

to  preserve  the  ears  from  the  weather 

and  the  birds) ;  akvuhli,  pi 
akochofa,  v.  a.  L,  to  bend  down;  ahitbH, 

atochuUi,  pi. ;  akoehotia,  pp. 
akoohnffl,  v.  t,  to  break  and  bend  down; 

tanchapi  a»  akochuffi,  he  bends  down  the 

cornstalk;  akuthlichi,  pi. 
akochufflchi,  v.  t   cans.,    to  cause  to 

break  and  bend  down, 
afcohcha,  see  aintcha  and  kohcha. 
ftkohchawiho,  see  akaehauiha. 
akola*,  n.,a  jar. 
akolofa,  n.,  the  place  where  anything 

has  been  cut  off,  or  broken  off;  a  part 

left;  a  stump, 
akolofa,  v.  a.  i.,  to  come  off  at 
akolofa,  a. ,  cut  off  at ;  severed  at ;  akolo*fa, 

akolx&fa,  nasal  form,  being  cat  off  at 
akoluffi,  v.  t,  to  cut  off  at 
akomachl,  v.  a,  i.,  to  be  sweet;  to  be 

pleasant  to  the  taste. 
akomolochi,  v.  t,  to  strangle;  to  stop  by 

holding  something  on  at  the  mouth,  or 

nose;  also  akamobehi  (q.  v.). 
akomuta,   v.   n.,   to  dread;  to  fondle; 

akomunla,  nasal  form. 
akonoH,  n.,  a  circle  round  the  sun  or 

moon;  see  haihi  aionoii. 
akopoa,  v  t,  to  overshadow,  Matt  17:6; 

a>ho*htmiAkachi,  later  edition;  see  ako- 
poa. 
akopulechi;  itakopuUchi,  v.  t,  to  press 

together;  to  close  (as  the  sides  of  a 

wound), 
akostininchn  hinla,  a.,  perceptible. 
akoatininchalie  koyn,  a.,     inscrutable; 

andistingmshable. 
akoatininchi,  v.  t.to  know,  Luke  2:  43; 

to  be  acquainted  with;  to  find  out, 


Matt  6:  3;  7:  30;  to  discern;  to  ascer- 
tain; to  apprehend;  to  comprehend, 
John  1:  5;  to  see,  Matt  2: 16;  to  read, 
Matt  16:  8;  to  perceive,  Luke  5:  22; 
1  Sam.  3:  8;  to  prove;  to  realise;  to 
recollect;  to  remember;  to  under- 
stand; to  consider,  Matt  7:  8;  to 
have  knowledge  of,  Matt  14:  35;  hath- 
aboitmiricha  chi*  kai  oka,  that  ye  may 
know;  Matt  9:  6;  also  Matt  12:  7, 15, 
28;  15:  12, 16, 17;  17:  13;  ilekottminchi, 
iUakottitiinehi,  ilakogtmincki,  ref.  form, 
to  come  to  himself,  to  know  himself, 
Luke  15:  17;  to  repent,  Matt  13:  15; 
16:  12;  iiakottinineho,  neg.  form,  not 
to  know,  Josh.  8:  14;  ikakoetinincho, 
a.,  unconscious;  undecided;  undeter- 
mined; uninformed;  acfrnkma  ikakoeti- 
nincho,  a.,  uncertain. 

akoaha.,  pp.  pi.,  broken  down;  bent  and 
broken  down;  see  akorJiofa. 

akoaha.,  v.  a.  i.,  to  break  down;  to  bend 
and  break  down. 

akowa,  see  akkoa. 

altahlah^hakafalah^  ,  the  sinews;  roots; 
veins;  arteries;an'ber;anerve;  asinew; 
a  source;  akthiih  chilo,  the  large  sinews, 
roots,  veins,  arteries;  the  tap  root 
sinewy. 

ha,  a.,  sinewed. 
tna  chito,  n.,  columbo  [or 
calumba]  a  medicinal  plant  that  grows 
in  the  woods. 

ahahiab.  laua,  a.,  stringy. 

akwhtah  toba,  v.  a.  i.,  to  root;  to  take 
root 

afcabiah  toba,  pp.,  rooted. 

akaho,  n.,  disuse;  neglect;  desuetude. 

akaho,  a.,  pp.,  neglected;  forsaken;  dis- 
used; obsolete;  out  of  date;  exploded; 
extinct;  invalid;  null;  quashed;  aban- 
doned ;  deserted,  like  an  old,  untraveled 
road;  abolished;  annulled;  repealed; 
vacated;  hina  akaho,  nofohka  aktho. 

akaho,  v.  t,  to  neglect;  to  disuse. 

akshot  t&ha,  a.,  obsolete;  done  away. 

akshucha  hinla,  a.,  voidable. 

akahuchi,  v.  t,  to  abolish;  to  annul; 
to  repeal;  to  disannul;  to  explode;  to 
fail;  to  null;  to  nullify;  to  quash;  to 
vacate;  to  undo;  and,  in  reference  to 
closing  the  time  of  mourning  for  the 
dead,  aialcdmchi,  the  time  of  doing  so. 

akahuchi,  n,,  an  abolisher. 
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akahucbi,  n.,  an  abolition: 
u  a  11]  fl  cation. 

akahuki!,  akshukebib.1,  oh  dear!,  Baid 
when  cold  and  su  Bering. 

akshupl!,  akshupohih.1,  oh  dear!,  said 
when  burnt 

akta,  hakta,  conj.  or  prep.,  therefore; 
as  hokat,  mih  hakta  iiht  qlali  kai,  there- 
fore I  brought,  them. 

Aktoba,  Aktuba,  □.,  October. 

akncha,  akocha,  prep.,  over;  and;  need 
in  counting  between  20  and  30,  and 
30  and  40,  etc.,  and  on  to  100,  Luke 
2:  S7;  1  Kings  10:  14;  to  expresB  over 
and  above  or  more,  as  pokoli  tutlo 
akueka,  over  20;  akucha  is  com 
pounded  of  a,  of,  from,  oat  of,  and 
htcha,  to  go  oat. 

akncha,  akoheha,  n.,  a  pass;  a  ford; 
a  ferry;  a  crossing  place;  the  place 
where  anything  comes  out;  an  ex- 
tract; a  landing. 

akncha,  adv.,  out  of. 

akncha,  akoheha,  v.  a.  i.,  to  come  oat 
of;  to  proceed  oat  of,  Matt.  15:  18; 
Josh.  4:  IB,  17,  18,  19;  5:  5;  akimeha, 
nasal  form ;  aioyucha,  pro.  form. 

akucha,  pp.,  taken  from;  brought  oat; 
extracted. 

akuchaka,  n.,  the  place  of  appearing 
or  coming  out,  applied  to  the  rising  of 
the  sun;  haslti  akoliehaka,  Matt  2: 1,  9. 

akuchaweli,  v.  t  pi.,  to  take  out  from; 
to  subtract. 

akuchaweli,  n.,  subtraction. 

akuchawfha,  akohahawfha,  pp.  pi., 
subtracted;  taken  from. 

akuchawlha,  v.  a.  i.  pi.,  to  come  out  of! 
aiohchamka,  Josh.  8:  16. 

akuchechl,  v.  t,  to  take  out  from,  Gen. 
2:  22;  to  cause  to  come  out. 

akuchi,  v.  t,  to  take  out;  to  out;  to  oust; 
to  bring  oat  of;  to  extract  from. 

akuhiah,  n.,  a  jug. 

akuncha,  adv.,  out 

aJninti,  n.,  growth  of  vegetables  or  a 
vegetable;  a  plant. 

akuabJi,  pp.  of  akocttofa,  bent  and 
broken  down. 

akuahlichl,  v.  t  pi.,  to  bend  and  break 
down;  aiochujft,  sing. 

ala,  v.  a.  i.,  from  ala,  to  arrive  at  a  place 
or  point  in  sight,  bnt  not  at  the  place 
where  the  speaker  stands. 


ala,  ii.,  an  arrival. 

alahki,  v.  a.  i.,  to  lie  with  the  back  to 

the  fire;   look    fcfUq.Tn.mit   itcia   [lying 

turned  from  the  fire], 
alfthkinhi,  v.  t,  to  make  him  lie  with  bis 

back  to  the  fire,  or  to  lay  him,  her,  or 

it  with  the  back  to  the  fire. 
alaka,  alaka,  n.    sing.,  edge;   border; 

shore;  the  margin,  John  21 :  4,  8,  9; 

oni   alaka,  n.,    the  coast;  peni   aloha, 

side  of  a  boat 
alaka  lkaiyu,  v.  i.,  not  going  one  aide, 

i.  e.,  costive,  a  delicate  mode  of  speak- 
ing. 
alakaU,  pi.,  edges. 
alakchftkaH,  pi.,  edges  of  a  field,  water, 

prairies,  or  woods. 

v.  a.  i.,  to  ripen;  to  turn  yellow; 
t;  to  be  ripe. 
a-,  ripe;  yellow;  rusty, 
pp.,  ripened;  rusted;  turned  yel- 

alakn&bL.  v.t,  to  rust;  to  kill  with  rust 
(as  grain). 

alaknaehl,  v.  t,  to  ripen;  to  rust 

alaknat  ia,  v.  a.  i.,  to  begin  to  ripen. 

alaklha,  n.,  a  hothouse. 

■laflnhli  a.,  cunning;  sly. 

alama,  pp.,  silenoed;  prevented;  forbid- 
den; see  alammi. 

alapaleehi,  v.  t,  to  place  at  the  side  or 
on  the  side  of  something;  to  cause  to 
adhere  to  the  aide;  to  give  boot;  to  give 
interest;  to  charge  interest 

alapaH,  v.  a.  i.,  to  adhere  to;  to  stick  to 
the  side;  to  be  on  the  side;  to  cleave  to. 

alapaH,  n.,  the  margin. 

alapalika,  n.,  the  side. 

alapanli,  nasal  form,  being  placed  at  the 
side. 

alapanli,  n.,  boot;  interest 

alata,  n.,  a  lining;  a  facing;  a  covering; 
niihkm  alata,  spectacles. 

alata,  pp.,  a.,  lined;  faced;  sided;  italata, 
pp.,  lined  together  or  laid  together,  as 
two  leaves  in  a  book,  side  by  side;  it- 
alanta,  itakmtat  kaha,  italatat  kaha, 
Luke  19:  44;  iialatkachi,  to  lie  like 
pieces  of  slate. 

alata,  v.  a.  L,  to  set;  to  incubate;  to  nes- 
tle; to  sit 

alata,  n.,  a  sitting. 

alatali,  v.  t,  to  line;  to  put  on  a  lining; 
to  ceil;  to  lap;  to  pat  on  a  facing;  to 
face;  to  sheathe. 
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alatkachi,  v.  a.  i.  pi.,  to  lie  on  the  side 
(as  &  facing  or  lining);  ilalatkacM,  pi., 
to  lie  aide  byeide  (as  several  leaves  in 
a  book). 

alauechi,  v.  t,  to  be  equal  to;  to  be  ade- 
quate; neg.,  itnlavecJio,  Josh.  8:  15. 

alaui,  v.  n.,  to  be  equal;  to  be  adequate; 
itht  ikalauo,  Luke  3:  16. 

alalli,  see  latlidii;  ilalailit  boli,  to  pack 
(as  meat). 

alallichi,  v.  L,  to  harden  by  pounding, 
as  wak  liakihup  alallichi;  n.,  a  lapstoi 


Urn 
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bid; to  prevent;  to  take  from,  applied 
to  tbe  taking  of  ft  man's  wife  from  him 
by  her  relations  (ohoyo  ha*  imolabU 
aiithi);  imalammi,  to  prevent  him;  to 
rebuke,  Matt  IV:  18. 

ajaamniofai.  alamichi,  v.  t,  to  silence; 
to  prevent;  to  forbid,  Luke,  6:  20;  im- 
glamminchi,  to  rebuke  him,  Matt.  IS:  22. 

alaahpaka,  n.,  a  worm  climate;  a  warm 

uJ^tkaclii,  a.,  lined,  or  laid  on  in  several 
thicknesses. 

ale,  exclamation,  to  halloo  (used  in  call- 
ing another  person);  hulloa  or  holla. 

aleli,  r.  t,  toweedjtoplowamongcornor 
other  vegetables  the  first  time;  Idi  is 
to  weed;  the  a  prefixed  probably  de- 
notes the  place  where. 

aleli,  n.,  a  weeder;  one  that  weeds  or 
frees  from  anything  noxious. 

all,  alleh,  exclamation,  uttered  by  child- 
ren when  in  pain;  oh  dear. 

alia,  pp.,  weeded,  or  tbe  place  weeded. 

■JfjBchl,  allikchi,  n:,  a  doctor;  a  phy- 
sician, Matt.  9:  12;  an  Indian  doctor. 

alikcbi,  v.  t,  to  doctor;  to  practice  as  a 
physician;  to  administer  medicine;  to 
attend  to  the  sick,  as  a  physician;  im- 
alikclii,  v.  t,  to  doctor  him.  One  mode 
of  treating  the  rheumatism  is  thus  de- 
scribed: The  patient  shuts  himself  up 
in  a  hot  house,  strips  himself  naked, 
makes  a  fire,  and  lies  there  and  sweats 
freely.  He  then  takes  a  fragment  of  a 
bottle  and  scarifies  himself.  After  this 
he  goes  to  a  creek  and  bathes  and 
anoints  his  l>ody  with  oil. 

alikchi  ilahobi,  n.,  a  quack;  an  empiric. 

aliktl,  v.  a.  I.,  to  spring  up,  to  grow. 

alikti,  pp.,  a.,  grown  up. 

aliktd,  n.,  the  growth;  the  young  growth. 


aliktdchi,  v.  t,  cans.,  to  cause  it  to  grow. 
aliktichi,  n.,  young  birds  just  fledged  or 

feathering;  a  pin  feather, 
all  aJ  limit,  see  alahta. 
almuk,  n.,  the  almug  tree,  1  Kings,  10: 

11, 12. 


alohui,  allohbi,  a.,  sultry;  hot;  warm, 

still,  and  without  wind. 
alohbi,v.n.,  to  be  sultry,  hot,  warm  and 

rtill  and  without  wind. 
alohbi,  n.,  the  heat;  warmth;  sultriness. 
ftlokoli,  n.,  acluster;  a  collection;  chuia 

akikolL 
alolua,  v.  a.  i.  pi.,  to  nil  np;  v.  n.,  to  be 

full;  alota,  sing. 
alolua,  allolua,  allalluak,  a.,  pi.,  full, 
alolua,  pp.,  filled, 
alolua,  JJ.|  fullness, 
alotichi,  v.  t,  to  cause  to  be  sultry,  hot, 

aloahuma,  v.  n.,  to  be  finished  off  at 
alonhuma,  n.,  the  place  where  it  Is  fln- 

aloahnma,  pp.,  finished  off  at 

aloBhummi,  v.  t,  to  finish  oS  at 

alota,  v.  a.  i.,  sing.,  to  fill  up;  it  fills  up; 
gllota,  less  than  alota;  a  diminutive  of 
alota;  v.  a.  i.,  to  fill  up  slowly. 

alota,  v.n.,  to  be  full. 

alota,  a.,  full;  big,  Luke  5:  7;  fraught; 
high;  replete;  Matt.  14:  20;  15:  37;  alota- 
ijm,  "when  it  was  full,"  Matt  13:  48. 

alota,  pp.,  filled;  crowded;  stuffed. 

alota,  n.,  fullness;  a  fill;  plenitude. 

alotoli,  alotuli,  sing,  and  pi.,  to  fill, 
John  2:  7;  to  replenish;  to  stuff;  to  fill 
to  the  brim;  full  banks,  Josh.  9: 13. 

alotowa,  alotoa,  a.  sing,  and  pi.,  pas- 
sive and  intransitive,  very  full;  brim- 
ful; alota,  simple  form. 

alotowa,  v.  a.  i.,  intensive  form,  to  fill 
up,  Gen.  1:  28. 

alotowa,  v.  n.,  to  be  full,  Matt  6:  22. 

alotowa,  pp.,  to  be  filled  to  the  brim, 
Luke  1: 15. 

alotowa,  n.,  fullness;  abundance;  cAu»- 
tash  a"  aiototcakmato*,  Matt  12:  34. 

alta,  a.,  an  altar,  2  Sam.  24: 18,  21. 

alua,  n.,  a  bum;  a  place  burnt;  a  scald. 

alua,  aloah,  a.,  pp.,  a  burnt  place;  v.  a. 
i.,  to  burn  at,  or  on;  to  bum  there,  as 
it  bums  there. 

aluachi,  v.  t,  to  bum;  to  consume;  itlii 
ahiachi,  to  bum  with,  Luke  3: 17. 
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.  t.,  to  hide  at  or  in;  to  conceal; 

to  secrete. 
[Uahnji,  t.  a.  i.,  to  hide;  to  lie  concealed; 

tohchi  aluhmi,  to  hide  in  a  thicket 
alukoli,  see  lukoii. 
alulli,  v.  t.  pi.,  to  fill.  Gen.  44: 1. 
sduma,  pp.,  hid  or  hidden  at 
(tlnum,   n.,   a  hiding  place;   a  place  of 

concealment;  concealment;  a  larking 

place;  obscureness;  obscurity;  a  recess, 
alumaafca,  a.,  a  secret;  a  secret  place. 
almnpoa,  pp.  pi.,  hid  or  hidden  at;  cf. 

alumpoa,  n.  pL,  secret  places;  hiding 

alusa,  n. ,  a  black  place;  a  place  made 

black;  black, 
alua&chi,  v.  t,  to  blacken;  to  make  black, 
aluaachi,  a.,  dark  colored, 
aluaachi,  v.  n.,  to  be  dark  colored, 
alabocha,  n,,  a  vessel  for  boiling  food 

in;  a  pot;  a  boiler. 
alacha,  v.  n.,  to  fit  in;  to  fill  up;    to 

stand  in;  to  fit  in,  as  a  stick  of  timber 

is  fitted   for  another;    <da/:haya,    pro. 

form;  aiachkachi,  pass.  pi. 
alachahahhi,  v.  t.  pi.,  to  set  them  in. 
alachali,  v.  t  sing.,  to  set  a  stick  in. 
alaBfa,  n.,  a  trace;  a  line;  a  mark. 
aJt&ka,  n.,  the  midriff;  the  diaphragm, 
alakoftilio  koyu,  a.,  inevitable;    incur- 
able, 
alakofi,  v.  a.  i.,  to  escape  at;  to  escape 

from;  to  heal;  to  recover  from. 
fttakoft,  n.,  a  refuge;  a  place  of  escape; 

deliverance;  salvation;  a  remedy;  isht 

aiokofahe,  Luke  4:  18. 
al&kofi,  n.,  a  refugee. 
alakofi,  pass.,  healed;  rescued;  saved, 
aiakoflcbi,  v.  t.  caua.,  to  heal;  to  save; 

to  rescue  from. 
alakoflcbi,  n.,  a  deliverer. 
■lanta,  pass,  nasal  form  of  following,  be- 
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alatali,  v.  t,  to  mix;  alantuli,  nasal  form, 
aiachaya,  v.  L,  pro.  form,  from  alacha  (q. 

v.), to  stand  in;  to  fit  in;  to  fill,  Jer. 

23:24. 
alachkachl,  v.  n.  pi.,  to  fit  in;  to  fill  up, 

as  to  fit  a  tenon  for  the  mortise. 
alechl,  v.  t.,  to  destroy;  itlti  imaUchi,  his 

destruction,  2  Chron.  22:  4. 


aleka,  n.,  misery  or  distress  brought  on 
one  by  his  own  misconduct;  danger; 
MatL  S:  21,  22;  10:  15;  11;  22,  24. 

aleka,  a.,  distressed. 

aleka,  v.  n.,  to  be  in  distress,  as  im- 
aleka  fthna,  he  is  in  great  misery;  um- 
aleka,  to  suffer  pain  from  his  own  mis- 
conduct; aUkucId,  v.  t,  as  imakkaclii; 
alekachrchi,  v.   t.   cans.,  as  in  imnleka- 

aloli,  v.  t,  to  BCUffle;  tmca  ya*  itimaUK, 
they  scuffle  with  each  other  for  the 
ball. 

atoll,  n.,  a  scuffler. 

aJelichi,  v.  a.,  to  roll  up  the  sleeves, 
etc.,  above  the  elbows,  and  the  panta- 
loons above  the  knees;  alilta,  pass., 
rolled  up. 

alepa,  n.,  a  drum;  afiddle;  a  common  drum 
or  fiddle;  a  harp;  astringed  instrument 
of  music;  a  lyre;  an  organ;  a  tabor. 

alepa  boll,  v.  1.,  to  drum;  to  beat  the 
drum;  to  play  on  the  drum. 

alepa  boll,  n.,  a  drummer, 

alepa  chito,  n.,  a  large  drum;  a  bass 
viol;  a  drum;  a  viol. 

alepa  chito  boll,  v.  t,  to  drum;  to  beat 
the  big  dram. 

alepa  chito  boll,  n.,  a  drummer. 

atepa  chito  iaht  noli,  n.,  a  drumstick. 

alepa  chito  iaht  olachi,  n.,  the  bow 
used  in  playing  on  the  bass  viol. 

alepa  chito  olachi,  v.  t,  to  play  on 
the  bass  viol. 

alepa  chito  olachi,  n.,  one  that  plays 
on  the  bass  viol. 

alepa  olachi,  v.  t,  to  play  on  the 
fiddle  or  violin;  to  fiddle;  to  drum;  to 

alepola,  n.,  a  march;  a  particular  beat 
of  the  drum;  the  music  of  the  drum. 

alepolacbi,  n.,  a  fiddler;  a  harper. 

aiepush  ikbi,  n.,  a  fiddle  maker. 

alepuah  olachi,  n.,  a  fiddler;  fiddling. 

alepuahi,  n.,  a  diminutive,  a  fiddle  or 
violin  smaller  than  the  alfpa;  &  hand 

alepuahi  iaht  olachi,  n.,  a  fiddlestick; 

a  fiddle  bow. 
alepuahi  iaht  talakchi,    n.,   a  fiddle- 

alepuahi  olachi,  v.  t,  to  fiddle;  to  play 
on  the  violin. 
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aPtx,  from  (lit,  limit,  etc.;  being  tbe  end 
of  it 

a*ti,  a.,  true;  faithful;  correct;  pore  (1  K. 
10:  21);  fair; upright;  just;  certain;  hon- 
est; valid;  virgin  (as  virgin  gold);  great 
in  the  sense  of  real;  (own*,  Matt.  7:  27); 
intrinsic;  immaculate;  legitimate;  nice; 
open;  proper;  right;  sheer;  simple; 
sincere;  single;  solid;  sound;  stable; 
straight;  strict;  sure;  trnsty;  unaffected; 
undoubted;  unfeigned;  un mingled; 
real;  genuine;  authentic;  accurate;  sure 
(during  the  age  of  an  adult);  conscien- 
tions;  cordial;  effectual;  equitable; 
frank;  good;  nakni  tathka  a*li,  a.,  an 
able-bodied  man  or  warrior;  neg.  form 
ilaMo,  a.,  uncandid;  unjust;  unsound; 
unstable;  vain;  unhandsome;  false;  not 
true;  untrue;  faithless;  dishonest;  erro- 
neous; fallacious;  groundless;  hollow- 
hearted;  inaccurate;  incorrect;  indirect; 
ineffectual;  insincere;  perfidious;  spuri- 
ous; treacherous;  unfair;  unfaithful; 
ika*lo  kawa  a,  undesirable;  not  to  be 
desired,  ika^lo  achahe  keyu,  undenia- 
ble; he  can  uot  say  it  is  false;  imali, 
true  of  him;  true  to  him;  true  for  him; 
itima*{o,  a,  not  true  of  him  (i.  e.,  the 
accusation);  innocent 

a"ti,  n.,  truth;  equity;  execution;  a  fact; 
fairness;  faithfulness;  integrity;  open- 
ness; right;  simplicity;  sincerity;  single- 
ness; trueness;  verity;  virtue;  ikaflio,  n., 
a  falsehood;  an  untruth;  hollowness; 
treachery;  vanity. 

am,  v.  n.,  to  be  true,  faithful,  honest, 
etc.,  Matt  17:  25;  a"li  main",  that  is 
true,  or  true  that  is,  Matt  6:  2, 5;  8:  10; 
13:  17;  aia*ti,  pro.,  Luke  16:  11,  to  be 
fulfilled.  Matt  1:23;  2:  15;  tml  aia«*- 
lol  makokr,  wss  fulfilled,  Matt  12:  21; 
be  established.  Matt  18:  16;  tta"&> 
aehi  v.  a.  I.,  to  say  it  is  false;  to  deny; 
to  contradict;  to  gainsay.  a*liihke,  a 
sentence;  it  is  true.  See  John  3:  3,  5, 
11;  thke  is  a  particle  of  affirmation  in 
the  definite  present  tense.  Verbs  neu- 
ter may  be  rendered  as  sentences  by 
adding  shie  to  them  (as  kaltotltke,  it  is 
strong),  and  without  this  appendage 
merely  by  accenting  the  last  syllable, 
as  a»li',  it  is  true;  halU/,  it  is  strong. 


(sou.  M 


am,  pass.,  authenticated;  attested;  estab- 
lished; verified;  fulfilled;  Matt  2:  17; 
6:  18. 

am,  adv.,  truly;  certainly;  really;  faith- 
fully; heartily;  nicely;  richly;  rightly; 
sincerely;  strictly;  surely;  verily;  VoMo, 
adv.,  falsely;  untruly. 

aW,  v.  a.  i.,  to  act  truly;  to  be  true;  to 
hold;  to  prove;  w&o"ii,  you  act  truly; 
tf^iili,  1  act  truly. 

a=H  achit  anoli,  v.  a.  t,  to  affirm;  to 
testify;  lit,  to  speak  and  tell  truly. 

a=H  achit  mihtt,  v.  t,  to  assert;  to 
avouch;  to  say  and  speak  truly. 

a*4i  fehna  achat  mlha,  to  allege;  to 
say  and  speak  very  truly. 

a%  ho*,  adv.,  verily,  Matt.  18:  3. 

am  make",  adv.,  verily,  Matt  8:  10; 
Matt  10:  15,  23,  13:  13.  John  3:  3. 
o*fi  matt)*  chimachUithlx,  verily  I  say 
unto  thee;  aia"ft  make*  chimachilithbe, 
in  truth,  to  thee  1  do  say,  Luke  23:  43. 

alia,  v.  t,  to  commit  whoredom,  i.  e., 
for  a  plurality  of  men  to  humble  one 
woman.     See  Judg.  1ft:  25. 

a'tichi,  v.  t  caus.,  to  make  true;  to  es- 
tablish the  truth;  to  fulfill  a  promise; 
to  attest;  to  ratify;  to  assure;  to  authen- 
ticate; to  establish;  to  evidence;  to 
evince;  to  execute;  to  prove;  to 
strengthen;  to  verify;  to  warrant.  Matt. 
3:  15. 

ahia,  Wt&,  pass,  sing.,  stripped  off. 

atPfa,  v.  a.  i.,  to  come  off. 

abaf  a.chi,  v.  t.  caus. ,  to  tie  a  running  knot 

atiBffl,  v.  t,  to  strip  off. 

ah^nchi,  v.  t  cans.,  to  tie  with  a  noose; 

to  tie  a  running  noose. 
ahBH.a.checbJ,  v.  t  caus.,  to  strip  off. 
aaDkachi,  pass.  pi.  of  altya,  stripped  off. 
ahkacbi,  v.  a.  i.  pi.,  to  come  off. 
alioa,  hoc,  v.  t  pi. ,  to  take  the  track  and 

follow,  to  pursue.    See  liotL 
aholi,  v.  t,  to  pursue. 
aHpa,  v.  n.,  to  lie  on  the  face;  alinoi 

xshko,  to  lie  down  and   drink;   alipia, 

pro.  form. 
ahpo,  n.,  covering  of  a  camp;  roof  of  a 

little  shed, 
amt,  adv.,  surely;  truly;  with  truth;  in 

truth.    When  the  letter  ( is  suffixed  to 

a  word  it  is  connected  with  the  next 
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following  word  and  often  qualifies  it  if 
verb,  as  adverbs  do. 

a*Ht  achi,  v.  a.  i.,  to  speak  truly;  or,  to 
true  and  speak;  or,  he  trues  and  speaks. 

aliyuha,  v.  a.  i.,  to  pursue,  Josh.  8:  16; 
neg.  ikaliyuho,  Josh.  8:  17. 

alohbi,  a.,  warm;  hot. 

atohU,  v.  n.,  to  be  warm  or  hot;  eialohbi, 
I  am  warm. 

alohbi,  pass.,  heated;  burnt;  warmed; 
tanchi  <ft  alohbi,  the  corn  is  burnt. 

alohbichi,  v.  t  caus.,  to  warm;  to  heat 

atopoli,  n.  pi.,  fords,  passes. 

atopoli,  v.  a.  i.  pi.,  to  pass  through  at 

alopoUchi,  v.  t  caus.,  to  take  through. 

alopulli,  n.  sing.,  a  ford;  a  pan;  a  ferry; 
a  crossing. 

alopulli,  v.  a.  i.,  to  pass  through  at 

alopullichi,  v.  t  cans.,  to  take  through 
at 

alopullichi,  n.,one  that  conducts  through 
at 

alukafa,  n.,  a  perforation. 

alukati,  n.  pi,,  perforations;  or  pp.,  per- 
forated at 

aluxnpa,  n.,  a  perforation;  place  pierced; 
a  puncture. 

axn,  a  prefixed  pronoun;  of  the  same 
meaning  as  a",  an,  and  am;  I,  as 
ampotma,  I  am  skilled,  I  know;  ama- 
hoba,  I  reckon,  I  presume,  or  it  eeems 
to  me;  me  in  the  objective  or  dative 
case,  as  ampota,  to  lend  to  me;  am  is 
usually  found  before  words  beginning 
with  p  and  b;  am  before  vowels,  amit- 
mba;  amia;  go  for  me  and  tarn  after  2d 
person  sing.,  and  plural,  utamithana, 
thou    know  est   me;    haatamitbona,    ye 

ainn;  see  tama,  Acts,  24:  It  [?]. 


'.  u.,  to  be  graceful. 

v.  t,  to  render  graceful. 

amaH,  v.  ft.  L,  to  turn  there,  on,  or  over. 

am&Hcbi,  a.,  a  floor  or  place  for  win- 
nowing grain,  Luke  3:  17. 

amalif.rii,  v.  t,  to  winnow  there,  at,  or 
by;  to  fan. 

waaahlichl  v.  t,  to  fan. 

umaahHchi,  n.,  a  fan;  a  fanner. 

ainba,  conj.,  but  John  1:  12;  however; 
unless;  amba  is  the  nasal  form  of  aba, 
and  is  derived  from  aba,  being  above 
or  out  of;  or  from  a",  and  ba,  an  ad- 


verb meaning  really  [merely];  amba, 
but  Matt  6:  33;  18:  16;  amba  na  holit- 
tvchi,  and,  Matt.  7:  29;  10:  30;  amba 
yammak  okato.  Matt  13:  11,  48. 

amia;  Chihowa  at  amia  tuchina.  Hymn 
Book,page206.  II. 

amih,  seemtA. 

amih  achaia,  a.,  one;  the  same;  tuchina 
iinanakia  amih  arhafa  huke,  1  John 
t:  7  [?]. 

amih*,  n. ,  a  saying;  a  maxim;  a  remark; 
a  subject  of  conversation. 

amlhachi,  v.  t,  to  accuse.  Matt  27:  12. 

ami>ko,  v.  t,  to  reign,  Luke  19:  -15. 

amiiofa,  n.,  a  place  which  is  filed;  or, 
pp.,  filed  there. 

aminti,  n.,  source;  origin;  the  place 
whence  anything  comes;  a  fountain; 
a  germ;  the  spring. 

amlntt]  v.  a.  i.,  to  come  from. 

amiaho»fa,  sing.  v.  a.  I.,  to  rub  on  or 
against 

amiahol4a,  pp.,  a.,  rubbed. 

amiahoffl,  v.  t.  sing.,  to  rub  against 

araishoha,  pp.  pi.,  rubbed. 

amishohaohi,  v.  t  pi.,  to  rub  against 

amishokacbi,  n.,  a  rub. 

aminahokaebi,  amoaboka«bi,  ami- 
■hokacai,  v.  a.  i.  pi.,  to  rub;  it  rubs 
against 

amiahoticbi,  v.  t,  to  rub. 

amiahotiobi,  n.,  a  rubber. 

amo,  art,  the;  the  one  which;  the  said; 
it  is  used  in  the  nom.  and  obj.  cases, 
Josh.  6:  22;  amo,  homo,  yamo,  tamo, 
tamo,  chamo  may  be  classed  with  ad- 
verbs of  past  time,  Matt  22: 8;  in  nom. 
case,  John  21:21. 

amocbonli,  v.  t,  to  wink  at 

amohaholechi,  v.  t  caus.,  to  precipi- 
tate; to  drive  forward. 

amokafa,  v.  t,  to  attack;  to  run  upon, 
Luke  14:  31;  to  meet  in  battle,  Matt 
24:  7. 

amokafl,  v.  a.,  to  rise;  ilamohafi,  Matt 
24:  7;  Luke  14:  31. 

amorva,  ammona,  hammona.,  adv.  or 
n.,  the  first;  the  beginning,  amonaya*, 
at  first,  John  1:1. 

amoahokacui,  see  ami*»hokachi. 

amoaholi,  a.,  greedy;  precipitous;  reso- 
lute. 

amoahoH,  see  amoshuli. 

amoahuli,  amohaholL  y.  *-.(*^^t«c 
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run  on;  to  venture  on;  to  precipitate; 
to  have  courage,  Josh.  1:  6,  7;  to  per- 
severe, Josh.  10:25;  to  rush;  to  venture. 

amoshuli,  n.,  precipitancy;  prowess;  a 
rush;  an  onset. 

ampa,  nasal  form  from  apa,  eating,  to  be 
eating;  to  eat  meat,  bread,  and  potatoes, 
dipped  in  gravy;  ahampa,  freq. ,  to  keep 
eating;  to  be  often  eating. 

ampatoba,  n.,  a  pottery. 

amphata,  n.,  a  plate;  a  pan;  pottery; 
crockery. 

amphata  obit©,  n.,  a  platter;  "a 
charger,"  Matt  14:  8,  11. 

ampi,  n.,  an  ear  (as  lunch  ampi,  an  ear  of 

ampkoa,  n.,  a  potsherd;  a  piece  or 
fragment  of  a  broken  jwt;  a  piece  of  a 
broken  earthen  vessel;  Job.  2:  8;  a 
broken  bowl;  a  piece  of  broken  crock- 
ery; ampkvkoa,  pi. 

ampmahaia,  ampmaiha,  n.,  a  griddle; 
a  broad,  shallow  pan  for  baking  cakes. 

ampmahaia  apalaako,  n.,  a  griddle. 

ampmalalia,  u.,  a  dish. 

ampmalaapoa,  n.  pi.,  plates;  plattera. 

ampmalaawa,  n.  pi.,  plates. 

ampmalasaa,  n.,  a  plate. 

ampmaiha,  n.,  a  dish. 

ampo,  n.,  a  bowl;  a  pan;  crockery; 
earthenware;  pottery;  a  vessel. 

ampo  atachofa,  ampo  aiokami,  n.,  a 
wash  bowl. 

ampo  atala,  n.,  a  crockery  shelf;  a  shelf 
for  bowls. 

ampo  chito,  n.,  a  large  bowl;  a  large 

ampo  ikbi.  ampo  tana,  n. ,  a  potter. 

ampo  maiiaia,  n.,  a  pan,  2  Sam.  13:  B. 

amppatasaa,  n.,  a  large  plate. 

ampuahi,  n.,  a  small  bowl. 

an,  pro.  pre.  "my  "  us.  din  this  form  be- 
fore a  noun  which  begins  with  rh,  I,  or 
(,  as  anchuka,  my  house;  aniaihka,  my 
warrior;  anluai,  my  fire;  anchitokaka, 
my  Lord,  Luke  1 :  43;  before  a  verb,  an 
adjective,  and  other  parts  of  speech 
which  begin  with  ch,  I,  or  t,  irn  means 
to  me,  of  me,  for  me,  etc;  a  preposi- 
tion is  understood.  Before  some  words 
an  is  written  a,  and  before  others  am, 
and  sometimes  am.  Before  nouns  it 
is  parsed  with  the  nouns.  Before 
verba,  etc.,   it  is  generally  in  the  da- 


sometimes  rendered  as  in 
the  nom.  case,  as  aflhoUo,  dear  to  me, 
or,  I  love  it,  and  the  like;  to"  or  tan  oc- 
curs after  tbe  2d  person,  and  plural  of 
the  active  pronouns;  i*sa*,  titan,  hasta*, 
liaison. 

anafcfl,  ii.,  my  brother,  an  appellation 
used  only  by  females,  Josh.  2: 13;  efct- 
naift,  thy  brother,  addressed  to  a  fe- 
male; Vhvikfi,  her  brother. 

anaklopulli,  v.  a.  L,  to  pass  through;  to 
prevail. 

anakal,  n.,  the  side. 

anaksl,  v.  a.  i.,  to  turn  the  side. 

anaksika,  u.,  the  side;  outside. 

anaksika,  v.  a.  i.,  to  go  to  the  side. 

anakai=ka,  nasal  form,  going  to  one  side. 

anaksikachi,  v.  t,  cans.,  to  put  to  one 
side;  to  thrust  into  a  corner. 

anakahoufa,  v.  a.  i.,  to  scorch;  to  parch. 

a,na.kwho°fa,  anukahunfa,  pp.  sing., 
singed;  scorched;  burnt. 

anakahoTa,  v.  n.,  to  be  singed;  to  be 
parched ;  i kanaka/tufa,  a. ,  unscorched. 

anakaho'ffl,  v.t.  sing.,  to  singe;  to  burn; 
to  parch;  to  parch  up;  to  toast 

anakahoh,  v,  t.  pi.,  to  singe;  to  scorch;  to 
burn;  to  parch  up;  to  toast. 

anakahoti,  n.,  a  singer;  one  who  singes. 

anakslma,  anakahoha,  pp.  pi.,  singed; 
scorched;  burnt;  parched;  toasted;  ik- 
ariaJaho,  a.,  unscorched. 

o  scorch;  to  parch. 
to  be  singed;  to  be 
burnt;  to  be  scorched,  Matt.  13:  6. 

anaktibafa,  pp.  sing.,  glanced. 

anaktibafa,  v.  a.  i.,  toglance;  it  glances. 

anaktibaloa,  pp.  pi.,  glanced. 

anaktibaloa,  v.  a.  i.  pi.,  to  glance;  it 
glances. 

anaktibaloli,  v.  t.  pi.,  to  make  or  cause 
to  glance;  anaiUbalidteki,  causative. 

anaktibaffl, v.t. sing., toglance;  tocause 
to  glance;  to  stumble. 

anaktiballi.  v.  t.  pi.,  to  make  them 
glance;  to  stumble. 

anaktiballichi,  v.  t  caus.,  to  cause  them 
to  glance. 

anaktiboa,  pp.  pi.,  glanced, 

anaktiboa,  v.  a.  i.,  to  glance. 

auaJa,  anala,  unala,  pp.,  nailed  on. 

anala,  n.,  a  wound. 

auati,  v.  t.  sing.,  to  nail;  to  nail  on;  to 
fasten  with  a  nail;  to  wound;  ahongii, 
pi.  (q.  v.). 
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an&hchi,  v.  t.  caus.,  to  nail  on;  to  nail  to; 
to  fasten  with  &  nail;  ahongiiclii,  pi. 
(q.  v.);  ahonala,  pp. 

ftpchaha,  pp.,  a.,  painted;  color  laid  on 
the  face. 

anohftti,  v.  a.  i.,  to  paint;  to  lay  colors  on 
the  face;  to  rouge,  2  Kings  9: 30. 

anchati,  n.,  a  painter. 

anxharichi,  v.  t.,  to  paint  another;  to  lay 
colore  on  the  face  of  another;  to  rouge. 

anchi,  n.,  a  cloak;  a  mantle;  a  robe;  a 
shawl;  a  blanket;  clothes;  a  coverlet; 
a  scarf;  a  stole;  raiment,  Matt.  3:  4;  a 
garment,  Matt  9: 16;  imanchi,  hie  gar- 
ment, Matt  14:  36;  his  raiment,  Matt 
17:2. 

'""■*'<,  v.  a.  i.,  to  pat  a  cloak,  etc.,  on 
one's  self;  to  cloak;  to  robe. 

anchi,  pp.,  robed;  see  Mark  14:  51,  nipt 
bono  hoik  linen  anchi. 

anchi  holitopa,  n.,  a  pall. 

anchichechi,  v.  t,  to  robe  another  per- 
son; to  put  a  cloak  and  the  like  on  to 
another  person;  to  robe. 

anchicbi,  v.  t,  to  put  a  cloak,  etc.,  on 
another  person;  to  blanket  another; 
to  mantle;  to  robe  another. 

ani,  v.  t,  from  ant,  to  pour  in;  anilinh,  I 
pour  in,  etc.  (th  has  the  force  of  aconj.). 

anihechi,  anihichi,  n.,a  threshing  floor 
or  threshing  place,  2  Sam.  24:  16, 
18,  21. 

aniiichi,  v.  t,  to  respect;  see  ahnicki. 

aaiinchjuhecbi,  v.  t,  to  cause  to  suppu- 
rate; to  cause  to  maturate;  to  promote 
suppuration. 

aatoriacbl)  v.  a.  i.,  to  suppurate;  to  mat- 
urate; to  become  ripe;  to  fester;  to 
gather  pus;  to  matter;  to  rankle. 

Rpjnc.hiohl,  n.,  matter;  pus;  suppuration; 

corruption, 
aninchichi,  a.,  mature;  ripe. 
anitaaki,  n.,  light,  Luke  16:  8. 


auo,  alio,  art,  the  obj.  case  of  ata,  otoUi. 

Sometimes  the  article  in  this  case   is 

Written  kano,  and  yano,  for  euphony's 

sake, 
ano,  ano,  rel.  pro.  in  the  obj.  case,  used 

after  adj. and  verb,  subj.  afo;  the  which; 

the  one  which;  that  which;  see  a". 

It  differs  from  a  rel.  pro.    It  appears 


to  be  used  to  give  more  distinction  of 
.object  and  is  more  sonorous  and  ap- 
pears often  in  solemn  style;  ano,  kano, 
yano,  kano  are  often  heard  in  the  speech 
of  a  Choctaw  orator.  The  last  syllable 
is  accented. 

anon,  annoa,  annoa,  pncwe,  pp.,  de- 
clared; described;  designated;  detailed; 
enunciated;  famed;  stated,  Matt  9:  26; 
told;  related;  reported;  proclaimed; 
noised  abroad,  Luke  1:  65;  rumored; 
informed;  posted;  mentioned;  narrated; 
noised;  published;  reported;  revealed; 
Uxmnoo,  a.,  unpublished;  untold;  ano- 
ko"wa,  pp.  freq.,  often  told;  imanoa, 
pp.,  warned;  notified;  bidden;  ikiman- 
noo,  a-,  unbidden;  uncalled;  uncom- 
manded;   undirected;  uninvited. 

anoa  tapa,  a.,  ineffable. 

anoa,  annoa,  anowa,  n.,  a  narration;  a 
report;  a  rumor;  fame,  Josh.  9:  9;  in- 
formation; imanoa,  a  citation;  a  rela- 
tion; renown;  tidings,  1  Sam.  4: 19;  wht 
annoa,  fame  of,  Matt.  4:  24;  annoho*ua, 
fame,  Matt  14:  1;  see  below. 

anoa,  annowa,  annoa,  a.,  famous; 
noted;  notable;  illustrious;  known, 
Matt  10:  26. 

anoa,  annowa,  v.  n.,  to  be  famous;  to  be 
noted;  to  be  well  known;  armoho*wa, 
freq.,  to  be  often  told,  Matt  14: 1. 

anoa,  adv.,  again;  once  more. 

Mioachi,  armoachi,  v.  t.  caus.,  to  pro- 
claim; to  tell;  to  cause  to  be  told;  to 
promulgate;  to  promulge;  to  post; 
annowachi.  Matt.  9:  31. 

anoachi,  n.,aproclaimer;  a  promulgator. 

anoli,  v.  t,  v.  a.  i.,  to. tell;  to  relate;  to 
narrate;  to  publish;  to  declare;. to  re- 
hearse; and  to  convey  (news);  to  cany 
intelligence;  to  describe;  to  designate; 
to  detail;  to  direct;  to  disclose;  to  di- 
vulge; to  draw;  to  enunciate;  to  in- 
form; to  mention;  to  noise;  to  notify; 
to  open;  to  preach;  to  predicate;  to 
proclaim;  to  project;  to  promulgate; 
to  promulge;  to  recite;  to  recount;  to 
repeat;  to  report;  to  represent;  to  re- 
turn; to  reveal;  to  rumor;  to  show;  to 
signify;  to  speak,  Matt.  10:  27;  tospec- 
ify;  to  state;  to  story;  to  suggest;  to 
tell;  to  touch;  to  unfold;  to  utter;  to 
vent;  to  witness;  itwmoli,  Josh.  2:  2; 
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'  Matt  2:  8;  14:  12;  annonii,  nasal  form, 
anont,  contracted;  arumtui,  to  go  and 
tell  or  gone  to  tell;  anohonli,  freq.,  to 
say;  to  reiterate;  uaamanoli,  tell  me; 
Josh.  7: 19;  atioi/uo/i,  pro.  form ; imanoli, 
V.  t,  to  toll  him;  to  cite  him;  to  warn 
him;  to  summon  him;  itht  anoli,  to  tell 
about;  to  narrate  concerning;  pit  anoli, 
to  send  word  yonder  or  that  way;  et 
mmoH,  to  send  word  here  or  this  way; 
nan  anoli,  v.  t,  to  blab;  to  tattle;  itht 
ilanoli,  Matt  12:  36;  itanoii,  to  confess; 
to  acknowledge;  to  own;  to  speak  of 
himself,  John  1;  22;  to  render,  Matt.  3: 
6;  UimanoH,  Joeh.  7:  18;  ilanoli,  n.,  a 
confession;  a  concession;  ilanoli,  n.,  a 
confessor;  itimanoli,  to  tell  each  other; 
anolahe  keyu,  a.,  unutterable;  ilanolahe 
keyu,  to  disown;  he  will  not  confess; 
nan  anoH,  v.  t,  to  tattle. 

anoli,  n.,  a  teller;  a  relator;  a  narrator; 
an  advertiser;  adeclarer;  a  director;  at) 
informer;  an  informant;  a  promul- 
gator; a  rehearser;  a  reporter;  a  repre- 
sentative; a  story  teller. 

anoli,  n.,  a  murmur;  a  narration;  a  nar- 
rative; a  publication;  a  recital;  a  rela- 

""Tn|Hirafthi)    """rlfwhli  y,  t.,  to 

take  aim;  to  level.    This  is  probably  a 

compound  word  from  a  there,  o»on  it, 

pitaehi,  to  take  sight 
anonowa  aebukma  keyu ,  a. ,  nnpopnlar. 
anonti,  adv.,  again;  once  more;  asecond 

time;  further;  and,  Matt  12:  26;  lit  4; 

17:  4;    "again,"    Matt    13:    44,   46; 

anonti,  Mark  11:  27;  Matt  2;  8;  5:  S3; 

conj.  "and,"  Matt  7:  22. 
anonti,  ezclam.  of  surprise  and  regret 
nuopoli,  v.  t,  v.  a.  i.,  to  speak;  to  talk; 

Luke  2:  33.    This  form  of  the  word  is 

rare;  anumpuli  is  the  most  usual  form 

(q.  v.). 
anowa,  v.  a.  i.,  to  wade;  anowat  lopuili, 

v.  t,  to  wade  through. 
anowa,  pp.,  trodden,  traveled;  ikanowo, 

a.,  un traveled,  untrodden, 
anowa,  verbal,  from  a  and  nova,  apath; 

an  alley;  an  avenue;  a  walk;  a  track; 

a  small  path ;  a  footstep;  a  mall;  a  trace, 
anowa,  conj.,  similar  to  ononft,  "used  by 

the  late  Col.  D.  Folsom." 
anowa,  n.,  fame;  or  anoa,  (q.  v.). 


[BDLL.M 


ant,  a  "directive  particle"  indicating 
the  direction  of  an  action  toward  the 
speaker  and  usually  rendered  by 
"come."  It  is  perhaps  derived  from 
ala,  to  come.  It  is  used  with  verbs  of 
motion,  generally  prefixed,  and  does 
not  occur  alone.  8wa*yatatgtantakim, 
John  15:  22;  oUa  ant,  etc.,  Matt  4:  11; 
Luke  6:  7;  ant  paa,  come  and  see;  ant 
aiokpachi,  Matt  8:  2;  ant  ehwnpa,  come 
and  buy;  ant  to,  come  and  go,  i.  e., 
come  on  by.  It  is  the  opposite  of 
ont  (q.  v.);  ant  may  be  contracted 
from  ona,  to  go  to;  ant  to,  to  come 
by;  to  come  past;  to  come  on;  ont 
to,  to  go  by;  onl  spat  tali  tah,  came 
and  devoured  them  op.  Matt.  13:  4; 
peni  o»  ant  alhtoma,  when  they  were 
come  into  the  ship;  ant  iHmamtmpuli, 
Matt  17:  3;  ahanta.  Matt  IS:  46,  to  be 
engaged  in,  Josh.  1:  5. 

anta,  antta,  nasal  form,  of  alia,  to  re- 
side; to  sojourn;  to  while. 

anta,  v.  a.  i.,  to  stay;  to  reside;  toabide; 
to  live;  to  dwell;  to  inhabit;  torest;  to 
tarry,  Luke  2:  43;  to  remain;  to  har- 
bor; to  last  (as  a  living  creature);  to 
lodge;  to  tabernacle;  itht  anta,  v.  t, 
to  be  busy  about,  etc.;  to  attend  to, 
Matt  4t  11;  to  wait  on;  to  ply;  to  wait; 
to  wage.  This  word  anta  is  often  used 
to  supply  the  want  of  the  verb 
to  be,  Matt  12:  6;  Uanta,  ran.,  to  re- 
tire; to  reside  alone;  Uania,  pp.,  re- 
tired; ahanta,  freq.  form;  ibaianta, 
to  stay  with;  to  cohabit;  iiibaianiu, 
to  stay  together  with;  Hcantaahni,  v.  t, 
to  harbor;  to  wish  him  to  remain;  ik- 
anto,  a.,  unsettled;  aianta,  intensive 
form  of  anta,  v.  t,  to  occupy;  to  stay 
at;  aiahanta,  Matt  8:  6;  see  mt"fa> 
aiahanta,  Matt  2:  1. 

anta,  11. ,  a  stay. 

antek,  my  sister;  Matt  12:  60.  An  ap- 
pellative proper  only  for  a  brother  to 
use  to  his  sister  or  concerning  his  sister. 
When  a*nalfi  is  proper  for  a  woman  in 
speaking  to  or  of  a  brother,  this  is 
proper  for  a  man  in  speaking  to  or  of 
his  sister;  chintek,  thy  sister;  intck, 
his  sister. 

antia,  v.  t,  to  obey;  to  conform;  as  tm- 
antia,  to  obey;  from  atia  (q.  v.);  antia. 
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the  nasal  form,  is  uioet  need;  ikimantio, 
v.  t.,  to  disobey  him;  ikimantio,  a., 
disobedient;  miduteous;  undutifol. 

astta,  see  an/a. 

uiiAs,  a.,  inner;  interior. 

amfta,  prep., within;  in;  tnuipa  anvfiku, 
in*  field,  Matt  13:44. 

anu»ka,  v.  n.,to  be  within;  to  be  inside. 

anunka,  n.,  the  inside. 

anunka  alata,  n.,  a  lining. 

anunk»  hanta,  n.,  same  as  aboha  hanla, 
a  white  house;  a  senate  bouse;  State 
boose;  house  of  peace  and  friendship. 

*nunke  laehpa,  n.,  a  hot  houee;  the 
winter  house  or  eleeping  room  of  the 
ancient  Choctaw. 

anuDkaka,  n.,  the  space  or  place  within; 
the  interior;  the  inside;  the  bowels,  aa 
imakak  anu*kaka,  Matt  6: 2;  aboha  hallo 
antt*kaka  ya»,  in  the  prison;  yakni 
amc*kaka,  the  bowels  of  the  earth; 
chu*kath  anu*kaia,  in  the  heart;  the 
inside  of  the  heart;  recesses  of  the  heart, 
Mark  2:  6,8;  anxPkaka  yokaio,  Matt  7: 
16;  14:  10,  33;  Josh.  2:  19;  7:  21. 

(muukaka,  a.,  internal;  intestine;  in- 
trinsic; intrinsical;  inward. 

anunkaka,  adv.,  prep.,  within. 

&nu.Bkak&  fehna,  a.,  inmost;  aboha 
anv,*kaka  fthna  ia,  2  Kings  9:  2. 

■imVattfc-tt  <vi^TiTinJ  tt.,  inner. 

anu=kaka  piM,  n.,  insight. 

anukbaJ'kchi,  n.,  the  tenderloin. 

anukbata,  a.,  raging;  mad. 

anukbata,  v.  a.  i.,  to  rage;  to  rave, 

anukbata,  □.,  rage;  madness. 

anukbatachi,  v.  t,  to  enrage;  to  cause 
a  raging. 

anukbiaie,  pass,  sing.,  anukbia,  pi., 
peeled  off;  ueki  anukbia,  tufithak  anuk- 
bia, knives  of  cane  bark  peeled  off. 

anukbia>ffl,  v.  t  sing.,  to  peel  off  the 
hark  of  hickory  or  cane,  etc,  in  stripe; 
anukbidi,  pi.;  anukbiafa,  pass.  sing. 

aaukUkeli,  v.  n.,  to  press  or  hang  in 
the  throat;  or  lie  hard  in  the  stomach, 
as  food  that  adheres  to  the  throat,  or 
distresses  the  stomach. 

MmMnkett,  n.,  a  stoppage;  an  obstruc- 
tion in  the  throat 

anukbikelichi,  v.  t  eaus.,  to  cause  a 
pressure  or  stoppage  in  the  throat,  or 
to  cause  food  to  lie  hard  in  the  stomach. 
;  illnatured. 


n.,  to  be  envious;  to  be 
ill  natured. 

nT.nVnha.ha,  n.,  envy;  ill  nature.    ■■ 

a.miVnlia.tiaj»hi|  v.  t,  to  cause  enwy  or 
ill  nature;  to  provoke.  ■■ 

anukcheta  hi  Til  a,  a.,  trusty. 

aniikcheto,  v.  t,  to  trust  in;  to  depend 
upon;  to  serve;  to  wait  upon;  to  -con- 
fide; to  resign;  to  stay;  amtkchieto,  pro. 
form  (and  one  much  used),  to  trust, 
Matt  12:  21;  Mark  10:  24;  anukchinio, 
nasal  form,  trusting;  confiding;  to  rely ; 
to  repose. 

annkcheto,  n.,  a  dependent;  one  who 
relies  upon  another  for  aid,  etc;  mia 
anukehtto  keyu,  a.,  independent;  not 
dependent  on  another. 

auukchoto,  n.,  confidence. 

anukchilafa,  v.  a.  i.  eing.,  to  prate;  to 
talk  impertinently. 

aaUhcbflaJt,  n.,  a  prater. 

ajMlkahttall)  n.  pi.,  praters. 

muhofaitaU,  v.  a.  i.  pi.,  to  prate. 

anufcehito,  v.  a.  i.,  to  hesitate;  to  falter; 
anukchinio,  nasal  form. 

■imfcflla,  v.  a  L;  imamilfila,  to  be 
minded.  Matt  1:  19. 

aTinkflla,  n.,  thought;  usually  found  with 
a  prefixed  pronoun,  as  am,  chim,  im, 
pirn.,  etc;  see  imnmikfila,  1  Tim.  6: 
11;  Articlesof  faith,  sec.  \\;nananukJUa, 
mind,  Phil.  2: 5;  amtkfila,  pp.,  consid- 
ered. 

anukfilema,  v.  a.  i.  sing.,  to  turn  in- 
side out  (as  the  inside  comes  out); 
anukfiiemoa,  pi. 

annknltma,  pp.,  a.,  turned  inside  oat; 
turned  wrong  side  out 

anukfilema,  n.,  the  turning  of  the  in- 
side out 

anukfllemoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  turn  in- 
side out 

anukfllemoa,  pp.  pi.,  turned  inside  out; 
turned  wrong  side  out. 

anukfllemoU,  v.  t  pi., -to  turn  the  in- 
side out. 

aanMUimnL  v.  t.  pi. ,  to  turn  inside  out 

anukfllli,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  deem;  to  digest; 
to  entertain;  to  hammer;  to  heed;  to 
imagine;  to  invent;  to  look;  to  muse;  to 
ponder;  to  purpose;  to  reason;  toreckon; 
to  reflect;  to  regard;  to  remark;  to 
repute;  to  resolve;  to  ruminate;  to 
scheme;  to  speculate;  to  study;  to  view; 
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to  weigh;  to  will;  to  wish;  to  think; 
to  consider;  to  reflect;  to  judge;  to 
meditate,  Josb.  1:  8;  to  muse;  to  de- 
liberate; to  feel;  to  cogitate;  to  conceit; 
to  conceive;  to  contemplate;  to  count 
upon;  to  debate,  i.  e.,  to  consider;  <tn- 
ukfidi,  pro.  term;  tihlanukjieli,  to  muse, 
Luke  3:  15;  to  ruminate;  to  ran;  antdt- 
fihinii,  to  think  on,  Matt.  1:  20;  6:  27; 
ieht  anukfiili,  v.  1,  to  think  about  or 
concerning;  ikmukfiUi,  to  think  within 
himself,  Luke  16:  3; -non  i*ht  ilaiamikfi- 
hmti,  take  thought  for  the  things  of 
itself,  the  reciprocal  pro.  applied  to 
things;  ikanvkfillo,  a.,  unstudied. 

aauknUi,  v.  t,  to  think  of;  chianvkfiUit 
binilUMke. 

aiwkfllli,  a.,  thoughtful;  wishful;  ikamtk- 
fillo,  a.,  mindless;  unfeeling;  unmedi- 
tated; unstudied;  unthinking. 

andkflHl,  a.,  meditation;  study;  think- 
ing- 

anuknUi,  it,  a  thinker;  a  considerer;  a 
contemplator;  a  speculator. 

anukflltit  taob&cbi,  v.  t,  to  image;  to 
imagine. 

anukfiHit  pisa;  ikimikjUlti  pita,  v.  ref., 
to  examine  one's  self;  UanukJUlit  pita, 
n.,  self-examination. 

ajuikfllHtuk  keyu,  a.,  unpremeditated. 

anukfohka,  v.  a.  L,  to  understand;  to 
know;  to  remember;  to  lodge;  anuk- 
fohka, nasal  form,  hachi  anukfokahi  oka, 
for  ye  shall  know,  Matt  10:  19. 

anukfohka,  a.,  pp.,  enlightened;  having 
knowledge  of;  having  embraced;  anuk- 
/«"fai,  nasal  form;  itht  anukfoka,  en- 
lightened by  means  of,  Luke  1 :  41  and 
67;  &ht  anukfohkat  imalatowa,  being 
filled  with,  Luke  4:1. 

anukfohka,  n.,  knowledge;  understand- 
ing ;      knowledge   received    and    em- 

anukfohkacnecbi,  v.  t,  to  instract  or 
to  persuade;  to  pat  it  into  their  minds; 
i"mi»io  ikimantio  ka  ckfrka  amijybft- 
kachichi,  sedition,  Luke  23:  26. 

anukfohka,  v.  L,  to  embrace;  to  acquire 
knowledge  (used  in  regard  to  those  who 
embrace  the  gospel);  to  believe;  Uanuk- 
fohki,  reflexive. 

anuHohktchi,  v.  Leans.,  to  give  knowl- 
edge; to  enlighten;  to  impart  knowl- 
edge; to  impart  a  believing  knowledge 


[BTJI.U** 


of  a  subject;  anukfokmdii,  nasal  form; 
anukfokthmcki,  freq. 

anukfokichi,  n.,  an  enlightener;  an  in- 
structor; one  that  imparts  knowledge. 

anukhanklo,  a.,  a  place  of  sorrow;  an 


pain;  at- 


n.,  to  be  i: 
anukhammi,  I  am  in  pair 
yam  nit,  pro.  form. 


anajthajaaini,  a.,  painful . 

annkhamrniohi,  v.  t,  to  cause  pain. 

anukhobela,  v.  n.,  to  be  angry;  to  be 
wroth;  siamtkhobtla,  I  am  enraged; 
anukhobiela,    pro.   form.  Matt.  2:  16. 

anukbobela,  &.,  fury;  madness. 

anukhobela,  a.,  furious;  mad. 

anukhobela  ikaho,  v.  a.  i.,  to  be  meek, 
or  witbont  wrath. 

anukhobelachi,  v.  t,  to  enrage;  to  mad- 
den; to  make  mad. 

anukkdlii,  v.  a.  i.,  to  hate;  to  bear  mat- 

anukkUH,  n.,  hatred. 

anuklamampa,  v.  n.,  to  feel  surprise. 

anuBklupatka,  n.,  the  peelings  from  the 
inside  of  the  intestines  in  dysentery. 

anuklakancha,  v.  a.  L,  to  take  fright; 
to  fear;  to  marvel;  to  start 

anuklakancha,  a.,  pp.,  frightened; 
amazed;  surprised;  astonished; okla  hal 
aTtttklakancha  tot,  the  people  were  as- 
tonished, Matt  7:  28. 

anuMakanctaa,  v.  n.,  to  be  frightened; 
to  be  amazed,  John  3:  7. 

anuktakanehft,  n.,  fright;  amazement 

aunktakaahH,  v.  t,  to  frighten;  to 
amaze;  to  astound;  to  astonish;  to  sur- 
prise. 

auuklamalli,   v.  a.  1.,  to  strangle;  to 

MMMaaaajH,  pp.,  strangled, 
ajuiklamalliohi,  v.  t.,  to  strangle. 
annklamalHchi,  n.,  a  strangler;  etran- 

MMiMWs,  v.  a.  i.,  to  run  or  slip  through 

anukH°fa,  pp.,  drawn  through. 

annkHBfa,  n.,  a  slipping  through  (per- 
haps a  noose);  a  slipknot. 

anuktMB,  v.  t,  to  draw  through  a 
noose  or  a  loop;  to  make  a  slipknot 

anukfifBohl,  v.  t,  to  cause  to  draw 
through  a  noose. 
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MwkHhih   pp.    pi.,    drawn   through    a 

niinlrHTm.,  y.  a.  i.  pi.,  to  Hill  through. 

MrokMeHtM,  v.  t  pi.,  to  draw  a  rope 
through  a  noose,  as  in  roping  cattle. 

annkpalli,  v.  n.,  to  feel  interest;  to  feel 
a  temptation;  to  feel  the  influence  of 
an  object;  sianti&paiii,  I  am  interested. 

anukpalli,  a.,  interested;  excited;  en- 
ticed; tempted. 

anukpallichi,  v.  t,  to  interest;  to'  ex- 
cite the  passions;  to  tempt;  to  allure. 

annkpalli  chi,  n.,  a  tempter, 

anukpallika,  n.,  temptation.  Matt  6: 
13;  Luke  11:  4. 

anukpilefa,  pp.  sing.,  turned  inside  out, 
or  wrong  side  out;  turned. 

anukpfliffl,  v.  t.,  to  turn;  to  turn  inside 

anukpiloa,  pp.  pi.,  turned;  turned  in- 
side out. 

tumkpiloM,  v.  t  pi.,  to  turn:  to  turn 
inside  out. 

aiinkpoali,  v.  a.  i.,  to  feel  sick  at  the 
stomach;  to  nauseate. 

anuksita,  n.,  a  gallows;  a  gibbet. 

anuksita,  v.  a.  i.,  to  cleave  to;  to  adhere 
with  attachment;  to  hang  to;  amxktitia, 
pro.  form,  and  the  one  most  need. 

anuksita,  n.,  attachment. 

armksdteH,  v.  t,  to  hang  by  the  neck;  to 
execute  by  hanging. 

anuksiteli,  n.,  a  gibbet;  a  gallows. 

annksitkachi,  v.  t  pi.,  to  cleave  to;  to 
hang  to;  see  katak  tmuhtitkachi. 

anukaitkachi,  n.  pi.,  a  hanging  to. 

anukshomota,  v.  a.  Lj  anui&knmimta, 
nasal  form  v.  n.,  to  be  in  a  rage;  to 
rage;  to  be  peevish;  tiatntkshomutita,  I 
am  in  a  rage. 

MUflMh omunta,  a. ,  raging;  peevish ; 
fierce;  amiithormmta  fthtia  fifltwio",  be- 
ing exceeding  fierce,  Matt  8:  28. 

anukahomunta,  n.,   rage;  peevishness. 

anakahuBta,  see  anakthiffii. 

anukahumpa,  v.  a.  i.,  to  wish  for  more 
food  or  instruction,  not  having  had 
enough.— P.  Fisk. 

annktapa,  v.  n.,  to  be  greedy;  to  be  in- 
satiable. 

anoktapa,  a.,  greedy;  insatiable, 

anuktapli,  anuktabU,  v.  a.  i.  pi.,  to  go 


anuktaptun,  v.  n.,  to  be  insatiable;  to  be 
greedy. 

anuktaptua,  a.,  pp.,  insatiable;  greedy. 

anuktaptuli,  v.  t.  pi.,  (o  go  to  excess. 

anuktiboha,  anuktoboha,  v.  n.,  to  be 
roiled,  agitated,  or  disturbed,  as  roily 
water  or  water  boiling  up  in  a  spring. 

anuktobulli,  v.  a  1,,  to  boil  up;  to  rise 
up,  as  water  in  a  spring. 

anuktobulliebi,  v.  t,  to  cause  to  boil  up. 

anuktuklichi,  anuktukloahi,  v.  t,  to 
hamper;  to  embarrass. 

aiHiktuklo,  n.,  a  hesitation;  an  impedi- 
ment; suspense. 

anuktuklo,  v.  n.,  to  be  at  a  lose;  to  be 
in  doubt;  to  doubt,  Matt.  14:  31. 

anuktuklo,  v.  a.  i.,  to  hesitate;  to  doubt; 
to  stammer. 

anuktuklo, a.,  pp.,  embarrassed,  ikamtt- 
tuklo,  a.,  pp.,  unembarrassed. 

anuktuklo  iksho,  a.,  unhesitating. 

anuktuklochechi,  v.  t,  to  embarrass. 

anuktukloehi,  v.  t,  to  embarrass;  to 
trouble,  Gal.  5: 10. 

anuktukloehi,  adv.,  doubting;  chvtfth 
mat  amMiMocM,  Mark  11:23. 

amikwa*ya,  v.  n.,  to  be  in  baste;  to  be 
in  a  hurry;  v.  a.  i.,  to  hurry. 

anukwaBya,  a,  hasty;  hurried;  in  haste. 

anukwa>yachi,  v.  t ,  to  hasten ;  to  hurry. 

anukwia,  v.  n.,  to  hesitate;  to  be  timid, 
fearful,  or  doubtful;  to  be  afraid;  to 
dread;  to  be  afraid  to  do  or  to  venture 
(not  to  be  afraid  of  any  creature,  but 
to  be  afraid  of  such  things  as  trying  to 
cross  a  stream,  and  the  like) ;  i"nukuAa, 
afraid  of  him,  tfhiutwia,  he  is  afraid  of 
me;  riarwhria,  I  am  afraid;  ikehiamtt- 
wiohuftke,  fear  not,  Matt  1:  20. 

anukwia,  a,  timid;  fearful;  doubtful; 
afraid;  reluctant. 

anukwiaohi,  v.  t,  to  render  timid;  to 
frighten. 

anukyuninta,  v.  a  i.,  to  be  angry. 

anukyohbi,  v.  a  i.,  to  soften;  to  become 
moist  and  soft,  as  by  the  dew. 

anukyohbi,  pp.,  softened;  moistened; 
soft;  moist 

anukyohbichi,  v.  t,  to  soften;  to  mois- 

anump  ikbl,  v.  t,  to  make  a  speech, 
anump  ikbi,  n.,  a  speechmaker. 

anump  iksho,  a.,  speechless. 
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imunp  i>kucha  achukma,  a. ,  fluency. 

anump  imeahi,  n.,  bis  secretary;  his 
aid;  one  Otat  receives  instructions  from 
his  superior;  the  combination  im  is  a 
prefixed  pronoun. 

anump  imeahi,  v.  t,  to  hear  a  message; 


[BDIi.  « 


anump  iaht  ika,  n.,  a  harangner. 

anumpa,  annumpa,  pp.,  spoken;  word- 
ed; uttered;  pronounced;  declared; 
talked;  delivered;  enunciated;  ex- 
pressed; mentioned;  preached;  pro- 
nounced; aianukumpa,  Matt  3:  17;  uAl 
imanuhumpathie,  Matt  11;  5;  itim- 
unumpa,  convened  together;  spoken; 
i*kt  amimpa,  pp.,  debated;  preached; 
imtmumpa,  pp.,  warned. 

anampa,  a.,oml;  verbal. 

amimpa,  adv.,  orally;  verbally. 

anampa,  annumpa,  n.,  a  talk;  a  speech; 
a  word;  Josh.  1:  13;  a  communication; 
a  message;  a  promise;  advice;  counsel; 
a  language;  a  tongue;  the  voice;  the 
mode  of  speaking;  a  sermon;  a  dis- 
course; a  sentence;  an  oration;  a  dec- 
lamation; tidings,  Luke  1: 10;  a  charge; 
chat;  a  declaration;  a  detail;  a  dialect; 
doctrine;  elocution;  enunciation;  an  er- 
rand; intelligence;  a  law;  a  lecture;  a 
mandate;  mention;  nourishment  or 
instruction;  an  observation;  parlance; 
parley;  a  passage;  a  phrase;  a  procla- 
mation; a  proverb;  a  report;  a  saying; 
a  sentence;  a  statement;  style;  a  tale; 
tattle;  a  term;  terms;  testimony;  a  text; 
a  theory;  a  topic;  a  tract;  a  treatise; 
a  treaty;  utterance;  a  verse;  a  voice;  a 
vote;  qmamimpa,  sayings  of  mine.  Matt 
7:  24,  26;  ifftf  amimpa,  word  of,  or 
about,  Matt  13: 19. 

a  anhala,  n.,  a  paragraph;  a  sen- 


flriuT"pi*-  t*4i*in^-tTtnlTt  chiikflardflhij  v  t. 
to  blandish;  to  flatter;  lit  to  talk  with 
and  take  the  heart 

anumpa  alolotowa,  n.,  an  equivoca- 
tion; lit  a  roundabout  talk. 

anumpa  afolotowachi,  v.  a.  L,  to  equiv- 
ocate. 

anumpa  afalhrrtaa,  n.,  headquarters; 
the  place  where  counsel  is  adopted. 

anumpa  annoa,  n.,  tidings. 

anumpa  apakf  okachi,  v.  a.  i. ,  to  evade. 

anumpa  apakf opa,  n.,  an  evasion. 


anumpa  apeaa,  v.  t,  to  dictate;  to  pass 
sentence;  to  fulminate. 

an umpa&peaa,  n.,  adietotor,  a  lawgiver; 
a  lawmaker. 

anumpa  aaflnh*,  n.,  a  prayer;  a  peti- 
tion; a  request 

anumpa  MUhha,  holiaao,  n.,  a  prayer 
book. 

anumpa  atatoa,  n.,  a  verse. 

anumpa  a*ya,  n.,  a  message;  a  rumor. 

anumpa  alhpiaa,  a.,  a  law;  a  sent 
an  ordinance;  a  statute;  an  agreement; 
a  covenant;  a  commandment;  a  rule; 
a  precept;  a  judgment;  "a  determined 
or  settled  word;"  a  constitution;  a  de- 
cision; adecree;  a  dictate;  a  doom;  an 
edict;  a  fiat;  a  government;  an  injunc- 
tion; an  institution;  an  interdict;  an 
order;  a  resolution. 

anumpa  alhpiaa,  pp.,  legislated. 

anampa  alhpiaa  holiaao,  a.,  a  written 
law;  a  law  book. 

anumpa  alhpiaa  ikbi,  n.,  a  legislator. 

anumpa  alhpiaa  ikbi,  v.  t,  to  legislate; 
to  enact  a  law  or  laws. 

anumpa    flhpt"    ikaho,  a.,    lawless; 
without  law. 

anumpa  alhpiaa  iaht  atta,  n.,  a  scribe. 

anumpa  slhpisa  keyu,  a.,  lawless. 

anumpa  alhpiaa  onuehi,  v.  t,  to  fine. 

anumpa  alhpiaa.  onuehi,  n.,  a  suitor. 

anumpa  pi^p^t  onutula,  pp.,  fined. 

anumpa  alhphta  toba,  v.  a.  L,  to  be- 
come a  law. 

anumpa  alhtoahcrwa,  see  anumpa  tothoa. 

anumpa  bacbaya,  n.,  a  column;  a  divi- 
sion of  a  page;  lit  "  a  row  of  words." 

anumpa  bachoha,  n.  pi.,  columns. 

anampa  chokuahpikbi,  n.,  a  libeler. 

anumpa  chuBkuahnaU,  n..  a  sarcasm; 
a  retort 

anumpa  chukuahpa,  a.,  hearsay;  a  re- 
port; evil  speaking;  a  libel. 

anumpa  chukuahpa  ikbi,    n.t  a  tale 
bearer. 

anumpa  chukuahpa  ikbi,  v.  t,  to  make 
tales  or  stories. 

anumpa  chukuahpaU,  v.  t,  to  slander; 
to  backbite;  to  libel. 

anumpa  chuku&hpali,  n.,  a  slanderer; 


anumpa  "bulmiihpPthnH,  °  t,  to  carry 
news  or  slander;  to  gossip. 
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anumpa  chukushpaahali,  a.,  a  tale 
bearer;  a  slanderer;  a  gaesiper;  a  peace 
breaker;  a  sycophant. 

anumpa  falama,n.,  an  answer;  a  reply; 
lit.  tlie  word  returned. 

anumpa  faltuna,  pp.,  answered. 

anumpa  f  alamo  a,  n.  pi.,  answers;  re- 

anumpa  f alamotichi,  v .  t .  pi . ,  to  answer; 

to  reply, 
anumpa  falaminichi,  v.  t.,  to  reply;  to 

answer;  "to  return  a  word;"  anumpa 

falamminehi.  nasal  form;  anumpa faLgm- 

miMnehi,  freq.;  anumpa  frfalamminehi, 

v.  t,  to  reply  to  him. 
anumpa  flromi,  n.,  a  propagator. 
anumpa  himona,  n. ,  tidings. 
anumpa  hinla,  a.,  speakable;  utterable; 

what  can  be  expressed, 
anumpa  holabi,  n. ,  a  fib. 
anumpa  hollsao  nowat  a»ya,  n.,  an 

epistle, 
anumpa  ik&i&ko,  n. ,  a  short  speech. 
anumpa  Lkbi,  n. ,  a  propagator  of  stories, 

anumpa  llatomba,  a.,  reserved. 

anumpa  ilatomba,  v.  n.,  to  be  reserved. 

anumpa  ilonucbi,  v.  ref.,  to  assume  an 
obligation;  to  promise;  to  oblige  him- 
self. 

anumpa  inla.ua,  a.,  talkative; 
ibinlauo,  a.,  silent. 

anumpa  intuklo,  n.,  a  trimmer. 

anumpa  isht  auehinchi,  n. ,  a  tradition. 

anumpa  isht  aPy&,  v.  t.,  to  carry  a  mes- 
sage. 

anumpa  font  aBya,  n.,  a  messenger;  a 

anumpa  isht  alhpiaa,  n.,  a  parable, 
anumpa  isht  hfka,  v.  t.,  to  deliver  a 

speech;  to  harangue;  anumpa  iiht  iktt, 

see  Child's  Cat. ,  p.  10,  q.  42. 
anumpa  isht  hika,  n.,  a  speech;   an 

oration;  a  formal  speech;  a  set  speech; 

a  harangue;  an  address;  oratory, 
anumpa  isht  hlka,  anumpa  isht  Ika, 

"    -n  orator;  a  speaker;  a  declaimer; 


anumpa  isht  okchaya,  n.,  the  word  of 

life, 
anumpa  ltunapeaa,  v.  t,  to  bargain; 

to  covenant  together, 
anumpa  itdmapeaa,   n.,   a  bargain;   a 

mutual  covenant. 
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anumpa  itimalhplsa,  pp.,  bargained; 
covenanted. 

anumpa  itinl&ua,  n.,  an  altercation;  a 
controversy. 

anumpa  itmls.ua,  v.  a.  L,  to  have  an 
altercation;  to  have  many  words  be- 
tween them. 

anumpa  itinlauachi,  v.  t. ,  to  altercate; 
to  dispute;  to  make  many  words  be- 
tween them. 

anumpa  konlonmi,  a.,  news;  a  word  of 
some  sort. 

anumpa  kanlohmi  keyu,  n.,  nonsense 
a  word  of  no  sort. 

anumpa  kallo,  n.,  a  strong  talk;  a  law 
a  rule;  a  command;  a  canon;  au  ordi- 
nance; testimony;  an  oath,  Matt.  14 
7,  9;  a  league,  Josh.  9:  6. 

anumpa  kallo  lkbl,  n.,  a  lawmaker;  a 
legislator. 

anumpa  kallo  ilonnchi,  v.  ref.,  to  bind 
himself;  to  lay  himself  under  obliga- 
tions; to  swear. 

anumpa  kallo  ilonucbi  cha  la,  v.  t. 
ref,  to  abjure;  to  vow;  to  vouch. 

anumpa  kallo  ilonuchit  anotl,  v.  t.,  to 
depose;  to  bear  testimony. 

anumpa  kallo  isht  anumpuli,  v.  t. ,  to 


anumpa  kallo  rath  it,  v.  t.,  to  damn. 

anumpa  kallo  onitulo,  see  anumpa  hallo 
onutula. 

anumpa  kallo  onucbi,  v.  t.,  to  sue;  to 
prosecute ;  to  condemn ;  lo  sentence ;  to 
command;  to  order;  to  curse;  to  damn; 
to  doom;  to  execrate;  to  indict. 

anumpa  kallo  onuchl,  n.,  a  prosecutor. 

anumpa  kallo  onuchit  anoli,  anumpa 
kallo  onuchit  miha,  v.  t,  v.  a.  i.,  to 
testify. 

anumpa  kallo  onutula,  anumpa  kallo 
onltula,  anumpa  kallo  oxu>tula,  pp., 
sued;  prosecuted;  condemned;  sen- 
tenced; commanded;  ordered;  cursed, 

anumpa  kallo  onutula,  n.,  a  prosecu- 
tion; a  sentence;  a  curse;  avow. 

anumpa  keyu,  n.,  nonsense. 

anumpa  kobafa,  n.,  a  transgreaBion;  a 
broken  law;  a  breach  of  the  law;  perfidy. 

anumpa  kobaffl,  v.  t.,  to  transgress;  to 
break  a  law;  to  revolt. 

anumpa  kobaffl.  n.,  a  transgressor;  a 
criminal;  a  culprit;  a  lawbreaker;  an 
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anumpa  kobaffl,  i 


a  transgression;  a 


anumpa  koch.anliT  muMM  kuchanli, 
a  verbal  message;  traditions,  Matt.  15: 
caption,  2,  3,  6. 

uuunpa  kochanli,  v.  a.  i.,  to  come  along, 
or  to  be  out,  as  a  verbal  message. 

aniimpa  kolob,  n.,  pi.  short  words; 
short  speeches. 

anumpa  kolunfa,  a.,  a  short  word;  a 
short  speech. 

anumpa  koluDfaai,  n.  dimin.;  a  very 
short  talk;  a  ehorfith  talk. 

anumpa  kuchanli,  see  anumpa  kochanli. 

anumpa  laua,  a.,  verbose;  wordy. 

anumpa  lumiksho,  u.,  frankness. 

anumpa  makali,  n.,  scurrility. 

anumpa  nan  anoli,  n.,  a  story. 

anumpa  nan  alhpina  laht  atta,  n.,  a 
lawyer;  an  attorney. 

anumpa  nan  iaht  alhpisa,  n.,  an  alle- 
gory; a  parable. 

anumpa  nukoa,  n.,  nut. 

anumpa  nuahkobo,  n.,  a  summary;  the 
heads  of  discourse;  a  head;  topic  of 
discourse ;  subject-matter  of  a  speech ;  a 
text. 

anumpa  okpulo,  □.,  bad  language;  vile 
talk;  calumny;  an  invective;  scandal. 

anumpa  okpulo  onuohi,  v.  t>,  to  cal- 
umniate; to  slander. 

anumpa  okpulo  onuohi,  n.,  calumny; 
slander. 

anumpa  okpulo  onuohi,  n. ,  a  calumni- 

anumpa  okpulo  onutula,  pp.,  calum- 

anumpa  onudha  hinla,  a.,  accusable; 
impeachable. 

anumpa  onuohi,  anumponuchi,  v.  t, 
to  accuse;  to  blame;  to  impeach;  to 
indict;  to  charge;  to  condemn,  Matt. 
12:  7;  to  prosecute;  to  sentence. 

anumpa  onuchi,  n.,  an  accuser;  an  in- 
former; a  prosecutor. 

anumpa.  onuchi,  n.,  an  impeachment 

anumpa  onutula,  anumponatula,  pp., 
impeached;  accused;  blamed;  con- 
demned; sentenced  to  punishment; 
indicted;  anumpa  itonilulo,' a.,  uncon- 
demn ed. 

anumpa  onutula,  anumpa  onatula,  n. , 
an  inpeachment;  an  accusation;  blame. 


anumpa  onutulahe  koyu,  a.,  excusa- 
ble; irreproachable. 

anumpa  ahali,  v.  t,  to  carry  a  message. 

anumpa  ahali,  n.,  a  messenger;  a  run- 
ner; an  ambassador,  Josh.  9:  4. 

anumpa  ahanaioa,  n.,  a  prevarication; 
imanumpa  thanaioa,  n.,  a  prevaricator; 
imanumpa  ihanaioa,   v.  t,   to  prevari- 

anumpa  tikba,  n.,  a  summary. 

anumpa  tikbanli  anoli,  n.,  a  prophecy. 

anumpa  til  of  a,  n.  sing.,  a  short  address 
a  short  speech;  the  name  often  given 
by  an  orator  in  his  introduction  to  the 
speech  he  is  about  to  make. 

anumpa  tilofasi,  a.  dim.  n.,  a  brief  ad- 
dress; then  has  nearly  the  force  of  tA  in 
some  English  words,  as  short,  shortish. 

anumpa  tiloti,  n.  pi.,  short  speeches; 
short  addresses. 

anumpa  tosboa,  anumpa  alhtoahowa, 
n.,  a.  translation;  an  interpretation;  a 
speech  translated;  an  explanation. 

anumpa  toahoa,  pp.,  translated;  inter- 
preted; explained. 

anumpa  toaholi,  v.  t,  to  interpret;  to 
translate;  to  construe. 

anumpa  toaholi,  n.,a  translator;  an  in- 
terpreter; an  expositor;  a  linguist 

anumpa  toaholi  aahaohi,  v.  t,  to  mis- 
interpret; to  mistranslate. 

anumpeahi,  n.,  a  presiding  officer  in  a 
council ;  a  secretary ;  a  messenger,  Matt 
11:  10;  an  aid-de-camp;  a  consul,  a 
disciple,  John  3:  22;  a  servant,  Luke 
2:  29;  an  apostle,  Luke  6:  13;  a  legate; 
an  officer;  a  representative;  a  resident 

anompeahi  atokulli,  v.  t,  to  officer. 

anumpiaachi,  v.  t,  to  take  aim;  to 
level;  or  anompisacAt  (q.  v.). 

anumponatula,  see  anumpa  onutula. 

anumponuchi,,  see  anumpa  onuchi. 

anampule  chi,  v.  t. ,  to  trouble ;  to  pester 
to  plague;  to  annoy;  to  worry;  to  dis- 
turb; to  molest;  to  embarrass;  to  hector; 
to  incommode;  nanumpuUchi  fehna, 
he  troubles  me  very  much. 

anumpulechi,  n.,  a  troubler;  a  hectorer; 
itkl  ilimaraimpuli,  to  bold  a  council 
against,  Matt  12:  14. 

anumpuU,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  talk;  to  speak, 
Joshua  1:  1;  to  utter;  to  say,  Matt  17: 
4;  to  say  a  word;  to  pray.  Matt.  6:  9; 
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to  preach,  Lake  3:  3;  to  chat;  to  de- 
claim; to  deliver;  to  discourse;  to  enun- 
ciate; to  exhort;  to  express;  to  gab;  to 
gabble;  to  harangue;  to  lecture;  to 
mention;  to  observe;  to  phrase;  to 
pronounce;  to  reason;  to  tattle;  to  word; 
imanumpuli,  v.  t,  to  talk  to  him;  to 
counsel;  to  deal  with;  to  exhort;  to 
expostulate;  to  rebuke;  to  reprehend; 
to  read,  aa  holuto  imanumpuli;  im- 
anumpuli, n.,  a  reader;  i»ht  anumpuli, 
to  talk  about;  to  advocate;  to  comment; 
to  descant;  to  preach;  to  plead;  to 
praise;  ikanumpolo,  n.  f.,  v.  a.  i,,  a., 
dumb;  unsocial;  Uht  anumpuli,  to  talk 
about,  Matt.  7:  22;  yammakosh  ahgchi 
anumpulaJii  oka,  which  shall  speak 
in  you.  Matt.  10:  20;  aiitimanumpuli, 
Matt  12:  4;  to  read,  Josh.  8:  35;  an- 
umponli,  nasal  form,  v.  a.  i.,  and  a.; 
alximunpa  ieht  anumpohonli,  preaching, 
Matt.  12:  41;  itimanumpuli,  to  speak 
with  him;  chitimanumpuli,  to  speak 
with  thee;  anumpohonli,  tnq.;  itht  tm- 
amtmpohonli,  to  speak  to  them  by,  Matt 
12:  46,  47;  anumpoyuli,  pro.  form;  itim- 
anumpuli,  v.  t,  to  converse  together;  to 
talk  together;  to  commune;  to  contest; 
to  discuss;  to  negotiate;  to  parley;  to  rea- 
son. Matt  16:  7, 8;  itht  itimanumpuli,  v. 
t,  to  reason;  itimanumpuli,  n.,  a  collo- 
quy; a  dialogue;  a  conference;  a  parley; 
itht  itteimanumpuli,  Matt  13:  10;  iti'hiu- 
polih  used  for  ilimanumpulih;  imanttm- 
puli, v.  t,  to  reprimand;  to  school;  iio- 
ttumpuli,  totalktoone'sselfiutatlanum- 
yuli,  to  talk  about  himself;  itht  anum- 
puli, v.  t,  to  handle;  to  talk  about;  to 
intercede;  to  treat;  to  vindicate. 

anumpuli,  n.,  preaching;  pronunciation; 
"voice,"  Gen.  4:10. 

anumpuli,  n.,  a  speaker;  a  counselor;  a 
declaimer;  a  deliverer;  a  lecturer;  a 
herald;  a  speech  maker;  a  talker;  ikan- 
umpolo,  a.,  a  mute;  a  dumb  person, 
Matt    12:  22;  ikanumpolo,  a.,  mute; 

anumpuli  aauktuklo,  v.  a.  L,  to  stam- 
mer; to  stutter. 

anumpuli  ilahobi,  v.  a.  i.,  to  babble. 

anumpuli  ilahobi,  n.,  a  babbler. 

anumpuli  imponna,  a. ,  eloquent;  fluent 

anumpuli  imponna,  v.  n.,  to  be  elo- 
quent 


anumpuli  imponna,  n.,  a  linguist. 
anumpuli  italhpesa,  v.  t,  to  respond. 
anumpuli  keyu,  a.,    mute;  speechless; 

anumpuli    shall,   n.,  a  talker;  a  great 

talker;  a  chatterbox;  a  prater. 
anumpuli  shah,  v.  a.  L,  to  talk  much; 

to  prate, 
anumpuli  shah,  a.,  flippant;  loquacious; 

talkative;  voluble. 
anumpulit  ansha,  v.  a.  i.,  to  sit  ami  talk; 

to  be  in  session;  to  be  engaged  in  any 

kind  of  speaking, 
anumpulit  a"sha,  n.,  a  session;  a  sitting; 

the  actual  presence  of  any  body  of  men 

who  have  met  for  speaking,  consulting, 


anuai,  n.,  a  bed;  a  bedroom;  any  place 
for  sleeping;  the  place  where  any  one 
or  any  creature  sleeps;  a  couch;  a  dor- 
mitory; a  harbor;  an  inn;  a  lodging. 

anuai,  v.  n.,  v.  a.  i.,  to  sleep  at,  in,  or  on; 
to  sleep  there;  aeanvti,  anutdi,  where 

anuai  ona,  n.,  bedtime;  time  for  sleep. 

anusi  ona,  v.  a.  i.,  to  arrive  (as  bedtime); 
the  time  to  go  to  bed  has  come. 

anuahkunna,  n.,  a  lover. 

anuahkunna,  n.,  fancy;  liking;  passion. 

anuahkunna,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  fancy;  to 
like;  to  desire;  to  be  fond  of;  to  love,  1 
Kings,  11:  1;  to  have  a  passion  for  an- 
other, a  female,  2  Sam.  13:  1,  2  15;  air 
anushkunria,  Matt  13:22;tocovet,  Josh. 
7:21. 

apa,  v.  a.  L,  from  apa,  to  eat  and  in  re- 
gard to  eating  a  single  article  of  food; 
impa,  to  eat,  implies  the  eating  of  a 
number  of  things,  or  a  common  meal; 
iihimpa  hinlaf  will  you  eat?  ahe  iihpa- 
hinla,  will  you  eat  a  potato?  See  apa. 

apahyah,  pp.,  shouted  at;  called  to. 

apnhyachi,  v.  t,  to  shout  at;  to  halloo. 

apahyachi,  n.,  a  shouter;  one  that  hal- 

apakama,  n.,  guile,  John  1:  47. 
apakama,  apakama,  pp.,  deceived  in 

any  way;  imposed  upon, 
apakammi,  v.  t,  to  deceive, 
apakammi,  n.,  a  deceiver, 
apakamoa,  pp.  pi.,  deceived, 
apakamoli,  v.  t  pi.,  to  deceive. 
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apakamoH,  n.,  deceivers. 

apakchilofa,  pp.,  tripped  up. 

apakchiloffl,  v.  t,  to  trip  up. 

apakchulli,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  climb  up; 
to  cling;  to  wind  round  and  ascend,  as 
a  man  climbs  a  tree  ora  vine  runs  up  a 
pole. 

apakchulli,  n.,  a  cumber. 

apakfoa,  pp.  pi.,  banded;  bonnd  round; 
tied  round;  from  apakfoli. 

apakfoa,  v.  a.  i.,  to  go  round;  to  reach 
round;  to  wind  round. 

apakfoa,  v.  n.,  to  be  round;  to  be  wound 
round. 

apakfobli,  v.  a.  i.  sing.,  to  go  round;  to 
encircle;  to  surround;  to  wrap  round; 
to  environ;  to  inclose;  as,  it  goes  round, 
etc,  Luke  13:  8;  Mark  12: 1. 

apakfobllchi,  v.  t,  cans.,  to  wind  round; 
to  cause  to  go  round;  to  wmp  round. 

apakfokachi,  pp.  pi.,  surrounded;  en- 
circled. 

apakfokaehi,  v.  n.,  to  be  around. 

apakfokaehi,  v.  a.  i.,  to  go  round;  to  en- 
circle; to  avoid  by  going  round;  apak- 
fokahanchi,  freq.,  Rev.  20:  9. 

apakfoH,  v.  t.  pi.,  to  surround;  to  wind 
round;  to  wrap  round;  iiapakfoii,  v.ref., 
tobewrap;  to  wrap  himself,  Gen.  37:34. 

apakfopa,  apakfoyup  a  (pro.  f.),  n.,  the 
circumference;  the  compass;  a  zone; 
apakfoyvpa,  prep.,  round. 

apakfopa,  apakfompa  (nas.  f-),  pp., 
from  apakfobli,  wound  round;  wrapped 
round;  circled;  encircled;  environed; 
inclosed;  shunned;  surrounded. 

apakfopa,  a.,  spiral. 

apakfopa,  v.  a.  i.,  to  go  round;  to  wind 
round;  to  circuit;  to  come  round;  to 
deviate;  to  encircle;  to  fly;  to  shun;  to 
compass,  .Tosh.  6: 3, 4;  apakfompa,  nasal 
form;  apakfohompa,  pro.  form. 

apakfopa,  v.  n.,  to  be  wound  round; 
v.  t,  to  compass;  to  double,  as  a  cape; 
apakfoyupa,  pro.  form. 

apakfopahe  keyu,  a.,  inevitable. 

apakfoyupa,  see  apakfopa. 

apakna,  n.,  a  plenty;  an  abundance;  a 
fullness. 

apakna,  adv.,  freely. 

apakna,  a.,  plenteous;  abundant;  copi- 
ous; exuberant. 

apakna,  v.  n.,  to  be  plenteous;  to  abound; 
ilimpakna,  to  compete  together;  MUtim- 


pakna,  let  us  compete,  or  try  and  see 

which  will  excel;  aeepakna. 
apaknanka,  n.,  the  top,  Luke  23:  38. 
apaknali,  n.,  the  surface;  the  face, 
apaknali,  a.,  superficial;  being  on  the 

surface. 
apaknali,  v.  n.,  to  be  superficial;  to  be 

on  the  surface. 
apaknachl,  v.  t,  to  cause  an  abundance; 

to  make  a  plenty,  1  Kings  10:  27. 
.  a.  i.,  to  ding. 
a.   i.,    to  cling  to;    to 

grip;  itapakthtfna,  to    strive  together, 

Deut.  26: 11. 
apakahana,  pp.,  twisted  round;  itapak- 

shana,  pp.,  intwined;  twisted  together. 
apakahanni,  v.  t,  to  twist  round;  ita- 

paktharmi,  Hapakihgnniehi,  v.  t.,  to  in- 

twine;  to  twist  together. 
apalaaka,  n.,  an  oven;  any  place  where 

anything  is  baked;  a  baking  place, 
apatt,  v.  a.  i.,  to  lurk;  to  creep  slyly  in 

quest  of  prey  or  game,  like  a  cat. 
apanlichi,  v.  t.,  to  encourage  by  shouts; 

to  halloo, 
apanta,  a,  nasal  form,  from  apala,  situ- 
ated at  the  side;  being  on  the  side; 

sing,     of   paiii;     i*chukapanta,     chuka 

inpoHi. 
apantali,  nasal  form,  from  apatali. 
apanukflla,  n.,  a  whirlwind, 
apanukflla,  v.  a.  i.,  to  blow  and  rise,  as 

a  whirlwind;  to  be  a  whirlwind,  or  to 

whirlwind,  making  a  verb  of  the  noun, 
apaahia,  n.,  a  piazza;  a  porch;  a  por- 
tico; ekukapathia,  house  porch. 
apata,  v.  a.  i.,  to  lie  at  the  side;  apanta, 

nasal  form;  apataiya,  pro.  form,  to  lie 

along  at  the  side. 
apata,  pp.,  laid  at  the  side, 
apatafa,  n.,  a  plowed  place, 
apatalachi,  v.  t,  to  spread  a  blanket  so 

that  one-half  is  under  and  the  other 

over  a  person;  see  apolomicki. 
apatalhpo,  n.,  a  spread;  a  mattress;  a 

seat;  a  cushion,  John  19: 13.    Perhaps 

this  word  is  used  for  "seat"  because  in 

early  times  the  Choctaw  spread  out 

some  kind  of  skin  as  a  seat  for  visitors 

and  others. 
apatali,  v.  a.  i.,  to  grow  at  the  side  like 

corn  suckers;  itapatali,  recip. 
apatali,  n.,  suckers;  young  sprouts  at 

the  side. 
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apgha,  n.,  attendants;  companions;  fel- 
lows; iiapiha,  fellows. 

apela,  n.,  a  frying  pan  or  anything  in 
which  to  cany  a  torch  or  a  light; 
usually  applied  to  a  frying  pan,  because 
it  was  used  to  cany  a  light  by  those 
who  hunted  game  in  the  night  The 
light  was  made  of  fat  pine  knots  or 
wood  cut  and  split  fine. 

apalll,  apulli,  pi.  of  apoiali,  v.  a.  i.,  to 
stand  side  and  side;  to  lie  side  by  side; 
ehuka  apgllit  a*ya  kq/u,  not  to  eavee- 

apaliehi,  v.  t,  to  hew  wood. 

apaUcbi,  n.,  a  hewer. 

apeha,  apiha,  v.  a.  i.  pi.,  many  to  join 
one;  to  go  in  company  with;  to  be  with 
others,  2  Bain.  18:  1;  or  being  with, 
Matt.  12: 3;  Joeh.  7:  24;  apehql  aiatha, 
about  him,  i.e.,  multitudes, Matt  8:18; 
apehqt  a*ya,  to  go  along  with  one;  to 
accompany  him,  Matt  12:  3,  4;  Josh. 
8: 5;  itapiha,  to  join  together;  to  accom- 
pany; to  go  together,  John  3:  22;  aiita- 
piha,  tojointogetherthere.orat,  Matt 
8:  11;  here  are  plurals  in  both  com- 
panies that  united  apehJcachi,  Uqpekfthi, 
mtajtekachi,  aiapi»hat  hidi.  Matt  12: 41, 
to  stand  together  with;  Uapi"hat  hioh- 
■ma«y<t,  Matt  13: 30;  atitapfrhtft  qttat  ia, 
Matt  14: 13;  api»ha,  to  be  with,  Matt 
4:  21. 

apehali;  aiapeluiiinciii,  pi.,  led  with  him, 
Luke  23:  32. 

apehacbi,  v.  t  caus.,  to  cause  to  be  or  go 
together;  to  take  part  with. 

apehpoa,  see  apepoa, 

apela,  n.,  a  helper;  an  assistant;  anally; 
an  auxiliary;  an  aid;  a  coadjutor;  a 
help;  a  second;  a  subsidiary. 

apela,  a.,  subservient;  ikapelo,  a.,  un- 
aided; unassisted;  unhelped;  unsup- 
ported. 

apela,  v.  t,  to  help,  Joeh.  1: 14;  to  assist; 
to  abet;  to  succor;  to  back;  to  second 
or  strengthen  by  aid;  to  support;  to 
Eavor;  to  further;  to  interpose;  to 
second;  to  aide;  to  stickle;  to  subserve; 
tiapela,  to  help  me;  ehiapelali,  I  help 
thee;  itapela,to  help  each  other;  itapela, 
n.,  a  help;  a  helper;  a  partner;  an  ally; 
an  auxiliary;  mutual  helps,  etc. ;  apinla, 
nasal  form,  helping;  apihinla,  freq. 
form,  keep  helping;  apiela,  pro.  form, 


to  help  at  last;  apda  ikimikeho,  a.,  help- 
lees;  without  help. 

apelaohi,  apelaohi,  v.  t,  to  help  an- 
other; to  cause  to  help;  to  favor;  to 
farther;  to  patronize;  to  promote;  to  re- 
lieve; to  succor,  tiapdqchi,  help  me, 
Matt.  16:  25;  apdunchi,  nasal  form; 
apelatumehi,  freq.  form;  apdaiyachi, 
pro.  form. 

apelaohi,  n.,  a  help;  a  remedy;  succor. 

apelaohi,  apelaohi,  □.,  a  promoter;  a 
succorer;  a  helper;  an  abettor;  an  ally; 
an  assistant;  an  auxiliary;  a  coadjutor; 
a  favorer;  a  paraclete;  a  patron;  Ua- 
pelachi,  n.,  a  copartner;   mutual  help* 

apeli,  n.,  a  hurricane;  a  tempest;  the 
place  where  a  hurricane  passed  along 
and  blew  down  the  limber;  a  whlrl- 

apeli.v.ai.,  to  storm;  to  blow,  as  a  hurri- 
cane. 

apelua,  pp.,  turned  up. 

apelulichi,  v.  a  L,  to  torn  up  sleeves  or 
legs  of  pantaloons  or  leggings. 

apeti,  v.  t,  to  bring,  sweep,  or  scrape 
together;  to  rake  up,  as  bears  and  hogs 
rake  or  bring  together  grass  and  leaves 

apetl,  n.,  a  raker;  a  nest  maker. 

apetichi,  v.  t,  to  push  np  the  wood  on 
a  fire;  to  pet  the  sticks  or  brands  to- 
gether; to  hoe  earth  op  around  plants. 

apettchl,  v.  t  pi.,  to  rale  at;  to  preside 
in;  to  govern  there;  apdinchi,  nasal 
form;  apdihinchi,  freq.;  apdiechi,  pro. 
form. 

aperichi,  aperiechi,  n.,  the  course,  class 
or  term  (of  Abia),  Luke  1 :  5. 

apeUohi,  n. ,  the  place  ruled;  a  kingdom, 
Mark  11:  10;  a  tribe,  1  Kings  11:  31, 
32;  2  Sam.  24:2. 

apetichl  fullota,  n.,  a  territory;  the 
extent  of  the  place  that  is  ruled. 

apetichlka,  apetiechika,  □.,  the  place 
ruled,  whether  kingdom,  province, 
town,  district,  plantation,  bishopric, 
diocese,  or  a  single  bouse;  or  the  place 
ruled  by  domestic  animals;  domain; 
dominion;  a  dukedom;  an  empire;  a 
government;  a  kingdom;  a  monarchy; 
a  province;  a  sphere;  a  tribe,  1  Kings 
11:  13;  yakni  apdichika  moma,  Matt. 
4:8;   3:2;   5:3;   6:13.  33;   12:26,  26; 
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13:  19,  41,  43;  IS:  1;  apeiickUca,  in  Hatt 
6: 10,  used  as  a  verb,  having  ink,  thou, 
prefixed;  or  this  i&h  is  used  as  a  poaa. 
pronoun,  similar  to  ttft  in  ithiUbapithi, 
thy  brother,  so  here  it  is  thy  kingdom, 
1  Kings  10:20. 

apehchika  fullotn,  n.,  a  precinct 

apeUeoni  achat*,  n.,  a  body;  a  num- 
ber of  men  united  by  a  common  tie  or 
form  of  government 

apeKecbi,  see  apelichi. 

apepoa,  apehpoa,  apopowa,  v.  t  pi., 
to  help;  to  assist  by  counsel,  not  in 
labor;  to  advocate  for;  to  plead  for;  to 
argue  for;  to  stand  up  for;  to  fight  for; 
Uapipowa  to  help  himself. 

apepoa,  apepowa,  □.,  helpers;  advo- 
cates; allies;  jnstifiers;  apipoat  ilti,  a., 
a  martyr;   apipoat  ilii,  n.,  martyrdom. 

apeaa,  apisa,  v.  t,  to  order;  to  appoint, 
Josh.  1:  7;  to  fix;  to  measure,  Matt 
7:2;  to  judge;  to  adjudge;  to  reconcile; 
to  regulate;  to  resolve;  to  rule;  to  scale; 
toscheme;  toset;  tosettle;  to  span;  to 
square;  to  survey;  to  test;  to  time;  to 
tolerate;  to  transact;  to  will;  to  destine; 
to  devise;  to  direct;  to  dispose  of;  to 
doom;  toenact;  to  engage;  toestablish; 
to  estimate;  to  gauge;  to  instruct;  to  lay 
a  plan;  to  legalize;  to  machinate;  to 
manage;  to  marshal;  to  mediate;  to 
mete;  to  methodize;  to  order;  to  ma- 
neuver; to  plan;  to  prescribe;  to  pro- 
ject; to  purpose;  to  adjudicate;  to  sanc- 
tion; to  command.  Matt  8:  4;  14:  9; 
to  conclude;  to  decide;  to  decree;  im- 
apeta,  to  appoint  for  him;  to  allow 
him;  to  send  him;  to  license;  to  re- 
strict; to  mate  for  them,  i.e.,  a  feast, 
Luke  5:  29;  to  give  them  power,  Matt. 
10:  1;  nan  ishl  apeta.  Matt.  13:  3;  Mm- 
apeno,  v.  t,  to  disallow  bim;  ikapefo, 
a.,  undetermined;  ixht  apeta,  to  meas- 
ure with;  to  maneuver;  to  model; 
ithtapetatima,  v.  t,  todevote;  opiAi"*o, 
Matt.  15:  4;  Uimapeta,  to  league;  to 
agree  together;  to  concert  together;  to 
contract;  to  covenant;  iiimapeta,  n., 
an  agreement;  a  concert;  a  contract;  a 
league;  iiitiliapca,  we  agree  together; 
ilapisa,  to  measure  for  himself,  Luke 
12:  21;  to  make  himself,  John  5:  18; 
Uapeea,  to  contract;  to  liken;  iiaptta- 
lathke,  1  will  liken,  Matt.  7:  24;  also 


Matt.   11:    16;   pitimapaxi,   Josh.   9:  6; 

alhpita,  alhptsa,  pp. 

apeaa,  n.,  a  judge;  one  that  measures, 
appoints,  etc.;  a  director;  an  enactor; 
an  estimator;  a  manager;  a  measurer. 

apeaa,  n.,  a  measurement;  mensuration. 

apeaschi,  v.  t,  to  oversee;  to  direct;  to 
manage;  to  rule;  to  tend;  chiapeeahan- 
ehi,  etc.,  Matt  4:  6;  apaaiyachi,  pro. 

apeaachi,  n.,  an  overseer;  a  director;  a 
manager;  a  curator;  a  tender;  a  keeper; 
apaacM  gieha  hatuigtyUtpgl,  and  they 
that  kept  them  fled,  Matt  8:  33;  apeta- 
ehi,  a  shepherd,  Matt  9:  36;  a  keeper, 
Gen.  4:  9. 

•piha,  n.  (see  apdi,  act;  apiha  is 
pass.),  a  place  brushed,  raked,  etc.;  as 
amah  apiha,  where  the  oats  have  been 
raked  away;  itapiha,  together  with, 
John  21:  2;  itapehachi,  collected  to- 
gether; aUlapiha,  with;  together  with; 
apfrha,  nasal  form  of  apeha,  pi.,  being 
with,  John  11:  31;  21:  3;  api*hai  a«ya 
hatha*,  them  that  followed,  Matt  8: 10. 

apinni  v.  t ,  to  twist  a  stick  into  hair,  as 
the  mane. 

apinnichi  v.  t,  to  break  down  the  top 
limbs  of  bushes;  like  alauieichi. 

apisa,  n. ,  a  glass;  a  looking  glass ;  a  lesson 
in  reading  assigned  to  a  pupil;  a  win- 
dow; alight;  a  mirror;  scenery;  aspec- 

aplBaa,  n.,  a  prospect;  a  study. 

apiaa  achafa,  n.,  a  pane  of  glass;  a  pane. 

apisa  iaht  alhkaam,  n.,  a  window;  a 
window  shutter. 

apiaa  iaht  alhpolosa,  n.,  putty. 

apiaa  isht  hoponkoyo,  n.,atelescope;  a 
spy  glass. 

apiaaka,  n.,  a  vision;  that  which  is  the 
object  of  sight;  a  view;  a  sight;  a  pros- 
pect 

apisahukmi,  n.,  a  burning  glass. 

apiaalca  ati,  n.,  the  horizon. 

apiaah,  n.,  ken;  view;  reach  of  sight 

apiasa,  pp.,  straightened;  made  straight; 
dressed;  unbent 

aplaaa,  a.,  straight. 

apiaao,  v.  n.,  to  be  straight 

apiaaalechi,  see  apiuglechi. 

apissall,  a.,  due;  direct;  straight;  v.  t,  to 
choose,  Luke  10:  42;  ikapitsalo,  a.,  in- 
direct; vague. 
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apiaaanli,  a.,  nasal  form  of  apittaUi,  or 
a  form  like  hinanli,  kochanli,  etc..  (q. 
v.)  (Josh.  5:  5);  express;  direct) 
straight;  being  straight;  true;  erect; 
firm;  unequivocal;  genuine,  ae  katak 
apt  humma  apUnanii,  a  genuine  redman, 
not  a  man  of  mixed  blood;  explicit,  as 
in  amimpa  apvuaniiachukma;  fair;  genu- 
ine; honest;  invariable;  regular;  right ; 
upright. 

apiasanll,  adv.,  regularly. 

apisaanli,  a.,  fairness;  frankness;  integ- 
rity; probity;  simplicity. 

apiss&nli,  v.  a.,  to  be  straight;  to  be 
direct,  genuine,  etc. 

apisaanli  t,  apiaaaiit,  adv.,  plainly;  di- 
rectly; in  a  direct  course;  the  nearest 
way;  downright;  right;  uprightly;  as 
upissanl  iihla,  did  yon  come  directly 
here?;  apiaanl  hikia,  a.,  precipitous; 
perpendicular. 

apisaaUechi,  apisaalechi,  v.  t  cans.,  to 
make  straight;  to  direct;  to  drees;  to 
straighten,  Matt.  3: 3;  ilapiteateehi,  John 
11:41  [?];  utki  naki  apwiaUchi. 

apissaUi,  v.  t,  to  straighten;  to  unbend. 

a-pisaat  hikia,  a. ,  erect 

apistikeli,  n.,  a  watch;  a  spy;  custody; 
an  eyer;  aguard;  a  guardian;  agoarder; 
a  manager;  an  overseer;  a  supervisor; 
asurveyor;  a  troubler;  a  vigil;  a  warder; 
a  warden. 

apistikeli,  n.,  vigilance;  watch;  ward;  a 
watcher. 

apiatikeli,  a.,  troublesome;  watchful. 

apistikeli,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  watch;  to 
eye;  to  observe;  to  look  out  for  with 
an  evil  intention;  to  embarrass;  to 
guard;  to  look;  to  oversee;  toward;to 
be  vigilant;  to  infest;  to  manage;  to  mo- 
lest;  to  pester ;  to  plague ;  to  superintend ; 
to  supervise;  to  tend;  to  transact;  to 
trouble. 

apiatikeli  ahikta,  n.,  a  watchhonse. 

apistikelichi,  v.  L,  to  cause  to  watch; 
to  get  one  to  watch. 

apistiket,  cout  from  apiiHtelit,  to 
watch,  etc 

apitta,  v.  t  pi.,  to  put  in;  mat  apitta, 
to  put  in  cattle;  tanchi  apitta,  to  put  in 
com;  okapip'kfa  apitta,  to  putina  liquid, 
Matt  9:  17;  13:  48;  glhpita,  pp. 

apoa,  apoba,  v.  t.,  to  raise,  as  cattle  or 
any  domestic  animals,  or  fruit  trees; 
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to  have  for  the  purpose  of  raising,  or 
to  let  it  grow;  to  domesticate;  to  tame; 
alhpoba,  pp.,  imapoa,  to  ally;  to  be- 
troth; to  espouse;  itimapoa,  to  espouse 
each  other;  ilimalhpoba,  pp.,  of  above; 
apooJianehi,  "to  spare,"  1  Sam.  15:  3; 
ehikapoancho.  Gen.  18:  24. 

apoa,  n.,  preemption;  a  refusal. 

apoachl,  or  apobaohi  (q.  v.)  v.  t,  to 
raise;  alhpoba,  pp. 

apoachl,  n.,  one  that  betroths  or  be- 
speaks. 

apoba,  see  apoa. 

apoba,  n. ,  a  saver;  a  preserver. 

apobaohi,  v.  t,  to  betroth;  to  bespeak; 
to  speak  for;  to  bargain  for;  to  pet; 
to  preengage;  aUipoba,  pp. 

apohko,  pp.,  protected;  covered;  ikapohr 
ko,  a.,  exposed. 

apohko,  n.,  protection. 

apohkochi,  v.  t.,  to  protect;  to  cover; 
Uapohtochi,  v.  ref.,  she  protects  herself, 
or  covers  herself. 

apobkolechi,  v.  t,  to  bold  the  hand  and 
hide  or  hold  something;  to  hold  the  flat 
hand  over  the  ear  to  prevent  hearing; 
iiapokoUchi,  v.  t.,  to  put  two  flat  things 

apohota,  n.,  the  fringe;  the  flounce, 
apohtuka,  a.,  shut  in  so  that  the  air  does 
not  circulate,  as  a  house  by  a  thicket, 
apohtukachi,  v.  t.,  to  shut  in;  to  make 

apohtuldh,  v.  a.  i. ,  to  be  close  or  tight  as 
•  room. 

apoknl,  appokni,  n.,  my  grandmother. 
The  same  appellation  belongs  to  all  the 
sisters  of  the  grandmother  and  to  their 
mother  also.  When  there  is  an  occa- 
sion to  express  the  real  difference  it  can 
be  easily  done. 

apokofa,  v.  a.  i.,  to  thrust  against;  to 
run  against,  Num.  22:  26. 

apoksia,  v.  t,  to  prepare,  John  14:  2,  3; 
16:  2;  to  mend,  Matt  4:  21. 

apoksia,  n.,  a  repair. 

apoksia,  pp.,  repaired;  mended;  recon- 
ciled; redressed;  regulated;  remedied. 

apoksia,  a,,  good;  wise. 

apokmachi,  v.  L,  to  repair;  to  adjust;  to 
dispose;  to  prepare,  Luke  3:  4;  Matt. 
3:  3;  11: 10;  to  reconcile;  to  redress;  to 
regulate;  to  shape;  ilapoktiarhi,  to  re- 
form himself. 
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apofcmachi,  n.,  a  reformer;  a  repairer. 
apoksiali,  v.  t,  to  arrange. 
apokahiama,  n.,  a  flap;  a  clout,  called  a 

square;  a  diaper.     The  apokahiama   is 

a  garment  worn  by  Choctaw  men. 
apokahiama,  pp.,  clouted, 
apokshi&mi,    apokah.l&ini,    apokshi- 

amini,  v.  t.,  to  pot  the  clout  upon  one's 

Belf ;  to  clout  one's  self. 
apokshlamlchi,  v.  t,  to  put  the  clout 

upon  another, 
apokmhiammi,  see  apokthiami. 
apokshiammi,  pp.,  clouted;   having  a 

flap  put  on. 
apokta,  n.,  a  double. 
apokta,  pp.,  doubled;  grown  together, 

as  two  potatoes  fastened  together  side 

apokta,  a.,  double;  as  alie  apoha,  noli 
apokta. 

apokta,  v.  n.,  to  be  doubled. 

Apokta  chito,  n.,  the  name  of  a  par- 
ticular creek. 

apoktachi,  v.  L,  to  double;  to  cause  any- 
thing to  be  doubled. 

apolicbi,  hopocbi  (q.v.)  v.  t.,  to  hill  corn; 
to  work  in  the  corn  for  the  last  time, 
Luke  13:  8. 

apolukta;  itapalukft,  v.  a.  L,  to  coalesce. 

anoluma,  n.,  a  conjurer  at  ball  plays, 
called  a  ball  play  witch. 

apohimi,  v.  t.,  to  conjure;  to  act  the  ball 
play  witch. 

apoluM,  n.,  a  daubing;  upuluxa  achafa, 
one  coat  of  daubing. 

apoluea,  alhpolOBa,  pp.,  a.,  daubed; 
plastered;  pitched. 

apoluaa,  v.  n.,  to  be  daubed. 

apoluali,  v.  t,  to  daub;  to  plaster;  to 
pitch;  to  smear. 

apoluali,  n.,  a  dauber;  a  plasterer. 

apoluali,  n.,  a  casing;  the  act  or  opera- 
tion of  plastering  a  house  with  mortar 
on  the  outside. 

apotoma,  u.,  a  hem;  a  bend;  a  spring 
made  by  a  bend. 

apotoma,  pp.,  hemmed;  bent  over 
double. 

apolomachi,  n.,  a  hem  of  a  garment 

apolomachi,  pp.,  hemmed. 

apolomachi,  v.  t,  to  hem;  to  bend  over 
double. 


apolomi,  apolomnii,    v.    t.,    to    hem; 

to  bend  over;  to  go  across  a  bend  in  a 

river  or  road;  to  lap. 
apolomi,  n.,  a  hemmer. 
apotomichi,  v.  t,  to  fold  a  blanket  and 

sleep  in  it,   one  part  under  and   the 

other  part  over  a  person, 
apolomoa,  pp.  pi.,  hemmed. 
apolomoa,  n.,  hems;  bends, 
apolomolili,    v.    t,    to    hem;    to  bend 

over;  to  go  across  bends  in  a  river  or 

in  a  road, 
aponaklo,  v.  a.  1.,  v.  t,  to  inquire;  to 

aponaklo,  n. ,  an  inquirer. 

aponaklo,  n.,  an  inquiry. 

aponaklo  shall,  a.,  inquisitive. 

apoahokaobi,  n.,  the  border;  the  hem; 
imanehi  apothokachi  ya«  pit  pototi,  the 
hem  of  his  garment;  Matt.  9  20;  Luke: 
8:  44;  imanehi  apothokachi  ak  ilia  kia, 
only  the  hem  of  his  garment,  Matt  14: 
36. 

apota,  v.  a.  i.,  to  lie  at  the  side;  itapota, 
to  lie  together;  ihitapoto,  Mat^  1:  25; 
chiapota,  1  Kings  1:2. 

apota,  n.,  the  side;  Eliot  hina  apota  to, 
1  Sam.  4:  13. 

apota,  v.  n.,  to  be  at  the  side;  apunta, 
nasal  form;  itapota,  v.  a.  i.,  to  make 
snug;  to  lie  sidewiae. 

apotaka,  n.,  the  side;  a  by-place;  apo- 
taka  ia,  to  go  one  side  to  void,  or  to  a 
by-place;  an  expression  used  to  describe 
the  going  away  to  ease  nature,  etc. 

apotaka  itola,  apotaka  atta,  v.  n.,  to 
lie  in  a  retired  place;  this  expression  is 
applied  to  describe  the  retirement  of 
females.  See  Lev.  15:  19-28;  apotakachi. 
The  Choctaw  women  have  a  small  camp 
near  the  house  to  which  they  retire  at 
such  seasons,  and  where  they  remain 
alone  till  they  have  their  usual  health. 

apotall,  v.  a.  i.,  to  lie  at  the  side. 

apotoa,  pt. ,  apoloat  kiditok,  to  stand  be- 
side; to  be  at  the  side,  1  Kings  10:  19. 

apo toli,  apotull,  sing.  v.  t,  to  place  by 
the  side  of,  1  Sam.  5:  2;  apotulU  hohpi, 
Acts  5:  10;  Uapoluii,  v.  t,  to  accouple; 
to  adjoin;  to  couple. 

anoyua,  v.  t,  to  gather  up;  to  pick  up 
and  carry  away. 


a  By  Google 


BTntOTOs] 


A  DICTIONARY  OP   THfi  CHOCTAW   LANGUAGE 


apuofa,  ii.,  a  forge,  or  the  place  where 

the  mouth  of  the  bellows  acta  upon  the 

fire;  the  mouth  of  a  bellows. 
apunfachl,  v.  t,  to  blow  with  a  bellows, 

month,  pipe,  etc;  to  expire;  to  puff; 

itht  apu*fgcki,  a,,  a  blow  pipe,  or  v.  t, 

to  blow  with. 
apulli,  v.  t  pi.,  in  himaka*  apullti  Hikbo; 

aeealvlli. 
apulli,  n.,  com  suckers, 
apulli,  apalli,  pi.  of  apotali  (q.  v.). 
apullichi,  v.  t.,  to  hill  up  (corn);  to  heap 

up  around  anything, 
apuuta,  nasal  form  (from  apota),  v.  n., 

being  at  the  side  to  make  an  exchange 

apuuta,  prep.,  by;  near,  as  at  the  side, 
apunta,  a.,  tontiguous;  hohehifo  apunta, 

surname,  Matt  10:  3. 
apnakiacM,  v.  t,  to  divine;  to  act  as 

a  priest    See  Gen.  41 :  46. 
apuahi  (from  qpi  and  lalti),  n. ,  a  sprout 

as  ilaputhi,  a  sprout  of  a  tree,  (q.  v.); 

a  staddle;  kali  apwthi,  Hark  12:  1. 
apuahi  hika,  n.,  a  stake. 
apuahli,  v.  t,  to  roast,  1  Sam.  2-.  15;  to 

broil;  to  bake  in  the  hot  ashes,  as  po- 
tatoes (ahe  apughli);  ttihptixha,  pp. 
apuahli,  a.,  a  roaster;  one  that  roasts, 
aputa,  a.,  from  puta,  all.     See  1  John 

3:  18. 
aputkachi,  v.  n.  pi.,  to  lie  or  stand  side 

by  side, 
aputkachi,  a.,  pp.,  laid  at  the  side;  lying 

at  the  side. 
aaahnoyechi,  a.,  old,  aged;  or  gahnoytcM 

(,.  v.). 


,,  the  forefront  of  a  rock;  see 
1  8am.  14:  5;  a  jamb;  the  sidepieoa  of  a 
fireplace. 

aaanaUohi,  v.  a.  \.,amnni,  pi.,  to  cause  it 
to  face ;  ahe  a"  hathi  <i«  asanalichi,  to  lay 
the  potatoes  in  the  sun;  ilasifnali,  to  face 
each  other. 

uananta,  aaananta,  n.,  a  large  bee,  re- 
sembling the  bumble  bee,  that  bores 
into  wood,  etc. 

aaanata,  a.,  lazy. 

aaalbaah,  achaba,  aaalhehap,  n.,  afoot- 
bridge,  made  of  a  log  or  tree;  asilhchQp, 
arahchap,  Cb.  8p.  Bk.,  page  50;  mlttach, 
Ch.  Sp.  Bk.,  page  18. 

—flhahapi  see  above. 


aaanni,  pi.  of  atonali,  to  face;  to  front; 

aaano,  n.,  an  adult;  a  grown  person. 

asano,  v.  a.  i.,  to  grow  up,  a  word  of 
general  signification;  a&i  at  asano,  Luke 
1:  80;  2:  40;  ilaputhi  at  atano,  niuapi 
at  chahgl  ukt  ia;  axaiynno,  pro.  form; 
atano,  n.,  an  adult;  asano  ikono,  n.,  a 
minor;  aaqno,  pp.,  a.,  grown;  grown  up; 
mature;  adult;  ataiyano,  pro.  form; 
atifno,  ananno,  n.,  maturity;  puberty; 
nnknees;  atanochi,  atanoehiia, 

asanochi,  n.,  an  elder  in  a  church. 

aaanochika,  n.,  the  elders  of  an  assem- 
bly. 

asanonchi,  aa&noncbi,  n.,  the  elders; 
the  aged;  the  fathers  (by  way  of  re- 
spect); an  elder;  a  presbyter;  tinanon- 
cki,  Josh.  8:  10,  33;  9:  11;  atanocki, 
Titus  2:  2,  3;  aaanhochi. 

asecbip,  aaechap,  n.,  a  footbridge;  a  log 
or  tree  lying  across  a  creek  or  waler 
course  and  used  as  a  footbridge.  See 
atqibath. 

asehta,  pp.,  tied  up;  bound  up;  tied  to 
a  tree,  as  a  home;  asinta,  tied,  Mark 
11:2. 

asehta,  n.,  a  bundle;  a  sheaf. 

aaeta,  v.  t,  to  accept  a  wager;  to  bet 
against;   itasda,    to    bet   against   each 

aaeta,  n.,  a  rawhide  rope  or  string;  a 
rope;  a  cord;  a  strap;  a  string;  a  thong; 
aseta  ieht  takchi,  to  tie  with  a  cord;  to 

aaeta  ehanaha,  n.,  a  coil  of  rope. 
aaeta  Calais,  n.,  a  long  rope;  along  raw- 
hide rope;  a  rope;  a  tedder, 
aaeta  falaia  iaht  takchi,  v.  t.,  to  ted- 

aaeta  iaht  Jam  ml,  v.  t,  to  strap, 
aaeta  iaht  oclii,  n.,  a  well  rope. 
aaeta  pana,  n.,  a  twisted  rawhide;  abide 

rope  made  by  plaiting  two  strands, 

John  2:  15. 
aaeta  tanaBo,  n.,  a  plaited  hide  rope;  a 

braided  hide  rope  made  of  three  or 

more  strands, 
aaetikbi,  c. ,  a  cord  maker;  a  rope  maker. 
aaetilecbi,  v.  t.,  to  make  iieiasetikrAinka, 

n.,  junction  of  streams. 
asetili,  asetuli,  v.   a.  L,  imtnli,  pi.,  to 

empty;  to  disembogue;  to  flew  out  at 

the  mouth;  to  discharge  into  another 
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aaetili,  n.,  axeUAi,  pi.,  the   mouth  of  a 

aaetilli,  n.,  end  of  or  uttermost  part  of 

(the  Jordan),  Josh.  15:  5. 
asetoK,  v.  a.  i.  pi,  to  empty. 
aailballi,  v.  a.  i.,  to  go  to  excess  in  eating 

or  drinking;  to  gormandize. 
aailballi,  n. ,  a  gormandizer, 
usilbalhcbi,  v.  t.  caus.,  to  lead  another 


aailheh&p,  n.,  a  footing  over  a  creek. 

aailhka,  n.t  an  invitation;  an  invocation; 
a  petition;  a  request;  a  suit 

aailhlia,  v.  t,  to  beg;  to  beseech,  Matt. 
14:  36;  to  entreat;  to  supplicate;  to  ask, 
Matt.  5:  42;  14:7;  to  implore;  to  impor- 
tune; to  request;  to  petition;  to  crave; 
to  demand;  to  espouse,  invito,  invocate, 
invoke;  to  supplicate;  to  wish;  to  woo; 
hathatiihhakma,  if  or  when  ye  ask, 
Matt  7:  7.  echimatiihha,  we  beg  of 
thee;  amimpa  ilbatha  aeilhha,  to  pre- 
sent in  supplication, as  humble  words, 
i.  e.,  to  pray;  ackunanchU  attihha,  to 
importune;  imarilhfui,  v.  t.,  to  beseech 
him,  Matt  8:6;  to  pray,  Matt.  0:  6; 
9:38. 

aailhlia,  v.  a.  i.,  to  beg;  to  entreat;  to 
solicit 

asllhha,  n.,  abeggar;  a  petitioner;  asup- 
pliant;  a  demander;  an  entreater;  an 
implorer;  a  petitioner;  a  solicitor;  a 
suitor. 

aailhlia,  pp.,  entreated. 

aailhha,  a.,  suppliant;  ikaeUhho,  unasked; 
unsolicited. 

"tihfr*  keyu,  a. ,  prayerless. 

aaflhhacbi,  v.  t.,  to  beg;  to  ask,  Luke  3: 
10;  to  implore;  to  petition;  to  entreat; 
to  request;  wtilhhanchi,  nasal  form; 
cudlhhahaitchi,  freq. 

Mjllihaehi,  v.  a.  i.,  to  beg;  to  entreat. 

aailhhacM,n., abeggar;  an  entreater;  an 

aaUhhi,  v.  t;   John  5:  39;   from  silhhi; 

the  a  prefix  Is  a  locative. 
ajriiita,  v.  t,  to  seize;  to  hold,  an  a  dog 

holds  his  prey. 
aaiahcliab,  n,,  a  footbridge;  a  log  lying 

across  a  stream  which  is  used  by  foot 

passengers. 
aaltabitV.  t,  to  earn;  to  merit,  or  dese  rve 

by  labor;  to  gain  by  labor,  and  not  as  a 


gift;  to  gain;  Josh.  24:  13;  iktuitabo, 

a.,  unearned;  unmerited. 
asitabi,  n.,  the  one  who  earns. 
asitia,  v.  a.  L,  to  cleave  to,  1  Kings  11: 

2,  4;  to  love;  to  feel  an  attachment;  to 

hang  to;  to  join;  ilatilia,  to  cleave  to 

each  other;  to  cohere. 
oaitUli,  v.  t,  to  tie  to;  to  tieup,  as  to  tie 

a  horse,  cow,  or  calf  to  a  tree, 
aaitoha,  aaitoa,  pp.  pi.,  tied  up;  bound 

to. 
aaitoiL,  v.  t.  pi.,  to  tie  to,  or  to  bind  to 

(from  a  and  titoli).  Matt  13:  30. 
aaitopa,  v.  a.  i.,  to  persevere, 
aaonak,  n.,  a  brass  kettle;  a  vessel  made 

of  brass  ortiu;  a  kettle, 
aaonak  aJioluyachi,  n.,  a  colander, 
aaonak  atakaJi,  n.,akettle*bail;  acrane; 

a  pot  hook;  a  trammel. 
aaonaJc  atoba,  n. ,  a  furnace, 
aaonak  hata,  n.,  a  tin  kettle;  a  tin  pail. 
aaonak  hata  maiha,n.,  tin  pan  tm«ifca= 

aaonak  iaht  afcta,  n.,  a  tinker. 

aeonak  iaht  talakchl,  n.,  pot  hooks; 
the  hooks  used  in  lifting  kettles,  oven 
lids,  etc 

asonak  lakna,  n.,  brass;  a  brass  kettle. 

aaonak  lakna  atoba,  a.,  brazen. 

aaonak  lakna  cbito,  n.,  a  large  brass 
pan. 

aaonak lakna  chuhmi,  a.,  brassy. 

aaonak  lakna  ikbi,  n.,  a  brazier. 

asonak  lakna  iaht  akmi,  pp.,  brazed; 
soldered  with  brass. 

aaonak  lakna  iaht  akmichi.v.t,  to  braze; 
to  solder  with  brass. 

aaonak  lakna  iahtakmichi,  n.,  a  brazier. 

aaonak  malha,  n.,  a  tin  pan. 

aaonak  toba,  n.,  tin. 

asonali,  asuuali,  asanali,  v.  a.L,  v.t, 
to  go  against  wind  or  tide;  to  as- 
cend; to  fly  against  tbe  wind;  to  sail 
against  the  current;  to  face;  to  front;  to 
stem;  to  confront;  to  thwart;  to  with- 
stand, Ruth  1:  13;  twanni,  pi. 

aaunanta,  n.,  the  going  against 

aaunonchi,  n.,  the  elders;  the  aged;  the 
fathers,  by  way  of  respect 

aaunonchika,  n..  elders,  Luke  22:  52. 

aah  (and  its  compounds),  an  article;  the 
one,  the  said,  the  one  which,  referring 
to  some  particular  object  that  had  been 
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the  subject  of  conversation  before; 
pern  ash,  the  ship,  Matt.  14:  29.  The 
idea  of  past  time  in  this  article  dif- 
ferentiates it  from  other  articles  and 
it  may  be  called  a  past  tense  article, 
Matt  6:  24.  Compounds;  athakotk, 
ashaiot,  athatocha—athano,  ob.  case, 
the  one  which — atkato,  the  one — athba, 
kimmat  athba,  nitak  nana  ath,  com- 
pounded of  ath,  the  future,  and  ba  (see 
below);  omtal  makaihba,  Cb.  Sp.  Book, 
p.  77 — ashi* — oiAinit,  the  same;  the  one 
which  also — ashkia,  the  one  also,  even 
that  one — oiAo",  the  one;  the,  Matt 
0:  6;  Ckihowa  asho*,  God,  Matt.  9:  8; 
yammak  atko*,  the  which.  Matt  13:  44; 
otapu  yammak  atho",  that  field,  Matt. 
13:  44,  yammak  atho*,  him.  Matt  13: 
57 — a*hochti,  nom.  case,  the  one — ash- 
oka,  ob.  case,  the  one — athokako,  ob- 
case,  although  the  one  or  the  said— 
ashokakoth,  nom.  case,  although  the 
said — athokano,  ob.  case,  the  one — ash- 
obxt,  nom.  case,  the  one — athokalo,  the 
said  one  which — athoke — adiokia,  even 
that  one — ashona,  ob.  case,  the  one — 
athoth,  nom.  case,  the  said  one;  Chinas 
athoth,  Matt  14:  27;  15:  16;  tak  athoth, 
Matt  14:  33;  Ma  tuhoih,  Matt  16:  4; 
tmt  thilombith  athoth  (also  Hup  ahilom 
bisk  (uAosAJ.liissoul,  Matt  16:26— athot, 
contracted,  nom.  case,  the  said  one. 
This  word  is  sometimes  written  hath. 
hath,  kqth, koth,  and  cfctwAare  generally 
need  after  verba,  but  have  a  similar  use 
and  meaning;  ath,  the,  the  said.  Matt 
5:  24;  ehvka  yammak  ath  aiihi^io,  beat 
upon  that  said  house;  Matt  7:  26,  27; 
Lewi  ushi  ath  ktyvha"t  is  aot  .  .  ,  the 
son  of  David?  Matt  12:  23;  ano  ath  ma- 
hokef  it  is  I,  Matt.  14:  27;  chithno  ath 
chiahokmat,  if  it  be  thou,  Matt.  14:28. 
a»ahs,  sing.,  aiha,  pi.,  v.  a.  i.,  to  sit; 
to  reside;  to  continue;  and  often  as  a 
enbetitute  for  the  verb  to  be;  to  be 
there,  John  1:  48,  50;  there  is;  he  is; 
she  is  there,  etc,  Matt  14: 13;  15:  87; 
17:  4;  to  kennel;  toabide,  Matt  12:46; 
athat  tothtnna,  to  remove  from,  Josh. 
3:  1,  3;  atht  ia,  to  remove  from.  Josh. 
3:  14;  ima*gha,  to  have,  Matt  18:  12; 
ithl  a*tha,  v.  t,  to  be  busy  about 
Luke  5-  5;  iktho,  neg.  form;  ika»sho 
is  not  used;  but  iktho,  ikmkuho,    iknam- 


iWware  used :  fi"«A«,  nasal  form,  made 
by  drawing  out  the  nasal  sound  of  the 
first  vowel;  having,  Mark  11: 13;  axtht, 
contracted  from  <t»>hal,  Matt  3:  5;  a»»ht 
minti,  sing.,  asht  minli,  pi..  Mark  11: 
12;  anthtakowa,  Matt.  17:  9;  aiatha,  pi. 
and  pro.  form  and  also  a  compound  of 
the  adv.  of  place,  ai  before  the  verb, 
as  aiatha,  to  sit  there;  ckiniail  aiatha 
(see  Matt.  10:  5);  Josh.  5: 12;  imafiiha, 
he  has,  Matt.  13:  44.  This  word  a*tha, 
with  the  prefix  pronouns  am,  chim, 
and  im,  etc. ,  means  to  have;  as  amatha, 
I  have,  or  there  is  of  mine,  John  4:  32; 
itimiksko,  neg.  form,  to  have  none; 
alieka  imathaii,  I  have  a  debt  (see 
Matt  3:  5). 

a"aha,  pp.,  entered. 

a*aha,  a.,  extant 

a"aha,  n.,  room;  sitting. 

a*aha  kucha-t,  to  come  out;  John  4:  30. 

aahabi,  aahabbi,  n.,  the  place  to  which 
the  mourning  poles  were  taken  and 
thrownaway.  "Mourning  poles"  were 
several  poles  set  at  the  grave  or  near  the 
house  on  acoount  of  the  death  of  some 
friend,  beneath  which  friends  sat  and 
mourned  the  dead. 

aahabi,  a.,  mournful;  lonesome;  barren; 
stripped. 

aahabi,  v.  n.,  to  be  mournful,  lone- 
some, or  barren. 

aahabichi,  v.  t,  to  render  mournful, 
lonesome,  or  barren. 

aihachi,  causative  form  of  atha,  v.  t 
pi.,  to  put  down;  to  lay  them  down; 
to  deposit;  to  store;  to  leave,  as  a  flock 
of  sheep;  Matt  18:  12;  Josh.  2:  6; 
7:  23;  8:  2,  12;  auwhachi,  to  lay  them 
there,  or  in  a  receptacle;  hqchikathaeho- 
kathke,  "neither cast  ye,"  Matt  7:  6; 
to  gather  into,  Matt  6:  26;  to  bestow 
In,  1  Kings  10:  26. 

aaha'fl,  n.,  the  place  where  one  shaves; 
also  a  shaving;  what  is  shaved  off. 

anahaka,  prep.,  behind;  in  the  rear; 
imathaka  yan,  "behind  him,"  Matt  9: 
20;  amashaka  yd11,  behind  me,  Matt  16: 
23;  ama"iha*ka,  behind  me,  Luke  4: 
8;  2  Kings9:  18,  19;  Josh.  8:  2,  4;  cftfm- 
tfiakaia, behind  thee;  at!tankanya,  going 
along  in  the  rear;  mith  axkankaJh/a,  be- 
yond and  along  behind;  ambaapakfopal 
aflshaka,  2  Sam.  5:  23.  •— 
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eaahaka,  v.  n.,  to  be  in  tbe  rear;  to  be 

behind. 
a»nliaka  fntannap,  n.,  tbe  back  aide; 

the  rear, 
aaahakacbi,  v.  t,  to  place  in  the  rear; 

aflskakackit    na    mihachi,   to  backbite; 

aPthakachit  na  mihachi,  n.,  a  backbiter, 

Bom.  1:  SO. 

u  L,  to  have  time,  or  be  at 


a  vehicle. 

adv.,  in  baste;  with  haste; 
hastily;   quickly,  Lake  2:  16;   shortly; 
straight;    immediately.    Lake    4; 
straightway,  Matt  14:  27,  81;   Mark 
12:    8;    anhaiika    i'kathofatok,    imme- 
diately he  was  cleansed  of  it,  i.  e.,  the 
leprosy,   Matt  8:  3;  anon.  Matt  13: 
20;  suddenly,  Josh.  10:  9. 
aahaliakachi,  v.  t,  to  hasten;  to  hurry, 
t,  to  quicken, 
nt,  adv.,  in  a  short  time  (a  con- 
traction Of  ashalinchit). 
aHnhali,  n.,  my  master;  my  lord;  rabbi, 
John3:2; sir,  John 4:11;  cnt*snalt, thy 
master,  2  Sam.  24:  3.     . 
aabaaa,  pp.,  turned;  twisted;  locked. 
Banana,  v.  a.  i.,  to  torn;  to  twist;  as  it 

ashatapa,     pp.,    extended;     stretched; 

spread,  as  the  wings  or  arms, 
ashatapoa, pp.  pi.,  extended;  stretched; 

spread, 
aahatapoli,  v.  a.  i.  pi.,  to  extend  the 

arms  or  wings, 
aahatabli,  v.  a.  i.  sing.,  to  extend  the 

wings  or  arms;  to  spread  the  wings. 
aahatablichi,   v.  t,   to  cause  to  extend 

the  arms  or  wings;  to  extend  the  arms 

or  wings  of  another. 
aahatapa,n.,afathom;  the  wings  spread; 

the  arms  extended. 
ashatapoa,n.  pi., fathoms;  wingsorarma 

extended, 
aahatapoliebi,  v.  t  cava,  pi.,  to  cause 

the  arms  or  wings  to  be  extended;  to 

extend  the  arms  or  wings  of  another. 
aahachfthe  keyu,  a.,  infallible, 
aahaohecbl,  v.  t,  to  cause  to  err;  to 

lead  astray. 
aahachi,  v.  a.  i.,  to  go  astray;  to  mistake; 

to  miss;  to  err;  to  sin.  Josh.  7:  11,  20; 

2  Sam.  24:  10;  to  deviate;  to  fail;  to 

miscount;  to  offend;  to  do  wrong;  chim- 


ashachi,  to  trespass  against  thee,  Matt 

IS:  16;  axhacM,  pp.,  missing;  athanchi, 

nasal  form;  athahanchi,   freq.;  aihaiy- 

aehi,  pro.  form. 
aahachi,  v.  t,  tomigtake;  to  miss;  to  sin; 

to  slip;  to  stumble, 
aahachi,    a.,   amiss;    sinful;    mistaken; 

erring;  inaccurate;   ikashacho;   atht/chi 
•    iktho,  a.,  sinless;  without  sin, 
aahachi,   n.,  a  sinner;  a  mistaker;    a 

blunderer;  a  etombler;  or  nan  cahachi 

(q.  v.). 
aahachi,  n.,  a  sin;  a  mistake;  a  blunder; 

a  debt;  harm;  a  lapse;  an  offense;  in 

scripture,  an  error;  a  deviation;  a  fault; 

a  miss;  or  aiathachika  (q.  v. ). 
aahachi  keyu,  a.,  guiltless;  Matt  12:  7; 

innocent  (pi.  in  Greek  testament). 
aahachi  t  anoli,  v.  t,  to  misrepresent 
ashachit  annkfilll,  v.  t,  to  misjudge;  to 

mistake, 
aahaehlt  apeaa,  v.  t,  to  misjudge, 
ashachit  bob,  v.  t,  to  mislay. 
aahaohJt  hochifo,  v.  t,  to  misname. 
aahaobit  iabi,  v.  t.,  to  mistake, 
aahaehit  iaht  atta,  v.  t,  to  mismanage, 
aahaobit  toaholi,  v.  t,  to  misinterpret 
aahakacfai,    pp.    pi.,    locked;    turned; 

twisted. 
aaha.na,  pp.,  fastened;  locked, 
aahaaa,  n.,  a  spinning  wheel;  a  spire, 
aahanatali  fabaaaa,  n.,  a  spindle. 
aahaanJ,  v.  t ,  to  spin  on  or  twist  on  or  at 
ash  ami  col,  v.  t  sing,  and  pi.,  to  lock; 

to  turn  a  key,  or  to  cause  it  to  lock  or 

turn,  2  Sam.  13: 17,  18;  to  cause  to  apin 

Mh^nxtiahi,  n. ,  a  spinner;  a  turnkey. 

aaheha,  pp.  pi.,  bound;  tied  up  at  the 
ends  and  round  the  sides,  as  a  packet 
of  letters,  or  as  the  Choctaw  bind  dry 
skins;  iaht  otheka  ya»  thoeti,  Gen.  24: 32. 

aahehaehi,  sing.,  tied  up;  bound  up;  ieht 
aihihachU  taiyaha  mat,  2  Sam.    20:  8. 

aahekonoa,  uahekonowa,  pp.  pi.,  tied 
in  single  knots,  as  knots  on  a  single 
String;  itathekonoa,  or  tins h ckonowa,  tied 
together,  i.  e.,  the  two  strings  are  tied 
together  and  pairs  of  them.  See 
nothkobo  hat  notapi  aih  Uht  athtkorvwa, 
his  head  caught  hold  of  the  oak,  2  Sam. 
18:9. 

aahekonoa,  n., knots;  xtmhekonon,  knots 
made  by  tying  two  strings  together. 


•rraoro*]  A  DICTIONARY  OP  THE   CHOCTAW   LANGUAGE 


61 


aahakonoachi;  itathdumoachi,  v.  t.,  to 
snarl ;  to  knot. 

Mhakoaobli,  aahikonobli,  v.  t  pi.,  to 
tie  a  hard  knot  with  a  single  string  or 
on  a  single  string;  to  knot;  Uaiheko- 
vobli,  to  tie  two  strings  together;  tuhek- 
(nunnbii,  nasal  form. 

aahekonopa,  pp.  sing.,  tied  in  a  single 
knot;  itaettfJctmopa,  tied  together,  as  the 
two  strings  of  a  shoe;  athekomtmpa,ita- 
thektmumpa,  nasal  forma. 

aahekonopa,  n.,  a  knot;  a  noose;  a  tie; 
Uathektmopa,  a  knot  made  by  tying 
two  strings  together. 

aahela,  pp.,  thickened,  as  food;  inspis- 
sated, as  mnsh  and  food  of  that  kind. 

aahela,  v.  a.  i.,  to  thicken. 

aahela,  n.,  mush,  hasty  pudding,  pud- 
ding; a  poultice;  a  cataplasm;  a  sina- 
pism; spawn. 

aahela  lapalechi,  v.  t.,  to  poaltiee;  to 
put  on  a  poultice. 

aahelachl,  v.  t ,  to  thicken  food ;  to  make 
thick;  to  inspissate. 

aaheli,  v.  t,  to  fill  up  or  stop  up  fis- 
sures, cracks,  holes,  etc. 

aahelikbi,  v.  t,  to  make  mnsh,  etc. 

aahelokchi,  n.,  water  gruel;  the  watery 
part  of  athela. 

aaherJchi,  v.  t,  to  bind  up;  to  tie  up 
by  winding  round  the  aides  and  the 

aahepachechi,  v.  t,,  to  boil  down  till 

nearly  dry;  to  dry  it 
aahepachi,  pp.,  boiled  down  till  nearly 

dry;  dried  away, 
aahepachi,  v.  a.  i.,  to  dry  away, 
aahikonobli,  see  cwhetonobli. 
aahinla,  n.,  a  dry  place  in  distinction 

from  wet  places,  both  existing  at  one 

aahinli  (from  aeheli),  v.  t,  to  fill  up 
chinks,  or  small  holes,  cracks,  or  fis- 
sures, with  something  else;  kkhi  aelieli- 
li,  I  fill  the  chinks  of  a  basket 

aahippa,  pp.,  stewed  dry;  dried  op  at; 
absorbed  at 

aahippa,  n.,  a  dry  place. 

aahinya,  pp.,  filled  up;  having  the  chinks 
filled  up. 

aahke,  aux.,  will  or  shall;  of  the  will; 
found  at  the  end  of  a  sentence,  as 


ialathke,  I  will  go.  This  form  ex- 
presses, a  strong  purpose  having  some- 
thing of  the  optative;  compounded  of 
a$h  and  it;  cf.  athba  from  aih  and  ba; 
Utashke,  shall  be  female,  Gen.  6;  IB; 
tihpahuhke,  it  shall  be  food,  Gen.  6:  21. 

aahke,  imp.,  sign  of  the  imp.,  and  found 
also  at  the  end  of  an  expression  or  sen- 
tence, iwp'yimmatkie,  do  thou  be- 
lieve met  John  4;  21;  pi"ahali  ma, 
ithimpatkie,  "master  eat"  John  4:31; 
used  for  may  in  2  Sam.  24:  2;tihana- 
lathkt,  I  may  know;  pitathhe,  he  may 
see,  2  Sam.  2:  43;  let,  Josh.  7:  3;  ifcri- 
yokathke,  let  them  not  go;  assertive  of 
the  future  known;  thke,  assertive  of 
the  present  known;  ialiihke,  I  go,  em- 
phatic specification;  aahke,  emphatic 
and  specific  future  tense;  iala&ke,  I 
shall  go. 

aahoboli,  aahobulli,  n.,  a  flue;  a  chim- 
ney; a  funnel. 

aahobolichukbi,  n.,  a  chimney  corner. 

ashobolinaksika,  n.,  a  chimney  comer; 
the  side  of  the  chimney. 

•ahobolipaknaka,  n.,  a  chimney  top. 

■nholi,  n.,  a  hod;  any  instrument  for  car- 
rying ou  the  shoulder. 

aaholichi,  n„  a  rubstone. 

auhua,  n.,  a  place  that  is  rotten  and 
smells  foul. 

aahufthchi,  n.,  a  grindstone;  an  instru- 
ment for  sharpening  edge  tools;  a 
whetstone. 

aahuachi,  see  athwogchi. 

aahuchoha,  v.  i.,  to  be  tempted.  See 
thochoha. 

aahneli,  n.  pi.,  the  places  where  they 
were  taken  off. 

ashueU,  v.  t,  to  take  them  off  from. 

aahunfa,  n.,  the  place  where  it  was 
taken  off. 

aahuTa,  pp.,  taken  off  from. 

ashuDffl,  v.  t,  to  take  it  off  from. 

aahuma,  v.  a.  1.,  to  mix;  to  mingle. 

aahuma,  pp.,  mixed;  Uathuma,  mingled 
together. 

aahuma,  n.,  a  mixture;  itaxhuma;  amix- 

aahumbala,  n.,  the  cottonwood  tree. 
ajhttmml,  v.  t,  to  mix;   to  guide;    to 

mingle;    Uanhummi,  to   mix   together; 

to  mingle. 
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aahummi,  n.,  a  mixer,  a  mingler. 

aahuwachi,  aahuachi,  v.  t,  to  cause 
rottenness  or  a  foul  smell ;  to  cause  any- 
thing  (as  meat)  tosmell  bad;  to  taint. 

aahwa,  aahwa,  aaabwa  (nasal  form), 
v.  a.  i.  pi. ,  to  stay  there,  whether  stand- 
ing, sitting,  or  lying;  dual.  Matt.  4: 18; 
tuklo  hoih  aithwat  kuchat  minti,  coming 
oat  of,  Matt  8:  28;  ahafthea,  freq., 
Luke  2:  8.  The  nasal  in  a"»ft«w  ex- 
presses the  idea  of  a  continued  act. 

aahwanchi,  aahwanchi,  v.  a.  i.,  to  be 
busy;  to  be  engaged  in  some  employ- 
ment; itaskwanchi,  to  be  employed  to- 
gether or  busy  together;  itht  ashwanchi, 
n.,  employment  or  busy  with  some- 
thing; mania  iifit  aghwanchif  what  are 
they  doing? 

at,  art.,  the. 

at,  rat.  pro.,  aa  iktqmaiikpacho  at,  be  is 
the  one  who  does  not  thank  me;  lipaL 

atabli,  v.  t,  to  stop;  tocbeck  (a  diarrhea). 

atabli,  v.  t  sing.,  to  overdo;  to  over- 
stock; to  put  on,  lay  down,  bring,  or 
collect  more  than  is  needed  or  can  be 
disposed  of;  to  exaggerate;  to  exceed; 
bok  taiti  atabli,  to  overflow  the  banks. 
Josh. 3;  15;  4:  18;  atambli,  nasal  form; 
atamblit  apotuii,  v.  t,  to  superadd. 

atablicM,  v.  t.  caus.,  to  cause  to  over- 
flow or  superabound;  to  cause  an  over- 
plus; ieht  atabliehi,  v.  t,  to  aggravate 

atablit  abeU,  v.  t,  to  overcharge;  to 

overload,  as  a  gun;  to  surcharge, 
atablit  apa,  v.  a.  i.,  to  surfeit 
atabli t  shapulechi,  v.  t ,  to  overload ;  to 

atablit  tLkambichi,  v.  t.,  to  overdo;  to 
overtire. 

ataha,  pp.,  finished;  completed;  pro- 
vided; done;  tired;  wornout;  wearied; 
ataxyaha,  pro.  form,  concluded,  Matt. 
2:  9  [?]. 

ataha,  n.,  completion;  end;  the  close; 
the  termination. 

ataha,  v.  n.,  to  have  an  end,  or  comple- 
tion; nitaknana  ordalaha  himmakeyu,  it 
will  never  have  an  end. 

ataha  hinla,  a. ,  that  which  can  have  an 


[BOLL.  IA 


inbounded;     everlasting, 


perennial; 
Matt.  18: 8. 

ataha  lkaho,  □.,  immensity;  infinity; 
perpetuity. 

atahahe  Lkaho,  a,  that  which  will 
never  end;  sempiternal. 

atahpali.v.  t,  to  dress;  to  adorn;  to  dress 
extravagantly ;  Uaiahpaii,  to  dress  him- 
self, Luke  16:  19. 

atahpalichi,  v.  t,  to  dress  another  with 
fine  clothes. 

atal,  n.,  buckeye,  name  of  a  poisonous 
shrub  or  tree,  used  in  killing  fish;  see 
alai.  [In  the  Slxtowns  dialect  this  is 
otou.— H.  8.  H.] 

ataloha,  pp.  pi.,  brought  to  the  land- 
ing. 

ataioha,  v.  a  i.,  tocome  to  land;  as  they 
land  orcome  to  land, meaning  the  boats. 

ataloha,  n.  pi.,  landings. 

atajohaJi,  v.  t.,  to  bring  to  land,  Luke 
6:  11. 

ataiye,  atala,  ataya,  v.  a.  i.  sing.,  to 
lean  against;  to  land;  to  come  to  land; 
to  recline;  to  rest;  to  side;  itataijn,  to 
lean  toward  each  other,  spoken  of  the 
legs  of  a  horse  that  bend  inward  and 
come  near  each  other. 

ataiya,  pp.,  landed.     , 

ataiya,  a,  recumbent 

ataiya,  n.,  a  landing. 

ataiyali,  v.  t,  to  bring  to  land;  to  lean 
or  rest  it  against 

ataiyacbi,  v.  t  caus.,  to  lean  it;  to  make 
it  rest  against 

ataiyuli,  n.  pi.,  sources,  fountains,  of  a 
river  or  stream  of  water. 

atak,  hatak,  adv.,  a  colloquial  word, 
not  elegant  nor  nsed  in  solemn  style; 
always  so;  usually;  commonly;  a., 
usual.  It  is  perhaps  compounded  of  tot 
with  a  ha  or  ya  prefix,  as  in  these  ex- 
amples: taken  at  qpaka  yqmohmi  hatak, 
yohmi  Ha  apa  ka  yohmi  tak;  see  tak. 

atakafa,  n.,  a  dish. 

atakalam.  Lkaho,  a,  undisturbed;  unem- 
barrassed; unresisted;  ikataklamo,  a., 
uninterrupted;  unmolested;  itht  ikatak- 
lama,  a.,  untroubled. 

atakalamav,  see  ataklama. 

atakali,  n.  sing.,  a  peg;  a  hook;  a  pin; 
a  nail;  a  gambrel  fas  thukha  atakali); 
a  stem;  a  hanger;  a  hinge;  a  loop;  a 
thole. 
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atakaJi,  v.  a.  i.,  to  hang  by;  to  hang  to. 
atakali  hilechi,  v.  t,  to  hinge;  to  bang. 
atakalichi,  v.  t.,  to  hang;  to  suspend;  to 

fasten  to  some  fixed  object,  Josh.  2: 15. 
atakufll,  v.  t.  sing.,  to  dip  out  of. 
atakaffl,  n.,  a  dipper;  one  that  dips  from, 
atakchechi,  atakcbJcbi,  v.  t,  to  tie  on; 

to  tie  to  another  thing;  tohitoh;  itatak- 

chec-hi,  to  tie  together;  to  alligate;  to 

hook. 
atakchi,  v.  t,  to  tie  at;  to  tie  to;  to  tie  on. 
atakchichochi,  v.  t,  to  tie  to  anything 

atakchiohi,v.  t.,  to  lash  on;  to  tie  on;  to 
tie  it  to  something.  This  form  is 
plainly  explained  by  the  word  ahokehi- 
chi  (see  Matt  13:  26),  to  plant  with 
other  seed  or  plants  after  they  have 
been  planted. 

atakla;  aiaklachi  (see  Luke  22:  6), 
from  tatla  (q.  v.),  I  presume,  made 
into  a  causative  verb. 

atakla,  to  be  with,  Bee  John  4:  27. 

ataklamma,  v.  a- i.,  to  assent;  Acta  24:  9. 

ataklachi,  in  the  meantime,  or  in  the 
time  of  absence,  Luke  22:  6. 

ataklaraa,  a.,  officious. 

ataklama,  atakalama,  pp.  sing.,  hin- 
dered; prevented;  delayed;  cumbered; 
detained;  disturbed;  interrupted;  trou- 
bled. 

ataklama,  atakalama,  v.  n.,  to  be  hin- 
dered or  perplexed. 

ataklama.,  atakalama,  n.,  a  hindrance; 
a  disturbance;  an  impediment;  a  let; 
Ml  ataklama,  a  hindrance;  an  interrup- 
tion; a  nuisance;  an  obstacle;  a  plague; 
a  pother;  trouble. 

ataklammi,  v.  t,  to  hinder;  to  interrupt; 
to  oppose;  to  perplex;  to  pother;  to  pre- 
vent; to  trouble;  to  cumber;  to  delay; 
to  discommode;  to  disturb;  to  impede; 
to  incommode;  to  interfere. 

ataklammi,  n.,  a  hinderer;  an  opposer. 

ataklammi,  n.,  a  hindrance;  an  impedi- 
ment; an  interruption. 

at* Hamr"! "^ * ,  v.  t.,  to  cause  a  hin- 
drance; to  hinder;  ilataklammichi,  to 
hinder  or  trouble  one's  self,  Luke  10: 41; 
iaiatailQmmi  chii/ike,  thou  art  an  offense 
unto  me,  Matt.  16:  23. 


ataklammicbi,  n.,  a  hinderer;  one  that 
causes  a  hindrance. 

ataklamoa,  pp.  pi.,  hindered;  pre- 
vented; delayed. 

ataklamoa,  v.  n.,  to  be  hindered,  pre- 
vented, or  delayed. 

ataklamoti,  v.  t.  pi.,  to  hinder;  to  pre- 
vent; to  trouble. 

ataklamoh,  n.,  hinderers;  troublera; 
plagues. 

ataklamoUohi,  v.  t.,  to  cause  hin- 
drances. 

ataklamollcbi,  n.,  hinderers;  troublers. 

atakli,  v.  t.  pi.,  to  dip  out  of;  to  dip  in; 
to  dip  from;  to  dip  into. 

at&klokami,  v.  t.,  to  hinder. 

atakoU,  n.  pi.,  pins;  pegs;  stems;  nails; 
hooks;  gambrels. 

atakoU,  pp.  pi.,  hung  np. 

atakoU,  v.  a.  i.,  to  hang  on;  to  hang  to. 

atakohchl,  v.  t.  pi.,  to  hang  them  upon. 

atalaia,  pp.  sing.,  placed  on;  set  on. 

atalaia,  n.,  a  shelf. 

atalakchi,  n.,  a  knot. 

atalakchi,  pp.,  tied  at;  tied  on  or  to; 
hitched;  ittatatatchi,  pp.,  tied  together; 
tied  to  each  other. 

atalali,  v.  t,  to  place  on. 

ataloa,  n.,  a  hymn;  a  psalm;  a  song;  a 
canticle;  a  carol;  an  anthem;  a  lay; 
a  music  book;  a  note  in  music;  anode; 
a  singing  book. 

ataloa  ikbi,  a.,  a  bard;  a  poet 

ataloha,  pp.  pi.,  placed  on;  set  on;  stand- 
ing on. 

ataloha,  n.  pi.,  shelves;  a  safe. 

atalohmaya,  □.,  shelves. 

ataloht  maya,  v.  a.  i.  pi.,  to  sit  round. 

ataH,  v.  t,  to  do;  to  provide  for;  to 
make  ready;  to  complete;  to  conclude; 
to  appoint  for,  1  Kings  11:  18;  to  exe- 
cute; to  find;  to  furnish;  to  finish;  to 
fit;  to  gird;  to  perfect;  to  perform;  to 
prepare;  to  prosecute;  to  provide;  to 
purvey;  to  ripen;  to  settle;  aialali,  to 
lay  np  there,  Matt  6:  IS,  20;  ilntali, 
v.  t.  ref.,  to  provide  for  one's  self; 
Uatali,  n.,  providence  for  himself; 
inuittrfi,  v.  t,  to  purvey;  to  qualify;  to 
recruit;  to  satisfy;  to  support;  to  pro- 
vide for  him;  to  enable  him;  ataitfi, 
nas.  form,  Luke  22:8;  ataanli,  freq.; 
alaiyali,  pro.  form. 
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atari,  n.,  a  provider;  one  that  does  or 
makes  ready;  a  preparer;  a  purveyor. 

ataU,  □.,  provision;  purveyance. 

atampa,  n.,  leavings;  offal;  oris;  over- 
plus; refuse;  remains;  remainder;  a 
remnant;  a  residue. 

atampa,  a.,  odd,  as  an  odd  one  left  or 
remaining  after  any  specified  number; 
spare;  more,  Matt.  6;  37;  15: 37;  2  Sam. 
13: 15. 

atampa,  nasal  form  of  atapa.  (q,  v.). 

atampa,  n.,  a  yearling. 

attipa,  pp.,  blocked  up;  itatapa,  blocked 
up  and  separated  from  each  other; 
iiaiampa,  nss.  form. 

atapa, n.,  a  stoppage;  the  place  at  which 
anything  has  been  separated  or  cut  in 

atapachl,  v.  t,  to  block  np;  to  obstruct; 
to  hinder;  to  fasten;  isht  atap$cki,V.t, 
to  stop  with;  to  button;  iiht  alapachi, 
n.,  a  button;  a  hasp;  itht  atapachi  ikbi, 
v.t.tomakeabarb;  to  barb;  itatapachi, 
to  clasp  together;  to  fasten  together; 
itatapachi,  n.,  a  clasp;  see  atapachi. 

atapachi,  n.,  a  fastener;  one  that  makes 
fast 

atapoa,n.  pi.,  stoppages;  places  at  which 
things  are  separated. 

atapoh,  v.  t,  pi.  of  atabli;  atahpoti,  a  va- 

ataya,  isht  ataya,  n.,  descendanta;  pro- 
geny; also  iehl  alia  and  islit  aiunchuloti. 
Matt.  1: 1. 

ata"ya,  v.  a.  i.,  tocome,  Luke  3:  4;  John 
1:23;  to  go,  Josh.  10:10. 

ata»y»,  n.,  away,  Luke  3:  4;  John  1:23; 
a  conduit;  ata*ya  yatak  a",  Josh.  4:  18; 
applied  to  a  new  way,  one  first  used, 
John  1:  23. 

atabli,  v.  t,  sing.,  to  separate  at;  to  sun- 
der at;  to  break  off  at;  iiiaptuii,  pL 

atala,  sing.,  a  shelf;  ataioha,  pi. 

atalhpi,  n.,  a  frame  in  which  the  Choc- 
taw formerly  laid  their  young  infants 
and  there  confined  them  for  days  in 
order  to  flatten  their  heads. 

atalwa,  n.,  a  song;  a  death  song  sung 
at  funerals,  pole  pollings,  etc 

atalwachi,  n.,  a  song;  a  war  song  sung 
by  the  women  when  the  men  were  go- 
ing out  to  war,  and  in  which  they  were 
often  exhorted  to  depend  upon  the  sun 
and  fire  for  success. 


ataxia,  n.,  a  loom. 

atapa,  n.,  an  overplus;  an  exaggeration; 
excess;  lateness,  as  to  time  set;  the 
rest;  a  surplus. 

atapa,  v.n.,  to  be  an  overplus;  to  overgo; 
to  superabound;  what  is  remaining; 
atampa,  nasal  form;  atampql  afiihaka, 
Matt  14,  20;  ataiyapa,  pro.  form;  afai- 
yampa,  pro.  nasal  form. 

atapa,  v.  a.  i.,  to  act  as  an  austere  man, 
Luke  19:  22;  to  take  more  than  is 
proper  or  right;  atampa,  nasal  form, 
Luke  16:  24;  Matt  14:  20. 

atapa,  pp.,  overstocked;  overdone;  ex- 
aggerated. 

atapa,  a. ,  belated ;  later  than  the  proper 
time;  excessive;  exorbitant;  immoder- 
ate; inordinate;  intemperate;  intense; 
intolerable;  intolerant 

atapa,  adv.,  far;  immoderately;  too; 
unduly. 

atapafehua,  a.,  insufferable;  late;  over- 
much; redundant;  superfluous. 

atapa  ont  ia,  adv.,  late. 

ataptua,  n.  pi.,  places  at  which  things 
are  sundered;  pieces. 

ataptua,  v.  a.  i.  pi.,  to  separate  at;  to 
break  at;  to  come  in  two  at. 

ataptuli,  v.  t.  pi.,  toseparateat;  to  break 
at;  to  sunder  at 

atarfii,  n.,  a  club;  a  bludgeon;  a  cudgel. 
The  stick  called  atathi  by  the  Choctaw 
has  a  part  of  the  root  at  the  heavy  end 
and  is  from  two  to  three  feet  long;  used 
by  boys  as  a  throwing  club. 

atebli,  v.  a.  i.,  to  press  on. 

ateblichl,  v.  t.  cans.,  to  press  on;  to 
make  it  press;  to  jamb;  to  press;  to 
screw;  to  squeeze. 

atebliebi,  n.,apresser;  one  that  presses. 

atechi,  see  atdiehi. 

ateli,  n.  sing.,  source;  fountain;  rise; 
head  of  a  stream;  ataiyali,  ataioli,  pi., 
sources,  heads. 

ateia,  see  atila. 

atetachi,  pp.,  hewed  on  both  sides;  iti 
atelachi,  hewed  on  two  or  four  sides. 

stub,  v.  t,  to  compact 

ateUchi,  atelicbi,  atecbi,  v.  t,  to  com- 
pact; to  ram  down;  to  ram  in;  to  push 
in;  to  ram;  to  compress;  to  cram;  to 
crowd;  to  squeeze;  aitia,  pp.,  squeezed; 
atinlichi,  nasal  form;  atdiehi,  u.,  com- 
pression; alehkaclii,  pass. 
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ateiifa,   atilifa,  v.  a.  i.,   to  crowd;   to 
press,  Luke  5: 1;  to  stand  in  a  crowd,  as 
a  multitude  of  people. 
ateiifa,    pp.,    crowded;    pressed;     oeg. 

Mark  3:  9. 
ateHficbi,  v.  t.,  to  throng;  to  crowd,  Luke 

8:45. 
atepa,  pp.,  screwed. 
atepa,  n.,  a  tent. 

ateptUi,  v.  L,  to  make  a  camp  with  a 
shelter  or  covering,  whether  made  of 
bark,  wood,  cloth,  or  grass;  to  tent. 
atia,  n.,  a  way;  an  alley;  an  avenue;  a 
passage;  a  track;  a  row;  an  access;  an 
exit;  an  orbit;  a  pathway;  a  road. 
atia,  t.  a.  L,  to  travel  a  road  for  the  first 
time;  hathalia  ktyu  ehatuk.  Josh.  2: 16; 
hathatia  Muk,  Josh.   3:  4;  to  go  up, 
Josh.  12:  7;  see  afa*i«i. 
atia,  v.  t.,  to  obey;  to  follow;  to  serve, 
Josh.  5:  6;  antia,  nasal  form  and  the 
one  most  used,  with  a  prefixed  pro. 
am,  ehim,  im,  etcj  imantia,  to  obey  him; 
ithimantia,   you   obey    him;  iktaman- 
tiothke,  be  does  not  obey  me;  uld  alia, 
v.a.  L,  to  rise  from;  to  descend  from, 
as  a  race  of  beings;  Uht  aliaka,  n.,  seed; 
progeny,  1  Kings  11: 14. 
atibaUi,  a.,  greedy;  gluttonous. 
atiballi,  v.a.,  to  be  greedy;  to  be  glut- 
tonous. 
atiha.,  n.,  a  place  that  has  been  plucked, 
or  where  anything  has  been  pulled  up 
by  the  roots. 
atikeli,  n.,  a  rack. 

atikkonofa,  v.  a.  i.,  to  be  near  to;  to  ap- 
proach, Josh.  3: 4;  8:  5;  to  be  narrow, 
Josh.  17:  15. 
atdla,  atela,  n.,  a  place  hewed  or  blazed; 
a  mark  on  a  tree  made  by  hewing  off 
the  bark, 
atila,  pp.,  cut;  hewed, 
atilichi,  v.  t.,  to  bew;  iff  a"  atilicki,  to 

hew  the  wood;  to  cut  the  wood. 
atUicbl,  n.,  a  hewer. 
atilifa,  see  atelifn. 
atiwa,    atua,   n.,  an   opening;   a   gap; 

an  aperture;  a  breach;  a  break. 
ato,  art.,  the  one,  as  for  the;  the  sign  of 
the  distinctive  article  pronoun  in  the 
conjunctive  form,  as  ana  is  of  the  dis- 
junctive form.  This  form  is  more  dis- 
tinctive than  at  and  at.  It  is  aluo  writ- 
ten hato,  yato,  ato,  halo,  and  yqXo  (q.  v.). 
84339*— Bull.  40—16 5 


ato,  rel.  pro.,  used  after  verba,  the  one 
which  or  who,  as  for  the  one  which. 

atoba,  v.  a.  i.,  to  make  of  or  from;  to 
be  begotten  of;  China*  at  atobat  qtiatuk. 
Matt.  1:  16;  chiatoba,  Matt.  2:  5,  6; 
isht  atoba,  to  increase  by  means  of. 

atoba,  n.,  the  place  where  anything  was 
made,  formed,  grew,  ripened,  or  came 
into  being;  a  germ.  The  word  has  a 
general  meaning  and  is  formed  from  a, 
place  where,  and  tuba,  to  be  made,  to 
become. 

atobachi,  atoba-cbi,  v.  t,  to  raise  up 
at;  to  make;  to  cause  to  become;  to 
cause  to  supply  the  place  of  another; 
to  cause  to  fill  the  place  of  another, 
Luke  20:  28;  Uatobaehi,  v.  t.,  to  com- 
mute;  to  fill  each  other's  places. 

atobahpi,  n.,  beginning;  first  formation; 
ahpi  first,  tola  made,   a  at. 

atobba  hlrtla,  a.,  responsible;  reward- 

atobbi,  v.  t,  to  pay,  Matt.  6:  26;  to 
recompense;  to  reward,  Matt.  6:  4,  18; 
to  atone;  to  avenge;  to  revenge;  to 
retaliate;  to  liquidate;  to  render  an 
equivalent;  to  compensate;  to  defray; 
todisburse;  to  expiate;  to  fee;  to  give; 
to  quit;  to  redress;  to  remunerate;  to 
repay;  to  requite;  to  respond;  to  retri- 
bute; to  return;  to  satisfy;  to  toll; 
isht  atobba  hinia,  to  give  in  exchange 
for,  Matt.  16;  26;  isht  imalobbi,  to  re- 
ward him,  Matt.  16,  27;  alhloba,  pp., 
paid;  akchiaihtoba,  v.  a.  i.,  let  me  take 
your  place;  ilatobbi,  v.  ref.,  to  revenge 
himself;  iiatomba,  to  save  for  himself. 

atobbi,  n.,  a  payer;  a  rewarder;  a  re- 
venger; an  avenger;  a  defrayer;  a  pay- 
master. 

atobbi,  n.,  a  payment;  remuneration. 

atobbichi,  v.  t.,  to  change;  to  replace; 
to  cause  to  pay;  to  exact;  to  put  in 
place  of,  Josh.  5:  7;  to  place  instead  of; 
itatobbichi,  v.  t.,  to  reverse;  to  invert; 
to  exchange. 

atobbichi,  n.,  an  exactor. 

atobbichi  hilechi,  v.  t, ,  to  pawn. 

atobbit  foka,  v.  t.,  to  shift  a  garment; 
to  change,  as  clothes. 

atohchi,  n.,  a  shot  bag;  a  shot  pouch;  a 
pouch. 

atohni,  v.  t.,  to  watch;  see  aloni. 
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atohnichi,  v.  t,  to  set  on;  to  halloo,  as 
in  setting  on  the  dogs;  to  cause  to  bay. 

atohno,  at  onto,  v.  t,  to  hire;  to  em- 
ploy; to  engage;  to  warn,  Matt.  2:  22; 
to  Bend;  to  give  charge  of,  Matt.  4:  6; 
atoho*nokma,  when  he  sends  forth,  Matt. 
13:  41;  pit  atohno,  to  send,  Hhiono,  pp. 
By  some  atohno  is  pronounced  aU&o, 
and  they  eay  atolohinchi,  used  for  par- 
en  ta  to  urge  them  to  send  their  children 
to  school 

atohno,  n.,  a  hirer. 

atobuuchl,  atohnochi,  v.  t.  cans.,  to 
authorize  another  to  act;  to  engage  an- 
other; to  prompt;  to  put  up  to;  atohno- 
honchi,  freq.,Matt.  26:  l9;pU<0oh,iochi, 
v.  t.,  to  refer. 

atohnuchi,  n.,  an  employer;  aprompter. 

atohwakali,  n.,  the  firmament. 

atohwali,  n.,  an  opening. 

atohwikali°ka,  n.,  the  place  of  light 

atohwikeli,  n.,  light.    See  tohiriktli. 

atohwiMnli,  nasal  form,  light,  John  3: 
19,20. 

atok,  often  written  tok;  sign  of  the  re- 
mote past  tense,  and  may  be  rendered 
so  as  to  correspond  with  the  preterit 
tenses  in  English,  was,  has,  had. 
The  a  before  tot  may  be  a  word  by 
itself.  See  a.  But  by  entering  the 
word  atok  here  some  assistance  may 
be  obtained  on  the  subject.  Atok  and 
al'ik  follow  he  sometimes.  Chi»mtik  atok 
oke,  that  is  what  it  was  to  be,  Matt. 
9:  13.  Compounds: — atoka",  1  Kings 
II:  4,  6 — atabako* — atokitkoth—atokano 
— atokato — atokinti  — atokkia — alokma — 
atokmako;  ano  pullti  halukniako",  "for 
my  sake,"  Matt.  10: 18 — atokmakocha — 
atokmakona  —  alokmakosh  — atokmakol — 
atokmano — alokmat  —  alokmgto — atokoa- 
kn  —  atokoka — atokoke — atokokia— atok- 
okaiio — atokokat — aliikokatti  — atokuna — 
atokmh — atokot — utiikat — nUikato. 

atokko,  see  alulko. 

atokoa,  a.,  definite. 

atokoa,  atokowa,  v.  t,  to  testify;  to 
declare;  to  take  out;  to  select,  Jwh. 
3:  12. 

atokoleehi,  v.  t,  to  choose;  to  select, 
John  6:  70;  to  bear  testimony,  Mat.  10: 


atokoli,  atokuli,  atokkoli,  v.  t.,  to 
point  out;  to  state;  to  particularize;  to 
appoint;  to  authorize;  to  empower;  to 
choose,  2  Sam.  24:  12;  Luke  6:  13;  1 
Kings  11:  13;  to  commission;  to  define; 
to  delegate;  to  depute;  to  elect;  to  nom- 
inate; to  ordain;  to  send;  to  vote;  to 
warrant;  to  take  nut  of,  Josh.  3:  12;  4: 
2;  8:  3;  mtitio  atokoli,  to  identify;  atokonli 
nasal  form;  Hatokoii,  to  choose  for  him- 
self, Josh.  20:  2. 

atokoli,  n.,  onethat  points;  a  testifier;  a 
chooser;  an  elector;  a  voter. 

atokoli,  n.,  a  choice;  an  ordination. 

atokolit  halalli,  v.  L,  to  anoint;  to  do, 
Luke  4:  18. 

atokot  piaa,  v.  t,  to  eye;  gihtuka,  pp. 

atokowa,  see  atokoa. 

atokowa,  pp.,  pointed  out;  proved;  fast- 
ened, as  the  eyes  on  an  object,  Luke 
4:  20;  Uatokoa,  Gen.  45:  15;  delegated; 
deputed;  sent;  nominated;  ordained; 
mihio  atokowa,  identified. 

atokowa,  n.,  a  declaration. 

atokaala  hinla,  a.,  tillable. 

atokaali,  n.,  work,  John  4:38;  employ- 
ment; a  field;  a  shop;  ikatoktalo,  a,, 
uncultivated. 

atokaali  chuka,  n.,  a  workhouse;  a 
working  house;   a  workshop. 

atokuli,  see  atokoli. 

atokulit  aiyua,  v.  t,  to  choose;  to  pick 

a tokuli t  isbi,  v.  t ,  to  choose;  to  pick ;  to 
select;  mi*ko  alokuii,  to  chooBe  a  chief. 

atoli,  n.,  a  ball  ground. 

atoma,  atuma,  adv.  of  doubt,  in  interro- 
gations; okcMWya  chatuk  atuma,  Deut. 
5:26. 

atonho,  atohno,  v.  L,  to  hire;  to  engage. 

atooho,  ii. ,  a  hirer. 

atonhuchi,  atohnuchi,  v.  t,  to  authorize 
another;   to  empower;  to  engage  an- 

atoni,  atohni,  v.  t.,  to  watch;  to  guard; 
to  keep  in  safety,  Josh.  10:  18;  1 
Sam.  2:  9;  Gen.  2:  15;  to  attend  the 
bride  or  groom  at  weddings,  2  Kings  9: 
14;  ohoyo  atoni,  hatak  atoni. 

atoni,  n.,  a  watch;  a  guard;  a  sentinel. 

atoni  hikia,  n.,  a  sentinel. 

atoni  hioti,  n.  pi.,  sentinels. 

atonii,  nasal  form;  from  atuUi,  to  hop. 
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aton.lt,  n,,  a  bop. 
atonli,  d.,  a  hopper. 
atonoli,  v.  a.  i.,  to  roll  in. 
atonolicbi,  atononchi,  v.  t. ,  to  roll  in. 
atoeh,  see  hatoeh. 

atoohafa,  d.,  the  place  where  anything 
has  been  cat  off  or  sliced  off,  as  meat 

atoahba, adv.,  not;  written  also  hatothba 

{a.  v.)  and  yaloihba. 
atoahke,  adv.,  probably;  see  hatothk*. 
attia,  pp.,  compacted;  pressed  down  in; 

compressed. 
atua,  atdwa,  n. ,  a  gap;  an  opening;  an 

entrance  through  an  enclosure,  fence, 

atuchina,a, third;  the  ordinal  of  three; 
imt  atuehina,  adv.,  thirdly;  nitak  ont 
aluckinahna,  the  third  day;  Matt. 
16:  21. 

atuehina,  v.  n.,  to  be  the  third. 

atuchinaha,  adv.,  three  times;  thrice. 

atuchinanchi,  v.  t.,  to  repeat  three 
tinien;  to  do  anything  the  third  time; 
atuchinanckit. 

atuk,  sign  of  the  immediate  past  tense, 
did;  was;  has;  had;  has  been; bad  been; 
sometimes  written  haluk  and  yatuk;  see 
atok.  This  is  a  compound  word  from 
the  particle  a  and  tut,  "which  was  and 
is  still";  the  a  is  the  definite  article, 
tut  sign  of  the  past  tense,  "was  the." 
Compounds:  atuka,  them  that,  John 
2:  16 — atukako —  atukakocha —  alukn- 
kona  —  alakakoth  —  atukakot  —  atuk- 
ano — atubuh,  Judges  7:  15 — atukato — 
iitukqt;  ikamimpolo  alutat,  the  dumb; 
atuk  means  state  of,  have  been  and  are; 
hamuli  okpulo  atukat,  the  lame,  i.  e., 
their  state,  condition— atukato— alukin- 
li — atvkkia — atukma,  the,  when  that  is 
the  state  of  (any  thing),  when  it  has  be- 
come thus,  which  was  and  is  then;  ma, 
then,  Matt  18:  IT;  as  a  conj.,  Judg. 
7:  14. — atukmak,  atukmakhe,  atukmak- 
het,  atukmakheno,  atukmakheto,  especi- 
ally, in  particular  that  one,  those, 
etc. ;  this  is  a  comparative  particle,  and 
to  the  disadvantage  of  the  person  or 
thing  compared  with  another — atuk- 
make*,  hatukmako".  for,  Matt  14:  »— 
atukmakoth —  atuimakot  —  atukmano  — • 
atuhngt;  yammak  alvkmat,  he,  Mutt. 
18:  17 — alukmalo,  aiuko",  then  in  past 


time,  which  having  been  (a  which, 
o*  having, (u£  been  and  brought), Matt. 
1:  2;  atuko"  yakohmi,  and  then  it  came 
to  pass,  Matt.  7:  28.  This  is  used  as  a 
contradistinctive  conjunction  —  atuko- 
cha  —  atukoka  —  atukokano  —  atukokat — 
atttkokato  —  atukoke  —  atukokvi  —  atuk- 
ona — ntukonh,  then,  John  2:  10;  then 
in  past  time;  when  he;  and  he.  Matt 
7:  1  [?];  atuk  oth  Chita*  at.  Matt.  8:  5; 
Sainton  atukotht  Simon  who  is,  etc., 
Matt  10:  2;  o«h  is  contradistinctive,  the 
Simon  who  has  been  and  is  called 
Peter;  thin  distinguishes  him  from 
other  men  named  Simon,  Matt  17:  27; 
18: 13— atuiot. 
atukko,  atokko,  v.a.i.,  v.  t,  to  take 
refuge;  to  shelter;  to  take  shelter;  to 
harbor;  v.  t,  to  protect;  ehuka  atukko,  iti 
atukko;  atokko  achukma  keyu,  a,  inse- 

atukko,  □.,  a  haven;  a  retreat;  protec- 

atukkochechi,  v.  t,  to  screen;  to  shelter. 
atukkuchi,  v.  t,  to  shelter;   to  protect 

others;  to  shield, 
atukkuchi,  n.,  a  screen. 
atukla,  a,  second;  next. 
atukla,   adv.,   next;    ont    atukla,    adv., 

atukla,  v.  n.,to  be  the  second;  tobea 

second ;  nanta  hoik  atukla  tea. 
atuDkla,  pp.  nasal  form,  repeated. 
atuklaha,  adv.,  twice, 
atuklanchi,  v.  t,  to  repeat;  to  do  again; 

to   react;     aluklahanthi,    freo,.;  atukta- 

hanchit 
atuklancbi,  n.,  a  repetition, 
atuklant,  adv.,  second  time;  again, 
atuklaut  achi,  v.   a.  i.,  to  sjeak  again; 

to  repeat 
atuklant  aiskia,  pp.,  revised;  corrected 

atuklant  aiaklachi,  v.  t,  to  revise. 
atuklant  akmi,    pp.,    recast;    molded 

atuklant  akmichi,  v.  t,  to  recast;  to 

atuklant  a»Hclli,  v.  t,  to  reassure. 

atuklant  anoli,  v.  t,  to  tell  it  again;  to 
repeat. 

atuklant  anukfilli,  v.  t,  to  reconsider. 

atuklant  apeaa,  v.  t,  to  revoke;  to  re- 
call. 
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atuklant  atokoli,  v.  t.,  to  reappoint;  to 
rechoose;  tx>  choose  a  second  time;  to 
reelect. 

atuklunt  alhtuka,  pp.,  rechosen. 

atuklant  chukoa,  v.  a.  i.j  to  reenter;  to 
enter  anew,  or  a  second  time. 

atuklant  fimtfii,  v.  t.,  to  reeow. 

atuklant  haiaka,  v.  a.  L,  to  reappear. 

atuklant  haiaka,  pp.,  found  again;  dis- 
covered a  second  time. 

atuklant  haklo,  v.  t,  to  rehear;  to  hear 
a  second  time. 

atuklant  bile chi,  v.  t.,  to  reestablish. 

atuklant  hobachi,  v.  a.  i.,  to  reecho. 

atuklant  hokli,  v.  t.,  to  reseize. 

atuklant  hoyo,  v.  t.,  to  recall;  to  call  a 
second  time. 

atuklant  ikbi,  v.  t.,  to  rebuild;  to  re- 
make; to  re-edify;  to  regenerate;  to  re- 
new; to  reorganize. 

atuklant  ikbi,  n.,  regeneration. 

atuklant  imataH,  v.  t.,  to  recruit. 

atuklant  imalhtaha,  pp.,  recruited. 

atuklant  iahi,  v.  t,  to  reassume;  to  re- 
take; to  regain. 

atuklant  iabtia,  v.  t,  to  recommence; 

■  to  resume;  to  begin  again;  to  renew. 

atuklant  isht  ilaiyukpa,  v.  t.,  to  reen- 
joy;  to  enjoy  a  second  time. 

atuklant  itauaya,  pp.,  remarried. 

atuklant  itauaya,  v.  t.,  to  remarry,  as 
the  parties  marry  each  other. 

atuklant  itauayachi,  v.  t,,  to  remarry, 
as  an  officer  marries  others. 

atuklant  itannaha,  v.  a.  i,  to  reassem- 
ble. 

atuklant   itamiaha,   pp.,  reassembled. 

atuklant  itannaH,  v.  t.,  to  reassemble; 
to  re-collect;  to  rally. 

atuklant  lopuli,  v.  a.  1.,  v.  t.,  to  repass. 

atuklant  miha,  v.  t.,  to  rehearse;  to  re- 

atuklant  oia,  v,  a.  i.,  to  reascend. 
atuklant  okchaya,  v.  n.,  to  relive;  to 

live  again. 
atuklant  oti,  \ 
atuklant  pila,  v.  t.,  to  n 
atuklant  pisa,  v.  t.,  to 


rvkitidh-. 


atuklant    poloma,      pp.,     redouble) 

doubled  n  wcond  time. 
atuklant  polomi,  v.  t.,  to  redouble;  I 

double  a  second  lime. 


atuklant  toba,  pp.,  a  regenerate;  re- 
generated; made  again;  renewed. 

atuklant  ulbti,  pp.,  rekindled. 

atuklant  yammichi,  v.  t.,  to  react. 

atuklant  yammiht  pisa,  n.,  to  re- 
attempt. 

atuklonchi,  and;  see  Matt.  2:  13. 

atuklakafa,  v.  a.  i.,  to  jest;  to  joke. 

atuklakafa,  a.,  jocose. 

atuklakafa,  n.,  a  joke;  idle  talk. 

atuko,   adv.,   not;  also  spoken   hahtko, 

atukonota,  atikkonofa,  v.  a.  L,  to  ap- 
proach near  on  both  sides,  Luke  22:  47. 
Possibly  this  is  a  compound  word. 

atukonota,  pp. ,  pressed  on  both  sides. 

atukosh,  adv.,  not,  not  to. 

atulli,  v.  a.  i.,  to  bop. 

atuma,  see  otoma. 

atush,  hatush,  yatush.  Svn)i  yatuth, 
Satan,  Scrip.  Biog.,  p.  31. 

atushati,  pi.,  to  hew.  Josh.  8;  31;  ap- 
plied to  stones;  see  tuthaii. 

atunshpa,  pp.,  hastened;  hurried. 

atunahpa,  v.  a.  i.,  to  hurry;  to  hasten. 

atunshpalechi,  v.  t.,  to  press;  atutlipa- 
liltinchffltok,  "I  compelled  them," 
Acts  26:  11. 

atuahpachi,  v.  t.,  to  hasten;  to  hurry. 

atuya,  n.,  a  ladder;  stairs;  a  flight  of 
Stairs;  steps;  1  Kings,  10:  19;  a  style; 
a  mndle;  Samson's  post;  a  scale;  a 
stair;  a  stepping  stone. 

au,  a  diphthong,  having  the  sound  of  ow 

aua,  auah,  a  word  used  in  counting  the 
numbers  between  ten  and  nineteen, 
having  the  sense  of  and,  or  with,  as  ten 
and  one,  11;  ten  and  two,  12;  pokoli 
auahchqfa,  ten  and  one,  eleven,  but  the 
word  pokoli  is  usually  omitted. 

auah  achafa,  a.,  eleven,  11,  xi. 

auah  achafa,  v.  n.,  to  be  eleven,  as 
auah  achafa  yoke,  there  are  eleven. 

auah  achafa,  v.  a.  i,  to  be  eleven,  or 
to  make  11;  as  hathauah  achafa,  you 
make  eleven;  you  are  eleven. 

auah hannali,  a.,  sixteen,  10,  xvi. 

auah  hannali,  v.  n.,  to  be  sixteen. 

auah  hannali,  v.  a.  L,  to  make  sixteen, 
as  ilattah  hatutali. 

auah  huntuchina, a., eighteen,  18,  iviii. 

auah  huntuchina,  v.  n.,  to  be  eighteen. 
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I.,  to   make      auata,  n.,  breadth;  width;  e 


auah    huntuchina. 

eighteen. 

auah  huntuklo,  a.,  seventeen,  17,  xvii. 
auah  huntuklo,  v.  n.,  to  be  seventeen. 
auah  huntuklo,  v.  a.  i. ,  to  make  seven- 
teen; as  iiauah  huntuklo. 
auah  huahta,  anahuahta,  n.,  fourteen, 

14,  xiv,  Matt.  1:17. 
auah  huahta,  v.  n.,  to  be  fourteen, 
auah  huflhta,    auahushta,  v.  a.  L,  to 

make  fourteen;  as  Uauahhttshta,  Josh. 

5:10. 
auah  tatapi,  a.,  fifteen,  15,  xv. 
auah  talapi,  v.  n.,  to  be  fifteen. 
auah  talapi,  v.  a.  L,  to  make  fifteen;  as 

ilaurahtalapi. 
auah  tuchina,  a.,  thirteen,  13,  xiii. 
auah  tuchina,  v.  n.,  to  be  thirteen, 
auah  tuchina,  v.  a,  i.,  to  be  thirteen,  or 

to  make  thirteen;  ilauah  tuchina. 
auah  tuklo,  a.,  twelve,  12,  xii,  a  dozen, 

Matt.  14:  20;  Josh.  4:  2. 
auah  tuklo,  n.,  a  dozen. 
auah  tuklo,  v.  n. ,  to  be  twelve, 
auah  tuklo,  v.  a.   i.t  to   be  twelve;  to 

make  twelve, 
auah  tuklo  bat  auah  tuklo,  n. ,  a  gross, 

144;  lit.  twelve  times  twelve. 
auahsholichi,  v.  t.,  to  make  one  dream, 
auahushta,  see  auah  hiulua. 
auanapa,  pp.  sing.,  passed  over;  putover; 

gone  over  or  by. 
auanapoa,  pp.  pi.,  passed  over;  putover; 

gone  over  or  by. 
auanapoli,   auanopoli,   v.  a.  i.  pi.,  to 

pass  over;  to  go  over;  auanqbti,  sing.; 

see  tanapoH. 
auanapolichi,  v.  t,  pi.,  to  pnt  over;  to 

throw  over;  to  cause  to  go  over;  ava- 

ngbtichi,  ping, 
auanabli,  v.  a.  i.,  to  pass  over;  see  lanabli, 

qhanahli. 
auanahlichi,  v.  t,  to  pnt  over. 
aoant,  see  auxmt. 
aua"aa,  v.  a.i.,  to  chew  a  cud;  oi  hopa"ta, 

howa*»a  (q.  v.). 
auaaholechi,  v.  t  caus.  (an  old  wok]),  to 

make  one  dream, 
auata,  v.  a.  i.,  to  appear;   to  come  out; 

to  expand;  to  spread;  to  extend;  U- 

avata,  to  spread  out  one's  self;  to  be 

auata,  a.,  wide;  broad. 

auata,  pp.,  expanded;  extended. 


i:2. 

auatali,  v.  a.  L,  to  stand  crooked,  as  in 
a  half  moon  or  circle. 

auatali,  n.,  a  l*nt  line,  like  the  apjiear- 
ance  of  the  new  moon. 

auataya,  comp.  verb,  to  l>e  spread  and 
stretched  out  over  something  wide  as 
well  ai  long,  hence  applied  )o  the  firm- 
ament; [earlier  and  lews  correct  mean- 
ings obtained]  to  go  along  with,  to 
accompany;  Shutik  at  aba  mumii  ia 
auata^yubna,  S]i.  Book,  page  IS,  6th 
edition.     See  iwita. 

auatachl,  v.  t.,  to  expand;  to  spread;  to 
extend. 

auatalli,  v.  t,  to  extend  in  a  line. 

auaya,  v.  t.  (a  compoun<l  word  from 
ouo/iand  a«ya),  to  have  in  marriage;  to 
wed;  to  marry,  fern.  gen.  This  word 
is  used  when  it  is  said  that  a  woman 
marries,  but  itauaya  when  a  man  mar- 
ries, or  when  it  is  the  act  of  both;  it- 
itauayo,  neg.,  not  married;  single. 

auaya,  pp.,  a.,  married,  fern,  gen., 
Mark  10:  12. 

auaya,  n..  a  woman  that  marries;  the 
marriage  state;  ikauayo,  n.,  celibacy; 
itauayo,  a.,  unmarried. 

auaya,  v.  t.,  v.  a.  i.,  to  marry  (fern,  gen,); 
itauaya  nitak,  n.,  a  wedding  day;  it- 
auaya, pp.,  married;  matched;  mated; 
espoused;  ikilauayo,  a.,  unmarried; 
single;  Uauayachi,  v.  t,  to  marry;  to 
mate;  to  settle;  itauaya,  n.,  matri- 
mony; nuptials;  a  match;  a  settlement; 
wedlock;  itauaya  ahalaia,  a.,  nuptial; 
itauaya  ipctarhi,  n.,  a  wedding  feast; 
itauaya,  v.  a.  L,  v.  t,  to  cohabit;  to 
marry,  Matt  5;  32;  to  couple;  to  have 
each  other,  or  to  have  her;  to  settle;  to 
wed,  Matt.  14:  4;  to  join;  itaunya,  a., 
pp.,  married,  mas.  gen.  and  coin,  gen.; 
wedded;  itanayaona,  a.,  pp.,  marriage- 

auaya    alhpeaa,    a.,   marriageable. 

auaya  ona,  a.,  marriageable. 

auayachi,  v.  t.  caus.,  to  marry  a  woman 
to  a  man;  to  join;  ita'iaygchi,  v.  t.,  to 
marry;  to  cause  to  marry,  the  act  of  an 
officer  or  minister,  etc. ;  to  join  in  wed- 
lock. 

auashll,  v.  t.,  to  fry;  to  cook  in  a  frying 
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bum,  as  coffee  is  burnt  for  grinding  and 
use;  to  poach;  to  toast;  alwatha,  pass., 
atiflwatha,  a  place  for  frying,  2  Sain, 
13:9. 

auechi,  v.  t.  cans.,  {see  echi);  to  send  it 
this  way;  to  send  it  toward  thespeaker 
by  the  hand  of  another;  to  cause  it  to 
come  this  way — not  to  the  speaker  but 
toward  him;  to  transmit  toward  (the 
speaker);  itht  auechi,  v.  t.,  to  send  this 
way;  to  bring  this  way;  itht  avthtn- 
chi,  freq.;  auehinchi,  freq.,  John  5:  S3. 

auoH;  ilaueli,  to  take  along  with  him, 
Matt.  4:  8. 

auet,  a  "directive  particle "  before  verbs 
indicating  the  direction  of  an  action 
toward  the  speaker;  auet  a*hopakithke, 
is  far  from  me;  auel  i»hopaki,  a  good 
way  off.  Matt.  8: 30. 

auet,  awet  (cont  of  auechil),  adv.,  this 
way;  toward — but  always  toward  the 
speaker,  never  from;  pit  means  the 
opposite  of  auet,  Matt.  3:  17;  10:  40; 
17:5;  Rev.  14: 13;  Josh.4:  lfl,  17, 18,19. 
et  (q.  v.)  and  auet  have  different  mean- 
ings, et  means  toward  the  speaker; 
auet,  quite  to  him,  as  haktobith  et  veli 
cha  imanumpa  auel  hatlo;  auel  is  the 
prolonged  form;  (  is  a  connective  as 
with  other  words. 

aume,  exclam.,  well!  indeed!  0! 

auola,  v.  a.  i.,  to  refrain;  tostop;  to  hold 

up,  stops,  etc. 
auola,  n.,  a  cessation;  a  holding  up. 
auolachi,  v.  t.  caus.,  to  cause  the  rain 

au»B,  ou"*,  n. ,  an  ounce;  ou"i  awahtuklok- 
mqt  tceii  achqfa,  troy  weight;  cu"«  avxth 
hanalikmal  vieki  achafa,  avoirdupois 
weight. 

awa,  wa,  adv.,  can  not;  shall  not;  will 
not;  John  2:  4  [?]. 

awalakachechi,  awalakachechi,  v.  t, 
to  plait;  to  pucker;  to  ruffle. 

awalakachechi,  n.,  a  plaiter. 

awalakachi,  awalakachi,  n.,  a  frill;  a 
fringe;  a  plait;  a  pucker;  a  ruffle;  gath- 

awalakacni,  awalakachi,  pp.,  a.,  ruffled; 

plaited;  puckered, 
awalalli,  n..  a  boiler. 
awalalli    iskitini,    n.,    a  saucepan;   a 

small  boiler. 
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awant,  aaant,  awat  (from  au+aya), 
prep.,  with;  along  with;  to  go  with;  to 
accompany,  Josh.  1:  6,  9;  3:  7;  7:  12; 
Luke  1:  56;  Matt  5:  41. 

awashona,  n.,  a  scene;  a  place  for  play; 
a  playground. 

awat,  see  anient. 

awaya,  n.,  product;  crop. 

awaya  achukma,  a.,  rich;  fertile. 

awaya  acluikma,  n.,  richness;  fertility. 

awaya  fehna,  a.,  productive;  fruitful. 

awet,  see  auet. 

awiachi,  v.  a.  i.,  to  hover  over  to  get  food; 
to  swarm;  thehi  9/  itubilti  awiachi,  to 
hover  in  swarms  over  the  dead  horee; 
foebUithkeglaimachi;/oebili»hkeat  tansh 
hinak  auiachi,  the  bees  come  round  the 
corn  tasselsin  quest  of  something  to  eat 

awiachi,  n.,a  swarm. 

awiha,  n..  a  deserted  place;  a  place  from 
which  persons  have  removed. 

awokokonlichi,  n.,  a  place  rooted  up  by 


t    pi.,  to  root,   i 


awokokonlichi, 

a"ya,  aiya,  v.  a.  i.,  to  go;  to  travel;  to  go 
along  ;  to  move  along;  to  pace;  to  pass; 
to  shoot,  as  an  arrow;  to  stir;  to  strike; 
to  sweep;  to  tend;  to  waft;  to  depart; 
Luke  2:  29;  Matt  5:  17;  10:  34;  11:  18; 
Josh  1:6;  3:  7;  to  come,  John  1:31;  to 
pass  in  any  manner  (Josh.  3:  4)  or  to 
any  end,  as  to  fly,  to  sail,  etc.;  imaya 
(from  imanda^a  united)  also  imayachi, 
imaiya,  and  imaiygchi  (the  spelling  va- 
ries), Matt  10:  24;  wW  a*ya,  v.  t,  to 
take  along;  to  carry;  to  conduct;  to 
drive;  to  lead,  Luke  4:  1;  to  govern; 
to  sail;  to  treat;  to  fare;  to  fly;  to  run; 
thai  Qn'ia,  to  convey;  achaknuft  itha*- 
yaehke,  farewell. 

a"ya,  pp.,  passing;  chiiht  a*ya,  Matt  4:  8. 

a"ya,  n.,  a  mover,  sojourner,  traveler,  or 
one  that  moves  along;  a  passenger;  a 
stirrer;  kanima  yon  chik  a^ya  Ida, 
whithersoever  thou  goest,  Matt.  8:  19; 
ima*ya,  v.  t,  to  visit  him,  her,  1  Sam. 
2:21. 

anya,  □.,  a  going;  amotion;  a  passage;  a 
pace;  a  sailing. 

a"ya,  n.,  a  flock;  a  herd;  chukfalhpoa 
a*ya  kaniokmi,  mielia  mat  a*ya  kaniok- 
mi,  1  Sam.  30:  20. 

anya  achafa,  n.,  a  flock;  a  company,  2 
Ki»P9:17;.h«d.wGoogl 
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a"ya  hinla,  a. ,  passable. 

ayaiya,   n.,    lamentation,    Matt   2:    18; 

place  of  weeping. 
ayak»,a.,roany;  ikaiako,  not  many;  not 

ayakohmi,  aiyakohmi,n.,  a  deed;  Home- 

thing  done,  or  things  done,  John  1:  28; 

2:  12. 
ayakohmi,  aiyakohmi,  v.  □.,  to  take 

place  or  transpire  at. 
ayakohmichi,  v.  t,  to  do  something. 
a. ,  a  kneading  trough. 
'.  t,  to  knead  in;  to  mix  in; 

to  make  mortar  there  or  in. 
ayanalli,  n.,  a   channel    for  water  to 

flow  in;  a  tube;  a  pipe, 
ayataia,  aiyataia,  n.,  a  landing  place;  a 

resting  place;  a  landing. 
ayamfhchi,v.  t,  to  do,  John  2:  11;  3:  2. 
ayehchi,  see  aielichi. 
ayimmi,  v.  t. ,  to  believe  in,  John  1 :  7. 
ayoah,  see  aiyoa. 
ayofam'cbih,  v.  t,  to  make  motions— in 

trying  to  commit  sodomy. 
ayuka,  pro.,  each, 
ayukali,  aiyukali,  pro.,  each  one;  aiyu- 

kali,  adv.,  apiece. 
ayukpa,  a.,  pleased;  itht  ayukpa,  v.  n.,  to 

be  pleased  with, 
ayukpa,  n.,  joy,  Acts  8:  8. 
ayupi,   aiyupi,   n.,  a   bath;   a  place  in 

which  to  bathe  or  wallow,  whether  in 

sand  or  mud,  by  man,  beast,  or  fowl ;  a 

a,  a  locative  particle  preceding  words; 
at(inqUiratakchichi,  akaUo,akallik,akpota; 
a  is  often  used  with  such  words;  a 
means  place;  a,  at,  to,  in. 

aba,  a.,  high;  heavenly;  divine;  celes- 
tial. 

aba,  v.n.,  to  be  up;  to  be  heavenly;  amba, 

aba,  adv.,  up;  on  high;  aloft;  heavenly, 

John  3;  14. 
aba,  n.,  the  upper  regions;  heaven,  Luke 

3:  21;  John  3:  27;  Matt.  5:  3;  23:  22; 

aba  ako",  the  air;  aba  kathipvta  kat,  the 

birds  Of  the  air,  Matt. 8:  20;  abaapHi- 

chika,  kingdom  of  heaven,  Matt.  13:  44, 
aba  aholitopa,  n.,  heaven  above,  Josh. 

2:11. 
aba  aiachukmaka,    n.,    heaven;    the 

happy  place  above. 


aba  aianumpuli,  n.,  a  preaching  place; 
a  pulpit. 

aba  anumpa,  abanumpa,  n.,  tbe  gos- 
pel, Matt.  11:  5;  the  Scriptures;  the 
word  from  heaven;  Christianity;  re- 
ligion; faith,  i.e.,  the  object  of  faith; 
light;  revelation;  theology. 

aba  anumpa  ahalala  keytt,a.,nnchris- 

aba  anumpa  ahni,  v.  t.,  to  desire  tbe 

gospel ;  to  be  anxious  on  the  subject  oi 

religion. 
aba  anumpa  ahni,  n.,  a  serious  person. 
aba  anumpa  aiisht  atta,  n.,  a  meeting 

house;  a  preaching  place, 
aba  anumpa  anumpa,  n.,  a  sermon, 
aba  anumpa  apiha  at  illl,  n.,  martyr- 
aba  anumpa  iBfllammi,  n.,  apostasy. 
aba    anumpa   ikhana,    n.,   Christians; 

Christianity, 
fiba   anumpa  ilrithano,   n.,    heathens; 

heathenism. 
aba  anumpa  ikyimmo,   n.,  infidelity. 
aba  anumpa  ikyimmo,  n,,  a  deist;  an 

infidel. 
ftba  anumpa  iasa,  v.  a.  i.,  to  apostatize; 

to  fall  away. 
aba  anumpa  iaaa,  n.,  an  apostate, 
aba  anumpa  isoat  falama,  v.  a.  L,  to 

backslide. 
aba  anumpa  iasat  falama,  n.,  a  back- 
aba  anumpa  isbt  alanmapulL  n.,  a 

tabernacle. 
aba  anumpa  iaht  anumpuii,  aba  anum- 
pa iaht  holissocbJ,  v.  t. ,  to  st 

topreaeh;  n.,  apreache 
aba  anumpa  iaht  atta, n.,  topreaeh  the 

gospel;  to  serve  in  the  gospel. 
aba  anumpa  iaht  atta,  n.,  a  preacher; 

a  clergyman;    a  clerk;   a  divine;    an 

evangelist;  a  priest, 
aba  anumpa  iaht  atta  ahna,  n.,  the 

clergy;  the  miri inters  of  rt-lijji ■  -n. 
aba  anumpa  iaht   atta   imalhtayak, 

aba  anumpa  iaht    atta    aliha,    n., 

priesthood. 
aba  anumpa  iaht  ika,  n.,  a  homily. 
aba  anumpa  ithana,  n.,  a  theologian, 
aba  anumpa  ithan  anchi,  v.t,  l()^i>.-i.il; 

to  make  the  gospel  known;  to  evan- 
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aba  anumpa  nukfoka,  a.,  serious;  de- 
vout; religious. 

aba  anumpa  nukfoka,  v.  a.,  to  be 
serious,  devout,  etc. 

aba  anumpa  nukfoka  aia"li,  a.,  pious; 
truly  pious. 

aba  anumpa  nukfokiohi,  v.  t,  to  evan- 
gelize. 

aba  anumpa  taloa,  n.,  church  music; 

aba  anumpa  toaholi,  n.,  an  evangelist 

aba  anumpa  yimrqi,  v.  t.,  to  believe 
the  gospel. 

aba  anumpa  yimmi,  n. ,  a  professor  of  or 
a  believer  in  the  gospel. 

aba  anumpa  yimmi,  a.,  orthodox;  re- 
ligious; aba  anumpa  ikyimmo,  n.,  ail 
infldel;  scepticism. 

aba  anumpa  yimmi  aiati,  a.,  pious. 

aba  anumpa  yimmi  keyu,  a.,  irrelig- 
ious; not  orthodox;  heterodox. 

aba  anumpeshi,  abanumpeahi,  aba 
numpeahi  ammona,  n.,  an  apostle. 

aba  anumpuli,  v.  t.,  to  preach;  to  pray; 
to  talk  up;  to  talk  about  religion. 

aba  anumpuli,  abanumpuli,  n.,  a 
preacher;  a  praying  person;  a  Chris- 
tian; a  professor  of  religion;  a  mis- 
sionary; a  chaplain;  a  minister. 

aba  anumpuli  aia1^,  a.,  godly. 

aba  anumpuli  eflti,  n.,  a  true  Christian. 

aba  anumpuli  apiatikeli,  n.,  a  pastor; 
a  bishop. 

aba  anumpuli  aliha,  n.,  the  church; 
all  Christians;  the  church  in  general. 

aba  anumpuli  ibafoka,  v.  a.  i.,  to  join 
a  church;  to  profess  religion. 

aba  anumpuli  ibafoka,  pp.,  united  to 
the  church. 

aba  anumpuli  ibafoki,  v.  t,  to  give  up 
to  the  church;  to  join  to  the  church. 

aba  anumpuli  ikbi,  v.  t  ,  to  christian- 
ize; to  make  Christians;  to  convert. 

aba  anumpuli  ikaa,  n.,  a  church;  the 
church;  a  Christian  sect  or  denomina- 
tion. 

aba  anumpuli  ikaa  ibafoka,  □.,  a 
church  member. 

aba  anumpuli  ikaa  kucha,  v.  a.  i.,  to 
leave  a  church. 

aba  anumpuli  ikaa  kucha,  pp.,  excom- 
municated. 

aba  anumpuli  ikaa  kuchi,  v.  t,  to  ex- 
communicate; to  unchurch. 


aba  anumpuli  fkaa  ttamiah.tiniaabwi 
aHha,  n.,  Presbytery. 

aba  anumpuli  ikaa  nana,  isht  imatta, 
n.,  a  Presbyter. 

aba  anumpuli  ilahobbi,  n.,  a  professed 
Christian;  a  pretended  Christian;  a 
hypocrite. 

aba  anumpuli  kobafa,  n.,  an  apostate; 
a  broken  Christian. 

aba  anumpuli  kucha,  n.,  an  excom- 
municated person. 

aba  anumpuli  pcHcheka  alhtoka,  n., 
a  parson. 

?ba  anumpuli  toba,  n.,  a  convert 

t^ba  anumpuli  toba,  v.  a.  i.,  to  become 
a  Christian. 

?ba  anumpuli  toba,  □.,  conversion. 

aba  apetichika,  n.,  the  kingdom  of 
heaven,  Matt  8:  11;  11:  11,  12;  16:  19, 

aba  a"ya,  v.  a.  i.,  to  waft 

aba  chakali,  v.  a.  i,  (from  aba  and  acha- 
kali),  to  lift  up  the  head;  to  lift  up  the 
eyes,  John  4:  35;  Mattl7:  8;  Luke  19: 
5;  Josh.  6:  13;  (fba  pit  aba  chtrjcalimal, 
when  he  had  looked  up  to  heaven, 
Matt.  14:  19. 

aba  hatak,  n.,  an  angel;  an  inhabitant 
of  heaven;  a  seraph. 

aba  holitopa,  n.,  a  holy  one. 

aba  ia,  abia,  v.  a.  i. ,  to  ascend;  to  go  up; 
to  rise;  to  go  to  heaven. 

Abai"ki,n.,God. 

Aba  i"ki  imantia,  a.,  godly;  one  who 
obeys (iod. 

Aba  i"ki  imasilhha  shall,  a.,  prayerful. 

abaimma,  aberaa, adv.,  upward;  high. 

aba  isht  aholitobu,  v.  t,  to  worship, 
John  4:  20,  24. 

aba  iaht  aianumpa  chuka,  n.,  a  syna- 
gogue, Matt.  10:  17. 

aba  iaht  aiokpachi,  n.,  sacrifice,  Matt. 
9:  13;  12:  7;  a  gift,  Matt  15:  5;  tribute 
for  the  service  of  the  temple,  Matt. 
17:  24. 

aba  isht  anumpa,  n.,  a  sermon;  a  reli- 
gious discourse;  a  lecture;  a  discourse. 

aba  Iaht  anumpuli,  v.  t.,  to  preach;  to 
pray  for,  Matt  5:  44. 

ttba  isht  anumpuli,  n.,  a  preacher. 

aba  iaht  aaya,  v.  t,  to  waft. 

aba  Iaht  holitobli,  n.,  a  worshiper. 

aba  iaht  ia,  v.  t,  to  hoist;  to  lift;  to 
mount;  to  raise;  to  carry  up;  to  rear; 
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abaisht  ikab.obalo,v.  t.,  to  blaspheme, 
aba  iaht  ikaliobalo,  n.,  a  blasphemer. 
i>ba  isht  ona,  v.  L,  to  take  on  high;  to 

carry  to  heaven, 
aba  iti  patalhpo,  n.,  a  chamber, 
aba  mPko,  n.,  the    king   of    heaven; 

the  heavenly  king. 
aba  mintd,  v.  a.  i.,  to   descend    from 

heaven, 
aba  patalhpo,    n.,  an   upper   floor;  a 

chamber  floor. 
Aba  piBM,n.,God;  our  Father  in  heaven; 

Providence;  Divine  Providence. 
aba  ptla,  v.  t,  to  heave;  to  throw  up;  to 

aba  pila,  n.,  a  toss;  a  heaver, 
aba  pila,  adv.,  upward, 
aba  piila,  adv.,  upward;  on  high;  away 
up;  farup;  heavenward;  to  heaven;  in 

aba  pit   anumpuli,   v.  t,  to  pray;    to 

apeak  toward  heaven.  Matt  17:  21. 
aba  ahilombiah,  n.,  an  angel;  a  spirit 

of  heaven. 
aba  ahutai:,  n.,  heaven,  Matt  5:  34;  1 

8am.  2:  10. 
aba  takali,v.a.i.,tohangup;  to  depend, 
aba  takali,   pp.,   bung  up;  suspended; 

lifted  up;  a.,  dependent, 
aba  takalichi,  v.  t,  to  heave;  to  hang 

up;  to  lift  up,  John  3:  14;  to  uplift 
aba  taloa,  n.,  ahymn;  a  psalm;  a  sacred 

aba  tela,  n.,  a  mantel  piece;  a  shelf;  a 

scaffold;  a  scaffolding;  see  lata,  from 

taiali,  to  set  or  place, 
aba  tala  boh,  v.  t,  toscaffold;  to  put  on 

a  scaffold. 
aba  tala  lkbi,  v.  t,  to  scaffold;  to  make 

a  scaffold, 
aba  topa,  n.,  an  altar. 
aba  yakrd,  n.,  heaven,  Matt  6: 20;  18: 10. 
aba  yakni  aholitopa,  aba  yakni  nan 

lahtilaiyukpa.n.,  glory;  the  felicity  of 

heaven  prepared  for  the  children  of  (Sod. 
aba  yakni  pila,  adv.,  heavenward, 
abai  anumpuli  chuka,  n.,    a   temple, 

Luke  2:  27;  achurch;  a  meeting  house, 
abana,  v.  a.  i.,  to  lie  across;  to  rise;  aba- 

naya,  alxmaiyo,  pro.  form. 
abaiia,  pp.,  laid  across. 
abaiia,  n..  that  which  lies  across, 
abanali,  abanoli,  v.  t.  sing.,  to  lay  across; 

to  layover  or  on;  to  put  on,  as  a  yoke; 

bahta  yafi  abanoli,  to  lay  a  bag  on. 


abanapoa,  pp.  pi.,  passed  over;  put  over. 

abanapolecbi,  v.  t.,  to  put  over;  to  cause 
to  go  over,  or  pass  over. 

abanapoli,  v.  a.  I.,  to  pass  over. 

abanabli,  auanabli,  tanabli,  v.  t.  sing., 
topassover;  to  leap  over;  to  go  over; 
to  run  over;  to  get  over;  to  overreach; 
to  superabonnd;  to  go  past  the  time;  to 
jump;  to  leap;  to  overflow;  to  overgo; 
to  overrun;  to  pass;  to  surmount;  to 
transcend;  to  transgress. 

abanablichi,  v.  t,  to  cause  to  go  over; 
to  put  over;  to  defer;  to  adjourn;  to  pro- 
rogue; to  delay;  to  overreach;  to  post- 
pone; to  procrastinate;  to  reprieve;  to 
respite. 

abanablit  ont  ia,  n.,  the  Passover,  Josh. 
5:10,11. 

atbanapa,  pp.  sing.,  passed  over;  put 
over;  delayed;  postponed;  reprieved; 
respited;  from  abanabli,  v.  a.  i. 

abanapa,  n.,  a  respite. 

abanapa,  v.  a.  i.,  to  delay;  to  procrasti- 
nate; tiqbanapa,  I  procrastinate;  nitak 
hollo  achafa  tiabattapa  kegvJcma,  if  I  do 
not  delay  a  week. 

abanoli,  see  abanali. 

abanopoli,  pi.,  togo  over;  to  walk  over, 
Luke  11:  44;  gbanoWi,  sing. 

abanumpa,  see  aim  anwnpa. 

abanumpeshi,  see  aba  anumpeshi. 

abanumpeshi  ammona,  see  aba  anum- 

abaona,  pp.,  raised. 

abbaksha,  see  abakiha. 

abema,  see  aba  imma. 

abenili,  see  abmili. 

abi,  abi,  v.  t,  to  kill.  Matt  10:  2R;  to 
slay;  to  destroy,  Matt  2:13;  to  butcher; 
to  deprive  of  life;  to  dispatch;  to  slaugh- 
ter; to  martyr;  to  win  at  a  game  of 
chance;  to  murder;  ahhabi,  to  kill 
quickly  (nhbi,  aiabi,  ahambi,  antbi); 
iaiabi  to  win  from  him  or  to  beat  him; 
he  wins  from  him;  to  put  to  death.  Matt. 
14:  5;  aiabi,  to  smite  of,  Josh.  7:  5; 
obeli,  ithbi,  a>bi,  ebi,  Uobahi,  hathbi, 
abi;  akbo,  chikbo,  ikbo,  Mm,  hlohabo, 
haehikbo,  iktabo,  ikpebo,  etc.;  itimabi,  to 
kill  each  other;  ilebi,  to  kill  himself;  to 
commit  suicide,  John  8;  22;  ilebi,  n., 
self-murder;  suicide;  ahambi,  freq., 
Josh.  10:  10. 
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abi,  n.,  a  killer;  a  slayer;  a  murderer. 

abi,  n.,  slaughter;  the  killing;  destruction. 

abi,  v.  n.,  to  be  aick  with  certain  dis- 
eases, generally  cutaneous,  or  to  have 
the  disease,  etc. ;  aechilineaabi,  to  have 
the  measles;  ckilakwa  qbi,  to  have  the 
smallpox;  ckinak  abi,  to  have  the  pleu- 
risy; wf»hkabi,  to  have  the  itch;  wak- 
eha  abi,  to  have  the  venereal  disease; 
palti  9&i,  Luke  5:  24. 

abia,  aba  ia,  v.  a.  L,  to  mount;  to  ascend. 

abicbi,  v.  t.,  "to  smite,"  1  Sam.  6:12. 

ijbit  ppa,  v.  t.,  to  prey  upon;  to  kill  and 

abit  ppa  shall,  a.,  rapacious. 

abit  tab,  v.  t,  to  destroy;  to  kill  all;  to 

a-Wtampa,  n.,  a  male  fairy;  a  hobgoblin; 

one  who  kilts. 
aboa,   v.   L,  to  strike  against;   to  fall 

against;  to  knock;   to  bunt;   wok  at 

yUepa  mat  Uaboa;   hatnk  at.  ittib.it  ia  eha 
ehaka  ya»  aboa;  chukfi  itibik  mat  iSaboa 

abonumpuli,  see  aba  anumpuli. 
achaioa,  a.,  a  few  and  scattering;  not 

achafoa,  v.  n.,  to  be  few  and  scattering; 

achafo"ha,  nasal  form. 
aehafoacbi,  v.  L,  to  cause  a  few;    to 

select  or  take  a  few;  to  cause  a  few  to 

be  taken,  etc 
achafolecni,  v.  t.  caus.,  to  select  a  few; 

to  single  out 
achafoli,  v.  t,  to  take  a  few. 
afiekoma;  otapa  affekoma,  n.  ,a  large  field, 
affekomi,   a.,   mischievous;    impatient; 

exceeding;  superabounding;  large;  see 

aftkommi. 
affekomi,    v.    n.,   to    be    mischievous; 

chito  kat  affekomi  Jehna   and   chito   kat 

atampa  fehna  mean  the  same. 
affetabli,  v.  t.  sing.,  to  ensnare;   to  en- 
chant to  his  ruin  or  death, 
affetipa,  afetipa  (q.  v.),  a.,  enchanted; 

greatly  interested;  captivated, 
afletipoa,  a.   pi.,  ensnared;  enchanted 

to  his  ruin  or  death, 
afletipoa,  v.  n.,  to  be  ensnared, 
affetipoli,  v.t.  pi.,  to  ensnare;  to  enchant, 
aifoa,  afoa,  v.  a.  i.,  to  wind  round. 
aifoa,  aloha,  pp.,  wound  round,  John 

20:  7;  furled;  see  afoa. 


aflula,  pp.,  stirred;  thickened  while 
cooking;  aialit  ma*ya  kako*,  from  that 
(time)  forth;  see  afiM. 

ahokiinfa,  n.,  piece  cat  off. 

sJiolloka ,  see  ahoUoka, 

sJj-oyo,  see  ohoyo. 

ala,  v.  a.  i.,  to  arrive  at,  when  coming 
toward  the  speaker  or  place  spoken  of; 
as  ana,  to  arrive  at  in  going  from  the 
speaker;  to  touch;  to  come;  to  come 
to;  to  get  there;  to  get  here;  to  get  to; 
to  attain,  Matt  8:  2,  11,  25;  11: 14;  17: 
7,  10;  ahanlal,  Josh.  7:  14;  aiala,  pi. 
and  intensive;  hachimaiala,  come  to 
you,  Matt  7:  15;  alali,  ishla,  ala,  tla, 
ilohaia,  hathla,  ala;  aiyala,  aiyala,  and 
aiyahanla;  italachi,  for  two  to  arrive 
together;  itht  ala,  v.  L,  to  fetch;  to  re- 
duce; to  bring,  Matt  12:  22;  to  take 
it  and  come;  ord  infUala,  to  go  and  bring; 
to  go  and  take  it  and  come. 

ala,   n.,    an   arrival;   a   pass. 

ala,  n.,  one  who  arrives  or  comes;  a 
comer;  himo  gla,  one  who  has   just 

alachi;  italachi,  to  arrive  together  (dual), 
alba,  n. ,  vegetation;  herbs;  plants;  weeds. 
albachi,  v.  a.  i.,  to  practice;  to  make  ex- 
periments; to  be  instructed,  Matt  13: 

52. 
aJbala,  pp.,  gleaned, 
alballi,  v.  t,  to  glean;  to  gather  up  the 

remnants  or  fragments. 
alballi,  n.,  a  gleaner;  a  gleaning. 
sJbs^iia,  v.  a.  L,  to  lie  across;  see  aba. 

nuti. 
alb  ana,  pp.  pi. ,  laid  across ;  abanni,  v.  t.  pi. 
albani,  V.  a.  i.,  to  cure  over  a  fire;  abani, 

v.  t 
albani,  pp.,  cured;  isi  nipt  at  albani;  tak- 

bm  at  albani;  abani,  v.  t. 
albani,  n.,  that  which  is  cured, 
albankachi,  pi. ;  hina  at  albankachi. 
albasa,  n.,  lath, 
albaaka,  n.,  lath, 
albaska,  pp.,  lathed;  ribbed,  as  a  roof; 

abatli,  v.  t 
albehkachi,  v.  a.  i.  pi.,  to  repeat;  >*(- 

atbthkachi,  Phil.  2:  27. 
albehpo,  n.,  a  sack  of  some  kind,  Matt. 

2:  11. 
albi,  aialbi,  aiilli,  aialli,  □.,  cost;  price; 

ft  price,  2  Sam.  24:  24;  tancM  glbi. 
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albi,  pp.,  valued;  perhaps  from  abi. 
albichi,  v.  t.,  to  price;  to  set  a  price;  to 

value,  John  12:  5. 
albiha,  pp.,  charged;  stuffed. 
albiha,  n.,  a  charge;  a  load. 
albihaats>pa,n.,  an  overcharge;  anover- 

aibilikaebi,  pp.  pi.,  put  in;  pot  on,  as 


(Ubilli,  v.  L  pi.,  to  repeat;  to  add;  to  put 
on  another  thickness;  if  alhilli.  Matt, 
6:  7;  ititkima  albiilit  wnpohomo;  nafoka 
albiliU  /oka;  shukbo  albiilil  patali, 

albina,  n.,  a  camp,  Josh.  6:  11;  an  en- 
campment; a  hoet,  Josh.  3:  2. 

albmaehi,  eJbinanchi,  v.  t.,  to  ounp;  to 
encamp;  to  pitch  a  camp. 

albita,  pp.,  repeated;  done  twice;  lanchi 
at  albUat  hoiokchi;  alliilat  holiuo,  copied; 
amimpa  hat  hituklaha  albilat  anumpuli. 

albita,  n.,  a  repetition,  Rev.  18:  6;  v.a.L, 
to  be  double. 

albitat  holisao,  pp.,  copied;  rewritten. 

albitat  holisao,  n. ,  a  copy. 

nlbita,t  hoiokchi,  pp.,  replanted. 

albiteli,  v.  t.,  to  repeat;  to  double;  to 
iterate. 

albiteli,  n.,  an  iteration. 

albitelichi,  v.  t.,  to  doable;  to  make 
double.  Rev.  18:  6. 

albitet  anoli,  v.  t.,  to  repeat  the  story; 
to  relate  a  second  time;  to  recapitulate. 

albitet  hokchi,  v.  t,  to  replant. 

albitet  holisaochl,  v.  t.,  to  copy;  to 
write  over  again;  to  transcribe. 

albitet  ikbi,  v.  t,  to  renew. 

albitet  pfaa,  v.  t.,  to  review. 

albitet  ahanni,  v.  t.,  todouble  and  twist. 

albitet  yammicbi,  v.  t.,  to  redouble. 

albitkaebi,  pp.  pi.,  repeated;  having 
other  covera  or  coats;  iialbilkavhi,  John 
1:  16;  atbiUiy.  t. 

albo,  v.  a.  1.,  to  adhere;  to  stick,  ae  glue 
or  mud;  lukfi  at  aettoboH  ya*  atbv;  itiqlbo 
v.  a.  i.,  to  cohere;  Uiallot  qffo,  v.  a.  i., 


albo,  pp.,  soldered;  made  to  stick  or  ad- 
here; glued;  itiqlbo,  glued  together. 

albochi,  v.  t.  aing.,  to  solder;  to  cause  to 
'  adhere;  to  set  with  putty;  to  glue;  to 
stick;  xtht  \thko  a»  albochi,  to  solder  a 
cup;  itglbochi,  to  solder  together;  to 
glue. 


albokashi,  v.  L  pi.,  to  solder;  to  fasten 
in  with  putty;  ilqlbakqcht,  to  solder  to- 
gether. 

albonli,  almoli,  v.  i.,  to  catch;  to  take 
infection;  iiqiboali;  itglmo/i. 

ajhchakaya,  n.,  an  addition;  a  piece 
spliced  on. 

albcbakaya,  a.,  additional;  something 
added;  anum/ia  qlhchakayn, 

^Ihcha/ha,  n.,  a  log  lying  across  a  creek 
used  as  a  foot  bridge. 

alhcnaka,  pp.  sing.,  spliced;  new  set; 
new  laid  or  welded,  as  an  iron  tool; 
welded. 

alhchakoa,  pp.  pi.,  spliced;  welded. 

alhchefa,  pp.,  washed  (from  achejit,  to 
wash). 

alhchiba,  a.,  tedious;  tiresome;  requir- 
ing or  consuming  time;  slow  in  accom- 
plishment; qlbehUlm,  Gen.  40:  4. 

alhchiba,  v.  u.,  to  be  tedious,  tiresome, 

alhchifa,  pp.,  washed,  John  13:  10. 

alhchilofa,  pp.,  paid;  liquidated;  ikalh- 
ehilofo,  a.,  unpaid. 

alhchowa,  see  alhchwwa. 

alhchunna,  a.,  cheap;  low. 

ajhchunna,  v.  n.,  to  be  cheap. 

alhchunD8>clii,  v.  t.,  to  cheapen;  to 
lower;  to  sink. 

alhchuuwa,  a>lhchowa,  pp.,  sewn; 
stitched;  sewe<l;  italheh\0*wq,  sewn  to- 
gether; sewed. 

^lhchunwa,  i!..  that  which  is  sewn. 

alhfabek  immi,  adv.,  on  the  left  hand; 
toward  the  left. 

alhfabeka,  n.,  the  left,  Luke  23:33; 
Matt.  6: 3. 

alhlaaha,  pp.,  fastened;  latched;  okhis- 
tat  qlh/qsha;  nfaxhli,  v.  t. 

alhioa,  n.,  a  ligature;  a  bandage. 

alhioa,  pp.,  wound  round;  hound  round; 
reeled;  hooped;  nfoli,  v.  t. 

alhfula,  pp.,  stirred,  as  a  liquid  with  a 
stick;  afuUi,  v.  t. 

aJhfullinchl,  v.  a.i.,  ql!tfiillikinchi,ta  com- 
pass, Matt.  23:  15. 

alhkaha,  pp.,  laid  down. 

alhkama,  pp., sing,  stopped  tip;  fastened 
up;  calked;  harml;  alioliaqthkqvta;ot- 
hiwi  yqt  qihkqma,  Josh,  2:  5;  shut  up, 
Josh.  6:  l;  we  tiktima. 
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aJhkania,  a.,  gone;  forgotten;  pass,  of 
kqnia  of  the  form  qlktaka. 

alhkania,  v.  XL,  to  forget;  ckimqlhkgnia, 
you  have  forgotten  it. 

oJhiata,  pp.,  patched;  botched;  mended; 
clouted;  akkalli,  v.  t. 

alhkata,  n.,  a  patch;  a  botch;  aclout;  w&( 
alhkata,  a  patch. 

alhkoha,  pp. ,  molded,  as  pottery ;  shaped ; 
plated,  as  metals  with  silver;  thuti  at 
alhkoha;  ampo  at  alhkoha;  lukji  mini  yqt 
aUikolia;  tali  hvlmo  lakna  islit  alhkoha, 
plated  with  gold;  akkoii,  v.  t. 

aJhiorao,  v.  a.  i.,  to  dissolve;  to  melt, 
as  salt,  sugar,  etc. 

alhkomo,  pp.,  dissolved,  as  sugar  in  wa- 
ter; ikqlhkomo,  a.,  undissolved;  uninelt- 
ed;  okomo,  v.  t 

aUikomoa,  pp.  pi.,  stopped  up;  calked; 
barred;  aboka  alhkomoa;  haitohish  qlh- 
komoa. 

alhkucha,  n.,  the  balance;  the  remainder; 
an  odd  one,  Num.  3:  48;  ihulttsh  alhku- 
cha, an  odd  shoe;  waktoksali  alhkucha, 
an  odd  steer. 

alhkuna,  n.,  a  gown;  a  dress  for  a  lady; 
cf.  the  aleonand  of  French  writers. 

alhkuna  falaia,  n.,  a  long  gown;  a  frock; 
a  slip. 

alhkuna  kolofa,  n.,  a  petticoat. 

alhpatak,  n. ,  a  fan  made  of  a  wing. 

alhpesa,  n.,  convenience;  decency; 
sufficiency;  an  execution;  fairness;  fit- 

alhpesa,  elhpiaa,  a.,  proper;  suitable; 
enough;  sufficient,  Matt.  6;  34;  lawful, 
Matt.  12:  2;  14:  4;  right,  Matt  II 
Luke  6:  2;  straight,  Luke  3:  5;  John 
4:  17;  necessary;  worthy,  Matt  10:  11. 
13;  John  1:  27;  comely;  commodious; 
compatible;  competent;  consistent 
convenient;  correct;  decent;  decorous; 
due;  eligible;  fair;  fit;  honest;  just; 
justifiable;  lawful,  Matt  12:  12;  lega 
meet,  Matt  15:  26;  moderate;  passablt 
reasonable;  scrupulous;  seemly;  stapli 
timely;  profitable,  Matt.  5:  2fl;  qlhi>i*m, 
tolerable.  Matt  11:  22,  24;  ■ikalhpeso, 
wicked,  Matt  12:  45;  disagreeablt 
ill;  erroneous;  unadviaable;  imathpvn 
John  1:  14  [?];  itqlhpesa,  resix>n< 
ing;  agreeing  together. 

alhpesa,  v.  n.,  to  be  proper,  etc.,  Matt 
5:6;  it  is  enough,  2  Sam.  24:  16. 
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alhpesa,  alhpiaa,  pp.,  measured;  deter- 
mined; agreed;  appointed;  accom- 
plished; concluded;  corrected;  decided; 
decreed;  effected;  enacted;  established; 
suited;  surveyed;  estimated;  exe- 
cuted; filled;  fulfilled;  gaged;  gauged; 
judged;  justified;  ordered;  passed,  as  a 
law;  reconciled;  regulated;  resolved; 
settled;  stipulated;  nittikqlhpUa,  an  ap- 
pointed day;  ikalhpeso,  evil,  Matt  12: 
35;  idle,  Matt  12:  36;  imalhpwt,  pp., 
judged;  haqUipesa, a.,  contented;  agree- 
able to  him;  onl  alhpem,  pp.,  passed; 
ikimglhpfto,  a.,  dissatisfied;  unallowed; 
uncoinmanded;  ikimqlhpesochi,  ikimqlh- 
petacho,  to  dissatisfy;  ikgthpesa,  a.,  ille- 
gal; illicit;  improper;  inadmissible;  in- 
correct; unapproved;  unapt;  unbecom- 
ing; undignified;  undue;  unfit;  ungen- 
teel;  unmeasured;  unreasonable;  un- 
seasonable; unseemly;  unsuitable;  un- 
suitcd;  wrong;  wrongM;  alhpisahekeyti, 
a.,  immeasurable;  ikalhpeso,  n.,  an  im- 
propriety; awrong;  ikalhpeso,  adv.,  un- 
duly; glhpiem  keyu,  n.,  injustice;  tiim- 
qlhpesahe  keyn,  a.,  irreconcilable;  alh- 
piaa, adv.,  justly:  imqlhjxta,  to  please; 
to  feel  pleased;  ikimalhpeso,  v.  a.  i., 
to  repine;  Himglhpfso,  n.,  a  repiner. 

alhpesa,  v.  a.  i.,  to  become,  Matt  3:  15; 
to  behoove,  Luke  4:  43;  to  eventuate; 
ilallipisa,  to  respond;  to  suit;  to  be  lik- 
ened to,  Matt.  7:  26. 

alhpesa,  adv.,  well;  very  well;  comely; 
fairly;  rightly;  well  done. 

alhpesa,  v.  a.  i.,  to  do  or  be  right;  Uh- 
qlhpcsa,  Acts  10:  33. 

alhpesa  acta,  v.  a.  i.,  to  approve;  to  ap- 
probate {rather,  to  express  approba- 
tion ) ,  as  red  men  do  when  they  approve 
of  a  talk. 

alhpesa  anni,  alhpiesa  ahni,  v.  a.  i., 
to  acquiesce;  to  comply;  to  consent;  to 
be  willing;  to  feet  contented;  alhpesa 
ishahnihokmql,  if  thou  wilt,  Matt.  8:  2; 
alhpem  ahuitishke,  I  will,  Matt  8:  3. 

alhpesa  miha,  v.  a.  i.,  to  assent. 

alhpesali,  v.  a.  i;  see  ikqlhpejalo,  fraud, 
James  5:4;  to  be  true  or  virtuous,  Mark 
10:  11;  ohoyo  alhpesali,  a  virtuous  wo- 

alhpesashke,  even  so,  Matt.  11:  26. 
alhpesachi,  v.  t,  to  correct;  to  humor; 
to  justify;  imqlhpiesachi,  to  right;  ikilim- 
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qlkp&aeho,  Matt.  10:  35;  iicimgllipexochi, 
to  grieve. 

alhpeBachi,  n.,  a  juatifier. 

alhpi,  n.>  a  wooden  spoon;  a  horn  spoon; 
naialhpi,  a  pewter  spoon. 

flllipidiik,  n.,  a  next;  a  bird's  nest;  ap- 
plied to  birds,  squirrels,  hogs,  and 
bears,  qllxpichik  at  imatha  hcke,  have 
nests,  Matt  8:  20. 

alhpichik  ikbi,  v.  t,  to  nest;  to  make  a 

alhpiesa,  v.  a.  1.,  to  fay;  to  suit  exactly; 
aigihpeta,  suitable,  Matt 6: 11;  worthy; 
eialhpua  Iceyu  hote,  I  am  not  worthy, 
Matt  8;  8. 

alhpiesa,  a.,  deliberate;  exact;  nice;  pat; 
precise;  respectable;  strict;  alkpiesaslite, 
John  1:  12[?]  italhpuathkt,  shall  be 
likened;  Matt.  7:  26;  ikimalhpieao,  of- 
fended, Matt  15:  12;  Luke  3:  14. 

alhpinkachi,  n.,  a  pile  of  corn  piled  like 
cord  wood. 

ajhpiaa,  pass,  of  apeta,  to  be  judged, 
Matt  7:  2;  measured,  Josh.  3:  4. 

alhpisa,  n.,  a  decision;  an  estimate;  a 
fulfillment;  an  institution;  a  judgment; 
a  justification;  a  measure;  an  ordi- 
nance; aplot;  a  scheme;  astandard;  a 
stint;  a  stipulation;  a  measure,  Matt 
13:  33. 

olhpishe  chichi,  v.  t,  to  prepare  a  pillow 
for  another,  1  Sam.  19:  .13. 

alhpiahl,  n.,  a  pillow. 

alhpishi,  v.  a.  i.,  to  pillow;  qlhpithi  hath 
itontatok,  lSam.  19:18. 

alhpishi  aioka,  n.,  a  pillow  case;  a  pil- 
low-bier. 

alhpishi  falaia,    n.,    a  bolster;   a   long 

pillow. 

alhpishi  inshukcha,  n.,  a  pillow  case; 
a  pillow-bier. 

alhpitta,  pp.,  loaded;  charged;  put  in, 
Matt  6;  30;  glhpintn  (naa.  form). 

alhpitta,  n.,  a  load;  a  charge;  itht 
alhpitta,  n.,  wadding;  some  say  nmfct  . 
impatalhpa. 

alhpoa,  alhpoba,  alhpowa,  n.,  domestic 
animals;  fruit  trees,  such  as  are  culti- 
vated; produce;  cattle;  stock;  live 
stock;  a  pet. 

alhpoa,  pp.,  espoused,  Matt  1:  18;  he- 
spoken  for;  domesticated;  raised; 
saved,  as  a  tree  or  plant;  tamed;  itim- 
glhpoba,  espoused  to  each  other. 


alhpoa  aiimpa,  n.,  a  pasture. 

alhpoa  apistikeli,  n.,  a  pastor;  a  herds- 

alhpoa  foni,  n.,  a  rack;    the  frame  of 

bones  of  an  animal, 
alhpoa  ilhpita,  pp.,  foddered, 
alhpoa  imilhpak,  n.,  fodder;  forage. 
alhpoa    imilhpak    itannali,    v.   t.,    to 

alhpoa  ipota,  v.  t,  to  fodder. 

alhpoacbi,  alttpolachi,  v.  t,  to  heap  up 
dirt  or  ashes  around  anything. 

alhpoba,  see  alhpoa-. 

alhpoba,  a.,  exotic;  tame. 

alhpoba  hinla,  a.,  tamable. 

alhpohomo,  v.a.  i.,  to  be  laid  on  or  cov- 
ered. 

albpolachi,  see  aOipoachi. 

albpoloaa,  pp. ,  daubed ;  plastered; 
pitched;  smeared  apolxttli  v.  t 

alhpowa,  see  alhpoa. 

alhpoyak,  n.,  goods;  wares;  merchan- 
dise; a  commodity;  manufactures; 
stuff ;  alhpoyak  oklushiiiln  aiishtala,  v.  t, 
to  import  goods,  Matt.  17:  25. 

alhpoyak  aiasha,  n.,  a  store;  a  store 
room;  a  store  house. 

alhpoyak  holisso,  n.,  an  inventory. 

alhpoyak  ikbi,  n.,  a  manufacturer. 

alhpoyak  ahali,  n.,  a  peddler;  one  who 
carries  goods. 

alhpoyak  toba,  pp.,  manufactured. 

alhpunf»,  pp.,  blown  into;  blowed; 
breathed  in;  inspired;  puffed. 

alhpu"fa  chuhmi,  a,  puffy. 

alhpusha,  pp. ,  roasted ;  broiled ;  toasted; 
ahr  alhputha:  nipi  alhpmka. 

alhpusha,  n.,  a  roast. 

alhtaha,  v.  a.  i.,  to  ripen;  hachim- 
alhtaha,  prepare  you,  Josh.  1: 11. 

alhtaha,  a.,  pp.,  ready;  prepared;  done; 
finished;  completed;  complete;  con- 
summated; expert;  fitted;  forward; 
furnished;  matured;  riiiened;  aiimalh- 
taha.  Matt  13;  54,  56;  thorough,  Josh. 
1;  14;  8:  4;  ikalhtaho,  a.,  imperfect; 
undone;  unexecuted;  incomplete;  un- 
finished; hnalhtaha,  pp.,  qualified;  ii- 
imalhtnhn,    a.,     unprepared;   unready; 

alhtaha,  v.  n.,  to  be  ready;  to  end;  to 
finish;  to  get  through  or  to  be  so; 
thliiiaihtnlia,  you  are  ready;  araimpuli 
chimalhtaha,  have  you  done  talking? 
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alhtaho,  n.,  accomplishment;  readiness; 
a  consummation;  fullness;  maturity; 
preparation;  ripeness. 

alhtaha  hinla,  a.,  handy. 

alhtakJa,  a.,  bereaved;  without  friends, 
kindred,  parents,  etc. ;  forlorn;  okogo 
aihtaila,  a  widow;  a  bereaved  woman; 
alia  qlhtakla,  an  orphan  child. 

alhtakla,  v.  n.,  to  be  bereaved. 

alhtakla,  n.,  bereavement;  orphanage; 
an  orphan. 

alhtakiachi,  v.  t.,  to  bereave. 

alhtaloa,  n.,  a  song;  a  bymn. 

alhtaloak,  n.,  a  song;  see  Rev.  15:  3, 
Most*  imqihtaXoak. 

alhtampa,  n.,  overplus;  surplus;  bal- 
ance; remainder. 

alhtaoafo,  n.,  the  rim  of  a  cane  basket 

alhtayak,  n.,  character;  profession; 
calling;  nature;  imalhtayal;  his  calling. 

alhtalwa,  pp.,  sung;  iiathtaltro,  a.,  un- 
sung. 

alhtalwak,  ilhtalwak,  n.,  a  song;  a 
ditty;  a  hymn;   note,  2  Chron.  29:  27. 

alhtannafo,  pp.,  woven;  plaited; 
braided. 

alhtekachi,  v.  t.,  to  press  down,  Luke 
6:38. 

alhtipo,  n.,  a  tent;  a  pavilion;  a  booth; 
a  lodge;  a  tilt;  a  tabernacle,  1  Sam.  2: 
22;  Josh.  7:  21,22;  2  Cor.  5:  1. 

alhtipo,  a.,  tented;  qlhtijio  atha,  tented. 

alhto,  v.  a.  i.  pi.,  to  be  in;  to  stand  in, 
Matt.  2:12;  from  am',  v.  t,  ibathto,  Matt. 
13:  49;  Josh.  10:  1;  jiei.i  alhto.  Matt.  14: 
13;  ilaialhto,  weareinherc;  anlhto,  nasal 
form,  being  in,  John  21:  8;  Matt.  4:  21. 
Cf.  also  Matt  14:  32. 

alhto,  v.  t.,  to  hold;  to  contain. 

alhto,  pp.,  poured  in;  put  in;  from  ani, 
v.  t,  to  pour  in;  ihalhto,  mixed,  Matt, 
13:  49;  itilal/tto,  mixed  together. 

alhto,  n.,  lading. 

alhtoba,  v.  a.  i.,  to  be  in  the  place  of 
another;  to  !»•  in  the  stead  of;  to  suc- 
ceed; to  be  sold,  Matt.  10:  23;  alrhi- 
alhtolia,  let  me  take  your  place;  inialh- 
lomba,  have  their  reward  Matt.  6:  2, 
5,  16. 

alhtoba,  adv.,  instead. 

alhto ba,  a.,  vicarious;  expiatory. 

alhtoba,  n.,  pay;  wages;  hire;  price, 
Matt  13:  46;  reward,  Matt.  5:  12;  rec- 
ompense;  |>ostage;  a   charge;  ferriage; 
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pilotage;  carriage;  freight,  etc.;  com- 
pensation; damages;  a  disbursement; 
expense;  a  fee;  fees;  aflne;  alien;  meed; 
merit;  payment;  a  premium;  a  prise; 
remuneration;  a  render;  a  reward; 
room  or  stead;  salary;  salvage;  satis- 
faction; a  stipend;  toll;  value;  see  UH 
alhtoba, 

alhtoba,  n.,  atonement 

alhtoba,  n.,  a  deputy;  a  proxy;  asnbeti- 
tute;  a  succeeder;  a  successor. 

alhtoba,  pp.,  refunded;  remunerated;  re- 
warded; paid;  recompensed;  avenged; 
revenged;  atoned;  compensated;  de- 
frayed; exchanged;  expiated;  liqui- 
dated; ilaildoba,  exchanged;  ikalhtobo, 
a.,  unpaid;  unrepaid;  unrewarded. 

alhtoba  chito,  n.,  highness;  dearaess; 
high  price. 

alhtoba  hinla,  a.,  expiable;  expiatory; 
imalhtoba  hinla,  a.,  rewardable. 

alhtoba  hosh  ishi,  v.  t,,  to  supplant 

alhtobat  a.tta,  n. ,  a  vicegerent 

alhloboa,  v.  a.  i.  pi.,  to  take  the  place 
of;  to  take  turns  with;  italhtoboti  sliolit 
iilit  aPya,  to  take  turns  in  carrying  it; 
itathtoboa,  to  exchange  with  each  other; 
to  reciprocate;  itathtoboa,  n.,  rotation; 
itnUiloboachi,  v.  t.,  to  transpose. 

alhtohno,  ilhtohno,  pp.,  hired;  en- 
gaged; employed;  halai  ilhtohno,  a 
hired  man. 

alhtohno,  ilhtohno,  n.,  a  hireling. 

alhtoka,  alhtuka,  pp.,  pointed  out;  set 
apart;  sent,  John  3:  28;  authorised; 
appointed; delegated;  deputed;  elected; 
selected;  nominated;  ordained;  voted; 
to  be  taken,  Josh.  7:  16,  17, 18;  hatai 
alhtoka,  a  committee;  atol-vli,  v.  t. 

alhtoka,  n.,  authority;  appointment;  a 
delegate;  elect;  the  Messiah;  the 
anointed;    Jesus   Christ;    an    ordina 

alhtokoa,  alhtokowa,  pp.,  pointed  out; 

set,  Luke  2:  34;  commissioned, 
alhtoshoa,  alhtoshowa,  pp.,  removed 

from  one  place  to  another;  translated; 

construed;  rendered  into;  interpreted, 

Matt.  1:23;  explained, 
alhtosholi,  v.  t,  to  transfer;  to  remove; 

to  translate;   to  interpret;  to  construe; 

to  render  into. 
alhtosholi,  n.,  a  translator, 
alhtuka,  sec  alhtoka. 
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alhtuka  keyu,  a.,  unengaged. 

alia,  n.,  a  child;  children.  Matt  14:  21;  a 
brat  (alow  word);  a  papoose;  hqckim- 
nlia,  your  children,  Matt  7:  11;  qUa 
yoih,  children.  Matt  11: 16, 

alia,  v.  a.  L,  to  be  a  child;  maUa,  I  am  a 
child;  rJrialla,  thou  art  a  child;  lialla 
ma,  when  I  was  a  child;  nasal  form  afla. 

Alia  fctiT¥ipu.[^.11ttfl-||f>>Trrt[  n^flp^rriT^gQF- 

a  basin  for  a  child, 
alia  anusl,  n.,  a  child's  bed;  a  cradle; 

alia  anuai  fold,  v.  t,  to  cradle. 

alia  apUtikeli,  v.  t,  to  watch  or  nurse 

children;  to  muse, 
alia  apistikeli,  n.,  a  nurse. 
alia  ayupi,  n.,  a  bathing  place  for  cbil- 

aJla  alhtakla,  n.,  an  orphan;  a  bereaved 

child  without  father  or  mother, 
alia  chipunta,  n.,  young  children;  small 

children. 
alia  chuhmi,  a.,  child  like;  puerile, 
alia  aahacM*  iDpalarnmi,  v.   a.   i.,   to 

labor;  to  travail. 
alia  eehi,  alleahi,  v.  t.,  to  bear  children; 

to  bring  forth  a  child;  to  have  a  child; 

"to  be  confined." 
alia  eabi,  n.,  childbearing. 
aUahaksi,  n.,  "asaucebox;"  atomboy; 

alia  himmita,  n.,  a  stripling. 

alia  holiaso  piaa,  n.,  a  pupil;  pupilage; 
a  schoolboy. 

alia  Pfoka,  v.  a.  i.,  to  conceive;  to  be- 
come pregnant 

alia  inki  ikaho,  a.,  base  born;   illegiti- 

alla  iBfci  iksho,  n.,  a  bastard;  an  illegiti- 

alla    ikimiksho,   a.,   childless;    barren, 

Luke  23:  29. 
alia  ilahobbi,  allilahobbi,    a.,    acting 

like  a  child;  pretending  to  be  a  child; 

puerile;  childish. 
alia  iaht  aiopi,  a.,  the  youngest  child; 

the  last  child, 
alia  iaht  illi,  v.  a.  i.,  to  die  in  childbed, 
alia  nakni,  n.,  a  hoy;  a  male  child;  a 

chap;  a  lad;  a  shaver;  a  son;  a  male 

infant;  see  Matt  1:  21,  22;  Luke  1: 13, 

where  alia  nakni  is  the  translation  of 
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alia  oka  iaht  imokiaaa,  n.,  pedo-bap- 

tism;  infant  baptism  (the  old  form  of 

expression), 
alia  piahechi,  v.  t,  to  suckle  a  child, 
alia  aholi,  v.  t,  to  bring  forth  a  child; 

to  dandle, 
alia  aholi,  n.,  a  nurse. 
allatek,n.,agirl;  a  female  child;  a  lass. 
alia  tek  haksi,  n.,  a  romp;  a  rode  girl. 
alia  tek  holisso  piaa,  n..  a  school  maid. 
alia  toba,  n.,  adoption, 
alia  tomba,  n.(  childhood, 
alia  tomba,  v.  n.,  to  be  in  the  state  of  a 

child;  ulla  lalombama  iilitok. 
alla.  yakni  patafB,  n.,  a  plow  boy. 
allahel  interjection  of  displeasure,  used 

by  the  ancients  in  scolding  children, 
allachi ,  causative  form ;  tigliachi,  to  make 

himself  a  child, 
alien.,     all,  hale,   exclam.    of    distress, 

uttered  by  children  when  in  pain;  oh! 

oh,  dear! 
alleahi,  see  aUa  eshi. 
allikohi,  alikcai  (q.  v.),  n.,  a  doctor;  a 

physician;  acurer. 
allilahobbi,  see  alia  ilahobbi. 
alloluat,  see  aloltta. 
allo'aabi,  n.,  infanticide, 
ollota,  see  alota. 
allaaai,  aUo^si,  aloai,  n.,  an  infant;  a 

babe;  a  baby;  a  papoose;  a  suckling, 

Matt.  2:  8, 11;  Luke  18:  15;  aloti  puta 

ha*.  Matt  11:25. 
almachi,  n.,  a  fan. 
almo,  pp.   pi.,   trimmed;    cut;    picked; 

pulled;  mown;  reaped;  clipped;  crop- 
ped; sheared;  shorn, 
almo,  n.,  that  which  is  picked,  etc. 
almochi,  n.,  cream;  scum, 
almoti,  see  Qlbonli. 
aloai,  see  idlu"!'i. 

alwa«ha,v.a.i,,lofry;  to  parch,  as  coffee, 
alwaaha,  pp.,  fried;  parched;  poached; 

toasted,  Josh.  5:  11;  nipt  at  alwgska; 

kafi  at  alwatha. 
aleha,  see  aliha. 
aU,  v.   a.    i.,    to   end;  ont   aiali  and   ii- 

aiqli;  ikaii,  to  verge;  wi/a(i,toeventuate; 

to  terminate. 
aU,  n.,  the  edge,  end,  limit,  boundary, 

line,  borne  or  bourne;  the  extent;  the 

margin;  the  mete;  the  verge;  a  wing; 

a   border,  Josh.   4:  19;   yammat  imati; 
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t/ammokoah  imali;  yqmmak  oth  ali,  etc.; 
Ulit  imaUkeuhkeh,  take  him  to  the  edge 
or  verge  of,  Matt.  5:  21,  22. 

alichi,  v.  t,  to  end;  onl  aialichi,  Joah. 
5:3. 

atiha,  aleha.  n.  pi.,  all;  the  whole;  the 
whole  company;  each  one  and  all  of, 
Lake  6:  17;  Matt.  5:  1;  12:  2,  46;  13:  49; 
17:  6,  10;  it  differs  from  "all"  in  that 
it  directs  the  mind  to  each  one;  taehka 
alihama,  the  body  of  warriors.  This 
word  is  added  to  nouns  to  indicate  plu- 
rality of  persons  and  sometimes  of 
things.  See  Matt  2:  1,  4,  5,  6,  7,  16, 
17,  18,  23;  (of  wolves),  natkobauikojia 
aleha,  see  Matt.  7: 15;  aleha  hat  is  dis- 
tributive; aleha  yat  is  collective. 

aUpila,  adv.,  toward  the  end. 

atipilla,  at  the  end;  away  to  the  end; 
outmost. 

am,  my,  pre.  pos.  pro.  1st  per.  sing,  in 
the  nom.  case  before  a  noun  beginning 
with  a  vowel,  as  amiwba,  my  horse, 
Matt  2:  6;  John  2:  2. 

qm,  pre.  per.  pro.  1st  per.  sing,  in  the 
dative  case  before  verbs  beginning  with 
a  vowel  or  diphthong,  and  to  be  ren- 
dered often  with  a  prep,  in  Eng.  as  of 
me,  to  me,  for  me;  qmia,  amamtmpuli, 
anmnoli,  amaiaMi,  amachi,  "saith  unto 
me,"  Matt.  7:  21. 

am,  1,  per.  pro.  l*t  per.  sing,  before  a 
neuter  verb  formed  from  an  adj.,  an  qm- 
ok/ntlo,  1  am  mad;  "to  me  evil;"  see 
chim,  John  1:33. 

ara,  used  before  verbs  when  removed 
from  the  noun,  aa  initial  qmffli,  allot  qm- 
ill!,  inslead  of  qmqllat  illi. 

sma,  to  give  me ;  from  ima,  to  give  or  to 
give  him;  chikjiamo,  neg.  form;  ikemo, 
he  did  not  give  him;  itmaiamashke, 
give  thou  me,  Matt.  14:  8. 

amafo,  n.,  my  grandfather  and  his  bro- 
thers, including  their  father,  grand- 
fathers, etc.,  male  cousins  and  their 
paternal  ancestors;  my  father-in-law, 
i.  e.,  the  father  of  a  woman's  husband, 
the  proper  appellation  for  a  woman 
to  use  in  speaking  to  her  husband's 
father;  chima/a,  imafo,  pima/o,  etc. 

emalak,  n.,  my  sister's  husband;  my 
brother-in-law. 

amalak  uai,  n.,  my  wife's  brother;  my 
brother-in-law. 


lBrt.i,  it 


ohoyo,  n.,  my  wife's  sister; 
my  sister-in-law. 

amyriTii,  n.,  my  brother,  and  one  older 
than  the  brother  who  speaks;  my 
brother  who  is  older  than  myself. 

sxnanni,  n.,  my  sister,  and  one  older  than 
the  sister  who  speaks;  my  sister  who 
is  older  than  myself  (always  both  per- 
sons are  of  the  same  gender). 

a-mlffi,  a.,  equal  in  size  and  age. 

amiffl,  v.  n.,  to  be  equal  in  size  and  age. 

arnlntail  v.  t,  to  open;  to  cut  open,  as 
the  carcass  of  a  hog;  qmintafa,  pp;  see 
»Mqffi,  from  which  these  are  derived, 
amintoli,  pi. 

amishoa,  v.  a.  i.  sing.,  to  rub  against. 

amishofa,  pp.,  rubbed;  rubbed  against 

amishoffl,  v.  t,  to  cause  to  rub  against 
and  pass  by;  to  cause  to  graze;  iti 
chanaUi  at  iii  a"  qmisho"fa,  the  wagon 
was  rubbed  against  the  tree. 

amiah.oka.chi,  pp.  pi.,  rubbed  off;  shajxi 
Of  qmiihokqcliit  hithi  taha. 

amiahoUcbi,  v.  t  pi.,  to  rub  against; 
tuba  hat  ihukcha  ya»  iti  o»  amuholichit 
okpanifehna. 

ammi,  a.,  my;  mine. 

ammi,  v.  n.,  to  be  mine,  Matt.  10:  37. 

ammi  keyu  acbi,  v.  t,  to  disclaim;  to 
disown. 

ammi  toba,  v.  a.  i.,  hi  become  mine, 
Luke  4:  6. 

ammona,  a.,  incipient 

ammona,  n.,  the  beginning;  the  dawn; 
the  commencement;  ammona  ataha 
tiiena  kqt  ikiho,  a. ,  eternal;  n.,  eternity. 

ammona,  adv.,  first,  Matt  12:  45;  Josh. 
8:  5;  ammona  kano,  Matt  8:  21. 

ammona  iaht  la,  v.  a.  i.,  to  rise. 

(jno,  v.  t  pi.,  (talili,  sing),  to  pick;  to 
pull;  to  trim;  to  mow;  to  reap,  Matt 
6:  26;  to  cut;  to  clip;  to  gather,  Luke 
6:  44;  to  cnt  off;  to  crop;  to  rid;  to 
shear;  to  slip;  pa<>ki  an  ammo,  gather 
grapes  of,  Matt  7:  16;  thunmti  ako" 
aiqmo,  gather  of  thistles. 

amo,  n.,  a  gatherer;  a  picker;  a  shearer. 

amofamij  v.  i.,  to  do  anything  entirely, 
utterly,  and  absolutely,  Matt  5:  34; 
ikthok  amohmi;  iitlioka  amohmi  (for 
ikthokamohmi,  as  often  heard)  there  is 
none  at  all;  qmohmkhi,  qmohminchi, 
cans.,  1  Sam.  15:  3;  Josh.  10:1;  11: 11, 


12,  20,  21. 
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amohoyo,  n.,  my  woman;  my  wife. 

amombalaha,  n.,  my  brother-in-law, 
i.  e.,  my  husband's  brother,  his  uncles 
and  nephews  (language  of  a  woman). 

lnnoaM,  aunoahahi,  n.,  my  uncle,  i.  e., 
my  mother's  brother  or  brothers  and 
male  cousins. 

anankosh,  pro.,  I  the  one  who. 

ani,  v.  a.  i.,  to  bear  fruit;  to  yield  fruit; 
to  bring  forth  fruit,  Matt  7:  17;  ana 
he  ka/utma,  when  it  can  not  bear  fruit, 
Matt-  7:  18;  ani  ckalvi;  anikmqt,  Matt. 
13:23;  nhimi,  Ps.  1:3. 

ani,  n.,  fruit  of  the  berry  kind;  a  berry; 
a  nut;  fruit  in  general,  Matt.  7: 16. 

ani,  v.  t,  to  pour  into  a  vessel;  to  infuse; 
Hani,  in  yourselves,  Mark  9:60;  pass. 
aUiio. 

ani  chilofa,  n.,  a  windfall. 

anit  wanya,  v,  t.,  to  bring  forth  fruit, 
Luke  3:  9;  Matt.  13:8. 

annoa,  annoa,  anoa,  (q.  v.),  n.,fame. 

annoa,  anoa  (q.  v. ),  pp.,  noised. 

annoachi,  see  anoachi. 

annonto,  pro.,  as  for  me. 

ano,  I,  me,  mine,  Matt.  5:  11;  ano  ato, 
Matt  5:  22,  32,  34,  39,  44;  17:  27; 
ana  <r»,  me.  Matt.  11:  6;  ano  akinli, 
myself;  compounds:  gno*kaih;  annon- 
to; anontu;  see  ano. 

apa,  v.  t,  to  mouth. 

apa,  v.  a.  1.,  v.  t,  to  eat;  generally  used 
when  speaking  of  a  single  article  of 
food;  when  a  meal  or  several  articles 
is  spoken  of,  the  word  impa  is  used; 
to  fare;  to  feed;  to  pick,  Matt  15:  32; 
onrush  hjxj,  oniieh  aheathaapa.  Josh.  5: 
11,  12;  apat  itht  ia,  began  to  eat,  Matt. 
12:  1;  Josh.  5:  11;  ikpo.  Matt  15:  32; 
ampa,  ahampa,  ahampahi  oke,  shall  be 
gnashing,  Matt  8:  12;  noti  ahampa. 
Matt  13:42,60;  apa  is  an  irreg.  verb,  like 
abiandala,  con}. :  apali, ithpa, apa, epa 
(Matt  6: 31);  iiohapa, hathpa,  apa,  akpo, 
chikpo,  ikpo,  kepo,  kHohapo,  hachikpo, 
ikpo;  iqpa,  eat  me,  John  6:  67; 
okapa*M  patka  itht  alhptia  apa,  to 
commune;  ajiat  tali,  v.  t,  to  devour; 
apai  pita,  v.  L,  to  taste;  apat  ikpeto,  a., 

apa,  I).,  food. 

apa,  n.,  an  eater. 

apa  hatinisi,  n.,  a  morsel. 

ap&nukfila,  n.,  a  whirlwind. 
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a-panuknla,  v.  a.  i.,  to  blow,  as  a  whirl- 

apat  tali,  v.  t,  to  devour;  to  consume. 
•pi,  ii.,  thestalk;  a  vine;  a  handle;  a  tree; 

a  cob;  shelve;  abaft;  a  trunk;  a  body; 

a  leg;  a  blade,  Matt  13:  26;  a'  straw; 

a  spire;  the  warp  or  chain  of  cloth  as 

woven;  a  staff;  a  stock;  ahapi,  a  potato 


;   bihi 


apt,  a  mulberry  tree;  chahapi,  a  boe 
handle;  hatkuk  apt,  a  spear  or  blade  of 
grass;  ixkifapi,  an  ax  helve;  nueapi, 
an  oak  tree;  the  trunk  of  an  oak;  the 
body  of  an  oak;  onuthapi,  a  blade  of 
wheat;  wheat  straw;  a  stalk  of  wheat; 
tanchapi,  a  cornstalk;  a  corncob. 

api  ariishi,  n.,  a  thole. 

api  laht  ala,  n.,  the  lower  end. 

apiha,  see  apeha. 

apfahia,  n.,  a  piazza;  aboha  apiihia,  a 
piazza  that  extends  all  round  an  old- 
fashioned  house. 

apobtuki,  v.  a.  i.,  to  be  close  and  light, 

appokni,  apokni,  n.,  my  grandmother; 

my  grand  dam. 
asananta,  see  aeananta. 
aakufa,  v.  t,  to  put  a  petticoat  upon 

one's  self  (feminine  gender), 
askufa,  pp., girded;  belted;  begirt  (fern- 

askuia,  n.,  a  petticoat  (doubtful). 

askufa  tapa,  u.,  a  coat;  a  petticoat. 

aakuiacheehl,  v.  t,  to  put  a  petticoat  or 
belt  upon  another  person;  to  begird 
another  person;  to  gird;  itaiaiko/ache- 
chi,  to  gird  himself,  John  21:  18. 
Perhaps  there  is  a  mistake  and  it 
should  be  itaiQ&kofachi,  as  in  John 
21:7. 

aakufacbi,  pp.,  girded. 

aakufacbi,  v.  t,  to  gird  one's  self;  to 
put  a  belt  on;  to  begird;  Ua  itht  asko- 
fachi,  to  gird  himself,  John  13:  4;  to 
gird  the  loins,  2  Kings  9:  1. 

asaeta,  v.  a.  i.,  to  cleave  to;  to  love. 

aahke,  see  iehke. 

aahwa,  ashwa  (q.  v.),  v.  a.  i.  pi.  and 
dual,  to  sit;  to  be  there;  cnuta  Uathwa. 

aahwanchi,  aawanchi,  aahwanchi,  v. 
a.  1.,  to  be  engaged  about  something; 
to  be  active  or  busy;  ittathwancki,  to 
keep  at  work  (at  it),  singular.— J.  E. 
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at,  art.  (see  hat  and  ygt),  the;  the  one; 
Chekob  at,  Jacob  he,  Matt.  1:  2;  iti  oh- 
ptdo  at,  a  corrupt  tree,  Matt.  7:  18;  iti 
at,  atree,  Matt  7: 19;  at,  rel.  pro.,  who; 
the  one  who:  the  which. 

ate,  adv.  particle,  as  ixhlaia,  have  you 
come  (when  not  expected)? 

atai,  atai,  n.,  buckeye  (accent  on  last 
syllable;  unusual  in  this  respect  and 
unusual  in  ending  with  a  diphthong). 

ataiya,  v.  a.  i.,  to  lean  on  or  touch  at; 
qtayali,  tr.  aing.,  to  cause  to  lean 
against  or  to  touch  at,  as  a  boat  or  ship; 
alayoli,  pi, 

atekapuleehi,  see  Hakopvleehi. 

a-tanapoa,  v.  t.,  to  jump  over;  Hi  a" 
ilanapoa,  to  jump  over  a  log. 

a-taaapolecbi,  v.  t,  to  cause  to  jump 

atenapoli,  v.  t,  to  jump  over, 
atanabli,   v.   t,   to   lay   on  the    second 

strata  of  leaves,  etc. 
atan?bli,  n.,  underbrush;  undergrowth; 

the  second  layer  of  leaves  in  woods, 
atanapa;  wak  atanapa,  a  yearling. 
atapa,  pp.,  scotched, 
atapachi,  atapachi,  v.  t.,  to  hasp;  to 

ataya,  v.  a.  L,  to  lean;  pit  alayat,  John 
21:  20;  2  Kings  9:  30;  see  ataiya. 

ato,  ato,  art.,  the  one;  as  for  the  (by 
way  of  contrast  to  others);  qno  ato,  I, 
in  distinction  from  them  of  old  time, 
Matt.  5:  22,  32,  34, 39,  44;  aiishi  ato,  he 
that  received,  Matt.  13:  23;  hatak  ato, 
men,  Matt  16:  13. 

ato,  ato,  rel.  pro.,  the  one  who,  as  for 
the  one  who,  etc. 

a.tta,  v  a.  i.,  to  be  born;  to  come  into 
the  world;  to  stay;  to  live;  to  reside; 
amatta,  aiqUutot,  Matt  14:  6;  onto, 
nasal  form,  to  abide;  to  dwell;  to 
inhabit;  iehl  alia,  v.  t.,  to  use;  to  em- 
ploy; to  be  busy  with  or  about 

atta,  v.  a.  i.,  to  heal;  to  cicatrize;  ikqtn, 
not  healed;  ku'hmixi  ikato,  a  chronic 
ulcer. 

atta,  v.  t,  to  occupy;  ithtatta,  to  occupy; 
uht  imgtta,  ministered  unto  him,  Matt. 
8:  15. 

atta,  n.,  a  birth;  nitak  niafta,  a  birthday. 

atta,  n.,  an  occupant;  a  resident 

atta,  pp.,  born;  healed;  cared;  cica- 
trized; remedied;  atatta  or  Hatonli  (old 


style),  healed  up  or  united  and  healed; 
ikqtto,  a.,  unborn. 

atta  ammona,  n.,  infancy;  an  infant; 
primogeniture. 

atta  ammona,  a,  primogenial. 

attahiiila,  a.,  healable;  curable. 

attaho  koyu,  a.,  incurable. 

attahpi,  n.,  birth,  Matt.  1:  18;  primo- 
geniture; the  first  born,  Josh.  17:  1. 

attapachi,  v.  t,  to  hasp;  to  fasten. 

attach!,  n.,  a  healer;  a  curer. 

attachi,  v.  t,  to  heal  a  sore  or  wound; 
to  cicatrize. 

attat  akowft,  v.  a.  i.,  to  come  down, 
Matt.  8:  1. 

attat  a»ya,  Matt  15:  22. 

atta.t  falama,  v.  a.  i.,  to  return  from, 
Luke  4:  1. 

attat  hofanti,  pp.,  educated;  raised; 
brought  up. 

attat  hofantichl,  v.  t,  to  raise;  to  edu- 
cate; to  bring  up. 

attat  ia,  v.  a  i.,  to  start  from;  todepart 
from.  Matt.  12:  9;  15;  22;  to  go  from, 
Luke  3:  4[?];  to  go  on  from,  Matt  4: 
21;  to  pass  forth  from,  Matt  9:  9. 

attat  iaht  ia,  v.  a.  i.,  to  rise;  to  begin  to 
heal,  etc ;  to  take  a  start 

attat  miuti,  v.  a  I.,  to  come  from; 
athwat  minli,  pi,  (antatminti&nda"^aogt 
mtnJi,  nasal  forms,  can  not  1«  used 
because  they  include  the  idea  of  con- 
tinuance). 

attopuli,  v.  t,  to  make  a  pavilion;  to 
pavilion;  to  tent 

ba,  adv.,  nothing;  merely;  certainly; 
surely;  in  li  ba,  I  merely  go;  I  just  go; 
I  will  just  go,  and  meaning  that  nothing 
shall  prevent;  a  word  used  chiefly"  by 
children. 

ba  is  compounded  with,  and  forms  the 
termination  of,  several  words;  amba, 
iambo,  chumba,  yoba,  hioba,  chikimlta, 
lokba,  nahba,  kbalo,  okbato,  Lbano, 
okbano. 

bachall,  n.  sing.,  baehoti,  pi.,  a  row;  a 
course;  a  stick  of  timber  lying  straight, 
as  a  joist;  .tabatyi  bachati  via,  my 
nephews;  lit,  my  row  of  nephews; 
Umehi  i"kina  bachali,  rows  of  corn,  i.e., 
the  furrows  and  not  the  standing  corn; 
(tawhi  buiillt,  a  row  of  standing  corn; 
fatten  api  at   baiiUi,   a  row  of  peach 
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hachali,  v.  t,  sing.,  to  make  a  furrow  for 
planting  corn;  to  lay  in  a  straight  line; 
iti  tilit  backali,  to  blaze  trees  in  a  line 
for  a  road. 

bachaya,  a.,  prostrate,  and  lying  in  a  row 
so  as  to  touch  all  the  way. 

bachaya,  v.  a.  i.  sing.,  to  lie  connected 
in  a  line  or  row ;  tanchx  i"kina  at  bacha11- 
ya,  the  com  rows  are  laid  off;  iti  at 
bachaya,  the  tree  or  the  timber  is  laid; 
ahchqba  at  bo/;  a^bachafya,  a  foot  log 
lies  across  the  creek. 

bachaya,  v.  pass.,  laid  in  a  line;  laid  off ; 
him  at  bachaya,  the  black  (line)  is  laid, 
i.  e.,  on  a  stick  of  timber  for  hewing; 
hints  at  bachaya,  the  road  is  laid  off,  or 
the  road  is  marked  off. 

bachaya,  n.,  a  row;  a  line;  a  coarse;  a 
vein;  hina  bachaya,  line  of  a  road, 
Josh.  2:  19. 

bachoha,  v.  a.  i.  pi.,  to  lie  in  courses; 
hina  at  bachoha,  to  lie  in  lines;  ixruba  ai- 
Uinlimia  yat  bachoha,  the  race  paths  for 
horses  are  laid  off,  or  are  there. 

bachoha,  n.  pi.,  rows;  ranks;  courses. 

bachoha,   pp.    pass.,  laid    in    lines  or 

bachohat  manya,  v.  a.  1.,  to  lie  in  rows 
or  lines;  hina  at  bachohat  math/a  hoka 
ithpita  chi",  as  the  roads  are  laid  off, 
you  will  see  them. 

bachohmanya,  n,,  a  noun  derived  from 
the  foregoing  verb. 

bachob,  v.  t.,  to  lay  in  rows  or  lines; 
to  make  rows,  lines  or  furrows  for  rows. 

bachoh,  n.  pi.,  rows. 

.  pi.,    those    that  lay  off  in 


balalia,  v.  a.  i.,  to  grow,  as  a  bush;  oiapa 
at  bafahat  kania,  the  field  is  grown  over 
with  bushes. 

bafaha,  n.,  a  bush;  a  green  bush;  a 
thicket;  bafaha  and  bafalli  are  both 
used  for  bushand  bushes;  bafaha  chanli, 
cutabusb;  bafalli  clianli,  cut  the  bashes; 
but  bafaha  amCka  and  bafalli  anuPka, 
in  the  bushes,  is  proper. 

bafalli,  n.  pi.,  bushes;  a  thicket;  green 

bafalli,  v.  a.  L,  to  grow,  as  bushes;  osapa 
yat  bafaUUhania,  the  field  is  grown  over 
with  bushes. 

baffJH,  a.,  shrubby;  bushy. 
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bafalli  foka,  a.,  bushy;  grown  up  with 
bushes  (apph'ed  to  a  large  place). 

bafalli  talaia,  n.,aclump;  a  tuft;  a  small 
thicket  (applied  to  a  small  place). 

baha,  pass.,  gored,  stabbed,  jabbed,  by 
being  struck  with  a  straight  forward 
blow;  pricked;  pierced;  ueki  osh  baha, 
the  cane  jabbed  him,  iti  o»h  baha,  the 
wood  jabbed  him,  and  bathpo  yo»h  baha, 
the  knife  jabbed  him,  are  transitive 

baha,  u.,  a  jab;  a  stab;  ba*shpo  baha,  a 

knife  stab;  u*fci  baha,  a  cane  stab. 
ba>bachi,  n.,   baa,  the  cry  of  a  sheep; 

chukfi  at  banhachi,  the  sheep  says  ba*k 

bahafa,  pass.,  gored,  stabbed,  or  jabbed 
by  being  struck  with  a  blow  that  comes 
up,  as  cows  do  when  they  hook;  alia 
nakni  at  bahafa,  the  boy  is  gored. 

bahafll,  v.  t  sing.,  to  gore;  to  stab;  to 
jab;  to  pierce;  to  stick;  to  thrust  with 
an  upward  motion,  as  hogs  with  their 
tusks  and  cattle  with  horns,  and  to 
thrust  a  man  with  a  knife  with  the 
point  Op. 

bahaffl,  n.,  a  stabber;  a  gorer. 

bahpo,  bappo,  n.,  a  kind  of  nut  pudding 
made  of  com  and  peanuts. 

bahpo,  pass,  of  bahpuii(q.  v.), made  into  a 
not  padding;  bahpot  alhtaha,  it  is  beaten 
and  ready. 

babpuli,  v.  L,  to  beat  up  parched  corn 
and  parched  peanuts  for  bahpo;  to 
pound  com  and  peanuts  for  bahpo. 
The  corn  and  peanuts  are  both  parched 
and  then  beaten  or  pounded  together. 
The  meat  of  hickory  nuts  is  sometimes 

babta,  n.,  a  bag;  a  pack;  a  budget;  a 
knapsack;  a  scrip;  a  wallet,  Matt.  10: 

10,  bahta  at  iktho,  no  scrip,  Mark  6:  8. 
This  word  differs  but  little  from  shukcha 
(q.  v.);  hapi  shukcha,  salt  sack,  kafi 
shukcha,  coffee  sack,  are  used,  but  not 

bahta  chito,  n.,  a  bale;  a  big  bag. 

bahta  chito  abeli,  v.  t,  to  bale,  or  to 
put  up  in  a  bale  or  big  bag;  tanchi  a" 
bahta  chito  yo"  abeli,  to  put  up  corn  in 
a  big  bag. 

bahta  chito  ahiha,  pass,,  baled;  put  up 
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babta  chito   hoBbl"Bh   aialhto,   n.,   a 

tick;  a  bed  tick;  lit.,  a  big  bag  holding 

feathers. 
bohta   »>»Tiiilr  aialhto,  n.,  a  sandbag; 

a  bag  having  sand  in  it. 
bahtushi ,  n.,   a  poucb;   a  small  bag;  a 

satchel;  a  scrip;  a  wallet. 
baialli,  v.  a.  L,  to  stand  in  files  or  rows; 

or  baiilli  (q.  v.). 
baiallit  a»ya,  v.  a.  1.,  to  move  in  a  single 

file, 
baiallit  ala,  v.  a.  L,  to  arrive  in  a  row. 


baiallit  hika,  v.  a.  i.  sing.,  to  stand  in 

a  row  or  single  file, 
baiallit  ma»ya,  v.  a.  i.,  to  advance  in 

file. 
baiallit  minti,  v.  a.   1.,  to  come  in  a 

baiet  M»ya,  bait  M»ya,  v.  a.  i.  pi.,  to 

move  in  ranks  as  soldiers,  not  abreast 
but  one  following  another, 
baieta,  v.  a.  i.  sing.,  to  stand  or  go  in 
a  row,  one  after  another,  as  men  or 
animals  in  a  single  road;  caus.,  baietachi 
or  baietgl  ftinli,  to  stand  in  a  row ;  baUlgt 
a"yn,  to  go  along  in  a  row;  to  stand  in 
a  row,  as  planted  com  or  trees  when 
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i,  trees,  men,  < 


baieta,  n.,  a 
animals. 

bail,  baiyi,  n.,  white  oak;  name  of  an 
oak  tree  and  its  fruit;  a  white-  oak  acorn; 
bait  laua,  plenty  of  white-oak  acorns. 

bali  toba,  a.,  oaken;  madeof  white  oak. 

baiilli,  baialli  (pi.  of  baieta),  pass., 
ranked;  placed  in  rows  or  ranges; 
abaiali,  2  Kings  11:  8. 

baiilli,  baialli  (pi.  of  baieta),  v.  a.  t,  to 
stand  in  files  or  rows;  to  rank;  to  fol- 
low in  order  one  after  another. 

baiilliohi,  v.  t.,  to  cause  to  follow  in 
ranks;  to  march;  to  place  in  ranks. 

baiillit  nowa,  v.  a.  L,  to  march  in  sin- 
gle ranks,  but  not  abreast.  It  differs 
from  auatali,  v.  a.  i.,  to  march  abreast 

baiillit  nowa,  n.,  a  march. 

bait  binya,  see  baiet  bi»ya. 

baiyana,  v.  n.,  to  want  See  banna, 
from  which  it  is  derived. 

baiyi,  see  bait. 

bakafa,  v.  a.  i.  sing.,  to  split  off;  and 
pp.,  split  off. 


bakaha,  pi.,  bakalkhi  sing.,  v.  t,  to 
cane;  to  baste;  to  strike  with  a  cane  or 
stick;  to  maul;  ofi  yo»  bakahali,  I  beat 
the  dog. 

bakaha,  n.,  a  caning. 

bakali,  pp.  pi.,  split;  blocked;  slabbed; 
bakali  ushia,  split  in  quarters. 

bakali,  v.  a.  i.,  to  split;  to  block;  to  slab 
into  several,  i.  e.,  more  than  two,  pieces. 

bakahchi,  v.  t,  to  split  into  large  blocks; 
to  slab;  to  block;  to  split  puncheons 
for  a  floor. 

bakahchi,  n.,  a  splitter. 

bakapa,  pass.  sing,  of  bakabli  (q.  v.); 
halved  or  divided  into  two  equal  parte; 
cleft;  riven. 

bakapa,  v.  a.  i.,  to  divide  into  two  equal 
parts;  to  cleave;  to  split;  to  divide  once 
in  the  middle;  iti  at  bakapa,  the  tree 
divides  or  opens  in  the  middle. 

bakapa,  n.,  a  half  when  split  in  two;  a 
cleft;  shttka  nipi  bakapa,  half  of  a  bog. 

bakaatoa,  pass,  pi.,  split  in  two;  di- 
vided into  two  equal  parts. 

bakaatoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  split  in  two; 
to  divide. 

bakaatoa,  n.  pi.,  halves;  when  things 
have  been  split  open. 

bakantuli,  v.  t.  pi.,  to  split  in  two;  to 
halve  them;  to  rob;  holitso  ha*  bakattuli; 
same  as  wehpuli,  say  M.  Dyer  and 
Thompson. 

bakabli,  v.  t.  sing.,  to  split  in  two;  to 
halve. 

bakabli,  n. ,  a  splitter;  a  divider. 

bakaato,  bakaatuli,  pass.,  finished ; 
completed;  all  taken,  as  when  a  rob- 
bery is  committed,  or  grain  in  a  field 
is  destroyed. 

bakaatuli,  v.  t,  to  get  all;  totakeall;  to 

bakaatuli,  n.,  a  finisher;  one  that  takes 
alt. 

bakbak,  n.,  a  large  red-headed  wood- 
pecker, smaller  than  the  li"kti.  bakbak 
at  pa*la  akbano  ho*  apa,  the  bakbak 
eats  grapes  only. 

bakli,  v.  t  pi.,  to  split  into  large  blocks, 
whether  halves,  fourths,  or  eighths; 
bakali,  pass.  (q.  v.),  nu*o  pi  a"  baklili, 
1  split  the  black  oak  into  blocks. 

baklichi,  v.  t,  to  score. 

bakna,  n.;  imbakna,  the  rennet  (or  ran- 
net)  or  stomach  of  cows  or  deer, 
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bakoa,  bakowa,  a.,  spotted;  pied;  large 
check;  b  rinded;  tabby  blinded;  tabby; 
dapple;dappled;  wat  at  bakoa,  the  cow 
is  spotted ;  nan  (anna  at  bakoa,  the  cloth 
has  large  checks;  abakthahgt  bakoa,  the 
cbickea  snake  is  pied. 

bakoa-,  v.  n.,  to  be  spotted,  pied,  etc. 

bakoacbi,  beJcowachi,  v.  t.,  to  make 
spotted,  pied,  etc;  to  dapple. 

bakokoa,  n.  pi.,  spots. 

bakokona,   a.  pi.,  spotted;   pied;    large 

bakoko"*,  v.  n.  pi. ,  to  be  spotted. 

bakokuBkachi,  n.  pi.,  large  white  and 
red  spots. 

hakokuofcachl,  bakokunkacbi,  a.  pi., 
spotted;  tinttUo  at  bakokuBkachi,  the 
rattlesnake  is  spotted. 

bakokuBkachi,  v.  n.  pi.,  to  be  spotted. 

bakowa,  see  bakoa. 

bakowacbi,  see  bakogchi. 

balakli,  v.  a.  i.  sing.,  to  leap  up;  like 
halaklu 

balakti,  balakli  (the  best  forme)  UlakU, 
v.  a.  i.,  to  wilt;  ili  hiihi  at  bxlakli,  the 
leaves  wilt 

balakli,  pass.,  wilted ;  see  bilaHi. 

haJakHcthi,  v.  t,  to  wilt;  to  make  it  wilt. 

balali,  v.  a.  L,  to  creep,  as  a  child;  to 
crawl;  to  grovel;  oKa  yat  balali,  the 
child  creeps. 

balali,  n.,  a  creeper;  a  crawler;  a 
groveler;    alia  balali,  a  child   creeper. 

balama,  a.,  fragrant;  odoriferous;  am- 
brosial; balmy;  sweet;  odorous;  redo- 
lent— used  with  reference  to  the  smell 
of  objects  only. 

7.  a.,  to  be  fragrant. 
L,  a  sweet  odor;  savor;  flavor; 
scent;  smell,  as  of  a  rose;  na balama,  n., 
incense,  Luke  1:  10;  Rev.  S:  8.  nan  iilU 
balama,  2  Cor.  2:  IS;  a  savor;  Eph.  5:  2. 

balama,  pass,  perfumed. 

balamachechi,  v.  t. ,  to  perfume  another 
peraon  or  thing;  to  incense  another  per- 
son or  thing;  to  cause  one  to  perfume 
another. 

balajnachi,  balamachi,  v.  t,  to  make  it 
fragrant,  balmy,  sweet;  to  scent  well; 
pa*thi  a"  balamachi,  to  make  the  hair 
balama;  na  j 'oka  yd* balamachi,  to  make 
the  garments  balama. 

balalli,  v.  a.  L,  to  creep,  as  a  vine;  to  run, 
as  a  vine;  to  scramble. 


balalli,  n.,  a  creeper;  a  scrambler;  a  vine. 

balali,  maleli,  v.  a.  i.  sing.,  to  run,  as 
an  animal  or  a  man,  1  Cor.  9:  24;  Gal. 
5:  7;  emaUihinlathke,  Heb.  12:  1;  maleli 
is  tbe  more  common  word:  tHaya  dual 
(q.  v.);  lilahtCya,  tilahaPyatok  "did 
run,"  Matt.  28:  8:  yiltpa,  pi.,  Mark 
9:15. 

balali,  n. ,  a  runner. 

baluhchi,  n.,  the  hickory  bark  which  is 
used  in  making  ropes. 

balup,  n.,  slippery  elm;  also  the  linden, 
or  lind  tree;  the  teil  tree. 

bah*,  v.  t,  to  stab;  to  gore;  to  hook  and 
jab;  to  strike  straight  forward;  to  jab; 
to  beat  up  the  materials  for  making 
bahpo;  to  dagger;  to  dirk;  to  pick; 
to  prick;  to  push;  to  spur;  to  stick; 
to  beat,  as  meat  in  a  mortar;  to 
thrust;  to  pierce,  John  19:  34;  Rev.  1:  7; 
M*bali,  to  gore  each  other;  wri  nipt  yaf 
baU,  beat  the  venison;  tuPthpgt  bali 
ho",  or  tuthpql  bali  ho",  make  baste  and 
beat  it 1 

baU,  n.,  a  stabber;  one  that  gores  or 
hooks;  a  thruster;  a  beater. 

ball,  n.,  a  push;  a  stab;  a  thrust 

baHcbi,  v.  t,  to  make  anything  stab, 
gore,  etc. 

bam,  balam,  n.,  balm,  Gen.  37:  25;  bam 
is  the  Choctaw  pronunciation  of  balm. 

bambaki,  bamboki,  a.,  not  even;  rough; 
bulbous;  rolling,  as  land  having  swells. 

bambakichi,  v.  t,  to  make  uneven. 

bamboki,  v.  n.,  to  be  uneven. 

bamppoa,  pass.,  shot  with  a  blow  gun; 
discharged  from  a  blow  gun,  whether 
the  arrow  has  hit  the  object  shot  at  or 

bamppoa,  n.,  a  discharge;  a  shoot, 
bamppulli,  v.  t,  to  shoot  with  a  blow 

gun. 
bamppulli,  n.,  a  shooter;  one  that  Bhoots 

with  a  blow  gun. 
banatboa,  bana.tboha,  v.  a.  i.  p].,  to 

wave;  to  billow, 
bauatboa,  banatboha,    n.    pi.,  waves; 

banatbohaobi,  v.  t,  to  cause  the  waves 

to  rise;  to  cause  tbe  water  to  wave. 
ban$tha,  n.,  awave;  abillow;  a  rolling; 

asurge;  a  heave,  James  1:  6;  Matt  8:  24; 

oka  banatha.  Matt.  14:  24. 
banatha,  v.  a.  i.,  to  wave;  to  billow;  to 

roll;  to  heave. 
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bfuiathuehi,  v.  t,  to  make  it  wave,  bil- 
low, or  roll;  banqikacki,  pi. 

bano,  adv.,  only;  altogether;  perfectly; 
completely;  all;  merely;  simply;  to- 
tally; utterly;  wholly;  entirely;  ufti- 
bano,  Matt  7:  8;  receives  entirely,  Josh. 
1: 16,  17;  yammakbano,  that  only;  yai- 
banoho*.  Matt.  4:4. 

bano,  a.,  mere;  naked;  simple;  only; 
iyi  bano,  barefoot;  nipt  bano,  naked. 

bano,  a.,  alone;  entire;  stark;  itap  bano, 
himself  alone;  Matt.  14:23;  liakik  banoi 
man  alone;  bano  preceded  by  k  is  used 
for  the  sign  of  the  optative  mood; 
minlitbano,  only  that  he  comes. 

bano,  v.  n.,  to  be  alone;  to  be  entire; 
banobnat,  2  Sam.  18:  25;  banot.  Matt 
11:  21. 

banocbi,  banucbi,  v.  t,  to  make  it  entire; 
to  make  solitary  or  alone;  Hap  banochit 
hatM'yUammachii'ka,  ye  shall  leave  me 
alone,  John  16:  32. 

baptiamo,  n.,  baptism,  Matt  20;  23; 
21;  25. 

baptiamo,  pass.,  baptized,  Matt  20:  23; 
1  Cor.  10:  2;  baptitmo  used  with  active 
prep. 

baptismocbi,  v.  t,  to  baptize,  Matt.  3: 11 ; 
baptismohonchi,  freq.  Mark  1:  4;  Matt 
28:  19;  baptumochevhL 

baptismocbi,  n.,  a  baptist;  one  wbo 
administers  baptism;  a  baptizer. 

baptist,  n.,  a  baptist;  John  the  Baptist, 
Matt  3:1;  11:11. 

baaaboa,  pasa.  pi.,  sparks  made. 

baaacha;  basancka,  in  luai  banaiujia,  a 
spark  of  fire. 

basacbi,  see  banalichi, 

baaaha,  v.  a.  i.  sing.,  to  pop  or  snap,  as 
burning  wood. 

basaha,  □.,  a  pop;  a  snap. 

baaahachi,  v.  t.  sing.,  to  cause  it  to  pop 
or  to  snap;  to  make  sparks. 

baaahkachi,  v.  a.  i.  pi.,  to  pop;  to  snap. 

bftaahfrarhi,  n.  pi.,  a  popping;  a  snap- 
ping. 

basak,  basak,  n.  sing.,  a  pop;  a  snap- 
ping noise;  snap  of  a  stick,  of  clay 
thrown  against  a  wall,  or  of  the  fist  in 
giving  a  blow. 

baaakachi,  v.  a.  >.,  lit  to  say  batak;  to 
snap;  to  pop. 

baaah,  v.  a  i.  pi.,  to  snap;  to  pop;  to 
explode,  as  burning  wood. 
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baaah,   n.  pi.,  a  popping;  a  snapping, 
basahcbi,  baaacM,  v.  t.  pi.,  to  cause  a 

snapping  or  [topping. 
basasu°kaehi,  n.  pi.,  a  popping;  a  snap- 
ping. 
baaaau>kacbi,    a.,    brindled;    striped; 

scarred. 
basaaunkachi,  base-suDk^chi,  v.  n.T  to 

be  brindled  or  striped. 
baaisokacbi,    v.  a.  i.   pi.,    to   snap;    to 

crack;   to  pop. 
basoa,  v.n.,  to  be  striped;  to  be  brindled; 

tobebrinded;  to  be  checked  and  tabby; 

f/atQtoah. 
basoa,  a.,  striped;    brindled;    blinded; 

basoa,  pass.,  streaked, 
basoa,  n.,  stripes;  spots  of  different  col- 
ors; a  streak;  a  stripe;  baiatoah. 
banoachi,  baaoacbi,  v.  t,  to  stripe;  to 

make  brindled;  to  streak, 
bason,  v.  t  pi.,  to  stripe. 
baaoli,  n.  pi.,  stripes. 
basoficM,  v.  t.  cans.,  to  make  striped 

work,  as  cloth. 
basoanDkacM,    baaasu"kacbj,    n.    pi., 

scars;    marks;    small     checks;     small 

stripes. 
banspoah,  n.,  slabs,  or  etats  of  paling, 
basunlash,  n.,  the  gall;  the  hile;  bamn- 

Itah  homi,  gall  of  bitterness,  or  bitter 

gall,  Acts  8:  23. 
basunlash    siatto  or  aialhto,   n.,   the 

gall  bladder, 
basunlash  okcbi,  n.,  the  gall;  the  mat- 
ter secreted  in  the  liver,  Matt.  27:  34. 
bashaakchi,  n.,  elder,  name  of  a  shrub. 
banehka,  n.,  a  good  nature;    a  gentle 

disposition. 
banshka,  a.,  good  natured, 
ba"ahka,  v.  n.,  to  he  good  natured. 
ba°shka  aehukma,  a.,  friendly. 
banahkikaho,  a.,  sullen;  irritable;  cross; 

morose;  perverse;  rugged;  nn peaceable. 
ba"ahkik*ho,  v.  n.,  to  be  sullen. 
bashukcha,  n.,  the  sumac  which  bears 

the  purple  bud.     The  other  kind  is 

called  bati{q.  v.). ' 
bat,  adv.,  only;  each;  contracted  from 

bano  or  bano  hoeh;  tuklo  bat  to,  two  and 

two  go,  or  two  in  each  company  go. 
bat,  times,  as  tuklo  bat  (uchinakmat  hanali, 

twice  3  is  a, 

13,0  ivGoo^Ic 
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batammi,  watammi,  v.  t.,  to  trip  up 

another  in  wrestling, 
bato,  conjunctive  form  of  bono.    See  kba- 

lo  and  kbanu. 
bachalusha,  d.,  sleet 
bachalusha,  v.  a.  i.,  to  elect 
bachaluahacbi,  v.  t.,  to  cause  the  sleet 

to  fall. 
bahcha,  bachcha,  n.,  a  ridge  of  land. 
bahcha  Ikbl,  v.   t,  to  ridge;  to  make 

ridges, 
bahcha  piaaa,  d.  ,  a  straight  ridge. 
bahcha  tabokaka,  n.,  the  top  of  the 

bakokunkachi,  bakokuBkachi  (q.  v.), 
a.,  spotted;  having  many  colors,  as 
Joseph's  coat,  Geo.  37:  3. 

bala,  n.,  a  bean;  the  name  of  one  kind  of 
bean  which  is  large. 

bala  ha  kali  up,  n.,  a  bean  pod;  skin  of  a 

bala  hobbi,  n.,  boiled  beans, 
bala  okcbi,  n.,  bean  porridge, 
balakachi,  v.  a  i.,  to  gulp;  to  swallow  in 

large  drafts, 
balbaha,  v.  a.  L,  to  talk  in  a  foreign  or 

unknown  language;    to  prattle,  as  an 

balbaha,  n.,  one  that  talks  in  a  foreign 
language. 

balbaha  toba,  v.  a  i.,  to  become  one  that 
talks  in  a  foreign  language. 

Balbancha  (from  bqlfaha  4-  afiiha),  n., 
New  Orleans;  a  place  of  foreign  lan- 
guages. 

balli,  v.  L,  tocut  upnnderbrush;  to  el  ear 
land  by  cutting  off  the  undergrowth. 

bah,  v.  a.  i.,  to  hit 

baoaha,  n.,  boiled  corn  bread  wrapped 
in  leaves,  in  which  boiled  beans  are 
mixed ;  a  roll,  as  of  bread  or  butter. 

banaiya,  n.,a  ridge,  as  a  corn  ridge,  etc.; 
banaboa,  pi. 

banaiyachechi,  v.  t,  to  ridge;  to  ruffle. 

banaiyachi,  n.,  a  ridge,  such  as  is  made 
in  a  field  where  corn  is  planted. 

banakaehechi,  v.  t,  to  cause  to  fluctu- 
ate or  ripple. 

banakachi,  v.  a.  L;  to  fluctuate;  to  roll, 
as  the  waves;  to  ripple;  to  ruffle;  to 
undulate. 

banakachi,  n.,  a  sea;  a  wave. 

banakachi,  a,  rough,  as  troubled  water. 

banakachi,  pass.,  ruffled. 


banna,  v.  a.  i.,  to  want;  to  desire;  to  wish, 
Matt.  5;  42;  to  crave;  to  seek,  Luke  6, 
IS;  to  will,  Matt.  14:  5;  to  gape;  to  long; 
to  need;  to  pant;  to  strive;  to  water, 
as  the  mouth  waters;  ikbqnno,  n.  f. 
iichtbfjmokaihke,  thou  ehalt  not  wish; 
baiyana,  pro.  form,  abanna,  to  want  of 
or  for;  in  want  of,  Matt.  6:  8;  to  need, 
Matt  6:  32;  iklxtiyanno,  a.,  not  willing; 
ikbanno,  a.,  averse;  loath;  reluctant; 
unwilling;  v.  n.,  to  be  averse. 

banna,  a,,  minded;  prone;  wishful;  ikbqn- 
no, a.,  reluctant 

banna,  n.,  a  longing;  a  wish;  a  need;  a 
wanting. 

banna,  n.,  a  wisher;  one  who  wants. 

banna  fehna,  v.  t.,  v,  a  i.,  to  covet;  to 
hanker;  to  wish  intently. 

banna  fehna,  a.,  covetous,  greedy. 

bappo,  see  bahpo. 

baaa,  n . ,  the  name  of  the  fish  called  pike. 

basak,  see  basak. 

bs«aauI1kachi,  see  btaaeWkgchi  and 
baxotvflkaeki. 

baaka,  baato,  v.  a.  i.,  to  game;  to 
gamble;  to  play  with  cards  or  marbles; 

baska,  baato,  n. ,  a  gambler;  hctfak  baska, 

a  gambler, 
basha  (from  bashli,  v.  t),  pass.,  sawn; 

cut;  carved;  mown;  mowed;  reaped; 

clipped;     gashed;     gelded;     marked; 

plowed;  sheared;    shorn;  ikl-asho,  a, 

unmarked;  unwounded. 
basha,  n.,  a  gash;  an  incision;  a  mark;  a 

cut  with  a  saw  or  knife, 
b^sha  hinla,  a.,  perishable. 
baahe>t  holiaso,  baahat  holisso,  pp., 

graved;  engraved;  cut  and  written. 
baahat  holiaso,  n.,  an  engraving, 
baahechi,  v.   t.,   to  wilt;  to    blast;  to 

wither;  to  shrink. 
haabi,  baahsbi,  pass.,  wilted;  blasted; 

blighted;  contracted;  faded;  withered, 
baahi,  baahahi,  v.  a.  L,  to  wither,  Matt 

13:  6;  to  wilt;  to  blast;  to  contract;  to 

fade;   to  flag;   to  languish;   to  perish; 

bathi  chatuk,  John  15:  6;  bqiliU  lahatok, 

withered  away,  Matt.  13:  6;  21:  19. 
basbi,  n.,  a  languishes 
bashkachi,  pass,  pi.,  laid  in  rows;  laid 

side  by  side,  as  sleepers  under  a  floor; 

bacbaya,  sing. 
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l.  pi.,  lying  in  rows,  as  rows 
of  timber;  hina  bathkachi  puta,  the  rows 
of  roads;  bok  ushi  baihkachi  puta,  the 
branches  running  in  one  direction,  side 
by  side,  as  if  in  rows, 
baahkaehi,  v.  n. ,  to  lie  in  rows;  to  be  in 

baahkaehi,  n.,  rows. 

baahli,  v.  t,  to  saw;  to  cat  with  a  draw- 
ing motion,  as  with  a  knife,  sword, 
scythe,  or  sickle,  and  therefore  also 
meaning  to  mow  and  to  reap;  to  clip; 
to  castrate;  to  emasculate;  to  gash;  to 
geld;  to  hurt;  to  mark;  to  nick;  to 
reap;  to  shear;  to  slash;  see  Matt.  5:  30, 
bastUit  taplU  whkanckatkke;  Uebaihlt,  to 
cot  himself. 

baahli,  □.,  a  cutter;  a  sawyer;  a  mower; 
a  reaper;  a  marker;  a  shearer. 

baahli,  n.,  an  incision;  a  cut 

baahli  t  holiaaochl,  v.  t.,  to  engrave. 

baahli t  holiaaochl,  n.,  an  engraver. 

Baahokla,  or  Paakokla,  n.,  Paecagoula; 
bread  people,  or  cutting  people  [almost 
certainly  "bread  people." — Eds.]. 

baahpa.pl,  n.,aknifehand  I  e — a  com  pound 
word  from  bashpo  knife,  and  apt,  han- 
dle, stem,  or  stalk. 

baahpo,  n.,  a  knife;  a  knife  blade;  ablade; 
Josh.  5:  2, 3. 

baahpo  cbito,  n.,  a  large  knife;  bashpo 
chiloi^nhvtrha,  a., a  scabbard;  a  sheath. 

baahpo  falaia,  n.,  a  long  knife;  a  sword, 
Josh.  5:  13;  the  blade  of  a  sword;  a 
rapier;  a  dirk;  a  bilbo;  a  dagger,  Matt. 
26:  51, 52;  10:  34;  Turk  i*bashpo  falaia, 
a  Turk's  sword,  i.  e.,  a  scimiter. 

baahpo  falaia  aiuUipi,  n.,  a  hilt;  the  hilt 
of  a  sword. 

baahpo  falaia  etakali  aakufachi,  n.,  a 
sword  belt 

baahpo  falaia  halupa,  n.,  a  sword  blade. 

baahpo  falaia  iaahukcha,  baahpo  falaia 
aiohka,  □.,  a  scabbard  for  a  sword. 
Matt.  26:  52. 

baahpo  falaia  iDahuhxha  fohki,  v.  t,  to 
scabbard. 

baahpo  falaia  paths,  n.,  a  broadsword. 

baahpo  ibbak  piahlnli,  n.,  a  table 
knife;  a  case  knife. 

baahpo  iaht  imps,  n.,  a  table  knife;  a 
case  knife,  lit.  a  knife  to  eat  with. 


baahpo  iaht  Itabi,  n.,  a  dirk;  a  rapier;  a 
stiletto,  lit.,  a  knife  to  fight  with. 

baahpo  itala*kla  halupa,  n.,  a  two- 
edged  knife;  a  knife  sharpened  on  both 
sides. 

baahpo  poloma,  n.,  a  clasp  knife;  a 
pocketkniie. 

baahpo  wiahakchi,  n.,  the  point   of  a 

baahpuli,  v.  t,  to  sweep;  to  remove;  to 
obviate,  as  to  prepare  a  path. 

baahpuli,  n.,  a  sweeper. 

baahpuahi,  n.,  a  small  knife;  a  pen- 
knife; from  bathpo,  knife,  u*/w,  son. 

baahahi,  see  bathi. 

baaht,  cnt  and ;  this  is  a  contraction  from 
bathlit,  to  cut  and. 

baaht  pisa,  t.  t,  to  cut  and  see, 

baaht  tapli,  v.  t,  to  cut  off. 

baaht  tapli, n.,  excision;  bqehttqpa,pem., 

baaht  tapli,  v.  t,  to  amputate;  to  cut  off; 
to  mutilate. 

baaht  tuaharn,v.  t,  to  cut  off;  toeliceoff. 

baahto,  n.,  the  overcup  oak  tree. 

bati,  n.,  the  high  aumac. 

beka,  a,  alone;  mere;  stark;  bieka,  the 
prolonged  form  of  beka. 

beka,  v.  n.,  to  be  alone;  bieka  in  quo  ea- 
bieka  hash  kikialachi*  hoie,  John  16:  32, 
in  an  old  translation;  uhbieka,  Dent 
28:13. 

beka,  bieka,  adv.,  always;  commonly; 
usually;  only;  merely;  simply;  totally; 
hitherto.  Acts  23:  1;  Luke  20:  20;  ynh- 
mi  beka,  he  does  so  always;  yammak 
beka,  that  one  only;  beka  is  used  in 
speaking  of  the  customary  actions  of 
one  who  is  dead,  while  rMut  in  used  in 
speaking  of  such  actions  of  one  who  is 
yet  alive;  ehatuk  connects  a  past  act 
with  present  time,  beka  does  not 

bati,  v.  t,  to  breast,  as  a  suckling  calf 

biakak,  biya=kak,  n.,  a  hawk;  a  chicken 

bicha,  pass.,  drawn;  taken  from  a  cask. 

bicha,  v.  a.  L,  to  spout  as  water. 

bicbataha,  pp.,  racked;  drawn  off. 

bicheli,  v.  t.,  to  draw  liquor;  to  take 
from  a  cask;  to  cause  a  liquid  to  ran 
out;  to  draw;  Into!  ho  bicheli  cha, 
"Draw  out  nowl"  John  2:  8. 
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bichali,  n. ,  a  tapster;  a  drawer, 
btaheti,  v.  t,  to  draw  a  small  quantity 

of  liquid  from  a  cask, 
binhet  tab,  v.  t.,  to  rack;  to  draw  off 

from  the  iee;);  to  draw  the  liquor  all  off' 
bichillaho  keyn,  a.,  waterproof;   (lit)' 

it  will  not  leak. 
niohiUi,.pichilli,  v.  a.  i.  pi.,  to  leak  oat; 

toooze;  to  percolate;  torunoutgently; 

oka  hat  mkti  apichUli,  the  water  dripe 

from  the  bank;  Ualhfo  aiyqt  bichilli,  the 

keg  leaks. 
bichiUicbi,  pichelichi,  v.  t  pi.,  to  cause 

to  ooze  oat;  to  buret  them;  to  break 

them  bo  that  the  liquid  will  flow  out 

gently. 
htchoks>cbi,  pp.  pi.,  bent;  sprung;   itial 

bichokacki,  the  wood  is  bent. 
bfchokachl,  v.  a.  I.  pi.,  to  bend;  to  spring. 
bidioli,  t.  t,  pi.,  to  bend, 
bichoti,  n.  pi.,  benders. 
bicaoKchj,  v.  t.  pi.  caus.,   to  bend;   to 

make  them  bend. 
bichota,  pass.,  bent;  sprung. 
bichnta,  v.  a.  i.,  to  bend;  to  Spring, 
biehotakfltcbi,  v.  a.  i.,  to  spring  a  single 

time. 
bicbubli,  bnchubli,  v.  t.  sing.,  to  squeeze 

in  the  band, 
bfohuafco,  n.,  the  brisket 
mehuUi,  v.  t  sing.,  to  bend;  to  spring; 

idehunii,  nasal  form,  bending. 
MchuUi,  n.,  a  bender. 
Uchullichi,  v.  t  caus.,  to  bend. 
bicbupa,   bochopa,   pass.,   squeezed   in 

the  hand;  from  bichubti,  v.  t.  (q.  v. ). 
bieka,  from  beta  (q.  v.),  a.,  mere,  John 

16:32. 
bieka,  adv.,  merely;  only, 
btfttha,  n.,  a  cluster  of  little  bushes. 
Mbi,  n.,  a  mulberry;  the  fruit  of  the 

mulberry  tree, 
bfhl  api,  bihapi,  n.,  a  mulberry  tree, 
hfbi  eblto,  n.,  a  large  mulberry;  a  fig, 

John  1:  48;  Luke  13:  6  (changed  to 

fik  in  the  last  edition), 
bfbi  cbito  biabi,  n.,  a  fig  leaf, 
bfbi    bolba,    n.,   a  sycamore,   1   Kings 

10:  27. 
bihi  talaia,  n.,  a  mulberry  grove. 
bihapi,  see  bihi  api. 
Mhkyihi,  pi.,  to  be  rent  and  worn  out, 

as  cloth.    This  may  be  a  contraction 

of  the  genuine  word. 


binka,  miBka,  a.,  each;  both;  like;  re- 
sembling; of  the  same  kind  or  aperies; 
chaha  kat  tubit  pokoli  bi»ka,  each  ten 
cubits  high,  1  Kings  6:  23;  ilabfrka, 
each  himself;  both;  Gen.  40:  5. 
bi"ka,  n.,  a  fellow;  li»hu  pibfrka,  our 
fellow-servant,  CoL  1:  7;  Hap  bMo, 
their  fellows,  Matt  11: 16. 

binka,  v.  n.,  to  be  like,  or  of  the  same 
kind;  haiak  iabi*ka,  a  man  who  is  like 
me;  na  hollo  chib&ka,  a  white  man  who 
is  like  you. 

bi»ka,  v.  a.  i.  sing.,  to  whine,  as  a  puppy; 
to  yelp. 

binkbia,  v.  a.  i.  pi.,  to  whine;  to  yelp. 

bi"kbia,  n.,  a  wbine. 

binkbia,  n.,  a  whiner. 

bikWna,  a.,  a  knop,  Ex.  37:  17;  26:  23; 
see  kibxithi. 

bikeli,  v.  t.,  to  touch;  to  press  up  against 
with  a  point  or  the  end  of  anything;  to 
touch  the  side  with  a  pointed  object;  to 
flow  in  or  over,  as  the  tide;  okhatn  chilo 
at  biieli;  mikma  ivithakchi  okqt  thutii 
labokaka  bikelathke,  and  whose  top  shall 
reach  heaven,  Gen.  2:  4. 

bikeli,  n.,  a  stick  or  anything  that  touches 
or  reaches  to  something  else;  a  support; 
a  supporter. 

bikelichi,  v.  t,  to  cause  to  reach  up  to; 
to  strike  against  an  object  overhead; 
thutik  hakakkia  bikeli/thi  bg-nnqi  aha*- 
Bhuatok,  they  desired  to  cause  it  to  reach 
up  to  the  sky. 

blkobli,  bokobli,  v.  a.  i.,  to  bud;  to  put 
forth  buds;  toshoot;  takon  api  at  bikobli, 
the  peach  tree  buds. 

bikobli,  pass.,  budded;  put  forth  in  buds. 

bikobli,  Dt,  a  bud;  buds;  a  germ;  the 
shoot  of  a  plant. 

bikoblicbi,  v.  t„,  to  cause  to  bud. 

bikoha.,  v.  a.  i.  pi.,  to  bend. 

bikoha,  pp.  pi.,  bent;  oikota,  sing. 

bikoha,  n.,  bends. 

bikokachi,  pass,  pi.,  bent 

bikokacbi,  v.  a.  i.  pi.,  to  bend. 

bikoH,  v.  t.  pi.,  to  bend  without 
breaking. 

MkoH,  n.  pi.,  the  persons  who  bend; 
benders. 

bikotichi,  v.  t.  caus.,  to  bend;  to  make 
them  bend. 

bikota,  pass,  sing.,  of  bikvili,  bent 
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bikota,  v.  a.  L, -to  bend;  to  crouch;  to 
sag;  to  sway. 

bikota,  n.,  a  bend;  the  bend. 

bikota  hinla,  a.,  flexible. 

bikota  keyu,  a.,  unyielding. 

bikotahe  keyu,  a.,  inflexible;  imanuk- 
fila  bikotahe  keyu  (his  mind  bend  will 
not),  inflexible  in  purpose. 

bikotakachi,  v.  a.  i.  sing.,  to  bend  once. 

bikulli,v.  t.  sing.,  to  bend;  to  incurvate; 
to  sag;  bikunli,  naaal  form,  to  be  bend- 
ing. 

tdkulli,  n.,  a  bender. 

bikuUichi,  v.  t.,  tol>end;  to  cause  to  bend; 
to  make  it  bend. 

bikuttokaohi,  v.  a.  i.,  to  cower;  to  squat; 
to  courtesy  (as  a  lady) ;  to  bow  or  bend 
down;  ■igiatbihultokachi  {the  deer  bends 
down),  koi at  (the  tiger);  or  aba  hunhi 
at  bikuUokacbi  (air,  fowl  of,  it  squats). 

bila,  n.,  oil;  fat;  gravy;  grease;  nita  bila, 
bear's  oil;  ehiiklm  bila,  hog'a  fat. 

bila,  v.  a.  i. ,  to  melt;  to  dissolve;  to  fuse; 
to  thaw;  to  resolve;  bihinla,  Josh.  2:  8, 
11;  to  melt  or  faint,  Josb.  7: 5. 

bila,  a.,  unctuous;  greasy. 

bila,  pass.,  melted;  dissolved;  fused; 
thawed;  liquefied;  resolved;  ikbUo,  a., 
unmelted,  unthawed;  ikabilo,  a.,  un- 
dissolved. 

bOabieka,a.,oily;  only  oil;  oil  entirely. 

bila  hinla,  a.,  fusible;  dissolvable,  (lit.) 
melt  can. 

bila  chapka,  nani  chapka,  "?«■  chapka, 
n.,  a  cockroach. 

bila  o^laha,  pass.,  basted;  moistened 
with  fat 

bus  o^aU,  v.  t.,  to  baste;  to  drip  fat 
upon  meat;  to  moisten  with  fat 

bila  pala,  n.,  a  lamp;  an  oil  lamp. 

Manama,  pass.,  oiled;  anointed;  an- 
ointed with  oil. 

v.  t.,  to  anoint  with  oil; 
■r  herself. 

tiit  v.  t.,  to  anoint  another 
with  oil. 

bilahe  keyu,  a.,  indissoluble,  (lit.)  melt 
will  not. 

bilakM,  balakh'  (q.  v.),  v.  a.  i.,  to  will;  to 
droop;  to  wither. 

bilakli,  pass.,  wilted;  a.,  flaccid;  pp., 
withered. 

bilankli,  n.,  a  small  round  and  long  hill. 

bnakfichi,  v.  t,  to  wilt;  to  wither. 


[bull.  40 


bileli,  v.  t,  to  melt;  to  fuse;  to  thaw;  to 
dissolve;  to  colliquate;  to  liquefy;  to 
resolve;  to  run;  "to  make  melt," 
Josh.  14:  8;  bikt,  contracted  form  with 
( conjunctive. 

bileli,  n.,  amelter. 

bilelichi,  v.  t,  to  melt;  to  cause  to  melt 

hUhkfcbi,  pi.  of  liin'di. 

bilia,  adv., always  Matt  IS:  10;  perpetu- 
ally; forever;  continually;  eternally; 
regularly;  off,  Josh.  4:  7,  24;  awayjioi 
bilia,  gone  away,  gone  off,  Heb.  13:  8; 
hikia  biliat  peh  bUiathke,  Stands  forever 
and  ever,  Heb.  1:8. 

bilia,  a.,  continual;  eternal,  John  3:  15; 
ever;  e'er;  everlasting,  John  3: 16;  in- 
cessant; lasting;  perennial;  permanent; 
perpetual;  unbegotten;  unceasing;  un- 
permitted; unremitted;  aiU$ikkopa 
bilia  and  aiokchayat  bilia,  Matt.  25: 46. 

bilia,  v.  a.  i.,  to  be  or  do  always;  to  con- 
tinue, ano  yokat  hachiapehat  ayat  bUiali, 
Matt.  28:  20  (old  translation). 

bilia,  v.  n.,  to  be  always;  to  be  forever; 
to  be  continual;  to  continue  evermore; 
ohcliaiya  na  biliahe,  John  6:  51;  hachi- 
yukpa  na  biliashke,  rejoice  ye  evermore, 
1  Tbess.  5:  16;  abilia,  adv.,  forever, 
Matt.  6:  13;  where  it  is  always;  to 
eternity. 

biliachochi,  v.  t,,  to  perpetuate. 

biliachi,  v.  t,  to  make  perpetual  or  con- 
tinual. 

bilinka,  adv.,  just;  nigh;  close  by;  at 
hand;  Chihowa  aiibUi^ka,  nigh  to  God, 
James  4:  8. 

bilinka,  n.,  nearness;  vicinage;  vicinity; 
biliHa  alatok,  2  Sam.  18:  25;  abil&ka,  a 
suburb;  a  neighborhood,  Josh.  20:  5; 
inbilika,  n.,  propinquity  to  it,  him,  or 
her;  i*bilinka,  a.,  snug. 

biliDka,  a.,  near;  close  by;  close;  bilika 
fehna,  too  close;  contiguous;  adjacent; 
imminent;  nigh;  proximate,  Matt.  3: 5; 
iH*bili*ka,  a.,  thickset;  near  to  each 
other;  bilinlahitak  bono  pita,  a. ,  near- 
sighted; to  see  that  only  which  is  near. 

bilinka,  v.  t.,  to  come  near;  to  near;  to 
approach;  iti*biWku, tocomeneareach 
other;  iti*bilika  fehna,  to  be  too  near 
e.ich  other. 

bilinka,  v.  n.,  to  be  near;  to  be  close  by, 
Matt.  15:  29;  bilfrkat  ibataklat,  Scrip. 
Biog.,  Abraham  and  tot,  p.  20;  iti*bil- 
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i*ka,  to  be  near  each  other;  itibili«ka 
o»*Aa,n.,  a  neighborhood;  a  proximity 
to  each  other;  nearness  to  each  other. 

brfli*kasi,  a.  dim.,  very  near:  not  far  off; 
quite  near,  Matt.  15:  8. 

tnli'kasi,  v.  n.,  to  be  very  near;  uht  t'»- 
bitt*ka*i  UonaMhke,  "let  ns draw  near," 
Heb.  10:  22. 

taU"katta,  v.  a.  i.,  to  reside  near. 
.  bili»kachi,  v.  t,  to  bring  near;  to  draw 
near;    to  fetch  near;  to  approximate; 
tiabtifrkacki,  Luke  9:  47. 

nili"katta,  n.,  a  neighbor;  one  that 
dwells  near. 

bihnchi,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  draw  near;  to 
come  near;  to  make  near;  to  draw  nigh; 
to  near;  UhpfrbUinchaikke,  do  you  come 
near  to  us;  Hop  mat  hQchiflbUiitcliachi* 
hoke,  he  will  draw  nigh  to  you,  James 
4:  8. 

hilinchi,  a.,  near. 

hilinchi,  adv.,  nearly. 

hilinchi  kat  i«ahsiht  tali,  a.,  nearest. 

[bfli»«bi,n.,thenameotabird.— H.S.  H.] 

biliaatdli,  n.,  a  very  young  turkey,  just 
beginning  to  cry. 

biia,  pass.  pi.  of  bili,  perforated; 
wounded;  hurt;  pricked. 

Mia,  a.,  wounded;  hurt. 

bilepa,  sing.,  lipid,  pi.,  to  lie  on  the  face; 
to  lie  low;  to  ait  with  a  downcast  eye; 
bUimpa,  nasal  form. 

bilepa,,  pi.  of  butUL — N.  Gardner. 

tali,  v.  t,  to  bunt,  as  a  calf  bunts  the 
bag  to  make  the  mother's  milk  come, 
i.  e.,  to  work  at  the  bag  by  pushing, 
bunting,  etc  This  word  is  applied  to 
the  rubbing  of  deer  skins  with  a  stick 
flattened  and  sharp  at  one  end  to  make 
the  skin  soft  and  pliant — J.  Hudson. 

bib,  v.  t.  pi.,  to  point  at;  to  prick;  to 
wound;  to  hurt;  to  injure  the  feelings; 
to  spur;  chu*ka*h  bili,  to  wound  the 
heart;  iliabili,  to  point  at  each  other, 
etc.;  abffi,  to  perforate  at,  i.  e.,  to  set 
up  bashes  or  poles  for  peas,  beans,  etc ; 
nipt  Ufa  bili,  n.,  a  flesh  book,  1  Sam. 
2:13. 

bili,  a.  pi.,  woundere;  those  that  wound, 
hurt,  point,  etc.;  or  one  that  wounds, 
etc.,  more  tiroes  than  once. 

bfrjbU,  v.  t.  sing.,  to  point  at;  to  prick; 
to  point  out;  bili  is  the  plural  form 


{q.  v.) ;  cf.  bilihimbli  in  okcltaliiicki  ya,n 

clii*trilihimbli  kat  hallo  keyu. 
bilibJi,  n.,  a  pointer, 
him,  n.,  sound  of  a  tree  falling  through 

the  air;  a  roaring, 
bimihschechi,  v.  t,  to  make  a  roaring, 
bimihachi,  v.  a.  i.,  to  roar,  as  Are  in  dry 

grass,  or  as  a  flock  of  birds  when  on  the 

wing;  to  crash;  to  mumble;  to  murmur; 

bimihachi   n.,   the  roar;  the  roaring;  a 

biroimpa,  v.  a.  i.,  to  crash;  to  roar. 

hina,  n.,  a  camp;  a  lodging  place  out  of 
doors  and  without  shelter;  a  camping 
ground;  an  encampment;  atabernacie; 
a  tent,  Josh.  3:  14;  a  host.  Josh.  1:  11; 
binak,  1  Sam.  4:  6;  bina  wihat  kucha, 
v.  t.,  to  decamp;  to  move  ont  of  camp. 

bina  a»aha,  pass.,  tented;  camped. 

bina  awiha,  u.,  a  deserted  camp. 

bina  awiha,  v.  t.,  to  move  from  a  camp. 

bina  bilechi,  v.  t,  to  pitch  a  camp. 

bina  talali,  v.  t,  to  tent;  to  set  a  tent. 

binachi,  v.L,  to  camp;  to  encamp;  1  Sam. 
4:1;  Josh,  ft:  9;  binanehi,  nasal  form, 
to  be  camping;  Josh.  4: 19;  5: 10;  10: 5. 

binachi,  n.,  one  that  camps. 

binanehi,  n.,  a  camping;  the  act  of  en- 
camping. 

binili,  v.  a.  L,  to  sit;  to  take  a  seat;  to 
settle;  ont  binilima  "when  he  was  set," 
Matt.  5: 1;  13:1;  to  fix  one's  habitation 
or  residence;  to  abide,  John  1:  32;  to 
sit  down,  Luke  4:  20;  to  encamp;  to 
light;  to  nestle;  binint;  iUbinili,  to  seat 
himself;  to  sit;  to  perch;  to  rest  on  the 
feet,  as  fowls;  ilaUnili,  to  retire;  to  sit 
alone;  Uabinili,  n.,  a  retreat;  a  retire- 
ment; omWni/i,  v.  t.,  to  sit  on;  to  incu- 
bate; to  ride;  ta"kla  binili,  v.  a.  i.,  to  in- 
trude; to  sit  among. 

binili,  n.,  a  sitter;  a  setter;  one  that  set- 
tles; wihat  binili,  a  colony;  apdkchi  ka 
yat  wihat  binili,  Col.  Folsom's  colony; 
oklat  wihat  binili,  a  colony  of  jieople. 

binili,  n.,  a  sitting;  ta*kla  binili,  n.,  an  in- 
truder; binili  ho*  onl  pisatok,  Matt.  9:  9; 
ta*kla  binili,  n.,  an  intrusion. 

binili,  pp.,  seated;  settled;  located;  kan- 
gllit  binili,  colonized;  ikbinilo,  a.,  un- 
seated; achakmat  ikbinilo,  a.,  unsettled; 
binili  bilia,  a.,  sedentary. 
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binilichi,  v.  t.,  to  Beat;  to  plate  on  a  scat; 
to  establish  one  in  a  habitation  or  place; 
to  caiae  to  sit  down;  to  settle  him  or 
her  at  a  place,  as  on  new  land;  kanal- 
tichit  bintiwhi,  v.  t.,  to  colonize;  to  in- 
stall; to  locate;  to  set;  to  settle. 

bininili,  v.  a.  i.  freq.,  to  sit  here  and 
there;  to  be  sitting  here  and  there; 
moving  about  from  seat  to  seat 

mninli,  v.  t,  nas.  form,  to  be  sitting,  Gen. 
18:  1;  19;  1;  John  4:6;  plural  chi*ya; 
binihinli,  frequentative;  bininiidi,  d*bin~ 
imnli,  iterative. 

binmlechi,  v.  t,  to  cause  to  sit  a  long 

Wnnillt  v.  a.  i. ,  to  sit  down  a  long  time ; 
to  abide,  2  Kings  1:9;  to  be  there, 
Matt.  6:9;  16:  13;  16:17;  18:10. 

Mnohmaya,  n.,  a  sitting  round. 

binoht,  cont  from  binoli;  binoht  taiyaha 
via  or  hinolit  taha  ma,  and  were  set  down 
together,  Luke  22:  65. 

binoht  alaahe.,  v.  a.  i.,  to  sit  around. 

tdnoht  aiaaba,  pass.,  seated  around, 
John  6:  11. 

binoht  maya,  v.a.i.  pi.,  to  sit  round;  to 
sit  by;  yamma  binohma*yatuk,  "sitting 
by,"  Luke  5:  17;  alia  yoah  binohma*ya. 
Matt  11:16. 

Unoh,  v.  a.  i.  pi.,  to  lodge,  Matt  13:  32; 
to  sit;  to  take  a  seat;  to  settle;  to  sit 
down;  okia  lana  yat  aka  hath.uk  atom- 
binoiachi,  Matt.  14: 19;  o*binolit  Tnaflya, 
"which  sat,"  Rev.  12:  16;  yamma  om- 
biniiiliatukma,  "him  that  sitteth  there- 
on," Matt.  23:  22;  binulahcoke,  shall  ait 
down,  Matt  8:  11. 

MnoH,  n.,  sitters;  those  who  take  seats  or 
settle;  abinali,  seats.    See  Matt,  81 :  12. 

binoli,  pass.,  seated;  settled. 

btnohehi,  v.  t  caus.,  to  seat;  to  place  on 
a  seat;  to  colonize;  to  settle  them. 

Wnolichl,  n.  pi.,  one  who  colonizes  or 
settles  others;  one  that  seats  others  or 
those  who  colonize. 

bint,  in  mik  bint  achtibna. 

bisakchakmna,  biBukchaJrinna,  n.,  a 
bramble;  a  green  wild  vine  having 
briars  and  hearing  berries,  growing  in 
swamps  and  low  grounds,  and  called 
the  bamboo  brier. 

hl»nVi-lmViTiTia  folta,  a.,  brambly; 
thorny;  foka,  about,  etc. 


hJBakcbula,  n.,  the  name  of  a  weed  re- 
sembling ntta  i"pi*i;  the  leaves  are 
long  and  tough. 

biaall,  bislnli,  n.,  a  sprout;  a  twig;  ufcw- 
kapi  bixinli,  a  hickory  withe. 

bisali,  v.  a.  i.,  to  sprout;  to  shoot  forth, 
as  young  leaves;  to  germinate;  bi*anli, 
nasal  form;  hitali,  bitanli,  pp.,  sprouted. 

taisanli,  n.,  a  sprout 

biaanlichi,  v.  t.  cans.,  nasal  form,  to* 
sprout;  to  cause  it  to  sprout  and  grow. 

bisanlih,  n.,  a  crack;  a  chap  in  the  skin 
of  the  hands  or  face;  a  small  crack. — 
J.  G. 

[biskantak,  n.,  a  bird  of  the  tomtit 
family.— H.  8.  H.] 

blaldnak,  biskinik,  n.,  a  small  speckled 
woodpecker,    called  by  some  a  sap- 

bislichi,  v.  t,  to  milk. 

bisea,  n.,  a  blackberry. 

biasatuokanl,  n.,  the  seed  of  the  weed 
spoken  of  below. 

biBsaluEko,  n.,  a  weed,  the  vulgar  name 
of  which  is  beggars'  lice. 

biasapi,  n.,  a  blackberry  brier;  a  bram- 
ble hush;  a  bramble;  bitsapi  akd*pa*ki 
a"  alamo,  Luke  6: 44. 

bissapi  foka,  a.,  brambly. 

biaaukchanaki,  bissalukko,  n.,  thorns, 
Luke  8:  7,  14;  thorns  is  rendered  baH 
in  the  last  translation. 

bisstuitalali,  baluntalali,  n.,  a  dew- 

bisukchakinna,  see  bimkehakinna. 
biahabchi,  pass.,  milked;  ikbithacho,  a., 

nn  mi  Iked;  not  milked. 
binhahchi,  wishahclii,  a.,  milch;  giving 

milk. 
bishbeli,  bishbeli,  v.  L,  to  ooze  out 
bishkoko,  blshkokok,  n.,  a  robin;  robin 

redbreast. 
bishkoni,n.,  nameof  an  oak;  the  acorns 

are  long  and  yellow,  bark  yellowish. 
biahkllmak,  n.,  a  red  bird. 
bishlichi,  wiahliehi,  v.  t.,  to  milk;  wait 

u"  bishlichi,  he  milks  the  cow. 
bishlichi,  n.,  one  that  milks;  a  milker. 
bita,  n.,  a  turban  or  tire;  a  frontal;  a 

frontlet;  a  head  hand;  a  band  for  the 

head.    Choctaw  men  wear  a  silver  band 

on  the  head  called  tali  hala  bita,  a  silver 

head  band. 
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bita,  pass.,  turbaned;  having  on  a  frontal 

or  head  band, 
bitarui,  n.,acrack;  aamail  crack;  achap; 

a  crevice;  a  flaw;  yal-ni  bittmli,  a  crack 

in  the  ground,  and  cracked  ground;  a 

large  crack. 
Mtanli,v.  a.L,  to  crack  open  slightly;  to 

bitauli,  pass.,  cracked  open;    yakni  fit- 

bitanlichi,  v.  t,  to  crack  open;  to  chap; 

bitataBya,  v.  a.  i.  pi.,  to  crack  open, 
biteli,  v.  t,  to  put  a  frontlet  or  turban 

called  a  bita  on  one's  self;  to  put  on  a 

silver  headband, 
bitelicbi,  v.  t,  to  put  a  turban  or  head 

band  on  another  person;  to  crown,  Pe. 

8:5. 
bitema,  a.,  fetid;  having  a  disagreeable 

smell,  like  that  of  old  bones;  foni  ft 

bitema,  the  bones  are  fetid. 
bitema,  v.  a.  i.,  to  smell  bad;  to  be  fetid; 

to  stink. 
bitema,  n.,  fetid;  a  stench  like  that  of 

old  bones, 
bitemacbi,  v.  t,  to  cause  a  fetid  smell. 
bitepa,  v.  t.  sing.,  to  put  the  hands  on; 

to  press  on  with  the  hands;  iblxik  ft 

,  ,  .  vmbitepa,  Luke  4: 40;  to  rest  upon, 

while  leaning  on  the  hands;  ombitepa, 

umbitepa,  or  a«biupa  are  usual  expres- 
sions for  "  laying  on." 
tdtka,  v.  t.  pi.,  to  bear  on  with  the  hands. 
bitonoa,  botonoa,  pass.,  bent, 
bitouoa,  botonoa,  v.  a.  i.,  to  bend, 
bltonott,  botonoli,  v.  t,  to  bend. 
biu"ko,  n.,  a  strawberry;  biu*ko  at  nuna, 

the  strawberries  are  ripe. 
biunko  api,  n.,  a  strawberry  vine, 
biuatalali,  see  haiyanlalali. 
bly&*kak,  biankak,  n.,  a  hawk;  a  large 

chicken  hawk, 
boa,    pass.,    beaten;    beat;    hammered; 

pounded;  drubbed;  see  Mi. 
boafa,  see  boyafa. 
boat  pilefa,  pasB.,  riveted;  beaten  and 

turned  down  on;  botpiliffi  v.  t,  to  rivet. 
boaifl,  see  boytfffi. 
bochokachi,  pass,  pi.,  squeezed  in  the 

bocholi,  v.  t.  pi.,  to  squeeze  in  the  hand. 
bochopa,  bichupa,  pass,  sing.,  squeezed 
In  the  band. 


bochubli,  bichubli,  v.  t., sing.,  to  squeeze 
in  the  hand;  to  hold  fast  as  a  trap  holds 

bochunoa,  pass.,  squeezed  up. 

bocnimoli,  v.  t.  pi.,  to  squeeze  them  up. 

bochupha,  v.  a.  i.,  to  contract;  draw  up 
and  sink  in  like  the  breast  of  a  child 
with  sickness  in  the  breast 

bochuaa,  v.  a.  i.,  to  warp;  to  curl  up; 
to  twist;  itinkimti  at  bochuea,  the  shin- 
gle warps. 

bochuaa,  pass.,  warped;  bent;  twisted. 

boehusachi,  v.  t.,  to  warp;  to  twist;  to 
curl;  to  cause  it  to  warp. 

bona;  oka  itiboha,  water  mixed  and  ren- 
dered dirty  or  roily;  kafi  iliboha,  roily 
or  muddy  coffee. 

bohokacbi,  v.  t,  to  churn. 

hohpoa,  pass,  of  bohpuii,  thrown;  slung. 

bohpuli,  v.  t.  pi.,  boli,  sing.,  to  send;  to 
throw;  to  sling;  ti/ii  bohpuiil  foki,  v.  t., 
to  inject;  itkt  bohpulli,  to  take  and 
throw;  uht  bohpuiil  oka  itokachi  (from 
it  and  okachi ) ,  to  douse. 

bohpuli,  n.,  a  sender;  a  thrower. 

bok, n., a  brook;  acreek;  a  natural  stream 
of  water  less  than  a  river;  a  river,  as 
Bok  humma.  Red  river;  Mit&imippi  Bok, 


bok  aiitisetili,  n.,  a  junction  of  creeks; 

a  place  where  the  creeks  meet  and  run 

together. 
bok  aiyanalU,  n.,  the  channel  of  the 

creek;  the  place  where  the  creek  flows, 
bok  anu"ka,  n.,  a  swamp  on  the  sides  of 

a  creek;  (lit)  within  the  bok. 
bok  anuBka,  a.,  swampy, 
bok  aaetdli,  n.,  the  mouth  of  a  creek. 
bok  Chilian!,  n.  sing.,  a  single  division 

of  the  creek;  a  branch  of  a  creek;  the 

word  branch  as  used  in  the  South  means 

a  small  brook,  a  rivulet, 
bok  chuh,  n.  pi.,  the  branches  of  water 

courses  belonging  to  one   creek;   the 

head  branches  which  mingle  and  form 

the  creek, 
bok  falaia,  n.,  long  creek;  the  name  also 

of  a  particular  creek,  Long  creek;  Bok 

falaia  mfcu™  mintili,  I  came  from  Long 

bok  falakto,  n.,  the  fork  of  a  creek. 

bok  intannap,  n.,  the  side  of  the  creek; 
the  other  side  of  the  creek;  the  oppo- 
site side  of  the  creek. 
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bok  itahnoli,  □.,  junction  of  creeks, 
bok  itipatalhpo,  11.,  a  bridge  marie  over 

a  creek,   or  a  crossway  made  in  the 

swamp  near  the  creek, 
bok  miehtannap,  n.,  the  farther  side 

of  a  creek;  the  other  aide  of  a  creek, 
bok  ola  intannap,  d.,  this  side  of  the 

creek;  the  side  of  the  creek  this  way. 

Four  words  are  here  compounded,  bok 

creek,  ola  this  way,   in  to  it,  tannap, 

bok  ola  tannap,  n. ,  this  side  of  the  creek. 

bokaakti,  n.,  hanks  of  a  river,  Josh. 
3:15. 

bok  ushi,  n.,  (a  diminutive  from  60*,  a 
river,  and  vthi,  son,  lit.,  the  eon  of 
a  river};  a  rivulet;  a  brook;  a  branch 
(a  word  in  use  in  the  South,  meaning 
the  same  as  brook);  a  rill. 

bok  wiheka,  top  of  a  side  of  a  creek. 

bok  wiahahchi,  n.,  the  fountain;  the 
head  of  a  creek. 

bokafa,  pass,  sing.,  broken  open;  burst; 
cracked;  bokaffi,  v.  t 

bokafa,  v.  a.  L,  to  break  open;  to  crack; 
to  burst;  to  open;  to  explode. 

bokafa,  n.,  a  crack;  an  eruption. 

bokakankacbi,  v.  a.  i.,  to  break  open; 
to  buret  open. 

bokaU,  pass,  pi.,  broken  open. 

bokaHobi,  v.  a.  i.  pi.,  to  break  open; 
bokanli,  nasal  form,  being  cracked  open; 
no  patanH bokanli pulaka,  "open  flow- 
ers,"! Kings  6:  18. 

bokahcbi,  v.  t  pi.,  to  crack  them  open; 
to  burst;  to  cause  them  to  open. 

bokanli,  n,,  a  bud. 

bokanli,  v.  a.  i.,  to  hud. 

bokanli,  pass.,  budded. 

bokanlichl,  v.  t~,  to  cause  it  to  bud. 

bo"kachi,  pass,  pi.,  doubled  up;  rolled 
up;  wrapped  up;  folded  up;  pass,  of 
bumd  (<].  v.),  v.  t.,  to  double  up 

bonkachi,  v.  a.  i.,  to  roll  up. 

bonkachi,  n.  pi.,  bundles;  rolls. 

bokafB,  v.  t.  sing.,  to  break  open;  bokafa, 

bokboki,  a.,  roan;  isnba  bokboki,  a  roan 

hor*f ;  moldy,  aw  bread,  Jowh.  9:  5. 
bokboki,  v.  «.,  to  be  roan. 
bokboki ohi,  v.  t.,  to  make  of  a  roan  color. 


bokko,  r.a.i.,  to  be  a  hill;  bo»kko,  nasal, 
being  hilly;  bo^kkoila^ija,  wegoamong 
the  hills. 

bokko,  n.,  a  hillock;  a  knoll;  a  hum- 
mock; a  bank;  a  mound;  a  mount;  a 
swell;  anything  round  (see  Josh.  5:  3), 
or  like  a  cup;  the  top  of  the  head. 

bokko,  pass.,  banked. 

bokkucbi,  v.  t.,  to  make  a  bank  or  bill; 
to  bank,  2  Kings  19:  32. 

bokkuahi,  n.  (a  dim.),  a  small  hillock; 
from  bokko  and  ushi. 

bokobli,  see  bikobli,  v.  a.  i.,  to  bud. 

bokokakachi,  bokoka°kachl,  pass., 
broken  open,  as  the  pod  of  certain  fruits, 
etc 

bokonnoa,  pass.,  pressed  against. 

bokonoli,  v.  t,  to  press  up;  to  bend  np; 
to  raise  up,  as  the  seed  which  grows 
underground  presses  against  the  earth, 
and  makes  it  crack  open. 

bokota,  bikota,  v.  a.  i.,  to  bend. 

bokota,  bikota  (q.  v.),  pass.,  bent;  a., 
crooked. 

bokulli,  bikulli  (q.  v.),  v.  L,  to  bend. 

bokupU,  bikobU  (q.  v.),  v.  a  L,  to  bud. 

bokusa,  v.  a.i.,  to  warp;  to  crisp;  to  draw 
up;  to  turn  up. 

bokusa,  pass. .warped;  crisped;  drawn  up. 

bokuaachi,  r.  t,  to  warp;  to  cause  to 
bend  up  at  the  rides  or  at  the  ends. 

bolbokechi,  v.  t.  pi.,  to  make  circles  or 
squares. 

bolboki,  a.  pi.,  circular;  square. 

bolboki,  n.  pi.,  circles;  squares. 

boli,  v.  t.  pi.,  iixo  sing.,  to  strike;  to  beat; 
tobang;  to  hammer;  to  pound;  to  batter; 
to  pelt,  Acts  7:  57;  to  hit  or  strike 
once;  to  bastinade;  to  smite;  to  forge; 
to  lay  on,  as  blows;  to  maul;  to  pelt;  to 
thrash;  boa  (q.  v.),  pass.,  beaten; 
shaken;  bonli,  nasal  form ;  bolionli,  freq. ; 
boyvli,  pro.  form;  iteboli,  to  smite  him- 
self; iiiboli,  to  strike  each  other;  to  fight 

boli,  n.,  a  striker;  a  hammerer;  one  who 
works  with  a  hammer;  a  pelter;  a 
thrasher-,  as  tali  boli,  a  blacksmith  or 
ironsmith. 

bolkachechi,  v.  t,  to  make  circles  or 
squares. 

bolkachi,  a.  pi.,  b-tlitkta  sing.,  circular. 

bolkachi,  n.,  circles;  squares. 
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bolunkboa,  v.  a.  i. ,  to  make  a  cry  like 
tbat  of  a  person  who  has  the  night- 

bolukta,  ii.  sing.,  a  circle;  a  square; 
orbed;  a-  quadrangle;  roundness;  feoZ- 
buti,  pi.  This  word  is  used  for  both 
because  there  are  no  distinct  words. 

bolukta,  pa°s.,  orbed;  squared;  rounded, 

bolukta,  a.,  square;  circular;  ronnd;  four 
square;  quadrangular;  tiantapgtki  bo- 
lukta,  a  square  pocket  handkerchief. 

bolukta,  v.  n.,  to  be  square  or  circular; 
to  be  round. 

boluktali,  v.  t.,  to  go  round;  to  take 

boluktachi,  v.  t. ,  to  make  a  square  or  a 
circle;  to  round. 

boli,  v.  t.,  to  stock;  to  store;  to  stow; 
lanima  aboli ,  where  to  lay;  Matt.  8: 
20;  to  send,  Matt  10:  34;  25:  27;  to 
lay,  Luke  0:48;  to  lay  down;  todeposit; 
to  lay  up;  to  put;  to  give;  2  Kings  6: 
28,  29;  Josh.  7:  11;  to  put  out  a  proc- 
lamation, 2  Oh ron.  30:  5;  to  bestow; 
to  lay  up  in  store;  to  offer;  to  couch; 
to  dispose;  to  pack;  to  pawn;  topledgc; 
to  stake;  boyvli,  pro.  f.,  itqlqll'it  bolt, 
to  pack  together;  iliibfili,  to  lay  up 
for  himself;  ithiliboti,  yon  lay  it  by 
itself;  f/i"»Wi,  to  lay  down  against  each 
other,  as  a  wager;  iklioh,  a.,  unstored; 

'   unlaid. 

boli,  n.,  one  that  lays  down,  deposits, 
etc.;  an  offerer;  a  pawner. 

boli,  n.,  a  pawn;  a  pledge;  a  wager. 

bombaki,  bambaki  (q.  v.),  a.,  rough; 

faonua,  a.,  rolled  up. 

bonuha,  v.  a.  i.  sing.,  to  roll  up. 

bonuha,  pass.,  rolled   up;   from  bonuili 

[q.  v.). 
bonuha,  n.,  a  roll, 
bonuili,  v.  t  sing.,  to  double  up;  to  roll 

up;  to  bundle  up;  to  wrap  up. 
bonuili,  n.,  a  wrapper;  one  that  wraps. 
bonunta,  pp.,  rolled  up;  doubled  up. 
bonunta,  v.  a.  L,  to  roll;   to  double;  to 

bonunta,  n.,  a  roll;  a  bundle;  a  pack;  a 

boppoa,  pp.,  sent. 

boahulli,  v.  a.  i.,  to  crumble;  to  break  in 
pieces. 


boahulli,  pass,,  crumbled;  broken  in 
fragments;  mashed. 

boahulli,  pi.,  crumbs;  bits;  fragments; 
Small  pieces;  imaiimpa  yon  bothtilli, 
crumbs  of  his  table,  Luke  10:  21 ;  frag- 
ments. Matt.  14:  20;  15:  27,  37. 

boahullicbi,  v.  t.,  to  crumble;  to  break 
in  pieces;  to  mash. 

bot,  contracted  form  of  boli;  bot  obi,  to 
kill  by  blows;  itht  bot  kattchi,  to  strike 
with  and  kill. 

bot  apeliflchi,  v.  t ,  to  rivet 

bot  apiliffl,  v.  t,  to  rivet 

bot  ahebli,v.  t,  tomalleate;  to  draw  into 
a  plate  or  leaf  by  beating. 

bot  shepa,  pp.,  malleated. 

bota,  pass.,  pounded;  pulverized;  pow- 

bota,  v.  a.  i.,  to  become  flour. 

bota,  n.,  flour  made  of  parched  com  hy 

pounding  it;  powder. 
bota  hata,  bota  tohbi,  n.,  wheat  flour. 
bota  kapaasa,  n.,   cold   flour   made   of 

parched  corn. 
bota  lakchanab,a,  bota  lakchl   ansha, 

bota  laahpa,  n. ,  flour  made  of  parched 

bota  o»flma,  pass.,  powdered. 

bota  taaahpa,  n.,  corn  flour  made  of 

com  parched  without  being  l«iiled. 
bota  tohbi,  bota  hata,  n.,  wheat  flour; 

white  flour, 
bota  tohbi iaht  o"nmmi,v.  t.,  to  powder 

with  wheat  flour, 
botoli,  v.  t,  to  pulverize;  to  pound  flue; 

to  reduce  to  a  fine  powder  by  pounding 

in  the  mortar. 
botollchi,  botullichl,  v.  t,  to  rub  fine; 

to  pulverize  (notquite  fine);  to  powder. 
botona;  tt»ti  hotana,  a  cane  bent  for  tonga. 
botonoa,  we  bilonoa. 
botonoti,  see  bitottoli, 
botoaha,  buttouhah,  v.  a.  i.,  to  dazzle; 

to  be  overpowered  by  light;  to  be  en- 
feebled; nhbkin  bolmkn,  applied  to  the 

eyes  of  the  aged;  iyi  at  lnAu»kn,  the  leg 

is  feeble, 
botulli,  n.,   filings;  dust;   small   pieces; 

powder, 
botullichl,  see  botolirhi. 
boyafa,  boafa,  pass.,  rubbed  off,  as  the 

hair  is  rubbed  from  a  hide;  molted;  ik- 

boafo,  a,  unshed. 
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boyafa,  v.  a.  i.,  to  shed  the  hair,  feathers, 
or  coat;  to  molt;  Bee  boyafi,  trans,  verb. 

boyafa,  n.,  the  shedding  of  the  hair. 

boyati,  pass,  pi.,  rubbed  off. 

boyati,  v.  a.  i.  pi.,  to  shed  the  hair. 

boyati,  a.,  the  shedding  of  the  hair. 

boyatichi,  v.  t  pi.,  to  rub  the  hair  off 
from  skins. 

boysjffl,  boaffl,  y.  t  sing.,  to  rub  the  hair 
from  a  skin,  as  tanners  dress  hides 
when  taking  off  the  hair;  to  molt; 
ileboaffi,  to  shed  bis  own  hair  or  coat 
and  horns,  as  a  deer. 

boyaffl,  d.,  one  who  rubs  the  hair  from 

bufboli,  v.  a.  i.,  to  pant  for  breath,  as  a 

buna,  pass,  pi.,  rolled  up;  doubled  up. 

buna,  v.  a.  [,,  to  roll  up. 

buna,  ii. ,  rolls;  bundles. 

bunni,  v.  t.  pi.,  to  double  up;  to  roll  up; 
to  fold  up;  alhhima,  pass.,  doubled  up. 

bunto,  n.,  a  bill;  a  small  hill;  a  barrow; 
a  mound;  a  potato  hill. 

bunto,  pass.,  made  into  a  hill. 

buntochi,  v.  t.,  to  make  bills  for  pota- 
toes; to  hill  up  the  ground. 

buaha,  pass.,  squeezed;  wrung  out;  ex- 


busha  hinla,  a.,  expressible,  i.  e.,  can 
be  squeezed  out 

buahli,  v.  t.,  to  squeeze  out  a  liquid;  to 
wring  out  water,  as  from  wet  clothes 
after  being  washed;  to  express;  to  ex- 
tract; to  press;  to  wring. 

bushli,  n.,  a  wringer. 

buahto,  n.,  name  of  an  oak  which  bears 
a  large  aoorn. 

buahul,  n.,  a  bushel. 

buahul  iklanna,  n.,  a  half  bushel. 

bushul  <My"iw  iklanna,  n.,  a  peck, 
1.  e.,  half  of  a  half  bushel. 

buttoahah,  see  botadia. 

butummi,  n..  fine  drizzle;  fine  rain. 

ch,  seecfu. 

cba,  conj.,  and,  usually  connects  two 
verbs  which  have  the  Bame  nomina- 
tive; iiih  ha*  wakammi  cha,  opened  his 
mouth  and,  Matt.  S:  2;  if  the  second 
verb  has  a  different  nom.  from  the  first, 
na  is  often  used.  Cha  is  also  used  at 
the  close  of  some  questions,  as  John 
1:50;   Matt.   2:7,  8,   13,   14,   16;   haHo 


cha,  Matt.  7:  24;  mati  cha.  Matt  7:  26; 
halUocha,  Matt  7:  28;  17:  27;  cftiyinwnt 
hacluit  It  seems  to  refer  at  times  to 
something  not  looked  for  or  expected; 
Jilc  api  at  bashit  laha  ch&,  the  fig  tree  is 
withered  away,  Matt    21:  20.     Bee 

ehachaehi,  v.  L,  to  hop  and  flit  like  a 
bird. 

ohana,  n.,  height;  altitude;  grandeur; 
growth;  loftiness;  rankness;  stature;  a 
steep; steepness;  sublimity;  hac.hichaha, 
your  stature,  Matt  6:  27;  achahaha,  n., 
a  high  place,  1  Kings,  11 :  7. 

ehaha,  a.,  pp.,  high;  lofty;  tall;  sublime; 
elevated;  steep;  eminent;  grand;  high, 
as  to  musical  key;  takti  chaha,  a  steep 
bluff,  Matt  5:  1;  nanih  chaha  yo*>,  a 
high  hill. 

chaha,  v.  vi.,  to  be  high  or  lofty. 

chaha,  v.  a.  L,  to  tower. 

chaha,  chahat,  adv.,  aloft;  on  high; 
stately. 

chaha,  pass.,  heightened;  elevated;  ex- 
alted; raised  higher;  raised. 

chaha  i*flhaht  tab,  a.,  uppermost; 
highest 

chaha  in*haU,  a.,  upper;  higher,  Luke 
14: 10. 

ohana  i"«hftU  nanih,  n.,  an  eminence; 
a  mountain  higher  than  (others). 

chaha  rooma  inshaJi,  a.,  the  highest,* 
Luke  2: 14. 

chahnalil,  v.  t,  to  elevate;  to  raise  up; 
to  heighten;  toenhance;  toennoble;to 
exalt;  to  raise;  to  sublimate;  to  surf- 
lime;  to  cause  it  to  be  higher. 

chahatchi,  n.,  a  raiser. 

chahachi,  n.,  a  raising. 

chahapi,  chahe  a>pi,  n.,  ahoe  handle. 

chahe,  n.,  a  hoe. 

chahe  aialhpl,  chahe  aiulhpi,  n. ,  a  hoe 
handle. 

chahe  iakdfa,  n.,  a  mattock;  lit.,  a  hoe 

chahikcheli,  v.  a.  i.,  to  limp. 

chahikcheli,  n.,  a  limper. 

ohuMflj,  v.  a.  L,  to  limp. 

Ctoafattdi]  n.,  a  limper. 

Chahta,  n.,  a  Choctaw;  Choctaw  (pi.). 

Chahta,  a.,  Choctaw;  Chahta  yakni, 
Choctaw  nation;  Chahta  armmpa,  Choc- 
taw language. 
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Chahta,  v.  a.,  to  be  a  Choctaw. 

Chahta  anumpa,  n..  the  Choctaw  lan- 
guage; a  Choctaw  speech  or  word;  the 
Choctaw  tongue. 

Cbahta  alia,  ChahtaUa,  a  Choctaw 
child;  Choctaw  children. 

Chahta  hatak,n.,  a  Choctaw  man;  Choc- 
taw men. 

Chahta  i'kowi,  n.,  a  Choctaw  mile. 

Chahta  imoniunpa,  &.,  the  language  of 
the  Choctaw;  the  words  of  a  Choctaw. 

Chahta  imisuba,  n.,  the  horse  of  a  Choc- 
taw. 

Chahta  iauba,  n.,  a  Choctaw  boTBe;  a 
Choctaw  pony. 

Cbahta  iafat  atia,  v.  n.,  to  be  descended 
from  the  Choctaw;  to  be  of  the  Choc- 

Chahta  laht  1a,  □.,  the  Choctaw  race; 
Choctawdescent;Choctaworigin;Choc- 
taw  blood. 

Cbahta  ohoyo,  n.,  a  Choctaw  woman. 

Chahta  okla,  n.,  the  Choctaw;  Choc- 
taw; the  Choctaw  nation;  tbeChoctaw 
tribe;  the  Choctaw  people. 

Chahta  yakni,  n.,  Choctaw  land;  Choc- 
taw nation;  Choctaw  country;  Choctaw 
soil;  Choctaw  ground. 

CbahtaUa,  see  Chahia  alia. 

chahto,  n.,  a  drought;  dryness;  want  of 

ChahtO,  a.,  dry;  droughty;  wanting  in 

chahto,  v.  n.,  to  be  dry;  to  be  droughty, 
chahtoohi,  v.  t.,  to  cause  a  drought. 
chahtoahba,  a.,  never, 
chaka,  n. ,  a  comb;  a  gill;  gills;  the  flaps 

that  hang  below  the  beak  of  a  fowl; 

inchaka,  bis  comb;  his  gills. 


(numeral),  Matt.  IS;  12;  2  Sam.  24:  8; 

haihi  chakkali,  nine  months, 
chakali,  v.  n.,  to  be  nine, 
chakali,  v.  a.  i.,  to  make  nine;  as  echa- 

kali,  we  make  nine;  ehakaii  bat  chakali, 

nine  times  nine, 
chakali,  chakali,  a.,  pregnant;  gravid; 

great;  big. 
chakali,  thakali,  v.  n.,  to  be  pregnant; 

to  be  with  child,  Matt.  1;  23;  v.  a.  L,  to 

teem, 
rhakall,  h.,  pregnancy. 
ehafcalllia,  adv.,  nine  times. 

84838'— Bull.  46—15 7 


chakapa,  n.,  vile  language;  reviling;  pro- 
faneness;  the  language  made  use  of  in 
the  place  of  common  swearing  as  in  use 
among  the  lowest  classes  of  white  and 
black  people. 

chakapa,  a.,  vile;  low;  vulgar;  indecent; 
reproachful;  filthy. 

chakapa,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  revile;  to  utter 
filthy  language;  to  blackguard;  to  in- 
veigh; to  vilify. 

chakapa,  n.,  a  re  viler;  one  who  utteis 
foul  language  in  contempt  and  re- 
proach; a  blackguard. 

chakaffa,  n.,  a  gizzard;  the  gizzard. 

ohakkaH,  see  chakali. 

ehakla,  n.,  an  oyster. 

chakli,  n.,  a  cup  (authority.  Nelson  Mc- 
Coy's mother,  May  15,  1855);  a  vessel 
used  for  boiling  coffee;  a  coffee  pot;  a 
tin  coffee  pot. 

chakoa,  pass.,  notched. 

ohakoa,  n.  pi.,  notches. 

chakofa,  pass.,  notched. 

chakofa,  n.,  a  notch. 

chakoffl,  v.  t.  sing.,  to  notch;  to  out  a 

chakoffl,  n.,anotcher. 

chakoli,  v.   t,  to  string,  as  to  string 

venison  for  drying. 
chakoli,  v.  t.  pi. ,  to  notch ;  to  cut  notches; 

chakonli,  nasal  form. 
ehakohchi,  v.  t.  cans.,  to  cut  notches;  to 

make  notches;  chakonlkhi,  see  1  Kings 

6:  IS;  Exodus  31: 5. 
chakowa,  pass.,  strung  up  and  dried; 

iti  ntpi  chakowa,  venison  strung  up  and 

dried;  chako"wa,  see  1  Kings  6;  29. 
chakpa,  a.,  being  part  way;  not  mid- 
way; iti  chakpa;  nitak  i'chakpa. 
chakpa,  v.  n.,  to  be  part  way;  to  be  not 

midway. 
ohakpaka,  n.,  side,  as  of  a  well  or  cup. 
ohakpatali,  n.,  the  foot  of  a  hill;  the  base 

of  a  hill;  chakpatali   ka,  Luke   S:  33; 

Judg.  19:  1. 
chakpatalika,  n.,  the  place  at  the  foot  of 

the  hill;  the  foot  of  the  hill, 
chakwa,  n.,  soreness  in  the  throat;  an 

ulcer  in  the  throat;  bronchitis. 
chakwabi,   chakwaabi,   v.  n.,  to  have 

chalaaka,  v.  a.  i.,  to  scream. 
ohala^ka,  n.,  a  scream. 
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chalakbi,  see  chilakbi. 

chalakwa,  see  chilahva. 

chalantak,  see  chUanlak. 

ChaJakki,  n.,  a  Cherokee;  the  Cherokee. 

Chalakki,  a.,  Cherokee. 

Chalakkd  hatak,  n.,  a  Cherokee  man;  a 
Cherokee. 

Chalakki  okla,  the  Cherokee  people; 
the  Cherokee  nation;  the  Cherokee. 

Chalak,  n. ,  a  snap;  the  noise  made  by 
snapping  a  Run  lock. 

chalakacbi,  v.  e.  i.,  to  snap;  to  say  chalai. 

chalakwa,  chalakba,  n.,  a  copperhead 
snake. 

oha"lehaha;  aka*ka  id  cha*chaha,  the 
cackling  of  a  hen  after  laying  an  egg. 

chalek,  a.,  possible,  and  known  to  both 
speaker  and  hearer;  chalek,  recent  past 
time;  -t  is  contracted  from  kamo;  it 
may  have  been,  Gen.  3:  1;  it  might 
have  been;  perhaps  it  was,  and  you  and 
I  knew  it;  cht*chtika  ortali  chalek?  did  I 
not  go  to  your  house  (and  you  knew  it)T 

chaH,  v.  n.,  to  be  possible,  and  some- 
thing   known    to    both    speaker    and 

chatt,  v.  a.  i.,  to  atride;  to  walk  fast, 

chah,  a.,  fast;  swift 

chah,  n.,  a  fast  walker. 

cheiichi,  v.  t.  cans.,  to  cause  to  walk 
fast;  to  make  him  walk  fast. 

chatik,  adv.,  possibly;  perhaps;  sorely, 
and  known  {chalek.  Gen.  3:  1,  old 
translation;  hachimachi  chalek) . 

chahn,  adv.,  possibly;  probably;  same 
as  chalek,  but  referring  toa  more  remote 
past  time. 

ehamak,  n.,  a  clink. 

6hjmwlt>diii  *»^ a.*» ftA^ft^hi  v.  a.  i.,  to 
clink;  to  say  chamak. 

chfttno,  a.,  past,  gone  by  and  remotely; 
kamo  and  kamo  express  a  time  that  is 
recent.  These  words  can  be  translated 
by  was,  were,  have  been,  ehamo  is  used 
for  renewed  mention  and  indicates 
something  seen  or  well  known  to  the 
speaker;  pofanirhamo,  itwasso.  There 
is  another  mode  of  expressing  the  same 
idea,  viz.,  yohmtn,  it  was  so,  and  I  saw 
it;  lakoffifin,  he  has  recovered  to  my 
personal  knowledge. 

ehamo,  v.  n.,  to  l>u  past. 

ehamo,  adv.,  used  after  verbs,  and  not 
only  guaMes  them,  but  also  indicates 
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the  remote  past  tense  and  that  the 
thingspokenof  was  seen  or  well  known 
to  the  speaker,  as  though  he  were  an 
eye  or  ear  witness;  still  Ink  is  used  by 
some  speakers  before  ehamo.  See  kamo 
and  kamo. 

champko,  n. ,  the  shin. 

champulachi,  v.  t,  to  sweeten;  to  honey. 

champuli,  n.,  sweetness;  honey. 

champuli,  a.,  sweet;  grateful  to  the 
taste;  grateful  to  the  heart;  dulcet;  lus- 
cious; saccharine. 

champuli,  v.  n.,  to  be  sweet 

champuli,  pp.,  sweetened. 

champuli,  n . ,  sweetness;  honey. 

chaaah+chfj  v.  t  pi.,  to  turn  them 
around;  to  roll  them  over;  to  cause 
them  to  run  around. 

chanaia;  ilachanaia,  v.  a.  L,  to  be  two 
together  alone,  like  an  old  man  and 
woman  at  home  alone. 

ehanakbi,  v.  n.,  to  be  crooked;  see 
ehinakbi. 

chaiiakbichi,  see  chinakbicki. 

fthanaahlk,  n. ,  a  large  yellow  wasp. 

Mia.nn.ui,  v.  a.  I.,  to  roll  over;  to  move 
or  run  on  wheels,  as  a  wagon;  to  run; 
to  roll;  to  turn;  to  turn  over,  as  a 
wheel,  not  as  a  log  (tonoli,  to  roll  over 
as  a  log);  Uachanalli,  to  roll  together. 

ohanalli,  n.  pi.,  a  wheel;  a  circle. 

ch  an  alii,  n.,  a  rotation. 

ohanaUichi,  v.  t.,  to  roll;  to  turn  it  over; 
to  wheel;  itaclicmallichi,  to  roll  them  to- 
gether. 

chamchi,  v.  t.  sing.,  to  roll;  to  turn 
around;  to  cause  to  run  round,  as  a 

chaula,  a.,  dry,  as  corn  and  hickory 
meats;  dry  and  tough;  cured. 

uhanli,  v.  t.,  to  chop;  to  cut  with  an  ax 
or  hoe  by  striking;  to  gash;  chali,  sub- 
positive,  to  peck;  to  hew;  to  strike  with 
the  teeth,  as  a  venomous  serpent;  to 
chop  (modern);  to  hurt;  to  pick;  to 
slash;  cha*lidi;  chanlU  lahiitok,  cut  off, 
Mark  14:  47;  Uechanli,  to  cut  himself; 
itinehanli,  to  peck  or  to  chop  each  other. 

chatUi,  n.,  one  who  chops;  a  pecker;  "a 
hewer,"  Josh.  9:  21. 

chanjjchi,  v.  t.,  to  cause  to  chop. 

chant,  contracted  from  chanlit;  the  t  has 
the  force  of  the  conj.  and. 
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chant  akkachi,  v.  t,  to  cut  down  or  to 

chop  and  bring  down;   chanlit  aiachi, 

cut  it  down;  Lake  13:  7. 
chant  Wrin^R,  v.  t,  to  cat  down;  or  to 

chop  and  fell, 
chant  lakot  bakli,  v.  t.,  to  score. 
chant  tapli,  v.  t ,  to  cut  oft;  to  chop  and 

sever;  chanHt  tabli,  Mark  14:  47. 
chant  fctwhtoli,  v.  t.,  to  hack,  or  to  chop 

and  cot  up  fine. 
Channel!,  n.,  January. 
cha°sa,  cha°«,  n.,  a  sound  in  the  ear;  a 

tingle,  1  Bam.  8: 11;  2  Kings  21: 12. 
ch&aaa,  a.,  shrill. 
cha»Ba,  v.  n.,  to  be  shrill, 
chata,  v.  a.  i. ,  to  shrill ;  to  utter  an  acute, 

piercing  sound;  to  shriek;  to  tingle,  as 

the  ear.    See  1  Sam.  3:  11. 
chaaaloha,  v.  n.,  to  be  crooked, 
chaaaloha,  a.,  crooks;  bends. 
chaaaloha,  ana—Joh*,  a.,  pi.  of  cha- 

tola,  crooked;  bent;  having  hollows  or 

bends;  pass.,  warped;  iiehataloho,  un- 

chasalohachi,  v.  t  pi.,  to  make  them 
crooked,  or  to  make  crooks;  to  warp. 

ohatala,  a.,  crooked;  bent;  having  a 
hollow  or  bend;  wok  noli  chfuala,  a 
crooked-back  cow. 

nrmrtaliy  pass.,  warped;  bent;  ikchftalo, 
a.,  tin  warped;  unbent 

nhnnaln.  v.  a.  L,  to  warp;  to  bend;  iii- 
bqtha  at  ehatgia,  the  plank  warps, 
la,  n.,  a  bend;  a  crook;  a  warp. 

'.  t,  to  crook;  to  bend;  to 
make  crooked;  to  warp;  haxhi  of  itiba- 
rJta  ya*  ontomi  kat  chaxdachi,  the  sun 
which  shines  on  the  plank  warps  it. 

chaaaTla,  v.  a.,  to  be  crooked  or  bent. 

ohasaUi,  v.  a.  L,  to  glance  off. 

■h—sJUchi)  v.  t . ,  to  torn  it;  to  glance  off. 

chash,  the  said ;  the  same,  known  to  both 
speaker  and  hearer,  and  in  remote 
past  time;  chath  and  its  compounds 
are  used  as  simple  or  compound  rela- 
tive pronouns  in  relation  to  subjects 
that  are  past;  it  may  be  called  a  per- 
gonal pronoun  in  the  remote  past  tense; 
kaih  and  hath  (q.  v.)  refer  to  the  im- 
mediate past  tense;  chath  signifies  the 
same  which;  the  said;  late,  known  to 
both  speaker  and  bearer;  a  renewed 
mention  particle;  oh  chath,  it  is  the 
said;  being  T'theeaid";  used  in  calling 


the  dead  to  mind,  or  in  speaking  of 
them,  instead  of  mentioning  their 
names.  Compounds:  chathinli,  the 
same  also  which  was;  compounded  of 
chath  and  inli,  same,  also — ckaehket  the 
same  that  was;  that  which;  alkhathket, 
that  is  what  I  said  but  recently,  and 
you  know  it;  it  is  in  the  nom.  case;  ket 
may  be  formed  from  tat  or  it  may  be 
from  ke  and  t,  like  kexh  from  ke  and  aft — 
chathkla,  even  the  same  which  was,  and 
you  knew  it — chashkint,  the  same  which 
was,  but  more  remote  than  chath  ket, 
in  the  nom.  case — rhasho",  the  same 
which;  the  said  one  (in  the  obj.  case); 
see  grammar  for  these  particles  or  arti- 
cle pronouns  —  chathocha —  chashoka — 
chathokako — chaihokakoth — chathokano 
— chaihokat  —  ckaehokato  —  chaihoke  — 
ehathokia — chathoma — chathona — chath- 
iifh — chathot. 

ehaaha,  chaaha,  n.;  inchasha,  his  rat- 
tlee;  irintulo  inchasha,  the  rattles  of  the 
rattle  snake. 

chaahahaohechi,  v.  t.,  to  make  him 
rattle;  to  rattle. 

cha*ahn,  v.  a.  i.,  to  rattle,  like  a  rattle- 

eliaafaahacfal,  v.  t.  pi.,  to  rustle;  to  rat- 
tle, as  the  rattlesnake;  eintulo  at  chatha 
hachi,  the  rattlesnake  rattles. 

chaahaJyi,  v.  a.  i.,  to  be  round  and  ele- 
vated, as  a  mound. 

Ohaahak,  n.,  a  rustling;  a  rattling— a  sin- 
gle motion. 

ohashakachi,  v.  a.  i.  sing.,  to  rustle  once; 
it  says  chathak. 

ehaahakachi,  n.,  a  rattling;  a  rustling. 

chaahamplk,  n.,  a  grindstone  (called 
also  iql  ashvahchi  and  ta»hika). 

.  i.,  tohangoverand   own 
the  skirts  of  a  common  coat 

a.,  having  skirts  that  bang 
down;  hanging  over  and  down,  as  na 
foka  chothana,  a  coat. 

chaahanachi,  v.  t ,  to  cause  to  hang  over. 

chaahap,  n.,  a  variety  of  grasshopper. 

chaahlichi,  v.  t,  to  rattle;  to  make  a 
rustling  noise. 

chanshpo  (aSixtowns  word),  a.,  former; 
ancient;  of  things,  or  time:  nitak  c!ian- 
ihpo,  a  former  day;  future,  like  likba; 
first  in  order. 
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chaPahpo,  v.  n.,  to  be  ancient,  or  of 
former  times. 

ohanahpo,  adv.,  formerly;  anciently;  be- 
fore; former  time;  in  ancient  times; 
"before  time,"  Josh.  11:  10;  14:  15. 

ckato,  chatoh,  adv.;  in  okithko  chatoh. 

chatok,  adv.,  commonly;  usually;  al- 
ways; ever.  This  form  implies  also 
the  remote  past  tense.  The  particles 
.vhich  are  used  after  lot  are  used  after 
ckatok,  generally.  In  the  past  tense 
ckatok  may  be  rendered,  has  been 
usually,  always  has  been,  etc.;  chatuk 
and  ckatok  are  often  used  with  verbs  to 
express  general  truths  or  common  us- 
age, custom,  etc.,  and  when  used  in 
reference  to  persons  it  is  implied  that 
they  are  alive.  For  the  dead,  Ukatok 
is  used  instead  of  chatok;  ithla  dhatokot 
did  yon  ever  come  here?  alali  chatok 
keyti,  I  never  came  here. 

chatok,  v.  n.,  to  have  been  always  so; 
to  have  been  usually  so;  was  so 
always;  tok  is  the  sign  of  the  remote 
past  tense  and  not  connected  with  the 
present. 

chafcoshba,  adv.,  never. 

chatoshba,  v.  n.,  never  to  be  so. 

chatoshke,  in  hath  yamohmi  ckatothkt, 
page  130,  Chahta  Holisso  Atukla. 

chatuk,  adv.,  usually  has  been  and  still 
is,  etc ;  commonly;  usually.  This 
word  differs  from  the  other,  chatok, 
only  in  the  last  syllable  and  means  the 
immediate  past  tense  and  up  to  the 
present  time,  John  2:  10;  Matt  5:  21; 
8:2, 5;  17: 25;  ekakakio chatvkokgt,  Josh. 
2: 10.  "bQia"  is  used  for  always- 
Matt  3: 10;  12:  4,  33;  18:  12;  chatuka- 
tok,  Matt  27:16.  cfcoiui  keyu,  adv., 
never  has  been;  never  was;  never  has; 
ne'er;  Josh.  3:4. 

chatialft,  a.,  slim;  tall  and  slender,  ap- 
plied to  the  figure  of  a  horse;  tstuba 
Iiql  ckauala,  the  horse  is  tall  and  slender. 

chawana,  a.,  crooked. 

chawana,  v.  n.,  to  be  crooked. 

chawana,  n.,  a  crook;  a  hook. 

cha°ya,  pass.,  cut;  chopped;  gashed; 
pecked,  Matt  3:  10;  xkchayo,  a.,  un- 
bounded; unchopped. 

dianya,  n.,  a  gash. 

ohaayat  paaha'f  n,  n. ,  a  gash  made  by  an 
ax. 


t,  to  dip  into  oil,  honey,  or 

chabiha,  a.,  a  few;  some;  scarce. 

ch^biha,  v.  n.,  to  ben  few,  some,  scarce; 
chqbiha  kqru,  not  scarce. 

chabibji,  n.,  a  scarcity. 

chabiha.  keyu,  n.,  no  want;  no  scarcity. 

chabihachi,  v.  t,  to  render  scarce;  to 
make  a  few  or  a  small  number. 

chabibasi,  dim.  a.,  a  very  few;  a  few. 

chabihaai,  v.  a.,  to  be  a  very  few. 

ehabli,  n.,  dry  bark. 

chach,  II.,  a  church.  Matt  18:  17. 

chafa,  v.  a.  \.  sing.,  to  run;  to  flee;  cAn*- 
fa,  chaha*fa,  chaiyafa;  cliaha*fa,  2  Sam. 
24:13. 

ehofa.,  pp.,  fled;  banished;  chased  away; 
exiled;  expelled. 

chafa,  n.,  a  runner;  an  exile;  a  flier. 

chafa,  n. ,  a  flight 

chafali  (from  achqfa),  v.  t,  to  make  one; 
todoone;  to  one;  kanakiaikimikthokma 
im-hafalaihke,  if  there  is  any  one  who 
has  none,  give  one  to  him,  Luke  3: 11. 

chaflchi,  chaffLchi,  v.  t,  caus.  (from 
chafa),  to  send  off,  Matt  11: 10;  15:  23; 
to  cause  to  flee;  to  drive  off;  to  banish; 
to  exile;  to  expatriate;  to  expel;  to 
rouse;  to  run;  to  rid;  to  spring,  Hark, 
12:  3,  4,  5,  6;  to  send  men,  Josh.  2:  1; 
achaffidd,  to  send  from,  Josh.  14:  7. 

chaflchi,  n.,  a  sender;  a  driver. 

ohakali,  chasra.lt   (q.  v.),  a.,  pregnant 

cbakbi,  u.,  a  projection  beyond  sur- 
rounding objects;  an  overplus;  acontin- 
uatlon;  ehakchubi,  pi. 

ch^kchak,  n.,  a  small  speckled  wood- 
pecker with  a  red  head. 

chaJhchakachecni,  v.  t,  to  cause  them 
to  shine,  sparkle,  twinkle,  etc. 

chalhchakachi,  v.  a.  i.  pi.,  to  shine;  to 
glisten;  to  sparkle,  as  particles  of  oil  on 
the  surface  of  warm  water;  to  twinkle 
as  the  stars;  to  scintillate. 

chalhchakachi,  n.,  a  twinkling;  a  shin- 

chalhchaki,  v.  a.  i.  sing.,  to  sparkle. 
chalhuhaki,  n.,  a  spark,  a  sparkling, 
chalhpi,  see  akchalhpi. 
chalabakko,  n.,  name  of  a  fish  of  the 

sucker  genus. 
ohalakachi,  v.  a.  i.,  to  rajfle. 
a  rattling. 
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ehaniafcaeM]  v.  a.  L,  to  clank;  to  rattle; 
to  ring;  asonak  at  chamakachi,  the  ket- 
tle rattles  or  rings. 

chamakachi,  n.,  clank;   ringing;    din; 

flhamwH''hi)  v.  t,  to  clank;  to  make  din 

or  clangor. 
champoa,  see  chimpoa. 
chananla,  ahywnflia.,  n.,  black  haw;  a 

haw. 
chanaha,  v.  a.  L,  to  turn  round;  to  roll 

over;  to  coil;  to  curl;  to  roll,  as  the 

wheel  of  a  carriage;  to  round;  to  wheel. 
chanaha,  n.,  a  wheel;  a  circle;  a  coil;  a 

felly;  aring;  around;  roundness;  ateta 

chanaha,  a  coil  of  rope. 
chanaha,  v.  t.,  to  coil  up,  as  a  serpent; 

toquerl;  to  turn. 
chanaha,  a.,  rotund;  coiled  up;  round; 

being  in  a  circle;  orbed;  pass.,  rolled; 

ikehanaho,  a.,  uncoiled. 
chanaha  folota  achafa,  ».,  a  square;  a 

circuit, 
chan  ah  a  holitopa,  n.,  a  hack. 
chanaha.  iklanna,  n.,  a  semicircle, 
chanahaehl,  v.  t,  to  coil;  to  roll;  to 

chanal,  n.,  a  general  (from  the  English). 
channi,  pp.  sing.,  probably  from  nhan- 

ichi,  (q.  v.). 
channichi,  v.  t,  to  roll  a  wheel. 
chaaaaloha,  see  ehataloha. 
dh  aaaal  ohachi,  see  chasalohachi. 
chaaha,  cliasha  (q.  v.),  n.,  inchusha,  his 

rattles;  those  of  the  rattlesnake, 
ckaahojjoha,  v.  a.  i.,  to  be  long  tailed, 

like  some  coats, 
chashwa,   n.,   sinews  of   the  loins;  in- 

chaakwa,  bis  sinews  of  the  loins. 
ehaahwa  nipi,  n.,  the  flesh  of  the  loins; 

the  loin;  the  tenderloin;  inchqshwa,  his 

sinews  of  the  loins;  inch^thwa  nipi,  n., 

his  loin, 
ehecbik,  adv.,  probably;    likely;    per- 

nheohlk,  v.  n.,  to  be  likely,  or  probable, 
chechike,   adv.,    probably;    spoken   by 

way  of  inquiry  and  in  modesty. 
chechike,  v.  n.,  to  be  probable, 
chechuk,  adv.,  probably;  expressing  a 
■  supposition. 
cheki,  a.,  speedy;  quick;  near;  late;  re- 

cheki,  v.  n.,  to  be  near.  etc. 


cheki,  adv.,  soon;  immediately;  newly; 
quickly;  recently;  chekikma,  in  a  short 
time,  i.  e.,  when  it  is  soon,  from  cheki 
•sdtmo. 

chekichi,  v.  t,  to  cause  it  to  be  Boon;  to 
hurry. 

ohekakaah,  adv.,  lately.  See  hath,  late, 
recently. 

cheadkaah,  v.  n.,  to  be  lately,  in  refer- 
ence to  things  past 

chekuai,  a.,  very  near;  immediate;  soon; 
used  in  reference  to  tbe  future;  a  dim- 
inutive  formed  from  cheki  ajid  vti  or 

chekuai,  v.  n.,  to  be  very  near  in  time, 

chekuai,  adv.,  very  soon,  immediately; 

forthwith; quickly,  Josh.  2:5;  straight; 

shortly;  straightway;  thereupon. 
ohekusi  fehna,  adv.,  quickly,  Josh.  8 :  19. 
chekuai  kania,   a,  transitory;   passing 

away  very  soon. 
chekusi  ont  ia,  a.,  transient;  passing  by 

very  soon, 
chekuaikaaa,  adv.,  latterly;  recently. 
chekusikma,  v.  n.  sub.  mood,  when  it 

shall  have  been  a  short  time. 
chekuaikma,  adv.,  in  a  short  time;  after 

a  short  time. 
chelahpi,  n.,  the  animal  which  has  young 

for  the  first  time,  as  heifers,  etc, 
chelahpi,  n.,  the  firstling;  the  first  prod- 
uce or  offspring,  Gen.  4 : 4;  from  chdi 

and  ahpi,  the  first,  as  tofakpi,  spring,  lit. 

the  first  of   summer;  tihba  aitahpi,  the 

first  born,  Rom.  8 :  29. 
cheli,  v.  t.,  to  bear;  to  bring  forth  young, 

applied  to  animals  and  some  plants  and 

not  to  the  human  species;  to  cub;  to  foal ; 

to  teem;  to  whelp;  to  lay;  to  calve;  to 

pig;  to  spawn;  to  kid;  to  breed;  to  blow; 

to  deposit  eggs,  as  flies;  to  bear,  as  vines; 

okchaflk  at  cheli,  the  muskmelon  bears; 

ihutxhi  at  cheli,  the  watermelon  bears; 

isito  at  eheli,   the  pumpkin   bears;   to 

draw  interest,  as  money  lent  ont;  tali 

holism  at  chdi,  the  money  bears  interest 
cheli,  v.  a.  i.,  to  propagate;  onehdi,  v.  t, 

to  prime  a  gun;  to  lay  on  the  powder; 

pass.,  onchiitya. 
cheli,  n.,  parturition. 
Cheli,   n.,   a   breeder;   the    female  that 

breeds  or  produces. 
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cheli  imponna,  a.,   pioliflc;  skilled  in. 

bearing, 
ohelicbi,  v.  t,  to  cause  to  bear  or  breed; 

to  cause  to  bring  Interest;  to  put  out  on 
jiqtereet;  achelichihotkakhayochot  Lake 
19:  23.  See  also  Matt.  25:  27,  where 
uihi  is  need  for  interest  or  usury. 

Chelusalim,  Chilusalim,  n.,  Jerusalem. 

chopulecbi,  v.  t,  to  make  a  feast,  ban- 
quet, festival;  to  dance;  to  feast;  impa 
chito  ikbi  is  need  in  the  New  Testament 
translation. 

ohepulU,  n.,a  feast;  a  great  feast;  a  ban- 
quet; a  frolic;  a  great  dance;  an  Indian 
feast  or  a  heathen  feast. 

chepolli,  v.  a.  I.,  to  attend  a  feast;  to 
feast  and  to  dance;  to  frolic. 

ohepullft  a"sha,  v.  a.  L,  to  have  a  feast; 
to  be  at  a  feast. 

chetoma,adv.,for  chintoma,  in  the  future; 
see  tuma. 

chi,  ch,  pro.,  thou,  nom.  case  2d  per.  sing. 
of  neuter  verbs,  chinxtkshopa  na,  Luke 
1:  13;  chitbatha,  thou  art  poor;  chilli, 
tbou  diest. 

chi,  ch,  thou,  nom.  case  2d  per.  sing. 
of  passive  verbs,  as  uhinala,  thou  art 
wounded. 

chi,  ch,  thee  in  the  obj.  case  before  active 
transitive  verbs;  chipuati,  I  see  thee; 
chtihanali,  I  know  thee;  cf .  chitikba,  be- 
fore thee,  Matt.  11:10. 

chi,  is  prefixed  to  nouns  of  near  relation 
or  family  interest;  chittkchi,  Matt.  1: 
20.  It  is  applied  to  the  family  dog, 
chipaf. 

chi,  ch,  poes/pro.,  thy;  prefixed  (with  a 
few  exceptions)  to  the  names  of  the 
body  and  most  of  its  members,  as  chi- 
chufikath,  thy  heart;  chiobak,  thy  hand. 

chi,  a  diminutive,  in  kapQtachi,  coolish; 
hochtikwachi,  chilly. 

chi,  sign  of  the  causal  form,  meaning  to 
cause,  to  make,-  to  render;  aa  minti,  to 
come;  minikin,  to  cause  to  come,  etc 
eld  is  also  suffixed  to  adjectives, 
etc,  as  kallo,  a.,  strong,  hard;  kiillocki, 
to  make  it  hard  or  strong;  to  harden; 
Sainton  Ba  Chonn  chia  hat  iia  chiyuk- 
juinhke,  RlcsMt'd  art  thou  Simon  Bar- 
Jonah, Matt  16:  IT.  c/iiisalso  suffixed 
to  adjectives,-  verbs,  and  adverbs  to 
make  v.  t.  in  the  cans.  form,  chumpa, 
ckumpQchi;  kflio,  kollochi;  fthna,  fehna- 


chi.     It  is  a  "  particle  of  form  "  or  the 
causative  form  of  verbs. 

chi,  a  suffix  to  verbs,  which  take  the  lo- 
catives a  or  at,-  others  make  a  new  form 
of  verbs,  where  one  thing  is  made  to 
act  on  or  with  another;  omuh  tuh 
haiyu*kpolo yo" ant  uhokchichitok.  Halt. 
13:  25;  Judg.  16:  13. 

chi",  thy  and  thine,  prefixed  pose,  pro., 
meaniug  "  thy,"  prefixed  to  nouns  that 
do  not  begin  with  a  vowel  or  the  con- 
sonants p,  ch,  I,  I.  See  chim  and  chin. 
chi'hoUtto,  thy  book;  chi»hatak,thy  hus- 
band; chfrhina,  thy  way,  Matt  11:  10. 

chln,  prefixed  per.  pro.  in  the  dative  case 
before  verbs,  and  usually  translated 
with  a  prep.,  as,  of  thee,  to  thee,  for 
thee,  from  thee,  against  thee.  It  is 
found  before  verbs  which  do  not  begin 
with  a  vowel  or  p,  ch,  I,  or  f.  Sea 
chim,  which  is  written  before  vowels 
and  diphthongs. 

chi",  2d  per.  sing.,  pose.,  thine,  thy,  re- 
moved from  the  noun  in  the  nom.  and 
placed  before  the  verb,  as  U/ii  hotiuo 
chWuHina,  be  has  counted  your  money, 
instead  of  chintali  holisso  hotma. 

chia,  achin,  sign  of  the  immediate  future 
tense  of  the  indicative  mood,  shall,  will; 
achi*  ie  the  true  form;  the  final  vowel  of 
the  verb  is  dropped  when  ocfti"  is  suf- 
fixed, as  chumpa,  eAumpocAt",  he  shall 
buy;  minti,  mintacM*,  he  shall  come; 
haklo,  haklachi',  he  shall  hear. 

chia,  sub.  pro.,  2d  per.  sing.;  thou;  thee; 
chia  ma,  Matt  1;  20;  cftio  ftoia.Matt 
5:  22;  7:  5;  Kapenaam  chia,  thou  Caper- 
naum, Matt  11:  23;  chia  ho*,  thou  art, 
Matt.  Id:  14;  Pita  chia,  thou  art  Peter, 
Matt  16:  18;  chia  ma,  O  thou.  Matt.  14: 
31;  chia  ho*,  Matt  14:  33;  chiama. 
Matt  15:  22;  chUhno  akoih  aato  <i*hoii~ 
topa  chia  hoke,  Luke  3:  22;  chuhno  ako* 
nan  inht  achii:  taiyvJcpa  makokc,  Luke, 
3:  22;  na  hollo  chiahoke,  thou  art  a  white 
man.  It  is  now  called  a  substantive 
personal  pronoun,  as  the  verb  to  be  w 
used  in  translating  it,  thus  chia,  thou 
art,  tia,  I  am.  Lewi  ushi  chia  ma;  Matt 
1:  20;  Chihowa  whi  chia  hokmat,  Matt 
4:3;  chiqshke,  from  chia,  thou  art,  John 
1:  49;  Chihowa  uthi  chiathke,  thou  art 
the  Son  of  God. 

.*MK     Goog|c 


BTHfOTOM] 


A  DICTIONARY  OP   THE  CHOCTAW   LANGUAGE 


chibak,  ohibuk,  n.,  a  noise,  such  as  is 
made  by  the  falling  of  a  stone  into 
water. 

chlbakachi,  chibukachi,  v.  a.  i,  to 
make  a  noise;  to  nay  chibat. 

chiba"ko,  □.,  the  shin. — J.  E. 

chibokachi,  v.  a.  i.,  to  work,  as  a  liquid; 
to  ferment,  etc. 

chibolichi,  see  choboUchL 

chi°chint,  adv.,  will  not;  can  not 

cbichontiT  v,  a.  i.,  to  be  coarse  grained  or 
gritted,  like  a  grindstone. 

chifloko,  see  Josh.  8:  28;  10:  27;  chiffon- 
tot,  a  heap  of  rubbish;  chiffokohmchi, 
2  Kings  19:  25. 

chlhakli,  see  ckiiukh. 

Chihowa,  n.,  Jehovah;  the  Scripture 
name  of  the  Supreme  Being;  Deity; 
God;  Judge;  the  Supreme  Being;  Chi- 
howa aehaja  kia  tuchiaa,  I*ki,  Ushi,  Shtf- 
ombuh  hoiiiopa,  ».,  the  Trinity. 

Chihowa  aiaaha,  n.,  the  throne  of  Je- 
hovah; the  dwelling  place  of  Jehovah. 

Chihowa  aiokp^chi,  v.  t,  to  worship 
Jehovah ;  nanatia  gbit  Ckihovxi  ishi  ai- 
okpac.hi,  v.t,  to  immolate. 

Chihowa  aiokpachi,  n.,  a  worshiper  of 
Jehovah. 

Obihowa  aiokpachi,  n.,  the  worship  of 
Jebovah. 

Chihowa  a-piMeuhlka,  a.,  the  kingdom 
of  Jehovah. 

CbJhowa  abanumpa,  n. ,  divinity;  the- 
ology; the  revelation  from  God. 

CbJhowa  chitokaka,  n.,  the  Lord  God, 
or  the  God  Jehovah. 

Chihowa  hobacbi,  n.,  an  idol;  an  image 
of  God  used  in  idol  worship. 

Chihowa  hob achit  ikbi,  v.  t,  to  deify; 
to  make  an  image  of  God. 

Cliihowa  hobachit  Ikbi  t  aiokpachi,  n. , 
an  idolater. 

Chihowa  item  an  Ho,  n.,  impiety;  un- 
godliness. 
Chihowa  lMmantlo,  a.,  impious;  un- 
godly. 
Chihowa  faaaartta,  v.    t,  to  obey   Je- 
hovah. 
Chihowa  imumimpa  aJb.pl  sa,  pokoli,  n. , 
the  decalogue;  the  ten  commandments 
of  Jehovah. 
Chfhowa  bichnkfaJhpo  yuahi,  n.,  the 
Lamb  of  God,  John  1: 29. 
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ChihowB.  i"yimmi  keyu,  n.,  impiety. 
Chihowa  pallammi,  Chihowa  pajam- 

mi,  the  Almighty  God. 
Chihowa  uahi,  n.,  the  Son  of  God. 
chilahke,  chiahke,  v.  n.,  to  be  likely; 

to  be  probable;  onatok  chish&e:  Ch.  Sk., 

p.  12,  sec.  6. 
chlk,  likely  to  be  so,  as  ialach.it,  probably 

I  shall  go. 
cbik,  used  for  Uh;   chikskttaklammi  hoh 

ha,  Judg.  13:  15;  chik  <t*ya  Ha,  Luke 

9:  67;  Matt  8:  19. 
chik,  thou,  pro.  2d  per.  sing,  of  the  neg. 

verbal  form,  as  chiktmo,  thou  dost  not 

chi"ka,   v.   a.   L,     to  squeal;  ehukhayai 

chi*ka,  the  hog  squeals, 
chi'ka,  n.,  a  squealer, 
chikchik,  n.,  a  small  species  of  wren; 

a  small  wren;  okchtioha  is  the  name  of 

chikchik echi,  v.  t.,  to  make  spotted  or 

speckled, 
ehikchiki,  pass.,  speckled;  spotted  with 

small  spots;  freckled. 
OhitahUtj,  n.,  small  spots;  >imn.ll   check; 

a  freckle;  freckles, 
chike,  v.  n.,  to  be  hereafter;  as,  it  will 

be  BO;  it  may  lie  so;  tiicha  kapassa  chin- 

ke,  there  will  be  cold  weather. 
ohi'ke,  ii.,  thy  father,  Matt  15:  4. 
chikflkowa,  see  itukfikowt. 
chikiaha,  v.  t,  to  jog  with  the  hand, 

elbow,  or  foot;  to  peck  like  ahen. 
chikinha,  n.,  a  jog;  a  slight  blow. 
chikihah,  v.  a.  i.,  to  be  thick  and  close 

together,  like  com  or  piles  of  manure. 
chilrimba,  v.  n.,  not  to  be  so;  to  be  mis- 
taken; it  is  a  mistake. 
chik±mba,  adv.,  no;  not 
chikinoha,  see  kinoha. 
dhUdaana,  a.,  bent;  twisted;  having  a 

twisted  neck,  or  one  bent  sideways, 
ohm—a*,  v.  n.,  to  be  bent  or  twisted; 

to  have  a  twisted  neck. 
nhikiaa.Tia.li,  a.,  bent;  twisted;  crooked; 

having  a  twisted  or  crooked  neck. 
chikdaajiali,  v.  □.,  to  be  bent,  twisted,  or 

crooked. 
chlkki(aiioldword),  a.,  old;  past;  gone 

by;  middling  old;  partly  worn. 
chiidti,  y.  ».,  to  be  old. 
chikkiohi,  v.  t.  caus.,  to  make  old. 
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ili,  sing.,  to  dodge,  or  bend  the 

body  suddenly;    see   kalakli,    kanakli, 

ghalalH. 
chiksauali,  a.,  bent;  inclined  to  unpaids, 

like  a  crooked  neck. 
chfk—naffl,  y.  a.  i.,  to  bend  one's  self; 

to  incline, 
cnilank,  d,,  a  scream. 

nhilfljilrmti^  v.  a.  i.,  to  BCTeam. 

chilakbi,  eh&laJttai,  a.,  hard;  dry  and  stiff, 
as  a  dry  hide. 

chilakbi,  v.  n.,  to  be  dry;  to  be  stiff,  as 
a  hide  or  leather. 

chilakbi,  v.  a.  i,,  to  stiffen. 

chilakbi,  pass. ,  dried ;  stiffened ;  starched. 

chilakbi,  n.,  stiffness. 

chilakbichi,  v.  t.,  to  stiffen;  to  harden; 
to  dry;  to  starch;  to  size  thread. 

chilakchawa,  n.,  a  common  wart. 

chilakto,  chulakto,  a. ,  forked ;  split ;  clo- 
ven ;  iyi  chilakto,  a  forked  foot ;  a  clo- 
ven foot 

Chilakto,  v.  n.,  to  be  forked;  to  be  cloven. 

chilaktochi,  v.  t.,  to  split;  to  cleave;  to 
make  forked. 

chilakwa,  chaJ&kwa  n.,  the  smallpox^ 
a  pock;  hathtap  iitchilahra,  chicken 
pox. 

chilakwa  abi,  a.,  sick  with  the  smallpox. 

chilakwa  abi,  v.  n.,  to  be  attacked  by  the 
smallpox;  to  have  the  smallpox;  ciii- 
lakwatatri,   I  have  the  smallpox;  n., 

ehilantak,  cbalaiitak,  n.,  thesmal!  red- 
headed woodpecker. 

chilantakoba,  n,,  the  pelican,  or  a  bird 
resembling  the  ckilaniak. 

chila"wa,  halanchilawa,  n.,  a  lizard, 

ehiletalli,  cbilitalli,  v.  t,  to  inflame;  to 
animate. 

chilhpatha,  chilhpata  api,  n. ,  the  Span- 
chili  Oi,  v.  a.  1.,  to  provoke. 

chilurwa,  n.,  the  measles. 

chiliawa  $.bi,  a.,  sick  with  the  measles; 
attacked  with  the  measles. 

chiliawa  abi,  v.  n.,  to  be  attacked  with 
the  measles;  to  have  the  measles;  to  be 
sick  with  the  measles. 

chilita,  n.,  keenness;  resolution;  spunk. 

chilita,  a.,  fierce;  ardent;  zealous;  reso- 
lute; brave; animated;  doughtyjintent; 
keen;  masculine;  rude;  sharp;  spirited; 
strenuous;  urgent,  Josh.  1: 14. 


chilita,  v.  n.,  to  be  fierce,  zealous,  ar- 
dent, breve. 

chilita,  pass.,  inflamed;  animated;  pro- 
voked. 

cbHitachi,  v.  t,  to  animate;  to  inflame; 
to  make  zealous;  to  provoke. 

chilitolli,  see  chUdatti. 

cbJlofa,  chiloftL  (q.  v.),  v.  t,  to  pay;  to 
liquidate. 

chilofa,  n.,  payment 

chilofa,  v.  a.  i„  to  fall;  to  drop,  as  leaves 
from  a  tree,  or  as  crumbs,  Matt  15:  27. 

chilofa,  pass.,  fallen;  paid,  as  a  debt; 
iichilofo,  a.,  unpaid;  unliquidated. 

chilofa,  n.,  the  falling;  a  falling. 

chilofacbi,  v.  t,  to  cans©  to  fall;  to  cause 

chilofQ,  v.  t,  to  pay;  to  recompense;  see 

chilofa. 
chiloha  (see  okchUoha),  n.,  a  wren. 
chiloaa,  chuloaa,  a.,  still;  quiet;  calmed; 

chilosa,  chuluaa,  v.  n.,  to  be  still,  quiet, 
calm;  chulvtat  taloiatok,  Luke  8:  24. 

chiloaa,  chuloaa,  n.,  a  calm;  a  quiet 

chiloaa cbi,  v.  t,  to  make  a  calm ;  to  quiet; 
to  calm. 

chilpitlia,  n.,  name  of  a  tree. 

chiluk,  chuluk,  n.  sing.,  a  hole;  a  cavity; 
a  hollow;  a  pit;  an  eye,  as  the  eye  of  a 
needle;  a  chasm;  a  chink;  hollowiiess; 
a  leak;  an  orifice;  a  vent;  it  is  usually 
applied  to  a  cavity  or  hollow  and  not  to  a 
bole  through  anything,  for  which  other 
words  are  used,  as  tukafa,  tw*a,  tumpa 
(q.  V.). 

chiluk,  a.,  hollow;  having  a  hole,  as  iri 
chiluk,  a  hollow  tree;  chula  puta  kal 
chiluk  ul  imonha,  foxes  have  holes; 
aboha  chiluk,  an  empty  house. 

chiluk chukoa,  v.  a.  L,  to  hole;  toenter 
a  hole. 

chiluk  iktt,  v.  t,tohole;  tomakeahole. 

chiluk Ikflho,  a.,  tight. 

chiluk  toba,  v.  t,  to  chink;  to  open  and 
form  a  fissure. 

chflnkka,  >->iitiiVa1  v  t.,  In  ahull,  as  corn. 

chilukka,  pass.,  shelled. 

chilukoa,  pi.,  having  holes;  hollow; 
broken. 

chilukoa,  n.  pi.,  boles;  pita. 

Chiluaalim,  Cheluaalim,  n.,  Jerusalem, 
Matt  2:  1;  3:6. 
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Chilusalira.  hatak,  n.,  a  man  of  Jerusa- 
lem; a  Jerusalem!  te. 

Cbiluaalim  okla,  □.,  the  people  of  Jeru- 
salem; Chtluaalem  okla  moma  arena,  all 
Jerusalem  with  him.  Matt  2: 3. 

chilaia,  v.  a.  i.,  to  peel  np,  as  the  akin 
of  boiled  potatoes;  miUin  at  chtfafa,  to 
open  the  eyes  wildly,  like  sick  people; 
applied  also  to  the  eye  of  an  untamed 

cbiiakba,   chilakwa,    choiakwa,   cha- 

lakba,  n.,  the  name  of  a serpent  called 

a  copperhead.    The  beutfonniscAiiafc- 

ba,  in  the  Oklafalaia  dialect. 
*<Ktffciili  n.t  the  scrofula;  the  king's  evil; 

struma. 
MiilnnH,  y.  a.  L,  to  have  the  king's  evil; 

scrofula. 
jiflaaUdii,  ndhflMdlBhli  v.  t  cans.,  to 

cause  the  king's  evil;  to  cause  a  hard 

swelling. 
cMMchJ,  in  Itiak  i*M  chilicJn,  to  make  fire 

chilioa,  n.  sing.,  a  bruise  of  the  flesh; 
numbness  from  pain. 

chihna,  pass.,  bruised  in  the  flesh. 

ThitTT"""*'Hj  v.  t.,  to  make  the  cords 
swell 

ehilinoha,  n.  pi.,  great  numbness  or  pain. 

(MftllOl,  ■*TiTi»ft.tr,H|  v,  a.  i.,  to  limp;  see 
ehahiili. 

■■*■'"» i  dative  pro.,  2d  per.  sing,  in  the 
dat.  case  before  a  noun  beginning  with 
a  vowel,  as  chimisuba,  your  horse,  or,  a 
horse  for  you;  chimamtmpa  ha"  iniali- 
tuk  oke,  I  have  given  them  thy  word, 
John  17: 14;  Luke  7:  44.  See  chi*  and 
chin,  thy. 

rilfatt,  dative  per.  pro.,  2d  per.  sing,  be- 
fore verbs  beginning  with  a  vowel,  and 
to  be  rendered  with  a  prep.,  as,  of  thee, 
for  thee,  to  thee,  from  thee,  as  chimia, 
chimona,  he  goes  lor  you  or  to  you; 
chimarwli,  he  tells  you;  qno  at  rhhn- 
tp-ijali  makote,  I  come  to  thee,  John 
17:  11;  ekimaiyatnohmaehke,  be  it  unto 
thee,  Matt  15:  28. 

ehim,  dative  pro.,  2d  per.  sing.,  before  a 
neuter  verb  formed  from  an  adjective 
and  one  which  begins  with  a  vowel,  as 
ehimotptdo,  thou  art  angry,  or  there  is 
bad  to  thee,  or  there  is  evil  with  thee; 
this  mode  of  expression  is  like  "thou;" 
ifihoUo,  he  loves  it;  it  is  dear  to  him; 
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or  he  is  stingy;  i^hoHiopa,  he  loves  it, 

or  it  is  sacred  to  him,  etc. 
cliim,   dative  pro.,   used   before  neuter 

verbs  and  where  the  pro.  is  not  found 

with  the  noun,  as  allot  ciiimilti,  your 

child  is  dead;  the  child  forthee  is  dead. 
nMnmd,  pro.  a.  and  pass,  pro-,  thine; 

thy. 
cMmmi,  v.  n.,  to  be  thine,  as  ehimmi,  it 

is  thine;  ehimmi  hakma,  when  it  is  for 

thee,  Matt  17:  4;  John  17: 10. 
ehimmi toba,  v.  a.  i.,  to  become  thine; 

chimmihathie  in  last  translation,  Luke 

4:7. 
dbimpoa,  champoa,  v.   a.  i.  pi.,  to  be 

chin,  thy;  thine;  dative  pro.,  2d  per. 
sing.,  before  nouns  beginning  with  the 
letters  eh,  I,  and  (,  as  ehinehuta,  thy 
house;  ehintakkan,  thy  peach;  see  chi* 
and  clam. 

chin,  dative  pro.,  before  words  beginning. 
with  the  letters  ch,  I,  t;  it  is  2d  per.  sing, 
and  is  usually  to  he  rendered  with  a 
prep,  as  of  thee,  for  thee,  to  thee,  from 
thee;  as  chinehumpa,  to  buy  of  thee, 
or  for  thee,  or  from  thee;  apat  ehin- 
tali,  they  have  eaten  it  all  up  for  thee. 

chin,  thine;  poss.  pro.,  found  before  some 
verbs,  chiefly  neuter,  when  not* before 
the  noun  in  the  nora.  case,  as  lanchi  gt 
cfiintaha  instead  of  ekinlanehi  at  taha. 

chin,  see  ehinL 

cninachubi,  pi. ,  chrnakM,  sing. ,  a. , 
hooked;  crooked. 

cbinachubi,  v.  n.,  to  be  hooked;  to  be 
crooked. 

cbinachubi,  n,  pi.,  hooks;  crooks. 

chinachubichi,  v.  t,  to  make  them 
crooked. 

cMnakbi,  cbanakbi,  a.  sing.,  hooked; 
crooked. 

chinaa-tn,  v.  n.,  to  be  crooked. 

cbinaJkbi,n.,acrook;  a  hook;  Ex.  27: 11; 

chinakbichi,  ctaanakbichi,  v.  t.,  to  make 
it  crooked;  to  make  a  hook  or  crook; 
to  hook. 

china,  achini,  v.  n.,  to  seem  so;  to  ap- 
pear so  (when  not  before  known). 

chini,  adv.,  apparently;  seemingly;  ikiho 
chini;  achini  (q.  v.)  has  a  different 
meaning. 
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chinifa,  chenafa,  n.,  a  small  piece;  a  bit 
chiniBffa,  pass.,  pinched;  chinowa,  p.  pi. 
nhinifn,  v.  t  sing.,  to  pinch  with  the 

fingers,  bnt  not  with  any  instrument: 

to  pick;  chindi,  pi. 
ntdnfltt,  n. ,  a  pincher;  one  who  pinches. 
ohiniffl,  n.,  a  pinch. 
chiriiaa,  a.,  brindled;  striped. 
chining,  v.  n.,  to  be  brindled  or  striped, 
ehiniaa,  □.,   a  small  ground  squirrel;  a 

chipmunk. 
chinoti,  v.  t  pi.,  to  pinch;  to  nibble;  to 

chinowa,  pass,  pi.,  pinched. 

chinowa,  n.,  a  pinching. 

chint,  chin,  adv.,  not;   okpanachin  chint, 

he  will  not  destroy  it;  aMi  chint,  hope 

it  is  not  true. 
Chintail,  n.,  a  Gentile;   Gentiles,   Luke 

2:  32;  oklathi  taloha  pata,  all  nations. 
Chintail,  a..  Gentile,  Matt.  18: 17. 
Chintail  hatak,  n.,  a  Gentile,  Matt.  18: 

17. 
Chintail  okla,  n.,  Gentiles. 
cbintok  (more  remote  in  time),  should 

have  been;  should  be;  was  about  to  be; 

about  to  have  been. 
cbintok  (less  remote  in  time),  should 

have  been;  was  about  to  be;  about  to 

have  been, 
chinuko,  see  chvnoko. 
chipinta,  chipunta,  a.  pi.,  very  small; 

very  fine;  fine;  7iakunshi  chipinta,  very 

fine  shot 
ohipinta,  v.  n.,  to  be  very  small, 
chipinta,  chlpunta,  n.,  small  ones;  cki- 

punla  ilappa,  Luke  17:  2. 
chipintaai,  n.,  particles. 
chipintaai,  a.   dim.,  quite   small;   from 

chipinta  and  axi. 
chipintaai,  v.  n.,  to  be  quite  small, 
chipintachi,  v.  t  ca us.  pi.,  to  render  them 

quite  small, 
chipota,   n.   pi.,  young  children;   little 

ones,  Matt  10:  42;  18:  10, 14;  children 

(of  Ammon),  Josh.  12: 2;  anekipotaaliha 

ma,  oh,  my  young  children, 
chipota,  a.,  small. 
chipunta,  nasal  form,  being  email;  hv-nhi 

chipunta,  sparrows,    Matt.  10:  29;  alia 

chipunta,   children,   Matt.   2:    16;    alia 

chipunta,  little  children,  Mark  10:  14; 

n^ni  chipunta,  little,  Mart.  15:  34;  18:  3 


chiaa,  □.,  name  of  a  tree;  perhaps  it  should 

be  written  cAwAn,  and  in  thus  a  post  oak. 
chiBaa,  n.,  name  of  a  small  bird,  one  kind 

of  sparrow. 
Chinas,  Jesus,  Matt  7:  28;  Chug*  ath- 

oth,  Matt  8:  20. 
Chisaa  Kilaist,  Chiaaa  Klaiat,  n.,  the 

name  of  our  Saviour,  Mark  1: 1. 
Chiaaa  Kilaist  imanumpeahi,   n.,    an 

apostle  of  Jesus  Christ. 
Chinas  Kilaist  inajiisht  alhpisa,  n.,  a 

sacrament;    au    ordinance    of    Jesus 

Christ 
Chisaa.  Kilaist  isht  anumpuM,  n.,  an 

evangelist. 
cbishi,  y.  a.  i.  sing.,  to  extend;  to  stretch; 

to  be  continued  in  length, 
chiabi,  pass.,  stretched  out;  extended  in 

cliia bichi,  v.  t,  to  extend;  to  stretch;  to 

draw  out  in  length, 
chiaemo,  v.  a.  i.  sing.,  to  stretch   the 

limbs,  or  the  body;  to  yawn, 
chiaemo,  pass.,  stretched  out. 
chisemoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  stretch  the 

limits  or  the  body. 
chisemoa,  pass.,  stretched;  extended, 
chiaemochi,  v.  t.,  to  extend;  to  stretch 

another;  to  cause  to  stretch;  ckibbat  a" 

ckitemochi,  stretch   forth  thine  hand! 

Matt.  12:  13;  cliUemochi,  stretch   forth 

thine  hand,  Mark  3:  5. 
chiaemott,  v.  t.  pi.,  to  stretch, 
chiakilik,  n.,  a  blackjack,  name  of  a  va- 
riety of  oak. 
chiao,  n.,  thy  son,   from   tso,  son;  rhino 

ilgppqt,  this  thy  son,  Luke  15:  30;  tato, 

my  son,  Luke  15:  31. 
chisoha,  Ghuaoha,  v.  a.  L,  to  rattle;  to 

make  a  noise;  tali  yoih  chutoha  yoke,  the 

iron  rattles. 
chisoha,  n.,  a  rattling. 
chiaoha^chi,  chuaohachl,  v.  t,  to  rattle; 

to  make  it  rattle. 
chiaohachi,  n, ,  a  rattler, 
chiaha,  n.,  a  post-oak  tree  and  its  acorn, 
chishaiyi,  n.,  a  grasshopper  that  sings  in 

the  night. 
chishakko  (Beeitichiihakko),  n.,  an  arbor; 

a  bush  arbor;  also  see  aJtoshontika. 
chishba,  v.  □.,  to  be  doubtful;  kaniah- 

m-icfct"  chiihba,  it  is  doubtful  how  it 

will  be.    This  is  often  translated  "  1 

don't  know,"  and  is  used  in  that  sense. 
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cIiLnhbft,  n.,  doubtful;  unknown;  oncer- 
tain;  perhaps. 

ebjahba,  ad  v. ,  possibl y  and  possibly  not; 
perhaps  bo,  and  perhaps  not  so. 

nhiahfnto,  v.  a.  L,  to  be  round  and  ele- 
vated, like  a  mound.    See  chashaiyi. 

cbin*hka,  n.,  an  infant  girl;   a  babe;  a 

chiBshka  keyu,  n. ,  an  infant  boy-  This 
expression  and  the  above  were  used 
in  the  southern  part  of  the  nation. 

cbiahke,  n.,  thy  mother,  Matt.  15: 4. 

chiahke,  see  chiishkc. 

chfahkd,  utiiMhW,  v.  a.,  to  be  proba- 
ble; used  at  the  end  of  another  verb,  as 
yohmi  chithke,  it  is  probable  that  it  was 
so;  keyu  chithke,  Matt.  12:  7;  okpula 
chiahke,  it  will  be  foul,  Matt  16: 23. 

cWahM,  adv.,  probably,  will  be. 

chiaQ.no,  pro.,  2d  per.  sing.,  thou,  Josh. 
1:  2;  chishno  ato,  Luke  7:  45, 46;  thou, 
Matt  6:  IT;  chishno  akoth,  Matt  14:  33; 
chishno  at,  thou,  Matt  16:  16;  chishno, 
ato*  chimmi,  for  thee,  chishno,  ob.  c, 
thee;  chishno  o»  Matt  3:  14;  chishno 
chinuhtin,  thy  eye,  Matt  7:  4;  17:27; 
chishno,  posa.  pro.,  thine,  thy;  chUhno 
akmli,  thyself;  yourself;  chuhno  yoka*, 
thine,  in  the  ob;.  case;  chishno  yokqt, 
thine,  in  the  nom.  case. 

chito  (subpos.  forms,  chito,  chitto, 
chehto,  ehinto);  hoehito,  pi.,  n.,  size; 
greatness;  enlargement;  the  extent; 
fullness;  grandeur;  growth;  largeness; 
loudness;  magnitude;  majesty;  scope; 
splendor;    sublimity;    chito  fehna,    n., 


(ihito  (subpos.  forms,  chitto,  chehto),  a., 
great,  Matt  13:  50;  large;  big;  huge; 
immense;    heavy;    capacious;    august; 


tic;  grand;  grievous;  gross;  handsome; 
heavy;  high,  asa  price;  immense;  lusty; 
majestic;  massive;  mighty;  noble;  pro- 
fuse (as  laktha  chito);  prominent;  pro- 
tuberant; aignal;  capacious;  splendid; 
stocky;  stout;  sublime;  superb;  chitto; 
a  diminutive  of  chito,  less  than  chito, 
in  music,  low,  base,  grave;  ckieto,  pro. 
form  of  a.;  chito  fehna,  a.,  herculean; 
prodigious;  thick,  as  hair,  cane,  etc; 
tremendous;  unwieldy;  vast;  itchito,  a., 
scant;  not  great 


chito,  v.  n.,  to  be  large,  chi«hohchifo 
ehinto  ha,  thy  great  name,  Josh  7:  9; 
ehinto,  nasal  form  tia  chiyimmi  t-at  chin- 
loslike  (thy  path)  excels  or  is  great 
(greater  than  others) ,  Matt.  15:  20;  okla 
ehinto,  Matt  4: 25;  5:  1;  yqmmgt  ehinto, 
Matt  6: 23;  of  great,  Matt  13:46;  chin- 
toshke,  great  is.  Matt.  15:  28;  chikinto, 
freq.;  chitto,  pro.  form. 

chito,  pass.,  made  large;  enlarged;  dis- 
tended; ehinto,  nasal  form,  being  made 
large;  the  large  one;  ct,  Matt  2:  17, 
18. 

chito,  adv.,  largely;  profusely;  thickly. 

chltocbi,  v.  t,  to  enlarge. 

chitokaka,  n.,  a  prince;  a  great  one. 

chitokaka,  n.,  a  lord;  sir;  God,  Luke 
1:  25;  John  4:  1;  majesty;  excellency; 
honor;  the  great  one,  Matt  7:  21 
(chitokaka  ma.Lord);  11:25;  14:28. 

chltoli,  a.,  loud;  hard;  large;  stentorian. 

chitoli,  v.  a.  L,  to  swell;  to  enlarge;  to 
increase,  as  a  storm  of  rain. 

chitoli,  v.  t,  to  enlarge;  to  make  londer 
or  larger;  to  do  on  a  large  scale;  to  di- 
late; to  distend;  to  elevate;  to  rage; 
to  stretch;  to  swell,  Josh.  6:  6;  pi. 
hochetoti. 

chitolichi,  v.  t,  to  enhance;  to  enlarge; 
to  magnify. 

chitolit,  adv.,  hard;  loudly;  as  chitolit 
umba,  it  rains  hard. 

chitolit  flops,,  v.  a.  i.,  ti>  sigh;  to  breathe 
loud. 

chitolit  flo  pa,  n.,  a  sigh;  also,  a  sigh  or. 

chitot  (a  contraction  of  chitolit),  adv., 
greatly;  nobly. 

chitot  anumpuli,  v.  a.  i.,  to  rant 

chitot  anumpuli,  n.,  a  ranter. 

chitot  flopa,  v.  a.  i.,  to  heave;  to  sigh; 
to  puff;  to  wheeze. 

chitot  ia,  v.  a.  i.,  to  grow  large;  to  en- 
large; to  rise;  to  thrive. 

chitot  ishko,  chitot  nalli,  v.  t,  to  swig, 
to  drink  largely;  to  swallow  largely. 

chitot  nanabli,  v.  t ,  to  quaff. 

chitot  nanabli,  n.,  a  quaffer. 

chitot  ola,  chitot  ola  hinla,  a. ,  sonorous. 

chiya,  chiyya,  v.  a.  i.  pi.  pass.,  from  cheli, 
v.  t  (q.  v.).  It  is  applied  to  persons 
and  things  and  signifies  to  sit;  to  lie. 
Some  say  that  chiya  is  strictly  dual,  but 
it  is  not  always  thus  used.    It  implies 
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that  the  sitting  is  for  a  time,  like  seated 
on  a  bench,  as  a  court;  to  stop  and  Bit 
down,  not  expecting  to  leave  soon;  ita- 
ekiyrt,  to  sit  together;  chi*ya,  nasal  form, 
Josh.  3:  2;  7:  21;  pinchiyashhe,  Luke  9: 
13;  dKWya,  freq. ;  diieya,  chiyeya,  pro. 
form. 

ebiys,  v.  n.,  to  be  seated. 

chiyuhmi,  see  chohmi. 

chiyulunichi,  see  chohmicM. 

ctao,  ha;  sign  of  a  question  and  having  an 
adverbial  meaning  also,  like  eh!  in  Eng- 
lish, Matt  2:  2;  IS:  1;  Luke  3:  12; 
cho  implies  ignorance  in  those  who 
inquire.  It  implies  a  question  and  a 
demand  for  an  answer.  It  is  a  strong 
interrogative  word;  impa  chot  Matt  9: 
11;  compounds  are  yakohm ic Mchof  John 
2:  18;  akchot  akthubafoi  akefatt  (which 
last  is  said  to  be  a  contracted  form  of 
(ai)cA«6a) ,  see  Luke  7:  19, 20;  hattutchi 
chot  Luke  6;  46.  akchitof  nanta  chin  chot 
Matt  11:  3;  ahcho  is  used  in  disjunctive 
forms  of  interrogation,  or,  Matt  II:  3; 
1  Kings  20:  15;  2  Sam.  24:  13;  ehoba, 
ehuba,  or  chomba,  is  the  perfect  form 
of  the  word;  it  is  used  in  asking  ques- 
tions where  there  is  an  alternative. 

chobilnkaji,    vh "Mlhkaih ,    n.,    chips. 

ehobohachi,  v.  a.  i.,  to  ripple;  to  roar, 
as  the  running  water  of  a  stream. 

ehobohachi,  n.,  a  roaring  of  water. 

chobokochi,  cbibokachi,  v.  a.  L,  to 
bubble,  as  water. 

chobokachi,  chibokacht,  n.',  the  bub- 
bling of  water. 

ohoboliohi,  chibolichi,  v.  t,  to  rinse;  to 
shake  up;  to  shake,  as  water  is  shaken 
in  a  keg  or  cream  in  a  churn  when  pro- 
ducing butter. 

chohmi,  chuhmi,  a.,  like ; similar;  some- 
what; such;  tolerable;  ckoyuhmi,  chi- 
yithmi,  Luke  6:  10. 

chohmi,  v.  n. ,  to  be  like;  to  be  similar; 
to  be  as,  Matt  5:  IS;  6: 29;  ehohmitok,  it 
was  like,  Matt.  12: 13;  chohmi hait,  is  like 
Matt  13:  44,  46;  to  be  so,  Matt  3:  17; 
yammahinli  ho*  chohmii,  even  so,  Matt 
7: 17;  cftoyuftmi,  chiyxthmi,  pro.;  chiyvh- 
matkke,  Matt  5:  48;  hqshokiyuhmi. 
Matt  10:16;  rhiyuhmi  Aoh.Luke  6:4M, 
49;  chiyukmi  ma,  Matt  17:  2;  IS:  3,  4. 


chohmi,  chiyuhmi,  ch-oyuhmi,  v.  a  L, 
to  do  like;  to  act  like;  chiyuhmi,  to  be- 
come as,  Josh.  7: 5;  Matt  10: 16. 

chohmi,  adv.,  somewhat;  in  some  degree; 
measurably;  moderately;  in  a  limited 
degree;  to  some  extent;  partly;  par- 
tially; hardly;  like;  pretty;  scarcely; 
tolerably;  ackuhna  chohmi,  kapatta 
chohmi. 

chohmichi,  choyuhmichi,  chiyuhmi- 
chi,  v.  t,  cans.,  to  make  it  like;  to 
cause  it  to  resemble  in  some  respects; 
to  do  as,  1  Kings  10:  27;  Josh.  1:  15; 
iUchoyvkmichi,  Uechokmiehi,  to  make 
yourself  like,  Luke  10:  27;  to  make  as 
U  or  to  feign,  Josh.  8: 15. 

chohpa,  n. ,  the  meat  provided  for  a  pole 
pulling  or  Choctaw  funeral  which  is 
observed  at  the  end  of  the  days  of 
mourning;  meat  cured  and  dried;  veni- 
son dried. 

chokamo  (for  bono,  see  under  letter  I), 
adv.,  always;  usually;  connected  with 
verbs  when  general  customs,  habits, 
truths  are  expressed,  see  chalok;  hah- 
loli  chokamo,  I  always  bave  heard  it 

chokamo,  a.,  usual;  wont;  the  said;  the 
definite  known  one;  cho  has  the  sense 
of  cha  in  chaluk. 

chokaah,  a.  and  rel.  pro.,  in  past  tense; 
the  said  who  was  always,  John  6:  42; 
llappat  a"ihat  nana  tuihiHa  chokgth  mak- 
o«  heyuT  "Is  not  this  he  that  sat  and 
begged?"  John  9:  8;  haihachi  chokaah 
ohchot  who  ye  say  was,  John  9:  19; 
chokgth  o»,  Luke  7:'i2  [?];  iichobfthoth 
2  Sam.  7:  6. 

chokashoah,  etc.,  see  hash. 

cho^ki,  chu=ki,  □.,  martin,  a  bird  of  a 
particular  kind. 

chomi,  a.,  such;  like;  and  so  on;  and  so 
forth,  or  others  of  the  kind;  like  the 
et  cetera  taken  from  Latin  in  use  among 
the  English. 

chopa,  v.  a.  i.,  to  roar,  as  falling  water 
at  a  cascade. 

chopilhkaah,  chupfThk&ah,  n.,  chips; 
trash;  a  dunghill,  1  Sam.  2:  8;  dung, 
Phil.  3:  8. 

chopilak,  chupilak,  n.,  a  swallow;  a 
chimney  swallow. 

chowa,  a.,  displeased;  offended;  see 
aclmwa;  itaehowa,  1  Tim.  3:  3. 


a  By  Google 


A  DICTIONARY   OP  THE   CHOCTAW   LANGUAGE 


109 


thowtt,  y.  n.,  to  be  displeased;  to  be  of 

fended,  Luke  7:  23. 
oliowa,  v.  a.  i.,  to  differ,  as  itaehowa,  to 

dispute;  to  differ  with  each  other. 
choynhTOi,  see  chohmi, 
choyuhmichi,  Bee  chohmi. 
Chu,  n.,  a  Jew,  the  Jews. 
Chu,  a.,  Jewish. 
Chu  chapuli  ehito,  n.,  the  Passover,  the 

great  Jewish  feast;  a  great  Jewish  feast. 
Chulistak,  n.,  a  Jew;  a  Hebrew;  an 

Israelite. 
Ch.ii  ohoyo,  n.,  a  Jewess. 
Chu   okla,   a.,  the  Jewish  nation;   the 

Jewish  people;  Jews;  Chit  okla  i"mt"io, 

King  of  the  Jews,  Matt  2: 2. 
Chu  okla  imahohahanta,  n.,  a  Jewish 

synagogue;  a  Jewish  temple. 
Chu   yaini,   n.,   Judea;   Palestine;   the 

Jewish  country, 
ehnala,  n.,  a  cedar. 
cliubuk,  n. ,  sonnd  of  a  bell. 
chufak,  n.,  a  nail;  a  spike;  an  awl;  a 

rowel;  the  little  wheel  of  a  spur;  a 

fork. 
chufak  ahokli,  chufak  aholhpi,  chu- 
fak aiulhpt,  n.,  an  awl  haft;  an  awl 


chufak  ehito,  n.,  a  spike;  a  Urge  nail 
chufak  ehito  iaht  ahonala,  pp.,  spiked; 

nailed  with  big  nails, 
yhnfftk  ehito  iaht  ahonahchi,  v.  t.,  to 

chufak  falakto,  n.,  a  forked  nail;  an 

iron  fork;  a  fork. 
chufak  ikbi,  n.,  a  nailer, 
chufak  iaht  ahonala,  n.,  a  hammer;  a 

nail  hammer, 
chufak  iaht  bili,  chufak  iaht  impa,  a., 

a  table  fork.    The  common  name  is 

chv/ak. — Oapt-  Shoni. 
chufak  iyalhfoa,  chufak  iyafoa,  n.,  a 

chufak  nan  iaht  achunli,  n.,  a  needle; 

a  sewing  needle, 
chufak  ■h^*i1Hti1  □ . f  the  eye  of  a  needle; 

a  needle's  eye. 
nhufak   *^*hvfo    aPaha,  nhnfafc'  uahi 

njahktn  a*aha,  n.,  a  needle;  the  son 

of  a  nail  that  has  an  eye. 
ahwfak  Tit»t»v<T^  lopnlU  achafa,  n.,  a 

needleful. 


chufak  nuahkobo  ehito,  n.,  a  hob  nail. 

chufak  u*h  ikbi,  n.,  a  pin  maker;  a 
needle  maker. 

chufak  uahi,  n.,  a  pin;  son  of  a  nail;  a 
tack;  a  pin;  a  needle;  a  small  nail;  a 
brad. 

olmfjak  uiM  aAhamoh,  QluifakiMli  a* 
■hamoli,  n.,  a  pin  cushion. 

chufak  uahi  shuekachi,  pp.,  unpinned. 

chufak  uahi  ahueli,  v.  t,  to  unpin. 

chufak  wishakchi,  n.,  the  point  of  a 
needle. 

chufak  wuanala,  n.,  the  tine  of  a  fork. 

chufak  yuahkoboli,  tj.,  a  pin  with  a 
bead,  such  as  are  used  by  females  for 
fastening  their  clothes. 

chufak  yuahkololi,  n.,  a  tack;  a  short 
nail;  chufak  yuthkoluthi,  a.  pi.,  tacks. 

chuhmi,  see  chohmi. 

chuk,  sign  of  future  imp.  tense. 

chuka,  chukka,  n.,  a  house;  a  building; 
a  dwelling;  a  domicile;  a  cabin;  an 
abode;  a  residence;  a  seat;  a  home, 
Matt.  8:  6;  a  nest;  a  den;  the  hole  or 
the  abode  of  animals;  a  dome;  an  edi- 
fice; ahabitation;  housing;  amansion; 
a  mansion  house;  a  structure;  a  tene- 
ment; chfrchuka,  thy  house,  Matt  9: 
6;  chuka  yo",  an  house,  Matt.  10;  12; 
7;  24,  25,  26,  27;  mchuka  kak  ilia  hoh 
chalukoke.  Matt.  13:  57;  itinchuka,  v.  t, 
to  keep  house  together;  itinchukati,  n., 
my  husband,  or  my  housemate,  but 
usually  uttered  by  the  woman. 

chuka,  v.  a.  i.,  to  house  or  live;  achukat 
ahanla.  Josh.  2:  15. 

chuka  abaiya,  chukabaiya,  o.,  a  vaga- 
bond; a  vagrant;  one  that  wonders 
from  house  to  house. 

chuka  abaiya,  a.,  vagrant 

chuka  abaiya,  v.  n.,  to  be  vagrant;  to 
wander  or  go  from  house  to  house. 

chuka  abaiyaohi,  v.  t,  to  act  as  a  vaga- 
bond; to  go  from  house  to  house;  chuka 
ahaiyachii  liachikilanouvkathkt,  go  not 
from  house  to  house!  Luke  10:  7. 

chuka  abaiya  t  now*,  v.  ft.  i.,  to  gad 
abou 

chuka  abaiyat  liowa,  n.,  a  gadder;  a 
gadabout. 

chuka  abilinka,  ».,  a  neighbor.  Josh.  9: 
18;  20:  5. 

chuka  achafa  ahalaia,  a.,  domestic,  per- 
taining to  a  family. 
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chuka     achafa,    chukaohafa,     n.,     a 
family;  a   household;   a  house,    Luke 
1:  27. 
chuka  afoha,   n.,  an   inn;    a   tavern;  a 

hotel;  a  house  of  rest 
ehuka  afoha  hatak,  n.,  a  host;  an  inn- 
keeper. 
chuka  afoha  inhikis,  chuka  afoha  in  ■ 
talaia,  n.,  a  taverner;   an  innholder; 
one  to  whom  stands  a  house  of  rest 
chuka  aholitopa,  n.,  a  sanctuary,  or  a 

sacred  house, 
chuka  alitola,  n.,  the  site  of  a  house; 

the  foundation  of  a  house, 
chuka  aiontala,  n.,  the  foundation  of 

a  house;  the  underpinning, 
chuka  akfadJ    aahana,  a.,  homespun; 

spun  in  the  house  itself. 
chuka  akiuli  atoba,  a.,  home  made; 

made  in  the  house  itself, 
chuka   anuai,  n.,   a  hotel;    an  inn;   a 

house  of  sleep,  or  where  they  sleep. 
chuka  apanta,  n.,  a  neighbor;  an  adjoin- 
ing house;  chuka  panla  hatak,  John  9; 
8;  Matt.  5:  43. 
chuka   apanta   a^aha,  n.,  neighbors, 

Lukel:  58. 
chuka  apantali,  n.,  an  adjoining  house; 

a  neighbor. 
ehuka  apalH,  chukapalH)  pi. ,  in  i*chuka- 

paUi,  his  neighbors. 
chuaka  a"sha,  a.,  homebred. 
chuka  aneha,  v.  a.  i.,  to  be  at  borne;  to 

sit  at  home, 
chuka  chaha,  n.,  a  tower;  a  high  house, 
ehuka  chokoa,  v.  a.  i.,  to  enter  a  house; 

to  house. 
chuka  foka,  pass.,  housed;  inchukafoka, 

cooped;  put  iu  his  house, 
chuka    foki,    v.  t.,  to  house;  inehuka 

foki,  to  coop;  to  put  in  bis  house. 

chuka  hanta,  n.,  a  council  bouse;    a 

state  house;  a  senate  house;  a  house  of 

peace  and  friendship;  a  white  house; 

thecapitol;  a  temple. 

chuka  hukmi,  v.  t,  to  burn  a  house; 

iida  inehuka  hukmi,  v.  t.,  to  burn  the 

house  of  another;  n.,  an  incendiary. 

chuka  ikbi,  n.,  a  carpenter,  Matt.  13:  55; 

see  ehukikbi. 
chuka  impalata,  a.,  homesick;  longing 
for  home. 


chuka  impalata,  v.  n.,  to  be  homesick, 
or  he  is  homesick;  chuka  ampalata,  I 
am  homesick. 

chuka  impalata,  n. ,  homesickness. 

chuka  Uhi  kanchak,  n.,  a  witch;  a  hob- 
goblin. 

chuka  iaht  alhpoloaa,  n.,  mortar  for  a 
house;  daubing  for  a  house. 

chuka  iaht  hohno,  n.,  the  roof  of  a 
house;  shingles  for  a  house;  covering 
for  a  house. 

chuka  iaht  hohno  ah,  n.,  the  eaves. 

chuka  iaht  hohno  ibitahaka,   n.,   the 

Chuka  itabana,  n.,  the  sides  of  a  house, 

chuka  it abana,  n.,  a  log  house. 

chuka  itahanni,  n.,  a  house  raising. 

chuka  itoutaln,  n.,  a  story  in  a  building. 

chuka  itukaita,  n.,  a  dooryard. 

chuka  lukonli,  n.,  a  number  of  houses 
near  each  other;  a  neighborhood;  a  set- 
tlement. 

chuka  timishki,  n.,  a  framed  house. 

chuka  na  chokuahpa,  n.,  the  furniture 
of  a  house;  household  furniture. 

chuka  nakaika.,  n.,  the sideof  the  house. 

chuka  osapa,  n.,  homestead;  the  house 
field. 

chuka  patah,  v.  t,  to  massacre. 

chuka  paUlt  a^ya,  clmha.  pulalit  anya, 
v.  a.  i.,  to  saunter;  to  act  the  vaga- 
bond. 

chuka  pila,  adv.,  homeward;  home- 
wards; toward  the  house. 

ahtlfca  pulalit  a^ya,  nfmkl^  pulaht 
nowa,  n.,  a  saunterer;  a  vagabond. 

chukabalya,  see  chuka  abaiya. 

chukachafa,  n.,  a  family;  a  house;   a 

household;  lit  one  house,  Matt  10:  6; 

15:  24;  Josh.  7: 14;  see  chuka  achafa. 

chukachafa  abinili,  n.,  a  few;  a  seat  for 

a  single  family, 
chukachafa  iaht  atia,  n.,  a  house  line- 
age, Lukel:  27,33. 
chukachafa  nan  iaht  atta,  n.,  a  stew- 

chukachafa  pehcheka,  n.,  a  house- 
holder; the  ruler  of  a  house;  a  house- 

chukachefa  peHchi,  n.,  a  housekeeper, 

a  householder,  Matt.  13:  27. 
ahukafa,  pp.,  plucked  out;  pulled  out 
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chukafoha  ohoyo,n.,ahopt«ss; 

who  keeps  nn  inn. 
chukah,  in  tahchukah,  indeed;  something 

unlooked  for  by  the  speaker;  from  ru/t, 

an  adverb  in  the  recent  past  tense; 

Mtatahchnkah  or  tohehakah,  same  but  in 

the  remote  past  tense. 
chukalaha,   n.,  the  present    made     in 

food  to  a  visitor, 
chukalahachi,  v.  t.,  to  go  in  search  of  a 

present  in  food;  to  obtain  food  as  a 

present 
chukalahachi,  n.,  a  visitor  who  dime! 

for  food, 
chukali,  chukli,  v.  t.,  pp.,  pi.,  plucked 

out;  pulled  out,  as  grass  or  hair;  to 

plnck  out,  etc.;  see  ckttkqffi. 
chukalichi,   v.    t.   cans.,   to   make   him 

pull  out,  or  to  pull  out  from  another. 
chukanakbila,  see  haehnkbtfaPkbila. 
chukani,  n.,  the  common  house  fly;  the 

green-headed  fly  that  blows  meat,  etc. 
chukanicheli,  v.  t.,  to  fly  blow, 
chukanuahi,  n.,  a  fly-blow;  a  maggot 
chukann ah  1  aBaha,  pp.,  fly-blown, 
chnkanuahi  laua,  a.,  maggoty. 
ch.ukapan.ta,  chukaapanta  (q.  v.),  n., 

a  neighbor;  chuka  paUi,  pi. 
chukapalli,  see  chuka  apalli. 
chukapiahia,  □.,  an  old-fashioned  house 
built  with  upright  logs,  and  having  a 

shed  all  around  it;  a  porch,  Matt.  26:71. 
chukaahana,  n.,  a  houselock. 
chukaahaya,  v.  a.  !,,  not  to  come  out 

even,  in  folding;  a  handkerchief;  ilachu- 

iadtaya,  to  croea  each  other,  as  bridle 

reins  when  crossed, 
chukacbi,  a.,  mad: 
ohukaffl,  v.  t  sing.,  to  pluck  out;  to  pull 

out;  cfcuHt,  pi. 
chukttfli,  n.,  a  plucker. 
chukaTbaaka,  n.,  the  ribs  of  a  house,  or 

root 
ehu'k&ah,  a.,  the  heart;  the-center;  the 

stomach;  the  feelings;  the  affections; 

spirits;  conscience;  pluck;  the  reins; 

spirit;   temper;   disposition;    a    grain; 

chufltadi  o*o»  aminli,  Matt.  16:  18,  19; 

ehankarh  yohlii,  chufkqih  akanlosi,   the 

person;  himself,   Matt   11:  29;  chu"k- 

OiA  atui'kata  okla  ahnilok,  think  or  say 

within  themselves,  Matt.  9:  3;  yakni 

chvkash,  heart  of  the  earth,  Matt  12: 


40;  okla  Uappa  chu«ka»h,  this  people's 
heart;  ehtckath  okalo,  their  heart,  Matt 
15:  8;  t"cft«"i(wft,  his  or  her  heart; 
unichuflbgth  (I  once  heard  this  form 
used . — B  y  i  ngton  ) . 
chuskaah  achukma,  n.,  a  good  heart; 

chunkaahakkaaluse'Ohi,v.t.,todaunt;to 
sink  the  spirits;  to  depress;  to  humble. 

chunkaah  akkanluai,  n.,  melancholy;  a 
depressed  heart  or  spirits;  humility. 

chuBkaah.  akkaaiusi,  v.  a.  L,  to  despond. 

chuDkaab  akkaulu8J,  pass.,  daunted; 
spirits  sunk;  depressed;  humbled. 

ebu'kaah.  akkanluai,  a.,  lowly.  Matt  11: 
29. 

chuskaah  akka'luai  keyu,  a.,  unhum- 
bled. 

chuakaah  a"H,  n.,  a  pare  heart;  a  true 
heart;  a  sincere  heart;  an  honest  heart; 
sincerity. 

chnakaab  ape-,  n.,  animalcule  from 
which  mosquitoes  grow,  called  wiggle- 
tails. 

chunkaah.baima,  v.  a.  i.,  to  wish  for  with 
the  heart;  the  heart  desires. 

chunkanh  bila,  pp.,  piqued. 

chunkaah  Dili,  v.  t,  to  pique. 

chunkaah  chaha,  a.,  high  minded;  high 
hearted. 

chuakaah  chaha,  v.  a.  i.,  to  be  high 
minded. 

chu"kaah  churapa,  v.  t,  to  bribe;  to 
buy  the  heart. 

chuakaah  halupa,  a.,  high  tempered; 
angry;  having  quick  feelings. 

chunkanh  halupa,  v.  n.,  to  be  high 
tempered. 

chunkaafa  hitumona,  n. ,  a  renewed  heart; 
anew  heart;  regeneration. 

chunkash  himmona,  pp.,  regenerated; 
having  the  heart  renewed. 

cauDkaahbimmona, a., regenerate;  hav- 
ing a  new  heart 

chullkash  himmnn aj-M f  v.  t,  to  renew 
the  heart;  to  regenerate. 

chunkaah  homi,  n.,  a  bitter  heart;  bit- 
terness of  heart;  a  venomous  temper; 

chunkaafa  homi,  a.,  fervent;  fiery. 
chunkaah  horainchi,  v.  t ,  to  envenom ;  to 

embitter  the  heart. 
chunkash  hutupa,  n.,  a  wounded  heart; 

an  offended  spirit 
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chuBkaah  hutupa,   pp.,  insulted;   of- 
fended. 
chuBkaah  hutupall,  v.  t,  to  affront;  to 

wound  the  feelings;  to  insult;  to  offend. 
ch.aBkash  liutupali,  n.,  an  offender. 
chu.Bkaah.  ia,  v.  a.  i.,  to deaire;  the  heart 

goes;  to  wish  for. 
chon^ah  ikhotopo,  a.,  unwounded;  un- 

offended. 
chuBkaahiknakno,  n.,  a  hypochondriac; 

a  dispirited  person. 
ohonkfab.  illi,  a.,  disheartened. 
chuBkash  illichi,  v.  t,  to  dishearten. 
ehu'kaah  *""""■  H"^  n.,  the  affections 

of  the  heart;  the  thoughts  of  the  heart. 
ohunkash   jTwnTinirflia    achukma,    n., 

charity. 
chuBkaah    jy*«»»nfrflla   nukoa,   n.,   re- 


cUunka»h  inla,  a.,  alienated;  another 
heart,  generally  used  in  a  bad  sense; 
iti*diu*£a«A  inJah,  shaken  in  mind. 

chu'kaah.  inla,  v.  n.,  to  be  alienated. 

cliunka«h.  i"ls^hi|  v.  t.,  to  shake  the 
puipose;  to  chsnge  the  mind  or  the 
affection*. 

ilm'lissili  isbahinla,  a.,  impressive;  can 
take  the  heart. 

ObnPkfah  iahi,  v.  t.,  to  Seize  the  heart;  to 
captivate;  to  overcome;  to  rap;  to  touch 
the  feelings;  to  charm;  to  steal  the  af- 
fections; to  gun  or  get  the  affections; 
to  fascinate. 

chuBkaah.  iahi,  h.,  rapture;  a  spell. 

chuBkaah  kapaasa,  a.,  cold-hearted;  in- 
sensible. 

chu'kaah.  kallo,  a.,  flint-hearted;  hard- 
hearted; headstrong;  obstinate. 

chii"kaah  kallo,  n.,  hardness  of  heart; 
obstinacy;  sangfroid. 

«hunkaablua,  v.a.L,  to  burn;  to  be  in- 
flamed with  passion. 

ohunkaah  lua,  n.,  heartburn. 

chuBkaah  nakni,n.,  hardihood;  bravery; 
boldness  of  spirit 

chuDk*ah  nala,  n.,  a  wounded  heart. 

cbu.skaah  nala,  pp.,  piqued;  offended. 

chunk«ah  nail,  v.  t.,  to  pique;  to  offend. 

ohu.Bkaah  okpani,  v.  t.,  to  demoralize; 
to  injure  the  heart, 

chunk^ah  okpulo,  u. ,  a  bad  heart 

chunkaah  okpulo,  pp.,  demoralized; 
ruined  in  heart. 

cltunkaah  ifaamlacthi.  v.  t,  to  wean  the 
affections;  to  pervert  the  heart 


chuBkaah  tuklo,  n.,  a  double  dealer. 
chuBkaah  tuklo,  a,  double-hearted. 
chuBkaah  walwaki,  a.,  tender-hearted. 

chunkash  weki,  □.,  gravity. 

chunkash  weki,  a.,  grave-minded. 

chuakaah.  yuninta,  a.;  hearty;  zealous; 
fierce-minded. 

chunkaah  yohbi,  n.,  a  serene  heart;  a 
subdued  heart;  a  sanctified  mind;  clem- 
ency; meekness;  righteousness. 

cbunkaah  yohbi,  a.,  clement;  as  hatak 
chu*kg*h  ■  yohbi,  a  clement  man,  or  a 
man  of  clemency;  clever;  familiar; 
holy;  meek,  Matt.  11:  29. 

chu»kaah  yohbichi,  v.  t,  to  subdue  the 
heart;  to  sanctify  the  heart 

duiBkaah.  yukachi,  v.  t.,  to  fascinate;  to 
captivate  the  heart 

cliunkaah  yukpa,  n.,  cheer;  a  joyful 
heart;  consolation. 

cliunkaah.  yukpa  atapa,  n.,  ecstasy; 
overgladnees  of  heart 

chu"kash  yukpali,  v.  t,  to  console;  to 
feast;  to  rejoice  the  heart 

ehukbaiyacM,  v.  t,  to  act  the  vaga- 
bond. 

eliukbaiyneM,  a.,   a  vagabond;  a  va- 

chukbl,  n.,  the  comer;  the  inside  comer; 
the  lee;  cJmkbdi,  pi.,  comers.  Rev.  7: 1. 

chukbika,  n.,  the  comer;  the  place  oc- 
cupied as  a  comer,  Mark  12:  10, 11; 
comer  of  a  sea,  Josh.  18: 14. 

chukbUaklak,  see  chukkilakbUa. 

chu"kcho,  n.,  a  flshhawk. 

chukchu  n.,  a  maple;  a  soft  maple, 
the  moat  common  kind  among  the 
Choctaw. 

chukchu  chito,  ohukchu  imoahi,  n., 
hard  maple  or  big  maple. 

chukchu    hapi    chninpuli,    n.,    maple 

chukohua.,  pass.,  tickled. 

chukcnua,  a.,  a  tickling. 

chukchuki,  v.  a.  i.,  to  be  spotted,  like 
cattle;  see  chikchiki. 

cbukchulli,  v.  t,  to  tickle. 

chukflfaalli]  n.,  a  tickler. 

chukfaluma,  n.,  a  cony  burrow. 

ohukfalhpoba  (Matt.  7:  15;  15:  24;  18: 
12),  ehukfl.  alhpoba  (John  10:  1,  3,  7; 
Matt  12: 11, 12)  chukfalbpowa,  ehukfl 
albpowa,  n.,  a  sheep;  lit  a  domesti- 
cated rabbit    This  form  of  expression 
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is  used  sometimes  for  the  Bake  of  dis- 
tinguishing the  sbeep  from  the  rabbit; 
chutfi  qlkpoba  yon,  the  sheep,  Matt, 
10: 16. 

chukfalhpowa  apis-tikeli,  chukfeJh- 
poba  apeeachi,  n.,  a  shepherd,  John 
10: 11. 

chukf aJhpowa  hishi,  Hi,  wool. 

chukfalhpowa  inhollilita,  n.,  a  sheep- 
fold,  John  10:  1. 

chukf  alhpowa  nakni,  a. ,  a  ram ;  a  buck. 

chukfalhpowa  nipi,  n.,  mutton;  the 
fleeh  of  sheep. 

chukfalhpowa  tek,  n.,  a  ewe. 

chukf alhpoyuahi,  chukfl  alhpowaushi, 
chukfuahi,  n.,  a  lamb. 

chukfl,  n.,  a  sheep,  or  a  rabbit  which  Is 
the  first  definition  as  sheep  have  not 
been  long  known  among  the  Choctaw; 

chukfl  aiaaha,  n.,  a  eheepfold. 
chukfl  apeeachf,  a.,  a  shepherd, 
chukfl  apiatikeii,  □.,  a  shepherd. 
chukfl  alhpowaushi,  see  cliuifalhpoipithi. 
chukfl  hakahup,  n. ,  a  sheepskin. 
ehnkfl  biahi,  n.,  wool;  sheep  wool. 
chukfl  hiahi  almo,  n.,  a  fleece. 
chukil  biahi  almo,  pp.,  fleeced, 
chukfl  hiahi  amo,  v.  t.,   to   fleece;  to 

shear  off  wool;  to  shear  sheep, 
chukfl  biahi  amo,  n.,  a  shearer;  aeheep 

shearer,  Acta  8:  32. 
chukfl  biahi  Itapana  achala,  n.,  one 

hank  of  woolen  yarn, 
chukfl    hiahi  nan  tanna,   n.,   flannel; 

woolen  cloth;  cloth  made  of  wool. 
chukfl   hiahi  nan.  tanna.  aiakiachi,  n., 

a  clothier. 
chukfl  biahi  ahana,  n.,  woolen  yarn, 
chukfl  hiahi  shapo,  n.,  a  felt;   a  hat 

made  of  wool;  a  wool  hat 
chukfl  biahi  tanna,  n.,  flannel;  woolen 

cloth;  woven  wool. 
chukfl    imaaeta,  n.,    the   vine  which 

grows  and  adheres  to  the  bark  of  trees, 

having  a  trumpet-shaped  blossom.    It 

is  said  to  be  good  in  dysentery. 
chukfl  iaht  abeka,  n.,  the  rot;  a  disease 

among  sheep;  a  fatal  distemper  incident 

to  sheep. 
chukfl  lmna,  n.,  a  rabbit, 
chukfl  nakni,  n. ,  a  ram ;  a  buck;  the  male 

of  the  sheep;  Joshua  6; 4, 5, 6, 6, 13. 


a  painful,  obstinate 
ulcer  which  comes  on  the  foot  or  leg; 
stone  bruise  on  the  thick  muscles. 

chukfl  pattakata  nakni,  n.,  a  buck;  the 
male  of  the  hare. 

chukfl  pattakata,   chukfl  pattakata, 

chukfl  tek,  n.,  a  ewe. 

chukfl  Toba,  n.,  the  cramp  in  the  hand. 

chukflkoa,  nukflehoa  (q.  v.),  n.,  the 

hiccough  or  hick  up. 
chukflkoa,  v.  a.  i.,  to  have  the  hiccough; 

to  hiccough. 
chukflkoli,  v.  t.,  to  cause  the  hiccough. 
chukflkoliohi,  v.  t,  to  make  him  hic- 

ohuknkpelo,  n.,  the  northeast 
chukflkpelo,  a.,  northeast 
chukfltohtololl,  n. ,  a  viper;  ' '  a  ground 

rattlesnake." 
chukfoba,  a.  (from    chukfi  and   holba, 

like),  sheepish;  like  a  sheep. 
chukfoba,  v.  n.,  to  be  sheepish. 
chukfoloha,  a.,  dizzy;  drunk;  giddy. 
chukfoloha,  v.  n.,  to  be  dizzy;  to  be 

chukfoloha,  v.  a.  I.,  to  stagger;  to  reel; 

to  swim  in  the  head, 
chukfoloha,  n.,   dimness;   the  vertigo; 

giddiness;  the  staggers. 
chukfuUi,  chukfolli,  chukfoluUi,  v.  t, 

to  stagger;  to  make  dizzy;  to  cause  to 

swim;  to  cause  to  reel. 
chukfuUi,  a.,  dizzy;  drank, 
chukfuahi,  n.,  a  lamb;  a  young  rabbit. 
chukfuahi  holba,  a.,  lamblike, 
chukfushicheli,  v.  t,  to  lamb;   to  bring 

forth  a  lamb. 
uhunki,  see  chonki. 
ohukikbi,  n.,  a  house  maker;  a  house 

wright;  a  joiner, 
chukflliaoa,   n.,   a  deserted  house;  an 

empty  house;  a  vacant  house;  solitude. 
chukilliaaa,  a.,  desert;   vacant;   empty, 

as  a  house  that  stands  vacant;  desolate; 

waste;   htfckinchuka  yat  hachincftukiltit- 

tgt  taiyaha,  Matt  23:  38. 
chukillisaa,  chukUiaaa  (from  chuka&nA 

Uitsa),  v.  t,  to  desert  a  house  or  houses 

that  are  their  own;  ibAttkiUitta,  Acts 

1:20. 
chukilliaaa,  n.,   those  who  desert  their 
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chukillissa,  pp.,  desolated. 

frmkilHnnnfhi.  v.  t.,  to  cause  to  desert 
the  house;  to  make  another  leave  his 
house;  to  desolate;  to  depopulate. 

chukilliseachi,  n.,  a  destroyer;  one  who 
causes  others  to  leave  their  homes. 

chukimma,  adv.,  homeward,  home- 
wards. 

«T»nKTnpfrta.)  a.,  a  piazza. 

chukka,  see  chuta. 

nhnHHi  n-hWl  fi,  chji  Md)  "Trpfi  w-,  chuk> 
kila"pil«.,  hachukbila»kbila  (q.  v.), 
chukbilaklai  (Ch.  Sp.  Book,  p.  55), 
n.,  the  whip-poor-will. 

nhnb-n,  v.  t.  pi.,  to  pluck  out;  to  pull  up, 
as  hair  or  grass,  with  the  hands;  cftw- 
ktdi,  pp.;  ehukoffi,  sing;  see  chukali. 

chukli,  n.,  a  plucker;  one  that  plucks. 

chuklampulli,  huofantfaPlpilll  (i.  t.), 
tuklampuli,  □.,  a  cobweb;  an  air 
thread;  a  spider's  web;  a  spider's  neat 

chukana,  a.,  good;  well;  healthy.  Thie 
is  usually  written  aehubna. 

ehukma,  v.  n.,  to  be  good,  well,  healthy, 
agreeable;  iktanehukmo,  I  am  not  well; 
iHnehukmo,  he  is  not  well,  Matt.  4:  23; 
haknip  ibmekukmo;  inchitkma,  he  is  well. 

chukoa,  chukowa,  v.  t.,  to  enter;  to 
go  in;  to  come  in;  to  thrust,  Matt  5: 
20;  7:  21;  8:  6;  12:  4,  9;  13: 2;  17: 26;  18: 
3,  8,  9;  Josh.  1:11;  8:19;  Luke  2:27; 
4: 16;  ikchukoo  ahm,  v.  t,  to  admit;  to 
permit  to  enter;  itht  chttkoa,  v.  t,  to 
carry  in,  Luke  4:1;  to  take  Into;  to  ob- 
trude; arU  chuixnixi,  to  come  under, 
Matt.  8:  8;  to  come  in,  Josh.  6:  1; 
ehukoyua,  pro  form;  ibachutoa,  v.  t,  to 
Invade;  to  enter  with  another;  v.  a.  L, 
to  obtrude;  achukmea,  n.,  an  entrance, 
Josh.  8:29. 

chukoa,  n.,  an  entrance. 

chukoa,  a.,  an  enterer;  one  who  enters. 

chukokbiaa,  n.,  a  house  door. 

chukowa  hinla,  a.,  penetrable. 

chukowahe  keyu,  a.,  impenetrable. 

chukpalali,  v.  a.  i.,  to  shine  dimly,  as 
on  a  cloudy  day. 

chukpalantak,  hachnkpal  antak,  n.,  a 
tree  toad. 

ehukulbi,  n.,  a  nook  or  point  of  land 
lying  in  the  bend  of  a  creek  or  in  a  fork 
between  two  creeks;  bok  ehukulbi,  the 
fork  of  creeks;  achulndbi,  united;  com- 


panionship; communications,  1  Cor.  15: 
33. 

chukuahi,  n.,  a  small  house;  a  cot;  a  cot- 
tage; a  hut. 

chukuahi  abeh,  v.  L,  to  hut. 

chukuahmi,  n. ,  a  desert;  chukuskmi  /oka 
ya.n,  John  8:  31. 

chiiTmahtni,  a.,  sandy,  sandish;  yakni 
duikuthmi,  sandy  land. 

ohukuahpa,  a.,  small;  i"na  chukuthpa, 
"their  staff;"  Josh.  7:  11. 

chukuahpa  a.,  slanderous. 

chukuahpali,  y.  t ,  to  amuse. 

ohukyiweta,  chukyuata,  v.  a.  L,  to 
loathe;  to  feel  sick  at  the  stomach. 

chukyiweta,  chukyuatu,  a.,  loathsome. 

chula,  n.,afoi;  chula pulakql,  the foioe, 
Matt.  8: 20. 

chula  aiabi,  n.,  a  fax  trap. 

chula  hlshi,  n.,  fox  fur;  fox  hair. 

chula  holil&hi,  n.,  a  mad  fox;  a  rabid 
fox. 

chula inht  abeka,n.,adiarrhea;  aloose- 
neas;  a  more  modest  way  of  speaking 
than  Ufa. 

chula.  T"^fmij  n.,  the  male  fox. 

chula.  taaembo,  a.,  a  mad  fox;  a  rabid 
fox;  a  raving  fox. 

chula  tek,  n.,  the  female  fox. 

chula  uahi,  chnluabi,  n.,  a  young  fox;  a 
cub. 

chuUthtuBsh,  n.,  a  email  variety  of  mush- 
room. 

Ohulai,  n.,  July. 

chulakto,  chilakto  (q.  v.),  a.,  forked; 
cloven. 

chulaktochi,  v.  t ,  to  fork;  to  cleave. 

chulabi,  n.,  a  fox  hunter. 

chulhah,  v.  a.  L,  to  say  chtdh;  to  rumble, 
as  the  bowels. 

chulhka.il,  n.,  a  spider. 

shnUhkyi  inchuka,  n.,  a  spider's  nest; 
a  spider's  web. 

chuloaa,  ohiloaa,  a.,  calm;  qniet;  still; 
bosh;  mum;  peaceful;  quiescent. 

chuloaa,  v.  a.,  to  be  calm;  to  be  quiet; 
tobestilL 

chuloaa,  v.  a.  i.,  to  become  calm,  quiet, 
still,  silent;  1  Bam.  2:  9;  to  assuage;  to 
calm;  to  lull;  to  moderate;  to  subside; 
chulunat  talaxalok,  Luke  8:  24. 

chuloaa,  pass.,  becalmed;  allayed;  quiet- 
ed; appeased;  hushed;  lulled;  moder- 
ated; stilled;  unruffled. 
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chulosa,  n.,  moderation;  peace;  quiet; 

quietness;  silence. 
chulosachi,  v.  t,  to  quiet;  to  still;  to  al- 
lay;  to  appease;  to  hush;   to  loll;   to 

moderate;  to  silence. 
chulosachi,  n.,  a  calmer;  a  quieter;  a 

luller. 
ohuluk,  chiluk  (q.  v.),  n.,  a  holo;  a  pit; 

a  cavity. 
chuluahi,  see  ehmla  uihi. 
cliuln,  v.  a.  i.  pi.,  to  split;  to  shiver. 
chnla,  pass.,   split;    riven;   slit;    cat; 

marked;  surveyed,  as  land;  laid  off; 

shivered, 
chain,  □.,  that  which  is  split;  strands. 
chulofttjV.  a.  i.  sing.,  to  split  off  apiece; 

to  rive, 
ehnlafa,  pass.,  split;  riven. 
chulafa,  ii.,  that  which  is  split;  a  piece 

split  off;  a  splinter;  a  shiver;  a  slit 
chnlali,  v.  a.  i.  pi. ,  to  splinter;  to  shiver, 
ohulata,  v.  a.  i.  sing.,  to  split;  to  scantle. 
chulata,  pp.,   split;  slit;  rived;  riven; 

split  off  from  another  piece;  ckulanla, 

nasal  form,  being  slit  or  rived, 
chnlata,  n.,  a  slit;  a  piece  that  is  split 

off;  a  shred;  a  slip;  a  strand;  a  slit  in 

oholafl,  v.  t.  sing.,  to  split  off  a  piece; 

to  splinter;  to  cat  off  a  piece  (not  to 

tear  it  oft) . 
chulaffl,  n.,  a  splitter. 
eholalli,  v.  t,  to  split  off  a  piece;  to  slit; 

to  shred. 
crmlalh,  n.,  a  splitter. 
choJti,  v.  L  pi.,  to  rive;  to  slit;  to  cat 

out,  as  cloth  when  a  garment  is  cut; 

to  shred;  to  subdivide;  to  lay  off  land 

into  sections  or  smaller  portions;  to 

survey;  yakniachuli,  to  survey  the  land; 

tii  a»diti!i,  to  slit  op  the  wood;  nanifn- 

na  yd*  ehuti,  to  cat  ap  the  cloth. 
ehnh,  n.t  a  splitter;  a  river;  a  slitter, 

etc;  shivering. 
chnloH,  chnJtuUjh,  to  drip;   chuloliorUi; 

dmiohoniii  aba  yakni. 
cholotah,  v.  a.  L,  to  fly,  as  a  spark. 
ohuma»ko,  □.,  the  shin, 
ohumba,  choba, adv.,  consequently,  said 

in  anger  by  a  child;  ehwrAa  ialaehi",  bo 

I  will  be  off;  see  cho. 
ehuropa,  v.  t,  to  bay  aad  pay  with  cash 

at  the  time  and  uot  with  a  promise  of 

cash;  to  purchase;  to  redeem;  to  shop; 
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to  negotiate;  to  raosom;  he  bnyeth, 
Matt  13: 44,  46;  ilimpa  ehampgt  tamaha 
Uhkoli,  John  4:  8;  okla  achumpathke, 
they  shall  buy  there,  Matt.  14: 16;  itht 
chumpa,  to  buy  with,  Rev.  5:  9,  10; 
chumpaipifalaminehi,  Gal.  3: 13;  ehuhpa, 
subpositive  form;  chuhopa,  immediate 
future  form,  to  buy  now;  ilechumpa,  to 
buy  himself;  to  redeem  himself,  cho- 
kvmpa,  freq. ;  ehoywnpa,  pro. ;  ikchumpo, 
a.,  unbought. 

Champa,  a.,  a  buyer;  a  purchaser;  a  re- 
deemer. 

chumpa,  a.,  a  purchase. 

chumpa  binla,  a.,  purchasable. 

chumpa  hinla,  a.,  venal. 

chumpahe  keyu,  a.,  irredeemable. 

chumpa,chi,  v.  t,  to  cause  to  buy;  to 
make  him  bay. 

chiinawhn,,  n.,  a  moccasin  snake. 

chuncho,  n.,  a  bird  of  some  kind. 

Cluuii,  □.,  Juno. 

chmina,  a.,  lean;  poor;  spare;  low  in 
flesh;  meager;  raw-boned. 

chunna,  pass.,  emaciated. 

chmma,  v.  n.,  to  be  lean,  poor,  etc 

ehunna,  v.  a.  i.,  to  emaciate;    to  fall 

chmina,  n.,  leanness;  poorness. 

channachi,  v.  t ,  to  make  lean,  poor,  etc 

ohunnatia,  v.  a.  i.,  to  waste;  to  wither. 

chunukabi,  n.,  the  pleurisy. 

chunukabi,  a.,  sick  with  the  pleurisy. 

chunukabi,  v.  n.,  to  be  sick  with  the 
pleurisy;  to  have  the  pleurisy;  chunuko 
tgbi,  I  have  the  pleurisy;  chinuko  chibi, 
thou  hast  the  pleurisy. 

chunuko,  chunoko,  chinuko,  n.,  the 
side  below  the  armpit;  the  pleura; 
chinuko/oka  njfco™,  Rev.  1:  13. 

chunuko  takchi,  v.  t,  to  lace  the  chest; 
ithl  tatchi  koth  kikiatok,  Rev.  1 :  13. 

chunuko  talakchi,  pass.,  strait-laced. 

chunuli,  a.,  bowed  down;  bowed  to- 
gether. 

chunuli,  v.  n.,  to  he  bowed;  to  be  bent 
double,  Luke  13  :11;  chuiwhonli,  freq. 

ohupilhkaah,  chopilhkash  (q.  v.),  n., 
chips;  trash;  sweepings. 

ohupilhkaah  isht  piha,n.,a  rake;  achip 

chupilak,  chopilak  (q.  v.),  n.,  a  chim- 
ney swallow. 
ehuBsa,  chinsa,  n.,  a  sparrow. 
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chuD*a,  n.;  neck  of  a  junk  bottle. 
chu»ea,  v.  a.  i.,  to  be  pointed  or  tapering; 

smaller  at  one  end  than  at  the  other. 
ohusohtt,   chisoha   (q.  v.),  T.  a.  L,  to 

rattle. 
ohuaoha,  chisoha,  n.,  a  rattling. 
chuaohacM,  chiBohachi(q,.v.),  torattle; 

to  make  it  rattle;  to  purl, 
chuaokaehi,  v.  a.  L,  to  chink, 
chuaolichi,  v.  t ,  to  chink, 
chusopa,  v.  a.  i.,  to  rattle,  as  chains. 
chuaopa,  n.,  a  rattling, 
dhuaopa, a_, rattling;  tqRchuaopa, rattling 

iron;  a  trace  chain. 
chuaopachi,  v.  t.,  to  cause  it  to  rattle, 
chuahak,  n.,  the  back  aide  of  the  neck 

next  to  the  shoulders, 
chuahak  hishi,  n.,  the  mane. 
phii«hii.V hiani  a"Bha,  a,,  mailed; having 

chuahak  biabi  kaUo,  n.,  bristles. 

chunahMfesho,  a.,  peevish. 

chuahukli,  iachuahukli,  v.  a,  i.,  to  be 
lame. 

chuahukli,  a.,  lame. 

e  prefixed  per.  pro.  let  per.  pi.  of  active 
verba  beginning  with  consonants,  as 
chanH,  to  chop;  echanli,  we  chop;  eha- 
chimoktchi,  ehachi*yaiya,  Matt  11: 17. 

ebi,  we  kill;  1st  per.  pi.  irreg.,  from  aln. 

echi,  v.  t,  used  only  in  the  imp.,  hand; 
give;  put  this  way  into  the  band;  see 
auechi;  ithtechi,  v.  a.  i.,  to  begin,  Luke 
24:  27. 

eha,ebah,int.,ohdear!  heigh  I  heigh  hoi 

ehehe,  int.,  la;  alas. 

eho,  prefixed,  per.  pro.  1st  per.  inclu- 
sive, pi.  of  active  verbs,  beginning  with 
consonants,  as  ehochanli,  we  all  chop; 
tkofokackfr  chef  shall  we  put  on?  Matt 
6:31. 

nka;  In  yakiii  paknak  ika;  see  aika. 

ela,  we  come  (from  ala  to  arrive),  let 
per.  pi.  irreg. 

elefant,  n.,  elephant;  eUjant  ruiti,  n., 
ivory,  1  Kings  10:  18. 

elli,  a.,  grievous;  from  iUi. 

ema,  we  give;  1st  per.  pi.  Irreg.,  from 
una,  to  give  (q.  v.). 

omo,  we  pick;  we  trim;  1st  per.  pL  irreg., 
from  amo,  to  pick,  to  trim. 

enchil,  n.,  angel;  the  English  word  writ- 
ten in  Choctaw;  ygmmakoka  imeiiciiU, 


their  angels,  Matt  18: 10;  enchil  okta, 
angels,  Luke  2: 16. 

epa,  we  eat,  1st  per.  pL  irreg.,  from  apa, 
to  eat 

Eplil,  Bpilil,  a.,  April. 

eahi,  v.  t,  to  take,  fromuAt  (q.  v.);  tthi- 
tok,  1  Sam.  2:  21.  This  is  nothing  more 
than  an  intensive  of  uAi,  requiring  more 
time  for  the  action:  ithi,  to  take;  uhi, 
to  hold. 

eahi,  n.,  parturition. 

eabicbi,  caus.,  to  cause  to  take;  aki  uhi, 
to  travail,  "to  have  a  child,"  1  Sam. 
4:19. 

et,  adv.  this  way,  L  e.,  toward  or  in  tfae 
direction  of  the  speaker,  but  not  up  to 
him;  antt,  (q.  v.)  means  quite  to  the 
speaker. 

fabaspoa,  a.  pi.,  long  and  slender. 

fabaspoa,  v.  n.,  to  be  long  and  slender. 

fabaafoa,  a.  pi.,  long  and  slender;  slim. 

fabsaaa,  fobaoaa,  a.  sing.,  long  and  slen- 
der; slim. 

fabaaaa,  v.  n.,  to  be  long  and  slender; 
to  be  slim, 

faoaaeaehi,  v.  t,  to  make  it  long  and 

1 abaaaat  itonla,  v.  a.  i. ,  to  lie  prostrate. 

fabaasoa,  a.  pi.,  long  and  slender;  slim. 

fabaaaoa,  v.  n.,  to  be  long  and  slender. 

fachachi,  v.  t  pi.,  to  throw  with  a  stick, 
which  is  done  by  holding  a  stick  and 
pressing  the  lower  end  of  it  against  an 
object  on  the  ground  and  then  making 
the  stick  spring  suddenly,  whereby  the 
object  is  thrown;  fadiali,  v.  t  sing.; 
facholi,  pi, 

fachama,  pp.  sing.,  thrown  by  a  stick,  as 
described  under  fachach  i. 

fachamoa,  pp.  pi.,  thrown  by  a  stick, 
etc. 

fachamoh.v.  t  pi.,  to  throw  by  spring- 
ing a  stick,  as  above. 

fachanli,  flchanli  (q.  v.),  fachanli,  v.  a. 
i.,  to  peel  up,  as  bark  on  a  tree,  or  to 
scale;  to  open;  to  oracle  open;  to  burst 
open,  as  a  bur  or  pod;  to  scale,  Dent 
28:  27. 

fachanli,  n.,  peeling  up;  the  act  of  peel- 
ing; a  crack;  lachoica  fachanli,  Deut. 
28:  27. 

fachanlichi,  v.  t,  to  cause  to   peel;  to 
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fal-hnniTnl       flchaTODll,     V.     t.       fling.,       tO 

throw  by  springing  a  stick ;  c:f.  fackachi, 

Pi. 

faeha.Tnmi,n.,onewho  throws  by  spring- 
ing. 

fachn»wa,  v.  a.,  to  bo  scaly;  to  hare 
scales,  Dent  14:  9. 

faha,  pp.,  waved. 

faliakachochi  v.  t.  cans.,  to  swing;  to 
cause  to  vibrate;  to  vibrate. 

fahakaohi,  v.  a,  j.  pi.,  to  swing  slowly 
and  heavily,  as  a  bag  filled  and  laid 
across  a  horse  swinge  as  he  walks  along; 
to  seesaw;  to  swingle;  to  vibrate;  to 
wave;  to  undulate;  frequently,  to  Swing 
or  wave,  ss  a  leaf  in  the  wind;  to  vibrate, 
as  the  pendulum  of  a  clock;  lakanlfaka- 
kachi,  v.  a.  i.,  to  dangle;  fahabmcki, 
nasal  form;  fahakalutneki,  freq.  form. 

fahakachi.f nhakachi,  pp. ,  swung;  made 
to  vibrato;  vibrated;  waved;  whirled. 

fahekachi,  n.,  a  vibration;  a  whirling. 

fahali,  fahah,  v.  a.  i.  pi.,  to  swing;  to 
vibrate;  to  wave. 

fahali,  pp.,  swung;  vibrated;  shaken; 
waved;  single  act  like  ahafakli. 

fahalichi,  v.  t.  cans.,  to  swing;  to  vi- 
brate; to  shake;  to  wave. 

fahatichi,  n.,  a  swinger. 

fahama,  v.  t  sing.,  to  heat;  to  smite; 
to  strike. 

.,  pp.,  hart. 

a  stripe;  a  lick;  a  blow;  a 
lash. 

fahitta,  v.  a.  i.  pi.,  to  swing;  to  vibrate 
a  long  distance,  as  a  long  rope  or  grape- 
vine, when  suspended  from  a  tree;  to 
oscillate. 

fahata,  pp.;  swung;  vibrated. 

fahata,  n.,  a  swinging;  a  vibration. 

fahatacbi,  v.  t,  pi.,  to  swing;  to  vibrate; 
to  cause  to  swing. 

faha,mirri,  v.  t,  to  filing;  to  throw  side- 
ways with  a  whirling  motion;  to 
scourge,  Matt  10:  17;  fahammat pita,  to 
swing  and  throw;  to  hnrl;  to  supplant; 
to  thrust  a  sickle,  Rev.  14: 19. 

fahammi,  n.,  a  hurler. 

fahafctakaohi,  n.,  a  swing;  a  swinging. 

tahattakaohi,  fahattakacbi,  v.  a.  I. 
sing.,  to  swing;  to  turn;  fakatiachi,  v.  t 
pi.,  toswing;also  passive; fuhqlkahan- 
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chi,  pp.,  keep  taming,  Gen.  3:  24;  to 

turn  every  way,  Gen.  3:  24. 
fahfoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  move  in  various 

directions;  to  whirl  about. 
fahfoa,  pp.,  brandished;  whirled  about 
fahfwli,  v.  t  pi.,  to  brandish;  to  move 

about  in  various  directions;  to  turn, 

as  to  turn  a  grindstone;  to  move  about 

a  sword,  the  anus,  the  feet  (as  a  child), 

or  the  tail  (as  a  cow), 
fahko,  a.  sing.,  long  and  slender;  thin; 

oiii  fahko;  iti fahko;  see  fabaspoa. 
fahko,  v.  n. ,  to  be  long  and  slender;  to 

be  thin, 
fahkoehi,  v.  t ,  to  make  long  and  slender, 
fahpo,  fappo  (q.  v.),  n.,  magic 
faiokaohi,  v.  a.  i.,  to  stagger;  to  reel;  to 

shake;  to  wave,  as  growing  grain  in  the 

wind;  to  nod;  to  rock;  to  roll,  as  a  boat; 

to  totter;  to  vacillate, 
faioks-cbi,  pp.,  rocked;   shaken,    Matt. 

11:  7;  faiohanchi,  nasal  form,  reeling; 

waving;  faiokahanehi,  freq.,  to  reel;  to 

keep  reeling. 
faiokaohi,  n.,  a  vacillation, 
faiotf,  v.  t  pi.,  to  shake;  to  make  them 

reel;  to  make  them  wave, 
faiohchi,  v.  t.,  to  vibrato;   to  shake;  to 

cause  to  vibrate;  to  rock. 
faloUchi,  n.,  a  rocker, 
faiotlakaohl,  v.  a.  L  sing.,  to  swing;  to 

faiotlakaebi,  n.,  a  nod;  a  shake. 

faiunkli,v.  a.  i., to  reel;  to  stagger;  same 
as  chukfutti,  to  reel  (q.  v. ). 

fakit,  n.,  a  turkey,  whether  domestic  or 
wild— named  from  one  of  its  notes, 
which  sounds  like  this  name;  other 
fowls  have  received  names  in  the  same 

fakit  homfttti,  n.,  a  male  turkey;  a 
gobbler;  a  turkey  cock. 

fakit  inuhahe,  n.,  a  turkey's  spur. 

fakit  iahke,  n.,  a  hen  turkey  that  has 
raised  a  brood. 

fakit  kuchankak,  n.,  a  young  male  tur- 
key, not  a  year  old. 

fakit  nakni,  n.,  a  male  turkey;  a  turkey 

fakit  aalakoba,  n.,  lit,  like  the  liver  of 
a  turkey;  the  name  of  a  plant,  called 
by  some  hart  leaf. 

fakit  tek,  n.,  a  hen  turkey. 
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lakit  uahi,  n.,  a  young  turkey;  a  tur- 
key's egg. 

faakkulih,  Beefa*hiUi. 

fako,  n.,  a  tree  without  limbs. 

fakobli,  aeofatopli. 

fakoha,  v.  a,  i.  pi.,  to  peel  oft;  to  scale 
off;  to  drop  off;  to  come  off;  liiifi  at 
fakoha,  the  dirt  peels  oft. 

fakoha,  pp.  pi,  peeled  off;  dropped  off; 
scaled  off. 

fakoha,  n.,  the  peelings;  scaling?; 
pieces  that  come  off. 

fakoH,  t.  a.  i.  pi.,  to  peel  off;  to  strip 
off;  to  come  off;  to  scale  off;  to  slough. 

fakoti,  n.,  a  peeling;  a  stripping. 

fakoti,  pp.,  peeled  off. 

fakoticbi,  v.  t,  to  cause  them  to  be 
stripped  off. 

fakotichi,  n.,  a  peeler;  a  stripper. 

fakopa,  v.  a.  i.  sing.,  to  peel  off;  to  scale 
off;  to  drop  off;  to  come  off;  to  shell. 

fakopa,  pp.,  peeled  off,  etc.;  shelled. 

fakopa,  ii.,  the  peeling,  or  piece  that 
comes  off. 

fakopli,  fakobli,  v.  t.  sing.,  falli  or  fakoli 
pi., to  peel;  to  scale;  to  strip;  to  tear  off, 
or  up,  as  to  peel  off  bark,  or  tear  up  a 
floor. 

fakopli,  n.,  a  peeler;  a  stripper. 

fakoplichi,  v.  t.  caus.,  to  cause  to  strip, 
to  peel,  etc. 

fakowa,  pp.,  peeled;  scaled;  stripped; 
torn  np. 

fakowa,  v.  a.  i.  pi.,  to  scale  off,  etc. 

fa»kulli,  fa=kkuiih,  v.  t,  to  throw  mud, 
etc.,  with  a  stick. 

faiaia,  a.,  long;  tall;  lengthy;  livelong; 
prolix,  drawn,  as  wire;  Ufalaio,  a., 
short 

faiaia,  pp.,  elongated;  lengthened;  pro- 
longed; protracted. 

faiaia,  v.  a.,  to  be  long  or  tall. 

faiaia,  n.,  length;  tallnees;  height;  lon- 
gitude; a  strip. 

faiaia  alhpeaa,  a.,  ample;  long  enough. 

faiaia  i"BhaH,  a.  comparative  degree, 
longer;  thus  faiaia,  long;  faiaia  i"thali, 
longer;  faiaia  frehat  tali,  longest 

faiaia  Pahat  taU,  a.,  sup.  degree,  long- 
est 

falaiaehi,  v.  t,  to  lengthen;  to  elongate; 
to  prolong;  to  protract;  to  spin  out;  to 
make  long,  Josh.  8:  5. 


falaiakat  anataka  iPabatt,  n.,  oblong, 

the  length  is  longer  than  the  width, 
falalat  la,  v.  a.  i.,  to  grow  long;  to 

lengthen. 
fala"kna  (by  metathesis),  properly  fa- 

na»kla  □.,  a  large  yellow  squirrel, 
falakto,  ii.,  a  crotch;  a  fork, 
falakto,  a.,  forked;  crotched. 
falakto,  v.  n.,  to  be  forked, 
falakto,  v.  a.  i.,  to  fork;  to  divide  into 

two  prongs, 
fslalctuchi,  v.  t,  tomakeafork;  to  cause 

it  to  fork;  lapiik  falattuehi,  to  make 

the  horn  fork. 
falaJrtuli,  v.  t,,  to  make  a  fork  or  crotch; 

to  fork, 
falama,  v.  a.  i.,  to  return;  to  turn  back; 

to  turn  about;  to  backslide;  to  tarn;  to 

recede;  to  fall  bock;  to  react;  to  recoil; 

to  revert;  to  revolve;  falamat  aekvkmat 

k-Jia,  restored  whole,  Matt  10:13;  12:13; 

17:9;  Josh.  4:18;  7:  3;  falamat  ialathie, 

I  will  return,  Matt  12:44;  \*falama,  v. 

t,  to  return  to  him;  i*fakanahe  kryu,  a., 

irrecoverable;    he  will  not  return  to 

him;  falahama,  freq. 
falama,  pp.,  returned;  turned  back;  re- 
duced; refunded;  reverted. 
fjalama,  falama,  n.,  a  return;  a  turning 

back;  a  backslider  or  turncoat  (7);  a 

recess;  a  defection;  a  regress;  iffalama, 

a  recovery;  a  render, 
falamaka,  n.,  the  return;   the  turning 

back;  afakanaka,  the  place  of  turning 

back. 
fjalamakachl)  fJalamafcaaM,  v.  a.  i.,  to 

recoil;  to  start  back  suddenly, 
falamat,  adv.,  again,  as  falamat  a*ya,  he 

comes  back  again, 
falamat  e-boka,  v.  a.  i.,  to  relapse;  to 

become  sick  again, 
falamat  a"ya,  v.  a.  L,  to  return  along;  to 

come  back  again, 
falamat  &*ya,  n.,  the  return, 
falamat  a"ya,  n.,  a  returner. 
falamat  ala,  v.  a.  L,  to  return;  to  return 

and  arrive;  to  come  again, 
falamat  alhtoba,  pp.,  refunded;  repaid; 

also  n.,  repayment, 
falamat  chnmpa,  v.  t,  to  redeem;  to 

return  and  buy. 
falamatia,v.a.i.,togoback;  to  return; 

to  retrograde, 
falamat  ia,  a.,  retrograde. 
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falamat  minti,  v.  a.  L,  to  start  back. 

falamat  okcha,  v.  ft.  i.,  to  revive;  to 
come  to. 

falamat  okclia*ya,  v.  a.  L,  to  revive;  to 
rise  as  from  the  dead. 

falamat  ofccha»ya,  pp.,  resuscitated;  re- 
vived; n.,  a  revival. 

falamat  ona,  v.  a.  L,  to  return. 

falamat  tani,  v.  a.  1.,  to  rise  again,  John 
2:  22;  Matt.  16:  21;  17:  23. 

ttfmdcilL  fcj  MPOltBlP'  i  V.  t  to  return ; 
to  cause  to  go  back;  to  Bend  back;  to 
bring  back;  see  afalaminchi,  to  answer; 
Matt.  11 :  4;  fakunineld,  v.  t. ,  to  restore, 
Matt  17: 11. 

falamoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  return ;  to  oscil- 
late; Bee  falama;  fatamohoa,  freq. 

falamoa,  pp.,  returned;  turned  back;  a., 

falamoa,  n.  pi.,  returns;  turnings  back; 

backsliders, 
falamoaka,  n.,  the  returns, 
falamoa,  v.  a.  i.  pi. ,  to  go  backwards  and 

forwards;  to  go  and  return  more  than 

once, 
talamoliobi,  v.  t   pi.,  to  cause  to  go 

backward;  to  cause  to  torn  from  or 

return;  to  cause  them  to  go  and  return; 

itifaiamolichi,  1  Sam.  18:  7. 
falamolicbi,  n.,  a  returner;  returners. 
folam  iaht  i  khan  a,  n.,  a  compass,  an 

instrument  used    in   surveying  land; 

"an  instrument  to  learn  where  the 

north  is." 
falama,  see  falama. 
falama,  n.,  a  relapse. 
fjjyn»jcachl|  ^iBmpk""^!,  v.  a.  i.,  to 

recoil;  to  start  back  suddenly. 
falamafcaehi,  n.,  a  recoil;  a  recoiling. 
.,  the  north, 
i,  a.,  north, 
falammi,  v.  n.,  to  be  north;  ifatgmnu, 

it  is  north  of  it 
fsJ&mmi  chohml,  northerly;  northern, 
falsmmi  flcbik,  n.,  the  north  star;  the 

north  polar  star, 
falsmmi haahi  aiokatulaitintakla,n., 

northwest;  between  the  west  and  north, 
falanaffii  imma,  falamimma,  a.,  adv., 

northern;  northerly;  northward;  north- 

MfUBJBl    mail,    n.,    the    north  wind; 


fJalamiDj  m<Ti4^J  a  l  northum*,  i.  e.,  come 

from  the  north. 
fah>mmi  pila,  adv.,  northwards;  toward 

the  north;  northerly,  but  not  in  the 

falammi  pflla,  adv.,  at  the  north;  to  the 
north;  away  to  the  north;  northern; 
in  the  north. 

fajynmi  pflla,  a.,  arctic;  polar. 

falammichechi,  v.  t,.,  to  reclaim;  tocause 
to  return. 

falammichl,  v.  t  sing.,  to  return  ;to  bring 
back;  to  give  back;  to  back;  to  cause  to 
retreat  or  recede;  to  avert;  to  defend; 
to  recall;  to  reduce;  to  reflect;  to  refund; 
to  remit;  to  render;  to  repel;  to  replace; 
to  repulse;  to  restore;  to  retaliate;  to 
retribute;  to  revert,  2  Sam.  24:  13; 
iti*falammichi,  to  swap  back;  to  return 
to  each  other;  falamolicbi,  pi. ;  ilefalam- 
michi,  v.  ref.,  to  return  himself;  folam- 

mrnchi,  nasal  form,  i"fi:lg.mmimhi,  V.  t, 

to  recompense  him;  to  re-cede;  to  re- 
turn to  bim;  see  falamiehi. 

|g]Mimj rtM.  icfal&mmichf ,  n.,  a  return- 
er; a  restorer;  a  return;  infalammichi, 
n. ,  a  restitution. 

falamroicliit  anumpuli,  v.  t,  to  retort; 
to  answer  again. 

falairunichit  inbi,  v.  t.,  to  recapture;  to 
retake. 

falgmmlcbit  miha,  v.  t.,  to  respond. 

falammichit  pila,  v.  t,  to  retort;  to  cast 
back. 

falamraichit  pila,  n.,  a  return. 

fa.lf.m  ml  Tit.,  contracted  form  of  falam- 

fftl^m mint  atobbi,  v.  t,  to  reimburse; 

to  repay;  to  refund. 
falammint  alhtoha,  a.,  repaid;  folam- 

mint ikalhtobo,  a.,  unrepaid. 
frilammint  boll,  v.  t,  to  replace, 
falammint  chumpa,  v.  t,  to  redeem; 

to  buy  back;  to  repurchase. 
falammint  cbumpa,  n.,  a  redeemer;   a 

repurchaser, 
fal^inmint  chumpa,  n.,   redemption;  a 

repurchase. 
falammint  chumpa  hinla,  a.,  redeem- 
able; can  buy  and  return  it 
falammint  fohki,  v.  t,  to  reinstate;  to 

return  and  place  in. 
falammint  heliche,  v.  t,  to  reinstate; 

to  return  and  set  it  up. 


>y  Google 


BUEEAU  OF  AMERICAN  ETHNOLOGY 


[BUU.4B 


falammint  iioyo,  falammint  ihoyo,  to 
reclaim;  to  return  and  look  after. 


chi,  y.  t,  to  re-cede;  to  roconvey ;  to 

eell  back  to  him. 
falammint    ima,    falammint    ibbak 

fohki,  v.  t.,   to   render;  to  restore;  to 

give  back;  to  redeliver;  to  return  and 

place  in  his  hands, 
falammint  iahi,  v.  t ,  to  recover;  to  get 

again;  to  resume;  to  retake, 
falammint  iahi,  n.,  a  recovery. 
falammint  isht  la,  v.  t. ,  to  carry  back, 
falammint  isht  onn,  v.  t.,  toreconvoy. 
falammint  n&nabli,  v.  t.,  to  regorge. 
Falisl,  n.,  a  Pharisee, 
fall,  v.  t.  sing.,  to  brandish;  to  wave  the 

hand,  as  to  beckon  with  the  hand;  to 

flirt;  to  sweep;  to  vacillate;  to  wave; 

to  whirl;  to  whisk, 
fah,  n.,  a  brandisher;  a  whirler, 
faU,  n.,  a  whirl. 
fana"kla,  see  fukfila, 
fapa,  fopa  (q.  v.),  v.  a.  i.,  to  roar,  as 

fappo,  fahpo,  n.,  magic;  tricks;  enchant- 
ment; witchcraft;  conjuration;  acharm. 

fappo,  pass.,  charmed. 

fappo  onuchi,  v.  t,  to  practice  magic  or 
tricks  upon;  to  charm. 

fappo  onuchi,  n.,  a  charmer;  an  en- 
chanter. 

fappo  onuttula,  pp.,  practiced  upon 
with  tricks. 

fappuli,  v.  t.,  to  charm;  itht  t*/apptt/t,  v. 
t.,  to  reprove. 

fappuli,  n. ,  a  magician. 

fappuli    imponna,    n.,  a  nkillful  ma- 

fataha,   a.,   waving  in   the  wind;    sita 

fataha,  a  ribbon, 
fataii,  v.  a.  i.,  to  swing;  to  wave, 
fatalicbi,  v.  t.,  to  cause  to  swing  or 

to  wave. 
fateroa,  v.  a.  L,  to  open  the  eyes  like  an 

infant, 
fatohachi,   v.    a.   i,    to   swing    round; 

fatohanchi,    nasal    form;  fatehahaitchi, 

freq. 
fatoma,    f&tuma,  pp.,  opened,    as    a 

clasp  knife,  or   the  eye;    ninhkin    at 

\*fatumql  oklalok,  Matt.  9:  30;  ikfatomo, 

a.,  unopened. 


fatummi,    fltammi,  v.  t,,  to  open  his 

own  eyes;    to    unclose;   to    open    (a 

knife);  to  untwine. 
fatummi,  n.,  an  opener, 
^fatununichi,  v.  t.,  to  cause  to  open,  i.e., 

the  eyes  of  another;  to  make  him  open, 
fatummicbi,  n.,  an  opener, 
I achanli,  v.  a.  L ;  eeeficlutnli,  and  f achanli, 

to  crack  open,  as  chestnut  burs,  pea 

pods,  etc 
fold,  pp.  pL  of  faiopa,  scaled  off;  oktak 

Jotto,  ehagbark  hickory;  pecan  (?) 
faia,  n.,  a  crow. 
lalaatoni,  n.,  a  scarecrow;  one  that 

watches  the  crows. 
tola  atoni,  v.  t,  to  watch  crows. 
fala  chito,  n.,  a  raven. 
tela  imisito,  n.,  a  May  apple;  a  man- 

fala    intancbl,    falaknimushi,    n.,    a 

mandrake. 
falakna,  aoe  fanaila. 
folia,  v.  a.  i.  pi.,  to  peel  off. 
falli,  pi.  of  fakajiii,  v.  t.,  to  scale  off;  to 

peel;  hqthi  iftitiKakihup  (frfi/Bi,  the  sun 

peels  off  the  bark  of  the  tree;  ittio  an/aiii, 

peel  the  pumpkin. 
faluanL  n.,  a  crow's  egg;  a  young  crow. 
fama,  n.,  a  whipping. 
fama,  pp.,  whipped;  flogged;  chastised; 

scourged;  lashed;  punished;  chastened; 

ikfamo,  a.,   unpunished;   unchastised; 

not  whipped, 
fammi,  v.  t.,  to  whip;  to  flog;  to  chas- 
tise; to  scourge;  to  lash;  to  castigate; 

to  chasten;  to  correct;  to  discipline;  to 

leather;  to  punish ;  to  lick, 
fammi,  □.,  a  whipper;  acastigator;  achas- 

tiser;  aehasteoer;  a  lasher;  ascourger. 
fammi,  n.,  a  whipping, 
fanakla,  falakna,  a  fox  squirrel—; fq.nnak- 

la  and  not  fqllakna — J.  E. 
fani,  n.,  a  squirrel. 
fani  haaimbian  holba,  n.,  yarrow  or 

wild  tansy, 
fani  iraalafcnat,  n,  a  lizard  that  changes 

his  color;  a  chameleon. 
faniluaa,n.,a  black  squirrel,  rarely  seen 

in  the  Choctaw  Nation, 
fani  okchako,  n.,  a  gray  squirrel. 
fani  ehapha,  n.,  mistletoe. 
fani  uahi,  n.,  a  young  squirrel. 
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fnnikoyo,  n.,  a  sycamore  tree — lit.  "the 
squirrel  does  not  climb  it"  (Sixtowns 
word). 

fanitaaho,  n.,  a  gray  squirrel. 

fappo,  eee/uppo. 

fatokachi,  v.  a.  i.,  to  wiggle;  to  shake 
loosely,  ae  the  loose  blade  of  a  knife. 

fattahaohl,  v.  a.  i.,  to  shake,  as  a  leaf;  to 
swing  back  and  forth  quickly  as  leaves 
shaken  by  the  wind  and  with  noise,  or 
as  b.  loose  penknife  blade. 

fehna,  lena,  fehnlin,  v.  a.  i.,  to  do  in- 
tensely, or  considerably ;  to  effect  a  good 
deal;  itafthna,  to  tight,  2  Sam.  14:  6. 

fehna,  flena,  a.,  much;  very;  real;  own, 
John  1:41;  self;  exceeding;  excessive; 
exorbitant;  intense;  intimate;  intrin- 
sic; mighty;  particular;  passing,  ss 
passing  strange;  peculiar;  quite. 

fehna.,  flena,  v.,  n.,  to  be  much,  very, 
real;  ikfehno.  Matt  7:  11. 

fehna,  adv.,  well,  Matt  17:  6;  John  2: 
10;  much,  Matt  6:  7;  very;  often;  ex- 
tremely; far;  freely;  heartily;  ma- 
turely; mightily;  mighty;  most;  much; 
oft;  richly;  rapidly;  terribly;  griev- 
ously, Matt.  8:  6. 

fehna  keyu,  adv.,  seldom;  little,  Matt 
6:30. 

f ehn&kma,  in  nitak  yamma  feknatma,  in 
that  very  day,  Matt  7:  22. 

fehnachi,  v.  t,  to  make  much  of;  to  ef- 
fect much;  ilefehttachi,  v.  ret,  to  think 
ninch  of  himself,  Matt  13:  22  [7];  to 
make  much  of  one's  solf;  to  praise  one's 
self;  to  boast;  to  make  much  of  himself; 
fierutchi,  pro.  form;  iUJeknqckil  rmwa,  to 
stalk;  to  stmt;  to  walk  proudly;  ile- 
fehngdti,  a.,  proud;  vain;  arrogant; 
consequential;  self-important;  ikfehnq- 
chi,  v.  □.,  to  be  proud;  ikfchnactetM, 
v.  t,  to  make  proud;  ilefehngchi,  n., 
pride;  vanity. 

felami,  fliymmf,  n.,  a  branch  or  a  limb, 
of  a  tree  or  of  a  river;  itinaktiih  fibfm- 
mi,  Gen.  40: 12;  bok  tuhifilqmmi,  prong 
of  a  stream  of  water. 

Mimical,  n.,  a  branch;  a  limb,  Gen. 
40:10. 

Pibuoli,  n.,  February. 

flchak,  flchak,  n.,  the  dew,  or  water 
(from  any  cause),  as  the  rain  standing 
in  drops  like  the  dew  on  the  grass  or 
elsewhere;  dew  drops. 


flchak  champuli,  n.,  a  honey  dew;  a 

sweet  dew;  a  mildew, 
flchak  chito,  n.,  a  heavy  dew;  a  great 

flchak  kaahonha,   n.,  a  honey  dew;  a 

mildew;  a  sweet  dew. 
flchak  toba,  v.  a  L,  to  fall,  as  dew;  to 

become  dew. 
flchama,  v.  a.   i.,   to  spring;  to   spring 

open,  as  a  door  when  pushed;  to  fly 

flchama,  peas.,  sprung  open;  sprung  and 

thrown, 
nchamoa,  v.  a.  i  pi.,  to  spring  and  fly. 
ftchamoa,  pp.  pi,  sprang  open. 
fichamoH,  nehanami  (q.v.),pl.l  to  spring 

them;  to  throw  them  by  springing, 
flchanll,  faebanll  (q.  v.),  v.  a  i.,  to  open; 

to  crack  open,  as  pods,  bean  pods,  etc. 
flchanll,  pp.,  a,  cracked  open;  opened. 
flchanll,  n.,  a  cracking  open, 
flohapa,  v.  a  i.,  to  fork;  to  divide  into 

two  parts, 
fichapa,  pp.,  a.,  forked,  as  a  road, 
flohapa,  n.,  a  fork, 
flebapoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  fork. 
nchapoa,  pp.  pi.,  forked, 
flcnapoa,  n.,  forks, 
flchapoli,  v.  t  pi.,  to  fork;  to  turn  off, 

as  to  tarn  off  from  a  road. 
flchapoli cM,  v.  t  pi.,  to  canse  to  fork, 
fichahli,  v.  a  i.  tAng.,  fichapa,  pp-(q.v.), 

to  fork;  to  turn  off,  Matt.  2:  22. 
nchablichi,  v.  t. ,  to  causa  him  to  torn  off. 
flchammi,   facharnmi,  (q.  v.),  v.  t,  to 

spring  and  throw;    to  spring  open  by 

pushing  against 
flchik,  fochik,  n.,  a  star;  stars;  planets; 

a  planet,  Matt.  2:2,  7. 
flchik  a*aha,  a.,  starry. 
flchik  atla,  n.,  the  orbit  of  a  planet 
flchik  aaha,  v.  a  i.,  to  have  amaurosis; 

ePfichik  <mha,  I  have  amaurosis;  chi*- 

fichik  Qgka,  thou  hast  amaurosis, 
flchik  baieta,  n.,  the  yard  stars. 
flchik  chito,  n.,  a  large  star;  a  planet 

that  appears  to  be  large,  as  Venus  and 

Jupiter;  Lucifer;  Saturn;  Venus;  Vee- 

fichik  hell,  n.  pi.,  shooting  stars;  me- 
teors; flying  stars. 

flchik  hika,  n.  sing.,  a  shooting  star;  a 
meteor. 

flchik  bomma,  n.  a  red  star;  Mars. 
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flchik  iai  nata  nlhhl,  n.,  the  yard 
stare ;  the  ell  stare;  lit,  the  stars  that 
track  the  wounded  deer. 

flchik  issuba,  n.,  the  stars  called  the 
pointers,  or  dipper,  or  butcher  case,  that 
point  toward  the  North  Star;  lit.,  the 
horse  star. 

flchik  lauo,  a.,  starry. 

flchik  luak,  n. ,  a  blazing  star. 

flchik  lukoli,  n.,  a  constellation. 

flchik  poton,n.,  a  blazing  star;  a  comet. 

flchik  ohobota,  fochik  ahubota,  flchik 
ahobulli,  n.,  a  comet. 

flchik  tohwikeli,  n.,  starlight. 

flchik  watalhpi,  n.,  the  seven  stare, 
pleiads,  or  pleiades. 

fichonli,  fochonli,  v.  a.  i.,  to  scale  ofi. 

fichonli,  pp.,  scabbed  off;  scaled  off. 

flchonlichi,  v.  L,  to  scale  off;  to  cause  it 
to  scale  off. 

flchukbi,n.,  aden;  a  hole  in  the  ground. 

flhobli,  v.  t.,  to  satisfy;  to  gratify  by 
treatment,  as  in  feeding,  paying,  or 
treating  well;  to  cloy ;  to  slake;  to  suf- 
fice. 

flhobli,  n.,  a  satisfier. 

flhobli,  a.,  satisfactory. 

flhoblicbi,  v.  t,  to  make  satisfied;  to 
satisfy  the  mind. 

flhoblicbi,  □.,  a  satisfier. 

flhopa,  v.  a.  i.,  to  stalk. 

flhopa,  pp.,  satisfied;  gratified;  cloyed; 
sufficed;  ikfihopo,  a.,  unsatisfied. 

flhopa,  n.,  satisfaction;  gratification;  sa- 

fihopahe  keyn,  a.,  insatiate;  insatiable. 

flk,n.,aflg,  Matt.  7:16. 

flkomi,  see  UH  afikomi. 

fllftikiisin,  n.,  frankincense. 

fllama,  pp.,  turned  away;  }iarhi*jilaha*- 
mathkc,  Peter  2:  11;  JUammi,  v.  t,  iti*- 
fdama.  pp.,  separated  from  each  other; 
disunited;  parted. 

filamoa,  pp.  pi.,  turned  away  from; 
turned  from;  itinJilamoa,  turned  from 
each  other. 

fllamolechi,  v.  t. ,  to  turn  them  away  from 
it  or  them;  to  separate  from  and  tarn 
away;  to  part  them  from  each  other; 
mikmat  itinfilamoUchikmat,  and  when 
he  separated  them  from  each  other, 
Matt.  25:  32;  lata  edition,   iii»filamoli- 

fUuiQotechi,  n.,  a  separator;  a  divider. 


filamoH,  v.  a.  i.  pi.,  to  turn  away;  to 
branch,  as  the  limb  on  a  tree;  iiinJHa- 
moli,  to  turn  from  each  other;  to  part; 
itifdarruili,    pp.,    separated   from   each 

Filanchi,  n.,  French. 

Filanchi  anumpa,  n.,  French,  or  the 
French  language. 

Filanchi  hatak,  n. ,  a  Frenchman. 

Pilanchi  okla,  n. ,  the  French  people,  or 
nation;  Frenchmen. 

Filanchi  yaJcui,n., France;  French  conn- 
try. 

fllammi,  folami  (q.  v.),  a  branch  of  a 
tree  or  stream. 

fllammi,  v.  a.  L,  to  turn  away;  to  tnrn 
from,  Matt.  2:  12;  Josh.  1:  7,  8;  to 
leave;  to  depart  from,  Matt.  4:  11; 
Luke  4:  13;  Chikowa  ya*  i*JUammi;  1 
Kings  11: 9;  cfifilammit,  depart  from  me, 
Matt  7:  23;  itinjU?mmi,  to  turn  away 
from  each  other;  to  part;  iijitommi,  to 
leave  him;  to  turn  from  him;  nii"- 
filammi,  to  turn  away  from  at  This 
differs  from  fdammi,  to  depart  out  of. 

fllammi,  n.,  obliquity;  i"jUammi,  n.,  a 
turncoat;  one  that  turns  away  from 
him. 

fllammi nhi,  v.  t.,  to  cause  to  turn  away 
from;  to  lead  off  from,  Josh.  5:  9;  to 
cause  togo  from;  to  cause  to  branch  off 
from;  itt'fibfmmiehi,  v.  t,  to  turn 
from  each  other;  to  separate  them;  to 
disunite. 

fllarnminchi,  v.  a.  i.,  nasal  form,  to 
branch;  to  shoot  or  spread  in  branches. 

fllarnminchi,  n.,  a  branch,  of  the  limb 
of  a  tree  or  a  water  course;  a  fork;  a 
knag;  a  prong;  a  bay,  Josh.  15:  2;  IS: 
19;  bok  jtigmminehi,  branch  of  a  creek; 
nakxith  JUamminchi,  branch  of  a  limb; 
nakiith  filamoli,  pi. ,  branches  of  a  limb. 

fllehkachi,  v.  a.  i.  pi.,  to  tarn  back  and 
forth;  nathuka  tjat  JUehkaehi,  their  faces 
turn  back  and  forth;  Uihinhi  atfilthkq- 
ehi,  the  leaves  of  the  tree  tnrn,  etc 

fllekachi,  n.,  a  turning. 
fllema,  v.  a.  i.  sing.,  to  turn  the  person, 
i.  e.,  one's  own  person;  to  turn  round; 
to  turn  over;  to  turn,  as  in  looking 
back;  fitemat  chikptokaihkt,  to  yeer; 
China*  a»h  of  pit  filnna,  "  Jeans  turning 
unto  them,"  Lake  23:  28;  to  turn  about, 
Matt.  7:  6;  9: 22;  to  turn,  Josh.  8: 20, 31. 
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fllema,  pp.,  turned  round;  turned  back. 
fllBmachl,  v.  t.,  to  turn;  to  veer. 
rllertuit  itola,  v.  a.  i.,  to  torn  over;  to 


fallo 


■;  to 


fllomoa,  v.  a.  i.  pi.,   to  turn 

over,  or  backwards  and  forwards;  to 

veer;  to  tarn  this  way  and  that  way; 

fiUmoqt  pisa,  to  look  around,  Mark  11: 

11. 
ffloinoa,  pp.  pi.,  turned  over;  turned. 
lUemolochi,  v.  t.,  to  cause  to  turn  away; 

to  sever  from,  Matt  13:  49;  see  fila- 

moUehi. 
fllomoK,  v.  t.  pi.,  to  bun  over;    Mark 

11;  15. 
flletakaclii,  v.  a.  i.,  to  turn  once  sud- 

flli*ka,    flliBko,    adv.,    very;    achukma 
filfto,  very  Rood,  need  by  some  per- 


v.  t.  sing,,  to  torn  it  over;  to 
come  about;  to  upset;  to  turn  away, 
1  Kings  11: 2, 3,  4;  fottmo  hafifilimmi,  to 
torn  the  book  over;  filihi'hm,  Josb.  7: 
8;  matt  hatfilimmi,  v.  a.  i.,  the  wind 
tarns. 
flHmmioht,  v.  t.  cans.,  to  torn  it  over  or 

flHmmilrtt^Tt<1  y.  t,  to  turn. 

-mi,  pp.,  scattered;  Bowed;  sown; 
strewed;  disseminated;  dissipated; 
sprinkled;  o*fima,  pp.,  sprinkled  on;  it- 
fimmo,  a.,  unsowed;  seed  not  sown; 
otapa  ikafimmo,  a  field  unsown  (the  a 
is  locative, ) 

lima,  v.  n. ,  to  be  scattered;  to  be  dissi- 
pated. 

fliua,  v.  a.  L,  to  scatter;  to  dissipate. 

fimibli,  v.  t.  pi.,  to  sow;  to  scatter;  to 
strew;  to  disperse;  to  dissipate,  but  not 
liquids;  to  spread;  see  latabii,  to  spill; 
itafimiUi,  v.  t,  to  dispel;  to  disperse; 
to  shatter. 

flmibli,  n.,  a  sower;  a  acatterer;  a 
spreader. 

fimibli,  n.,  a  spreading. 

nnaihlictoj,  v.  t.,  to  scatter;  to  sputter; 
to  cause  to  scatter. 

flmlmpa,  a.,  sparse. 

flmlmpfl,  adv.,  thinly. 

nraimpa,  pp.,  scattered;  dispersed; 
strewn;  dissipated;  diffused;  littered; 
sowed;  sown;  spattered;  sprinkled,  2 
Kings  9:  33;   Ufimimpo,  a.,  neg.  form. 
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nnscattered ;  itafimimpa,  dispelled ; 
scattered  from  each  other,  John  10:  12; 
dispersed;  itafimimpa,  pp.,  interspersed; 
scattered  with ;  scattered  abroad;  Matt 
9:  36;  o"fimimpa,  pp.,  spattered  on; 
sowed  on,  as  seed. 
flmimpa,  v.  a  i.,  to  dissipate;  to  scatter; 
to  disperse;  itafimimpa,  to  scatter  about; 
to  scatter  apart  from  each  other;  mat 
Qtfimimpa,  the  cattle  disperse;  hothonti 
at  fimimpa,  the  clouds  disperse;  ita- 
fimimpa, to  scatter  or  disperse  from 
each  other;  to  straggle  away  from  each 

flmjmpa,  n.,  a  dispersion;  the  state  of 
being  scattered;  litter;  itafimimpa,  n., 
a  dispersion,  .Tames  1;  1. 

firmed,  v.  t,  to  sow;  to  scatter;  to  dis- 
perse; to  dissipate;  to  issue;  nafimmi, 
tosow  something;  to  diffuse;  todissemi- 
nate;  to  seminate;  to  spatter;  to 
sprinkle;  fihimmi.  Matt  12:  20;  iba- 
fimmi,  v.  t.,  to  intersperse;  to  sow  with; 
n*fimmi,  v.  t,  to  splash  on;  to  sprinkle 
on;  to  sow  on. 

floimt,   n.,  a  sower;  a   scatterer;  a  dis- 


flmmiohi,  v.  t,  to  scatter;  to  sprinkle; 
to  cause  to  scatter. 

rlmmichi,  n.,  a  scatterer. 

flmpkaehi,  pp.,  sowed ;  sprinkled,as  when 
water  is  sprinkled  on  the  ground  by 
shaking  a  garment 

flmpkaobi,  v.a.i.,  to  scatter;  to  sprinkle. 

flopa,  n.,  breath;  expiration;  respira- 
tion; a  whiff;  wind;  a  blast,  Josh.  8:5; 
taflopa,  my  breath. 

flopa,  v.  a.  1„  to  breathe;  fiopali,  I 
breathe;  fiopa,  to  draw  a  breath;  v.  t, 
to  expire;  to  respire;  to  whiff;  i^fiopgt 
foyuki,  to  breathe  into,  Gen.  2:  7;  ilafi- 
opa,  to  inhale;  to  snuff  up;  to  inspire; 
to  snuff;  to  draw  in  the  breath. 

flopa  ikfalaio,  a.,  short-breathed;  breath 
not  long. 

flopa  Imokpulo,  n.,  the  asthma;  breath 
bad  for  him,    or  breathing  bad  for 

flopa  iaht  aiopi,  v.  a.  1.,  to  expire;  to 

breathe  the  last  time, 
flopa  kobafa,  n.,  broken  wind;  short 

flopa  kobafa,  a.,  short-winded;  short- 
breathed. 
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fiopa  taha,  a.,  broken-winded;  breath- 
less; breath  exhausted;  short-breathed. 

fiopa  tali,  v.  1,  to  exhaust  the  breath. 

tlopa  tapa,  a.,  dead;  breath-sundered. 

fiopa  tapli,  v.  t,  to  destroy  life,  Luke 
6:  9;  fiopa  intapli,  to  separate  the 
breath. 

flopat  taha,  v.  a.  L,  to  pant. 

flopat  taha,   n.,  broken    wind;   short 

flopachi,  v.  t.,  to  cause  to  breathe;  to 
give  breath;  to  bring  back  the  breath; 

fltekachi,  t.  a.  L,  to  veer  about;  to 
whirl,  as  a  top. 

fltckathi,  n.,  a  whirling. 

fltekacbi,  pp.,  whirled. 

fiteliohl,  v.  t,  to  whirl  quickly;  to  cause 
to  fly  and  whirl  as  a  handkerchief  or  a 
flag  when  suspended  and  shaken  by 
the  wind. 

flteliehi,  n.,  one  that  whirls. 

fttiha,  v.  a.  i.,  to  whirl  about;  to  veer 
about;  to  shift  about 

fltihachi,  v.  t.  caus.,  to  whirl  about 

fitilema,  pp.,  turned  over,  i.  e.,  from  be- 
ing under  another  person  or  thing  to 
bring  it  on  top;  hatak  q&JUUema. 

fltiliirjini,  v.  t,  to  turn  over,  from  being 
underneath;  to  bring  on  top  as  may  be 
seen  when  two  men  wrestle  and  one  is 
thrown,  but  he  gets  the  ascendancy  of 
his  antagonist 

fltitckacbi,  pi.  of  fitekachi,  pp.,  whirled. 

fltitokschi,  v.  a.  i.,  to  whirl;  to  veer. 

lit  ukhak,  n. ,  name  of  a  bird  often  called 
the  yellow  hammer,  or  yellow  wood- 
cook. 

to,  adv.,  may  be;  perchance;  as  kalima 
info,  where  may  he  have  gone. 

f obaaaa,  see  fobqtia. 

fochi,  see  foechi. 

focbik,  aeefickik. 

fochik  shubota,  see  fichik  nhobota. 

fochonll,  see  Jichonli. 

tee,  n.,  honey. 

foe  akmo,  □.,  beeswax;  bee  bread. 

foe  bila,  tei  bila  (Josh.  S:  6),  n.,  honey 
or  "bee  oil" ;  melted  honey  or  honey  oil. 

foe  bila  hakahup,  n. ,  honeycotnh. 

foe  bila  iti  a»aha,  n.,  wild  honey;  wood- 
land honey;  honey  in  the  woods. 

tee  biliahke,  foiahke,  n.,  honey  bee  or 
honey  bees;  those  which  collect  the 


honey;  the  mother  of  the  honey;  foe 

biluhke  hochito,  a.,  big  bees, 
tee  biliahke  i»ini°ko,  n.,  the  queen  bee. 
tee  biliahke  inchuka,  a  bee  hive;  a  bee 

foe  biliahke  inchuka  lohki,  v.  t,  to 
hive  bees. 

foe  biliahke  inchuka  foka,  pp.,  hived. 

foe  bUishke  inchuka  iBhoahontJka,  n., 
an  apiary;  a  bee  house  or  shelter. 

tee  biliahke  i"pokni,  n.,  the  drones  or 
grandmother  bees. 

foehakmi,  n.,  wax;  beeswax. 

tee  inlakna,  n.,  bee  bread;  wax. 

foe  nia,  n. ,  honeycomb  filled  with  honey. 

foechi,  fochi,  fohchi  (M.  Dyer) ;  o" 
foechi,  1.  Cor.  3,  caption;  to  sprinkle 
on  water,  salt,  etc. 

foeli,  fulli,  v.  t,  to  pick  out;  to  take  out 

foha,  v.  a.  i.,  to  rest;  to  take  ease;  to 
ease;  to  harbor;  to  recruit;  to  repose;  to 
respire. 

foha,  n.,  rest;  respite;  cessation;  ease;  an 
intermission;  recreation;  a  vacation. 

fohaehi,  v.  t,  to  give  rest;  to  cause  to 
rest;  to  rest  another;  to  ease;  to  harbor; 
to  recreate;  to  repose;  to  unburden. 
ilefohachi,  v.  ref.,  to  rest  himself ;  hQchi~ 
fohgchUathke,  I  will  give  you  rest, 
Hatt  11:28. 

fohchi,  see  foechi. 

fohka,  foka,  v.t.,  to  put  in;  to  put  on; 
as  to  put  garments  upon  one's  self;  to 
clothe  one's  self;  to  drees  one's  self;  to 
ornament;  QlbikgcM,  v.t  pi.,  itallAkarki, 
we  dress  ourselves  (by  putting  on  more 
garments). 

fobka,  foka,  v.  a.  i.,  to  enter,  Matt  15: 
17;  to  go  into,  John  3:  4;  cMa/byuia, 
to  be  in,  Matt  6: 23;  to  conceive,  Luke 
2:  21;  gilai*foka,  to  conceive,  Luke  1: 
24;  qtta  i*foyuka,  to  be  with  child,  Matt 
1:18;  Uefohka,  to  put  on  himself ;  hence, 
Uefokka  or  Uefoia,  n.,  a  garment,  ashirt; 
iixbafoka,  n.,  a  coalition;  fo*hka,  fcfka, 
nas.  farm,  foyuka,  afoi/uka  (Jonh.  3:3,  6; 
4:  18),  pro.  form. 

fohka,  foka,  sing.,  {cf.  fohki),  glbikfdii, 
pp.  pi.;  put  on,  as  garments;  dressed; 
clothed,  Matt.  11:  8;  clad;  girded;  in- 
closed; put  in,  as  a  horse  is  put  into  a 
stable  or  a  field;  invested;  laded; 
loaded;  lodged;  shnt;  vested;  Uibqfoka, 
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pp.,  combined;  tabafohka,  Matt.  12:  30; 
fe*hka,  fo»ka,  nasal  form,  being  in;  be- 
iupon,  Josh.  ?.:  11,  19;  possessed,  Matt. 
4;  24;  aii*fo*ka,  Matt.  12: 22; afo*ka,  " is 
in,"  Matt.  7:  3;  fo*ka  bmo,  that  is  in, 
Matt.  7:  3;  aii"/o»to,  possessed  with, 
Matt.  8: 16;  12:  40;  17:  27. 

fohJca,  foka,  n.,  a  lading;  apanage;  that 
which  is  put  on;  found  in  compound 
words,  as  iui  fohka,  a  garment  or  dress; 
fohka  ar.ho.fa,  a  suit  of  clothes;  foyvka, 
Matt.  12:  40. 

foafcJca,  fo"kku,  v.  a.  i.,  to  roar,  as  the 
wind;  to  murmur;  cf.  John  3: 8. 

fonhka,  □. ,  the  sound  or  roaring  of  wind, 
John  3:  8. 

fohkachecbi,  v.  t,  to  array  another  in  a 
garment;  to  gird;  to  girdle;  na  fohka 
lohln  holitompa  kon  fohkaehathi  cha,  ar- 
rayed him  in  a  gorgeous  robe,  etc 
Luke  23:11;  some  say  this  word  means 
putting  several  garments  upon  another; 
alia  yet*  fokaehechili,  I  drees  the  chil- 
dren; johtachichi  mat,  Matt.  27:  28,  31. 

fobJtachl,  v.  t,  todrees;  to  putgarmente 
upon  another  person;  to  clothe  another; 
to  furnish  another  with  clothes;  to  in- 
vest; to  indue;  to  ornament;  to  vest. 

fohha-t  &=ya,  n.,  a  passage;  a  passenger, 

fohhi,  fold,  to  put  in,  Matt  14: 3;  I  Kings 
10: 24;  to  fall  into,  2  Sam.  24: 14;  to  in- 
close;  to  inject;  to  lade;  to  load;  to 
lodge;  to  put ;  to  shut ;  to  tuck;  to  deliver 
to,  Matt.  5:  25;  11:27;  ibafohii,  to  com- 
bine; to  hide  in,  Matt.  13:33;  Josh. 
2:  24;  6:  2;  7:  7;  itibafohki,  to  combine 
together;  fohtihchih,  fohkichi,  v.  t.,  to 
anoint;  to  greaee;/ofto»K,  freq.j/ojiuAK, 
pro.  form;  itifohM,  v.  t,  to  put  in  to- 
gether; to  unite;  to  set,  as  a  bone;  iii- 
fohlcit  ikbi,  to  frame;  ilifohkit  itabana, 
framed,  p. 

fohkul,pohkul,n;,ahornet;  see  below. 

fohiul  inchuka,  n.,  a  hornet's  neat. 

fohobU,  fohopli,  v.  t,  to  take  out;  to 
unload;  to  take  and  spill;  to  pour  out; 
to  shed  forth;  o*fohomplilahi  oke,  Acts 
2-.  17;  to  pat  on,  Josh.  7:  6;  fohombli, 
nasal  form. 

fohobli,  n.,  an  unloader. 

fohoblichi,  v.  t,  to  cause  to  take  out. 

fohopa,  v.  a.  i.,  to  pour  out  largely;  to 
fall  down,  Josh.  6:  5;  hohlak  oka  foho- 
pat  UlU  taha  tok,  Lake  8:  33;  fohompa. 


nasal  form,  being  poured  oat;  fohompa, 
n.,    a    bunch;    a    pile;    a     collection; 
fohohumpa,  freq.;  foyitpa,  pro. 
fohopa,  pp.,  spilled;  unloaded;  poured 

fohopa,  n.,  that  which  is  poured  out;  an 

effusion, 
fohopli,  see  fohobli. 
fohukfunli,  see  fotvkfurili. 
fohukli,  v.  a.  L,  to  pant  or  puff,  like  a 

laboring  ox;  to  blow, 
foi  bila,  see  foe  bila. 
foishke,  foe  biliahke  (q.  v.),  n.,  aboney 

foiya,  see  hoiya. 

foka,  see  fohka. 

foka,  ]].,  rate. 

foka,  adv.,  about,  as  to  time,  place,  de- 
gree, quality,  etc.,  -nilak  yamma  fokama, 
about  that  time,  Acts  12:  J;  fokama. 
Matt  1:  11;  nilak  yamma  fokama,  attiaA 
time,  Matt.  12:  1;  koliohmi  foka,  how 
long?  Matt.  17:  17;  fokatok,  were  about, 
Matt  14:  21;  fokama,  Joeh.  2:  5;  9:  1; 
in,  i.  e.,  in  one  place;  aiatha,  for  plu- 
rality of  places. 

foka,  fuka,  n.,  tiplai'e;  a  residence;  mfrko 
foka  iatuk,  he  has  gone  to  the  king's  or 
about  the  king's;  uhke  foka  iatuk,  he 
has  gone  to  his  mother's,  or  about 
hie  mother's;  iti  fuka,  about  or  in  the 
woods. 

fokahota,  adv.,  perhaps. 

fokakash,  adv.  of  past  time,  ago;  about 
that  time,  at  or  in  that  time;  agone. 

fokali,  v.  i.,  see  1  Sam.  4;  20;  atukosh  illi 
fokalima,  when  she  made  about  to  die, 
or  went  about  to  die,  yamma  fokalika, 
at  that  time,  2  Kings,  16:  6;  fokaUehi, 
with  himak,  1  Tim.  6:  22;  see  yammak- 
fokalechi. 

fokachi,  n.,  a  dresser. 

told,  nee  fohki. 

fokichi,  v.  t,  to  cause  to  go  in;  to  put 
in;  fokiTKhi,  nasal  form ;  fokihinchi  freq. ; 
foktiehi,  pro.  form. 

folokaehl;  eee  fuUokgchi. 

fololi,  folulli,  v.  t.,  to  go  round;  to  take 
round;  i"fohiU\,  v.  t,  to  edge  it;  to  go 
round  it 

folollchi,  folulliebi,  v.  t,  cause  to  turn  ■ 
round,  as  to  turn  a  horse  round  at  the 
end  oi  a  row  of  corn;  to  curb;  to  rein;  to 
guide;  to  turn;  2  Kings  9:  23;  to  cause 


BUREAU  OF  AMERICAN  ETHNOLOGY 


126 

it  to  go  round;  frfolololichit  ackunli,  to 
sew  on  a  border;  to  border;  to  skirt; 
infolullichi,  to  skirt;  to  face. 

folota,  fullota, n.,acircuit;  action orper- 
formance  in  a  circle;  a  round;  a  zone; 
the  region;  the  part;  an  excursion;  a 
period;  a  wandering;  frfolota,  its  edge; 
lace;  edging;  folotoa,  pi.  circuits; 
rounds. 

folota,  n.,  a  stroller;  a  wanderer. 

folota,  a.,  crooked;  roundabout;  going 
round;  circuitous. 

folota.,  fullota,  v.  n.,  to  be  circuitous, 
Matt.  2:  22;  fuUottfl  KalUe  iflkaniohmi 
ho*  onatok;  fullota  is  a  diminutive  of 
folota,  togoaboutniowly;  roundabout, 
Matt  14:  35;  to  come  about,  2  Sam.  24: 
6;  all  round,  Josh.  13:2. 

folota,  fullota,  v.  a.  i.,  to  go  round;  to 
deviate;  to  straggle;  to  stray;  to  stroll; 
to  swim;  to  wanton;  to  wheel. 

folota.,  pp.,  taken  round;  put  round; 
i*folota,  edged;  skirted;  faced. 

folota,  adv.,  round. 

folota,  a.,  crooked;  roundabout;  cir- 
cuitous. 

folotat  ala,  n.,  a  revolution. 

folotoa,  v.  n.,  to  be  crooked. 

folotoa,  pp.,  taken  round;  put  round; 
iofototoa,  edged;  skirted. 

folotoa,  v.  a.  i.,  to  go  round;  to  take  cir 

folotolichl,  v.  t,  cans.,  pi.;  to  turn  them 

round;  to  cause  them  to  go  round. 
folotoliclii,  v.  t.  pi.,  to  put  them  round, 
folotowachi,  v.    t.,  to  take  round;  to 

cause  to  wave  backward  and  forward, 
folulli,  mo/otoK. 
folullichi,  gee  fotoltehi. 
folumpa,  round  about,  Mark  1:  28;  see 

afohimpa,  from  afolttbli. 
foticbi,  v.  t,,  to  pour;  o*foUchi,  to  pour 

on,  as  water  on  a  plant;  foholihinchi. 

Pa.  40:  2  [?]. 
fomohachi,  v.  a,  L,  to  roar,  as  the  wind 

in  the  top  of  a  tree;   muli   hat  fomo- 

fomohaehi,  n. ,  a  roaring. 

fomoli,  v.  a.  i.,  to  weary;  tiafomoli,  Gen. 

19:  2. 
tomoaa,    a.,  slender;  slim;    without  a 

border;  naked;  without  hair. 
font,  n. ,  a  bone;  stone,  as  of  a  peach,  etc. ; 

shell,  of  a  hickory  nut,  etc.;  a  nut  shell. 
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fool  bano,  a.,  bareboned;  bony;  full  of 
bones;  nothing  but  bones;  raw;  raw- 
foul  bano,  n.,  raw  bones. 

foul  Mammtnt  itifohka,  pass.,  set  or 
replaced,  as  bones  after  a  dislocation. 

foul  falammint  itifohki,  v.  t,  to  re- 
place bones;  to  set  bones;  to  reduce 
from  a  dislocation. 

foni  falammint  itifohki,  n.,  a  bone 
setter. 

foni  hotupa,  n.,  bone-ache;  pain  in  the 
bones;  rheumatism. 

foni  iktn,  v.  t,  to  ossify;  to  form  bone. 

foniikaho,  a.,  boneless. 

foni  kommichi,  n.,  bone-ache. 

foni  konuniohi,  v.  a.  i.,  to  ache  in  the 
bones;  the  bones  ache. 

foni  laua,  a. ,  bony;  full. of  bones;  having 
many  bones. 

foni  lupi,  n.,  marrow;  marrow  of  the 

foni  toba,  v.  a.  L,  to  ossify;  to  become 

bone;  to  form  into  bone, 
foni  toba,  pp.,  ossified. 
foni  toahbi,  n.,  a  rotten  bone;  rottenness 

of  the  bone;  caries;  an  ulcerated  bone, 
foni  toahbi,  a.,  carious, 
foni  toahbichi,  v.  t.,  to  cause  the  bone 

to  rot;  to  render  carious, 
fopa,  fapa,  v.  a.  i.,  to  bellow;  to  roar  as 

wind  in  the  top  of  a  pine,  or  as  water 

falling  at  a  distance  in  a  shower;  to 

estuate;  to  murmur, 
fopa,  n.,  a  roaring;  a  roar;  a  rapid;  rap- 
ids; asound;/opa  hoeh  mintii  gla  cha. 

Acts  2:  2. 
fopaohi,  v.  t. ,  to  cause  to  roar, 
fota,  adv.,  perhaps, 
fotoha,  n.,  a  bore;  a  turn;  a  grinding; 

motion  of  a  mill, 
fotoha,  v.  a.  i.,  to  run,  as  a  mill;  to  grind; 

to  move,  as  a  grindstone, 
fotoha,  pp.,  etc.,  ground;  bored;  ta*sh 

fotoha,  ground  corn,  or  com  meal, 
fotokacbi,  v.  a.  i.,  to  shake  as  a  scythe 

when  not  tightly  fastened  to  the  snath; 

fotokahanchi,  pro.  form, 
fotoli,  v.  t,  v.  a.  i.,  to  grind;  to  wind; 

to  bore;  to  mill;  to  turn;  isht  fotoli,  to 

bore  with;  uht  fololit  iumbli.  v.  t,  to 

mill. 
fotoli,  n.,  a  borer;  one   who   bores;  a 
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fotoli,  n.,  a  tarn. 

fotukfunli,  fohukfimli,  v.  a.  i.,  to  be 
out  of  breath;  to  pant  hard  like  a  run- 
ning horse. 

fnka,  see/oto. 

fuli,  n.,  a  switch;  a  rod;  a  twig;  a  slip;  a 
sprig;  a  wattle;  a  wand. 

fuli  atoba,  a.,  wicker,  made  of  a  switch. 

foil  labt  fama,  pp.,  switched;  whipped 
with  a  switch. 

foli  isht  fama,  n.,  a  switching;  a  whip- 
ping with  a  switch.  • 

fuli  iaht  fammi,  t.  t ,  to  switch ;  to  strike 
with  a  small  twig  or  rod. 

fuli  isht  faromi,  n.,a  whipper;  one  who 
whips  with  a  switch. 

fuli  kaua,  n.,  broken  twigs;  a  name  ap- 
plied to  the  broken  sticks  or  small  split 
pieces  of  cane  made  use  of  in  notifying 
of  any  public  meeting.  They  are  made 
and  sent  by  the  headmen  to  others 
at  the  time  when  the  appointment  is 
made,  and  one  is  thrown  away  every 
morning,  and  on  the  last  morning  the 
last  is  thrown  away,  and  at  night  the 
assembly  takes  place. 

fulli,  v.  t,  to  gouge;  to  pick  out;  to  take 
ont;  nithtinfulli,  to  gouge  or  to  pick  out 
the  eye; /o«(i,  pro.  form. 

faUichi,  t.  t.  cans.,  to  cause  to  gouge  or 
to  pick  oat  the  eye  of  another. 

fullokachi,  af olokachi,  v.  a.  i.  pi. ,  to  wan- 
der; Josh.  14:  10,  to  rore;  to  keep  mov- 
ing about;  to  shuffle;  to  go  round;  to 
[j  fultoka 


fulloka- 


fiiUoka- 


circle;  to  sinuate;  foloia,  sing; 

hanehi,  freq.,  to  move  round,  as 

in  a  mill;  to  roam;  to  wander; 

hanehi,  a.,  serpentine, 
fnllokachi,  n. ,  a  rover;  a  shuffler; 

hajichi,  n.,  a  roatner;  a  trollop. 
fullokachi,  pp.,  taken  roand. 
fullokachi,  n.  pi.,  circuits;  rounds, 
fullokachit  anumpuli,  v.   t.,  to  ramble 

in  speaking. 
fullokachit  a^ya,  v.  t.,  to  ramble;  to 

rove  about. 
fullota,  see  folota. 
follottokachi,  v.  a.  i.  sing.,  to  part;  to 

move  suddenly,  as  if  by  a  twitch, 
fullottokacbi,  n.,  a  start, 
fulomoli,  a.,  devious;  crooked. 
folomoU,  v.  n.,  to  be  devious. 
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fulumi;  in  atht  itafulumit  yakni  yamma  ila- 
nowa  chatuko",  sermon:  Duties  to  chil- 
dren, page  13. 

fulup,  n.,  the  shoulder  down  as  far  as 
the  elbow. 

fulup  fool,  n.,  the  shoulder  bone. 

fulueh,  n.,  a  clam  (a  shell). 

fulueh  hakshup,  n.,  a  clamshell. 

fuluah  iaht  impa,  n.,  a  shell  spoon. 

h,  an  aspirate,  at  the  end  of  words  after  a 
vowel,  to  indicate  a  verb  or  an  assertion, 
etc. ;  see  o",  a,  i.— Note:  I  think  it  is  the 
verb  to  be;  mah,  I  am, etc.  (Byington). 

ha  is  used  before  tot  and  tut  and  their 
compounds,  in  some  sense  as  a  definite 
article,  to  make  definite  the  action; 
hatok,  hatuk,  it  was;  as,  labfjinahalok, 
that  which  I  want,  it  was;  the  want  I 
have;  c&yalihatok  okat,  Luke  4:  43; 
ammihahetuk  ash,  the,  Luke  15:  12; 
xishi  alot,  Luke  3:  23;  kUik  hatak  atok, 
Acts  16,  1. 

ha,  adv.,  time  or  times,  used  after  ordi- 
nals; atuklaha,  second  time;  twice; 
hituchinaha,  three  times,  thrice;  kayak 
o»,  after  that,  2  8am.  24: 10;  Acts  1:  3; 
hayokmato,  John  21:  IS;  hay  a,  Matt.  5: 
32;  12:  29;  a,  ha,  or  ya  is  considered  as 
a  tocativcot  time,  as  in  aeheki,  abUia,  atuk, 
achi",  etc. 

ha,  adv.,  after  verbs,  meaning  after  or  be- 
fore next;  minti  ha,  after  he  comes; 
ibbak  achifa  hayo"  keyvkmgi,  if  they 
had  not  first  washed  their  hands 
(hands  wash  after  it  is  so,  if  not)  they 
do  not  eat,  Mark  7:  3:  alia  ateha  akoeh 
li*kba  kaiyaha yo",Mark  7:27; pimaha- 
ma,  after,  when  he  has  given  us.  Josh. 
1:1;  2:14;  7:2. 

ha",  a  definite  particle,  in  the  obj.  case, 
used  after  verbs,  etc.;  subj.  case,  hat, 
the  which;  the  one  which;  tamaha  ha*, 
town  it,  or  town  the,  Matt.  2:  1;  ishia 
ha*,  are  you  the  one  that  goes?  ha*  is 
found  after  verbs  and  verbal  nouns, 
derived  from  verbs  more  frequently 
than  a"  or  ya",  that  which,  but  holitto 
ha",  Umbo,  ha",  imanukfiia  ha",  chvla 
ha",  are  exceptions.  This  A  may  be  the  • 
aspirate  of  the  verb,  which  in  speaking 
is  carried  over,  like  iiohia,  spoken  Ho 
hia.    See  a,  particle. 
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ha",  ah.a"h  (q.  v.),  adv.,  no;  not  bo;  a 
word  of  denial;  ha*  fcci/u,  no,  it  is  not 

BO. 

habali,  v.  a.  L,  to  tassel,  aa  com;  tanchi 

at  habali;  habanli,  nasal  form. 
habali,  n.,  a  tassel;  tanchi  habali,  a  young 

habali,  pp.,  tasseled. 
habalittfd,  v.  t.,  to  cause  to  tassel, 
nabani,  a.,  being  ready  to  tassel, 
habani,  v.  n.,  to  be  ready  to  taseel. 
habefa,  pp.  sing.,  a.,  dented;  habefoa,  pi. 
habofa,   n.   ring.,  a  dent;   habefoa,   pi., 

habefoH,  v.  t.  pi.,  to  make  dents. 

habena,  v.  t,  to  receive  a  favor  gratui- 
tously; to  receivea  present;  to  receive, 
Matt  10:  6;  to  obtain  a  favor,  applied 
to  receiving  money  or  goods  as  an  an- 
nuity; habena  gabpina,  I  wish  for  a  favor. 
Itdiffersalittlefrom  asilhha,  to  beg,  be- 
ing a  little  more  honorable  in  its  mean- 

habena,  n.,  a  present;  a  gift;  an  annuity 
received;  a  boon. 

habena,  pp.,  received  as  a  present;  ob- 
tained as  a  present;  presented. 

nabenachi,  v.  t ,  to  make  a  gift;  to  make 
a  present;  to  present;  to  give,  Matt.  6: 2; 
to  do  alms,  Acts  10:  2. 

habenachi,  na  habenachi,  n.,  a  bene- 

habenachi,  n.,  a  gift;  a  boon;  a  bribe,  1 
Sam.  S:  3. 

habenat  aBya,  habint  aPya,  v.  a.  ).,  to 
go  in  quest  of  a  favor. 

habenat  a"ya,  habint  a"ya,  n. ,  one  that 
goes  to  seek  gifts;  a  beggar,  but  not  in 
the  worst  sense;  one  that  solicits  char- 
ity. 

habiffl,  v.  t.  sing.,  to  dent 

habiffi,  n.,  one  that  dents. 

haoifkanhi,  pp.  pi.,  dented. 

habifkachi,  n. ,  dents. 

habifli,  v.  t.  pi.,  to  dent 

habinahak,  n. ,  a  large  grasshopper. 

habiahko,  habiahko  (q.  v.),  v.  a.  i.,  to 

habli,  n.,  a  treader;  a  kicker. 

habli,  n.,  a  tread;  a  step;  the  space  passed 
by  the  foot  in  walking  or  running;  a 
pace;  tlieepace  between  the  two  feet  in 
walking;  a  kick. 


habli,  v.  a.  i.  sing.,  to  tread;  to  step;  to 
stamp;  to  kick;  to  foot;  itht  habli,  v.  t., 
tokick;  to  spurn;  to  trample;  to  winch, 
1  Sam.  2:  29. 

hablichi,  v.  t.,  hnlirhi,  pi.,  to  cause  him 
to  tread  on  it. 

habofa,  v.  a.  i.,  to  cease;  to  subside;  to 
abate,  as  a  swelling;  to  go  down. 

habofa,  pp.,  abated;  subsided;  gone 
down;  ihatali  at  habofa,  the  swelling 
has  abated. 

habofa,  n.,  abatement 

habofachi,  to  disrupt;  to  scatter  a 
swelling. 

haboffl,  v.  t,  to  reduce;  to  abate;  to 
diminish;  to  remove;  to  cause  a  swell- 
ing to  abate. 

haboH,  pi.,  habofa,  sing.,  v.  a.  i.,  to  cease; 
to  subside;  to  go  down. 

nabob,  n.  pi.,  abatement  of  swellings,  etc. 

haboh,  pp.  pi.,  abated;  suheded. 

habolicbi,  v.  t  pi.,  to  cause  swellings  to 
abate;  to  remove  swellings;  to  scatter 

hacha,  adv.,  perhaps;  how?  what?  in  re- 
lation to  something  that  whs  not  looked 
for,  1  Sam.  20: 18;  John  1:  60;  chiyimmi 
hachaf  ixhachi  hacka,  do  you  say  then, 
Mark  5:  31. 

hachi",  will;  shall,  Josh.  1:  6. 

ha*chi,  see  hanaltchi. 

hacho,  a.,  a  Creek  word  meaning  "  mad." 
It  is  found  only  aa  part  of  the  war 
names  of  men,  vis.,  Tashka  hacho, 
Hopaii  hacho  (David  Folsom),  Ishtana- 
ki  hacho  (Mr.  Dyer's  grandfather) ,  and 
has  an  honorable  meaning  among 
Choctaw. 

hachofaktapi,  n.,  the  chinquapin  tree. 

hachofakti,  n.,  a  chinquapin;  the  dwarf 
chestnut 

hach.onmaUiinokki,  v.  a,  i.,  to  swim 
with  the  face  under  water. 

hachotakni,  n.,  a  large  turtle,  called 
by  some,  the  loggerhead  turtle;  a  tor- 
toise; hachotakni  hakthitp,  turtle  shell. 

hachotakni  okhata  a^aha,  n.,  a  sea 
turtle. 

hachowanaahi,  v.  a.  i.  sing.,  to  fall 
heels  over  head. 

hachowanaahi,  n.,  a  somerset. 

hachowanaahi,  adv.,  head  first;  head- 
long. 
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hacliowanaahichi,  v.  t.  sing.,  to  throw 

another  heels  over  head. 
hachowani,  v.  ft.  i.  pi.,  to  fall  heels  over 

head. 
hachowani,  n.,   a  somerset   performed 

by  a  number  of  persons,  or  a  number 

of  times  by  the  same  man;  somersets. 
hachowanichi,  v.    t,   to   throw  others 

heels  over  head. 
h.aehukbila"kbila,  cnukbilaakhila, 

chukkilftkbila  (q,  v.),  chukanakhila, 

n.,  name  of  a  bird,  the  whip-poor-will. 

hftchwkhiUikft,  v.  a.  i.  pi.,  to  kneel;  to 

coach, 
hachukbilnkachi,  v.  t.  pi.,  to  kneel;  to 

make  them  kneel. 
hachukbilepa,  v.  a.  i.  sing.,  to  kneel; 

to  fall  on  the  knees;  to  bend  the  knee, 

Matt.  IT:  14. 
hach.uk oil ep a,   n.,    a   kneeler;   hachuk- 

bilhka,  pi. 
hachukkasbaha,  n.,  sorrel;  name  of  a 

weed;  aee pichi  or  pihcht. 
hachuklainpulochi,  v.  t,  to  spin,  as  a 

spider;  to  make  a  web. 
hachuttampulechi,   n.,    a  spinner;   a 

spider  which  epina. 
hfcj*T\nMft.TwpiiHJ  ^hiikrlflmp"!^  (q.  v.), 

n.,  a  cobweb;  a  spider's  web;  an  air 

thread. 
haphohpaj aatajfc  chukpalant&k,  n.,  a 

tree  toad. 
hachumhilhka,   v.   a.   t.   pi.,   to  kneel, 

Matt.  27:  29. 
hachunchuba,  n.,  an  alligator, 
hachunchuba,  a.,  being  without  hair, 

as  an  elephant. 
hachunchuba,  pp.,  deprived  of  hair, 
hachimchubachi,  v.   t.,   to   deprive  of 

hair;  to  cause  to  be  without  hair. 
haiakbi,  n.,  a  dent 
bah.,  ha,  adv.,  perhaps;  likely;  ihilup  o" 

epwa  ha,  perhaps  we  saw  a  spirit. 
ha.hch.abah,  n.,  a  footlog  for  a  bridge; 

see  acliaba. 
hiibe,  ukaak  babe,  n.,  a  walnut 
hahe  api,  n.,  a  walnut  tree, 
hahka,  hakka,  hakha,  v.  a.  1.,  to  loll; 

to  pant  from  fatigue  or  from  heat  or 

from  overexertion;  uah  at  hahka,  the 

cow  lolls;  oft  at  hahka,  the  dog  lolls; 

ata*ka  yat  hahka;  fakitathahk'a;  aka*ka 

yai  hahka  the  hen  lolls. 
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hahka,  v.  t,  to  loll;  to  thrust  out  »w  the 
tongue. 

hfthfcachi,  v.  t,  to  cause  to  loll. 

hahta,  hahw^ah  (Sixtowns  word),  n., 
an  adder. 

hahwa,  see  hawa. 

hahwash,  see  hamath. 

haiaka,  v.  a.  i.,  to  appear,  Matt  1:  20; 
to  come  out;  tooccur;  to  peep;  to  show; 
to  transpire;  haiaka  hinla,  a.,  osten- 
sible. 

haiaka,  pp.,  exhibited;  presented;  un- 
dissembled;  unequivocal;  unfolded; 
manifested;  made  manifest,  John  1:  31; 
appeared,  Matt  2:  7;  found,  Luke 
15: 32;  discovered;  developed;  divulged; 
elucidated;  exposed;  illustrated;  mani- 
fested; revealed;  haiatka,  nasal  form; 
ikhaiako,  neg.  form,  not  found;  unde- 
tected; i*haiaka,  pp.,  undeceived. 

haiaka,  n.,  appearance;  an  opening;  an 
open  place,  Josh.  3:  4;  an  exposure; 
nakednees;ostentaUon;apeep;iit7iaia&>, 
n.,  a  secret;  something  not  known,  or 
not  made  known. 

haiaka,  a. ,  visible;  in  sight;  that  may  be 
seen;  audible;  plain;  conspicuous;  dis- 
cernible; evident;  expressed;  frank; 
full;  legible;  lucid;  manifest;  naked; 
notorious;  obvious;  open;  ostensible; 
overt;  palpable;  perspicuous;  prom- 
inent; undiesembling.  ikhaiak  o,  a., 
latent;  secret;  shadowy;  unexposed; 
unfound;  unpublished;  vague. 

hjjaka,  adv.,  abroad;  out;  haiaka  pinum, 
clearly;  legibly. 

haiakachechi,  v.  t.,  to  simplify;  to  make 
plain. 

haiakachi,  hai&kechi,  v.  t,  to  cause  to 
appear;  to  make  known;  to  publish; 
to  show,  Josh.  6:6;  Luke  4: 5;  to  mani- 
fest, John  2:11;  to  develop;  to  disclose; 
to  discover;  to  divulge;  to  elucidate;  to 
exhibit;  to  expose;  to  illustrate;  to  in- 
dicate; to  manifest;  to  present;  to  rep-. 
resent;  to  reveal;  to  solve;  to  tell;  to 
unfold;  to  unmask;  to  unravel;  haiak- 
aiyachi,pro.  form;  ilehaiakaclii,  to  make 
himself  known, Gen.  45:  1;  1  Sam.  3: 21; 
fchaiakacki,  v.  t,  to  undeceive;  to  show 
it  to  him;  ithilehaiukachi,  show  thyself. 
Matt.  8:  4. 

haiakachi,  n.,  one  that  manifests;  an 
ex  poser. 
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haiakat,  adv.,  openly;  clearly;  mani- 
festly; plainly;  simply.  This  and 
other  adverbs  ending  with  t  precede 
verba,  as  haiakat  anoli,  haiakat  hikia. 

haiakat  anoli,  v.  t,  to  unbosom;  to  tell 
plainly  or  openly. 

Haiaketabi,  a  man's  name,  derivation 
uncertain. 

haieli,  v.  t.,  to  scuffle;  toira  yan  ili*haieli, 
to  scuffle  against  each  other  for  the  ball. 

haieli,  n.,  a  scufiler. 

haiemo,  a.,  miry;  soft,  as  mud  when 
titled  with  water. 

haiemo,  v.  n.,  to  be  miry. 

haiemuchi,  v.  t.,  to  make  it  miry. 

haili,  v.  a.  i.,  to  get  away  from  him  in  a 
Bcuffle,  as  to«M  t/a"  iPhaili,  to  snatch 
away. 

haiochi,  see  haiuchi, 

haiochichechi,  v .  t. ,  to  tear,  Lake  9 :  39, 42. 

haiochichi,  see  hahteMchi. 

haioK,  hioh,  v.  a.  i.  pi.,  to  stand  up,  and 
sometimes  hieli,  pi.,  to  stand  up  erect. 

haioli,  pp.,  set;  placed  erect;  made  to 
stand  up. 

haioli,  n.,  slanders;  those  who  stand. 

haiolichi,  v.  t.  pi.,  to  set  up;  to  cause 
to  stand;  to  erect. 

haiolichi,  n.,  one  that  sets  up;  an  erecter. 

haiombiah,  n.,  the  navel  string;  the 
placenta. 

haiowani,  see  haiyowani. 

haiuchi,  haiochi,  n.,  a  fit;  a  convulsion; 
the  flts  which  are  incident  to  hydro- 
phobia; epilepsy;  pp.,  convulsed. 

haiuchi,  haiochi,  v.  a.  i.,  to  shake;  to 
convulse,  Matt.  17:  15. 

hudi i chichi,  halochechi,  haiochichi,  v. 
L,  to  cause  a  shaking  with  fits;  to  shake 
with  fits;  to  convuW. 

haiu  chichi,  n.,  a  fit;  a  spasm;  hydro- 
phobia. 

haiyantalali,  biuntalali,  biauntalali, 
aiuntaiaii,  iuntalaii,  n.,  a  dewberry, 
or  running  black  berry. 

haiyichichi,  n.,  a  lit;  spasms. 

haiyiBhchi,  hniyinkchi,  n.,  the  kidney 
nr  kidneys;  the  reins. 

haiyiDhchi  hotupa,  n.,  pain  in  the  kid- 
neys; inflammation  of  the  kidneys. 

haiyinhchi  nia,  n.,  suet;  the  fat  about 
the  kidneys. 

haiyinhchi  nipi,  n.,  the  kidney  meat. 
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haiyi=ko,  haiyinto,  n.,  soft  mud;  mire, 
whether  in  a  swamp,  plowed  land,  or 
elsewhere. 

haiyi"ko,  a.,  miry;  mellow. 

haiyi"ko,  v.  n.,  to  be  miry. 

haiyiBko,  v.  a.  i.,  to  mellow. 

haiyinko,  pp.,  made  miry. 

haiyinkuchi,  v.  t,  to  make  haiyinko, 
mire  or  soft  mud;  to  mellow. 

haiyip,  n.,  a  pond;  a  lake;  a  puddle. 

haiyip  ikbl,  v.  t,  to  pond;  to  make  a 

haiyowani,  haiowani,  n.,  a  worm  called 
the  cutworm. 

haiyunkpulo,  n.,  a  weed;  an  herb, 
Matt.  13;  32;  a  plant;  a  tare,  Matt. 
13:  25,  26;  a  vegetable;  herbage;  a 
hollyhock;  thorough  wort;  any  weed 
for  which  there  is  no  particular  name 
is  called  by  this  general  name. 

haiyunkpulo  awatalli,  n.,  a  saucepan. 

haiyunkpulo  holokchi,  n.,  a  plant;  a 
planted  herb. 

haiyuDkpulo  ilhpak,  n.,  sauce;  vege- 
table food. 

haiyunkpulo  Uhkot  hoita,  n.,  a  vege- 
table emetic,  such  as  ipecacuanha. 

haiyunkpulo  nihi,  n.,theseed  of  plants. 

haiyu"kpulo  nihi  aialhto,  n.,  the  cap- 

haiyu"kpulo  nihi  hakshup,  n.,  the 
capsule  or  pod  for  the  seed. 

haiyu"kpulo  paJtaoli  humma,  n. ,  a 
pink;  a  weed  with  a  red  blossom,  par- 
ticularly the  Carolina  pink. 

haiyup,  n.,  a  twin;  twins. 

haiyup  atta,  a.,  twin  born;  born  at  the 
same  birth. 

hak,  the,  and  its  compounds.  See  at,  etc.; 
but  as  the  compounds  of  the  two  differ 
in  some  instances,  it  is  best  to  insert 
those  of  hak  here  at  length,  that  neces- 
sary comments  may  be  made  regarding 
such  particles  as  require  them,  having 
in  mind  also  the  different  senses  of 
the  same  word  after  different  parts  of 
speech.  Compounds:  haka — hakano — 
tiakal  or  hakat  —  hakato  or  hakalo  — ha- 
kbano  —  hakbann,  adv.,  that  only — 
hakcho  —  hakhanot  — -  hakbat  —  hak  chof 
a  form  of  inquiry  used  in  anger — hakhe, 
etc.,  probablynot  used — haki" — hakinli, 
adv.,  also;   likewise — hakinli  a,   pro- 
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noun,  meaning  self — bikini — hakkia — 
hatma,  probably  not  used  —  hako,  a 
particle  —  hakocha — hakoka —  hukokano 
— hakokai  —  hakakato  — hakoke  —  hako- 
tia — hakona — hakosh— ha  kot. 
hakbona,  a.,  moldy;  ta*th  hakbona,  moldy 

hakbona,  v.  n.,  to  be  moldy. 

hakbona,  n.,  mold. 

hakbonachi,   v.    t.,  to   mold;  to   cause 

mold. 
bakcbalb.pl,  akcbalbpi,  n.,  the  coarse 

outer  bark  of  a  tree. 
hakchalhpi  sbila,  n.,  roes;  dry  outeide 

bark, 
bakcbibpo,  n.,  driftwood. 
hakchipilhko,  see  hakekuirilhko. 
hakchulhkapi,  see  hakchupilhko  api. 
hakchuma,  hakchumak,  n.,  tobacco. 
hakchuma        ashuBka,        hakchuma 

ahuDka,  n.,  a  pipe;  a  tobacco  pipe;  a 

calumet. 
hakchuma  alhloa,  n. ,  a  roll  of  tobacco 

bound  up  with  bark. 
hakchuma  bota,  n.,  snuff. 
hflki*hnmft   bota   aialhto,   n.,    a   nnuff 

hakchuma  hialii,  n.,  a  tobacco  leaf. 
hakchuma  holba,  n.,  mullein;   resem- 
bling tobacco. 
hakchuma    inshu"shi,    n.,    a    tobacco 

hakchuma  palaaka,  n.,  a  brand  of  to- 

hftkjhnmft  shana,  hakchumak  shana, 

n.,  a  twist  of  tobacco;  a  cigar. 
hakchuma  ahuaka,v.  t,  to  smoke  to- 

hakchuma  shuti,  n.,  an  earthen  tobacco 
pipe;  a  tobacco  pipe  of  any  kind;  a  cal- 
umet; the  pipe  used  among  the  aborig- 
inals of  America. 

hakchupilhko,  hakchipilhko,  akchu- 
pilhko,    hakchupilhkaah,     n.,    dog- 

hakchupilhko  ani,  n.,  dogwood  berries, 
hakchupilhko    api,    hakohupilhkapi, 

hakchulhkapi,  n.,  the  dogwood  tree, 
bakha,  babka,  hakka,  v.  a.  i.,  to  loll. 
bankba,  n.,  a  wild  goose. 
Ha»khaiol»,  n.,  place  where  the  goose 

cries:  the  name  of  a  creek. 


ha»khobak,  ha'khoba,  n.,  a  large,  wild 
water  duck  called  a  mallard,  resem- 
bling a  wild  goose. 

haklo,  v.  a.  i.,  to  hear;  to  listen;  to  assent; 
to  comply;  to  yield;  to  attend;  to 
hearken;  to  heed;  to  mark;  to  mind; 
to  notice;  to  receive;  Josh.  5:  1; 
Matt.  7:24;  13:15,  16;  15:10;  17:6; 
ikhaklo,  not  to  hear;  to  dissent;  to 
grudge;  to  refuse;  to  abnegate;  to  deny; 
to  decline;  to  object;  ikhaklo,  a.,  deaf; 
listless;  hafklo,  nasal  form,  Matt.  5: 27; 
haha*klo,  freq.,  Josh.  2:  10;  haiyakio, 
prolonged  form;  ilehaklo,  to  hear  him- 
self; John  3:  20  [?] ; to  listen  to  himself; 
iiahaklo,  to  hear  of  himself,  what  is 
said  of  him;  nanahath  haPklo  ka,  things 
which  ye  hear,  MatL  13:17,  43;  haiyakio, 
intensive  form,  Matt  2: 17,  16;  12:  19. 

haklo,  n.,  a  hearer;  a  listener. 

haklo,  a.,  mindful;  ikhaklo,  a.,  mindless; 
deaf;  reluctant;  unheard;  unwilling. 

haklo,  n.,  a  hearing:  heed;  ikhaklo,  n., 
a  refusal;  tardiness. 

haklochi,  v.  L,  to  cause  to  hear;  to  make 
to  hear;  to  inform;  to  notify;  to  signify; 
haklonchi,  nanal  form;  haklohmirhi, f req. , 
made  to  hear;  tahailohtmchi  tot,  made 
me  to  hear,  John  15:  15. 

haklochi,  n.,  one  that  makes  others  hear; 
an  informant 

haklo  toko  ah  anoli,  n.,  an  ear  witness; 
he  who  heard  it  told. 

haklopish,  haklobish,  n.,  ross,  as  iti 
hakfopah,  the  ross  of  a  tree;  chaff;  bran; 
shorts;  fish  scales;  scales,  Acts  9:  1ft. 

hakmo,  akmo,v.  a.  i.,  to  congeal;  to  cool; 
to  harden,  as  tallow  when  it  cools. 

hakmo,  pp.,  a.,  congealed;  hardened; 
cooled;  cast;  run;  molded,  as  in  a  fur- 

hakmo,  n.,  congelation. 

hakmuchi,  v.  t,   to  cool;   to   cause   to 

harden;  to  congeal;  to  found;  to  cast 
hakmuchi,  n.,  a  caster;  a  founder. 
haknip,    aknip,   n.,  the  body,  trunk, 

chest,  or  frame;  the  thorax,  Matt.  5: 29; 

6:  22;  14:  12;  siaknip,  my  body. 
haknip  achukma,  n.,  health, 
haknip achukma, a.,  healthy;  healthful. 
haknip  bano,  a. ,  naked;  nothing  but  the 
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haknip  foni,  n.,  the  thorax;  the  bones 

of  the  trunk  or  cheat, 
haknip  ikbi,  v.  t,  to  embody;  to  make 

a  body. 
haknip  ikaho,  n.,  bodiless;  incorporeal; 

without  a  body;  disembodied. 
haknip  illi,  pp.,  a.,  palsied, 
haknip  Uli  abi,  n.,  the  palsy. 
haknip  illicM,  v.  t,  to  palsy. 
haknip  in  la,  a.,   a  monster;   a  strange 

body;  another  body, 
haknip  koto,  n.,  feebleness;    a  feeble 

haknip  toba,  n.,  incarnation. 

haknip  toba,  a,  incarnate. 

hakonlo,  n.,  name  of  a  weed. 

haksahinla,  a.,  fallible;  capable  of  doing 
wrong;  knavish. 

hakai,  a.,  deaf;  drunk;  tippled;  intoxi- 
cated; inebriated;  boozy;  besotted; 
cunning;  wicked;  vile;  stubborn;  obsti- 
nate; abominable;  arrant;  bewitched; 
felonious;  roguish;  drunken;  sinful; 
deceitful;  disguised;  double  faced;  evil; 
flagitious;  fraudulent;  fuddled;  groggy; 
guileful;  guilty;  hollow;  immoral;  im- 
pure; insidious;  lascivious;  lewd;  li- 
centious; mellow;  naughty;  profligate; 
roguish ;  saucy ;  subtle;  tipsy ;  tur- 
bulent; unfair;  unprincipled;  unruly; 
venal;  vicious;  villainous;  wanton; 
wicked;  wily;  nanhuka  haksi,  applied 
to  an  old  man. 

hakai,  pass.,  seduced;  stunned;  swin- 
dled; deceived;  cheated;  cozened;  de- 
frauded; deluded;  duped;  fooled;  galled; 
muddled;  overreached;  Uehaiti,  self 
deceived;  Udiaiyakti,  Matt  13:  22; 
i*hak*i,  pp.,  tricked,  or  he  is  tricked. 

hakai,  v.  n.,  to  be  vile,  deaf,  drunk, 
sinful,  etc 

hafarf,  v.  a  i.,  to  act  vilely,  as  whhakti, 
you  act  wickedly;  to  inebriate;  to  get 
drunk;  to  wanton. 

hakai,  u.,  drunkenness;  deafness;  deceit; 
deception;  guile;  a  gull;  hollowness; 
inebriation;  inebriety;  intoxication; 
lewdness;  roguery;  a  shift;  a  sleight. 

hakai,  adv.,  rascally. 

hakai  chohmi,  a.,  boozy;  partly  drunk; 
merry  with  liquor. 

hakai  keyu,  a,  guileless;  guiltless;  not 
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hakaieha  hlala,  a,  fallible;  liable  to  be 
deceived. 

hakaichi,  v.  t,  to  beguile,  Josh.  8:  22;  to 
cheat;  to  deceive;  to  bewitch;  to  bilk; 
to  impose  upon;  to  mislead;  to  over- 
reach; to  delude;  to  befool;  to  abuse; 
to  cajole;  to  coax;  to  surprise;  to  make 
drunk;  to  get  drunk;  to  intoxicate;  to 
cozen;  to  bribe;  to  load  astray;  to  deafen; 
to  debauch;  to  decoy;  to  defraud;  to 
delude;  to  disguise;  to  dishonor;  to 
dupe;  to  fascinate;  to  fool;  to  fuddle;  to 
gull;  to  inebriate;  to  juggle;  to  lure;  to 
muddle;  tooverreach;  to  palm;  to  reach; 
to  reduce;  to  sharp;  to  sponge;  to  stun; 
to  swindle;  to  tantalize;  to  trick;  itht 
hateichi,  v.  t,  to  cheat  with;  to  bribe; 
Uthaktichi,  to  deceive  himself,  Gal.  6: 3; 
haltinchi,  nasal  form,  kattihinchi,  freq., 


a  cheater;  a  deceiver;  a 
rogue;  a  villain;  a  rascal;  a  cheat;  a 
cozener;  adefrauder;  adeluder;  a  dou- 
ble dealer;  a  juggler;  a  seducer;  a 
sharper;  a  swindler. 

hakaichi,  n.,  chicane;  a  fallacy;  a  fraud; 
an  intrigue;  knavery;  a  lure;  a  strata- 
gem; a  trick;  treachery,  2  Kings,  9:23. 

hakaichi  shah,  a.,  tricky;  knavish. 

hakaiepi,  see  haksipi. 

hakajnchi,  a,  unexpected. 

hakajnchit,  adv.,  by  surprise;  or  it  may 
be  rendered  as  a  verb  transitive  with  a 
consonant,  as  to  cheat,  etc.;  hafainchit 
anta,  he  deceives  and  stays. 

hakainchit  abi,  v.  t.,  to  assassinate. 

hakainchit  abi,  n.,  an  assassin. 

haksdnt,  contracted  from  hakrinckit, 
adv.,  unexpectedly;  by  surprise;  sud- 
denly; haktint  gla,  to  arrive  unexpect- 
edly. 

hsJcaint  ala,  v.  a  L,  to  arrive  unex- 
pectedly. 

haksint  iwhi,  v.  t,  to  take  by  surprise; 
to  surprise. 

hakaint  iahi,  n.,  a  surprise. 

haksipi,  hakaiepi,  n.,  rascality. 

bakast  illi,  a.,  dead  drunk. 

hakait  okpulot  taha,  pp.,  debauched. 

hakaobachi,  see  haktvhachi. 

hakaobish,  n.,  an  ear;  the  skirts,  as  of  a 
saddle; ears.Matt.  13:  9, 15, 16,43;  Luke 
4:21. 
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haksobiah  anli,  n,,  a  luge  flying  insect, 

railed  bj  some  a  mosquito  hawk  or 

spindle.      [Perhaps     really     hahobuk 

nvH,— H.  8.  H-] 
hakaobiah  awiacht,  n.,  an  earring, 
hakaobiah  almo,  n.  pi.,  cropped -ears. 
haksobiah  almo,  a.,  cropped -eared. 
hakaobiah  baahs,  n.,  a  marked  ear;  a 

cut  ear;  a  cropped  ear;  an  ear  mark. 
hakaobiah  baahli,  v.  t.,  to  ear  mark;  to 

cut  the  ears;  to  mark  the  ears. 
hakaobiah  chaoaa,  n.,  a  sharp  sound  in 

the  ear. 
hakaobiah  chiluk,  n,.  the  hole  of  the  ear. 
hakaobiBh  chuta,  n.,  slit  ears. 
hakaobiah  chulaia,  n, ,  a  slit  ear. 
hakaobiah  chulaJi,  n.  pi.,  slit  ears, 
hakaobiah  hokof  a,  n.,  mopped  ear;  an 

ear  cut  off. 
hakaobiah  hokoK,  n.  pi.,  cropped -ears. 
hakaobiah  hokoti,  a.,  cropped -eared. 
hakaobiah  hotupa,  n.,  the  earache, 
hakaobiah  ibakchufanU,  n.,  a  foxed 

ear;  an  ear  cut  in  the  shape  of  a  fox's 

hakaobiah  ibakehufa»ahli,  n,  pi., foxed 

hakaobiah  iksho,   a.,  earless;    without 

hakaobiah  it  akohulali,  n.  sing. ,  a  forked 

ear. 
hakaobiah  itakehulaAanli,  n.  pi.,  forked 

haksobiah  htilli,  n.,  the  wax  of  the  ear; 

hakaobiah  tokali,  n.,  an  ear  ring;  a 
pendant;  jewelry;  a  jewel. 

hakaobiah  takalikbi,  n.,  a  jeweler;  one 
who  makes  pendants. 

hakaobiah  takoH,  n.  pi.,  pendants;  ear- 
rings. 

hakaobiah  tapa,  n.,  a  cropped  ear. 

hakaobiah  taptua,  n.  pi.,  cropped  ears. 

hakaobiah  walobi,  n.,  the  lobe;  tbe 
lower  and  soft  part  of  the  ear. 

hakauba,  a.,  harsh;  deafening. 

hakauba,  pp.,  stunned  with  noise;  con- 
fused; deafened. 

hakauba,  n.,  confusion. 

hakaubachi,  hakaobacht,  v.  t,  to  con- 
fuse; to  stun  with  noise;  to  deafen;  to 
deafen  with  noise. 

hakaulba,  a.,  simple;  foolish;  somewhat 


hakaulba,  v.  n.,  to  be  simple,  foolish, 
somewhat  deaf. 

hakaulba,  n.,  foolishness;  folly;  deaf- 
ness. 

haksulbachi,  v.  t.,  to  deafen;  to  make 
somewhat  deaf. 

hakaun,  n.,  a  priming  pan. 

hakaun  aionchiya,  n. ,  the  priming  pan. 

hakaun  ohiluk,  n.,  the  vent  of  firearms; 
the  touch  bole. 

hakaun  ohflak  iaht  ahinli,  n.,  the  prim- 
ing wire. 

hakaun  hiabi,  n.,  the  earlock. 

hakaun  oncholi,  v.  fc,  to  prime. 

hakawn  oiichiya,  pp.,  primed. 

hakaun  tapaiyi,  n.,  the  temple;  the  part 
where  the  head  slopes  from  the  top. 

hakaun  tapaiyi  hiahi,  n.,  the  earlock. 

hakmhiah,  akahiah,  n.,  the  veins;  sinews; 
arteries;  cords;  root.  Matt.  13:  6,  21. 

hakahiah  chito,n  ,  an  artery;  a  big  vein; 
a  large  cord. 

hakahup,  n.,  skin;  hide;  shell;  pod; 
comb;  bark;  scales;  bur;  husk;  crust; 
rind;  chaff  of  grain;  integument;  coat; 
cuticle;  a  film;  a  hull;  apeel;  peelings; 
the  scarfskin;  a  tegument. 

hakahup  akuchdohi,  v.  t.,  to  shell. 

hakahup  a"aha,  a,,  scaled. 

hakahup  lachowa,  n.,  scales  of  a  fish, 
Deut.  14:  9. 

hakahup  hiah  aneha,  n.,  a  pelt;  a  raw- 
hide; the  skin  of  a  beast  with  the  hair 
on  it 

hakahup  ikbi,  v.  t,  to  crust;  to  make  a 
crust;  to  incrust. 

hakahup  laua,  a.,  scaly. 

hakahup  lufa,  n.,  a  paring. 

hakahup  lufa,  n.  pi.,  parings. 

hakahup  tabli,  v.  L,  to  circumcise; 
hakahup  taptiiti,  v.  t.  pi.,  Josh.,  5:  2,3, 
5,  7,  8. 

hakahup  tapa,  pp.,  circumcised. 

hakahup  tapa,  n.,  circumcision,  or  hav- 
ing circumcision. 

hakahup  taptua,  pp.  pi.,  circumcised, 
Josh.  5 :  5,  7. 

hakahup  toba,  v.  a.  i.,  to  produce  pods; 
to  form,  as  skin;  to  pod. 

hakta.akta  (q.  v.),  therefore;  because. 

haktaropi,  n.,  the  armpit,  and  the  spot 
or  place  just  behind  the  forelegs  of  ani- 
mals, on  the  chest. 


y  Google 


BUREAU  OF  AMERICAN   ETHNOLOGY 


134 

halabushli,  v.  I.,  to  begin  to  ripen,  as 
corn,  as  alaknal  ia,  to  turn  yellow. 

halaia,  ahalaia,  v.  n.,  to  feel  an  interest 
in;  to  be  interested  in. 

halaiya,  a.,  interested,  concerned. 

kalaiya,  n.,  interest;  concern. 

halakli,  halaili,  v.  t.  sing,  (see  halaili), 
to  hold  once;  to  jerk  by  seizing;  see 
thalakli,  kannakli,  chiluanakli. 

halalua,  v.  a.  1.,  to  be  smooth. 

halalu»kacbi,  v.  a.  i.,  to  shine. 

halalu»kaehi,  a.,  bright. 

JjalaJ.u"kftchi,  n.,  brightness. 

halalu"kachi,  pp.,  made  bright 

halalu'lichi,  v.  t,  to  brighten;  to  make 
bright. 

halali,hallatLv.t.pl.,tobola';  todraw; 
to  touse;  to  twitch;  to  jerk;  to  work  a 
pump  handle;  halaili.,  sing  (q.  v.) . 

halati,  v.  a.  i.T  to  have  the  nerves  affected. 

halati,  a.,  nervous. 

halati,  n.  pi.,  a  drawing;  an  affection  of 
the  nerves;  a  jerk;  a  twitch. 

halati,  a.,  a  jerker. 

halahcbi,  v.  t.  cans.,  to  employ  others 
to  draw;  to  make  them  draw;  to  cause 
the  nerves  to  be  affected;  itahalalichi, 
to  make  tbem  draw  together. 

haJambia,  n.,  a  scorpion. 

halamhisha,  n.,  a  bat. 

halampa,  hallampa  (q.  v.),  n.,  a  ring- 
worm; a  tetter. 

nalanchilanwa,  n.,  a  lizard. 

halanchilanwa  chito,  n.,  a  horned  frog. 

halanli,  n.,  a  hold;  a  restraint;  a  stay; 


halanli,  n.,  a  holder. 

halat,  hallat,  adv.,  a  contraction  from 

halaUL 
halat  akkacbl,  v.  t.,  to  pull  down;  to 

pull  and  down  it. 
halat  iaht  a»ya,  hallat  Uht  a»ya,  v.  t., 

lotow;  todrawand  take  along;  to  tug. 
halat  kuchi,  v.  t.,  to  pull  out. 
halata,  v.  a.  i.,  to  abate;  to  subside;   to 

assuage;  to  remit, 
halata,  pp.,  assuaged;   abated;    oka  fa- 
lama  chito  yokat  kalatalokoke,  the  waters 

of  the  deluge  abated, 
halata  kallo,  a.,  headstrong, 
halatali,  v.  L,  to  assuage;  to  abate. 
halatat  taha,  a,  low;  entirely  abated; 

gone  down, 
halaili,  v.  a.  L,  to  draw. 


rm 


halaili,  n.,  a  drawer;  a  holder;  a  hauler; 
an  occupier;  a  puller;  a  supporter;  an 
upholder. 

ha.ia.in,  &.,  tenacious. 

halaili,  halaJdi,  v.  t.  sing.,  to  keep;  to 
occupy;  to  own;  to  preserve;  to  pull, 
Matt.  5:  29;  to  support;  to  treat;  to  tug; 
to  cleave  to;  to  draw,  Matt  13:  48;  to 
hold;  tosustain;  to  uphold;  to  lead;  to 
conduct;  to  haul;  to  cling  to;  to  drag; 
to  grapple;  to  hale;  to  hand;  to  have; 
to  jerk;  to  withhold;  to  catch,  Matt. 
14:  31;  Uihalalli,  to  draw  together;  to 
cleave  together;  to  join;  iti*halqlli,  to 
draw  against  each  other;  to  pull  against 
each  other;  itihalglli,  pp.,  joined  in 
marriage;  halanli,  to  bear  up,  Luke  4: 
11;  to  be  holding:  to  bang  or  to  hold 
on;  to  restrain;  to  retain;  to  stay;  to 
steady;  to  suffer;  pit  halanli,  to  hold 
to.  Matt  «:  24. 

halaili,  n.,  a  draw;  a  gripe;  a  haul;  a  pull; 
a  support;  a  tug. 

halallichi,  v.  t,  to  make  him  draw;  ifi- 
luilatlit-ki,  to  cause  them  to  unite  or 
embrace,  as  in  wedlock;  to  marry;  to 
join;  ohoyo Uihalallichi  (or itahalaUkhi), 
to  marry  him  to  a  woman. 

halappa,  see  halupa. 

halaabi,  halusbl,  a.,  slippery;  glib; 
smooth;  shining;  halalua  and  hnlalnnkq- 

halaabi,  v.  n.,  to  be  slippery. 

halaabichl,  haltubicbi,  to  make  slip- 
pery; to  glib;  to  lubricate. 

halatkachi,  v.  a.  i.  pi.,  to  abate;  halata, 
sing. 

halatkachi,  pp.,  assuaged;  abated. 

halatkachi,  n.,  the  state  of  being  as- 
suaged or  abated. 

hale!  or  alien !,  exclamation  of  children, 
uttered  in  time  of  distress. 

haleli,  v.  t,  to  touch,  but  not  with  the 
hands;  to  affect  witii  disease;  sahaleli, 
it  affects  me,  or  1  am  affected  with;  to 
catch,  as  a  disease. 

haleli,  n.,  a  contagion. 

halelili,  v.  t,  to  have  caught;  to  graze. 

halluBs,  see  halting. 

halokan.,  son-in-law;  father-in-law;  an 
appellation  proper  only  for  those  who 
sustain  this  marriage  relation,  and  not 
even  used  by  others  in  speaking  of 
them;  a  man  who  sustains  the  relation 
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of  uncle  calls  his  niece's  husband  ha- 
loka,  and  the  latter  calls  this  uncle 
hahka  ill  return. 

h&loka,  a.,  sacred;  beloved;  dear. 

halonlabi,  halunlahi,  halunlawi,  n. ,  the 
largest  kind  of  bullfrog.  [The  word  is 
to  be  found  in  Halimlawa^sha,  "Bull- 
frogs are  there,"  or,  more  concisely, 
"Bullfrog  place,"  the  name  of  a  village 
which  stood  on  the  site  of  the  present 
Philadelphia,  Neshoba  County,  Missis- 
sippi, and  is  recorded  on  Bernard  Ro- 
mans' map  of  1775  as  Alloon  Loan- 
shaw.— H.  8.  H.] 

halupa,  haluppa,  halappa,  a.,  sharp; 
acute;  keen;  fine;  piked;  poignant; 
rough;  rude;  rugged;  shrill;  ithalupo, 
a.,  dull;  not  sharp;  obtuse. 

halupa,  v.  n.t  to  be  sharp,  acute,  keen. 

halupa,  pp.,  sharpened;  filed,  as  a  saw; 
pointed;  whetted. 

halupa,  n.,  sharpness;  keenness;  edge; 
an  edge  tool;  point;  roughness;  lump 
<i"t/<i  (inn  halupa,  armor,  1  Kings,  10: 25. 

halupa,  adv.,  sharply. 

halupa   tuklo,  a.,  double-edged;  two- 

halupoa,  v.  n.  pi.,  to  be  sharp. 

haiupoa,  a.,  sharp;  keen;  acute. 

halupoa,  pp.  pi.,  sharpened. 

haluppa,  see  halupa. 

haluppachi,  v.  t  sing.,  to  sharpen;  to 
edge;  to  file  a  saw  to  sharpen  it;  to 
point;  to  tip;  to  whet, 

haluppachi,  n.,  awhetter. 

haluppalli,  v.  t.  pi.,  to  sharpen. 

haluag,  yalu"a,  halluM,  n.,  the  leech; 
a  bloodsucker. 

halu"a  chito,  n.,  the  horse  leech. 

haluabi,  see  halanbi. 

halusbichi,  see  hal/ubichi. 

haluaai,  see  holuMi. 

halushJri,  n.,  lubricity;  sleekness. 

haluahki,  a,  smooth;  sleek;  glib. 
.  liaJimTiVi,   v.   n.,   to  be  smooth;  to  be 
sleek  or  glib. 

h«ln«hlri,  pp.,  smoothed;  sleeked;  lubri- 
cated; planed. 

halrmMrichi,  v.  t.,  to  make  it  smooth  or 
eleek;  to  plane;  to  glib;  to  sleek;  iti- 
hatha  ya*  hahuhkichi,  to  plane  a  plank; 
to  make  smooth  the  sawed  wood. 

hala,  n.,  name  of  a  serpent 

lialan,  n.,  a  large  blackbird. 


hah;  in  alia  nakni  liahaiili,  I  am  a  boy; 
perhaps  it  should  be  alili,  from  which 

[hflmintrai,  n.,  the  june-bug.— H.  8.  H.  ] 

hamo,  adv.;  in  imaiithana  aieha  hamo, 
John  4:  8;  see  amo  and  yamo. 

hanahchi,  h&achi,  v.  a.  i.,  to  hop  on 
foot. 

hanahchi,  n.,  a  hopper;  a  hop. 

hanaiya,  a,,  triangular;  three  cornered; 
nanlapanH  hanaiya,  a  three-cornered 
handkerchief. 

hanaiya,  n.,  a  triangle;  the  shape  made 
by  splitting  a  square  handkerchief 
diagonally. 

hanajyachi,  v.  t.,  to  make  a  triangle. 

hanali,  n.,  a  limb  of  the  body,  or  a 
quarter;  one  limb  of  a  quadruped  with 
the  adjoining  parts;  a  member;  hanali 
okpute,  lame,  Matt.  15:  30;  halt.  Matt 
18:8. 

hanaluahta,  n.,  the  four  limbs;  the  four 
quarters  of  any  animal. 

hanaweli,  v.  t,  to  double  a  handker- 
chief diagonally,  tie  it  over  one  shoul- 
der, and  around  the  body  under  the 
other  arm,  and  wear  it. 

hanaweli,  n.,  one  who  wears  a  hand- 
kerchief thus. 

hansJinuOki,  v.  n.,  to  be  dizzy. 

hananuMchi,  v.  t,  causative,  to  cause 
dizziness. 

hanohi,  v.  t,  to  shell,  as  to  shell  off  the 
outer  shell  of  hickory  nuts. 

hanla,  hanya,  pp.,  shelled. 

hanlichi,  v.  t.,  to  shell  or  shuck  hick- 
ory nuts. 

hannali,  hannali,  n.,  six;  6;  VI;  the 
number  six. 

hannali,  a.,  six. 

hannali,  v.  n.,  to  be  six;  hannali  hole, 
there  are  six;  see  below. 

linn nnii,  v.  a.  L,  to  make  six;  as  than- 
nali,  we  make  li;  hannalashke,  Josh.  G:  3. 

Tia.nnn.Hnhi,  v.  cans.,  to  make  six;  hun- 
rudet  gbelih,  I  killed  off  six,  or  took  six 
and  killed;  lichi  is  contracted  to  let. 

hano,  part.,  as  for  the;  ataitht  kano, 
Matt.  12: 17,  18. 

hanta,  a.,  nas.  form,  from  hata  (q.  v.), 
pale;  white;  bright;  clear;  ripe,  as 
grain  ready  for  the  harvest,  John  4: 35; 
wan;  peaceable;  anumpa  hanla,  Matt. 
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hanta,  v.  n.,  to  be  pale,  white,  bright, 

hanta,  n.,  wanness;  righteousness;  pence, 
hantaohi,  v.  t,  to  make  white,  clear, 

hap,  ii.,  a  harp,  1  Kings  10:  13. 

hapala.1t,  n.,  a  weevil;  an  insect  which 
destroy  a  ripe  grain  in  the  crib. 

haponaklo,  v.  a.  i.,  to  listen;  to  attend; 
to  give  attention;  to  lend  an  ear,  Josh. 
1:  IT;  to  give  ear;  to  hear;  to  hearken; 
to  hark,  Matt  11:5;  17:5;  itht  haponaklo, 
to  hear  with,  Matt  13:  9,  43;  18:  15, 
16:  ikhaponailo,  neg.  sing.,  not  to  hear; 
ikhaponaklo,  a.,  deaf;  surd,  Matt.  11:  5; 
haihpanaklo,  pp.,  to  be  heard. 

haponaklo,  n.,  a  hearer;  an  auditor;  a 
heark'ener;  a  listener;  eahaponaklo,  my 
hearer  (distinguish  between  this  word 
and  aponakio,  to  inquire  of) . 

haponaklo,  n.,  a  hearing;  an  audience. 

haponaklo  achukma,  a.,  heedful. 

haponaklo chi,  v.  t.,  to  cause  to  hear  or 
attend. 

hapukbo,  n.,  down;  the  fine  soft  feath- 
ers of  fowls. 

hapullo,  n.,  the  seat  of  a  man;  the  rump 
or  the  protuberant  part  behind;  the 
buttocks. 

haatanMih,  n.,  the  tail;  a  skirt 

haatmbiah  faU,  v.  t,  to  whisk;  to  flirt 
tbe  tail. 

hasjiribieh.  foka,  n. ,  a  cropper. 

haaimbiahhishl,!!.,  the  hair  of  the  tail. 

hasimbish  hnmma,  haoimblchomak, 
p.,  a  large  red-tailed  bawk. 

h— fanbiah  tapa,  n.,  a  cropped  tail;  a 
bobtail;  a  short  tail;  a  dock. 

haaimbish  tapa,  v.  n.,  to  be  bobtailed; 
to  have  the  hair  cut  short 

hasun,  ii.,  a  bug  that  lives  on  tbe  surface 
of  water. 

hash,  renewed  mention  particle  and  its 
compounds;  tbe  said;  the  same;  eeeatk 
and  its  compounds.  The  meaning  of 
hath  is  nearly  the  same  as  <uh,  but  as 
it  occurs  in  a  different  connection,  and 
chiefly  for  euphony's  sake,  I  shall  enter 
the  word  separately.  Usually  hath  fol- 
lows verbe,  ath  and  yaah  nouns,  win 
imaiithana  aleha  hash,  his  disciples, 
Matt  16:  20.  hathke,  let  it  be,  Matt.  17: 
4;  see  aehke.  Compounds:  hatham — 
luuhato  —  hath  i"  —  hathinli — halhkia — 
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hatha",  the  said,  John  4:  42 — hathocha, 
obj.  case — hathoka,  obj.  case — hathoka- 
ko» — hathokakocha — hathokukoth—hath' 
okano — hathokat—tiathokato — hathoke — 
hanhokia — hathona — hathosh,  the  said, 
John  4:  33;  Luke  6:  2;  ohoyo  hathoth, 
Josh.  2:  4;  nan  imaiithana  aleha  hathoth, 
the  disciples — hathot,  the;  the  said, 
John  4:  11,25,40. 

haahaya,  see  hat  hay  a. 

haahinka,  n. ,  a  pallet  made  of  bearskin 
or  buffalo  skin. 

haahiako,  n.,  name  of  a  plant,  the  leaves 
good  for  food  mixed  with  WMn  (In- 
dian hominy). 

haahintak,  see  thalintak. 

haahonti,  v.  a.  i.,  to  be  puny,  like  lipoihi; 
hathorUichi,  caus.  form. 

hat,    adv.,    in    akottininrjiiii    hat,    ahni 


A.,  to  ripen;  to  grow  white; 
takkon  at  haiachi,  tbe  peaches  ripen. 

hatachi,  a.,  ripe;  white. 

hatachl,  n.,  ripeness. 

hataflfo,  n.,  hail;  a  hailstone,  Josh.  10: 
11. 

hatanfo,  v.  a.  L,  to  hail. 

hata=fochi,  v.  t,  to  cause  it  to  hail. 

hatafottuta,  v.  a.  i.,  to  hail;  to  fall,  as 
hail. 

hatak,  seeatoi. 

batak,  hatak,  n.,  a  man;  Matt.  9:  2; 
18:  12;  a  person;  a  husband  {hatak  at 
ikimiitho,  she  has  no  husband) ;  a  being 
in  some  senses,  but  not  in  all;  a 
human  being;  mankind;  folk;  folks; 
a  mortal;  mortals;  a  subject;  an  in- 
habitant; Kenan  hatak.  Matt  10:  4;  a 
mi  man;  a  native;  an  Indian,  being 
used  to  distinguish  the  red  men  from 
the  whites;  hatak  at  ikbi,  a  red  man 
made  it;  hatak  a",  a  man,  Matt  15:  11. 
This  word  implies  nationality;  a  man 
of  the  nation  to  which  the  speaker  or 
the  hearer  belongs,  hatak  i*koi,  an  In- 
dian mile;  na  hoUo  i<*koi,  an  English 
mile.  Kalili  hatak,  an  inhabitant  of 
Gallilee.  hatak  is  a  Jew  with  Jews,  see 
Luke  10:  30;  frhaiak,  n.,  a  husband;  a 
consort;  a  lord;  her  lord;  her  man. 

hatak  abeka,  n. ,  a  patient;  a  sick  man. 

hatak  achaia,  n.,  one  man;  an  individ- 


hatak  aloha,  n.,  a  U 
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hatak  ahalaia,  a.,  personal;  pertaining 
to  a  man. 

hatak  aholopi,  n.,  a  graveyard;  a  bury- 
ing ground;  a  cemetery;  atomb;aeep- 
ulcher;  a  place  of  burial;  a  catacomb; 
a  churchyard. 

hatak  aiamimpoll,  □.,  acouncfl  ground; 
a  place  where  men  talk. 

hatak  aianumpuJi  chuka,  n. ,  a  council 
house. 

hatak  aiattahe  keyu,  a.,  uninhabitable. 

hatak  aiyimita,  n.,  a  zealot. 

hatak  anukaita,  n.,  a  gallows. 

hatak  anukaiteli,  n.,  the  hangman. 

hatak  anukaiteli,  v.  t.,  to  hang  a  man 
there  or  on. 

hatak  anukaltkachi,  n.  pi.,  the  gallows. 

hatak  annmpa  laht  anya,  n.,  an  ex- 
press; a  messenger. 

hatak  anumponli,  n. ,  a  speaker;  a  coun- 
cilor;  a  counselor. 

hatak  anumpuli,  n.,  a  talking  man;  a 
pleader;  hatak  itanwnpolo,  a  mute;  a 
dumb  man. 

hatak  aaahnoncbi,  hatak  asonunchi, 
n.  sing.,  an  elderly  man;  a  presbyter; 
hatak  atahnonchita,  pi.,  elderly  men; 

hatak  ashoah,  the  men,  hatak  «*ho»h 
uklanuklakandia,  they  marvelled,  Matt. 
8:27. 

hatak  awaya,  n.,  a  married  man;  mar- 
ried by  a  woman,  i.  e.,  she  has  married 

hatak  abi,  v.  t,  to  murder;  hatak  biH-a 
aid  is  the  usual  expression,  to  kill  afel- 

batak  abi,  hatak  M»ka  aht,  n.,  a  mur- 
derer; a  man  slayer;  a  homicide;  a  man 
killer;  see  Rev.  21:  8. 

hatak  abi,  n.,  murder;  manslaughter. 

hatak  abi,  a.,  tragical;  murderous. 

hatak  abi,  pp.,  murdered. 

hatak  abit   tati,  v.  t.,  to  murder  or 
all  the  men. 

hatak  abit  taU,  n.,  amurderer  of  it 
a  man  killer. 

hatak  aflkommi,  n.,  a  barefaced  in 
an  impudent  man. 

hatak  alhposa,  n.,  a  gentleman;  a 

hatak  alhtoka,  n.,  a  committee  mai 
man  that  has  some  appointment ;  a  a 


missioner;  a  delegation;  a  deputation; 
a  legation;  an  official  man;  an  officer. 

hatak  apa,  n.,  a  cannibal;  an  anthro- 
pophagite; a  man  eater. 

hatak  api  humma,  n.,  a  red  man;  a 
man  of  a  red  trunk  or  stalk;  an  Indian; 
a  native  of  America;  aborigines  of 
America;  aboriginals  of  America. 

hatak  api  humma  iBmiBko,  hatak  api 
humma  miuko,  n.,  a  sachem;  a  saga- 
more; a  nii^ko  or  mingo. 

hatak  api  humma  inchuka,  n.,  a  wig- 
wam; an  Indian  cabin. 

hatak  at,  n.,  a  man,  Matt  9:  9. 

hatak  baleli,  n.,  a  runaway. 

hatak  baaka,  n.,  a  gambler;  a  gamester. 

hatak  bi»ka  aht,  a.,  murders,  Matt.  15: 
19. 

hatak  chakapa,  n.,  a  blackguard. 

hatak  cha^ahpo,  n.,  the  anciente;  an 
ancient  man. 

hatak  chata,  n.,  a  runaway. 

hatak  chili ta,  n.,  a  blade;  a  bold,  for- 
ward man. 

hatak  chito,  n.,  a  giant;  a  great  man. 

hatak  cbitokaka,  n.,  a  great  man;  a 
ruler;  a  lord;  a  noble;  hatak  kochito- 
kaka,  pi.,  the  great  men;  rulers  and 
magnates. 

hatak  ehuka  aohafa,  a.,  a  family;  a 
household;  a  house;  men  of  one  house. 

hatak  chu*kaah.  apa,  n.,  animalcuke 
from  which  musquitoee  grow,  called  by 
some  wiggle  tails. 

hatak  ohu'kaah  kallo,  n.,  a  hard- 
hearted man. 

hatak  chunna,  n.,  a  bare  bones;  a  very 
lean  person;  a  skeleton. 

hatak  fappo,  hatak  fappo,  n.,  a  magi- 
cian; a  conjurer;  a  soothsayer  (Ba- 
laam), Josh.  13:22. 

hatak  fappoli,  n. ,  a  magician,  Gen.  41 : 8. 

hatak  haiaka  keyu,  a.,  a  recluse;  a  her- 

hatak  hakai,  n.,  a  bad  man;  a  rogue;  a 
villain;  a  caitiff ;  a  rascal;  a  scoundrel; 
the  wicked.  Matt  13:  49;  16:  4;  a  man 
given  to  crimes  of  any  kind;  a  drunken 
man;  a  culprit;  a  debauchee;  an  evil 
doer;  an  evil  worker;  a  knave;  a  protli- 

hatak  hakai  atapa,  n.,  a  ruffian, 
hatak  hakai  okpulo,  n.,  a  renegade. 
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hatak  hakaichi,    : 
sharper;  s  cheat. 

hatak  halalli,  n.,  the  old-fashioned  man- 
ager of  funerals,  who  picked  the  bones 
of  thedead  and  buried  them  and  pulled 
up  the  Ted  poles  at  graves. 

hatak  hikia  puta,  a.,  all  men;  all  men 
in  general;  all  standing  men. 

hatak  hllechl,  v.  t.,  to  man;  to  set  men; 
to  place  men;  to  furnish  with  men. 

hatak  hlmaka,  n.,  the  moderns. 

hatak  himmita,  n.,  a  young  man;  a 
chap;  a  lad;  a  shaver;  a  swain;  a  youth. 

hatak  himmitaiyachi,  n.,  a  young;  man. 

hatak  himmitacheka,  pi.,  young  men. 

hatak  himmithoa,  pi.,  young  men. 

hatak  himona  ohoyo  itauaya,  n.,  a 
groom. 

hatak  hobachi,  n. ,  an  effigy. 

hatak  hobak,  n.,  a  poltroon;  a  coward; 
lit.,  a  castrated  man;  a  castrate 

hatak  hochitoka,  n.  pi.,  the  great 
men;  senators;  rulers;  lords;  elders, 
Mark  11:  27. 

hatak  hochitoka  itanaha,  n.,  a  sen- 
ate; the  council  of  great  men;  elders, 
Matt.  16:  21. 

hatak  hofahya,  a.,  a  shamed  man;  a 
guilty  man. 

hatak  hofahya  ikaho,  hatak  nofah- 
yikaho,  n.,  a  barefaced  man;  a  shame- 

hatak  holba,  n.,  an  image  or  shape  of  a 
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a  picture  of  a 


;    then 


blance  of  a  man;  a  statue. 

hatak  holba  iaht  waahoha,  n.,  a  pup- 
pet; an  image  of  a  man  for  a  toy. 

hatak  holhkunna,  n.,  a  witch;  a  wizard; 
a  dreamer;  a  necromancer, 

hatak  holhpa,  pp.,  nettled. 

hatak  holhpa,  n.,  a  stinging  worm;  a 
nettle;  one  kind  of  caterpillar. 

hatak  holhpalll,  v.  t.,  to  nettle. 

hatak  holhpalll,  n. ,  a  caterpillar  whose 
hairs  are  poisonous. 

hatak  holhpalll  holba,  n.,  a  caterpillar 
resembling  the  one  above  named. 

hatak  holhtina,  n.,  a  census  of  the  in- 
habitants; men  numbered. 

hatak  holissochi,  n.,  a  scribe;  a  secre- 
tary; a  writer. 

hatak  holissochi  imponna,  n.,  a  pen- 
man; a  skillful  writer. 


hatak  holitompa,  n.,  a  nobleman,  John 

4:  46;  a  rich  man;  a  gentleman, 
hatak  holitopa,  n.,    a   gentleman;   a 

respected  man;  a  beloved  man;  a  rich 
man;  a  worthy  man. 
hatak  holitopa  banna,  n.,  an  ambitious 

hatak  ho  pi,  n.,  a  funeral;  a  burial;  an 
interment. 

hatak  hopokaia,  n. ,  a  wise  man. 

hatak  ho poyuksa,  n.,  a  wise  man;  the 
magi,  Matt.  2: 1 ;  a  sage;  hatak  hopoyuksa 
yotih,  a  wise  man.  Matt  7:  24;  hatak 
ikhopoyubio  yosh,  a  foolish  man,  Matt. 
7:26. 

hatak  hotiaa,  n. ,  a  capitation. 

hatak  hunkupa,  v.  t.,  to  kidnap. 

hatak  hunkupa,  n.,  a  thief;  a  kidnaper; 
a  man-stealer. 

hatak  hu"kupa  peni  fokat  a»ya,  n.,  a 
privateer. 

hatak  hullo,  n.,  a  priest;  the  name  also 
of  one  of  the  officers  of  government  in 
ancient  times;  a  sacred  man  {almost 
obsolete). 

hatak  hulloka,  n.,  an  enchanter. 

hatak  inhaklo,  v.  a.  i.,  to  listen  to  a 
man,  i.e.,  to  a  seducer;  to  commit  adul- 
tery (by  a  woman);  n.,  a  fornication. 

hatak  inhaklo,n.,  an  adulteress;  a  forni- 
catress; a  man  listener. 

hatak  inhaklo,  n.,  adultery,  as  commit- 

Hatak  i'holahta,  n.,  name  of  one  of  tbe 
great  Choctaw  families,  the  laws  of 
which  affect  marriages,  one  of  which  is 

that  any  person  may  not  marry  another 
belonging  to  the  same  family. 

hatak  inkana,n.,  humanity;  kindness  to 

hatak  iakano  achukma,n.,  a  hospitable 

hatak  i"kanohmi,  n.,  a  relation;  kin- 
dred; a  man's  relations. 

hatak  Ikhana,  hatak  i thana,  n . ,  an  ac- 
quaintance;  a    friend;   lit.,    a    known 

hatak  ikhftnanchi.n.,  a  tutor;  a  teacher. 

hatak  ikaitopo,  n.,  a  cripple. 

hatak  ilakshema  shah,  n.,  a  spark;  a 
blade;  a  fop;  a  coxcomb. 

hatak  ilawata,  n.,  a  brag;  a  bragga- 
docio; a  boaster. 

hatak  ilbaaha,  n.,  a  poor  n 
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hatak  ilbaaha  in  la  anultekoto,  n.,  a 
pauper. 

hatak  illi,  n.,  a  dead  man;  a  corpse;  a 
cone;  relics;  remains, 

hatak  illi  aohopa,  natak  illi  ehopa, 
d.,  the  hunters  for  a  funeral  or  pole- 
palling  who  furnish  venison,  etc.,  for 
the  company  on  that  occasion. 

hatak  illi  aiasha,  n.,  tombs,  Matt  8: 28. 

hatak  illi  aahaU,  n.,  a  hearse. 

hatak  illi  asholi,  n. ,  a  bier. 

hatak  illi  f  oni  aiaaha,  n. ,  an  ossuary;  a 
charnel  house. 

hatak  illi  iaht  afoh,  n.,  a  shroud. 

hatak  illi  isht  aioH,  v.  t.,  to  shroud. 

hatak  illi  iaht  anumpa,  n.,  an  obituary. 

hatak  illi  ahilombiah  aiaaha,  n.,  the 
place  of  departed  spirits,  sometimes 
identified  with  hell. 

hatak  illichi,  v.  t.,  to  murder;  to  cause 
death. 

hatak  illichi,  n.,  a  murderer. 

hatak  imabachi,  n.,  a  teacher;  an  in- 
structor. 

hatak  imanukflla,  n. ,  the  mind  of  man ; 
the  understanding  of  man;  the  thoughts 
of  man. 

>>*.faA  <*w*.T^nVfl1fc  aehnkma,  n.,  a  man 
of  good  mind,  or  good  affections. 

hatak  imanukflla  apissanli  aehnk- 
ma, n.,  a  candid  man. 

hatak  imanukflla  alalia,  n.,  a  man  of 

hatak  imanukflla  holitopa,  n.,  aeaint; 
a  holy-minded  man. 

hatak  imanukflla  ikksJlo,  a.,  feeble- 
minded. 

hatak  imanukflla  iksho,  n.,  a  block- 
head; a  fool;  a  dunce. 

hatak  imanukflla  ahanaloa  [or  aha- 
naia — H.  S.  H.],  n.,  a  capricious  man. 

hatak  imanukflla  tuBshpa,  n.,  a  wit; 
a  ready-minded  man. 

hatak  inmi"ko,  n„  an  undertaker;  the 
manager  of  a  funeral,  or  for  the  disposal 
of  the  dead,  as  practiced  in  former 
times.  He  presided  over  the  ceremo- 
nies, especially  at  the  feast. 

hatak  i°moma,  n.,  a  dwarf;  a  pigmy. 

hatak  impaabaH,  n.,  an  epicure. 

hatak  impoima,  n.,  a  proficient;  a 
learned  man. 

hatak  inla,  n.,  a  stranger;  a  foreigner; 
another  man,  Matt.  17:  25, 20. 


hatak  Inlaua,  n.,  polyandry  on  the  part 

of  the  woman;  lit.,  having  many  inon. 
hatak  intakobi,  n.,  a  sluggard;  a  lazy 

hatak  intinkba,  u.,  an  ancestor;  his  an- 
cestors (and  by  his  mother's  side,  or  of 
her  family;  but  see  hatak  ti*kbu). 

hatak  ■■nukkllli,  n.,  a  man  hater. 

hatak  iaikopa,  n. ,  an  epicure ;  a  glutton, 
Matt.  11;  19. 

hatak  laht  ahalaia,  a.,  human;  pertain- 
ing to  man  or  mankind. 

hatak  iaht  ahollo,  n.,  a  wizard. 

hatakiaht  atla,  n.,  the  human  race; 
generation  of  man;  the  human  species. 

hatak  iaht  atla,  a.,  descended  from 
man;  belonging  to  the  human  race. 

hatak  iaht  atia,  v.  n.,  to  be  descended 
from  man. 

hatak  laht  afekommi,  n.,  a  prig. 

hatak  iaht  ilawata,  hatak  nan  iaht 
ilawata,  n.,  a  braggadocio;  a  brag;  a 
braggart 

hatak  iaht  unehololi,  n.,  the  descend- 
ants of  man;  progeny. 

hatak  itahoba,  n.,  an  assembly  of  men; 
a  collection;  a  gathering;  a  congrega- 
tion of  men. 

hatak  itakhapuU  ahaU,  n.,  a  hector; 
a  rioter;  a  rowdy. 

hatak  itachowaehi,  a. ,  a  peacebreaker; 
a  breeder  of  disputo  or  quarrels. 

hatak  itanaha,  n.,  an  assembly  of  men; 
a  collection;  a  congregation;  a  multi- 
tude; a  convention;  a  council. 

hatak  itanaha  pahchika,  n.,  a  mod- 
erator. 

hatak  ithana,  see  hatak  ikhana. 

hatak  itinkana,  n.,  friends;  mutual 
friends. 

hatak  itinmiko,  n.  pi.,  the  managers  of 
a  funeral  or  pole  pulling. 

hatak  itiBnanaiyachi,  n.,  a  peacemaker. 

hatak  itiahali,  n.,  a  boxer;  a  man  who 

hatak kamaaaa,  n,,  a  strong  man;  a  firm 

hatak  kamaaaalleka,  n.  pi.,  aged  men; 

men  advanced  in  years. 
hatak  kamaaaallt,  n.,  an  aged  man;  a 

hatak  kanomona  (from  hatak  kanohmi 
<ma),  n.,  a  crew;  a  gang;  a  number  of 
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hatak  kauaaha,  n. ,  a  man  somewhat  past 
middle  age  and  low  in  stature. 

hatak  kauaahachi.  n.,  approaching  old 
age;  being  past  middle  age. 

hatak  kania,  n.t  an  exile;  a  straggler. 

hatak  keyu,  a.,   no  man;   a  worthless 

hatak  koatini,  n.,  a  wise  man;  a  sensible 
man;  a  civil  man;  a  moral  man. 

hatak  lakno,  n.,  a  yellow  man;  a  mu- 
latto. 

hatak  laua,  n.,  a  crowd;  a  multitude. 

hatak  laua  itanaha,  n.,  a  mob;  a  mags. 

hatak  laua  yahapa  ahnli,  n.,  a  rout. 

hatak  lauat  a"ya,  n.,  a  caravan;  amul- 
titude  of  travelers. 

hatak  litiha  okpulo,  n.,  a  sloven;  a 
dirty  man. 

hatak  luroa,  n.,  a  recluse;  a  silent  man. 

hatak  lumbo,  n.,  an  individual;  one 

hatak  luaa,  n.,  a  black  man;  a  black 

moor;  a  negro, 
hatak  luaa  haul,  n.,  a  wench;  a  black 

woman  who  is  a  strumpet 
hataklusaiklanna,n.,  a  mulatto;  a  half 

black  man. 
hatak  luaa  iaht  atiaka,  n.,  a  zambo;  a 

descendant  of  an  African, 
hatak  luaa  i'yaknl,  n.,  Africa;  the  land 

of  negroes. 
hatak  luaa  i'yannaah,  n.,  an  elephant 

or  African  buffalo, 
hatak  luaa  iayannanh  noti  iehtitibbi, 

n.,  ivory;  the  tusk  of  an  elephant;  lit,, 

the  fighting  tooth  of  Hn  African  buffalo. 
hatak  luaa  lakna,  n.,  a  mulatto;  a  yel- 
low negro. 
hatak  luaa  nipi  humma,  n. ,  a  mulatto. 
hatak  luaa  ohoyo,  n.,  a  black 

a  negress. 
hatak  luaa  uahi,  n.,  a  zambo; 

an  African. 
hatak  roakali,  a.,  a  groveler;  a  scrub; 

a  wretch, 
hatak  mom,  n.,  the  world;  all 

hatak  mama  okchaUnehi,  n.,  thi 

ior  of  the  world,  or  of  all  men. 
hatak  na  pllsaa,  n.,  a  laborer;  a  work- 

ingman ;  a  hireling, 
hatak  naknl,  n.,  a  male  (opposite  to  the 

female,  who  is  hatak  ohoyo);  a  man;  a 

brave  man. 


hatak  nan  achefa,  n.,  a  launderer;  a 

laundry  man. 
hatak  nan  mioli,  n.,  an    informer;    a 

newsman;  anotifier;  a  tale  bearer, 
hatak  nan  apeaa,  hatak  nana  apeaa, 

n.,  a  committee;  a  court;  a  senator;  a 

judge, 
hatak  nan   apistdkoli  alhtuka,  n.,   a 

trustee. 
hatak  nan  chumpa,  n.,    a   merchant 

man,  Matt.  13:  45. 
hatak  nan  inholitopa,  n.,  an  avaricious 

man;  a  hard-fisted  man;   a  hunks;   a 

hatak  nani'hollo,  n.,aniggard;amiser. 
hatak  nan  i  khan  a,  n.,  a  doctor,  i.  e., 

one  qualified  to  teach. 
hatak  nan  ikithauo,  n. ,   a  savage;   a 

heathen;  an  ignorant  man. 
hatak  nan  inlaua,  n.,  a  rich  man;  a  man 

of  wealth  or  property. 
hatak  nan  ithana,  n.,  a  learned  man; 

a   man   of  learning  or   knowledge;   a 


hatak  nan  Ithana  ilahobbi,  n.,  a  pe- 

hatak  nan  olabechi,  n.,  a  hinderer;  s 

peacemaker;  a  mediator, 
hatak  nana  yoahoba  iaht  nukhaoklo, 

n.,  a  penitent  man;  a  penitent. 
hatak  nanumachi,  hatak  namiman- 

chi,  v.  t.,  to  backbite;  to  defame, 
hatak  nanamaahi,  n.,  a  backbiter;  a 

defamer. 
hatak  nanumachi  shaH,  n.,    a   great 

backbiter, 
hatak  nipi  &chukma,a.,  hale;  healthy; 

n.,  a  healthy  man. 
hatak  nipi  tohfai,  n.,  a  white  man;  the 

hatak  nipi  tohbika,  n.  pi.,  white  men; 
the  whites. 

hatak  nowat  a»ya,  n.,  a  pilgrim;  a  way- 
farer; a  traveler;  a  lodger. 

hatak  nukoa  shall,  n.,  a  churl;  a  hot- 
brained  man;  a  hotspur;  a  madcap. 

hatak  nukaiteli,  n.,  a  death  man;  a 
hangman ;  an  executioner. 

hatak  nusilhha  shall,  n.,  a  blunder- 
head; a  booby;  asleepy  fellow;  adunce. 

hatak  ohoyo,  n.,  a  woman;  a  female. 

hatak  ohoyo  lkimikwho.n.,  a  bachelor; 
a  single  man;  an  unmarried  man. 
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hatak   oklahko,  □.,  a  sot;  a  bibber;  a 

tippler;  a  drinker, 
hatak  okiahko  atapa,  a.,  intemperate; 

drunken, 
hatak  okiahko  ahati,  n. ,  a  bard  drinker; 

a  great  drunkard;  a  bacchanalian, 
hatak  okla,  n.,  humanity;  mankind. 
hatak  okpulo,n.,a  monster;  a  profligate; 

a  wretch.  . 

hatak  ona,  n.,  manhood, 
hatak  oaapa  tonkaali,  n.,  a  farmer;  a 

planter;  an  agriculturist. 
hatak  owatta,  n.,  a  huntsman. 
hatak  palammi,  n.,  a  potentate, 
hatak  paaah  amo,  n.,  a  barber, 
hatak  pa*ahi,  n.,  man's  hair;  a  scalp, 
hatak  pa*ya,  n.,  a  crier, 
hatak  peUchi,  n.,  a  ruler;  a  headman; 

a  leader;  a  leading  man. 
hatak  peUohika,   n.   pi.,  rulers;  head- 
men; grandees. 
hatak  peni  iatit  a"ya,  n.,  a  pilot, 
h  atak  pf«h  p  fr**^  kaji  ah  *  t  n.,  a  milkman; 

a  dairy  man. 
hatak  pnta  holhtina,  n. ,  a  census  of  all 

the  people;  the  number  of  the  men. 
hatak  aipokni,  n,,  a  graybeard;  an  old 

man;  an  elder, 
hatak  Hhaui,  n.,  an  ape,  I  Kings  10:  22; 

a  monkey. 
hatak   ahema   ahati,  n.,  a  fop;  a  cox- 
comb; a  dandy;  a   man    excessively 

fond  of  dress, 
hatak  takchi,  a.,  a  constable;  a  sheriff; 

hatak  taaembo,  n..  an  insane  person;  a 
lunatic;  a  maniac;  a  rake. 

hatak  taaembo  aiaaha,  n.,  a  madhouse; 
a  lunatic  asylum. 

hatak  tamaha  peUchi,  n.,  a  mayor. 

hatak  tanap  anya,  n. ,  men  of  war,  Josh. 
6:  3;  8:  3. 

hatak  tekchi  imantia,  a.,  henpecked; 
n.,  a  henpecked  husband. 

hatak  tlakha,  n.,  a  man's  uncles;  a  fore- 
father; elders,  Matt.  15:  2;  antfrkba,  my 
living  uncles. 

hatak  tiBkba,  n.,  an  ancestor  or  anteces- 
sor; an  ancient;  the  ancients;  antiquity. 

hatak  ti»kba  aUha,  n.,  all  antiquity. 

hatak  toba,  n.,  manhood. 

hatak  to>kaali,  n.,  a  laborer;  a  hire- 
ling; a  working  man;  a  workman,  Matt. 
10: 10. 
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Hatak  TJahl,  n.,  the  Son  of  Man;  Jesus 
Christ,  John  3:  13,  14;  Matt.  8:  20; 
Hatak  Uxhi  okato,  the  Son  of  Man;  Hatak 
U$hi  yat,  Matt  10:  23;  Hatak  Ulhi  at. 
Matt  18: 11. 

hatak  wiahakchi,  n.,  the  tip  end  men; 
remnants  of  men;  the  last,  or  least 
among  men. 

hatak  yahapa  laua,  n.,  a  rabble. 

hatak  yopiaa,  n.,  a  spectator;  a  looker- 

hatak  yopula,  n.,  a  jester;  a  joker;  a 

humorist;  a  wag. 
hatak  yopula  ahati,  n.,  a  great  joker; 

one  addicted  to  joking. 
hatak  yoahoba,  n.,  a  lost  man;  a  man 

who  has  wandered  out  of  the  way;  a 

fallen  man;  a  sinful  man;  a  sinner;  a 

malefactor;  a  wretch. 
hatak  yoshubli,  n.,  a  snail, 
hatak  yuka,  n.,  a  bondman;  a  prisoner; 

hatak  yuka  atoksali,  r..,  a  penitentiary; 
a  state  prison,  where  prisoners  labor. 
hatak  yuka  keyu,  n.,  a  freeman. 
hatak  yukpali,  n.,  a  man  pleaser. 
hatak   yuahpakama,   n.,   a  bewitched 

hatak  yuahpakammi,  v.  t,  to  bewitch 

hatak  yuahpakammi,    n.,  a  witch;  a 

bewitcher ;  ikhi^sh  isht  yuthpakammi, 
Rev.  21:  8. 

hataktipuah,  n.,  a  hen  hawk. 

hatakwa,  a.,  like  wood  beginning  to  rot. 

hatambiah,  n.,  the  navel;  the  navel 
string;  the  umbilicus;  see  haiomlruh. 

hatapofokchi,  hatapofukchi,  ibafak- 
chi,  hatabafakehi.  n.,  a  prairie  hawk. 

hatapuahik,  hashtapuahik,  hatapa- 
ahi,  hatapuahik,  haahtampuahik, 
n.,  a  butterfly. 

hataffo,  n.,  a  grasshopper. 

hato,  hatoh,  adv.  of  certainty.  See 
loAke.  Wekthatot  heavy  indeed,  when 
not  thought  to  be  so;  chi  banna  hatot 
hatoh  chikeh,  hachi  moma  hatot  are  ye 
also  yet?  Matt.  15:  16.  kahaio,  old 
style  of  kaheto. — N.  Graham. 

hatcfalaha,  n.,  an  eschalot;  an  onion; 
a  leek;  a  scullion;  rhnehnna  is  a  name 
in  use  among  the  Sixtowns  Choctaw 
for  an  onion. 
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h»to>>falahft  ohlto,  n.,  on  onion;  a  large 
onion  or  eschalot. 

hatok,  hatuk,  h^ttok,  sign  of  the  re- 
mote past  tense,  with  ha  prefixed. 
See  ha  and  «  tot.  These  words  pertain  to 
thegrammaras  "  particles;"  cf.  Matt 
13:13;  a*yali  hatuk  keyu,  I  am  not  come, 
Matt.  9:  13;  aiot,  Matt  9:  IS— Com- 
pounds: hatoka — haiokako —  haiokako- 
clia — hatokakona — hatokaknxh;  hatoka- 
kot — hatokano — halo  kato — halokat  ■ —  ha- 
takato  —  haiokinli — hatokkia — halokma — 
hatukma,  nan  ixhl  glhpiaa  hetukma,  the 
parable,  Matt  13:  18— hatokmako;  ha- 
Uikmak,,»,  the  sake  of,  Matt.  16:  25— 
hatokmakadia — hatokmakona — hutokma- 
koth  —  hatokmakot  —  hatokma.no  —  hatok- 
mal — hatokmato — hatuko",  for,  Matt.  14: 
4 — hatokocha—hatokoka;  hatukoka,  be- 
cause, Matt.  14:  6— hatokokano  —  ha- 
lokokat — hatokokqto — hatokoke — hatoko- 
kia — hatokona  —  hatokoth;  hatukoeh  in 
hohchafohatukoih,  Matt.  12:  1;  haiukosh, 
for.  Matt.  13:  44— hatokot;  iknahkahato 
expresses  a  wish  as  well  as  certainty; 
as,  he  will  not  fail  to  be  wounded. 

hatokbi,  a.,  pate;  whitish. 

hatokbi,  v.  ii.,  to  be  pale;  halak  nathv- 
ka  yal  hatokbi,  the  man's  face  is  pale. 

hatokbiebi,  v.  t,  tomakepale;  to  bleach 
or  whiten. 

hatombalaha,  hatomgJn.hu,  n.,  a  beech; 
a  beech  tree. 

hatombalaha  ani,  n.,  a  beech  nut 

hatomma,  see  hatuma. 

baton  lakna,  a.,  brown  colored. 

baton  lakna,  v.  n.,  to  be  brown  col- 
ored. 

baton  lakna,  n.,  brown  color. 

baton  laknachl,  v.  t,  to  color  brown; 
to  brown. 

hatonchl,  v.  a.  i.,  to  jump;  to  leap,  its  a 
man  or  a  hobbled  horse;  Walt  gt  ha- 
tonchi,  the  man  jumps. 

hatonchi,  n  ,  a  jumper;  a  leaper. 

hatonll,  nasal  form  pi.  of  hatulli  (q.  v.); 
to  jump. 

hatonli,  n.,  a  jumper. 

hatosh,  atoah,  yatosh,  the  compound 
particle  made  of  at  and  oth,  a  strong 
rontradistinctive  of  the  simple  definite 
a;  glut  oih  a"sha. 


hatoah,  adv.,  not;  not  so;  said  when  a 
person  corrects  his  own  statements; 
similar  to  chikimba. 

hatoahba,  atoahba,  yatushba,  adv., 
cannot;  never  can.  Ilolimo  ha"  ( Book 
it) pitali  (seel)  keyukat  (not  who) ilha- 
nala  (learn  1 )  hatotkba  ( never  can) ;  uao- 
manoli  (thou  me  tell)  keyukma  (if  not) 
ithanala  (learn  I)  hatotkba  (never  can). 

hatoahke,  adv., truly, John4:19[?];  cer- 
tainly; spoken  as  an  inference  from 
facta  which  took  place  without  the 
knowledge  of  the  speaker;  see  toihke 
and  halo. 

hattaut,  v.  a.  i.,  to  prance. 

hattauiohi,  v.  t,  to  cause  to  prance. 

hattauicbi,  v.  a.  i.,  to  ride  ostentatiously. 

hattaulchi,  n.,  a  prancer. 

hatuk,  ha.ttuk,  see  atuk  and  halok,  Matt 
4:  24;  those  which  were;  those  which 
had  bees,  implying  continued  state  of, 
or  condition  in;  the  immediate  past 
tense;  with  the  particles  a,  ha,  ya,  did; 
was;  has;  had;  has  been;  had  been; 
ehinchuka  iaiihatuk,  I  was  on  my  way  to 
your  house;  hatuk,  have,  Mart  2:  2; 
tabgnnahaluk,  I  have  wanted  and  want 
now;  ima"yalihatok  keyv.,  I  came  not  to 
them,  past  tense  completed.  Com- 
pounds: hatui'in,  the;  inti&hu  hatuk  a*, 
who  sustained  the  relation  of  servant 
to  Moses,  and  although  Moses  was  dead, 
retained  the  name;  had  been  and  was 
the  servant  of  Moses,  Josh.  1:  1. — 
hatukako* — hatukakocha — hatttkakoka — 
hatukakokat — hatokakona — hatukakoth— 
hatukakot —  halukano — hatukato —  ha- 
tukat;  tntunu  hatukat,  Matt  8:  13— ha- 
tukgto — haiokinli — hattikkia  —  hatukma. 
Matt  7:  24 — hatokmako",  for  the  sake 
of,  Matt.  18:  5 — hatukmakocha — hatok- 
makona  —  hatukmakoih  —  hatukmakot  — 
hatukmano — hatukmat;  umba  hatukmgt, 
the  rain,  Matt  7:  25,  27;  ha,  which; 
tuk,  was  and  is;  unit,  also,  /,  con.  in  notn. 
case;  anttihu  hatukmgt,  Matt  8:  8— ha- 
tukmgto — hatuko*,  by  reason  of,  Josh.  9: 
1 3 — hatukocha — hatukoka — hatu  kukako", 
ilqppat  hatak  katiohmi  hatukokako*,  what 
manner  of  man  is  this?  Matt  8:  27— 
hatukokgno —  hatid-okgt,  for;  liecause, 
Matt  13:  5,  6;  Josh.  1:  3;  talipaknaka 
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yo»  atitgbana  halukokqt,  rock  on  there 
founded  for.  Mutt.  7:  26 — haiukokgio— 
hatukoke — hatukokia —  halukona—baitik- 
osh — hatulcot. 

hatukchaya,  Be«  hatukchaya. 

hatuko,  adv.,  not  (aee  ofuio);  Atno(road) 
yat  (the)  aiyamba  (well chosen)  hatuko* 
(not)  a&yaUh*  keyu  (go  along  I  cannot). 

hatukoab,  adv.,  not;  naindlo  tia  nartla 
hatukoih,  as  I  am  not  a  white  man. 

hatulli,  v.  a.  i.  pi.,  to  jump,  as  a  hob- 
bled horse;  to  canter;  haUmli,  nasal 
form,  jumping;  i*uba  hat  hatonli. 

hatulli,  ii.,  a  jumper. 

Uatulliclii,  v.  t.,  to  cause  to  jump;   to 

hatuma,  hotuma,  hatonuna,adv.,  evi- 
dently; Mqthkokii»hii^bUokOnt  Naka- 
tihmt  hatomma;  akbokitok. 

batuah,  see  atuah. 

hauachikchik,  n.,  name  of  one  kind  of 
grasshopper. 

haua*sa,  hopa»aa,  v.  a.  L,  to  champ; 
to  chew;  to  chaw. 

hauaahko,  hauwaahko,  a.,  sour;  acid; 
tart;  acetous;  frowsy;  hard;  rancid. 

hauaahko,  v.  n. ,  to  be  sour. 

hauaahko,  v.  a.  i.,  to  prick;  to  become 
acid;  to  quail,  i.  e.,  to  curdle,  as  milk. 

hauaahko,  n.,  Bournes. 

hauaahko,  pp.,  soured. 

hauaahko  chohmi,  a.,  subacid. 

hauaahkochi,  v.  L,  to  sour;  to  make 
anything  sour;  to  turn  sour,  etc. 

haul,  v.  t,  to  act  the  harlot;  applied  to 
females  not  to  men,  though  in  the  New 
Testament  this  word  is  used  in  the 
masculine  gender. 

haui,  n.,  a  harlot;  a  whore;  a  strumpet; 
a  fornicatress;  an  adulteress,  Matt  5: 
32;  Rev.  21:  8. 

haul,  n.,  lewdness;  whoredom;  ahaui, 
whoredom;  2  Kings  9:  22. 

haul,  a.,  lewd;  lascivious;  given  to  lewd- 
ness, as  an  abandoned  female;  wanton; 
adulterous,  Matt  12:  39;  16:  4. 

haui,  v.  n.,  to  be  lewd  (a  female). 

haul  anukfoyuka,  a.,  wanton;  given  to 
lewdness. 

haui  ikbi,  v.  t.,  to  debauch. 

haui  ikbi,  n.,  a  whoremaster. 

haui  itimalhpiaa,  v.  t„  to  commit  adul- 
tery, Luke  16:  18  old  translation. 
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haui  pohchit   nowa,   v.  t, 

whoremonger;  to  pander, 
haui  toba,  v.  a.  i..  to  become  a  harlot; 

to  prostitute  one's  self  or  herself, 
haui  toba,  n.,  fornication,  Matt.  15:  19. 
haui  tobat  nova,  v.  a.  i.,  to  act  the 

harlot. 
hauk,  huk,  exclamation,  oh,  dear;  alas; 

a  man  says  hauk  when  a  woman  says 

hauwaahko,  hauwaahkochi,  ceo  tuiu- 
athko  above. 

hawa,hahwa,  v.  a  i.,  to  gape;  to  yawn. 

haw  a,  n.,  a  gaper. 

hanwa,  n.,  a  locust;  the  small  kind  of 
locust;  washa  is  the  large  kind. 

hawachi,  v.  t,  to  cause  to  gape. 

hawaah,  hahwash,  n.,  an  adder. 

haya,  adv.  of  time,  after.  The  particles 
are  suffixed  to  it  The  final  syllable 
ya  is  changed  in  some  respects  for 
sound'ssoke,  whensomeof  the  particles 
are  suffixed;  ha  is  the  true  word;  ya, 
yat,  yonh,  and  yo  are  art.  pronouns. 
In  Matt  1:12  we  have  fta  after  yo",  the; 
also  cf.  hayokmakoih,  Luke  6:  42;  ha- 
yashke,  Matt.  17: 9. 

hanya,  pp.,  shelled  or  shucked,  as  hick- 

habiahko,  n.,  a  sneeze. 
habishko,  habishko  v.  a.  1.,  to  sneeze, 
habiahkuchi,  v.  t,  to  make  one  sneeze, 
bahiahkuchi,  n.,  snuff;  maccaboy. 
hatha,  n.,  a  river;  the  name  of  Pearl 

hachi,  hach,  per.  pro.,  n.  case  of  neuter, 
and  passive  verbs,  2  per.  plu.,  you;  ye 
or  you;  hachimisi,  yon  are  asleep; 
hachilli,  ye  die;  hachimtkthopa  no,  Luke 
2:  10;  hachUalakchi,  you  are  tied;  ha- 
chtachukma,  you  are  good,  Matt  5: 48. 

hachi,  hach,  per.  pro.,  in  the  obj.  case 
before  active  trans,  verbs,  meaning 
"you;"  hachianoli,  Matt  15:  7;  hachi' 
pieali,  I  see  you;  hqchipi*»a  chi*  ka; 
Matt  6:1;  haehikhanali,  I  know  you; 
hachikanimachi,  to  despise  or  slight 
you;  Matt  6:  44,  hachittmhachi,  to  per- 
secute you,  Matt  5:  44. 

hachi,  hach,  pos.  pro.  prefixed  to  nouns 
which  are  the  names  of  tbe  body  and 
its  members  or  personal  qualities;  your; 
hachimtshkobo,  your  heads;  hgchinuthr 
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kin,  your  eyes,  Matt  13;  16;  hgchihbak, 
your  bauds;  hachitekchi,  your  wives, 
Josh.  1:  14. 

hachi",  pos.  pro.  prefixed  to  nouns 
which  do  not  begin  with  a  vowel  or 
with  p,  ch,  1,  t,  meaning  your,  as  ha- 
chinholuto,  your  books;  hachiflki,  your 
father;  hachi"  nan  aihpoa,  your  cattle, 
Josh.  1:  14;  eoe  hachim,  hachin,  cAi»,eta 

hacbt",  per.  pro.,  in  the  dative  case,  pre- 
fixed to  verba,  and  usually  translated 
with  a  preposition,  as,  of  you,  to  you, 
from  you,  for  you,  and  the  like.  This 
form  of  pronoun  for  the  sake  of  sound 
precedes  the  same  letters  as  described 
above;  hqch^huUo,  Matt  5:  46;  noonf"- 
nukkiUi,  Matt.  5:  44, 

hfkchia,  per.  pro.,  2d  per.  plu.,  ye  or  you; 
na  hollo  hachialtoie.  Matt  5:  13,  14,  45; 
see  rJiia;  hgehiama,  Matt  12:  34;  ye, 
Matt  15:  7;  16:  3;  haehia  hofrato,  ye, 
Josh.  1:14;  hachiakai.  Matt  12:34. 

hswhik,  n.,  a  small  bag;  a  satchel,  such 
as  are  made  by  the  Choctaw  women. 

haobik,  2d  per.  pi.,  neg.  form,  ye  or  yon; 
hackibminto,  ye  do  not  come;  hachik 
chohmokathke,  Matt  6:  2;  haekikaya- 
mihchokauhke,  Matt  6: 1. 

hachim,  prefix  ed,  poe.  pro.,  2d  per.  pi. 
in  the  obj.  case  before  nouns  beginning, 
with  a  vowel,  as  haehimituba,  your, 
horses;  hachimalhtoba,  □.,  your  reward, 
Matt  6:  1;  hachimalla,  your  little  ones 
Josh.  1:  14.     See  hachi",  hack™. 

ha-chim,  prefixed,  per,  pro., M  per,  pi.,  in 
the  dative  case,  before  verbs  beginning 
with  a  vowel  and  to  be  rendered  with 
a  prep.,  as,  of  you,  for  you,  to  you,  from 
you,  and  the  like,  kachtmanoli,  hachim- 
amimjnili,  hachimachilithke,  Matt.  5:  20; 
hachimalhtoba,  Matt  5:  46;  hachimamtk- 
fiUti,  Matt.  5:  44.  In  Matt.  7:  2;  ha- 
chithnamql  and  hachim  stand  in  apposi- 
tion; one  is  considered  to  bo  in  the 
nominative  and  the  other  in  the  dative 


case  before  some  neuter 
verbs  beginning  with  a  vowel,  as  hachim 
okpulo,  you  are  angry,  or  there  is  evil 
in  you.    See  chim. 
hB.chimmi,  adj.  pro.,  your. 
hachimml,  v.  n.,  to  be  your. 

ii  toba,  v.  a.  L,  to  become  your. 


papain,  pre.  per.  pro.,  2d  per.  pi.,  in  the 
nom.  case  before  nouns  beginning  with 
ch,  1,  andt,  as  hachinehuka,  your  houses; 
hqchintgnap,  Matt.  5:  44;  but  hachi*- 
miha,  command  you,  Josh.  1:  13.  See 
hqchfr,  hachim. 

hSiOhin,  pre.  per.  pro.,  2d  per.  pi.,  in 
the  dative  case  before  verbs  beginning 
with  ch,  I,  and  (,  and  is  usually  ren- 
dered with  a  prep.,  as,  of  you,  for  you, 
from  you,  to  you,  and  the  like. 

harhin,  pre.  pro.,  your,  found  before 
some  verbs  when  not  before  the  noun 
in  the  nom.  case,  as  Uinchi  at  hgchinbiha 
instead  of  hqchintanchi  at  (aha. 

hachiwhno,  pro.  pi.,  ye  or  you;  hackUhno 
a",  Matt.  7:  1;  hachithnoma,  you  also; 
hachishnomqt,  ye  also. 

hachiahno,  obj.  case,  you,  Matt  5:  46; 
11:  21;  hachiahno  aeho",  you;  hackuhno 
mkitn  hqchiokpani,  rend  you,  Matt.  7:  8; 
hqchithno  akint,  yourselves;  your  own; 
hqchithno a&nli,  yourselves;  yourown; 
hqchithno  yaka,  a.,  your;  hachuhno 
yokat,  your;  hqchithno  yokato,  Matt.  13: 
II. 

hachislino,  poe.  pro.,  yours;  your. 

haflkbi,  v.  a.  i.,  to  sink,  as  land. 

halapoli,  v.  a.  i.,  to  lap  over;  nitak  ifo*>- 
halapoli;  see  toqlapolih. 

halba,  n.,  a  glow  worm;  a  lightning  bug; 
the  matter  discharged  from  sore  eyes. 

Halbamo,  n.,  Alabama. 

Halbamo  okhina,  n. ,  the  Alabama  River. 

balba"sha  Dutho,  n.,  ill  nature;  ill  will; 
see  hglhpantka  ilaho, 

halbabi,  v.  n.,  from  halba  and  qbi,  to  have 
sore  eyes,  as  halba  tabi,  I  have  sore 

halbabi,  n.,  sore  eyes. 

halbina, n., a present;  adonation;  agift; 

a  gratuity;   na   halbina,   a   present,    1 

Kings  10:  26. 
halbina,  pp.,  presented;  given  as  a  pres- 

halhponaha,  v.  n.,  to  be  amiable,  peace- 
able, kind,  etc.,  Gen.  33: 10. 

halhpaBaha,  n.,  peace;  kindness. 

halhpaaaha,  a.,  amiable;  peaceable; 
kind;  peaceful. 

halhpaaaha  iksho,  hslbaaahaikaho,  a., 
unkind;  cruel;  ill  natural. 
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hftlhpa"ahi,  adv.,  peaceably,  Gea.  37:  4; 

v.  a.  i.,  to  be  pleased,  Gen.  33: 10. 
hallftH,  see  halali. 
liallainpa,  halampa,  n.,  a  ringworm;  a 

tetter;  herpes. 
hallampabi,  v.  n.,  to  have  a  ringworm  or 

tetter, 
halwa,  II.,  a  soft- shelled  turtle. 
hala,  pp.  pi.,  kicked:  trodden. 
hah,  v.  t  pi.,  to  kick;  to  tread;  to  step; 

to  stamp,  to  trample;  hatili,  sing. 
haH,  n>  treadere;  steps. 
haHchi,  v.  t,  to  cause  to  tread  on;  to 

trample;  iiht  ahalichi.  Matt.  7:  8. 
hams,  pp.,  robbed;  stroked. 
hagamt,  v.  t,  to  rub  gently  with  the 

hand;  to  stroke. 
hammi,  n.,  a  stroker. 
hammori,  v.t.;  vnamanpaglhpuayahalai 

okqt  kobahafitokoka  (or  okat)  achukmalit 

hammoM  imantia  cha,  athlobgt  iili  tok  cha. 
hanawia,  n.,  suspenders, 
hanan,  hanxtan,  n. ,  a  bird  celled  a  small 

eagle,  or  a  hawk;  a  swift  bird  of  prey. 
harvnali,  see  hannali. 
hannMMM,  v.  i.,  to  turn  round;  to  be 

giddy, 
hannaweli;  h&nswoli,  n.,  one  strap  of 

a  suspender;  a  handkerchief  hung  over 

theshoulders  like  a  sword  belt;  a  sling 

by  which  to  carry  things, 
hannaweli,  v.   t,  to  carry,  as  a  gun, 

with  a  sling  that  comes  over  the  breast 

and  under  one  arm,  the  gun  being  be- 

hapl,  n.,  salt,  Matt  5: 13. 

hapi,  a.,  salt. 

hapi,  v.  n.,  to  be  salt. 

hapi,  h^p,  per.  pro.  we,  nom.  case,  1st 
per.,  social  pi.  of  neuter  verbs,  as  hapi- 
mui,  we  sleep,  i.  e. ,  we  all  sleep;  hupi- 
fa»Wn,  all  with  ns,  Matt.  13:  56. 

hapi,  hap,  per.  pro.  we,  nom.  case,  1st 
per.,  social  pi.  of  passive  verbs,  as  A?pv 
talakchi,  we  are  bound,  i.  e.,  we  are  all 

h(ipi,  per.  pro.  us,  ob.  case,  1st  per.,  social 
pi.,  before  active  transitive  verbs,  as 
hapipeta,  he  sees  ns,  L  e.,  all  of  us; 
fiapiakaiya,  to  follow  us,  Matt.  15:  23. 

hapi,  hap,  poe.  pro.  our,  in  the  nom. 
case,  prefixed  to  nouns  which  are  the 
names  of  the  body  and  its  members, 
as  linpichuflkath,  our  hearts. 

84338"— Boll.  46— IB 10 


hapi  alalhto,  n.,  a  saltcellar;  a  salt-bin, 

basin,  etc. 
hapi  aiikbt,  n.,  a  salt-work. 
hapi  atoba,  n.,  a  saline;  a  salt-work. 
hapi  champuli,  n.,  sugar, 
hapi  champuli  alalhto,  n. ,  a  sugar  bowl, 

barrel,  box,  etc. 
hapi  champuli  api,  n.,  sugar  cane. 
hapi  champuli  okcfai,  n.,  molasses;  the 

sirup  of  sugar. 
hapi  champuli  tohbi,  n.,  white  sugar, 

called  loaf  and  lump  sugar. 
hapi  champuli  yam  mi,  pp.,  sweetened 

with  sugar. 
hapi    Champuli    yammichi,    v.    t,   to 

sweeten  with  sugar;  to  sugar. 
hapi  holba,   n.,   salts;  resembling  salt; 

hapi  kancbi,  n.,  a  Salter. 

hapi  kapaaaa,  n.,  saltpeter;  niter. 

hapi  kali,  kali  hapi  oka,  n.,  a  salt 
spring;  a  saline. 

hapi  i°V"tii|  n.,  coarse  salt;  alum  salt; 
hominy  salt 

hapi  l  n.v «hi  cliito,  hapi  infr**"*  hochito, 
n.,  rock  salt 

hapi  oka,  n.,  salt  water. 

hapi  okchi,  n.,  brine. 

hapi  okhata,  n.,  salt  sea.  Josh.  S:  16. 

hapi  puahi,  □.,  fine  or  blown  salt 

hapi  yam -mi,  pp.,  salted;  seasoned  with 
salt;  hapiikyammo,*.,  fresh;  not  salted; 
unsalted;  unseasoned. 

hapi  yammichi,  v.  t,  to  salt;  to  com. 

hapi  yammichi,  n.,  a  Baiter. 

hapi",  pre.  pos.  pro.,  our,  prefixed  to 
nouns  that  do  not  begin  with  a  vowel 
or  with  p,  ch,  I,  t.;  hapifluditto,  our 
book,  or  our  books. 

ha-pi",  per.  pro.,  us,  1st  per.  pi.  in  the  dat 
case  before  verbs,  and  usually  trans- 
lated with  a  prep.,  as  of  us,  to  us,  for 
us,  from  ns.  This  word  is  found  writ- 
ten hapi"  before  the  same  sounds  ss  the 

hapi",  1st  per.  pi.  social,  our;  the  pro.  is 
removed  from  the  noun  in  the  nom. 
and  placed  before  the  verb,  as  nafcii 
tgshia  hapfahoiina,  he  has  counted  our 


hapia,  per.  pro.  nom.  case,  we,  as  halnk 
ajn  humma  htfpia  hake,  we  are  all  red 
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hapim,  pre.  pos.  pro.,  our,  let  per.  social 
pi.,  prefixed  to  nouns  which  begin  with 
a  vowel  and  sometimes  p,  as  h^>im- 
iwba,  oar  horses. 

hapim,  per.  pro.,  us,  1st  per.  social  pi. 
in  the  dative  case  before  verbs  that 
begin  with  a  vowei  and  usually  trans- 
lated with  a  prep.,  as  to,  for,  of,  etc, 
as  hajiimanoli,  he  told  us;  hapimanum- 
puli,  he  spake  to  us. 

lutpiin,  1st  per.  social  pi. ,  our;  the  pro.  is 
removed  from  the  noun  in  the  nom. 
and  placed  before  the  verb,  as  itubat 
hapimilli  instead  of  hapimimba  hat  U!i. 

ha-pimmi,  a.,  our. 

hapimxni,  v.  n.,  U,  be  our,  or  ours, 
Mark  12:  7. 

ha-pimmi  toba,  v.  a.  i.,  to  become  our. 

fcapin,  pre.  pos.  pro.,  our,  1st  per.  social 
pi.  in  the  nom.  case,  before  nouns  be- 
ginning with  eh,  I,  and  t,  as  hapin- 
ckuka,  our  house. 

haptn,  per.  pro.,  us,  letper.  pi.,  dat  case, 
before  verbs  beginning  with  ch,  I,  and 
t,  and  usually  rendered  with  a  prep., 
as  of,  for,  to,  from. 

hapin,  pos.  pro.,  our. 

hapishno,  per.  pro.,  we,  1st  per.  social 
pi.,  nom.  case,  i.  e.,  you  and  I;  you 
and  we,  etc. ;  ill  of  us. 

hapishno,  obj.  case,  us. 

hapishno,  per.  pro.,  our,  1st  per.  pi.; 
hqpithno  ahinli,  ourselves. 

has,  per.  pro.,  ye  or  you,  as  kattathana, 
ye  know  me;  liansiuchi,  ye  say  of  me, 
Matt.  16:  15;  hattamathit.  Josh.  2:  13. 

bash,  per.  pro.,  ye  or  yon,  2d  per.  pi., 
nom.  case,  before  active  verbs,  as  hathia. 
Matt.  5:  44,  47,  48;  6:  1,  2;  13:  14. 

hash  isht  ikhana,  see  hash*  inht  ithuna. 

haahanya,  ba*ha"ya,  v.  a.  L,  to  get  mad; 
to  become  mad,  bristled  or  vexed;  to 

hasha>ya,  v.  n.,  to  pout;  to  be  cross  or 
angry;  Uthgthaya,  to  be  angry  with 
himself,  Gen.  45:5. 

hashanya,  a., cross;  fretful;  sulky;  surly. 

hash&ny&chi,  v.  t.,  to  fret;  to  make  a 
perron  mad,  cross,  or  fretful. 

hashcha,  n.,  an  offense. 

haahj,  n.,  the  sun;  a  luminary;  a  light, 
Josh.  10:  12;  hgshi  at  kohchanui,  when 
the  sun  was  up,  Matt.  13:  6;  htphi  ako»t 
the  sun,  Matt.  13:  43;  17:  2. 

haahi,  n.,  a  sunflower. 


hashi,  n.,   a  moon;   a   lunar   month;  a 

month.  Josh.  4:  19;  5:  10. 
[Mr.  Byington  says  of  the  Choctaw 
months:  "But  very  few  Choctaws  know 
all  the  names  or  know  when  the  months 
come  in  or  go  out"  At  first  he  inserted 
a  list  of  month  names  in  alphabetical 
order  without  stating  whether  they  were 
obtained  from  one  person  or  from  several. 
Later  he  obtained  and  recorded  two 
others,  one  October  23,  1854,  from  Iia- 
pintabi,  and  the  other  December  31, 1856, 
from  Iyapali.  Tlapintabi  told  him  that 
the  year  began  in  the  latter  part  of  Sep- 
tember, while,  according  to  Iyapali,  it 
was  in  the  latter  part  of  March.  Both 
of  these  statements  are  reconciled  by  a 
subsequent  note  to  the  effect  that  the 
year  was  divided  into  two  series  of  six 
months  each,  a  summer  series  and  a  win- 
ter series.  From  the  time  when  these 
are  said  to  have  begun,  September  21  and 
March  21,  it  is  evident  that  the  autumnal 
and  vernal  equinoxes  were  taken  as  start- 
ing points.  The  list  of  months  obtained 
from  Iyapali  is  in  almost  complete  agree- 
ment with  the  earliest  list  recorded  by 
Byington,  and  therefore  is  probably  more 
correct  than  that  of  Ilapintabi.  It  is  as 
follows: 

March-April,  chn/o  chito  (from 

hohehafo  chito, 
"big  famine") 

April-May,  hath  km^chuth. 

May-June,  lu/th  koichito. 

June-July,  hath  maii. 

July-August,  hath  iratullak. 

August-September,      let  i*haski. 

Reptember-Octot>er,    hash  bihi. 

Octobei^November,     ha*!<  bissa. 

November-December,    hath  leaf, 

December-January,     hath  tnkkon, 

January-February,      ha»h  koponi. 

February-March,  chafitkono  (from 
hohclnfo  iekili- 
nt,  "little  fam- 
ine"). 

Besides  some  inconsequential  differ- 
ences the  earliest  list  has  hash  watunlak 
instead  of  hath  watullak.  No  May-June 
month  occurs  in  this  list  unless  it  is  rep- 
resented by  "lutik  mo'holi,"  the  specific 
application  of  which  is  not  given,  and 
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which  appears  to  have  been  questioned 
by  Mr.  Byington's  later  informants. 
Since,  however,  a  year  of  twelve  strictly 
lunar  months  must  be  corrected  at  inter- 
vals to  agree  with,  the  solar  year,  the 
editor  suggests  that  luak  mothoH,  which 
means  "fire  extinguished,"  may  have 
applied  to  an  intercalary  month  or  period 
at  the  time  of  the  annual  festival  when 
the  year  began  anew.  IUpintabi's  list 
differs  from  that  given  only  in  inverting 
hash  koi*druth  and  hath  toichtto,  and  hath 
mah  and  hath  watvllak,  the  first  being 
made  to  fall  in  May-June,  the  second  in 
April-May,  the  third  in  July-August, 
and  the  fourth  in  June-July. — J.  R.  S.] 
haahi  achala,  n.,  a  month)  one  month; 

haahi  achaiakma,  adv.,  monthly, 
haahi  ahalaia,  a.,  solar;  pertaining  to 

the  sun. 
haoM  aiitolaka,  n.,  the  west. 
hasbi  aiokatula,  n.,  the  west. 
haahi  aiokatula,   a.,  west;   occidental; 

western;  westward. 
haahi  aiokatula  inxma,  adv.,  occidental ; 

westward,  Josh.  I:  4;  8:  9. 
haahi  aiokatula  matt,  n.,  a  zephyr, 
haahi  aiokatula  pila,  adv.,  occidental; 

westward;  toward  the  west, 
haahi  aiokatula  pilla,  adv.,  to  the  west; 

at  the  west;   away  to  the  west;  a., 

western. 
hajhj  akochaka,  faaiphl  akuchaka,  n. 

the  east,  Matt  2:  1,9. 
haahi  akonoti,  n.,  a  circle  around  the 

hfjSjhi  akuchaka,  hash  akuchaka,  n., 
the  east,  Matt.  8: 11;  orient;  a.,  oriental, 

haahi  akuchaka  inmu,  hash  aku- 
chaka imma,  adv.,  eastward;  easter- 
ly; toward  the  rising  sun,  Josh.  1:  15; 
4:  19. 

hashi  akuchaka  okla,  n.,  the  eastern 
people;  the  orientals. 

haahi  akuohaka  pilla,  adv.,  at  the  east; 
to  the  east;  in  the  east. 

haahi  akuchapila,  adv.,  toward  the  east; 
eastward. 

haahi  aopiaka,  n..  the  west,  Matt  8:  11. 

haahi  atomi,  ii.,  the  sunshine;  the  place 
where  the  son  shines. 

haahi  alhpisa,  n.,  terms;  the  monthly 
course  of  females;  menses. 


haahi  bolukta,  v.  a.  i.,  to  full,  as  the 

haahi  bolukta,  n.,  the  full  moon, 
haahi  himmona,  n.,  the  new  moon. 
haahi himmouatalali,  v.a.  i.,  to  change, 

as  the  moon;  to  pass  the  sun,  as  the 

moon  in  ita  orbit 
fa^ahi  hftwtwnn^  tiilali,   n.,    the  new 

haahi  himo  auata,  v.  a.  i,,  to  change,  as 

the  moon;  to  appear,  as  the  new  moon, 
haahi  himo  auata,  n.,  the  new  moon, 
haahi  holba,  a.,  sunlike, 
haahi  inni,  v.  t,  to  bask;  to  warm  by 

the  sun. 
hajsjfaj  iaht  tfchamL  h#Jfa  isht  ikhana, 

n.,  a  watch;  a  timepiece;  achronometer; 

a  dial;  a  timekeeper. 
h^ahi  iaht  fkhaaa  iBahukcha,  n.,  a  fob; 

a  watch  pocket 
haahi  iaht  ithana  chito,  n.,  a  clock, 
haahi  iaht  ithana  ikbi,  n.,  a    watch 

maker;  a  clock  maker, 
haahi  kanaUi,  n.,  an  hour,  John  1:  39, 
haahi  kanaJIi  alhpisa.,  n.,  an  hour,  Matt. 

8:  13;  10:  19;  15:  28;  17:  18. 
haahi  kanaUi  iaht  alhpisa,  n, ,  an  hour, 
haahi  kania,  v.  a.  L,  to  go;  to  disappear, 

as  the  sun  when  eclipsed, 
haahi  kania,  n.,  an  eclipse  of  the  sun  or 

haahi  kucha,  n. ,  sunrise. 

haahi  kuchaka,  n.,  the  east 

haahi  libiaha,  v.  t,  to  bask  in  the  sun; 

to  get  warm  by  the  sun. 
haahi  loahuma,  n. ,  the  old  of  the  moon, 
haahi  lua,  a.,  sunburnt. 
haahi  lua,  v.  n.,  to  be  sunburnt. 
haahi  luhmi.v.  t,  to  hide  the  sun,  i.  e.,  to 

eclipse  the  sun. 
haahi  luma,  pp.,  eclipsed  or  hid,  as  the 

haahi  moms,  adv.,  monthly. 

haahi ninak  a"ya,  n.,  the  moon,  Josh.  10: 

12. 
haahi  nitak  isht  Ikhana,  n.,  a  calendar; 

an  almanac. 
haahi  okatula,  n.,  sunset;  sundown, 
hfahi  talali,  n.,  the  new  moon,  Ch.  Sp. 

Book,  p.  95. 
haahi  tohwikali,  n.,  daylight, 
haahi  tuohinakina,  adv.,  quarterly, 
haahilabi,  ushelabi,  n.,  a  sty;  a  disease 

of  the  eyejid. 

i;„    .ivGoO^Ic 


BUBEAU  OF   AMERICAN   ETHNOLOGY 


.  L,  to  change,  as  the  moon; 
this  refers  to  the  old  of  the  moon, 
haahilli,  n. ,  the  change  or  death  of  the 

haahiotak,  n.,  a  comb. 

haehintak  yauaJia,  n.,  a  coarse  comb. 

haahip,  n.,  the  breast  of  a  fowl. 

hashitombi,  see  hashtomi. 

hashki,  &.,  my  mother,  Josh.  2:  13; 
Matt.  12:  48,  49,  50;  mam,  or  mamma; 
ckishle,  thy  mother. 

haahninaV  a"ya,  n.,  the  moon;  a  lumi- 
nary; alight. 

haahniDak  anra  iaht  alhpisa,  n . ,  lunar 
measurement  or  calculation. 

hashriinnk  anya  tohwikeli,  n.,  moon- 
light; moonshine. 

haahontombichi,  v.  t.,  to  sun. 

Hashtah,  n.,  the  Great  Spirit;  the  gov- 
ernor of  the  world,  whose  eye  is  the  son. 

haahtampuBhlk,  hashtapushik,  see 
halaputhii. 

haahtapola,  n.,  the  bull  nettle. 

hash  tap,  haahtip,  n.,  fallen  leaves;  dead 

baahtap  iuefulak.wa,  n.,  chicken  pox. 
hashtap  mali  ahall,  n.,  drift 
haslitap  yuloli,  haahtap  yoluli,  n.,  a 

salamander;  a  small  lizard, 
hashtomi,  haahtombi,  haahitombi,  n. , 

a  sunbeam;  sunshine, 
baahtula,  n.,  winter;  the  winter  season, 
haahtula   anta  na  lopulli,  v.  a.   L,  to 

haahtula.  chohmi,  a.,  wintry, 
hashtula  iklana,  n.,  midwinter, 
baahtula   taahka  chipota  aiaaha,  n., 

winter  quartets  for  an  army, 
haabtulahpi,  n.,  the  fall;  autumn;  the 

fall  season, 
hashtulammona,  n.,  the  early  part  of 

winter, 
haahnk,  n.,  grass;  herbage;  sward,  Matt. 

6;  30;  14:  19. 
haahuk    abaaha,   n.,   a    place   mowed; 

where  grass  has  been  cut;  a  meadow, 
haahtik-  aiamo,  p.,  a  meadow, 
haahuk  ashachi,  v.  L,   to  mow;  to  put 

away  hay  or  grass. 
hashuk  ba"si.  n.,  a  wild  grass  of  which 

hand  brooms  are  made, 
haahuk  baeha,  pp.,  mowed;  mown. 
haahuk  basha  ahila,  n.,  hay;  mowed 

grass. 


haabuk  bashli,  v.  t, 


haabuk  baahU,  n.,  a  mower, 

haahuk  chaaahlichi,  a.,  a  large  green 

grasshopper  which  sings  loud  and  in 

the  morning. 
haahuk  chi  to,  n.,  great  grass;  stout  grass; 

thick  and  heavy  grass. 
haahnk  foka,  a.,  grassy, 
haahuk  hata,  n, ,  a  bird  having  a  small 

body  and  long  legs,  often  Been  around 

water  and  muddy  places, 
haabuk  imp  a,  v.  a.  L,  to  pasture. 
haabuk  impachi,  v.  t,  to  pasture;  to 

graze. 
haahuk  ipeta,  v.  t,  to  graze. 
haabuk  iaht  bashli,  n.,  a  hook, 
haahuk  iaht  bolzao,  n.,  a  tliatch. 
haahnk  iaht  homo,  v.  t,  to  thatch. 
haahuk  iaht  itannati,  n.,  a  rake. 
haahuk itanaha,  □.,  a  haycock;  a  pile 

of  hay;  a  rick  of  hay;  a  mow;  a  swath 

haahuk  itajraah',  v.  t,  to  collect  hay; 

to  rake  hay. 
haahuk  lohammlchi,  v.   t.,  to  trail  the 

grass, 
haahuk  malli,  v.  a.  i.,  to  lighten;  to  flash, 

as  lightning  (lit.,  grass  leaps,  or  to  leap 

over  grass). 
haahuk  malli,  n.,  lightning;  a  thunder 

bolt;  electricity;  a  flash  of  lightning, 
haahnk  pancha,  n.,a  flag;  a  blue  flag;  a 

"cattail"  flag. 
haahuk  patalhpo,  n.,  a  grass  bed;  a  straw 

bed. 
haahnk  pata,  n. ,  crab  grass;  crop  grass. 
haahnk  ahila,  u.,  hay;  cured  grafts. 
haahuk  shileli,  v.  t,  to  hay;    to  cure 

grass, 
haahuk  shileli,  n.,  a  haymaker. 
haahnk  utupoholmo,  n.,  thatch. 
haahnk  umpoholmo,  pp.,  thatched. 
haahnk  umpohomo,  v.  t.,  to  thatch. 
haahwiah,haabwaah,n.,  worms;  those 

of  a  small  kind  that  affect  children  as 

a  disease, 
bat,  art,   the,   nom.   case,   suffixed   to 

nouns;   gieha  hat,  they;    Matt  2:  1. 

Sometimes  written  at  and  yal  as  well 

as  ha,  a,  and  ya  (q.  v.) . 
hat,  ret?  pro.,  when  suffixed  to  verbs. 
hat,  used  before  tot  and  lufc. 
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hata,  on  adv.  in  recent  pest  tense,  ex- 
pressing surprise. 

hat  a,  n.,  paleness. 

hata,  a.,  pale;  white;  cadaverous;  pallid; 
sallow. 

hata,  v.  n.,  to  be  pale;  hattia,  nasal  form 
(q.  v.). 

fa^ta,  n.,  a  gleet;  sleets. 

hata  lakna,  n.,  a  yellow  white;  an 
orange  color. 

hs,ta  lakna,  a.,  having  a  yellow-white 

hata  lakns>chi,  v.  t,  to  color  a  yellow 

hata  out  ia,  v.  a.  L,  to  have  the  gleets; 
to  gleet 

hata  ont  ia,  n.,  the  whites. 

hatabafakchi,  see  hatapafokchi. 

ha.tachi,  v.  a.  i.,  to  turn  white;  to  be- 
come pale;  to  ripen,  as  peaches.  Bee 
hatathi. 

hatacbi,  n.,  a  light  color. 

hatakbi,  a.,  white,  like  a  man's  tongue 

hatapakli,  v.  a.  i.,  to  gallop, 

hatapakUcbi,  v.  t.,  to  gallop. 

hat&pofttkcht,  n.,  a  prairie  hawk. 

hatapuaha,  n.,  the  bull  nettle. 

hatapuahik,  hatapushik,  n. ,  a  butterfly. 

hatak,  see  halak. 

hatat  karua,  a.,  very  pale. 

hatat  karda,  v.  n.,  to  be  very  pale;  v. 
a.  i.,  to  become  very  pale. 

hatip,  □.,  the  rump;  the  croup  or  crop. 

hatto",  adv. ;  inkwiha  hatto"f 

ha ttoK,  see  hntok. 

hsitukchaya,  ha.tukch.aya,  n.,  a  great 
witch;  an  imaginary  being  who  makes 
Choctaw  doctors. 

he,  art,  see  ah. 

he,  heh,  ahe  (q.  v. ),  adv.,  almost;  well 
nigh;  etala  he,  we  have  almost  finished 
it;  nearly,  Luke  8:  42;  cf.  flibna. 

he,  hi,  sign  of  the  remote  future  of  the* 
indicative  mood;  shall;  will.  Com- 
pounds: hea — heakano — heakal — heak- 
alo—heakat--heaH*—heakiTtli—he/it- 
xnt  —  hmkkia  —  heakma  —  heakmako  — 
heahnakocha  —  heakmakona  —  heakmak- 
oth — heakmakot — keahntmo — heakmat — 
keakmgh) — htako—heakocha — heakoka — 
heaiokano  —  heakokqt —  heakoke  —  htak- 
okia — heakona — ktakoth  —  htakot — hea- 
tok,  heatuk,  hiatuk,  etc.,  should  have— 


htkak,  etc,  see kak,  and  its  compounds — 
htkak<P>,  but;  for — hemak — kanaka — he- 
makano — ftemafci»  —  hemak  Mi  —  hemak- 
int — hemakkia — hemako — hemakocha — 
hemakoka — hemakokat  —  kcmakoke  —  he- 
makona  —  hemakoth  —  hemakot  —  Aro", 
Matt  6;  1—  heoka — heokama— heokat — 
heokt,  hioke;  lauti  hioke,  many  will  there 
be.  Matt  7:  22;  achilahioke,  say  1  will; 
Matt.  7:  23— heokmano — heokmat — )ieok- 
mqto — hetok,  should  have  been;  would 
have  been;  might  have  been;  remote— 
httuk,  recent  past  tense,  might  have 
been;  ought;  hathalaHyahctuk  at.  Josh. 
2:  16;  S:  4. 
he  keyu,  adv.,  can  not;  shall  not;  will 

heahni,  see  hiahni.' 

heaJhpeaa,  n.,  an  occasion. 

held,  v.  a.  i.,  fern,  gen.,  tosihg. 

hehi,  n.,  fern,  gen.,  a  singer. 

hebio,   hohyo,   n.,  the  name  of  a  wild 

hehka,  v.  a.    i.,  to  start;   to  recoil;   to 

startle;  to  wince, 
hehka,  n.,  a  starter;  a  wincer. 
hehkachi,  v.  t.,  to  startle, 
hehkat  aauropuli,  v.  t,  to  extemporize, 
hehkat  anumpull,  n.,  an  extcmporizer. 
hek4.n0,  n.,  the  last  speech  of  a  dying 

heli,  v.  a.  L  pi.,  to  fly;  to  go  in  haste, 

Matt  28:  8;  hika,  singular. 

hell,  n.,  fliers. 

hell,  a.,  flying;  volant. 

helichi,  v.  t,  tocausetofly;  to  scare  away, 
as  birds;  to  make  them  fly. 

helachi,  see  hitachi. 

heno,  art.  in  the  obj.  case,  from  heto. 

hepulla,  a.,  apt;  liable;  obnoxious; 
prolwible;  subject. 

hepulla,  n.,  danger. 

hepulla,  v.  o.,  to  be  surely;  surely  to  be. 

het,  art  in  nom.  case;  fti»,  oblique  case; 
see  akhet. 

het,  adv.;  see  Acts  7;  17;  nitak  at  aiona" 
het  maha"yama ;  )iei  is  a  sign  of  the  fu- 
ture with  the  connective  t.  The  word 
iaa"hek,  near;  a  diminution  of  which  is 
a"hwti;  the  final  '1  is  elided  by  the  sub- 
stitution of  1  copula. 

he  to,  art,  see  akheto;  halo  obsolete  style 
for  heto;  iklokahato,  ikaiyohkaato. 
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hoto.adv.  of  neg.,  can  not;  will  Dot;  shall 
not;  impossible;  when  thie  follow!  a 
verb  in  the  neg.  form  it  becomes  an  af- 
firmative, as  iklokaketo,  he  will  not 
not  come,  i.  e.,  he  will  surely  come. 

heto,  a.,  impossible. 

heto,  v.  n.,  to  be  impossible. 

hotuk,  ought,  Matt  18:  6. 

hi,  alii,  sign  of  indie  fut;  see  he  (prop- 
erly oft*). 

hi",  int.,  pshaw,  meaning  dislike  or  con- 
tempt 

hiahni,  taeabui,  v.  a.  L,  to  love;  to  es- 
teem, keiehahni,  hiahnUi,  htSahni. 

hiahni,  v.  t,  to  caress;  to  love;  to  dote 
upon;  irreg.  v.,  tali  holitto  hiahni,  he 
loves  money;  hiahnili,  I  love;  hiithakni, 
thou  lovest;  hiahni,  he  loves;  hiilahni, 
hiiloahni,  hehgchahnili,  I  love  you  (pi. ). 

hiahni,  n. , "a  lover. 

hiahni,  a.,  merciful. 

hiahni  Ikaho,  □.,  apathy;  fell. 

Tiinhnj  ikaho,  a.,  without  love. 

hif^"'  ikaho,  v.  n.,  to  be  without  love. 

hiasinti,  see  iattnti. 

hichali,  a.,  spiteful;  brave;  frhichanlitok. 

hichali,  v.  n.,  to  be  spiteful. 

hichali,  n.,  spite. 

hichi,  n.,  a  boil;  a  tubercle;  a  wild  tux- 

hichuk,  n.,  the  name  of  a  root,  of  which 
the  Choctaw  have  made  bread  in  a 
time  of  scarcity;  see  ki/aih. 

hichukbi,  hochukbi,  n.,  a  natural  pit 
or  hole  in  the  ground,  or  one  that  runs 
underground,  as  a  chasm;  a  pit;  a  hole; 
a  cave;  a  cavern;  a  den,  Josh.  10:  17, 
18,  27;  2  Sam.  18: 17;  cave  of  Machpe- 
lah,  Gen.  23:  9;  see  tali  chiluk. 

hichukbi  cbito,  n.,  a  cavern. 

hichukbi  fo^ka,  v.  a.  i.,  to  den;  to  dwell, 

hichuahi,  n.,  a  tubercle;  small  boils. 

hieli,  v.  a.  i.  pi.,  to  stand.  Josh.  3: 14,  17; 
6: 4, 13;  7: 12;  S:  10;  Uitba  hieli,  tostand 
before;  hikia,  sing.;  hinli,  nasal  form. 

hieli,  pp.,  setup;  placed. 

hieli,  n.,  those  which  stand;  those  who 

hieliehi,  hioliehi,  v.  t,  to  erect;  to  set 

up;  to  cause  to  stand. 
hinha,  v.  a.  i.,  to  groan. 
bjnha,  n.,  a  groan. 
uiho,  int.,  ah. 


bika,  pp.,  pawned;  pitched;  placed;  set; 
cocked;  ithekto,  a.,  uncocked;  i"hika, 
n. ,  a  pillar. 

hika,  v.  a.  i.  sing.,  to  fly;  to  flit;  towing; 
to  soar;  to  touch  with  the  feet;  aio"- 
hikahe  or  hikiaht,  to  stand  on  (ai,  there 
or  where);  to  tread  on,  Josh.  1:  3;  to 
rest  in,  Josh.,  3: 11, 13, 15;  4:  IS;  heli,  pi. 

hika,  a.,  volant;  volatile;  flying. 

hika,  ii.,  a  flier;  a  line. 

hika,  n.,  a  stand. 

hika,  n.,  a  tree  called  sweet  gum,  aud 
the  gum  or  wax. 

hiaka;  aka  hi*ka,  a  footman;  oka  hi*ka, 
to  be  in  the  water. 

hika  nia,  u.,  the  gum  of  the  sweet  gum 

hikachi,  v.  t,  to  cause  to  fly;  to  scare 
away  a  bird;  to  make  it  fly. 

hikat  anya,  v.  a.  L,  to  soar. 

hikbat,  adv.;  ayukpa  hikbal,  can  not  be 
joyful. 

hiket  a"ya.  v.  a.  i.,  to  be  with,  Luke 
9:  41. 

hiket  ia,  v.  a.  1.,  to  start;  to  begin,  as  in  ' 
running  a  road  or  lines. 

hikia,  v.  a.  i.  eing.,  to  stand,  Josh.  3:  13; 
5:  13;  to  go;  to  get,  Luke  4:  S;  to  be 
or  stand,  as  a  well  or  spring,  Josh.  4:  6; 
to  hold;  to  look,  ea  pit  hikia,  et  hikia,  to 
look  toward;  hiki*a,  nasal  form,  to  sit, 
as  fowls  on  their  roost;  to  stop.  Matt 
11:  11;  hikia,  for  to  be,  tostand;  hikia- 
ihte,  for  the  verb  to  be;  Matt  16:  23; 
hikiatok,  Matt  17:  2;  inhikia,  to  have; 
tanampo  i"hikia,  he  has  a  gun;  hikinl; 
o^hikin,  to  stand  on;  to  perch;  hieli  pi. 

hikia,  n.,  that  which  stands;  a  stand. 

hikia,  a.,  standing,  as  hatak  hikia. 

hikia,  pp.,  erected;  set  up;  established; 
installed;  pitched;  placed. 

hikia  toba,  v.  a.  i.,  to  get  able  to  stand 

hikiat  ia,  prep.,  from,  Josh.  1:  4. 

hikikia,  v.  a.  L,  to  go,  as  one  looking  for 
a  lost  object,  Matt  18:  12. 

hlkUdaa,  v.  a.  i.,  tostand  about;  to  walk 
about;  toattend  tosome  little  business; 
a  frequentative  after  the  example  of 
bininMi  and  yanamfli;  see  Matt.  18:  12. 
Chitat  at  .  .  .  hikikiikiiok,  John  10:  23 
nowgl  hikikina,  Mark  11:  27;  binili,  to 
sit,  KninWt;  kanaUi,  to  move,  kana- 
nO"li;  yanalli,  to  run,  ytmanalt. 
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hikikioa,  n.,  one  that  walks  about, 
hikrcia,  from  he,  almost  or  well-nigh,  and 

hilochi,  v.  t,  to  set.  Matt  18:  2;  Josh. 
7:26;  tosetup;  to  put  up;  to  take  up,  as 
a  stray ;  ituba  Aa»  aionhilechi,  to  set  on ; 
ikbit  hiUchi,  to  rear,  Matt  16:  IS;  2  Sam. 
24:  IS;  to  rear  up,  John  2:  20;  to  check; 
tocock,  asa  gun;  to  erect;  to  establish; 
to  fill,  i.  e.,  to  supply  a  place  with  an  in- 
cumbent; to  ground;  to  fix;  to  inaugu- 
rate; to  install;  to  instate;  to  institute; 
toinvest;  to  ordain;  to  pawn;  to  place; 
to  pledge;  to  present;  to  raise;  to  seat; 
to  settle;  to  station;  to  stick. 

liilechi,  n.,  a  setter  up;  an  iostitutor;  a 
pawner;  a  placer. 

hilechi,  n.,  an  installation. 

bi>lhhi>>Uiachi,  v.  a.  i.,  to  quack;  ok/o- 
chiuh  at  te*lhte*lhQcki;  the  duck  says 
hi«tnhi*lk. 

Mloha,  v.  t,  v.  a.  i.,  to  thunder;  to  ful- 
minate; to  intonate,  1  Sam.  2:  10. 

Mloha,  n.,  thunder;  a  peal  of  thunder; 
a  clap  of  lightning;  a  thunder  clap. 

hiloha,  a.,  thunder,  as  a  thunder  storm. 

hiloha  abi,  hilohabi,  pp.,  killed  by 
lightning. 

hiloha,  abi,  hilohabi,  v.  t,  to  kill  by 
thunder;  to  strike  with  lightning;  to 
thunder  strike. 

hiloha  hoshintika,  n.,  a  thunder  cloud. 

hiloha  taaaa,  hiloha.  base*,  n.,  a  sharp 
peal  of  thunder. 

hiloha  uraba  cbito,  n.,  a  thunder 
shower. 

hilohachi,  v.  t,  to  cause  it  to  thunder. 

hilohachi,  n.,  athunderer. 

hila,  v.  a.  i.,  to  dance;  to  frolic;  to  gam- 
bol; to  hop,  Matt  14:  6;  hackikheloshke, 
ye  have  not  danced,  Mat  11: 17;  itkit 
hila,  v.  t.,  to  triumph  over  by  means 
of,  2  Sam.  1 :  20. 

hila,  n.,  a  dance;  a  ball;  a  frolic;  a  min- 
uet; nabn  tela,  a  male  dance,  in  which 
none  but  men  are  engaged;  nmhoba 
hila,  n.,  a  wolf  dance;  panshi  itht  hila, 
a.,  a  war  dance,  or  a  hair  dance  or 
scalp  dance. 

hits,  n.,  a  dancer;  a  frolicker. 

hilachi,  helacbi,  hitachi,  v.  L,  to  cause 
to  dance;   to  make  others  dance;    to 


hima,  may  be  the  root  of  the  following 
words:   himma,  kimak,   kimmak;  hima. 

him  air,  a.,  instant;  current;  present; 
modern;  this;  himak  at,  this  is,  Luke  1: 
36. 

himnk,  adv.,  now;  at  this  time,  2  Sam. 
24;  2;  himakaihkt,  v.  i.,  Matt.  11:  12. 

himak,  n.,  now;  the  present  time,  mo- 
ment, or  instant. 

himak  afammi,  n.  or  adv.,  this  year;  the 
present  year. 

himak  ano,  adv.  or  n.,  now;  as  for  the 
present  time. 

himak  fbka,  n.  or  adv.,  about  this  time; 
patatkath  himak  foka,  pilaehath  temak 
/oka,  yesterday  about  this  time. 

him  ah  fokalochi,  a.,  presumptuous; 
hazardous;  wandering. 

bjmak  fokalochi,  v.  ft.  L,  to  act  at  ran- 
dom; to  run  a  hazard;  to  act  rashly; 
himak  fokaiechit  anumpuli,  v.  t.,  to  chat- 
ter; himak  fokaiechit  a*ya,  to  wander. 

bimafr  fokali,  v.  a.  i.,  to  go  or  act  at 
random  or  at  hazard. 

himak  fokali,  n, .  random. 

himak  fokalit,  adv.,  with  hazard  or  care- 
lessly; headlong;  headfirst. 

himak  fokalit  anumpuli,  v.  a.  i.,  to  bab- 
ble; to  prate;  to  talk  at  random;  to 
quibble. 

himak  fokalit  anumpuli,  n.,aquibbler. 

himak  fokalit  anya,  v.  a.  i.,  to  go  along 
at  random  without  aguide  or  road;  to 
wander. 

himak  fokalit  hochefo,  v.  t.,  to  nick- 


scrawl;  n.,  a  scrawler. 
himak  fokalit  miha,  v.  a.  i.,  to  guess; 

to  conjecture, 
himak  haahi,  n.,  this  month, 
himalc  ninak,  n.,  adv.,  this  night;  to- 

WmnV  nitak,  n.,  this  day;  adv.,  to- 
day; the  present  day,  or  time,  Matt.  6: 
11;  11:  23;  this  day,  Josh.  5:  9;  now, 
Matt.  15:  2. 

himaka,  adv.,  n.,  now;  the  time  now; 
the  present  time,  Josh.  1:  2;  Matt.  14: 
15. 
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.,  aux.  (from  he,  future  gen., 
and  imma,  toward;  direction  of),  shall 
hereafter;  shall  toward;  will;  with 
ket/u,  not  ever;  never;  lakofa  himitia 
keiju,  he  will  never  recover;  toward 
recovery  he  never  wilL 

himma,  v.  n.,  to  be  hereafter,  as  cM- 
himmali,  I,  after  yon. 

a  keyu,  adv.,  never;  ne'er, 
a  keyu,  v.  n.,  never  to  be. 

himmak,  a.,  subsequent;  fallowing;  un- 
born; future;  younger;  intensive  form 
of  himak,  as  pUla  is  the  intensive  form 
of  pila;  see  ilappak,  yammtik,  words  of  a 
similar  character. 

hlmmiS)  v.  a.,  to  be  subsequent;  iflhim- 
mai,  to  be  after  him;  tahimmak,  to  be 
after  me,  John  1 ;  27. 

himmak,  adv.,  hereafter;  afterward; 
after;  at  last;  himmak  ithafya,  at  last, 
you  are  along. 

hfanmak  foka,  adv.,  hereafter;  about 
this  time. 

himmak  pila,  n.,  the  coming  time;  adv., 
henceforth;  henceforward;  hereafter. 

himmak  pUla,  n.,  the  time  that  is  to 
come;  the  future  time;  the  future. 

hjmm*k  pUlama,  adv.  or  n.,  hereafter; 
from  henceforth;  for  the  future  time; 
henceforward. 

bimmakma,  v.  n.,  in  the  sub.  mood; 
lit.,  when  it  shall  be  hereafter,  butit  is 
usually  rendered  as  an  adverb,  here- 
after; at  a  future  time;  by  and  by; 
furthermore;  next.  Matt.  5;  13;  then, 
Matt,  IS:  16;  any  more,  Josh.  5: 1, 12. 

himmita,  v.  n.,  to  be  young. 

himmita,  a.,  young;  fresh;  sappy; 
youthful. 

himmita,  n.,  the  young;  youth;  the 
flower;  a  youngster. 

himmita  atiha,  n.,  the  youth. 

himmita  chohmi,  a.,  youngish. 

himmitaai,  a.,  young,  Luke  2: 36;  green. 

himmitasi,  v.  n.,  to  be  young. 

himmitacheka,  a.  pi.,  young. 

himmitachi,  v.  t,  to  make  young;  to 
rejuvenate;  to  renew;  himmitaiyachi, 
pro.  form. 

himmithoa,  a.  pi.,  young;  tnak  kimmit 
lion,  young  cattle,  but  not  very  young. 

himmithoa,  v.  n.  pi.,  to  be  young. 

himmithoa,  n.  pi.,  those  who  are  young; 
the  youth;  theyoungones;  the  flower. 


bimmituabi,  a.  (dim.),  young. 
himmona,  n.,  newness;  a  novelty;  once, 

Matt   9:   33;   with   a  negative,  never. 
himmona,  himona,  a.,  new,  Matt.   13: 

52;  brandnew;  present;   freeb;   novel; 

recent;  virgin;  young, 
himmona,  pp.,  renewed;  renovated, 
himmona,  v.  n.,  to  be  new. 
himmona  aioklachi,  v.  t.,  to  repeople. 
himmona  chuhmi,  a.,  newish, 
himmona  iktobo,  a,  unrenewed;    un- 

regenerate. 
himmona  isht  atta,  n.,  a  novice, 
himmona  toba,  pp.,  renovated, 
himmonaeha  hinla,  a.,  renewable. 
himo,  adv.,  now;  just  now,  John  2:  8; 

himo  da,  we  have  just  arrived. 

n.,  now;  the  present  time, 
adv.,  now;  just;  afresh, 
himona  achafanlit  kanima  anta,   n., 

ubiquity. 
himona  hofanti,  v.  a.  ).,  to  be  growing 

up  now. 
himona  hofanti,  n.,prepent  generation. 
himona  hofanti,  a,  pp.,  just  raised;' 

just  grown, 
htmopacoi,  himonachi,  v.  t.,  to  make 

nachi,  to  renew  himself, 
himonali,  v.  n.,  to  be  at  once  or  in  a 
himonanii,  nasal  form. 
i.  a.  i.,  to  do  at  once, 
himonali,  adv.,  at  once;  all  at   once; 

instantly;  forthwith, 
himonanii,  adv.,  forthwith. 
himonaal,  v.  n.,  to  be  instantly. 
hlmonaai,  n.,  now;  just  now;  this  mo- 
ment, Matt  9;  18;  17:  12. 
hlmonaai,  adv.,  immediately;  instantly, 
hlmonaai  achafa,  a.,  one  minute. 
n.,  a  single  instance. 
adv.,  once;  Luke,  5:  1;  Josh. 


n.,  to  be  once  or  a  single 

himonnaa,  v.  n.,  to  be  often;  to  be  fre- 
quently or  rej>eated]y;  Matt.  17:  1ft. 

himonna  achafa,  v.  n.,  to  beat  one  time. 

himonna  achafa,  adv.,  at  the  same  time; 
himonna  achafa  mont  ihajiumpvli,  let  all 
speak  at  once. 

himonna  achafa  halalli,  n.,  a  single 
haul. 
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himonna  acha/anli,  adv. ,  once. 

himonna  iuht  atta,  n.,  a  novice. 

himonna  tapli,  v.  t,  to  sunder  once;  to 
clip  oft*  once;  n.,  a  single  clip. 

himonnaha,  adv.,  once;  one  time. 

hlna,  n.,  a  road;  a  path;  a  street,  a  way, 
Josh.  2:  19;  Matt  7:  13;  a  farrow;  a 
pass;  a  pathway,  Luke  3:  4;  a  route;  a 
row;  a  track;  a  trace;  an  alley;  an  ave- 
nue; a  walk;  Nachi  i*kma,  the  Natchez 
Trace. 

hlna  apeaa,  v.  t,  to  ran  a  road;  to  lay 
out  a  road. 

bins,  ahanahli,  v.  t,  to  cross  another 
road;  to  go  over  the  road. 

hina  abaaabli,  n.,   a  crossroad;   cross  - 

bina  baahpuli,  n.,  a  scavenger. 

hina  ebito,  n.,  a  large  road;  a  highway; 

a  broad  way;   a  large  path;  a  wagon 

road, 
hina  falakto,  n.,  a  fork  in  a  road, 
bina  bantu,  n.,  a  bright  path;  the  way 

of  peace;  the  gospel  path;  the  narrow 

way  of  life, 
hina    ikbi,   hinikhi,  v.  t,   to   make   a 

road,  or  a  row;  to  furrow;  to  lay  off 

furrows  for  planting;  to  path. 
hina  ikbi,  binikbi,  n.,  a  road  maker; 

one  who  makes  roads  or  furrows;  away 

hina  ikpatho,  n.,  a  lane;  a  narrow  way. 
hina  kucha,  n.,  a  ford;  a  pass. 
hina  o'hanabli,  v.  (.,  to  cross  over  an- 
other road, 
hina  onnana,bli,  n.,  a  crossroad;  croes- 

hina  patha,  n.,  a  broad  road;  a  wagon 

road;  a  highway;  a  street. 
hina  takla  kahat  hu"kupa,  n.,  a  high 

way  man. 
binak,  okbinak,  n.,  a  corn  tassel,  or  the 

flower  of  com  on  the  top  of  the  stalk; 

hipak  hitepuli,  binak  atepuli,  tij,"*lr 
batepuli,  n.,  the  rainbow;  the  bow  of 
promise;  Iris. 

binak  bitepuli,  v.  a,  i.,  to  form  or  be- 
come a  rainbow;  lit,  to  rainbow. 

binak  kucha,  n.,  the  appearance  or 
coming  out  of  the  corn  tassel. 

binak  toba,  v.  a.  i.,  to  become  a  corn 
tassel;  to  tassel,  as  corn. 

binak  toba,  pp.,  made  as  corn  tassels 
tasselled. 


i  another 


binaUoata,  n.,  a  crossroad. 
hinakfoata,  v.  a.  !.,  to  cro 

hinakshu,  n.,  an  old  deserted  road;  an 

unused  road. 
binanli,  a.,  along  the  road, 
hinanli,  v.  n.,  to  be  along  the  road, 
hinikbi,  see  hina  ML 
hinla,  a.,  liable;  likely;  obnoxious. 
hinla,  ahinla,  sign  of  the  potential  mood, 

can;  may;  shall;  will,  Matt.  6:  7,  21; 

12:   29;    Luke   5:    7;    tatiohmihahmla, 

Luke  8:  9;  hahinta,  Luke  4:  7,  38;  Matt. 

2:4,  13;  John 4:- 10,  i7 ; hmttrnhke,  would, 

Matt.  12:  38. 
hinla,  can  be,  or  the  English  ending  -ble, 

as  in  fusible, 
binlatok,  could;  could  have;  would, 
binlatnk,    could;    could    have;    might; 

might  have;  should;  would, 
hinli,  nasal  form,  from  hieli;  hakeobuh  at 

i«hinlxkmgl,  Matt  1 1 :  15 ;  aiapi*hat  hieli, 

Matt  12:41. 
hinli,  pi.,  i.  e.,  from  two  to  four;  to  be 

standing;  hak*obi»h  at  Wmditmgt,  if  he 

have  ears,  Matt  13:  9. 
binlnk,  n.,  a  small  green-headed   wild 

duck;  a  wood  duck, 
hiohmaftya,  n.,  a  standing  round. 
hiohmaAya,  v.  ft.  i.,   to   stand   around, 

Matt  6:  5;   13:  2,  30;    kiohm/t«t/aihke, 

Matt.  12: 47. 
hioht,  adv.,  contracted  from  hioli. 
hioht  a*ah&,  v.  a.  i.,  to  sit  around;  to 

hioht  maVya,  hiohmo"ya,  v.  a.  L,  to 

stand  around. 

hokma,  see  hokma. 

MoH,  hiyoa,  haioH  (q.  v.),  v.  a.  i.  pi.,  to 
stand. 

hioli,  a.,  pp.,  set  up;  erected. 

hioli,  n.,  those  which  stand;  those 
which  are  set  up. 

hioUchi,  hiolechi,  v.  t,  to  set  up;  to 
to  erect;  to  put  up;  to  raise  up,  Luke 
3:  8;  to  team;  to  set  on  the  feet;  nka 
pit  kiolichi,  Josh.  2:  15;  5:  7;  see  hie- 

hioUchi,  n.,  a  teamster. 

hioiehakeli,   n.,    a  grasshopper  of   the 

largest  kind. 
biah   aB&ha,   a.,    haired;    having    hair; 

hiah  a»aha,  v.  n.,  to  be  haired. 


154 


BUBEAU  OF   AMEBICAN   ETHNOLOGY 


MbM,  n.,  hair,  except  that  of  the  head, 
which  iepa"*hi;  fur;  feathers;  wool; 
leaves;  a  blade;  a  coat  (kizhi  boafa,  to 
shed  his  coat);  a  leaf;  a  spire;  a  fleece, 

hiahi  aialhto,  n.,  a  woolsack. 

hiahi  ajikti,  n. ,  a  pin  feather. 

hiahi  atoba,  a.,  woolen. 

hishi  chito,  a.,  hairy;  having  much  hair; 
shaggy;  leafy. 

hiahi  chito,  v.  n.,  to  be  hairy. 

hiahi  chito,  n.,  a  shag;  a  shag  lock. 

hiahi  chito  &=aha,  a.,  shagged. 

hiahi  homi,  tiabi  homi  (q.  v.),  n., 
pepper. 

hiahi  homi  ani,  n.,  a  pepper  corn. 

hiahi  homi  humma,  n.,  red  pepper;  cay- 
enne pepper;  capsicum;  see  tiihi  hvin- 

hiahiikaho,  a.,  naked;  destitute  of  hair, 

except  on  tbe  head;  bare, 
hiahi  luua,  a.,  leafy, 
hiahi  lapiahta,  n,,  short,  fine  hair;  fuzz. 
hiahi  toba,  a.,  fledged;  feathered, 
hiahi  toba,'  pp.,  leafed;  having  leaves; 

leaved. 
hiahi  toba,  v.  a.  i.,  to  fledge;  to  grow,  as 

feather*;  to  become  feathers;  to  leal 
hiahi tobattaha, pp., feathered  entirely; 

leafed  out 
hiahi  wanukaho,n.,  short  fine  hair;  fuzz. 
hiahi  lukchi,  see  pithilutchi. 
hiahnnliifc-,  gee  hothunluk. 
hitoka,  hotoka,  n.,  a  hall  ground, 
hitucbina,  a.,  third. 
hituchina,  v.  n.,  to  be  the  third. 
hi  r.u  chin  aha,  adv.,  thrice;   three  times, 

Acts  10:  16. 
hitnchinanchi,  v.  t.,    to  do    it   three 

times,  or  the  third  time, 
hituk,  hittuk,  n.,  powder;  gunpowder; 

Choctaw  pearlash,  or  potash. 
hituk    aialhplsa,    n.,  that    in    which 

powder  is  measured,  es[>ecially  a  single 
.  charge,  and  called  a  charger. 
hituk  aialhto,  n.,  apowderhornorflask; 

a  keg,  or  canister  of  powder, 
hituk  aiikbi,  n.,  a  powdermill. 
hituk  aioncblya,  n.,  a  pan;  a  priming 

hituk  atoba,  n.,  a  powdermill. 
hituk  bofota,  n.,  dust;  flying  dust, 
hituk  chubi,  hituk  chubbi,  n.,  ashes; 

dry  dust;  dust;  wood  ashes,  Matt.  11: 

21. 


hituk  chubi  ahoiyo,  n.,  a  lye  leach;  an 
ash  leach;  hoiya  is  the  active  verb. 

hituk  chubi  aholuya,  n.,  an  ash  leach; 
a  leach;  holuya  is  the  passive  of  hoiya. 

hituk  chubi  aialhto,  n.,  an  ash  box, 


tub. 


hituk  chubi  holuya,  n.,  lye. 

hituk  chubi  inchuka,  n. ,  an  ash  house. 

hituk  chubi  ishfc  peh  falaia,  n.,  a  peel; 
a  large  fire  shovel. 

hituk  chubi  iabt  piha,n.,anash  shovel; 
a  Are  shovel. 

hituk  hakana  oncbiya,  n.,  a  priming; 
the  powder  lying  on  the  priming  pan. 

hituk  hoiya,  □.,  lye. 

hituk  isht  alhpiaa,  n. ,  a  powder  charger; 
the  measure  of  a  load. 

hituk  lakna,  n.,  brimstone;  sulphur. 

hituk  lakna  bota,  n.,  the  flour  of  sul- 
phur or  of  brimstone. 

hituk  lays.    bacha"ya,   n.,   a   train   of 

hituk  ahibota,  n.,  flying  duet;  smoke  of 

hituk  tohU,  □.,  flying  dust;  dust,  Matt. 
10:14;  pearlash;  potash, such  as  is  man- 
ufactured by  Americans. 

hituk  yanha,  n.,  embers;  hot  ashes. 

hitukla,  hotukla,  a., second. 

hltukla,  v.  n.,  to  be  second. 

hituklaha,  adv.,  twice;  second  Hme. 

hituklanehi,  v.  t.,  to  do  it  twice,  or  a  sec- 
ond time,  or  again. 

hiyoH,  see  hiolL 

ho,  2d  per.  pi.  imp.  mood,  when  the  word 
begins  with  a  consonant,  and  ok  when 
with  a  vowel;  hominti,  come  ye;  ohia, 
go  ye. 

ho,  oh,  the  "marriage  pronoun," 
a  syllable  thrown  into  the  verb,  or 
placed  at  the  beginning  of  a  verb  which 
indicates  certain  relations  by  marriage, 
such  as  son-in-law,  daughter-in-law,  or 
father-in-law  and  mother-in-law;  used 
only  by  those  who  sustain  this  rela- 
tion, and  called  "shame  talk." 

ho,  an  exclamation. 

ho  P,  interrogative.    See  John  8:  29. 

ho,  ho",  an  art  used  after  a  noun,  usually 
rendered  as  a  or  an,  tbe  indefinite  ar- 
ticle; as  nana  ho  pinali,  1  see  a  thing,  or 
something.  As  the  art  a*  is  written 
a",  ha",  and  ya",  so  this  has  three 
ways,  o»,  ho",  yo",  and  chieflv  forthe 
i;  „,:,  GoO^lc 
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sake  of  euphony,  yet  ho*  usual ly 
follows  a  verb,  yo»  a  noun,  and  o"  a 
word  which  ends  with  a  consonant, 
as  vxik  o",  hatak  o".  But  the 
sense  and  the  idiom  of  the  Choctaw 
will  not  always  admit  of  rendering  ho*, 
o*,  and  yo"  by  the  article  a  or  an;  nor 
will  that  of  the  English  admit  it 
wherever  the  Choctaw  language  does. 
It  is  also  a  relative  pronoun,  simple  and 
compound,  when  compounded  having 
different  senses  and  used  after  different 
parts  of  speech;  ho,  ho*,  hoh  (seeo,  o*, 
oft),  have  the  sense  of  the  verb  to  be 
in  the  3d  person,  or  of  the  auxiliary; 
also  to  do;  hachibaptitmochtiithke,  I 
do  indeed  baptize  you,  Matt  3:  11. 
Compounds:  kocha  —  hoka,  because, 
since,  Matt.  5:  22—hotntit—hokaka- 
■no — hokakant — hokakanlo,  Luke  1:  37; 
C/itftoroa  hokakanlo  —  hokabft  (I  have 
heard  this  particle  used) — hokakattr— 
hokakhe — hokakhmo — hokakhet  —  hokak- 
htto — hokakkia;  mali,  mieha  okhata  aitna 
hokakkia,  even  the  winds  and  the  sea, 
Matt.  8: 27— hokako*— hokakocka— hoka- 
kona — hokakoth;  ithpiaa  hokakoth,  thou 
seest,  Matt.  7:  3;  chiahokakoth,  thou 
art,  John  S:  10;  pi*ta  hokakoth,  they 
seeing,  Matt  13:  13;  haha*klo  hokakoth, 
hearing,  Matt  13:  13;  hathatha  yokor 
loth,  "ye  dwell,"  Josh.  9:  22 — haka- 
kot — hokamo  (ho  and  kpnta);  mintUiho- 
fa™, — hokano  (from  ho  and  kovao); 
<na  holittodu  qUha  hokano,  the  scribes. 
Matt  7;  29;  UHU\okano,  their  mouth. 
Matt.  15:  8;  fceyu  hokano,  which  not, 
Matt  15:  13;  iehl  impa  hokano  to  eat 
with,  Matt  15:20 — hobfno,hokano,Josh, 
1:  3,  Matt.  16:  3;  haha*klo  hokano,  by 
hearing,  Matt.  13:  13;  pihi*ta  hokano, 
seeing — hokal,  he  who  does,  Matt  5: 
21—hokato,  Matt  5: 19,  the  one  who 
does  (distinctive  by  way  of  comparison), 
Matt  5: 19;  imachi  hokato,  Matt.  5:  22; 
aiampahokato,  Matt.  5: 37, ithanumpala- 
chi"hokglo.  Matt'  6:  6;  oni  ketpt  hokato, 
that  briugeth  not  forth  fruit,  Matt.  7:19; 
they  that,  Matt  11:  8;  chu*iath  okato, 
their  heart,  Matt.  15:  8;  banna  hokato, 
Matt  16:  25;  abit  iktalo  hokato,  Josh. 
8:  26;  hole,  final  word;  launhoke,  are 
many,  Matt  7:  13;  ahauchihoke,  do 
find  Matt  7:  14;  isht   imaholiiopaJioke, 


Matt.  11:  19,  alhpetahoke  it  is  lawful, 
Matt  12:  12;  taiyuipa  Jehnahoke,  Matt 
17:  5— hokxa— hoko*,  the,  Matt  17:  2— 
hona — hoth — hat. 

hoa»aa,,v.  t,  to  chew;  to  chaw;  to  champ; 
to  masticate;  see  hopa*sa. 

hobach&ho  keyu,  a.,  inimitable. 

hobachi,  v.  t,  to  imitate;  to  liken;  to 
assimilate;  to  ape;  to  mimic;  to  echo;  to 
conform;  to  depict;  topattem;  to  jeer; 
to  mock;  to  reverberate;  to  shape;  to 
simulate;  itht  ahobachi,  to  pattern  by 
means  of  it;  to  figure;  ttthobachi,  to 
cause  to  resemble  each  other  or  to 
make  them  alike;  itioboshi,  to  compare; 
$ahobachi,  to  imitate  me;  iiahobachi,  v. 
t,  to  make  like  himself,  Gen.  1:  26,  27. 

hobachi,  y.  a.  i.,  to  echo;  to  pattern;  to 
resound;  to  reverberate. 

hobachi,  n.,  an  echo;  a  mock;  mockery. 

hobachi,  n.,  an  imitator;  a  mimic. 

hobachi,  a.,  mock. 

hobachi,  n.,  the  act  of  imitation. 

hobacbit,  adv.  or  the  v.  and  conj.,  same 
as  to  imitate,  etc 

hobacbit  anumpuli,  v.  t,  to  mock;  to 
mimic;  to  talk  like  another. 

hobacbit  anumpuli,  n.,  a  mocker;  a 
mimicker. 

hobacbit  holisaocbi,  v.  t,  to  copy;  to 
write  like  another;  to  imitate  the  writ- 
ing of  another. 

hobacbit  holisaocbi,  n.,  a  copyist 

hobacbit.  ikbi,  v.  t ,  to  make  after  a  pat- 
tern; to  make  a  likeness;  to  copy;  to 
assimilate. 

hobacbit  ikbi,  n.,  one  that  makes  after 
a  pattern;  an  imitator. 

hobacbit  miha,  v.  t,  to  rehearse. 

hobacbit  nova,  v.  t.,  to  walk  like  an- 

hobak,  n.,  a  coward;  a  poltroon;  a  das- 
tard; a  eunuch;  a  gelding;  a  recreant 
(a  word  of  peculiar  reproach  and  of- 
fense). 

hobak,  a.,  pp.,  castrated;  altered;  cut; 
gelded;  cowardly. 

hobak  chobmi,  adv.,  cowardly. 

hobakikbi,  v.  t,  tocastrate;  togeld;  to 
cut;  to  alter. 

hobak  toba,  pp.,  become  a  gelding,  cow- 
ard, etc. ;  castrated;  gelded. 

hobak  toba,  a.,  faint  hearted;  unmanly. 

hobak  tobachi,  v.  t,  to  unman. 

.ogle 
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hobechi,  v.  t.,  to  steam;  to  make  a 
steam;  to  sweat  in  order  to  cure  dis- 
ease ii3  was  often  done  by  the  Choc- 
taw doctors  after  this  manner:  herbs 
and  roots  were  collected  and  boiled  in  an 
iron  pot,  a  bole  was  dug  in  the  ground 
large  and  deep  enough  to  admit  the 
pot,  which  having  been  done,  a  cover 
of  wicker  work  was  laid,  over  it.  The 
patient  lay  down  over  this  pot,  covered 
himself  with  blankets,  and  took  the 
steam.  Ueliobeehi,  v.  ref.,  to  steam  one- 
self. 

hobechi,  n.,  one  who  applies  steam;  one 
who  steams. 

hobechi,  a.,  a  steaming. 

hobi,  v.  t  (pp.,  holbi),  to  boil  whole,  as 
eggs  with  tbe  shell  on,  potatoes,  chest- 
nuts, corn  on  the  ear,  beans  in  the 
pod;  to  foment 

hochaffo,  v.  a.  L,  to  starve;  to  hunger. 

hochaflo,  hohchaffo,  a.,  hungry;  h>h- 
ehqffo  fthna,  very  hungry. 

fcochaflo,  hohchafo  (Matt  12:  1),  ho- 
chanSo,  v.  n.,  tobe  hungry ;  hofhaii/afo. 

hoehaifo,  n.,  hunger;  hohchafo,  famine, 
2  Sam.  24:  13. 

hochaffo,  v.  a.  i.,  to  hunger. 

hochaiTo,  pp.,  starved. 

hochaffochi,  v.  t,  to  starve;  to  distress 
by  famine. 

hochaffochi,  n.,  one  that  distresses  by 
famine;  one  that  starves  others. 

hochaffochit  abi,  v.  t,  to  starve;  to  kill 
with  hunger;  hochaffuchit  obit  tali,  to 
starve  all  to  death. 

hochaifot  illi,  v.  a.  i.,  to  die  with  hunger; 
to  starve  to  death. 

hoch&ffot  illi,  pp.,  dead  with  hunger; 
starved  to  death. 

hocheto,  hochito,  a.  pi.,  large;  big; 
great;   huge;   vast;   immense;    stupen- 

hocheto,  v.  n.,  to  be  large. 
hocheto,  n.  pi.,  greatness;   great  ones, 
bochetochi,  v.  t,  to  cause  to  l)e  large, 
hochetochi,  n.,  an  enlarger. 
hochetoli,  v.  t,  to   make   large,  loud, 

or  great;  to  enlarge;  to  increase. 
hochetoli,  n.,   an    enlarger;    enlargers; 

those  who  make  large, 
hochifo,  hochefo,  hohchifo,  v.  t.,  to 

title;    to   specify;    to   style;    to   term; 


kochfrfo,  hochihfrfo,  hochufo,  Matt  1: 21, 
22,23;  10:25;  John  1:42. 

hochifo,  n.,  a  name,  Matt  6:  9;  a  de- 
nomination; a  character;  a  label;  a 
style;  a  title;  hohchifo  athiUi,  Hap  at  illi 
icyu,  this  character  is  dead,  be  is  not 
dead;  yammo  hohchifo  ho™,  his  Dame, 
Matt.  12:  21. 

hochito,  hohchifo,  pp.,  named,  Matt 
0:  9;  called;  denominated;  entitled;  la- 
beled; styled;  termed,  John,  3:  1;  Hi 
hochifo,  named  after  another  person. 

hochifo,  hochefo,  n.,  a  namer;  adenom- 

hochifo  Heka,  a.,  nominal. 

hochifo  holiaso  takali,  pp.,  enrolled. 

hochifo  holiaso  takahchi,  v.  t,  to  en- 
roll; n.,  a  signer. 

hochifo  iksho,  a.,  unnamed;  without 
name;  nameless;  anonymous. 

hochifo  iktakalo,  a,,  anonymous;  not 
labeled. 

hochifo  iahi,  v.  t,  to  list. 

hochifo  okpulo,  n.,  a  by-name;  a  nick- 
name; a  bad  name. 

hochifo  takali,  n.,  a  signature. 

hochifo  takali,  pp.,  labeled;  having  the 
name   entered;  named;  signed;  listed. 

hochifo  takali,  v.  a.  i.,  to  list 

hochifo  takali chi,  v.  t.,  to  label;  to  en- 
ter the  name;  to  sign  the  name;  to  sub- 
scribe. 

hochifo  takalichi,  n.,  a  subscriber. 

hochifochi,  ahochifochi,  v.  t,  to  cause 
to  name;  to  name,  Josh.  19:  47. 

hochito,  see  hodieto. 

hochitolit  holisaocbi,  v.  t,  to  engross. 

hochitot  holiaso,  pp.,  engrossed. 

hochunanlhto,  see  hothvPatqUito. 

hochukbi,  hicbukbi,  n.,  a  natural  pit; 

hochukma,  a.  pl.,good;  excellent;  pleas- 
ant; agreeable.  Josh.  5:  2;  acliutma, 
sing.,  which  see,  Matt.  5:  16;  6:  28; 
13:45;  nahockukma, good. things,  Matt. 
7: 11;  hvchwbna,  the  good,  Matt  13:  45. 

hochukma,  hochunkma,  v.  a.,  to  be 
good;  horhuyutma,  pro.  form. 

hochukma,  v.  a.  i.,  to  do  well;  to  do 
good;  to  act  good,  as  haehliochukma. 

hochukma,  n.,  goodness;  excellencies. 

hochukmalechi,  v.  t.  pi.,  to  repair  them; 
to  make  them  good. 

hochukmalechi,  n,  pi.,  repairers. 


repairers. 
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l,  v.  t  pi.,  to  improve  thorn ; 
to  repair;  to  better,  etc. 

hochukmaU,  n.,  repairers. 

hochukmat,  adv.,  well;  in  a  good  man- 
ner or  state, 

hochukwa,  a.,  cold;  chilly;  this  word 
describes  the  sensation  of  cold;  aguish; 
hochvhvM  Mi,  very  cold. 

hochukws,  v.  n.,  to  be  cold  or  chilly; 
aguish;  eahochv&wa,  I  am  cold;  not  ea- 
kapataa." 

hochnkwa,  v.  a.  L,  to  freeze. 

hochukwa,  n.,a  cold;  chilliness;  ague; 
a  chill;  an  agne  fit. 

hochukwa  yanhn,  n.,  the  fever  and 
ague. 

hoehukwat  yaaha,  v.  t.,  to  have  the 
fever  and  ague;  to  be  sick  with  the 
fever  and  ague. 

hochukwachi,  a,,  aguish;  chilly;  some- 
what cold. 

hochukwachi,  v.n., to  be  aguish,  chilly, 

hochukwoba  (from  hochukwa  and  holba) 

a.,  aguish;  shivering, 
hochukwoba,  v.  n.,  to  be  apuieh;  to  be 

shivering, 
hoeta,  v.  a.  L,  v.  t. ,  to  pake;  to  vomit;  to 

discharge;  togulp;  toregorge;  tospew. 
hoeta,  n.,  a  puke;  a  vomiting;  a  vomit, 
hoeta  banna,  v.  t.,  to  gag;  v.  a.  iv  to  retch, 
hoeta  banna,  n.,  nausea;  a  qualm, 
hoeta  banna,  a.,  qualmish;  queasy, 
hoetachi,   v.  t.,   to  cause  to  puke  or 

hoetachi,  n.,  an  emetic;  a  puke:  a  vomit. 

hoetachi  banna,  a.,  sickfsh. 

hoetat  pisa,  v.  t.,  to  heave;  v.  a.  i.,  to 
retch;  to  gag. 

hofah  ikftho,  hofahyikaho,  a.,  immod- 
est; impudent;  shameless;  unblushing; 
ttho/ahyo,  not  ashamed;  unblushing; 
unshamed. 

hofahya,  a.,  ashamed;  abashed;  cha- 
grined; mortified;  scandalous;  hefaya 
(snbpositive),  shameful;  sheepish. 

hofahya,  v.  n.,  to  be  asbamed. 

hofahya,  n.,  shame;  dishonor;  mortifi- 
cation; scandal;  ishtalwfahya,  reproach, 
Josh.  5:  9. 

hofahya,  pp.,  mortified;  ashamed. 

hofahyachi,  v.  t.,  to  shame;  to  abash; 
to  expose  to  shame;  to  mortify. 

hofahyachi,  n.,  a  shamer. 


hofahyat,  adv.,  shamefully. 

hofaloha,  a.  pi.,  long;  tall;  lengthy, 
as  in  uabi  hofaloha;  falaia,  sing. 

hofaloha,  v.  n.,  to  be  long,  or  tall. 

hofaloha,  n.,  length;  tallness. 

hofalohachi,  v.  t,  to  make  them  long; 
to  lengthen. 

hofaloti,  v.  t.,  to  make  long,  Matt  23:  5. 

hofanti,  v.  a.,  to  grow  up;  to  advance 
in  stature,  as  animate  or  inanimate  ob- 
jects, children,  cattle,  etc.,  I  Sam.  2:  21 ; 
tiahofanti,  raised  up  by  me  or  with  me; 
katvmaka  chiaho/anH  ho"t 

hofanti,  pp.,  grown,  Matt  8:  32  [?]; 
reared;  raised;  brought  up;  cherished; 
nourished;  protected. 

hofanti,  n.,  a  growth;  that  which  is 
raised  or  reared. 

hofantichi,  v.  t,  to  raise;  to  rear;  to 
bringup;  to  cherish;  to  foster;  to  nour- 
ish; to  nurture;  to  protect;  hofantincki, 
nasal  form;  hofantihinchi,  freq.,  Luke 
7:28. 

hofantichi,  n.,  a  raiser;  the  person  who 
raises,  educates,  or  brings  up;  a  nour- 

hofantit   t&taa,    pp.,   grown   up;   fully 

hofayati,  hofayali,  v.  t.,  to  shame;  to 
abash;  to  expose  to  shame;  to  humble; 
am  awtmpa  kht  hofayaliletuk,  I  shamed 
him  by  my  words;  itht  hofali,  persecu- 
tion, Matt  13:  21;  vhl  hofayali,  v.  t.,  to 
stigmatize;  tiehofayali,  to  disgrace  him- 
self. 

hofayali,  n.,  a  shamer. 

hofayaKcbi,  v.  t,  to  put  to  shame,  Luke 
18:32;  Mark  12:  4. 

hofayaht,  adv.,  shamefully. 

hofalli,  v.  a.  i.,  to  hatch;  to  come  out  of 
the  shell,  as  birds,  fowls,  turtles,  and 
any  creature  that  is  formed  in  a  shell; 
to  grow,  as  the  young  who  thus  come 
into  being. 

hofalli,  n. ,  a  growth;  a  hatch;  the  act  of 
exclusion  from  the  egg. 

hofalli,  pp.,  hatched;  grown;  raised. 

hofallichi,  v.  t,  to  hatch;  to  raise;  to 
cause  to  raise  or  to  hatch;  tkhofalUcho, 
a-,  unbatched. 

hofallichi,  n.,  a  raiser  of  poultry;  a 
breeder. 

hofobi,  a.,  deep;  profound;  ikhofo,  a., 
shallow. 
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hofobi,  hofombi,  v.  n.,  to  be  deep. 
hofobi,  n.,  depth;  deepness;   thickness; 

xkhofobo,  □.,  shallowness;  &  shoal, 
hofobi,  pp.,  made  deep;  deepened, 
hofobi,  adv.,  thick;  thickly, 
hofobichi,  v.  t,  to  deepen, 
hofobichit  hilechi,  v.  t,  to  radicate;  to 

set  deep, 
hofobichit  hokchi,  t.  t,  to  root. 
hofobika,  n.,  the  depth, 
bofobit  ia,  v.  a.  i.,  to  deepen;  to  become 

hofommka,  n.,  the  deep. 

hoh,    a   distinctive   emphatic   particle, 

which  perhaps  should  be  regarded  as  a 

pronoun;    it;    that;    see    Luke   2:   44; 

hachimachi  hohkia,   Mark  13;  21;  iihla 

hokchof  art  thou  come?  Matt    8:  29; 

imaleta  hohkia,  Matt.  11:  22. 
hohohaffo,  see  hochaffb. 
hohchifo,    pass,    of   hoehifo;    ahaheki/o, 

called  in,  Matt  5: 19. 
hohchifo,  n.,  a  name;  his  name,  Matt  1: 

21;  ehinho/vhi/o,  thy  name;  Matt.  7:22; 

sign,  Acts  28: 11;  a"hohcM/o,  my  name, 

Matt.  18:  5;  2  Sam.  14:  7. 
hohchifo,  pp.,  named,  Josh.  2:  I;  called, 

Josh.  5:  9. 
hohoeta,  pi.,  or  freq.,   hoeta,   sing.,   to 

puke  continually ;  to  vomit  continually ; 

hoihiflta,  freq. 
hohoeta,  n.,  a  pake;  a  vomiting, 
hohoetachi,  v.  t  pi.,  to  poke;  to  vomit; 

to  cause  to  puke, 
hohpi,  see  hopi, 
hohpi,  hopi,  hoppi,  v.  t,  to  bury;  to 

inter;  to  commit  the  dead  to  the  ground 

or  grave;  to  inhume;  to  entomb;  to 

sepnlcher;  hohpili,  I  bury,  Matt  8:  21; 

hohparhke,  let  them  bury,  Matt  8:  22; 

14:  12;  1  Kings  11:  15;  hohpitiatok,  they 

went  to  bury  her,  2  Kings  9:  35. 
hohpi,  n.,  an  interment;  a  burial;  obse- 
quies; sepulture. 
hohpi,  n  ,  a  grave  digger;  asexton;  hohpi 

at  ikihckahioke,  2  Kings  9:  10. 
hohtak,  ii.,  a  pond;  a  beaver  pond;  a 

lake,  Luke  5: 1. 
hohtakusbi,  n.,  a  small  pond;  also  name 

hoiya,  foiya,  v.  a.  L,  to  drip;  to  leak; 

to  strain;  to  filter;  hohoniya,  1  Sam.  14: 

26,  spoken  of  honey, 
hoiya,  pp.,  strained;  filtered. 


hoiya,  n.,  a  leak;  a  drop. 

hoiyachi,  v.  t,  lo  strain;  to  filter;  to 
percolate. 

hoiyaehi,  u.,  one  who  strains,  filters,  etc; 
a  straining. 

hot,  sign  of  past  tense,  having  also  an 
adverbial  meaning,  as  mintill  hot;  same 
as  tukoke,  a  contracted  expression. 

hokak,  etc. ;  see  ho  and  its  compounds. 

hokama,,  hokamba,  conj.,  because. 

hokbali,  v.  t,  to  warm  over  again,  as 
kafi  hokbali,  ta*fula  hokbali;  hokba,  pp. 

hokbano,  okbano,  yokbano,  sign  of 
optativemood;  a^yahokbano,Unhnwhke, 
only  he  along,  Josh.  1:  17;  oh,  that  it 
might  be;  hokbano  ahni,  2  Tim.  1:  4; 
hokbano  is  need  without  of  mi  in  2  Tim. 
1: 16, 18;  2: 7;  kbato,  okbalo,  nom.  case; 
kbano,  okbano,  obj.  case. 

hokbato,  sign  of  optative  mood,  Luke 
19:  42. 

hokchi,  v.t,  to  plant;  tosow;tolay;toset; 
as,  onuth  hokchi;  tanchi  hokchi;  Uahokchi, 
to  plant  anything  by  itself,  separated 
from  others;  ahokchiehi,  v.  t,  to  sow 
among  other  grain;  out  ahokchiehi,  and 
some  other  sort,  Matt  13:  25;  see  aia- 
nachi,  Judg.  16:  13;  where  Samson's 
seven  locks  were  woven  with  the  web, 
i.  e.,  two  different  things  are  woven 
together. 

hokchi,  ii.,  a  planter;  a  sower. 

hoke,  a  final  particle  of  assertion  from 
ho  and  ke;  an  affirmative  particle. 

hokli,  v.  t,  v.  a  i.,  to  catch;  to  seize;  to 
lay  hold  of,  Matt  14:  3;  to  take;  to 
clasp;  to  entrap;  to  fasten;  to  gin;  to 
have;  toensnare;  to  noose,  to  trammel; 
to  trap;  Hi"h„kli,  Mark  12:  3;  holuflkli, 
nasal  form;  hoyuldi,  pro.  form;  ikltoklo, 
a.,  antaken. 

hokli,  n.,  a  catcher;  a  seiser;  a  taker. 

hokli,  n. ,  a  seizure. 

hoklichi,  v.  t,  to  cause  to  cateb;  to  em- 
ploy to  catch. 

hoklit  aiiasa,  v.  t,  to  ravish;  to  force; 

to  commit  a  rape;  to  violate,  2  Sam.  13: 

12. 

hoklit  aiins&,  n.,  a  ravisher;  a  violator. 

hoklit  aiissa,  n. ,  a  rape. 

hokma,  hiokma,  if  it  shall  (from  ho  and 

kma,  ho,  is,  kma,  then,  that),  Matt  11: 

14;  12:  27;  if,  Matt  18:  8,  9;  if  shall, 

Matt.  18:  15;  hiokma  is  in  the  future, 
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from  he  and  okma;  nana  hokma,  what 
it  be,  Matt  9:  13;  yammakoth,  that; 
nana  hokma,  that,  Matt-  10:  13;  achi 
hokma,  when  they  ask,  Josh.  4: 6;  hok- 
ma, or,  Matt  10: 14,  Josh.  1:  7;  iamaha 
kokmd,  that  house,  or  that  city,  nana 
wkitini  hokmd,  chiio  KokmA  nana  tin, 
1  Bam.  30;  hokmd  as  here  used  is 
similar  to  the  Latin  suspensive*. 
Compounds:  hokmak;  hokmakbanoho- 
ka  those  that  be,  Matt  16:  23— hok- 
maka — hokmakano  —  hokmakato  —  hok- 
makhe — hokmakheno — hokmakhet — hok- 
maketo — hokmako,  then,  Josh.  1:  16 — 
hokmakocha — hokmakoka — hokmakokano 
— hokmakokat — hokmakokato — hokmak- 
okt — hokmakokia — hokmakona—hokmak- 
oth;  ana  hokmakoeh,  he  were,  Matt  10: 
22;  18:  6,  9;  for  then,  Joshua  1:  8— 
hokmakat — hokmaao,  hokmano;  keyu  hok. 
mano,  Matt  10:  13;  yohmihokmq.no,  so 
if  then;  then,  Matt.  12:  28;  18:  16— 
hokmal,  if,  Lake  4:  3;  John  4: 10;  chin- 
hobntfi,  if  thou  art;  Matt  4:  3;  shall, 
Matt.  5:  19;  when,  Matt  6:  3;  donna- 
hokmat,  If  be  will,  Matt  16:  24;  shall, 
Matt  18:  5;  ithptkochawelihokmat,  if 
thou  cast  us  out,  Matt.  8:  Sl--hokmato. 

hokofa,  v.  a.  i.  sing.,  to  end;  to  close;  to 
come  up,  as  in  tow;  to  rest;  to  stanch; 
to  fail,  Josh.  3:  16;  itahokofa,  to  come 
apart,  Joeh.  3:  13;  aid  ahokofa,  v.  a.  i., 
to  terminate. 

hokofa,  pp.,  ended,  Joeh.  4:  7;  closed; 
cutoff;  shut;  stanched;  terminated,  ita- 
hokofa, sundered;  cut  in  two;  unjoin  ted. 

hokofa,  n.,  the  end;  the  close. 

hokoffl,  v.  t.,  to  cut  off,  Matt  18:  8;  to 
end;  to  rebuke,  as  a  fever,  in  Luke  4: 
39;  to  dock;  to  a  hut;  to  stanch;  to  ter- 
minate; iiahokofi,  to  sunder;  to  cut  in 
two;  tounjoint;  imahokofi  v.  t.,  to  si- 
lence; see  ahokoffi. 

hokoffl,  n.,  one  that  cuts  off,  ends,  etc. 

hokola,  adv.,  also;  of  the  same  sort  or 
species;  just  like  the  other;  used  in 
speaking  of  two  sons-in-law. 

hokola,  v.  n.,  to  be  like  the  other. 

hokoti,  v.  a.  i.  pi.,  to  end;  to  come  off; 

hokoh,  pp.  pi.,  cut  off;  severed;  ended; 
cut  in  pieces;  cut  up;  tiahokoli,  cut 
apart 
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hokofckhi.  v.  t,  to  sever;  to  cut  off,  as 
logs;  to  cut  up,  as  a  tree;  ilahokUichi, 
to  sever  them  from  each  other;  to 
shorten,  Mark  13:  20. 

hokoUchi,  n.  pL,  those  who  cut  off,  or 

hokulbi,  a.,  moist;  pliable;  succulent; 
wet,  as  land. 

hokulbi,  v.  □.,  to  be  moist;  to  soften,  as 
a  dry  hide  in  water;  mat  hakihup  at 
hokulbi. 

hokulbichi,  v.  t,  to  moisten;  to  render 
pliable. 

holabi,  v.  a.  i.,  to  lie;  to  utter  a  falsehood; 
to  tell  a  lie;  to  belie;  to  fib;  iti*holabi, 
to  lie  to  each  other. 

holabi, a.,  lying; false; counterfeit;  sham; 
untrue;  iti«holabi,  false  to  each  other. 

holabi,  v.  n.,  to  be  false,  or  counterfeit; 
to  fable;  to  falsify. 

holabi,  n.,  a  lie;  a  falsehood;  a  fable;  a 
fabrication;  a  falsity;  a  fib;  untruth;  a 
liar;  a  falsifier;  a  fibber;  a  recreant 

holabi,  adv.,  untruly;  falsely. 

holabichl,  v.  t,  to  belie;  to  make  a  per- 
son lie;  to  procure  a  liar;  to  falsify;  to 
suborn. 

holabichl,  n.,  a  suborner. 

holahft  anoli,  v.  t,  to  misrepresent 

holabit  anumpa  kallo  ilonuchi,  v.  t, 
to  perjure;  n.,  a  perjurer. 

holakmhi,  v.  t,  to  lick. 

holakshi,  n.,  a  licker. 

holaahkd,  v.  a.  i.,  to  be  thickened  like 
soap,  etc.,  when  made;  applied  to 
honey  and  horehound  boiled  together. 

holba., a,, like; resembling;  similar; alike; 
itioba,  a.,  similar;  tiiholbu,  like  each 
other;  similar;  ikitiholbo,  differing  from 
each  other;  dissimilar;  unlike;  ikiti- 
hotbo,  v.  a.  i.,  to  differ. 

holba,  v.  n.,  to  be  like,  or  similar;  to 
appear,  Matt.  6:  8;  13:  24,  31;  Molba, 
to  appear  to  them.  Matt.  6: 18;  itiholba, 
to  be  like  each  other;  v. a.  i.,  to  match; 
ikitiholbo,  to  differ;  itiholba,  v.  a.  i.,  to 
harmonize. 

holba,  v.  a.  i.,  to  savor;  to  span. 

holba,  n.,  an  appearance;  a  shape;  a  like- 
ness; resemblance;  imitation;  itioba, 
n.,  a  comparison;  a  figure;  a  form;  an 
image;  a  picture;  seeming;  semblance; 
itiholba,  n.,  harmony;  similitude;  iti- 
holba keyu,  n.,  odds. 
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holba,  pp.,  imitated;  made  to  resemble; 
likened; compared  together;  resembled; 
iiiliolba  or  iiioba,  a.,  made  like  each 
other;  kindred. 

holba,  adv.,  like. 

holbachi,  bolb^chi,  v.  t,  to  imitate;  to 
savor;  see  hobaehi;  itilidlbachi,  to  har- 
monize; to  resemble. 

holb$t  toba,  v.  a.  L,  to  become  alike. 

holbat  toba,  pp.,  made  alike. 

holbi,  pp.,  boiled  in  the  pod,  akin,  etc; 

bolbi,  n.,  that  which  is  boiled, 
holbichi,  v.  t,  to  cause  to  boil,  or  to  be 

hothkunna,   hulhkunna,    n.,  a  witch; 

witchcraft 
holLpa,  n.,  a  burn;  a  scald;  small  blis- 

holLpa,  pp.,  scalded;  burnt;  nettled; 
see  halak  holhpa. 

hoLhpalli,  hoLnpoli,  v.  t,  to  burn;  to 
nettle;  see  hatak  holhpallL 

holhpela,  pp.,  distributed;  divided;  dis- 
pensed; hopela,  v.  t. 

holhpela,  n.,  a  distribution;  a  division; 
a  portion,  1  Sam.  1 :  5. 

bolhpena,  holhpina,  pp.,  counted;  enu- 
merated; numbered;  hopena,  v.  t, 

holhpena,    n. ,    enumeration ;    number; 

hollipokunna,  hoihpokna,  yulhpoko- 
na,  v.  a.  i.,  to  dream;  to  see  visions; 
holhpohma.  Matt.  1 :  20. 

holhpokun.ua,  hoihpokna,  n.,  a  dream. 

holbp  o  kunna ,  hoihpokna,  n . ,  ad  reamer. 

holhpo ku  n  n  achi ,  v.  t. ,  to  cause  to  dream. 

holhponajo,  v.  a.  i,,  to  see;  to  exercise  the 
power  of  seeing  and  not  to  look  at  sin- 
gle objects. 

holhponayo,  n.,  eyesight. 

holhpo  nay  ochi,  holhponayuehi,  v.  t., 
to  give  eyesight;  to  cause  to  see,  Luke 
4;  18. 

holhponi,  pp.,  cooked. 

holhponi,  n. ,  victuals;  commonly  a  dish 
of  boiled  corn  and  beans;  samp. 

holhpusi,  pp.,  pounded;  brayed  in  a 
mortar. 

hoLhpusi,  n.,  that    which   is    brayed. 

holhta,  pp.,  separated  from;  taken  out; 
robbed,  as  bees  are  robbed;  foe  at  holhUi, 
tfotkfi  at  holhta,  etc.;  hola,  v.  t 

holhta,  n.,  that  which  is  thus  taken. 


holhtampi,  n.,  a  file  or  string;  from 
holhtapi. 

holhtapi,  pp.,  strung;  filed;  put  on  a  line 
or  stick,  as  beads,  birds,  or  fish,  etc. ;  ho- 
tampi,  v.  t.,  thikala  holhtqpi;  kolhtampi, 
nasal  form,  bain?  strung;  holhtampi, 
n.,  see  above. 

holhtena  (from  hotina),  pp.,  numbered, 
Matt.  10:  30;  enumerated;  counted; 
computed;  estimated;  liquidated;  reck- 
oned; summed;  valued;  ikkolhteno,  pp., 
excluded;  exempted;  a.,  uncounted; 
unnumbered. 

holhtina,  n.,  the  number;  the  enumer- 
ation; the  census;  the  tale;  the  number 
reckoned;  figures;  2  Sam.  24:  2;  Josh. 
4;  8;  kothtvna  to*ktgIi,  to  work  figures,  to 
cipher;  an  estimation;  a  computation. 

holhtina,  v.  a.  i.,  to  become;  to  be  reck- 
oned as  one  of  a  multitude. 

holhtina  atapa,  a.,  unnumbered. 

holhtina  htnla,  a.,  numerable. 

holhtinahe  keyu,  a.,  incalculable;  in- 
estimable; innumerable. 

holihtaorhollihta,pn.,  fenced;  inclosed 
by  a  fence;  inclosed;  ikaholihto,  a.,  nn- 

hollhta,  n.,  a  fence;  a  yard;  a  barricade; 

a  lot;  a  court;  a  pen;  wot  ("holihta,  a 

cow  yard  or  lot;  an  incloeure. 
hollhta  abeti,  v.  t.  pi.,  to  put  into  a  lot, 

yard,  eta 
holihta  apotaka,  n.,  fence  side;  the  side 

of  a  fence. 
holihta  atiwa,  n.,  an  opening  in  a  fence; 

a  gap  in  a  fence, 
holihta  albiha,  pp.,  pent;  put  np  in  a 

holihta  alhpoa  albiha,  n.,  a  pasture, 
holihta  fohka,  pp.,  penned;  pot  in  a 

pen;  holihta fo"hka,  nasal  form. 
holihta  f  ohki,  v.  t ,  to  pen ;  to  shut  in  a 

pen;  to  confine  in  a  small  inclosure. 
holihta  halupa,  pp.,  paled. 
holihta  halupa,  n.,  a  paling  or  picket 

fence;  a  picket;  a  pallisade. 
holihta  halupa  ikbi,  v.  t,  to  pale;  to 

picket;  to  make  a  pale  or  picket;  to 

pallisade. 
holihta  ikaho,  a.,  fenceless, 
holihta  iaht  alhkama,  n.,  a  gate;  a 

gate  belonging  to  a  fence. 
holihta  itafena,  pp.,  slaked,  as  a  fence. 
holihta  itafena,  n.,  a  staked  fence. 
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holihta  ttafenali,  v.  t,  to  stake  a  fence. 
holihta  itintatta,  n.,  a  lane  between 

holihta  kallo,  □.,  a  fort;  a  palliaade;  a 
palisado;  a  bulwark;  a  fortification;  a 
fortress;  a  rampart;  a  fastness;  a  garri- 
son; a  parapet;  a  stockade;  a  ward;  a 
stronghold,  2  Sam.  24:  7. 

holilita  kallo  ikM,  v.  t,  to  fortify;  to 
make  a  fort. 

holihta  kallo  isht  okpa-ni ,  n. ,  a  batter- 
ing ram. 

holihta  okhlaa,  n.,  a  gate;  the  opening 
through  a  fence  for  passing  in  and  out, 
Josh.  2:  7. 

holihta  okhisa  achuahkachi,  n.,  the 
bars  of  a  gate,  or  such  as  are  used  in- 
stead of  a  gate. 

hotthtsh  rtVhi»H.  aJsxflmnfcfrnliL  n.,  bar 
holes  in  a  poet. 

holihta  okhowataka,  holihta  okfoa- 
taka,  n.,  the  side  of  a  fence,  lot,  yard, 

holihta  okpani,  v.  t.,  to  nnfence;  to  de- 
stroy a  fence. 

holihta  pata,  u. ,  rails;  fencing  stuff. 

holihta  yiiyiiri,  n.,  a  worm  fence;  a  Vir- 
ginia fence;  a  crooked  fence. 

holihtB«bi,  v.  t,  to  fence;  to  make  a 
fence;  to  pnt  up  a  fence;  to  empale;  to 
immure;  to  inclose;  to  rail,  Mark  12: 1. 

holihtacbi,  n.,  one  that  makes  a  fence. 

holihtalhto,  pp.,  folded;  penned. 

holihtani,  v.  t,  to  fold;  to  pen. 

hoUhtani,  n.,  a  folder;  one  that  folds. 

holihtuahi,  n. ,  a  small  pen ;  a  email  lot 

holils,bi,  a.,  rabid;  mad. 

holila-bi,  v.  n.,  to  be  rabid,  etc. 

holilabi,  n.,  hydrophobia;  frenzy, 

holiHs>bi,  a.,  gluttonous;  trreedy. 

holiaaa  hinla,  a.,  expressible. 

holiasichi,  see  holiatochi. 

holiaaikbi,  see  holitto  ikfA. 

holiaao,  pp.,  written;  recorded;  entered 
in  a  book;  composed;  expressed;  in- 
dited; lettered;  marked;  minuted;  nar- 
rated; noted;  penned;  printed;  holi- 
M»*o,  freq.;  aholihinio,  Josh.  1:  8, 
written  therein;  o*holisto,  engraved; 
inscribed;  written  on;  ikholuto,  a.,  un- 
written. 

holiaao,  n.,  a  book;  a  writing;  a  letter;  a 
paper;  a  volume;  a  brief;  the  Bible; 
Scripture,  Luke  4:  21;  a  character;  a 


letter  or  figure  used  to  form  words;  a 
composition;  an  essay;  a  dissertation; 
a  gazette;  handwriting;  an  instrument; 
a  ledger;  a  manuscript;  a  mark  to 
shoot  at  made  of  paper;  a  note;  o*ho- 
litto,  an  inscription;  a  minute;  a  maga- 
zine; a  pamphlet;  a  pass;  a  passport; 
a  permit;  a  piece;  a  print;  a  receipt; 
a  record;  a  remark;  a  roll;  a  safe  con- 
duct; a  schedule;  Scripture;  a  suffrage; 
a  table;  a  title;  a  tome;  a  transcript;  a 
treatise;  a  volume;  a  vote;  a  warrant; 
a  work;  isht  holitto,  of  whom  it  is  writ- 
ten, Matt  II:  10. 

holiaao  ahikia,  n.,  a  book  shelf. 

holiaao  aiasha,  a.,  a  library;  book 
shelves;  a  place  for  books. 

holiaao  aialbiha  ahukcha,  n.,  a  pockets 

holiaao  aialhto,  n.,  a  bookcase;  a  book 
basket,  box,  etc.;  a  mail;  a  letter  bag; 

holiaao  aiLkbi,  n.,  a  printing  office;  a 
paper  mill. 

holiaao  aiitatoba,  n.,  a  book  store. 

holiaao  aiithana,  n.,  a  place  of  learn- 
ing; a  seat  of  learning,  or  knowledge. 

holiaao  aiithana,  n.,  a  school;  a  place 
in  which  persons  are  instructed  in 
learning;  an  institution;  alyceuin. 

holiaao  aiithana  chito,  n.,  a  college; 
an  academy. 

holisao  aiithana  (or  aiikhana)  chuka, 
n.,  a  school  house;  an  academy. 

holiaao  aiithananchi,  n.,  a  place  of  in- 
struction in  books. 

holiaao  aiitimanumpuli,  v.  t,  to  read  a 
book ;  to  talk  with  a  book :  Matt..  12:4,5. 

holisao  akaha,  n. ,  a  book  shelf. 

holiaao  alapalachi,  v.  L,  to  paper,  as  a 

holiaao  alapali,  pp.,  papered. 

holiaao  anumpa  atakali,  n.,  a  register. 

holiaao  apiaa,  n.,  a  study;  a  school;   a 

lyceum;  aschoolroom;  a  school  house. 
holisao  apiaa  akuoha,  n.,  vacation. 
holiaao  apiaa  chito,  n.,  a  large  school; 

a  college. 
holiaao  apiaa  chuka,  n.,  a  schoolhouse; 


holisao  asUhha,  n., ; 

holiaao  atakali,  n.,  i 

holiaao  atakalichi,  ^ 
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holiaso  atalaia,  n. ,  a  book  shelf, 
holisso  ataloa,n.,ahymnbook;apealin 

book. 
holiMO  ataloha,  n.,  book  shelves, 
holisao  atoba,  n.,  a  paper  mill;  a  type, 
holiaso  alhtoba,  tu,  postage;  price  of  a 

letter,  book,  etc. 
holisso  alhtoba  iksho,  n.,  a  frank. 
holisso  balita  chito  fohld,  v.  t,  to  mail 

a  letter, 
holisao    hakshup    iksho,   a.,   a    pam- 
■  phlet. 
holisao  hochifot  itimanumpuU,  v.  t~, 

holiimo  holitopa,  n.,  a  sacred  book  or 
writing;  the  Bible;  often  applied  also 
to  treaties  and  communications  from 
the  government;  Scripture;  the  Testa- 

holiaao  holitopa  holiaaochi,  n.,  an  evan- 
gelist; a  sacred  writer;  a  sacred  pen- 

holisso  holitopa  takali,  a. ,  scriptural. 

holiaso  ibapisa,  n.,  a  book  mate;  a  class- 
mate; a  fellow  student;  a  schoolmate. 

holisao  ikaholiaeo,  n.,  a  blank;  a  void 
space  on  paper. 

holiaso  ikbi,  v.  t.,  to  .print;  to  make  a 
book;  to  write;  to  publish. 

holisao  ikbi,  holissikbi,  n.,  book  mak- 
ing; the  author  of  a  book;  one  who 
makes  a  book;  a  printer;  an  editor;  a 
paper  maker;  a  bookman. 

holisao  ikhana,  holisso  ithana,  n.,  a 
scholar;  scholarship. 

holisso  ikhana,  pp.,  educated. 

holisso  ikathano,  a.,  uneducated;  un- 
read; unschooled. 

holisso  imanumpuli,  v.  t.,  to  read;  to 
read  aloud  from  a  l>ook,  Luke  4:  16. 

holisso  ima.nnrnp.iU |  n. ,  a  reader. 

holisso  imponna,  i;  ,  a  scholar;  one 
skilled  in  t>ooks. 

holisso  intaonap  achafa,  n.,  a  paiio. 

holisao iskitini,n.,  a  small  i.'tter;  aline; 
a  manual;  a  note, 

holisso  isht  akamassa,  n  ,  a  water;  seal- 
ing wax. 

holisso  isht  akaUo,  n.,  a  wafer;  seating 

holiaso  isht  anumpuli,  v.  t.,  to  talk 

about  a  l>ook,  writing,  a  letter,  etc. 
holiaso  isht  ash  ana,  n.,  a  wafer;  scaling 


holisso  isht  alhkamii,  n.,  a  wafer, 
holisso  isht  basks.,  n.,  a  card  used  in 

holisso  isht  kashoffl,  n.,  rubber;  India 
rubber. 

holiaso  isht  taTa,  n.,  a  ruler;  an  instru- 
ment by  which  lines  are  drawn  on 
paper. 

holisso  iBBbukcha,  n.,  a  pocket  book;  a 
letter  bag. 

holisso  i"«hu°ahi,  n.,  a  book  worm. 

holisso  ith&n  a,  holisso  ikhana,  v.  t.,  to 
understand  a  book. 

holisso  ithana,  pp.,  taught;  learned; 
liolisHO  iktihtmo,  pp.,  untaught;  un- 
learned; a.,  illiterate. 

holisso  ithana,  v.  t.,  to  leam;  "to  learn 
the  book." 

holisso  ithana,  n.,  a  learner;  a  student; 
a  scholar. 

holisso  iths.na.nchl,  v.  t,  to  teach  a 
knowledgeof  books;  to  teach;  toschool. 

holisso  ithsjisjiphii  holisso  ithan&n- 
chi,  n.,  a  teacher;  a  school  teacher;  an 
insti  tutor;  an  instructor;  a  professor. 

holisso  itha.na.nchi,  n.,  schooling. 

holisso  itibapisa,  v.  t, ,  to  study  together. 

holisso  itibapisa,  n.,  a  fellow-student; 
a  fellow-scholar. 

holisso  itimanumpuli,  v.  t,  to  read;  to 
read  a  book;  to  spell. 

holisso  itimanumpuli,  n.,  a  reader. 

holisso  kanchi,  v.  t.,  to  sell  a  book  or 

holisso  kanchi,  n.,  a  book  seller;  a  sta- 

holisso  kaJlo,  n.,  a  writ. 

holisso  lapalicbi,  v.  t,  to  enlist;  to  re- 

holisso  lapushkt,  n.,  abank  bill;  a  bank 

note;  paper  money, 
holisso  lapuahki  ikbi,  n.,  a  cashier, 
holisso  lapuahki  ikbi,  v.   t,,  to    make 
.  bank  bills, 
holisso  lapuahki  okpulo,  n.,  a  count  er- 

holisso  lapuahki  okpulo  ikbi,  v.  t,  to 

counterfeit  paper  money, 
holisso  Hlaia,  n.,  a  piece  of  torn  paper; 
a  slip  of  paper;  a  bit  of  paper;  a  ticket; 
a  butt,  used  as  a  mark;  a  certificate, 
because  written  on  a  small  piece  of 
paper. 
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holisao  nananoli,  n.,  a  story;  a  story 
book. 

holisso  nowat  anya,  n.,  a  newspaper. 

lioliHflo  nowat  afiya,  alhtobft,  n.,  post- 
age. 

holisso   nowat   a^ya  inehuka,  n.,    a 


holisso  nowat   a»ya  ishi,  : 


t  post- 
master. 

holisso  okpulo,  n.,  a  bad  book;  waste 
paper;  a  scrawl. 

holisso  oahpa,  n.,  a  book  cover. 

holisao  o^pa  ikbl,  n.,  a  bookbinder. 

holisso  pat  a,  n.,  a  spread  paper;  a  paper 
spread  out. 

holisao  pata  aehafa,  n.,  a  page  in  a 

holisso  pisa,  v.  t.,  to  study  a  book;  to 
study;  to  attend  school;  to  read. 

holisso  pisa,  n.,  a  scholar;  a  pupil;  a 
student;  a  book  man. 

holisso  pisa  alhtobe,,  n. ,  schooling. 

holisso  pisa  impoima,  a.,  book  learned. 

holisso  pisa  shall,  n.,  a  book  worm. 

holisso  pisa  shall,  a.,  bookish;  given  to 
learning. 

holisao  pisachi,  v.  L,  to  teach;  to  keep 
a  school;  to  show  the  books. 

holisso  pisachi,  n.,  a  teacher;  an  in- 
structor; a  schoolmaster;  a  pedant;  an 
usher. 

holisso  pula,  n.,  a  scroll;  a  sheet  of 
paper. 

holisso  pula  pokoli  tuklo  akucha 
ushta,  n.,  a  ream  of  paper. 

holisso  shali,  n.,  a  postman. 

holisso  shali  fohki,  V.  L,  to  mail. 

holisso  shali  foka,  pp.,  mailed. 

holisso  shall  inehuka,  n.,  a  post-office. 

holisso  takali,  pp.,  recorded;  entered  in 
a  book;  booked;  slated. 

holisso  takalichi,  v.  t.,  to  slate;  to  re- 
cord; to  enter  in  a  book;  to  book;  to 
register;  n.,  a  recorder. 

holisso  talakchi  achate,  n.,  a  ream  of 

holisso  tohbi,  n.,  white  paper;  writing 

holisso  umpatha,  □.,  a  book  cover. 
holissoehi,  holissichi,  v.  t.,  to  write;  to 

compose;  to  draft;  todraw;  toexpress; 

to  indite;  to  letter;   to  limn;  to  mark; 

to  narrate;  to  note;  to  pen;  to  pencil; 

to  print;  to  scrawl;  toscribble;  tosign; 


to  table;  to  take;  to  value;  to  venerate; 
halliionchi,  nas.  form,  holistohonchi, 
freq.,  Matt  2:  5;  John  1:  46;  iti^holis- 
tochi,  to  correspond;  tfihaliMochi,  v.  t, 
to  inscribe. 

holissoehi,  n.,  an  amanuensis;  a  writer; 
a  scribe;  a  clerk;  a  scrivener;  a  chirog- 
rapher;  a  composer;  a  copier;  a  pen- 
man; handwriting,  as  B.  hotutochwta 
B'a  handwriting;  a  marker;  a  penner; 
a  printer;  a  recorder;  a  secretary;  no 
Itolwochi,  a  scribe,  Matt  7:  20. 

holissoehi  ikhanarn-hl)    n.,  a  writing 

holissochit  anoli,  v.  t,  to  certify;  to 
communicate  by  letter. 

holishki,  v.  a.  i.,  to  be  thick,  glutinous, 
like  dried  oil,  or  like  paste  or  mush. 

holitobli,  v.  t,  v.  a.  i.,  to  love;  to  rever- 
ence; to  respect;  to  bless;  to  worship, 
Jobn  4:  21;  to  honor,  Matt  16:  4,  5;  to 
keep  holy;  to  magnify;  to  observe;  to 
regard;  to  revere;  to  serve,  Matt  6:  24; 
to  keep,  Josh.  5 :  10, 1 1 ;  to  keep  a  birth- 
day, Matt.14:*;  tofear,  Josh.  4:  14,24; 
holittobti,  intend ve  form;  ilehoUtobli,  to 
respect  one's  self;  Ui^liolilobli,  to  love 
each  other;  i^lwlikibli,  to  make  sacred 
before  him,  so  that  he  may  not  profane 
it,  like  the  tree  of  life  in  Eden. 

holitobli,  n.,  a  lover;  a  worshiper;  love; 
an  honorer;  a  magnifier;  UtholUobli, 
self-respect;  self-esteem. 

holitobli  koyu,  a  ,  unvalued. 

holitoblichi,  v.  t.  caus.,  to  set  apart  as 
sacred;  to  celebrate;  to  consecrate;  to 
dedicate;  to  dignify;  to  ennoble;  toen- 
rich;  to  esteem;  to  exalt;  toglorify;  to 
grace;  to  hallow;  to  illustrate;  to  pre- 
fer; to  sanctify;  to  solemnize;  to  sub- 
lime; to  magnify.  Josh.  3:  7;  4: 14;  to 
give  glory  to,  Josh.  7: 19. 

holitoblichi,  n.,  a  sanctifier. 

holitoblichi t  iaht  anumpuli,  v.  t,  to 
eulogize;  to  extol. 

holitoblit  aiftXhclu,  v.  t,  to  serve,  Luke 
4:8. 

holitoblit  aiokpachi,  v.  t.,  to  worship, 
Luke  4:  7;  to  glorify,  Luke.  5:  26;  to 
homage. 

holitoblit  hofantiehi,  v.  t,  to  cherish. 

holitoblit  iaht  anumpa,  n.,  an  eulogy; 
a  panegyric. 
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holitoblit  iaht  anumpoU,  v.  t,  to  cele- 
brate; to  panegyrize;  to  praise. 
holltoblit  iaht  aomapiili,  n.,  &  celebra- 

holitompa,  n.,  eminence;  a  high  rank; 
a  prince;  a  nobis;  oklaha*  i*holilompa, 
Josh.  9:  15. 
holitompa,  a. ,  reputable;  holy,  nana  kat 
holitompa  kano,  that  which  is  holy,  Matt. 
7:  6;  nn  holitompa  Uht  a*$ha,  a  priest, 
Matt  8;  4. 
holiiopa,  pp.,  a.,  dear;  valuable;  estima- 
ble; excellent;  glorious;  holy;  honora- 
ble; illustrious;  magnificent;  near;  pre- 
cious; reverend;  royal;  sacred;  solemn; 
splendid;  sublime;  sumptuous;  venera- 
ble; worthy;  Matt  10:  31;  Matt  12: 
12;  sacred;  beloved,  Matt  17:  5;  holy. 
Josh.  5;  15;  rich;  august;  hallowed; 
Matt  6:  9;  good,  Matt  6:  26;  choice; 
honored;  bleesed;consecrated;  darling; 
ennobled;  enriched;  esteemed;  ex- 
alted; graced;  glorified;  illustrated; 
respected;  revered;  sainted;  sanctified; 
valued;  venerated;  iihotttopo,  honor- 
less;  unhallowed;  unholy;  nnhonored; 
unwealthy;  itht  aholitopa,  nan  ieht  irrui- 
holitopa,  glory  of  them,  Matt  4:  8;  na 
holitopa,  n.,  a  pearl,  Matt.  7: 6;  hotittopa, 
intensive  form  ;iti*hoIUopa,  dear  to  each 
other  or  to  love  each  other;  {"holitopa, 
n.,  his  saints,  1  Sam.  2:  9;  i"holitopa, 
dear  to  him,  or  to  love  him;  to  rever- 
ence; inholilopa,  n.,  his  dear  friend; 
holitompa,  nas.  form;  holitohompa,  freq. 
form;  hoHtoyupa,  pro.  form. 

holitopa,  n.,  riches;  glory;  thatwhichis 
sacred;  credit;  honor;  deameee;  dig- 
nity; exaltation;  grandeur;  highness; 
holiness;  love;  magnitude;  majesty; 
merit;  reputation;  repute;  sanctity; 
splendor;  sublimity;  value;  worship; 
worth;  worthiness. 

holitopa  atapa,  a,,  inestimable;  invaln- 
ahle;  unvalued. 

holitopa  banna,  n. ,  cupidity. 

holitopacbi,  v.  t.  cans.,  to  glorify,  John 
12:  28;  ilahotitopachi,  to  glorify  himself, 
John  12:  28. 

holitopat,  adv.,  sacredly;  solemnly; 
worthily. 

holitopat  annoa,  n.,  glory. 

holitopat  hofanti,  pp.,  cherished. 


holitopat  iaht  anumpa,  pp.,  celebrated; 

eulogized, 
holiya,  see  holuya. 
hollihta,  see  hotihla. 
hollo,  pp.,  drawn  on;  put  on,  as  shoes, 

boots,  stockings;  holo,  v.  t  (q.  v.). 
hollo,  ii.,  a  pair,  or  that  which  is  drawn 

on,  as  stockings  upon  the  feet;  thidwh 

hollo  achafa. 
hollo,  hollo,  v.  n.,  to  have  the  monthly 

flow  or  discharge,  as  a  female, 
hollo,  n.,  menses;  the  monthly  flow  of 

females, 
hollohpi,  pp.,  entombed,  hollopiH,  I  en- 
tomb; ahollohpi,  n.,  a  grave. 
hollokml,  holukmi,  pp.,  burnt;  flred; 

scalded;  htak  Uht  hoUokmi,  burned  in 

the  fire.  Matt    13:  40;   ikholokmo,  a., 

unbumt 
hollopi,  holohpl,  pp.,  buried;  interred; 

entombed;  Hcholhpo,  a,,  nnbnried;  not 


holmo,  pp.,  covered;  roofed;  housed; 
shingled. 

hoi  mo,  n. ,  a  roof;  a  covering. 

holo,  v.  t,  to  draw  on;  to  put  on  (one- 
self), as  shoes,  boots,  moccasins,  stock- 
ings, pantaloons;  hoyoio.  Josh.  9:  5. 

holochi,  v.  t,  to  put  shoes,  etc.,  upon 
another.    See  Luke  15:  22. 

holohpi,  see  hollopi. 

holokchi,  pp.,  planted;  sown;  nana  im- 
aliolokehUukath,  Matt  13:  19;  na  holok- 
chi, ii.,  a  plant. 

holopi,  pp.,  stocked;  hafted;  helved. 

holoti,  holotti,  pp.,  wound,  as  feathers 
on  the  small  end  of  an  arrow ;  holoti,  n. 

holufka,  pp.,  sunned;  dried;  aired;  ik- 
holvfko;  a.,  unsunned. 

holufka,  n.,  that  which  is  sunned. 

holukmi,  n.,  a  burn;  a  conflagration;  see 
hoUokmi. 

holo11*!,  holusai,  a.,  brown,  dark  brown; 
turning  black;  Uiathoiu*si. 

holu*ai,v.  n.,  tobebrownjgAoIWst,  v.  t, 
to  blacken;  to  color  black. 

holusai,  halusai,  pp.,  pounded;  brayed; 
beaten. 

holusai,  n.,  that  which  is  beaten. 

bolushmi,  pp.,  burnt;  fired. 

holuahmi,  n.,  that  which  is  burnt;  a 
burning;  a  conflagration. 
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holuyn,  holiya,  v.  a.  i.,  to  drip;  to  leak; 
to  filtrate;  to  run  through;  to  distill;  to 
drain;  to  dribble;  to  filter;  to  percolate. 

holuya,  n.,  a  dripping. 

holuya,  pp.,  distilled;  filtrated;  strained; 
filtered;  percolated;  ithotuyo,  a.,  un- 
strained. 

holuyachi,  v.  t.,  to  drain;  to  leach;  to 
filtrate;  to  percolate;  to  strain. 

hoti,  n.,  a  wedge  or  bar  (of  metal);  see 
Josh.  7:21,24. 

lioinaiyl,  n.,  carnation;  red;  purple. 

honiaiyl,  hummaiyi,  a.,  reddish;  red; 
tallow,  as  a  deer;  purple. 

homaiyi,  v.  □..  to  be  reddish  or  red. 

huinuiyichi,  v.  t.,  to  make  reddish;  to 
color  red;  to  purple;  to  empurple. 

homakbi,  n.  pi,,  a  purple. 

homakbi,  a.  pi.,  reddish;  purple;  brown. 

homakhicbi,  v.  t.,  to  make  purple;  to 
color  purple. 

homechi,  v.  t,  to  season,  Mark  9:  SO;  to 
embitter;  to  make  bitter  or  strong,  as  a 
liquid,  etc.;  to  turn  sour,  etc ;  to  sour; 
to  make  sour,  acrid,  bitter,  etc.;  ho- 
minicki,  nasal  form;  ikhomeeho,  neg. 
form;  to  dilute;  to  weaken;  to  reduce. 

homechl,  a.,  sour;  somewhat  sour  or 
bitter;  sourish;  frowy;  harsh. 

homi,  pp.,  soused;  made  bitter;  embit- 
tered; turned;  ikhomo,  pp.,  reduced; 
diluted,  as  spirits;  a.,  weak;  ikhonwki- 
tafa,  a.,  vapid. 

homi,  a.,  bitter;  sour;  acrid;  strong;  smart; 
acetous;  ardent;  fiery ;  astringent;  brack- 
ish; hard;  poignant;  pungent;  racy; 
sharp; tart 

homi,  v.  a.  i.,  to  prick;  to  become  acid; 
to  sour. 

homi,  v.  n.,  to  be  bitter,  etc. 
homi,  n.,  bitterness;  pungency;  sharp- 
ness; tartness, 
homi  ehohmi,  a.,  somewhat  bitter;  sonr- 

hoini  ehohmi,  v.  n.,  to  be  somewhat  bit- 

homi  fehna,  a.,  virulent. 

homUhha,  a.,  sourish,  like  a  bad  taste  in 

in  the  mouth  from  indigestion. 
hommii,  see  hwnma. 
homo,  v.  t.,  to  cover;  to  shingle;  to  roof; 

to  house, 
homo,  n. ,  one  who  roofs,  shingles,  etc 


honala,  pp.  pi.,  nailed;  strung;  pierced; 

anala,  sing. 
honayo,  honnayoh,  ft.,  wild;  untamed; 

shy;  ikfumayo,  tame;  not  wild. 
honayo,  v.  n.,  to  be  wild,  etc. ;  ikhtmayo, 

neg.  form. 
honayo,  n.,  shyness,  wildness;  ikhonayo, 

gentleness;  tameness;  mansuetude. 
honaU,  v.  t.  pi.,  to  pierce;  to  sting;  noli, 

Sing. 
honahebi,  v.  t,  to  nail;  analichi,  sing.; 

itahonglirM,  to  tack  together. 
honammona ,  v.  t.,  to  parboil. 
honi,  honni,  v.  t,  to  cook;  to  seethe;  to 

prepare  food  for  the  table;   to  boil; 

to  prepare  for  use;  to  brew;  to  decoct; 

to  distill;  to  extract;  to  stew, 
honi,  n.,  a  cook;  a  boiler;  a  person  who 

honkhi,  v.  t.,  cans.,  to  make  her  cook. 

honnayoh,  see  honayo. 

honni,    pp.,    cooked;    boiled;    seethed; 

brewed;  distilled;  extracted;  stewed; 

sodden;  1  Sam.  2:  15;  ikhontto,  a.,  un- 

honni,  □. ,  food;  victuals;  that  which  has 
been  cooked,  boiled,  etc. ;  a  stew. 

honola,  v.  t,  to  twist. 

honola,  n.,  a  twister. 

hononammona,  pp.,  parboiled. 

honula,  pp.,  twisted. 

honula,  v.  a.  i.,  to  twist  (it  twists). 

honula, honnula, n., atwist;  palai*7um- 
nvia  Iwx,  the  wick  of  a  caudle,  Matt 
12:20;  "smoking  flax." 

hopahki,  subpositive  form;  farish;  some- 
what far. 

hopaii,  ii.,  a  prophet;  a  priest;  amilitary 
leader  or  captain;  a  captain-general;  a 
general;  a  war  chief;  a  war  prophet;  a 
major-general;  aseer;  an  augur;  Matt. 
1;  22;  10:  41;  11:  9;  12:  17-18;  14:  5. 

hopaii  puta,  n.,  the  prophets,  Matt. 7: 12. 

hopaks-ohi,  see  hapakichi. 

hopaM,  n.,  a  distance;  a  length  of  time;  a 
remove;  a  while,  Matt  13:  21;  itho- 
palco,  n.,  a  spelt;  a  short  time. 

hopakd,  a.,  distant  as  to  time  or  place; 
remote;  faraway;  far  off;  far;  Josh.  8:4; 
a  long  way;  a  long  time;  old,  Matt  13: 
52;  removed. 

hopaki,  v.  n.,  to  be  distant;  i'hopaki,  to 
be  far  from  it;  hopahishkt,  Matt.  15: 8. 
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hopaki,  adv.,  for  a  long  time;  for  a  long 
way;  far;  late;  long;  remotely;  wide; 
widely;  liopaM  tahachfa,  it  will  last  a 
long  time. 

hopaki  aehala,  n.,  a  minute;  one  minute. 

bopaki  fohna,  adv.,  farthest. 

bopaki  io»bari,  a.,  farther;  longer  as  to 
time;  fart  host. 

bopaki  kaah,  adv.,  longago.Matt.il:  21. 

bopakichocbi,  v.  t.,  to  cause  to  go  far 
off,  or  to  delay  along  time, 

bopakicbi,  hopakaehi,  v.  a.  L,  to  make 
off  to  a  distance,  said  of  horses  that 
sitmy— staid  of  water,  Josh.  3:  16;  v.  t, 
to  make  it  a  long  time;  todelay;  himak 
foka  hopatiehit  tali;  kupalrinchi,  v.  t; 
kopakint,  Gen.  37;  18. 

hopakichit,  adv.,  widely. 

hopakichit  babli,  v.  a.  i.,  to  stride. 

hopakikma,  v.  n. ,  in  the  sub.  mood,  but 
rendered  adverbially  by  and  by,  after 
a  while,  in  a  short  time. 

hopakikmaio,  v.  n.,  sub.  mood,  when 
it  shall  be  a  time;  adv.,  in  a  short 
time;  after  a  while;  by  and  by. 

hopa"%a,    hoaxsa,    bua"sa,   howAa, 

hauai>ea,  v.  t.,  to  chew;  to  champ;  to 
chaw;  to  grind;  to  masticate;  v.  a.i.,  to 
ruminate;  i*hl  hopafiia,  v.  t,  to  rumi- 

hopan*a)  n,,  a  cud;  a  cbaw. 
hopatuloa,  n.,  a  war  whoop. 
hopalbka,  a.  pi.,  wide, 
hopatka,   a.    pi.,   poiha,    sing.,    wide; 

bopatka,  v.  n.  pi.,  to  be  wide;  to  be 

hopatka,  n.,  breadth;  width. 

hopatk&lli,  v.  t,  to  make  broad,  Matt. 
23:5. 

hopela,  v.  t.,  to  diatribute;  to  divide; 
to  deal;  to  lot;  to  give  alms,  Acta  10: 
4,  31;  itfakopela,  v.  t.,  to  divide  among 
them;  to  dispense;  hoyupela,  pro.  form; 
Ui*hoffupela. 

hopela,  n.,  a  distributer;  a  divider. 

hopena,  v.  t.,  to  count;  to  number;  to 
enumerate;  to  appoint  the  time  for  a 
meeting  by  counting  the  previous  days; 
to  numerate. 

hopena,  n.,  a  counter;  an  appointor;  a 


hoper 


a.,  numeration. 


hopi,  hohpi,  ohpi,  v.  t,  to  stock;  to  haft; 
to  helve,  etc. ;.  to  puta  handle  upon  any 
edge  tool;  to  put  woodwork  to  iron  or 
steel  tools  or  instruments;  ulkpi,  othpi, 
pp. 

hopi,  hohpi  (q.  y.  ),  t.  t.,  to  bury,  etc. ;  to 
sepulcher. 

bopoa,  hopoba,  a,,  hungry. 

hopoa,  v.  n.,  to  be  hungry;  v.  a.  i.,  to 
hunger;  to  starve. 

bopoa,  hopoba,  n.,  famine;  hunger;  star- 
vation; im  potency. 

bopocbi,  v.  t.,  to  hoe  corn  for  the  last 
time;  to  hill  corn;  "to  lay  it  by;" 
hopockichi;  yalmi  a"  ieht  hopoehieki,  to 
hoe  up  small  hills;  see  apolichi. 

bopocbi,  v.  a.  i.,  to  arrive  at  a  middle 
state,  as  corn;  to  grow  to  the  size  when 
corn  is  "laid  by"  by  farmers. 

bopocbi,  n.,  com  at  that  age;  the  state 
of  corn  at  that  time. 

hopohka,  Y.  t.,  to  graze;  to  pick  food 
with  the  mouth,  as  horses  and  cattle 
or  fowls;  or  as  a  man  picks  meat  from 
a  bone  with  his  mouth. 

hopohka,   a.,  a  picker;  one  that  picks 

hopohkachi,  v.  t,  to  graze;  to  feed  on 
grass;  to  cause  another  to  pick. 

bopoiksa,  see  hopoJaia. 

hopo"koyo,  v.  a.  i.,  to  see;  to  behold; 
to  look;  to  view;  to  watch,  as  a  wild 
beast,  Matt.  11 :  5;  2  Sam.  24:  20;  Josh. 
5:13.  ThedifferencebetweenAoponioyo 
and  pita  may  be  this:  hopo^koyo  is  to 
look,  in  general,  or  to  see,  but  pixi  is  a 
more  definite  use  of  the  eye,  as  can 
you  see  (generally)?  and  can  you  see  it 
(particularly)? 

hopoDkoyo,  n.,  sight;  eyesight;  a  look- 
out 

hoponkoyo  ikimachukmo,  a.,  dim;  not 
having  good  eyesight. 

boponkoyo  shah,  a.,  watchful. 

hopokaa,  a.,  wise. 

hopokaa,  v.  n.,  to  be  wise. 

hopokaa,  ii.,  wisdom;  discretion;  moral- 
ity; rectitude;  sapience. 

hopoksia,  hopoikaa,  hopoyukaa,  a., 
wise ;  prudent ;  good ;  well-disposed ; 
chaste;  civil;  coy;  considerate;  conti- 
nent; discreet;  judicious;  humble; 
moral;  righteous;   sage;  witty,    ohoyo 
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Aopoyrifea,  a  chaste  woman;  ikhopoyu- 

kto,  a.,  ill-brad;  impolite;    impolitic; 

imprudent;  indiscreet;  injudicious;  un- 
civilized. 
hopokaia,hopoikBa,hopoyukaa,v.B,L, 

to  behave  well;  ikkopoyvkm,  v.  a.  i.,  to 

misbehave;  v.n.,  to  be  wise  or  prudent; 

ikJiepoyukio,  to  be  ill-bred;  hopohUUi; 

hopoi/uktgli  in  ilehopoyaktali,  1  Sam.  18: 

14,  30. 
hoponlt8ia,     hopoinkna,     hopoyuukaa, 

nasal  form;  the  righteous;  those  who 

are  righteous. 
Jiopotrsiachi,  v.  t.  cans.,  to  make  wise; 

to  civilize;  to  make  good;  to  cause  him 

to  conduct  well;  to  moralise, 
hopokaiachi,  n.,  a  reformer. 
hopola,  a.,  quiet;    peaceable;    good  na- 

tared;  tranquil;  peaceful;  ikhopolo,  a., 

tmconsoled;  unreconciled, 
hopola,  v.  n.,  to  be  quiet,  peaceful,  or 

tranquil. 
hopola,  v.  a.  i.,  to  become  tranquil;  to 

become  qniet  or  good-natured;   to  sub- 

hopota,  pass  ,  to  be  quieted,  allayed, 
soothed,  assuaged,  comforted,  com- 
posed, conciliated,  healed,  solaced, 
Matt,2:17,18;  6:  4. 

hopola,  n.,  a  comfort;  a  solace. 

hopolahe  keyu,  a.,  irreconcilable. 

hopolachi,  v.  t.,  to  comfort;  to  quiet; 
to  pacify;  to  trsnquilizo;  to  allay;  to 
appease;  to  soothe;  toassuage;  to  com- 
■  pose;  to  propitiate. 

hopolachi,  n.,  a  comforter,  etc;  a  pro- 
pitiator. 

hopolalli,  v.  t.,  to  tranquilize;  to  com- 
fort, etc.;  to  quiet;  to  conciliate;  to 
console;  to  heal;  to  nourish;  to  pacify; 
to  propitiate;  to  silence;  to  solace. 

hopolalli,  n.,  a  comforter. 

hoponi,  v.  t.,  to  cook. 

hoponi,  n.,  a  cook. 

hoponti,  v.  a.  i.,  to  blow  smoke  through 
the  nose. 

hopoyukaa,  pp.,  reclaimed;  ikhopm/ukto, 
a.,  unreformed;  untamed;  unwise;  wild; 
see  hopoltia. 

hopoyukaa,  adv.,  wisely. 

hopoyukaa,n.,  eh.&st\ly;ohoyohopoyuk»a, 
a  woman  of  chastity;  \khop<yyv.kso,  n., 
ill-breeding;    imprudence;    wildness; 


hopoyukMaka,  in  Solvmon  imitht  ahopo- 
yukKtika,  wisdom  of  Solomon,  Matt 
12: 42;  the  righteous,  Matt  13:  43;  the 
just,  Matt.  13: 48;  wisdom,  1  Kings 
10:  23,  24. 
hopoyuksa  keyu,  a.,  uncivil;  unman- 

hopoyukaahe  keyu,  a.,  untamable, 
hopoyukaalechi,  v.  t,  to  reclaim, 
hopoyukaalli,  v.  t.,  to  civilize;  to  con- 

hopoyukaalli,  n.,  acivilizer. 

hoppi,  see  hohpi. 

hopulbona,  n.,  a  priest's  sacred  bag. 

hopumpoyo,  v.  a.  i.  pi.,  to  see;  to  look 

about;  to  exercise  the  power  of  seeing, 

Luke  IS:  41. 
hopunayo,  v.  a.  i.  sing.,  to  see;  to  look 

about;    to  take  one  look;   iihoponayo, 

blind,  Matt  15:  30. 
hopu*ai,  v.  t,  to  bray;  to  pound. 
hopuisi,  n.,  one  that  brays  or  pounds. 
hosh,  a  particle  used  to  connect  words, 

and  having  the  meaning  of  the  verb  to 

be  in  the  3d  person  (see  oeh  in  hoihtin) 

ilap  bqnna  hoilikin. 
hoahi'ko,  see  hothwka. 
hoahila,  hoahela,  n.,  a  sty. 
hoahilabi,  v.  i.,  tobaveasty;  hoahilataM, 

I  have  a  sty. 
hoahintl,  see  hothonti 
hoahintika,  see  hoihonlika. 
hoahinBbi,  n.,  a  quill;  a  feather. 
hoBhiaahi  patalhpo,  n.,  a  feather  bed; 

a  feather  pallet 
hoahi"eM  patalhpo  top*,  n.,  a  feather 

bed. 
hoahi^ani  topa,  n. ,  a  feather  bed. 
hoshontakapi,  see  hothonlikiyi. 
hoahonti,  v.  a.  i.,  to  cloud. 
hoehonti,  pp.,  clouded. 
hoahonti,  hoshinti,  n.,  a  cloud.  Matt. 

17:5;  a  shade;  a  shadow  of  an  inani- 
mate thing;  hatai  lava  honhonli  chiyuh- 

mt;  aiilli  aie*>whonti,  shadow  of  death, 

Luke  1:  79 
hoahonti,  a.,  cloudy. 
hoahonti  pit  tikeli,  hoahonti  pit  bi- 

keli,  v.  t.,  to  reach  the  clouds. 
hoahonti  pit  tikeli,  a.,  cloud  capped. 
hoahonti  toba,  v.  a,  i.,  to  cloud  up;  to 

become  cloudy. 
hoahonti  toba,  pp.,  clouded. 
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houbonti  yabata,  n.,  flying  clouds. 

hoshontichi,  v.  t,  to  becloud;  to  cause 
a  shade  or  clouda  to  appear;  to  cloud; 
to  darken,  Matt  16: 3. 

hoshontichi,  v.  a. ,  it  is  cloudy . 

hoshontika,  hoshintika,  n.,  the  shade 
of  inanimate  objects,  Matt.  IT:  5;  a 
cloud;  a  piazza;  »  canopy;  an  arbor;  a 
bower;  a  gallery;  a  hood;  a  porch;  a 
shade;  a  ehed;  a  shadow,  of  a  thing, 
not  an  animal,  umbrage. 

hoshontika,  a,,  shady;  umbrageous. 

hoshontika,  pp. ;  o^hothontika,  shaded; 
ikhothonttko,  a.,  nncloudy;  unshaded. 

hoshontika,  v.  a.  i.,  to  shade. 

hoshontika  aahachi,  v.  t,  to  embower. 

hoahontika.  laua,  a.,  shady;  having 
much  shade. 

hoshontikachi,  v.  t.,  to  make  a  shade; 
to  shade;  Hi  o"hotfumtikachi,  to  make  a 
shade  over  himself;  viht  hoe/umtikachi, 
to  screen  with;  o"ho»hon&kaehi,  v.  t.,  to 
overshadow,  Matt  17:  5;  to  shade. 

hoahontikil  bMkl,  n.,  broken,  thin 
cloud;  "mackerel"  clouds. 

hosbontikiyi,  hoahontakapi,  □.,  a  pi- 
azza post;  a  rafter. 

hoahontoba,  n.,  a  scud. 

hoahu"  aialhto,  hochu"  a"liito,  n.,  the 
bladder;  see  imokato. 

houhttnka,  hosbinko,  n.,  the  beard  of 
grain,  or  the  matter  on  some  weeds 
which  irritates  the  flesh  if  it  lodges  in 
the  shirt,  etc. 

hoahunluk,  hiahunluk,  n.,  bran;  rut  hi- 
thunluk,  a  mote,  Matt  7:  3,  4. 

hoshu«wa,  v.  a.  L,  to  state;  to  discharge 
urine;  to  void  water;  to  urinate;  to 
water;  to  "make  water." 

hoshu°wa,  n.,  urine;  the  liquor  secreted 
in  the  bladder;  chamber  lye. 

hoahu>wa  aminti,  n.,  the  urethra. 

hoahu»wa  ahati,  n.,  the  diabetes. 

hota,  adv.,  probably;  it  may  be;  it  seems 
so;  i/ap  akinli  hotaf 

hota,  v.  t,  to  separate;  to  take  away,  as 
bran  from  the  meal  by  the  hand;  to 
take  honey  from  the  bees  by  the  hand; 
foe  hota;  chukfi  hota. 

hotachi;  Bee  ponola  ahotachi. 

hotampi  (see  holhlapi,  pp.),  v.  t,  to 
string;  to  file;  to  put  on  a  string,  as 
beads,  birds,  fish,  etc. 


hotampi,  n.,  a  filing. 

hotampi,  ii.,  one  who  files,  strings,  etc 

hotapi,  v.  t,  to  string  beads  or  fish; 

hotampi,  nas.  form;  holhlapi  pass. 
hotepa,  imp.  pi.,  go  ahead;  start  off;  go 

first;  go  on;  mia,  imp.  siug.;  hetimpa, 

nasal  form, 
botilhko,  v.  n.,  to  cough;  to  have  a  cough 

hotilhko,  n.,  a  cough,  a  cold. 
hotilhko  nnka,  n.,  the  whooping  cough, 
hotilhko  nnka,  v.  n.,  to  have  the  whoop- 


High. 


hotilhkot  tofa,  v.  t,  to  expectorate. 

hotina,  hotehna  (Rev.  7:  9),  hotihna, 
hotinna,  v.  t,  to  count;  to  number; 
to  enumerate;  to  cast  up;  to  reckon  np; 
to  compute;  to  calculate;  to  take  a  cen- 
sus; to  account;  to  cipher;  to  estimate; 
to  foot;  to  liquidate;  to  rate;  to  settle; 
to  tell;  to  value;  to  number,  2  Sam. 
24: 2;  Josh.  8: 10;  hotlabia,  pp. ;  iihoteno, 
v.  t,  to  exclude;  to  exempt;  iixthotina; 
itibahotina,  v.  a.  i.,  to  enlist;  AotiAinno, 
freq. ;  hotiena,  pro.  form. 

hotina,  n.,  a  counter;  a  calculator;  a 
computer;  a  caster;  a  teller;  an  arith- 
metician; a  numerator. 

hotina,  a.,  numeration;  a  reckoning. 

hotoa,  adv.,  in  nan  tiht  koa  hot(/*f 

hotofl,  hotuffl,  v.  t.  sing,,  to  untie;  to  un- 
bind; to  unwind;  to  loose,  Matt  16:  19; 
Mark  11:2,  4;  holhtufa,  pp. 

hotofi,  n.,  one  that  enters. 

hotoka,  see  hitoka. 

hotokbi,  hottikbi,  a.,  moist;  damp;  be- 
ing not  quite  dry;  not  so  wet  aahokolbi; 
pp.,  damped. 

hotokbi,  v.  n.,  to  be  moist,  damp;  nipi 
at  hotokbi,  from  a  gentle  perspiration. 

hotokbichi,  hotukoicbi  (J.  E.),  v.  t,  to 
moisten;  to  dampen. 

hotokohmi,  see  hotukohmi. 

hotokok,  see  holukok. 

hototi,  pp.  pi.,  untied;  unbound,  etc 

hotollchi,  v.  t  pi.,  to  untie;  to  unbind. 

hotonti,  n. ,  a  frost 

ho  ton  t  i,  a.,  frosty. 

hotonti,  v.  n.,  to  be  frosty;  to  have  a 
frost;  there  is  a  frost 

hotontichi,  v.  t,  to  cause  a  frost. 

hotonai,  hoto^aichi,  v.  t,  to  prepare  a 
bait  for  beaver. 

hotoB«ichi,  n.,  a  baiter  for  beaver. 
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hotti,  v.  t,  to  wind  or  bind  feathers  on 
the  end  of  an  arrow;  Moti,  pp.   (q.v.). 

liotuk;  chitkanalihotukokeh,  I  reckon  I 
should  know  yon;  mtfiahotuk,  he  says 
what  he  should  not  say;  mihahotuk  for 
mihahotulohmi. 

hotuk,  hotok,  a  Chickasaw  word. 

hotukbi,  see  hotokbi. 

hotukla,  hitukla  (q.  v.),  a.,  second. 

hotukohmi,  hotokohmi,  adv.,  proba- 
bly, John  20:  16;  Luke  22:  41;  Gen. 
21:  16. 

hotukok,  hotokok,  adv.,  probably. 

hotiima,  (compounded  of  the  particle  ho 
or  hoh  and  tttma),  adv.  of  doubt,  Luke 
2:  49;  ithpimubgtki  hotuma,  John  10: 
34;  Matt.  17:  26;  hotumqshke,  see  tvma, 
here  it  is  a  word  of  certainty;  1  Sam. 
30:  24;  Acts  11:  18;  Deut  4:  7,  8;  see 
hotuma. 

hotupa,  hutupa,  huttupa,  v.  n.,  T.  a.  L, 
to  ache;  to  be  in  pain;  to  throe;  to 
travail;  to  twinge. 

hotupa,  n.,  a  hurt;  a  pain;  an  offense;  a 
pang;  persecution;  smart;  a  sore;  a 
throe;  torture;  travail. 

hotupa,  pp.,  hurt;  wounded;  injured; 
harmed;  persecuted. 

hotnpa,  a.,  sore;  painful;  ikhotupo, 
unhurt. 

hotupaobi,  v.  t.,  to  hurt;  to  wound;  to 

hotupali,  v.  t,  to  hurt;  to  wound;  to 
abuse;  to  give  pain;  to  inflict  an  in- 
jury; to  injure;  to  harm;  to  outrage;  to 
pain;  to  persecute;  to  torture;  to  twinge; 
chuiash  hotupali,  to  wound  the  feelings; 
to  affront;  to  insult 

hotupali,  n.,  a  hurter;  a  persecutor;  a 
wounder. 

hotupali,  n.,  persecution;  a  wounding. 

howa*aa,  see  hopa»sa. 

hoyapa,a.,  notstrong;  sleazy;  not  woven 
strong,  as  thukbo  at  hoyapa. 

hoyapa,  v.  a.,  to  be  sleazy. 

hoyahli,  v.  n.,  to  be  weary;  Matt  9:  36; 
ahoyabH,  Matt  6:  28;  to  be  faint;  taho- 
yabli,  I  am  weary. 

hoyahli,  a.,  weary. 

ho  yabli,  pp.,  wearied. 

hoyablichi,  v.  t,  to  tire;  to  weary;  to 
make  weary. 

hoyo,  v.  t,  to  look  after;  to  hunt;  to 
search  for;  to  seek;  to  inquire  after;  to 


ask  for;  to  expect;  to  await;  to  wait 
for;  to  course;  to  demand;  to  invite; 
to  quest;  to  summon;  i-mahnyo,  to  take 
or  demand  of,  Matt.  17:  25;  to  seek, 
Matt  16:  12;  13:  46;  to  seek  to  call, 
Matt  2:  13;  6  :  32,  33;  7:  7;  15:  32; 
Luke  2:  25;  hot,  cont,  as  hot  ia,  imp., 
go  and  look  after  it;  go  in  quest  of;  hot 
ala,  imp.,  go  and  bring  it;  come  after 
or  for;  ikhoyo,  a.,  unsought 

hoyo,  v.  t,  to  harvest;  to  gather  fruits, 
John  4:  35;  to  pry;  to  scan;  to  search; 
to  seek ;  to  watch ;  to  look  for,  ehoyobna, 
or  do  we  look  for,  Matt.  11:3. 

hoyo,  n.,  a  search;  a  hunt;  a  quest 

hoyo,  n.,  a  seeker;  a  gatherer;  an  in- 
quirer; a  demander;  an  expectant;  an 
exporter;  a  hunter;  a  searcher;  na 
hoyo,  the  harvest;  ahoyo,  the  place  of 
seeking;  a  harvest  ground,  etc;  see 
Matt.  9:  38. 

hoyo  fehna,  v.  t,  to  re-search. 

hoyoohi,  v.  t  cans.,  to  cause  to  look 
after;  to  make  search;  hoyohoneht;  da- 
hoyohonehiihhe. 

hoyopa,  a.,  brave;  warlike. 

Hoyopa  humma,  n.,  a  man's  name. 

hoyopa  taloa,  n.,  a  brave  death  song;  a 
few  words  of  one  of  these  run  as  fol- 
lows: roe  kanihe  shap  inimli  weh  kanihe, 

hoyot  anfca,  v.  a.  i.,  to  wait 

hua*sa,  see  hopania. 

hufka,  ufka,  v.  t,  to  sun;  to  air;  to  dry; 
holufka,  pp. 

but,  hank,  an  int.,  Oh;  0  dear;  alas;  ah 

ankm*  hinla,  a. ,  scalding  hot 
hukmi,  v.  t,  to  set  on  fire;  to  fire;  to 

bum;  to  scald,  Matt  13:  30;  Josh.  7: 

26;  8:  19;  same  as  hutkmi. 
hukmi,  n.,  a  flrer;  an  incendiary;  a  con- 
sumer, 
hnkaoh,  v.  a.  !.,  to  discharge  wind;  to 

break  wind, 
hu'kupa,  v.  t,  to  steal;  to  purloin;  to 

commit  larceny;  to  depredate;  to  filch; 

to  peculate;  to  pilfer;  to  plunder;  to 

rob;   to  shark;   to  thieve;  ahvflkopa. 

Matt.  6: 19,  20. 
hu»kupa,  v.  a.  i.,  to  prey. 
huDkupa,  bunkopa,  n. ,  a  thief,  Matt.  6: 

19,20;  a  felon;  afllcher;  apad;aprig; 

a  purloiner;  a  rover;  a  stealer. 
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huofcupa,  n.,  a  theft;  larceny;  depreda- 
tion; stealth;  hu&ufipa,  Matt  15:  19. 

hunkupa,  pp.  and  a.,  stolen;  felonious; 
thievish. 

hunkupa  akka  nowa,  n.,  a  footpad. 

hunkupa  shall,  a.,  thievish. 

liunkupa-t  itanowa,  v.  a.  L,  to  maraud. 

hulbona,  pp.  pi.,  doubled;  rolled  up;  see 

bulbous,,  n.,  bundles;  rolls. 

hulhkachi,  see  tilkkarM. 

buliki,  n.,  the  calf  of  the  leg. 

hulhki  foni,  &,,  the  leg  bone. 

hulhkupa,  hulhkopa,  pp.,  stolen. 

hullo,  see  hollo. 

hullochi,  v.  t.,  to  sanctify;  to  set  apart 
to  a  sacred  use;  to  fast,  Matt  6:  16; 
holiloblU  hullochi,  Gen.  2:  3;  hank  tie- 
hvllochaehke,  Josh.  3:  5;  7:  13. 

hullochi,  v.  a.  i.,  to  abstain  from;  to  diet 
one'sself,  as  in  talcing  medicine;  to  fast. 
Matt  S:  14;  to  sanctify  (one's  self 
and  others)  for  the  Lord;  Uehullochi, 
Josh.  7:  13.    See  v.  t,  above. 

hulloka,  n.,  a  sacred  thing. 

humma,  n.,red;  crimson;  redness;  roage; 

humma,  homma,  a.,  red;  angry;  in- 
flamed, as  a  sore;  flagrant;  florid;  fresh; 
roseate;  ruby;  ruddy;  sanguinary;  scar- 
let; tawny,  Matt  16;.2,  3. 

humma,  v.  n.,  to  be  red;  v.  a.  i,  to 
flush;  to  glow;  to  redden. 

humma,  pp.,  reddened;  tanned  red; 
made  red;  ithummo,  pp.,  not  tanned; 

humma,  adv.,  redly. 

humma,  an  addition  to  a  man's  name 

which  gives  him  some  distinction,  call- 

ingonhimfor  courage  and  honor.    The 

"no  humma"  may  not  run  or  turn  the 

back  on  the  field  of  battle. 
humma  talaia,  a. ,  a  red  spot 
humma  taloha,  n.  pi.,  red  spots. 
humma  tdahepa,  n.,  very  red;  a  bright 

bay;  scarlet, 
hummaiyi,  homaiyi  (q.  v.),  a.,  reddish. 
huiumachi,  v.  t,  to  color  red;   lo  dye 

red;  to  tan;  to  paint  red;  to  make  red; 

to  redden;  siaihummachi,  to  redden  for 

me  and  mine, — applied  to  the  red  poles 

of  graves. 
hummachi,  v.  a-  i.,  to  blush;  to  become 

red;  to  redden,  as  the  countenance. 


hummachi,  pp.,  reddened, 

hummalhha,  v.  a.  i.,  to  be  reddish. 

humpah,  v.  a.  i.,  to  say  "humph",  the 
report  of  a  gun;  to  whoop,  as  a  drink- 
ing man. 

him&sa,  v.  t,  to  shoot;  to  fire;  to  dis- 
charge a  gun;  to  shoot  an  arrow;  u»ki 
rttihi  an  i»ht  Au"mo. 

hu"ssa,  n,,  a  shoot 

husaaa,  n.,  a  shooter, 

hu"ssa,  n.,  a  shooting. 

hu^sa,  pp.,  shot;  discharged. 

hu11ssa  imponna,  n.,  a  marksman;  a 
sharpshooter. 

hussi,  v.  t,  to  beat;  to  pound;  to  bray. 

hush,  exclamation,  oh;  alas. 

hush  abi,  v.  t,  to  fowl;  to  kill  birds 

hush  abi,  n.,  a  fowler. 

hush  apa,  iti  uni,  n.,  the  black  gum. 
8o  named,  I  think,  because  birds  eat 
the  berries. — C.  B. 

hushi,  n.,  a  bird;  a  fowl;  a  screamer, 
Matt  6:  26;  hushi  puta  hit,  the  fowls, 
Matt  13:  4;  aba  kushiputa  leal,  the  fowls 
of  the  air. 

hushi  aisjhpita,  n.,  a  bird  cage. 

hushi  balbaha,  hush  balbaha,  n.,  a 
mocking  bird. 

hushi  cbipunta,  n.,  sparrows,  Matt  10: 
29,  SI. 

hushi  hishi,  n.,  bird  feathers;  a  feather. 

hushi  humma,  n.,  a  red  bird. 

hushi  ims-lhpichik,  n.,  a  bird's  nest 

hushi  inchuka,  n.,  a  bird  cage;  a  house 
for  birds. 

hushi  Inchuka  fohka,  pp.,  caged,  as  a 
bird. 

hushi  inchuka  fohJri,  v.  t.,  to  cage. 

hushi  isht  sJbi,  n.,  a  bird  trap. 

hushi  isht  hokli,  n.,  a  bird  snare. 

hushi  iti  chanli,  n.,  a  pecker;  a  wood- 

huahi  iyakchush,  n.,  a  pounce;  a  bird's 

claw;  a  talon. 
hushlokussa,  n.,  a  bird;  the  name  of 

some  that  flock  or  huddle  together. 

The Englishname  is  unknown  to  me. — 

C.  B. 
huahmi,  v.  t,  to  burn;  to  Are;  to  set  on 

fire;  toniin.    Same  as  A  u  font;  lioluihmi, 

pp.,  kolakufhmi,  fiery,  Eph.  6: 16. 
hushmi,  n.,  a  burner. 
huahmi,  n.,  a  conflagration;  a  burning, 
hushpa,  pp.,  burnt 
hushpsli,  v.  t,  to  burn. 
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iho,  n.,  the  feeling  of  chaff  in 
the  clothes;  v.  a.  i.,  to  prickle  from 
this  cause. 

hushuahi,  n.,  a  young  bird;  a  nestling. 

huttupa,  hutupa,  see  luXupa. 

hii»wa,  v.  t,  to  scent;  to  smell;  to  snuff. 

1  has  the  sound  of  t  in  me  or  i  in 
pique  and  of  short  i  in  pin.  The  let- 
ter iis  used  for  y  in  words  where  y  ii 
doubled  in  sound.  The  letter  a  often 
precedes  i,  thus  making  a  diphthong 
Thus  yukpa,  yutpQchi,  aiyukpa,  an/uk- 
ptfchi,  and  not  ayyukpa,  ayyakpachi. 
The  consonant  is  doubled  to  express 
intensity. 

i,  prep-,  meaning  at,  in,  place  where,  as 
iiktho.  iiktho  belongs  to  the  intensive 
form,  but  i  occurs  before  other  words, 
ichapaka,  imoma,  ilikba.  ■ 

i,  adv.,  there,  used  as  above.  It  rarely 
occurs  except  before  the  word  ikiho 
and  has  the  same  use  as  a  and  at  before 
verbs.  [Mr.  Byington  says,  however, 
inanote:  "This  needs  correction."] 

fa,  pre.  poss.  pro.  in  the  nom.  case,  3d  per., 
prefixed  to  nouns  that  do  not  begin  with 
a  vowel  or  withp,  eft,  I,  art.  The  noun 
is  often  in  the  pose,  case,  asmiioi"holiuo, 
the  king's  book.  Itmaybeinthenom. 
or  ohj.  case,  but  the  pronoun  in  Choc- 
taw should  be  parsed  as  a»,  efti»,  i»,  pi»; 
aaholieto,  my  book;  fahaiaka,  visible  to 
him;  Matt.  1:  20.    See  im  and  in. 

iB,  pre.  per.  pro.  in  the  dative  case  before 
verbs  and  usually  translated  with  a 
prep.,  *,  of  him,  for  him,  etc. 

la,  his,  their,  3d  per.  sing,  and  pi.,  re- 
moved from  the  noun  in  the  nom.  and 
placed  before  the  verb,  as  tali  holi&o 
{"hotina,  he  has  counted  his  money,  etc., 
or  he  has  counted  the  money  for  him. 
See  cfct*,  hachi*,  hapi*. 

i»,  of  it;  from  it,  etc.  There  are  a  few  in- 
stances in  which  i», in,  etc.,  seem  to  have 
the  use  of  a  prep,  rather  than  a  pro- 
noun. These  have  the  neuter  gender. 
See  Gen.  2: 17,  Uhpakmat  innilak  miftinii 
ho  ehiUahioke;  iflfalammi,  to  the  north 
of  it,  north  of  it;  inhopaki,  far  from  it; 
iPmwka,  two  daya  from  it  (every  other 
day,  i*mi$hahna). 

I*,  contraction  for  iiili,  or  in;  matt",  aki* 
(for  aki nli). 

I",  oblique  case  of  luh,  ialiih,  tali". 


ia,  i»h,  adv.,  yes. 

ia,  v.  a.  i.,  to  go;  to  move;  to  depart;  to 
stir;  to  pass;  to  proceed;  to  resort;  to 
sail;  to  start;  to  set;  to  get  away,  Matt. 
4:  10;  13:  44  (hegoeth);  hathiashke,  go, 
Matt  6:  32;  to  grow;  to  increase,  as 
lanaMot  ia,  it  grows  cold;  ilhkoli,  pi., 
iktiiyu,  ikaiyo,  sing.,  not  to  go;  iftain  ont 
iha,  a  little  past;  ihi^yn  in  ont  ihi*ya- 
ma,  LukelS:  36;  ikia  ahni,  v.  t,  to  let 
go;  to  permit  to  go;  to  wish  to  go;  Uht 
ia,  v.  a.  L,  to  commence;  to  begin;  to 
found;  to  originate;  i*ht  ia,  v.  t.,  to 
carry;  to  begin;  to  start  with;  to  take; 
to  commence;  to  institute;  to  tote; 
to  transfer;  to  undertake;  to  transport, 
John  2:  16;  kajiqttal  Uht  ia;  ikaiyo,  not 
to  go,  Luke  4:  42;  Matt.  14:  16;  ont  ia, 
v.  a.  L,  to  exceed;  to  go  by;  to  found; 
to  outgo;  to  pass;  to  touch;  to  transcend; 
iihl  ont  ia,  to  carry  by;  imia,  Uimia, 
iiintimia,  to  run  against  each  other  in  a 
race;  ia  talali,   v.   t.,  to  carry  on  the 

ia,  □.,  a  goer;  one  who  goes. 

ia,  n.,  a  going;  a  proceeding. 

iabannali,  iabaztall,  v.  L,  to  lay  on  the 
shoulders,  Luke  15:  5.  See  ilabamtali, 
Matt.  11:  20,  30;  Gen.  21: 14. 

iabannali chi,  v.  t,  to  lay  upon  Ihe  shoul- 
ders of  another. 

iachi,  v.  t.  caue.,  to  send;  to  cause  to  go; 
to  impel;  itiachi,  dual,  they  go  together, 
Luke  2:45. 

iacbi,  n.,  a  stirrer. 

iachikchik,  n.,  a  grasshopper,  i.  e.,  one 
species,  as  each  species  has  a  distinct 

iachuka,  a.,  a  turban;  a  cap;  a  head- 
dress; a  handkerchief  or  shawl  worn 
on  the  head;  a  fillet;  mi"t:o  imiarhuka, 
a  crown;  a  coronet. 

Iachuka,  pp.,  turbaned. 

iachuka,  v.  t,  to  wear  a  turban. 

iachukolechi,  v.  t.,  to  put  a  turban, 
handkerchief,  or  headdress  on  the  head 
of  another  person. 

iachakoli,iachokoli,v.t.,toputaturban, 
handkerchief,  or  any  headdress  upon 
one's  own  head. 

lachuna,  n.,  the  nape;  the  back  of  the 
neck;  the  withers  of  a  horse;  some  say 
yauatka  and  some  i"koi. 

iaehuuahika,  n.,the  collar  of 
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iachuahak,  n.,  tho  back  side  of  the  bead; 
the  upper  part  of  the  neck  on  the  back 
side;  the  nape. 

iachuahukli,  v.  a.  U,  to  limp.  See  eftu- 
thuldi. 

iahi»aht  ia,  to  follow  in  baste;  to  chase 
after  or  run  after;  from  wfci,  i»«fci, 
ihi">hi,  iahahi  ia,  went  to  take  bim. 

lakaiya,  iakaya,  iyaJsaya,  v.  t,  v.  a.  L, 
to  follow;  to  come  after;  to  pursue, 
Josh.  2;  5,  7;  to  dog;  to  second;  to 
trace;  siakaiya,  he  follows  me;  Usiakai- 
yathke,  do  you  follow  me.  Matt.  8 :  22; 
9:  9;  10:  38;  14:  13;  16:  24;  chiakaiya- 
la/Ai",  I  will  follow  thee;  hachiakaiya, 
Josh.  2:  16;  hamakaiyashit,  Matt  4: 
19;  iakaiygt  okla,  dual  number,  Matt. 
4:  20,  21;  8:  1;  Josh.  6:  8;  8:  6;  iakat, 
cont,  iakant,  John  13:  37;  iakat  ia,  go 
and  follow,  Gen.  44: 4;  itvikaiya,  v.  a  i., 
to  go  after  each  other  in  a  single  rank; 
to  defile;  to  pursue. 

lakaiya,  a.,  second;  subsequent. 

lakaiya,  n.,  a  follower;  a  disciple;  a  pur- 
suer; asucceeder;  a  successor. 

lakaiya,  n.,  a  pursuit;  a  sequel;  a  train. 

iakaiyauhi,  iakaiyaehi,  sing.,  to  cause 
to  follow;  to  send  alter  or  behind, 
Luke  19: 14. 

lakaiyachit  pisa,  v.  t.,  to  follow;  to  en- 
aeavor  to  obtain. 

iakaiyoha,  v.  a.  i.  pi.,  to  follow. 

iakaiyoha,  n.  pi.,  followers. 

iakaiyohachi,  v.  t,  pi.,  to  cause  to  follow; 
to  make  them  follow. 

iakaya,  see  iakaiya. 

iaiipa,  n.,  a  cap;  a  turban;  a  bonnet;  a 
cover;  a  lid;  a  coif;  a  hood. 

iatipa,  pp.,  turbaned;  dressed  with  a 
cap,  etc.;  covered;  hooded;  wreathed. 

Iatipa,  v.  t,  to  wear  a  turban. 

iatipa  haahtaptoba,n.,  a  wreath;  a  gar- 

iaJipeU,  v.  t,,  to  put  on  a  turban,  cap, 
bonnet;  to  put  his  turban  on,  i.  e.,  on 
his  own  head;  to  coif;  to  hood;  to 
wreathe. 

jaKpolicbi,  v.  t,  to  put  a  turban  or  cap 
upon  the  head  of  another;  to  put  on  a 
lid  or  cover;  to  hood  another. 

iaalnti,  yaainte,  hiaainti,  n.,  an  eel. 

ialli,  a,  worth. 

ialli,  v.  n.,  to  be  worth;  tiialli,  tobe  worth 
against  each  other. 
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ialli,  n.,  the  worth;  the  value;  the  price; 
aialli,  aiaibi,  aiiffi. 

ialli  chito,  a,  dear. 

iaUIchi,v.t, to  price;  toeeta  value  upon; 
to  rate;  itiallichi,  v.  t,  to  price  against 
each  other. 

iba,  v.  a  i.,  to  be  with,  among,  amidst, 
Joeb.  7:  11;  itiba;  ilibai,  Matt  9:  11. 

iba,  ibai,  prep.,  with;  in  company  with; 
along  with;  together  with.  It  is  com- 
pounded with  many  verbs  and  written 
■iba  before  a  verb  beginning  with  a  con- 
sonant and  ibai  before  a  verb  beginning 
with  a  vowel.  When  a  personal  pro- 
noun is  prefixed  in  theobj.  case  it  is  not 
prefixed  to  the  verb  but  to  the  prep- 
position;  as  ibaianta,  to  stay  with;  *o- 
baiartfa,  to  stay  with  me.  itiba,  double 
reference,  together,  etc.,  together  witb, 
John  4:  36;  Luke  1:  S3;  ibackukowa, 
ibatimpa.  Acts  11:  3.  A  number  of 
compounded  verbs  follow,  to  serve  as 
specimens  as  well  as  to  define  the  verbs. 

ibabinili,  v.  t,  to  sit  with;  to  settle  in 
company  with;  ibabinoli,  pi. 

ibabinili,  pp.,  sealed  with;  settled  in 
company  with;  ibabinoli,  pi. 

ibabinili,  n.,  a  fellow;  a  seat  mate;  a  fol- 
low settler;  ibabinoli,  pi. 

ibablnilichi,  v.  t,  to  seat  with;  to  cause 
to  settle  with;  tfaiAtnoitcht,  pi. 

ibabukbo,  ibbabukbo  (q.  v.),  n.,  a  dou- 
ble handful;  a  handful. 

ibacnaofa,  n.,  a  companion;  an  equal. 

ibachala,  ibach&Ta  (nasal  form),  v.ai., 
to  be  one  with;  from  iba  and  achqfa, 
John  1: 1. 

ibachukoa,  ibachukowa,  v.  t.,  to  in- 
vade; to  enter  into  and  be  with;  to 
penetrate. 

ibachukoa,  v.  a  i.,  to  obtrude. 

ibachukoa,  pp.,  invaded. 

ibachukoa,  n.,  an  invader. 

ibachukoa,  n.,  an  invasion;  an  irruption. 

ibafakchi,  see  hatapofokchi. 

ibafohki,  see  ibafoka. 

ibaioka,  v.  a.  i.,  to  join,  as  to  join  the 
church;  to  obtrude;  to  sort  with;  to 
unite  with,  to  follow,  as  sabafokwhke, 
John  1:  43;  Lake  5:  11;  to  be  in,  Matt 
18:  1,  4;  ttibafoka,  to  join  together;  to 
put  together;  imanukjila  itibafoka,  to 
agree;  to  company;  to  consociate;  to 
associate.     See  f oka. 
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fboioka,  pp.,  united;  joined  with;  com- 
bined:   leagued;    mixed;  conaociated; 

ibqfo*ka,  nasal  form,  ibafoyaka,  prop., 
ibafoyvka,  with,  2  Sam.  24: 2. ;  itiba/oka, 
pp.,  conjoined;  joined;  ikiiiba/oko,  a., 
u  n  com  ponnded. 

ibafoka,n.,  annion;  membership;  com- 
bination; consociation;  unity;  a  contri- 
bution; hnbafoka,  n.,  increase;  income. 

iba/oka.,  n.,  a  member;  a  follower;  a 
communicant;  a  fellow;  itiba/oka,  n.,  a 
companion;  a  contribution;  a  partaker; 
itiba/oka,  a.,  a  joint 

ibafokat,  adv.,  or  v.  a.  i.  with  conj.  t, 
to  be  with,  etc 

ibafokat  anya,  v.  a.  i.,  to  go  with,  or  in 
company  with;  to  follow. 

ibafokat  hochifot  takalicbi,  v.  t.,  to 

ibafoki,  ibafohki,  v.  t,  to  join  with;  to 
contribute;  to  enter  in;  to  put  in  with ; 
to  mix;  to  add  to;  to  unite  to;  to  com- 
bine; to  insert;  to  involve;  to  obtrude, 
2  Sam.  24:  3;  to  put  among;  Matt  13: 
33;  Joah.  7:  11,  itibafoki,  to  conjoin;  to 
conaociato;  to  identify;  to  join;  a*ba~ 
fohki,  Gal.  2:  8.    See/oAfc. 

ibafoki,  n.,  a  mixer;  one  who  joins, 
unites,  or  puts  in;  a  contributor. 

ibatokichi,  v.  t.,  to  i-auste  another  to  join, 
or  unite  with;  to  combine. 

fbai,  see  iba. 

ibaianta,  v.  a.  L,  to  slay  with;  to  co- 
habit; to  dwell  with. 

ibaianta,  n.  sing.,  a  companion;  a  mate; 
a  fellow. 

ibaiaBBha,  v.  a.  i.  pi.,  to  ait  with;  to 
dwell  with. 

ibaia"bha,  a.,  companions. 

ibaia^a,  v.  a.  i.,to  go  with;  to  journey 
with. 

ibaiaaya,  n.,  a  fellow  traveler. 

ibaiatta,  a.,  twinbom. 

ibaia,tta,  n.,  an  inmate. 

ibaiiiaualli,  v.  t,  to  play  together. 

ibafilaualli,  n.,  a  playmate;  a  play-fel- 

fbaiimpa,  v.  t.,  to  eat  with;  to  eat  in 
company  with;  U&mimpa,  to  eat  to- 
gether. 

ibailmpa,  n.,  a  messmate. 

fbaiiahko,  v.  t.,  to  drink  with. 

ibaiiahko,  n.,  a  companion  in  drink;  a 
little  companion. 


Ibaiyl,  n.,  a  nephew;  mbaiyi,  my 
nephew;  my  suiter's  sons  and  their 
male  coasina  by  their  mother's  side, 
and  not  my  brother's  sons,  which  are 
called  eons. 

ibakaha,  v.  a.  i. ,  to  mix  together;  to  flock. 
ibakaJia,  pp.,  mixed;  multiplied;  iiiba- 
kaha,  amalgamated;  confounded;  see 
ibtflhkaha;  iMtihakaho,  a,,  nnmingled; 
unmixed;  ibakaha,  n.,  a  mixture;  ili- 
bakaha,  n.,  a  contribution;  a  putting 
together. 

lbakahachi,  v.  t,  to  cause  to  be  mixed. 

ibafcati,  v.  t  pi.,  to  mix  them;  to  add; 
to  put  them  together;  to  confound;  to 
confuse. 

ibakati,  n.,  a  mixer. 

ibftkchiianli,  see  ibakchiifanK. 

ibakcliiahinli,  v.  a.  i.  sing.,  tobend  and 
turn  up  the  nose  and  lips,  aa  a  fox  when 
he  smells.    Bee  ibakpishinli. 

ibakchiohinli,  pp.,  bent  and  turned  np. 

1  balcpbiahfai i fob  j  v.  t.,  to  cause  to  turn 


up, 


a  the  n 


ibakchufanli,  ibakchifanli,  v.  a.  i.,  to 

taper, 
ibakchufanli,     a. ,     peaked ;     pointed; 

slender  pointed;  tapering;  tapered, 
ibakchufanli,  v.  n.,  to  be  peaked. 
ibakchufanlichi,  ibakshakanli,  v.    t., 

to  taper;  to  sharpen,  as  to  a  point;  to 

make  sharp  pointed  like  a  wooden  pin 

or  a  spade. 
ibakchufaaahli,  v.  a.  i.  pl.t  to  taper. 
ibakchufa»shli,     a.,     taper;     peaked; 

pointed. 
ibakchufaaahli,  v.  n.,tobe  peaked  or 

pointed, 
ibakchufaaahllohi,  v.   L,  to  taper;    to 

sharpen  aa  to  the  point. 
ibakchuahli,  pi.,  ibakchithinli,  sing.,  v, 

a.  i.,  to  bend  and  turn  up,  as  a  fox 

turns  up  her  nose,  etc. 
ibakchushll,  pp.,  bent;  turned  up. 
ibakchuahlicbi,  v.  t  pi.,  to  bend  them 

up;  to  turn  them  up. 
ibakhatanli,  n.,  a  bald  face, 
ibakhatanli,   a.,    baldfaced;   palefaced, 

like  a  sickly  man. 
ibakhatanli,  v.  n.,  to  be  baldfaced. 
ibakhataAohli,  n.  pi.,  baldfacee, 
ibakhata»ohli,  a.,  bald  faced. 
ibakhataaahli,  v.  n.,  to  be  baldfaced. 
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ibaklipinli,  ibaktokonli,  v.   n.,  to  be 

short-  or  blunt-faced, 
ibaklalanli,  v.  a,  i.,  to  be  half  laughing. 
ibaklatinli,  v.  a.  i.,  to  run  at  the.  noae. 
ibakiatinli,  p.,  a  running  at  the   nose; 

v.  L,  to  cause  the  nose 


ibaklololi,  v.  L,  to  run  at  the  nose, 
ibakoli,  v.  t,  to  search  for  in  a  hole. 
ibakpishanli,  a.,  round  and  pointed, 
ibakpishanli,    v.    n.,   to  be  round  and 

pointed. 
ibakpishanli  chi,  v.  t.,  to  make  it  round 

and  pointed. 
ibakpiahaBahli,     a.     pi.,     round     and 

pointed. 
ibakpishaBahli,  v.  n.,  to  be  round  and 

pointed. 
ibakpUhaBohlicbi,  v.   t.   pi.,  to  make 

them  round  and  pointed, 
ibakpishinli,  v.  a.  L,  to  turn  noses  and 

lipa;  see  ibakchuhinli. 
ibakauku»lichi,  v.  a.  L,  to  pout,  Fa.  22: 

7. 
ibakshskauli,  a.,  straight  and  tapering, 

like  a  spade,  not  hollowed  or  dishing; 

eee  ibakchvfanli. 
ibakshulanli,  a.,  having  white  face  and 

feet,  as  a  horse;  white-faced  and  -footed. 
ibakshulanli,  v.  n.,  to  have  white  face 

and  feet;  or  to  spread  the  noae  like  a 

horse  out  of  breath. 
ibakah.ula"ahli,  a.  pi. ,  having  white  faces 

and  feet;  white-faced  and  -footed. 
ibakshulaashli,  v.  n.,  to  be  white-faced 

and  -footed, 
ibaktabanli,  v.  a.  i.,  to  be  broad-nosed, 
ibaktaaanli,   a.,  having  a  star  in  the 

forehead. 
ibaktasanli,  ibaktasanli  bolukta,  n., 

a  star  in  the  forehead. 
ibaktasa"ahli,  n.  pi.,  stars  in   the  fore- 

ibaktasaiahli,   a.,   having  stars  in   the 

forehead, 
ibaktokonli,   a.,    blunt,   as  an  old  ax; 

short  faced, 
ibaktokonli,  v.  n.,  to  be  blunt, 
ibaktokonli,  pp.,  made  blunt;  blunted, 
ibaktokonlichi,  v.  t,  to  blunt 
ibaktokoosbli,    ibaktokaahli,    a.  pi., 

blunt 
ibaktoko=shli,  v.  n.,  to  be  blunt 


[BtTLL.  M 


ibaktokoshlicbi,  ibaktokathUehi,  v.  t., 
to  blunt;  to  make  them  blunt 

ibani,  (from  iba  and  ani),  to  pour  In  with; 
to  put  in  with;  to  add  to;  to  mix;  to 
eke;  itibani,  to  mix  together,  applied  to 
liquids;  nana  kia  iiibanit  okpani,  to  adul- 
terate by  mixing. 

ibani,  n.,  a  mixer. 

ibflJiowa,  v.  a,  L,  to  walk  with;  to  travel 

ibanowa,  n.,  a  traveling  companion. 

ibanowachi,  v.  t,  to  cause  to  walk  with. 

ibanukhanklo,  v.  a.  i.,  to  condole;  to 
mourn  with;  to  lament  with;  to  sym- 
pathize with. 

ibanukhanklo,  n.,  a  companion  in  sor- 
row; a  sympathizer. 

ibanusi,  v.  n.  or  v.  a.  i.,  to  sleep  with. 

ibanusi,  n.,  a  bedfellow. 

ibata>>kla,  v.  a.  i.,  to  partake  with,  Matt 
23:  30;  to  be  among,  Josh.  3: 10. 

ibatankla,  n.,  a  partaker;  a  spy,  2  Bam. 
15: 10. 

ibata"kla  iahi,  v.  t,  to  share  with, 

ibatankla  ishi,  n.,  a  sharer. 

ibutepa,  v.  a.  L,  to  injure  himself;  im- 
batepa,  he  ia  hurt;  ibaiepa,  a  second 
hurt;  ibatabli,  v.  t,  two  words,  from 
iba  and  tt/ML 

ibatokaalechi,  y.  t ,  to  work  him  with. 

ibato^ksali,  v.  L,  to  work  with;  to  labor 
with. 

ibatonks«H,  n.,  a  fellow  laborer;  a  work 
fellow. 

ibawichi,  v.  t,  to  aspire  to  help;  to  try 
to  do;  to  attempt;  no  hoUo  imnnumpa 
anutnputiibamchi;  ibawinehi,  nas.  form. 

ibawiohi,  n.,  a  help.  See  ibalhkaha, 
etc.,  for  other  verbs  compounded  with 

ibacbif*,  v.  t,  to  wash  the  hands.  Matt. 

27:  24.    See  iMafc  ache/a. 
ibalhkaha  {from  ibas.ndalhtaha),  v.  a.  i. 

pi.,  to  mix  together;  to  join.     See  tali. 
ibalhkaha,  pp.,  mixed;  added  together; 

itibalhkaha,  mixed  together, 
ibalhkaha,  n.,  an  addition;  addition;  the 

name  of  a  rule  in  arithmetic;  a  union. 
ibalhto,  v.  a.  i.,  to  mingle  with;  to  get 

among,  as  tvak  at  ib$lhlo;  from  i)>a  alhto, 

pp.  of  ani  or  ibani;   itibalhto;  itibnlhtot 

yanaffi,  a.,  confluent 
ibalhto,  pp.,  mixed;  poured  in. 
ibalhto,  n.,  a  mixture. 
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ibbftbokbo,   ibbapukko,  a.,   a   double 

handful. 
ibbabukbo  achafa,  u.,  a  single  double 

handful, 
ibbak,  ibbak,  n.,  the  baud;  the  arm  as 

far  up  as  the  elbow;  the  paw;  eabbai, 

my  hand;  ehibbat,  thy  hand,  Matt.  6:  3; 

12: 13;  18:  8;  ibbak,  his  hand  (CTwpj  at 

ibbaka" pit  weli,  Matt  S:3);  Matt  14:31; 

ibbak,  her  hand,  Matt  8: 15. 
Ibbak  abeha,  n.  pi.,  gloves;  mittens, 
ibbak  achefa,  y.  t.,  to  wash  the  hands; 

ibachifa,  contr.,  Matt  27:24. 
ibbak  alibiahU,  n.,  a  muff, 
ibbak  alota,  n.,  a  handful, 
ibbak  alhfabek  imma,  adv.,  toward  the 

left  hand;  at  the  left  hand, 
ibbak  alhfabcka,  n.,  the  left  hand, 
ibbak  alhto,  n.,  a  handful, 
ibbak  aaka,  n.,  tbe  wrist. 
ibbak  bonuht  iaht  isso,  v.  t.,  to  fist 
ibbak  bonimta,  n.,  the  fist;  the  doubled 

ibbak  chush,  ibbakcb.ua,  n.,  the  finger 

nail,  or  finger  nails, 
ibbak  fahfulli,  v.  t,  to  gesticulate;   to 

wave  the  hand  about 
Ibbak  fobka,  pp.,  given;  committed;  put 

into  the  hand;  delivered;  intrusted. 
ibbak  fobka,  v.  a.  1.,  to  come  to  hand, 
ibbak  fobka,  v.  t,  to  give;  to  commit; 

to  deliver;  to  put  into  the  hand;  to 

consign;  to  grant;  to  intrust;  to  leave; 

to  resign. 
ibbak  fohki,  n.,  a  giving;  a  resignation. 
Ibbak foka,  n.  sing.,  a  glove;  a  mitten, 
ibbak  f oka. ,  pp.,  committed;    received; 

placed  in  the  hand;  delivered. 
ibbak  fond,  n.,  the  hand  bone;  the  arm 

ibbak    Mumpat    Ikbisah    foka,    pp., 

Inoculated, 
ibbak  Mumplit  ikhPah.  foki,  v.  t,  to 

inoculate, 
ibbak  iahki,  n.,  the  thumb, 
ibbak  ishki  patta  achats.,  n.,  an  inch; 

the  breadth  of  the  ball  of  the  thumb. 
ibbak  iabt  impak  imma,  n.,  the  right 

ibbak  iaht  impak  Imma,  adv.,  to  the 

right  hand. 
ibbak  iaht  impaka,  a.,  the  right  hand, 
ibbak  iabt  itibbi,  n.,  a  pugilist, 
ibbak  iaht  kaaholicbi,  n.,  a  napkin. 


ibbak  iaht  talakchi,  n.,  a  handcuff;  a 

manacle, 
ibbak  iaht  tonksaIi,  □.,  a  manual. 
ibbak  lBaliuBka>ni,  ahakba  iuehu"kani, 

».,  the  elbow;  the  point  of  the  elbow 

ibbak  itachakalli,  n.,  the  wrist  joint 

ibbak  onuchi,  n.,  imposition. 

ibbak  paknaka,  n.,  the  back  of  the 
hand;  lit.,  the  top  of  tbe  hand. 

ibbak  pata,  n.,  the  palm  of  the  hand; 
lit.,thespreadhand;  ibbakpgtha, palms 
of  her  hands,  2  Kings  9:  35. 

ibbak  takchi,  v.  t,  to  manacle;  to  bind 
the  hands;  to  pinion. 

ibbak  talakchi,  pp.,  manacled;  hand- 
cuffed; pinioned. 

ibbak  tilokacbi,  n.,  the  wrist  joint;  a 
joint  that  bends  any  way.. 

ibbak  tilokacbi  abiha,  n.  pi.,  wrist- 
bands, such  as  are  used  by  the  Choc- 
taw. They  are  made  of  silver  and  worn 
over  the  sleeves. 

ibbak  tilokacbi  afohoma,  n.,  a  wrist- 
band; a  cuS. 

ibbak  tokonli,  a.,  blunt;  dull,  as  an  ax. 

ibbak  umbitepa  achsia,  n.,  a  span. 

ibbak  ush  ah",  n.,  the  little  finger. 

ibbak  ushi,  n. ,  a  finger. 

ibbak  ushi  abiha,  n.  pi.,  finger  rings. 

ibbak  uahi  foka,  n.,  a  finger  ring;  a  cot; 
a  thimble. 

ibbak  uahi  iaht  paaholi,  v.  t,  to  finger. 

ibbak  uahi  itachakalli,  n.,  a  finger  joint; 
a  knuckle. 

ibbak  ushi  olaohl,  n.,  a  fillip. 

ibbak  ushi  tikba,  n.,  the  forefinger. 

ibbak  uahi  wishakchi,  n.,  the  finger  end. 

ibbak  wattacbi,  v.  t,  to  unclinch  the 

ibbapukko,  ii.,  a  double  handful. 

ibbak,  n:e  ibbak. 

ibetabli,  v.  a.  L,  to  stumble;  to  dash  the 
foot  against,  Luke  4:  11;  to  stub;  to 
stump;  to  trip;  to  be  offended;  ibetfblU 
satida  kamo,  I  stumbled  and  felt;  iksi- 
affljetablokmqt,  Matt.  11:6;  itht aiibetabli 
lok,  they  were  offended  in  him,  Matt 
13:  31,  57. 

ibetabli,  n.,  astumbler. 

ibetabli,  n. ,  a  stumble. 

ibetablichi,  v.  t.  cans.,  to  make  him  stum- 
ble or  stub.  Matt.  5:  29;  to  offend,  Matt 
18:  8,  9;  Ml  ibitablecho,  we  not  offend, 
Matt.  17:  27. 
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ibetap,  n.,  the  fountain;  the  source;  the 
head,  as  of  a  water  course;  the  part  of 
a  water  course  between  you  and  the 
fountain,  as  whitish  is  the  other  part; 
the  upstream  part  of  a  river.  Josh.  3: 
13,  16;  16: 19. 

ibetap  iBbok,  n.,  the  head  of  the  creek; 
the  name  of  a  creek  that  runs  into  the 
Yalobusha  from  the  south. 

ibetap  pilla,  adv.,  toward  the  bead. 

ibetap  pilla,  adv. ,  at  the  head ;  from  the 
fountain. 

ibiaM,  n.,  the  end  of  anything,  as  a  table, 
plank,  or  rail. 

ibicbilu,  n.,  the  nose;  the  nostrils;  the 

ibichilu  foka,  n.,  a  halter;  what  is  put  on 
over  the  noee. 

ibicbilu  foka  foke.,  v.  t,  to  halter;  to 
put  on  a  halter. 

ibicbilu  patesoa,  a.,  flat-nosed. 

ibikoa,  v.  n.,  to  bleed  at  the  nose;  mtri- 
koa,  I  bleed  at  the  nose. 

ibikoa,  n,,  the  nose-bleed. 

Ibikoochi,  v.  t.,  to  make  the  nose  bleed. 

ibUbkan,  n.,  phlegm;  rheum. 

ibilhkan  cliito,  a.,  phlegmatic;  abound- 
ing in  phlegm. 

ibilhkan  kucha,  v.  a.  i.,  to  snivel. 

lbilatampa,  n.,  the  combs  or  crest  of  a 
turkey. 

ibiah,  n.,  a  rise;  a  swell;  a  bill  of  earth 
where  corn,  etc.,  is  planted;  the  bow 
and  the  stern  of  a  boat;  the  round  end; 
the  end,  as  of  a  cask;  a  pommel;  a 
prow;  a  saddlebow;  the  part  of  a  junk 
bottle  nest  to  the  neck;  the  nipple; 
the  teat. 

ibiah  ikbi,  v.  L,  to  hill;  to  make  a  hill 
about  corn,  etc. 

iblsh.  iaht  alhkama,  n.,  the  head  of  a 

ibiahakni,  n.,  the  nose;  the  snout;  the 
bill;  the  beak  of  a  bird;  the  trunk  of 
an  elephant;  the  proboscis;  the  neb. 

ibiahakni  chiluk,  n.,  a  nostril;  the  nos- 
trils. 

ibiahakni  foka,  u.,  a  muzzle. 

ibiahakni  nataaaa,  a.,  flat-nosed. 

ibiahacbi,  n.,  the  foretop. 

ibiahano,  v.  n.,  to  have  a  cold. 

ibiah  ano,  n.,  a  cold,  i.  e.,  the  disease  well 
known  to  all. 

ibitakla,  n.,  the  forehead,  Rev.  7:  3. 


ibitakla   pa^ani,   n.,   the   foretop;    the 

ibitek,  n.,  a  niece,  his  niece,  her  niece; 

Bisters'  daughters,  and   their   female 

cousins;  fbilek,  my  niece. 
ichabli,  ichabli,  v.t,,  to  mate;  to  match; 

to  put  together;  to  yoke  together;  &■ 

chabli,  to  pair;  ichapoli,  pi. 
iehabll,  n.,  one  who  mates, 
iohapa,  v.  t,  to  resist, 
iohapa,  v.  a.  i.,  to  match;  to  mate  with; 

to  go  at  the  aide  of. 
ichapa,  pp.,  mated;   matched;  itichapa, 

mated  together;  paired,  as  wok  itichapa, 

iticliampa,  both,  1  Sam.  3:  11;  itudueh 

itichapa;  itichapa,  v.  t,  to  fellow, 
ichapa,  n.,  a  mate;  afellow;  a  yokefellow; 

an  adversary,  1  Sam.  1;  6;  itichapa,  n., 

an  antagonist;  a  pair;  a  brace;  a  span; 

a  match, 
iohapa,  n.,  a  reverse;  a  contrary;  an 

opposite, 
ichapa,  a.,  impudent;  answering  again; 

opposite;  repugnant 
iohapa,  v.  n.,  v.  t.,  to  be  impudent;  to 

oppose;  to  contradict;  allot  i"H  a**  icha- 

pat  thali,  the  child  is  very  disrespectful 

to  bis  father;  aiitachopoa  or  aiitichapoa, 

to  strive  together,  Luke  22:  24. 
ichapaka,  a,  opposite;  standing  over 

against,  Matt, 27:61;  Mark  11: 2;  12:41; 

right  against.  Josh.  3: 16;  6: 13;  beside, 

Josh.  7:2;  8:33;  12:9. 
ichapaka,  v.  n.,  to  be  opposite;  to  stand 

over  against. 
iohapoa,  v.  a.  L  pi.,  to  mate  with;  to 

go  at  the  side  of. 
iohapoa,  pp.,  mated;  matched;  mated 

together;  sing.,  itichampo. 
iohapoa,   n.,    mates;    fellows;     cf.    wok 

tunknaii   Utehapoa  ialapi;  itichapoa,   n., 

a  yoke;  a  pair;  a  span, 
iohapoa,  a   pi.,  impudent;   answering 

again, 
iohapoa,  v.  n.,  to  be  impudent. 
Ichapoli,  pi.,  ichabli,  sing.  V.  t,  to  mate; 

to  match, 
lohabli,  see  ichabli. 
ieehi,  v.  t,  from  wAi  (q.  v.);  to  bring 

forth;  to  bear,  i.  e.,  young. 
i'falammichi,  see  falammichi. 
ifluka,  ikfuka,  n.,  the  abdomen;  the 

belly;  the  bowels;  the  core  of  a  water- 
melon; the  inwards;  the  waist. 
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ifluka  apakfopa,  n.,  a  waist  band. 

ifluka  hotupa,  n.,  the  colic. 

ifluka  kashofa,  pp.,  evacuated. 

ifluka  kashofE,  v.  t,  to  evacuate  the 
bowels. 

Ifluka  kucha,  pp.,  emboweled;  eviscer- 
ated. 

Ifluka  kucU,  v.  t ,  to  embowel;  to  evis- 
cerate. 

ifluka  Rita,  pp.,  surcingled. 

i'folota,  i'fulota,  n.,  Erom/olofa  (q.  v.); 
lace  or  its  edge. 

l*folota,  pp.,  laced;  bound  on  at  the 
edge. 

Molota  ikbi,  v.  t,  to  lace. 

i=haiya,  ihaiya  (J.  E. ),  n.,  bis  brother's 
wife;  his  uncle's  wife,  etc. ;  his  sister-in- 

iBoatak,  n.,  her  husband;  her  man;  her 

lord. 
i»hatakilli,  n.,  a  widow,  Luke  2: 37. 
i"hi",  an  interjection  in  talking  to  gain 

time,  or  to  show  that  the  speaker  is  at 

a  loss;  used  by  some  old  women. 
i»hika,n.,  a  pillar. 
i>bikia,  n.,  a  keeper;  a  possessor. 
fthfapmafc,  n. ,  a  junior;  his  junior. 
iahimmak,  a.,  after  it,   him,    her,   or 

them;  later;  i*kimmak  o",  a.,  latter, 
iabimmak,  v.  n.,  to  be  after  it,  him,  etc 
inhiya,  pp.,  scolded, 
inhiyachi,  v.  t,  to  scold. 
iuhiyachi,  ri.,  ascold;  a  scolder. 
i9hoa,  1'howa,  v.  t.,  to  call  him,  her,  it, 

or  them;  to  bail;  to  halloo;  ctchinhatak 

ont  frhowqt  qia,  John  4:  16;  Uht  i»hoa, 

to  call  with;  pit  iPhoa,  to  rail  for;  to  send 

for,  Matt.  4:  21.     See  1  Sam.  3:  4,  5,  6; 

ikfrhoo,  a.,  uncalled;  i*howa,  to  call, 

Matt  18:  2;  Josh.  4:  4. 
i'noa,  n.,  a  caller. 
i'holitopa,  n.,  a  favorite;  a  fancy;  his 

fancy;  his  saint,  1  Sam.  2:  9. 
iaholitopa,  a,  dear  to  him;   loved  by 

him;  stingy. 
i'holitopa,  v.  n.,  to  be  dear  to  him; 

sometimes  i*holitojta  is  rendered  as  a 

transitive  verb;  as,  heloves  him,  it,  her, 

or  them;  see  John  3:  35. 
iaholitopaka,  n.,  a  friend;  his  friend; 

one  loved  by  him. 
iahollo,  n.,  a  favorite;  one  that  is  loved. 
i"hollo,  n.,  tenderness;  stinginess. 


iahollo,  t.  t.,  to  love  him,  her,  or  it;  to 
fancy;  to  spare;  as,  ishfrhoUo,  thoulov- 
estbim,  Matt  5:43,44;  wmnkoUo,  thou 
lovest  me;  chimi"holloli,  I  save  it  for 
thee;  lvalue  it  for  thee;  i"luihonlo,treq.; 
fahoyutto,  pro.;  iii»hoLh,  to  love  each 

iahollo,  a.,   a  lover;    itiflhotto,   mutual 

iBhollo,  a,,  dear  to  him;  loved  by  him; 
stingy;  close;  tight;  illiberal. 

iahollo,  v.  n.,  to  be  dear  to  him,  etc. 

lnhoUohe  keyu,  a,  unlovely. 

i»hollot  isaa,  v.  t,  to  cease  to  love;  to 
alienate  the  affections. 

iBhowa,  see  frhoa. 

inhukui,  n.,  his  aunt;  the  sister  of  his 
father  and  her  female  cousins. 

iikabo,  v.  u.,  to  be  without;  to  be  none 
there,  John  I:  47;  for  explanation  of  i 
prefixed  to  ittho,  see  a  and  at. 

ik,  3d  per.  sing,  and  pi.  of  active  verbs 
in  all  the  tenses  except  imp.  in  the 
neg.  form,  as  qlti,  to  arrive,  iklo,  not  to 
arrive;  sometimes  found  in  the  imp.,  as 
iklokia,  do  not  let  him  come. 

ik,  a  syllable  prefixed  to  neuter  and  pas- 
sive verbs  in  all  persons  of  the  neg. 
form;  as,  iksabanno,  ikchibanno.ikbanno, 
ikpibanno,     ikhapitianno,     ikhqchibatmo, 

ikialalakcho,  ikckitalakcho,  etc;  it  is 
also  prefixed  to  verbs  in  the  negative 
form  where  there  is  a  prefix  pronoun 
in  the  accusative  or  dative  cases,  as  ikta. 
ckumpo,  ikchichumpo,  tiAocfticftumpo, 
etc ;  iksa*hmcho,  ikchfrkancho,  ik&kan- 
eho,  etc. 

ik,  sign  of  the  3d  per.  sing,  and  pi.,  imp. 
mood;  ibninti,  let  him  come. 

ik,  conj.,  although,  or  although  let  it  be, 
See  John  3: 19;  ikiakia,  John  4:  4. 

ika  (in  w'lfiia);  atmmpaiiktika,  a  speech 
delivered  standing. 

iakania,  n.,  a  loser. 

inkania,  n.,  a  loss. 

ikbano,  sign  of  the  opta.  mood,  Oh!;  Oh 
that!  Where  the  final  vowel  of  the  verb 
is  i  the  opt  mood  is  suffixed  as  above; 
still  one  of  the  vowels  is  dropped,  as  is 
often  the  case  where  two  come  together 
in  this  way.  After  a  and  o  the  opt 
form  is  akbano  or  okbano,  sometimes 
hokbano,  etc  (q.  v.).    Perhaps  kibano 
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to  the  best  representative  of  the  opt. 
mood;  kbano  andhokl/ano  are  most  used. 

ikbato,  one  sign  of  opt.  mood,  but  this 
to  an  elliptical  expression.  See  Luke 
19:  42,  ithithaiyanatokokbato,  "if  thou 
hadst  known,"  then  thou  wouldst 
have  prepared  thyself;  chumpakbato  is 
said  to  request  persons  to  buy  some- 
thing and  then  go  away,  or  to  buy  and 
furnish  themselves  and  not  trouble 
others.  It  to  used  in  the  second  and 
third  persons  of  both  numbers;  kboto 
to  a  form  that  connects  two  predicates 
with  one  subject,  "oh  that  he  would 
buy  and  have  it,  or  be  off,"  etc 

ikbi,  v.  t.,  to  make;  to  create;  to  raise; 
to  form;  to  manufacture;  to  hnild, 
Matt.  16;  IS;  to  construct;  to  erect;  to 
produce;  toengender;  tobeget;  to  pro- 
create; to  constitute;  to  fabricate;  to 
fashion;  to  figure;  to  found;  to  frame; 
to  generate;  to  get;  to  grow;  to  manu- 
facture; to  originate;  to  seminate;  to 
shape;  to  work;  i"kbi,  nasal  form; 
iki"kbi,  freq.;  tiikbi,  to  make  himself; 
HimftM,  tomake  for  himself,  Gen.  7:14; 
aiikbi,  Matt.  17:  4;  ikikbo,  a.,  unbegot- 
ten. 

ikbi,  n.,  a  maker;  a  creator;  a  manufac- 
turer; an  author;  a  fabricator;  a  father; 
a  founder;  aframer;  agenerator;  a  pro- 
creator;  a  raiser;  a  source. 

ikbi,  n.,  make;  work. 

fkbi,  n.,  making;  aiikbichi,  to  accuse, 
Acts  24:  8. 

ikbichi,  v.  L,  to  cause  to  make  or  do, 
Matt,  5:  32. 

ikfekaa,  n.,  the  side  of  a  man  or  beast 
between  the  hip  bone  and  the  rib. 

ikfolichi,  v.  i.,  to  be  swollen  in  the 
bowels. 

ikfote,p,  ikfitukhak,  n.,  the  upper  end 
of  the  breast  bone. 

ikfla,  n. ,  a  diarrhcca;  a  looseness;  a  relax; 
a  lax  (a  coarse  word;  ttlbal  ont  ia  is 
better). 

ikfla,  y.  n.,  v.  a  i.,  to  have  a  diarrhoea; 
to  purge;  to  relax;  to  scour. 

ikfla,  pp.,  purged;  relaxed. 

ikflachi,  v.  t,  to  purge;  to  evacuate  the 
bowels;  to  drench;  to  relax;  to  scour. 

ikflachi,  n.,  a  purgative;  a  laxative; 
physic;  a  purging. 


[Bl 


Ikflchukbi,  ikfiakaa,  n.,  the  side  of  a 
man  or  beast  between  the  hip  bone  and 
the  rib;  the  flank.   See  ikfekta. 

ikflhechi,  n.,  a  lax;  a  laxative;  laxity; 
laxness. 

ikfitukhak,  see  ikfetap. 

ikfuka,  ikfoka,  n.,  the  abdomen;  the 
bowels;  the  belly,  Man.  12:  40;  see 
ifuka,  Uhfoka. 

ikfuka  hotupa,  n.,  the  colic;  pain  in  the 
bowels;  the  bellyache. 

ikfuka  hotupali,  v.  t,  to  gripe;  to  dis- 
tress the  bowels. 

Ikfuka  iaht  talakchi,  n.,  a  girth;  a  sur- 
cingle; a  bellyband. 

Ikfuka  katapa,  n.,  the  colic. 

lkfukaaita,iffukiaita,n.,a)nrth;  asur- 

ikhaua,  ithana,  v.  a.  L,  v.  t,  to  know. 
Matt.  6:  8;  Josh.  3:  4;  to  acknowledge; 
to  understand;  to  have  acquaintance 
with;  to  discern;  to  fathom;  tofeel;  f> 
note;  to  observe;  to  perceive;  to  recol- 
lect; to  recur;  to  remember;  to  take; 
to  wit  (v.  t.,  to  witness);  to  wot;  ikha- 
haiin.Uhnhmia,  freq. ;  tieithana,  to  know 
himself;  ikhatyana,  ithaiyana,  pro. 
form,  to  remember;  to  bear  in  mind;  to 
occur;  to  recollect,  Josh.  1: 13;  4:  24. 

ikhana,  n.,  a  knower;  an  observer. 

ikhana,  n., knowledge;  intelligence;  lore; 
notice;  recollection;  regard;  remem- 
brance; science;  cognition;  under- 
standing; erudition;  experience;  feel- 
ing; information;  instruction;  learn- 
ing; light;  wit;  ileikhana,  self-knowl- 
edge; itithano,  a.,  inexperience;  ignor- 


ikhana.a.,  knowing;  conscious;  mindful; 
notorious;  scientific;  aware;  known; 
expert;  familiar;  intelligent;  learned; 
literate;  hnlak  ikhana,  a  known  man,  or 
an  aquaintance;  ikithano,  artless;  igno- 
rant; awkward;  unacquainted;  inexpe- 
rienced; insensible;  unconscious;  unin- 
formed; unknown;  unnianaged;  unper- 
ceived;  unpracticed;  un remembered; 
untaught;  Uikhana,  known  to  each 
other;  Uikhana,  n.,  acquaintance,  Luke 
23:  49;  ti&h(ma*ka,  n.,  acquaintance, 
Luke  2: 44. 

n.,  to  be  known,  ■ 


etc. 
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ikhana,  pp.,  taught;  instructed;  enlight- 
ened; indoctrinated;  informed;  learned; 
noted;  regarded;  ikiihano,  neg.  form. 

Qdmna  achukma,  a.,  eminent;  noted; 
well  known. 

Mum  alhpesa,  a.,  memorable;  nota- 
ble. 

ikhana  fehna,  a.,  memorable. 

Mum  hinla,  a.,  perceptible. 

Ithananchi,  v.  t.,  to  teach,  Matt  15:  9; 
to  instruct;  to  inform;  to  educate;  to 
bring  up;  to  breed,  Luke  5: 17;  8:  8;  to 
civilize;  to  convey  or  communicate  in- 
telligence; to  disciple;  to  drill;  to  edify; 
to  enlighten;  to  familiarize;  to  indoc- 
trinate; to  introduce;  to  lighten;  to 
nourish;  to  rear;  to  remind;  to  tell; 
to  train;  ileithananchi,  to  make  himself 
known,  Gen.,  42:  7. 

Mumajtrihi,  n.,  a  teacher; an  instructor; 
as  Chahta  ikhanancki,  the  Choctaw  in- 
structor; a  doctor;  an  enlightener;  a 
;  a  remembrancer. 
jicbi,  n.,  tuition;  instruction. 
tnchit  peHchi,  v.  t.,  to  discipline. 
,  ithana,  v.  a.  i.,  v,  t.,  to  learn; 
to  acquire  knowledge;  to  acquaint  one- 
self; to  embrace;  to  find;  to  get;  to 
hear;  to  improve;  to  see;  ikiihano,  neg. 
form;  ikhayana,  to  remember,  Matt. 
5:  23;  to  understand,  Matt  15: 10;  il.e- 
ithana,  to  teach  himself. 

ikhana,  pp.,  known. 

Uchana,  n.,  a  learner;  nan  ithana,  a  dis- 
ciple, Matt.  17:  6. 

ikhana,  n.,  edification;  improvement 

ikhana  nulla,  a.,  teachable;  capable  of 
learning;  intelligible. 

ikhanahe  koyu,  a-,  incomprehensible; 
inscrutable;  unapt;  unteacbable. 

ikhanahe  pulla,  a. ,  teachable. 

ikhanauchi,  v.  t  cans.,  to  cause  to  learn; 
to  teach;  to  acquaint;  to  instruct,  Matt 
16:9;  Josh.  4: 22;  or  ikhananchi  (q.  v.). 

Miaangichl,ikhaagaHihi>n  ,  a  teacher 

ikhi"sh,  ithi"sh,  iahhi"*h,  ikhi°ah, 
okhia&h,  n.,  medicine;  physic;  a  drug; 
the  general  word  for  anything  used  for 
the  sick,  as  medicine,  or  applied  to 
sores,  as  salve,  or  to  the  flesh,  as  oint- 
ments; a  medicament 

ikbiD«h  ahama,  n. ,  opodeldoc. 

ikhfeh  atano,  n.,  salve. 


ikh.iBsh  apesa,  v.  t,  to  prescribe  medi- 
cine. 

ikhloah  balam,  n.,  camphor;  any  fra- 
grant medicine;  an  elixir. 

ikhi"sh  bota,  n.,  medicine  prepared  in 
powder. 

ikhl"ah  bota  ishkot  hoita,  n.,  tartar 
emetic. 

ikhiMh  bote,  iuhkot  ikna,  n.,  calomel. 

ikhiMh.  chu^kash  llblshli,  n.,  a  cordial. 

ikbiush  hapi  holba,  n.,  salts;  Epsom 
salts;  Glauber  salts;  sulphate  of  soda; 
sulphate  of  magnesia. 

ikhi*ah  honii,  n.,  bitters. 

ikhi"Bh  Ipeta,  v.  t.,  to  dmg;  to  admin- 
ister medicine. 

ilchiuBh  ishkot   hoita,   n.,   a   puke;   a 

ikhi"sh  ishkot  ikfla,  n.,  a  cathartic, 
ikhioah  ishkot  nusechi,  n.,  laudanum. 
ikhinflh  ishkot  ont  iachi,  n.,  a  cathartic 
ikhinsh.  isht  apu"facbi,  n.,  a  syringe. 
ikhi"Bh  kanchi,  n.,  a  druggist;  an  apoth- 

ikhinoh  lakshachi,  n.,  a  sudorific. 

fkhi'ah  Iuma,  n.,  a  nostrum. 

ikhioah  lumbo,  n.,  a  pill;  pills;  medi- 

ikhinsh  lumboa,  n.  pi.,  pills, 
ikhi^h  nipi  kallochi,  n.,  a  tonic 
ikhi'sh  nuaechi,  n.,  opium;  an  opiate; 

an  anodyne;  laudanum. 
tfcbi°Bh  okchalechi,  n.,  a  tonic;  a  stim- 

ikhi<"sh  patasaa,  ikhi»sh.  patassapi, 
n.,  prickly  ash. 

ikhiDsh  shakba  fohka,  pp.,  vaccinated. 

ikhi'teb  ahakba  fohki,  v.  t,  to  vaccinate. 

ikhiaah  shunsh  isht  abl,  n. ,  a  vermifuge. 

jnfci,  n.,  his  father  (Matt.  15:  5);  her 
father;  father;  sire;  fatherhood;  papa; 
a  procreator;  abba;  T"hi,  the  Father, 
Matt  11:  27;  16:  27;  J*"H  o".  Father, 
Rom.  8:  16;  Chihotua  ahoth  W'i  jo«, 
Jehovah  was  a  father  to  bim,  John  5: 
18;  hachifrki,  Matt  18:  14;  Josh.  1:6. 

iBka  aiokla,  n.,  paternal  ancestors. 

lnki  onsha,  a.,  legitimate;  born  in  wed- 
lock. 

I»kiaba,  c,  his  Father  in  Heaven;  God; 
JPf»dtt  aba,  our  Heavenly  Father. 

I"ki  Chihowa,  God  Jehovah;  Jehovah 
Father;  his  Father  Jehovah. 
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»ulri  chohml,  n.,  fatherhood. 

i"fed  ichapa,  D.,  the  firstborn;  the  child 
next  to  the  father;  the  oldest  eon. 

i»kiikflho,ft.,  illegitimate;  bastard)  base 
horn;  fatherless. 

iuki  iksho,  n.,  a  bastard. 

i»kiilikbi,  v.  t,  to  father. 

inkj  iahJd  abl,  n.,  a  parricide. 

i"ki  iabJri  itatuklo,  n.,  parents;  father 
and  mother. 

inki  toba,  n.,  a  stepfather;  his  stepfather; 
her  stepfather. 

iuki  toba,  pp.,  fathered. 

ikikki,  int.  of  regret;  0;  alas;  ah;  oh; 
ikikkek,  alas,  Josh.  7:  7. 

rafcfflih  imamimpa,  n.,  the  English  lan- 
guage. 

I&kiliah  okla,  n.,  Englishmen;  English 
nation;  the  English;  see  Mi*kUi*h. 

ikimiksho,  v.  t,  to  lack;  ikthokahenanta- 
luituho;  pp.,  unfurnished. 

ikistap,  n.,  tough  meat  of  the  neck. 

Ucithano,  adv.,  unwittingly;  ignorantly. 

Ikkiafai,  □.,  the  brisket;  the  breast  gen- 
erally, not  the  paps,  but  the  fore  part 
of  the  thorax;  the  withers. 

thklahj  foni,  n.,  the  breast  bone;  the 
sternum. 

fjdaama ,  n.,  the  middle;  the  center;  mid- 
way, 1  Kings  10:  7;  half  the  depth; 
the  dead,  as  "  in  the  dead  of  winter," 
etc.;  half  way;  the  heart;  the  interior; 
mean;  midst;  a  moiety.  Acts  1:  15; 
Josh.  4:  5,  8;  midst  of.  Josh.  8:  33. 

iklanna,  a.,  semi;  half  (Matt  10:  29),  as 
used  in  compound  words;  half  pay;  half 
pint,  etc.;  middling;  mid,  as  found  in 
compound  words;  midday,  etc.;  full, 
as  the  moon;  mean;  middle;  mon- 
grel. 

ftlpinnj  v.  n.,  to  be  middling,  half  or 

Iklanna,  pp.,  centered;  divided  in  the 

middle. 
I  Vienna  atampa,  n.,  a  majority;  more 

than  half. 
tMaanafca-,  n.,  the  midst;  the  middle 

place;  oh t^nnnto,  John  8:  3;  the  mean; 

the  middle. 
ilrlqnnalra  iklanna,  n.,  a  quarter, 
iklannachi,  iklannachi,  v.  t,  to  center; 

to  divide  in  the  middle,  Luke  19:  8. 
I"klisha,  a.,  English;  see  Mi*kilith. 
Pkliaha,  n.,  English. 


ikma,  sign  of  sub.  mood,  when  the  verb 
ends  with  i,-  see  at  and  otma,  if, 
when;  this  particle  begins  with  k,  baa, 
when  that  Compounds:  ikmako — ifc- 
makocha — ikmakona — Ucmakoih — ikmak- 
ot — ikmano,  ikmano — ihwft,  if,  when — 
ikmgio, 

iakoi,  n,  the  withers  of  ahareora  buffalo. 

iakolumpi,  see  hulumpi,  a.,  the  throat. 

ikonla,  n.,  the  neck;  the  throat 

ikonla  afohoma,  n.,  the  collar;  the  part 
of  a  garment  which  surrounds  the  neck. 

ikonla  afohoma  iahi,  v.  t,  to  collar;  to 
seize  by  the  collar. 

ikonla  awalakaehi,  a.,  a  raffle;  a  raff. 

ikonla  bana,  see  ikonlabana. 

ikonla  bekat  a"ya,  a.,  barenecked. 

ikonla  bekat  a»ya,  v.  a.  i.,  to  go  bare- 
necked. 

ikonla  inuehl,  n.,  a  collar;  something 
worn  round  the  neck;  a  part  of  a  har- 
ness for  the  neck  of  a  horse  or  other 
beast  used  indraught;  hames;  the  part 
of  a  yoke  which  embraces  the  neck. 

ikonla  ahatali,  n.,  a  swelled  neck;  a 
swelled  throat;  the  mumps  (a  disease); 
the  quinsy. 

Ikonla  umpatta,  n. ,  a  Vandyke. 

ikonlabana,  ikonla  abana,  n.,  a  yoke, 
Matt.  11:  29;  pp.,  yoked. 

Ikonlabana  imaiiahi,  v.  t,  to  unyoke. 

ikonlabanali,  v.  t,  to  yoke. 

ikaa,  n.,  a  clan;  a  class;  a  denomination; 
a  sect;  a  society;  applied  to  the  mar- 
riage clans,  as  liMakiahoialiia,kaihapokUi. 

ikaa,  v.  a.  i.,  to  be  of  a  class,  sect,  or  clan; 
as,  itimiisali  bono  kako*. 

ikaa  achafa,  n. ,  one  clan ;  the  same  clan 
or  class. 

ikaa  apistikeli,  n.,  a  bishop;  one  who 
has  the  watch  of  a  class,  clan,  etc. 

ikaa  asonuiichi  alhtoka,  n.,  a  deacon; 
an  elder. 

Ikaa  ibafoka,  v.  t.,  to  unite  with  a  class, 
clan,  denomination. 

ikaa  inla,  ikainla,  n.,  another  clan;  a 
different  clan;  the  other  clan. 

ikaa  iaaa,  v.  t. ,  to  desert  a  clan ;  to  apos- 

ikaa  isaa,  n.,  an  apostate;  apostasy. 
ikaa  laaachi,  v.  t,  to  cause  to  apostatize. 
ikaa  keyu,  a.,  unrelated, 
ikaarnikaho,  v.  t,  1  have  none,  or  then 
Is  none  for  me,  or  there  is  none  of  mine. 
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iksiachi,  v.  t,  to  fix;  to  repair;  aitriachi. 

ikalt&,n.,ahearth;{uaitiitMfa,Gen.l8:6. 

ikaltopa;  nan  itht  ikaUktitopa,  infirmities, 
Matt  8:  17.  See  John  5:  6;  1st  per. 
ihaktitopa;  imperative  forms,  ikckifari- 
lopa,  ikpikxitopa. 

iksho,  v.  n.,  to  be  absent;  to  be  gone;  to 
be  none;  not  to  be;  iilulto,  intensive 
form,  Matt  2: 17,  18;  ikimiikxho,  hath 
not,  Matt  8:  20;  a*>ha  (q.  v.),  pro. 
form;  iksaktho,  ikchiitho, ikiho,  ikpiktho, 
etc. ;  Ochimikiholih,  akchimiktho. 

iksho,  v.  a.  i.,  to  want;  ikaiiktho,  as  oka 
ikaiiksha,  dry  places,  Matt  12:  43. 

ikmno,  a.,  absent;  none;  not  any;  desti- 
tute; devoid;  wanting;  missing;  no; 
vacant;  void. 

ikaho,  n.,  a  dearth;  a  privation;  a  want- 
age; wanting. 

Ikaho,  prep.,  without 

ikaho,  with  a  poes.  pro.  wm,  ehim,  im, 
etc.,  to  have  none;  the  neg.  of  ammha, 
eharuuha,  etc.,  v.  t,  to  want 

ikshokechi,  v.  t,  to  bring  to  nought;  to 
destroy,  1  Cor.  8: 13. 

11,  a  prefix  per.  pro.,  1st  per.  pi.  of  active 
verbs  beginning  with  a  vowel,  as  to,  to 
go;  John  4:  42;  ilia,  we  go;  ithana,  to 
know;  ilithana,  we  know.     Seee. 

ila,  to  itself;  by  itself,  as  iihilaboli,  you 
lay  it  by  itself,  from  Ut,  reflexive,  and 
a,  locative. 

ila,  to  himself,  as  Uahidalli,  to  draw  it  to 
himself;  before  a  vowel,  Uai,  as  Uaiahi, 
to  take  to  himself.  See  Luke  12:  37; 
17:  8;  John  21:  IS;  imoklailahaihia,  his 
peculiar  people,  Beut  26:  18. 

ilabaimali,  v.  t.,  to  shoulder;  see  iaban* 

Uabinka,  ilaminka,  a.,  different;  vari- 
ous; separate. 

ilabinka,  t.  n.,  to  be  different. 

ilabiDka,  adv.,  separately. 

ilafaya,  ilana,  a.,  handsome,  as  ituba 
ilafia,  a  good-looking  horse. 

tlafla,  v.  n.,  to  be  handsome;  to  look 
well,  as  a  horse. 

ilaflopa,  n.,  inspiration. 

Uafoa,  n.,  contumacy. 

Uafoa,  a.,  headstrong;  obstinate;  un- 
yielding; unwilling. 

Uafoa,  v.  ii.,  to  be  headstrong. 

ilafoa,  v.  a.  L,  to  refuse;  to  struggle. 


flafanimhi,  n.,  self-esteem. 

ilahobbi,  v.  a.  i.,  to  pretend;  to  profess; 
to  attempt;  to  make  a  vain  effort;  to 
dissemble;  to  feign;  to  make  as  if,  Josh. 
0:  4. 

ilahobbi,  n.,  an  attempt;  a  pretense;  a 
feint;  hypocrisy. 

ilahobbi,  n.,  a  pretender;  a  professor;  a 
seemer;  a  hypocrite,  Matt.  6:  16;  nan 
ilahobbichiahoka,  thou  hypocrite,  Matt. 
7:  5. 

ilahobbi, a,,  pretended;  professed;  hopaii 
ilahobbi,  Matt  7:  15. 

ilahobbi,  adv.,  vainly. 

ilahtaH,  n.,  providence. 

ilai,  dative  reflexive  particle  before  vow- 
els; Uaiahi,  Josh.  8: 1. 

ilaiukha,  n.,  recompense;  retaliation; 
vow  of  revenge. 

ilaiukha,  n.,  a  revenger. 

ilaiyuka,  Uayuka,  a.,  various;  diver- 
sified; all;  each;  divers,  Luke  4:  40; 
every;  different;  several;  sundry,  Matt 
4:24;  hatak  ilaiyuka,  each  man;  abeka 
ilaiyuka  puta,  all  manner  of  sickness; 
yakni  ilaiyuka,  pinimpatok,  haknip  ikin- 
chv&mo  ilaiyuka  mama,  all  manner  of 
disease;  see  aiyuka. 

ilaiyuka,  v.  n.,  to  be  various. 

ilaiyuka,  v.  a  i.,  to  shift 

ilaiyuka,  n.,  a  diversity;  a  variety;  ilai- 
yuka puta,  every  kind,  Matt  13:  47. 

ilaiyuka  hinla.,  a.,  versatile. 

ilaiyuka  takoU  shall,  a.,  unsteady; 
variable. 

ilaiyuka cbi,  v.  t,  to  make  various;  to 
cause  a  diversity;  to  vary. 

ilaiyukali,  n.,  division. 

ilaiyukali,  a.,  various;  divers. 

Ilaiyukali,  v.  n.,  to  be  various. 

ilaiyukali  laua,  a,  manifold. 

ilaiyukali che chi ,  v.  t,  to  diversify. 

ilakhata,  v.  a.  i.,  to  drees  up;  to  put  on 
ornaments;  Uakhatat  antali,  I  am  dress- 

ilaksbema,  v.  t,  to  dress  himself;  to 

vest;  see  thema. 
ilalechia,  a.,  proud, 
ilamfka,  a.,  different  and  separate;  see 

ilabi"ka. 
ilanoli,  v.  a.  i.,  to  confess,  Matt.  3:  6. 
ilanoli,  n.,  a  concession;  a  confession, 
ilanoli,  n.,  a  confessor. 
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ilanukilllit  pisa,  □.,  self -eiam ination. 

ilap, pro., his;  her;  here,  Josh. 2:  19;  its; 
this;  theirs;  own;  himself;  herself;  it- 
self; self;  he,  Josh.  3: 1;  Matt.  9:  1; 
ilap  at,  he  himself,  Matt.  12:  4;  Hap 
aiii,  their  fruit,  Matt  7:  16;  Hap  ant,  his 
fruit,  Matt.  12:  33;  -mi*ko  Map,  this  is 
the  chief's;  ilap  hochifo,  his  name.  The 
particles  are  suffixed  to  this  word. 

ilap,  ilapa,  self;  him,  Mark  1:  34;  Matt 
10:  32,  33;  12: 18;  satap  acha/a,  I  alone; 
I  myself  alone;  I  only,  talap,  chilap, 

ilap  achafa,  adv.,  singly. 

ilap  aehafa,  a.,  unattended. 

ilap  ahni,  v,  t,  to  determine  himself;  to 
volunteer;  Hapa"li,  a.,  selfish;  Hap  ahni. 

ilap  ahni,  n.,  self-determination;  his 
wish;  his  will. 

ilap  ahni,  a.,  voluntary. 

ilap  ahni  bieka,  a.,  willful. 

ilap  ahni  ile-kanchi,  a.,  self-devoted. 

ilap  ahni  keyu,  a.,  involuntary. 

ilap  ahni  yamohmi,  a.,  spontaneous; 
voluntary. 

ilap  aiahni,  n.,  self-will. 

Ilap  aiahni,  adv.,  freely. 

Hap  akinli,  himself;  herself;  itself;  self; 
Ilap  akinli  hath,  Matt  8: 17. 

ilap  anukfilli,  v.  a.  L,  to  think  himself; 
to  determine  himself. 

flap  anuknlli,  n.,  self-determination. 

ilap  ati  hikia,  a.,  free— to  stand  by  him- 
self. 

ilap  bano,  a.,  alone;  himself  alone;  single; 
he  alone;  lone;  unattended,  Matt  17: 1; 
them  alone. 

ilap  bano,  a. ,  lone. 

ilap  bano,  adv.,  lonely;  singly. 

ilap  ballot  anta,  v.  a.  L,  to  live  alone, 
or  to  be  the  only  one  that  stays. 

ilap  biefca,  a.,  alone;  solitary. 

ilap  biekat  katiima,  atta,  n.,  a  hermit 

ilap  biaka,  adv.,  by  or  among  them- 
selves, John  4:  33;  Luke  4:  36;  sepa- 
rately, Matt  12:25;  16:7. 

flap  fena,  a.,  himself;  himself  indeed; 
himself  in  person. 

ilap  fena,  adv.,  personally;  in  person. 

ilap  im,  their  own,  Matt  17: 25. 

ilap  im  mi,  a.,  his  own;  her  own;  private; 
proper,  Josh.  8:  27. 

ilap  inuni,  n.,  a  proprietary. 


Uap  in,  Matt  9:  1;  his  own,  Matt:  10:  36; 

13:  57. 
ilapakpu»a,   Uapakpu'wa,   a.,   selfish; 

self-conceited;  self-willed;  haughty. 
Uapakpuna,  v.  n.,  to  be  selfish. 
ilapakpuachi,  ilapakpuwachi,  v.  t,  to 

make  selfish, 
ilapakpunla,  a.,  selfish;  haughty;  from 

Hapalpulla,  surely  himself  he. 
ilapakpunla,  v.  n.,  to  be  selfish, 
ilapat,  obj.  case,  pro.,  he;  himself,  Matt 

14:  22;  16:  21. 
Hapinli,  „.,  himself;  herself,  Matt  6:  4; 

ilapini,  obj.  case. 
ilapiaa,  see  Maputo. 

il  apis  a,  v.  t,  to  make;  this  word  is  per- 
haps from  apesa,  and  is  a  reflexive  verb. 
ilapisaa,  from  Hap  and  wm  or  U  and 

apitta,  to  give  himself  up. 
ilapisaa,  see  Gen.  43:  32;  miftnw  ilaptita 

ituallalimat,   etc.,   by  themselves;    by 

himself, 
ilapiasa,  a.,  downcast;  dull;  pensive; sad; 

weak  and  trembling  from  sickness. 
ilapisaa,  pp.,  saddened;  disfigured;  naih- 

uka  Hapitoa,  Matt  6:  16. 
ilapiasa,  adv.,  sadly. 
ilapisaachi,  ilapiaaachi,  ilapiaaachi,  v. 

t,  to  depress  himself;  to  disfigure,  Matt 

6:16. 
ilapo,a.,  his,  himself;  Hapo  haknip  akinli 

kako*,  John  2:  21;  Hapo  fena  yat,  John 

4:54. 
ilapo  inli,  pro.,  itself,  Matt  6:  34;  12:  26. 
flapoma,  pro.  ob.,  him;  Hapoma  uAt" 

yamohmi,  Luke  6:  31. 
Uaposh,  pro.,  he;  himself;  obj.  case. 
ilapuna,  a.,  selfish;  self-willed;  haughty; 

from  apoa,  to  raise;  to  sow  for  raising. 
ilapUBa,  v.  n.,  to  be  selfish. 
ilapunla,  n.,  hanghtineas;  independence; 

selfishness; stiffness;  from  ita and  puila, 

surely  himself,  or  to  himself,  or  from 

Hap  and  pulta. 
ilapunla,   a.,    selfish;    haughty;    high 
minded;  independent;  insolent;  lordly; 

Stiff   necked;    stubborn;    supercilious; 
wayward;  presumptuous;  rash;  heady; 
from  Hup  and  pulla  (nasalized),  surely 
himself, 
ilapunla,  v.  n.,  to  be  selfish,  etc. 
Uapunla,  v.  a.  i.,  to  stiffen, 
ilatoba,  v.  a.  i.,  to  spare;  from  toba,  to 
become;  ikilatobo,  a.,  unreserved. 
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Llatomba,  v.  t,  to  save;  to  economize; 
to  preserve  for  future  use;  to  husband; 
to  reserve;  to  spare;  made  by  prefix- 
ing the  particles  lit  reflexive  and  11  loca- 
tive to  toba;  anumpa  ilatomba  fehna. 

ilatomba,  a.,  saving;  prudent;  econom- 
ical; reserved;  frugal, 

ilatomba,  n.,  economy;  prudence;  re- 
serve; saving. 

Ilatomba,  n.,  an  economist;  a  saver. 

ilatomba  atapa,  a.,  penurious. 

ilatomba  keyu,  a  ,  unsparing. 

ilauata,  ilauata,  v.  a.  i. ,  to  boost;  to  brag; 
to  crow;  imilauata,  to  crow  over  him; 
litht  ilauata,  to  boast  about;  to  vapor;  to 
vaunt;  from  auala  and  the  pronoun  tie. 

ilauata,  n.,  a  boaster;  a  brag;  a  vaporer; 
a  vaunter. 

ilauata,  n.,  a  boast;  a  brag;  a  prank. 

ilaueli,  ilauwell,  v.  t.  sing.,  to  lead 
along;  to  conduct;  to  rule;  to  govern; 
to  lead,  Matt.  15:14;  to  take,  Matt  16: 
22;  Lake  4:  5;  to  guide;  to  take  a  wife, 
Matt  l:  24;  4: 5;  this  is  a  reflexive  form 
from  aw,  aueehi,  auet,  etc. ;  pelicki,  pi. 

ilaueli,  n.,  a  leader  of  one;  a  conductor; 
a  guide;  a  guidcr;  ■witkushi  ilauinli,  a 
cow  that  is  the  leader  of  a  call,  i.  e., 
a  cow  and  calf.  Matt  18:  24. 

Oauet,  cont.  of  above,  John  1:  42. 

ilauet  a=ya,  v.  t.  sing.,  to  rule;  to  lead; 
to  conduct;  to  govern. 

ilauet  a"ya,  n.,  a  ruler;  a  leader;  a  hus- 

ilanyak,  imilayak,  n.,  goods,  Matt  12: 
20;  wares;  merchandise;  riches,  1  Kings 
10:  23;  treasure,  Matt  6: 19;  his  goods; 
imilayak  chokushpa,  chattel;  chattels; 
concern;  riches;  imilayak  ielit  yupomo; 
v.  t,  to  dissipate. 

ilayuka,  see  Haiyuka. 

flallachi,  a.,  childish. 

ilB.lla.chi  (from  tie  and  alia),  v.  t ,  to  make 
himself  a  child. 

Oapisa,  v.  t,  to  look  on  himself;  to  deem 
himself. 

ila>piaaa,  ilapisa,  a.,  sad;  of  a  sad  coun- 
tenance; depressed. 

ilapiaoa,  v.  n.,  to  be  sad;  to  have  a  fallen 
countenance,  Gen.  4:  6. 

ilapiaaachi,  ilapisaachi,  v.  t ,  to  depress. 

ilappa,  pro.,  this;  these,  Matt  1:  20; 
2:  3;  4: 9;  ilappa  yakohmichi,  do  this. 


Matt  8:  9;  a  demonstrative  of  person, 
thing,  and  place;  this;  here;  ilappa 
refers  to  the  nearest  objects,  yamma  to 
the  moat  distant;  hither,  Josh.  3:  9; 
ilappa  ishla  hohehof  art  thou  come 
hither?  Matt.  8:  29. 

ilappa,  adv.,  here,  Matt  14:  17;  hither, 
Josh.  2:  2;  thence,  Luke  4:  9;  ilappa 
fehn aka,  herein;  here;  John  4:  87;  Matt. 
12:  6;  this  place. 

ilappa,  demon,  pro.  in  the  obj.  case  or  in 
any  case,  this;  these;  this  person  or 
thing;  used  instead  of  the  third  person 
of  the  per.  pro.  he,  she,  it,  they,  Luke 
1:  6  [?]  {ilappa  is  here  in  the  n.  case); 
ilappa  fnutka,  in  tills  or  herein,  John  4 1 
37;  Matt  6:  29;  the;  these,  Matt  6:  32; 
18: 14;  this,  Josh.  It  2,  4. 

ilappa  foka,  adv.,  hereabout 

ilappa  pila,  adv.,  in  this  direction; 
toward  this  place;  ilappa  pila  iali,  I  am 
going  in  this  direction. 

ilappa  pilla,  adv.,  away  here,  pointing 
at  the  same  time  to  the  place  with  the 
finger  or  lips,  meaning  quite  to  or  at 
the  place,  and  not  merely  toward. 

ilappak,  adv..  here;  right  here;  ilappak 
atitkma,  this,  Matt.  8:  9;  ilappak  fehna, 
here,  Matt,  14:  8;  HappakinH,  adv.,  here 
in  this  place;  right  here;  Happako, 
adv. ,  in  this  place;  at  this  place;  hither, 
Matt.  17: 17;  ilappak  oka,  here  is  the 
place  which;  ilappak  obit,  v.  n.,  here  is 
the  place  which;  ilappak  okqto,  that 
very  one;  ilappakoth,  here  is  the  place; 
this  is,  Matt  11:10. 

Ilappak,  this,  Matt  3: 17;  a  simple  word, 
like  himak,  himmak,  yammak;  ilappak 
auk,  the,  Luke  3: 15;  ilappakmli,  this; 
himself,  itself,  etc.,  Matt  13:  22;  ilap- 
pakma,  this  also;  this  too;  ilappako*, 
in  this;  of  this;  from  this;  hither,  Matt 
14:  18;  Josh.  1:  4;  in  whom,  Matt 
3:17. 

ilappak  oka,  adv.,  this  the  one  which. 

ilappak  okat,  notn.  case,  this  is  the  one 

ilappak  osh,  nom.  case,  this  is  the  one, 

Matt.  17:5. 
ilappasi,  adv.,  here. 
ilappano,  obj.  case,  this  is  the  one. 
ila.pps.t,  nom.  case,  this;  oklaitappat,  Matt 
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flappato,  nom.  case,  del.,  this  is  the  one 

flappimina,  adv.,  hither,  this  way,  Josh. 
8:20. 

fl^ppimma  pilla,  adv.,  thitherward. 

ilbaaha,  a.,  poor;  wretched;  miserable; 
destitute;  calamitous;  cheerless;  coo- 
trite;  deplorable;  desolate;  devoid; 
grievous;  heavy;  humble;  indigent; 
lean;  low;  meager;  necessitous;  needy; 
piteous;  rigorous;  rueful;  submissive; 
pp.,  degraded;  troubled;  depressed; 
distressed. 

ilbaaha,  adv.,  unhappily;  miserably. 

flbasha,  v.  n.,  to  be  poor,  etc.;  tiba»shu; 

,    iibaiyatha. 

Qbaaba,  v.  a.  i.,  to  mourn;  to  ruin;  to 
smart;  to  suffer;  to  undergo;  iiht  ilba- 
tha,  v.  t,  to  mourn. 

Ubaaha,  v.  t,  with  a  pro.  in  the  dative 
case;  imilbasha,  to  pray  to  him,  Luke 
5: 12;  to  importune  of  him;  to  suppli- 
cate; echimiitx/jha,  we  pray  to  thee;  we 
are  humble  before  thee,  Josh.  2:  12; 
tibafliha;  ilbaiyaeha. 

Ilbaaha,  pp.,  distressed;  impoverished;  re- 
duced to  want;  afflicted;  persecuted; 
cursed;  humbled;  oppressed;  racked; 
ruined;  screwed;  stripped;  tormented; 
wronged,  Matt.  6:  25;  UiUmha,  pp., 
self-abased;  ithpiltx/shachi,  thou  tor- 
men  tost  us.  Matt.  8;  29;  iibaiyatha. 

ilbaaha,  □.,  poverty;  misery;  a  calamity; 
affliction;  persecution;  distress;  the 
heartache;  illness;  impotency;  indi- 
gence; need;  necessity;  oppression; 
penury;  plaint;  a  privation;  punish- 
ment; a  strait;  a  stripe;  suffering;  tor- 
ment; trouble;  woe;  wretchedness. 

ilbaaha,  n.,  the  poor;  a  sufferer,  Matt 
11:  5;  ilbgtha  atfpa,  u.,  extremity;  ex- 
treme distress. 

flbaahachi,  v.  t,  to  torment;  to  wring; 
to  wrong;  to  depress;  to  oppress;  to 
screw;  to  shave;  to  sterilise;  to  straiten; 
to  strip;  to  distress;  to  impoverish;  to 
afflict;  to  persecute,  Matt  5:  44;  to  de- 
ject; UUbathachi,  to  distress  himself. 

ilbaahachi,  n.,  an  oppressor;  a  distresser; 
a  tormentor;  a  wrongdoer;  a  wronger. 

ilbaahahe  albpesa,  a.,  damnable;  trag- 
ical; unhappy;  woful;  wretched; 
wrongful;  ikiibQtho,  neg.  a. 


ilbaaha] echi,  v.  t>,  to  impoverish;  to 
cause  distress  or  poverty;  to  oppress. 

ilbaahali,  v.  t,  to  distress;  to  afflict;  to 
oppress;  to  persecute;  to  curse;  to  grind; 
to  gripe;  to  pinch;  to  ruin;  to  destroy, 
Matt.  10:  28;  Josh.  7:  25,  to  trouble; 
ililbnshali,  to  distress  himself. 

ilbaahali,  n.,  oppression;  persecution. 

ilbaahali,  n.,  an  oppressor;  a  persecutor; 
v.  t.,  to  beggar;  to  condemn,  John  'i:  17. 

ilbaahali,  a.,  murderous. 

ilbaahalit  abi,  a.,  murderous. 

lie,  sign  of  the  reflexive  form  of  active 
verbs  beginning  with  a  vowel,  as  tmta, 
to  stay;  ilanta,  to  stay  by  himself  or 
alone;  akottitrinchi,  to  understand;  oidil- 
akottininchi,  to  understand  himself;  to 
come  to  himself,  Luke,  16:  17;  ilehot- 
thunchi,  to  repent 

ile,  sign  of  the  reflexive  pronominal  form 
before  verbs  beginning  with  a  conso- 
nant; before  a  vowel  one  vowel  is  often 
dropped,  especially  the  vowels  t  and  a, 
as  iUbi,  to  commit  suicide;  to  kill  one's 
self. 

ilebl,  □.,  self-homicide;  self-murder;  sui- 
cide. 

ilefehnachechi,  v.  t,  to  fan  pride;  to 
render  proud;  to  elevate;  to  exalt;  to 
lift 

ilofohnachi,  v.  t,  to  pride. 

ilefebnachi,  ttUehnachi,  (two  long 
vowels,  e  and  e,  do  not  come  together 
or  follow  each  other. — later  note  by  B. ) ; 
a.,  ostentatious;  pompous;  self-suffi- 
cient; supercilious;  proud;  vain;  arro- 
gant; consequential;  haughty;  lofty; 
pp.,  elevated;  high  minded;  insolent; 
lordly;  magisterial;  puffed;  eeefehna. 

ilefebnachi,  adv.,  loftily. 

ilefehnachi,  v.   n.,  to  be   proud;    to  be 

jtcfehnachi,  v.  a.  L,  to  crow;  to  boast; 

to  prink;  to  swagger;  to  swell. 
Ilefehnachi,  n.,  a  swaggerer. 
Ilefehnachi,  n.,  pride;  vanity;  hauteur; 

loftiness;  pomp;  self-conceit, 
ilefehnachit  nowa,  v.  a.  i.,  to  stalk;  to 

ilcfoka,  n.,  a  garment;  a  coat,  Matt.  5: 
40;  apparel;  an  undergarment;  a  tunic, 
Luke  6:  29;  a  dress;  clothes. 

ilefoka,  v.  t.  ref.,  to  put  clothes  ou  him- 
self, herself,  one's  self. 
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ilefoka  awalakachi,  n.,  the  ruffle  of  a 

shirt 
il«foka  ehito,  n.,  a  cloak;  a  surtont;  a 

greatcoat. 
Qefoka  foka,  v.  t,  to  attire  himself;  to 

dress  himself;  to  clothe  himself. 
Ilefoka  foka,  pp.,  clothed;  dressed,  by 

himself  or  others, 
ilefoka  fokachi,  v.  t.,  to  clothe  another; 

to  dress  another, 
ilefoka  ^^""^kichi,  n.r  a  flatiron;  a 

sadiron;  a  heater. 
Qefoka  iaht  boa,  n.,  a  pounder  used  in 

washing  clothes. 
Ilefoka  iaht  kaahokachi,  ilefoka,  iaht 

kaakollcbi,  n.,  a  clothes  brush.- 
ilefoka  laht  ihema,  n.,  a  dress. 
Ilefoka.  kolofa,  n.,  a  roundabout;    a 

ahort  coat;  a  spencer. 
ilefoka  kolotl,  n.  pi.  of  above. 
ilefoka  lumbo,  n.,  a  shirt;  a  coat,  Matt 

10: 10. 
Ilefoka  patafa,  n.,  a  hunting  frock;  a 

garment  that  is  open  in  front 
Ilefoka  abakba  afonoma,  n.,  a  cuff;  a 

wristband, 
ilefoka  shukcha,  n.,  a  pocket  in  a  gar 

ilefoka  wolaha,  n.,  a  ruffled  shirt 

Ilefoka  yuahkololi,  n.,  a  vest;  a  jacket; 
a  waistcoat;  a  short  garment 

ilehakat,  a.,  self-deceived. 

tteholltobll,  n.,  self-love. 

ileiaalkkopali,  n.,  a  self-tormentor. 

flepuabpuli,  v.  i.,  to  be  crces. 

ilejimmi,  n.,  self-confideuce. 

Qevokpall,  a.,  self-pleasing. 

flhflopa,  n.,  breath. 

flhflopa  okchaya,  n.,  breath  of  life. 

flhnopak,  □.,  wind;  breath;  life,  Matt. 
6:  25;  10:  39;  16:  25;  Josh.  9:  24;  imith- 
Jhpat  uAitul,  he  took  his  life,  Matt  2: 
19,  20;  imilhfiopaifohM,  to  give  life;  to 
animate;  pimUkfiopdk,  our  life,  Josh. 
2:    14;    imilhfiopak  ikfalaio,    a.,   short 

ilhfoka,  n.,  the  abdomen;  see  ikfuka. 
ilhkola  hinln,  a.,  excitable, 
Uhkolechi,  ilhkoUchi,  v.  t.  caus.  pi.,  to 

move;  to  stir,  as  shakba  UhkoUchi;  to 

move  tiie  arms;  to  cause  them  to  move; 

to  bestir;  to  excite, 
ilhkolecbi,  UhkoUchi,  n. ,  one  that  causes 

a  moving. 


ilhkoli  (ia.sing.),  v.  a.  i.  pi.,  to  move;  to- 
go,  Matt  8:  33;  to  leap,  Luke  1:  41;  to 
budge;  to  start  off;  to  take  leave,  Matt 
14:  22;  to  circulate;  to  pace;  to  stir;  to 
come,  Matt  6:  34;  2: 12;  11:  7;  Josh.  7; 
4;  aiilhkotx,  Matt.  11:  13;  Wtkola  hinla 
ha,  to  depart,  Matt  14 :  13;  Uhkot,  cont ; 
ilhkonli,  nas. ;  ilhkohardi,  freq. ;  UhkoyuH, 

ilhkoli,  n.,  those  who  move;  movers. 

ilhkoli,  n.,  action. 

ilhkoli,  n.,  a  motion;  a  movement;  it- 
UhkoUcho,  a.,  unshaken. 

ilhkoli  keyu,  n.,  inaction. 

ilhkoUchi,  v.  t,  to  move;  to  circulate; 
to  set  in  motion;  to  start;  to  stir;  to 
shake;  to  work. 

ilhkoUchi,  Uhkolechi,  n.,  a  stirrer. 

ilhpa,  n.,  food;  provisions;  cooked  pro- 
visions; food  prepared;  an  eatable. 

ilhpak,n.,  food;  provisions;  bread,  Matt 
6:  11,  25;  Mark  3:  20;  victuals,  Matt 
14:  15;  1  Kings,  11:  IS;  cooked  pro- 
visions; aliment;  board;  diet;  enter- 
tainment; an  esculent;  fare;  meat;  nur- 
ture; nutriment;  pabulum;subsiatence; 
sustenance;  a  viand. 

ilhpak  akanchi,  n.,  a  market,  Matt.  11 : 
16;  23:  7. 

ilhpak  ataU,  v.  t,  to  board;  to  furnish 
with  food;  ilhpak  imatali,  to  subsist. 

ilhpak  atari,  n.,  a  provider. 

ilhpak  imutaha,  pp.,  furnished  with 
food;  boarded. 

ilhpak  tola  achafa,  a.,  a  mess. 

ilhpapa,  n.,  the  hunters  for  a  funeral,  or 
pole  pulling. 

ilhpapa,  v.  t ,  to  bunt  for  the  same. 

Uhpa*ah,  v.  n.,  to  be  friendly,  Gen.  40:  7. 

ilhpita,  n.,  a  gift;  a  donation;  "meat" 
as  a  gratuity,  or  a  ration,  Matt  10:  10, 

ilhpita,  v.  t,  to  receive  as  a  gift;  hatnk 
at  qlhpoynk  ilhpita,  the  men  who  receive 
goods  as  a  present. 

ilhpita,  ilhpitta,  pp.,  given;  put  in;  fed; 
charged;  nourished;  isuba  hat  Uhplia. 

ilhpita  achafa,  n.,  a  charge;  a  load  for  a 
gun. 

ilhpitachl,  v.  t,  to  give;  to  keep. 

ilhpitachi,  n.,  a  giver;  a  donor. 

ilctalowak,  ilhtalwak,  n.,  song,  Ex. 
15:  2;  a  note  in  music;  songs,  Gen. 
81:  27;  see  alhtalu-ak. 
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llhtohno,  alhtohno,  n.,  a  servant, 
John  4:  51;  a  domestic;  a  help;  a  hire- 
ling; a  mercenary;  an  undertaker. 

ilhtohno,  pp.,  hired;  employed;  insti- 
gated; engaged;  from  lohno,  v.  t,  or 
iloknochi,  to  instigate. 

jlhtohno  keyu,  a.,  unengaged. 

ilifehnsxhi,  see  ilefehnachi. 

ililli,  n.,  pestilence,  2  Sam.  24: 13. 

ilimpa,  illimpak,  n.,  food;  victuals; 
meat;  amtiimpa,  John  4:  34;  nourish- 
ment; nurture;  nutriment;  pabulum; 
table;  a  viand;  also  sig.,  we  eat 

iliasa,  v.  t.  rei.  (from  i*m),  to  surrender; 
to  capitulate;  to  give  himself  up. 

iliasa,  n.,  a  surrender;  a  capitulation. 

ilissa,  n.,  one  who  surrenders  or  gives 
himself  up. 

iliaaaxbi,  v.  t.,  to  cause  to  surrender  him- 
self ;  to  conquer. 

iliaaachi,  n.,  a  conqueror. 

ills., a.,  odd;  singular,  as  nakni  Ma  sialwke, 
I  am  a  singular  man. 

ilia,  v.  n.,  to  be  odd  or  singular. 

ilia,  adv.,  oddly. 

ilia,  v.  a.  i.,  to  be  only;  iUaskks,  Mark 
12;  32;  vthi  akilkt,  save  the  son,  Matt. 
11:27;  Mat,  Matt.  14:23. 

ilia,  adv.,  only;  barely;  merely,  John 
4:  23[?];  anumpa  ilia  Ao",  the  word 
only,  Matt  4:  10;  8:  6;  10:  42;  but, 
Matt  14: 17,  adj.,  a  single  word. 

illahinla,  a.,  mortal;  expirable;  perish- 
able. 

ilia  husi,  a.,  half  dead;  nearly  dead;  al- 
most dead. 

illahe  talma,  a.,  mortal. 

illahe  keyu,  a.,  immortal;  deathless. 

Illahe  keyu  ikbi,  v.  t.,  to  make  immor- 
tal; to  immortalize. 

illechi,  a.  (from  Mi),  grievous. 

Oil,  a.,  pp.,  dead,  Matt  11:  5;  deceased; 
departed  this  life;  lost  at  a  game  of 
chance;  defunct;  numb  from  cold;  life- 
leas;  benumbed;  torpid;  vapid;  ikiUo 
kia  aba  ia,  to  go  to  heaven  without  dy- 
ing; to  be  translated. 

illl,  v.  t,  to  die,  Matt  17:  9;  Josh.  1: 1; 
Matt  15:  4;  imiUUikat,  Gat.  2: 19. 

iUi,  v.  n.,  to  die;  to  perish,  John  3:  16; 
to  lose  at  a  game  of  chance;  to  expire; 
to  decease;  to  depart  this  life;  to  fail; 
to  faint;  to  go;  to  pass;  to  perish;  to 
rest;  alia  isht  illi,  to  die  in  childbed; 
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pUlimakoke,  we  perish,  Matt.  8:  24; 
imilli,  he  lost;  illi,  tit,  ihili,  inlt,  ihiidi, 
ielli,  ikdlo,  Josh.  1:  9;  8:  1;  Mi,  nasal 
form,  dying,  John  4:  49;  hqxhiat  Mi,  to 
change,  as  the  moon;  ihitUi,  freq.,  iyitti, 
pro.  iifctrito,  neg. ;  Josb.  8: 1 ;  imiUi,  v.  t, 
to  lose;  imilli,  n.,  a  loser. 

illi,  n.,  death,  Matt  10:21;  the  dead; 
illi  akoth,  the  dead,  Matt  8:  22;  dead- 
nees;  decease;  adeparture;  destruction; 
dissolution;  an  end;  numbness;  quiet; 
rest;  torpor;  nan  iUi  is  used  for  death 
in  Rom.  6:  23. 

Mi,  used  as  an  intensitive,  as  tanukhak- 
tottgtti,  I  am  very  sorry;  lit,  I  sorrow 
and  I  die;  nusit  iUi,  fast  asleep. 

iUi  atukla,  n.,  death;  the  second  death; 
destruction. 

illi  biaka,  dead  like  themselves,  a  fellow 
mortal,  Matt.  8:  22. 

illi  eha  atta,  n.,  still  bom. 

illichi,  v.  t.,  to  kill;  to  put  to  death;  to 
slay;  to  deaden;  to  dazzle;  to  numb;  to 
end;  to  benumb;  toobtund;  to  palsy;  to 
paralyze,  Matt.  10:28;  16:21;  itUlichi, 
to  kill  each  other;  hashi  at  wwAtin  of* 
iUiclii,  the  sun  dazzles  the  eye. 

illiisaa,  v.  t,  to  proscribe;  to  offer  to 
death;  to  give  up  to  die,  Matt.  10:  21; 
illiimista,  v.  t,  to  betray,  or  give  him 
to  death,  Matt  27:  3. 

iliiissa  anumpa,  n.,  a  proscription. 

illilli,  n.,  a  disease,  Luke  4:  40;  a  distem- 
per, such  as  the  smallpox;  pleurisy;  a 
malady;  pestilence,  2  Sam.  24: 13. 

illilli  okpulo,  n.,  a  deadly  distemper;  a 
disease;  a  leprosy. 

illilli  okpulo,  n.,  a  leper. 

Ullpaha,  a.  in  the  past  tense,  half  dead; 
near  dead;  was  well-nigh  dead. 

illit  akosh  falamat  t&ni,  v.  a.  i.,  to  rise 
from  the  dead;  n.,  a  resurrection. 

illit  okcha,  n.,  one  who  has  been  resus- 
citated. 

illuhmi,  iUoomi,  a.,  deathlike. 

Do,  iloh,  per.  pro.,  1st  per,  pi.,  before 
active  verbs  beginning  with  a  vowel; 
ia,  to  go;  ilia,  we  go;  ilohia,  we  all  go; 
ilohithto,  Matt.  6:  3L 

Qokpam,  a.,  self-abuse. 

ilolabbi,  n.,  self-denial. 

iaiacM,  n.,  a  large  green-headed   duck. 

i°lapa,  n.,  caul  or  fat  of  the  paunch 
(Billy  Thomas,  informant). 
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Uupa,  n.,  the  milt  or  spleen;  some  say  it 
is  the  midriff,  diaphragm,  or  caul,  the 
milt  being  tahuhi. 
ltaualli,  ilosJli,  v.  a-  L,  v.  t,  to  play; 
to  frolic;  to  parade;  to  revel;  to  romp; 
to  sport;  to  toy;  to  trifle;  to  wanton, 
2  Sam.  2: 14. 
tt*ualli,n.,aplay;  a  diversion;  a  frolic; 

fun;  a  pastime;  sport. 
ilauaUi,  n.,  a  player;  a  frolicker;  a  rev- 
eler; a  tumbler. 
ilauaUlohl,  v.  t,  to  make  others  play; 
to  parade  soldiers;  to  drill;  UMtoua,  to 
call  each  other,  Matt.  11: 16. 
fan,  pre.  poa,  pro.,  3d  per.  sing,  and  pi. 
in  tbe  n.  case,  before  nouns  beginning 
with  a  vowel;  as  xmituba,  his,  her,  or 
their  horse.    See  cftim,  in,  etc.    fan, 
before  thUombiih,   as  ami,   chimi,  imi- 
thilombuk,  etc.,  with  nouns  of  place; 
tamaha  hdihia  imisht  impakimma,  right 
side  of  the  city;  Chuta  ya*  intohi  mali 
ptila,  to  the  south  of  Jndah,  2  Sam.  24: 
6,7. 
lm,  pre.  per.  pro.,  3d  per.  sing,  and  pi., 
in  tbe  dative  case  before  verbs  begin- 
ning with  a  vowel,  and  to  be  rendered 
with  a  prep.,  as  of  him,  for  him,  to 
him,  etc;  to  it,  as  a  tree;  see  Mark  11: 
23,  imachi;  imanoli,  to  relate  to  him; 
imo,  of  him;  from  him,  Matt.  8: 1 ;  ima, 
of  them,  Matt.  6:  2. 
im,  per.  pro.,  3d  per.  sing,  and  pi.,  in 
the  nom.  case  before  some  neuter  verbs, 
as  otpulo,  bad;  imokpvio,  he  is  angry, 
or  there  is  evil  with  him;  see  cfttm. 
lm,  pos.  pro.,  removed  from  the  noun 
and  placed  before  the  verb,  as  allot  imUli, 
instead  of  imaUat  Mi.     Many  words 
have  the  pronouns  im,  etc. ,  Inseparably 
united.    It  is  necessary  to  write  them 
as  they  are  used;  tmi,  before  the  word 
thilombvh,  as  imithUombieh,  Matt.    10: 
20. 
ima,  ema,  v.  t,  to  give,  Matt  14:  7,  9; 
to  sell;  to  cede;  to  send,  John  3:  17; 
to  impart;  to  bestow;  to  bear  to,  John 
2:  8;  to  let  one  have;  to  accommodate 
with;  to  deliver  to,  Luke4: 17;  to  com- 
municate; to  title,  haehimake,  Matt  7: 7; 
imatot,  had  given,  Matt  9:  8;  14: 19; 
ima,  to  give  him;  chima,  to  give  thee; 
ama,  to  give  me;  anumpa  ima;  ti  ima, 
pit  ima;  ihfrma,    freq.,   itoamo,    neg., 


ikchtmo,  iiemo,  itpemo,  etc.;  iteama,  to 
give  me;  issahamti,  John  17:  8. 
ima,  v.  t,  to  confer;  to  consign;  to  con- 
vey; to  deal;  to  dispose  of;  to  grant; 
to  hand;  to  invest;  to  leave;  to  let;  to 
offer;  to  present;  to  render;  to  resign; 
to  transfer;  chimali,  Matt.  4:  9;  aiyama, 
intensive  form;  itht  ima,  to  take  and 
give.  Matt  7:  9,  10;  amaiyama,  to  give 
me  much, 
ima,  n.,  a  giver;  a  donor. 
ima,  n.,  a  gift;  a  largess;  a  donation;  a 
cession;  a  sale;  a  dedication;  a  legacy; 
a  render, 
ima,  see  imma. 

twin  hinla,  a.,  that  can  be  given. 
Ima  keyu,  a.,  ungranted. 
imabaoni,  n.,  a  teacher. 
im&bacbi,  v.  t.,  to  teach  or  to  teach  him; 
to  instruct;  toshow  him  how;  to  indoc- 
trinate; to  inform;  imalbachi,  pp.,  im- 
abanehi,  nasal  form;  imabahanehi,  freq. 
imachanbo,  a.,  better,  after  being  sick, 
imafo,  imafo,  n„  1,  a  grandfather,  his 
grandfather,  her  grandfather,  or  her 
father-in-law,  i.  e.,  the  father  of  her 
husband,  while  like  other  words  de- 
noting kindred,  others  are  embraced, 
as  imafo  embraces  all  the  brothers  of 
the  grandfather;  a  grandsire;  2,  also 
great-grandfather, 
imahakaahe  keyu,  a.,  unpardonable. 
faaahaJpali  a.,  mindless;  forgetful;  un- 
grateful, unmindful. 
Imahakai,  pp.,  unlearned;  forgotten;  par- 
doned;   unremembered;  weaned;    it- 
imahafoo,  a.,  unpardoned, 
imabafcai,  imihakai,  v.  t,  to  forget;  to 
forgive;  to  misremember;  to  miss;  to 
omit;  to  overlook;  to  pardon;  to  pass; 
to  remit;  to  unlearn;  amahaJai,  chima- 
hatni. 
imahaksi,  n.,  forgetfulnese,  remission, 
imahakaicba  hinla,  a.,  pardonable;  wfc- 

pimakalcsichi,  itimaAahticki. 
faaaflmtattHi,  v.  t,  to  cause  it  to  be  for- 
gotten or  forgiven;  to  forget;  to  pardon. 
faaflfcalBrioM)  n.,  forgiveness. 
imahoba,  v.  t  (see  akoba),  to  suspect; 
to  guess;  to  reckon;  to  figure;  to  pre- 
sume; to  suppose;  to  surmise. 
Imahoba,  n.,  a  guess;  a  presumption;  a 
supposition;  a  surmise. 
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imaiatechi,  n.,   a  lesson;    a    stint;    hia 

finaiya,  a. ,  superior  to;  better;  surpassing. 

imaiya,  imaiya,  (see  Oaya)i  V.  t,  v.  n., 
to  overthrow;  to  overtop;  to  prevail;  to 
surmount;  to  surpass.  Matt.  10:  24;  to 
exceed;  to  conquer,  2  Sam.  24:  4;  to 
defeat;  to  master;  to  outdo;  to  outgo; 
to  outgrow;  to  outlast;  to  outlive;  to 
outwalk;  to  overcome;  to  overgo;  to 
overpower;  amaiya,  to  be  greater  to 
me;  itintimaiya,  v.  a.  L,  to  run  a  race; 
to  compete;  to  refute;  to  repress;  to 
revolt;  to  vie;  to  rival;  to  transcend;  to 
triumph;  to  win;  ilinlimiya,  n.,  a  race; 
itinlimiya,  n.,1  racer;  a  rival,  Matt  11: 
9,  11;  12:  6,  41. 

imaiya,  n.,  excess;  aconquest;  a  defeat; 
a  subjection;  a  triumph:  vantage;  a 
victory;  a  winning. 

imaiya;  vnaiyake  keyu,  a.,  triumphant; 
victorious;  unconquerable. 

imaiya,  n.,  a  conqueror;  his  conqueror; 


i,  pp.,  subdued;  taken;  ikimaiyo, 
a.,  unsubdued;  un conquered. 

imaiya  hinla,  a.,  vincible. 

imaiyahe  keyu,  a.,  invincible. 

imaiyachi,  v.  t.,  to  exceed;  to  conquer; 
to  beat;  to  excel;  to  surpass;  to  defeat; 
to  humble;  to  master;  to  outdo;  to  over- 
come; to  overpower;  to  overthrow;  to 
subdue;  to  subject;  to  suppress;  to  sur- 
mount; to  take;  to  vanquish;  to  pre- 
vail against,  Matt.  16: 18. 

imaiyachi,  □.,  a  conqueror;  a  subduer; 
a  vanquisher. 

Imaiyachi,  n.,  a  subjection. 

imaiyamohmi,  a.,  luck. 

imaiyat  falammint  ishi,  v.  t,  to  re- 
conquer. 

imaiyokoma, a.,  perplexed;  bewildered; 
at  a  loss. 

imaiyokoma,  v.  n.,  to  be  perplexed  or 
bewildered;  to  beats  loss;  imaiyokonii, 
he  is  bothered. 

Imaiyokomichi,  v.  t.,  to  bewilder;  to 
cause  perplexity;  to  maze. 

Imaiyopik,  n.,  a  relative  by  marriage; 
the  brothers,  uncles,  and  nephews  of 
her  husband  are  thus  called  by  a 
woman.    It  is  now  obsolete. 

imanka,imaka, a., natural;  proper;  suit- 
able; acceptable. 


[Btru.it 


imaaka,  v.  n.,  to  be  natural;  ikunaflko, 
neg.,  to  be  unnatural  or  unsuitable. 

imalak,  n..  a  brother-in-law;  his 
brother-in-law;  a  man's  sister's  hus- 
band, and  brothers. 

imalakusi,  n.,  a  brother-in-law;  hie 
brother-in-law;  his  wife's  brothers,  and 

imalakusi  ohoyo,  n.,  his  sister-in-law, 

i.  e.,  his  wife's  sister. 
imnJama,  a.,  guarded;  kept 
imalama,  v.  n.,  to  be  guarded;  he  is 

guarded  or  kept 
imalami,  v.  t,  to  hinder;  to  oppose;  to 

an  objector. 

v.  t,  to  cause  objections; 

to  cause  to  hinder, 
imataka,  n.,  the  midriff. 
imalechi,  v.  t,  to  maim, 
imaleka,  v.  a.    i.,  to  suffer  pain   from 

his  own  misconduct;  to  smart 
imaleka,     pp.,      distressed;      pained; 

maimed. 
imaleka,  a.,  unfortunate;  unlucky, 
imaleka,  n.,  a  doom;  misfortune, 
imaleka  hinla,  a.,  unsafe, 
imaleka  shall,  a.,  hapless. 
imalekahe  keyu,  a.,  safe. 
imalekahe  keyu,  n.,  safety. 
imalekacheehi,  v.  t,  to  cause  pain, 
imalekachi,  v.  t,  to  cause  pain. 
imantananchi,  n.,  the  breastbone, 
imantia,  n.,  an  obeyer. 
imantia,   a.,  obedient;  dutiful;  submis- 

fmantia,  n.,  duty;  obedience;  observ- 
ance; observation. 

imantia,  v.  t,  to  heed;  to  obey;  to  mind; 
to  observe;  to  serve,  Matt  4: 10;  see 

imantia  achukma,  a.,  obsequious. 

imautiahe  keyu,  a.,  ungovernable. 

imanukfela,  a.,  sad;  sorrowful;  imanut- 
JUa. 

imanukf  ela,  v.  n.,  to  be  sad,  Gen.  40: 6. 

imanukfelaebi,  v.  t,  caus.,  to  sadden;  to 
to  make  sad;  imanutjielgfki. 

imanukfila,  a.,  ideal;  mental;  thought- 
ful. 

ImanukfUa,  n.,  his  thought;  their 
thoughts,  Matt  9:  4;  his  mind;  thought; 
mind;  an  opinion;  reflection;  under- 
standing; brain;  intellect;  judgment; 
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sentiment;  conceit;  conscience;  consid- 
eration; contemplation;  counsel;  dis- 
cernment; eye  of  the  mind;  a  faculty; 
the  faculties;  a  fancy;  a  phantasm;  a 
phantom;  feeling;  heart;  an  idea;  an 
imagination;  an  impression;  an  intent; 
a  meditation;  memory;  mettle;  a  no- 
tion; a  project;  reason;  sense;  senti- 
ment; a  speculation;  spirit;  temper;  a 
tenet;  a  theory;  a  thought;  unanimity; 
a  view;  a  voice;  a  judgment;  will; 
wit,  Mark  2:  S. 

fmamitflaa  v.  a.  L,  to  think;  to  reason; 
V.  t.,  to  intend;  imanukfila  fehna,  Luke 
4:  22  [?];  imamtkfilachi. 

Imanukfila  achate)  »•,  like-minded;  -of 
one  mind;  unanimous. 

imanukfila  achate,  n.,  resolution;  a  re- 
solve; "one  accord,"  Joeb.  9:  2. 

jnmmJtfllft  achate,  v.  n.,  to  be  like 
minded;  to  agree;  imanukfila  ikachafo, 
to  dissent. 

imanukfila  achate,  n.,  concord. 

Imanukfila  achate  keyu,  a.,  unprin- 
cipled; unstaid;  wavering. 

,,  mental;  spirit- 


.,  intellectual, 
imanukfila  akanluai,  a.,  dampened,   as 

to  the  feelings;  discouraged. 
Imanukfila   a"li   aohuknia,  a.,  consci- 


laanll,  a. ,  stable-minded. 

tnumokfila  apiasanli  keyu,  a. ,  unstable. 

Imanukfila  aPoha,  a.,  rational;  reasona- 
ble; sensible. 

bnannkfila  alhpeea,  a.,  unprejudiced. 

imanukfila  chaha,  a.,  magnanimous; 
high-minded;  imanukfila  chaha,  v.  n. 

Imanukfila  chito,  n.,  magnanimity;  a 
reverie;  sconce;  strength. 

Imanukfila  cbito,  a.,  having  a  large 
mind;  magnanimous. 

imanukfila  fehna,  a.,  meditative; 
thoughtful. 

imanukfila   hopoyuXsa,    a.,    magnani- 

imanukflla  ikkallo,  a.,  happy. 

ImannkflJa  ikaho,  n.,  idiocy;  shallow- 
ness; stupor;  dotage. 

imanukfila  Ikaho,  a.,  foolish;  sense- 
less; without  mind;  idiotic;  ignorant; 
irrational;  shallow  -  brained;  silly; 
simple;  sottish;  stupid;  thoughtless. 
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Imanukfila  ikaho,  n.,  a  fool,  Matt  5:  22; 
23:  17;  a  natural;  raca  (Heb.);  a  sim- 
pleton; a  sot;  a  witling,  an  idiot;  an 
ignoramus;  a  dotard;  dotage. 

imanukfila  ikaho,  v.  n.,  to  be  foolish; 
to  know  nothing. 

imanukfila  ikaho  ailmomA,  n.,  an 
idiot:  a  natural  fool. 

imanukflla  ilaiyuka,  v.  a.  i.,  to  vac- 
illate; a.,  whimsical. 

Imanukfila  ilbaaha,  n.,  gloom;  gloomy 
thoughts. 

imanukfila  inla  mi"ka,  v.  t.,  to  dis- 
agree. 

imanukfila  iahi,  v.  t.  to  seize  the  mind; 
to  interest  the  mind;  to  captivate. 

imanukfila  itibafoka,  v.  t..,  to  agree  in 
opinion;  to  concur. 

imanukfila  Itiholba,,  a. ,  like-minded ;  re- 
sembling each  other  in  sentiment 

Imannkflla  itiholba,  v.  n.,  to  be  like- 
minded. 

imannkflla  kapaaaa,  n.,  insensibility. 

imanukfila  kapaaaa,  a.,  insensible. 

imanukfila  kallo,  a,,  unfeeling;  hard- 
hearted. 

Imanukfila  kallo,  n.,  comprehension; 
genius;  harshness. 

Imanukfila  komunta  a.,  anxious;  dis- 
tressed; uneasy  in  mind. 

imanukfila  komunta,  v.  n.,  to  be  anx- 

imanukflla  komunta,  n.,  anxiety, 
imanukfila  laua,  n.,  maze;  perturbation, 
imanukfila  laua,  a.,  fickle;  changeable; 

fanciful;  fertile;  fluctuating;  indecisive; 

notional. 
Imanukfila  nukha"klo,  n.,  melancholy; 

mercy. 
imanukfila  nuktanla,  n.,  modesty, 
imanukfila  okpani,  v.  t,  to  delude, 
rmanukfila   okpulo,    a.,     evil-minded; 

malevolent 
imanukfila    okpulo,    n.,  malevolence; 

malignity, 
imanukfila  onuchi,  v.  t,  to  apply  the 

imanukfila  ahanaia,  a.,  perverted  in 
opinion. 

imanukfila  ahanaioa,  v.  a.  i.,  to  whiffle. 

imanukfila  ahanaioa.,  a.,  fickle;  fever- 
ish; light-minded;  whiffling. 

imanukfila  ahanaioa,  n.,  lightness. 
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imanukflla  ifawaioU,  V.  t.,  to  per- 
suade; to  pervert  the  mind;  to  incline; 
to  prejudice;  to  prepossess. 

imanukflla  tohwikelicfai,  v.  t,  to  il- 
lume; to  illumine;  to  illuminate. 

imanukflla  tuklo,  a.,  double-minded. 

imanukflla  tuklo,  v.  a.  i.,  to  trim. 

imanukflla  tu'tohpa,  a.,  eagle-eyed; 
quick-minded;  witty. 

imanukflla  yohbi,  n.,  meekness. 

fanMBUnpalhl,  U  ,  a  lieutenant;  a  vice- 
agent;  a  second  in  command;  a  min- 

ImaPaha,  v.  t ,  to  have ;  to  keep ;  see  a**ha. 
ima"aha,  n.,  a  keeper;  a  possessor. 
imashaka,  □.,  the  rear, 
imatali,  n.,  a  maintainer;  a  supporter. 
imatali,  v.  t.,  to  maintain;  to  minister; 

to  satisfy;  to  store;  to  supply. 
imatananchi,    imantananchi,   n.,   his 


imbakna,  n.,  the  rennet,  see  bakna. 

kni,  his.  Matt  16:  26;  1  Sam.  2:  9. 

lnmiha,  n. ,  a  mandate;  a  nod;  a  reproof. 

i"miha,  n.,  a  monitor. 

imihaksi,  v.  a.  i.,  to  forget,  Matt  16:  5; 
see  imahakri. 

imikfetukhak,  imikfetuphuk,  n.,  the 
upper  end  of  the  breastbone. 

imilayak,  n.,  substance;  goods;  wares; 
merchandise;  an  estate;  mammon;  prop- 
erty. 

imilayak  chito,  a.,  wealthy. 

inula  yak  Iklauo,  a.,  un  wealth  v. 

imilayak  iaht  yopomo,  a.,  extravagant 

imilbik,  n.,  prey;  booty;  good  fortune. 

imllhfltuknak,  n.,  the  hole  or  notch 
in  the  breastbone  under  the  windpipe; 


i.  i.,  to  be  low-spirited, 
n. ,  a  loser  at  a  game. 
□.,  a  loss. 


imafo,  imafo,  n., 
Sam.  4:  19;  see  imqfo. 

imaka,  see  imafika. 

imalhpisa,  n.,  a  license;  a  ration. 

imalhtaha,  pp.  (from  alati),  maintained; 
ministered;  satisfied;  prepared;  stored; 
supplied;  sustained;  ihimalhtaho,  a., 
unprepared;  unprovided;  unqualified; 
unready;  unsupplied;  ikimaOOaho,  n., 
unreadiness. 

imalhtayak,  u.,  a  vocation. 

imaUu*sak,  isaimalhinoak,  u. ,  the  name 
of  a  weed  called  in  vulgar  parlance  the 
devil's  shoestring.  It  is  used  to  intoxi- 
cate fish  in  water  ponds  and  to  break  up 
fever  and  ague. 

imala,  v.  n.,  to  be  timid,  or  wild;  ui  at 
imala,  allot  imala. 

imala,  a.,  timid;  wild;  fortunate. 

imanni,  n.,  bis  older  brother,  i.  e.,  any 
one,  or  all,  older  than  himself,  wnakfiih 
means  any  one  or  all  younger  than  him- 
self. This  expression  by  brothers  only 
expresses  their  relation.  Sisters  do  not 
call  their  older  brothers  by  the  same 
epithet 

imanni,  n.,  her  older  sister.  Sisters 
speak  of  older  and  younger  sisters  as 
brothers  do  of  brothers.  A  sister  calls 
her  brother  natfi,  a"nakfl,  my  brother, 
etc.  A  brother  calls  his  sister  anldc, 
my  sister. 


father-in-law,   1     imiakauata,  muakatukU  (inf.,  Judah 
Dana),  n.,  the  collarbone;    his  coltar- 


imiaaa,  v.  t,  to  offer  him;  to  promise 
him;  to  give,  Mark  12:9;  Josh.  1:  6; 
to  tender;  to  bid  at  an  auction;  to  offer; 
to  proffer;  to  propound,  John  3: 16  [T] ; 
to  will,  I.  e.,  to  devise;  ilimiisa,  to  offer 
himself;  to  dedicate  himself. 

imiaaa,  n.,  an  offerer;  one  who  makes 
an  offeT;  a  proflerer;  a  propounder;  a 
testator;  an  offering;  a  proffer;  a  pro- 
posal; a  testament;  a  will;  ilimusa  n., 
self -dedication. 

Imltakliah,  n.,  the  breastbone;  his 
breastbone. 

imma,  ima,  adv.,  toward.  Matt  12:  49; 
hqthi  atuchaka  imma.  Matt  2:  1,  9;  the 
way  to,  Josh.  2: 7.  Compounded  with 
other  words,  as  abema,  upward;  Hap-- 
pimma,  thia  way;  akema,  downward; 
mitkema,  abroad;  beyond;  yammimma, 
that  way;  olema,  thia  way;  yamma 
hnmaka,  that  way,  Matt  13:38  ['?]; 
pUa  imma,  Acta  28: 14;  imma,  v.  a.  i. 

imma,  prep.,  concerning;  of;  about; 
Chtixnna  apdiechika  imma  ya,  Luke 
4:  43;  pasta  imma,  concerning  bread, 

Matt    16:    11;  itht   imanumpohonlilahe; 
olchaia  imma   nana   into   hachwnanotila 

lmmaohi)  v.  t,  1  John  2:  26. 
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immi,    poe.  pro.  or  adj.  pro.,  bis;  her; 

here;  its;  their;  theirs;  his  own;  itimmi, 

hie  and  here;  belonging  to  each  other, 
immi,  n.,  atitle;  inheritance,  Mark  12:  7. 
immi,  v.  n.,  to  possess.  Josh.  13:1;  to  be 

his,  here,  etc.;   to  own,  Mark  12:  17; 

Matt  17:  4;    immichi,  v.    cam,  and 

itimmi;  kana  immi  freyti,  a.,  unowned. 
immi,  n.,  an  owner;  an  heir,  Mark  12:  7; 

lord  of,  Mark  12:  9. 
immi,  n.,  right;  property  in. 
immi  ikbi,  v.  t.,  to  entitle, 
immi  toba,  v.  a.  L,  to  become  his. 
immi  toba,  pp. ,  made  his;  entitled. 
immoahi,  see  imoihi. 
iraokn.to,    hoahu"     aialbto,    n.,    the 

bladder, 
imoklaya,  a.,  kind;  gentle. 
imokpulo,  n.,  an  injury  to  him;  alossto 

him;  imomokpulo,  an    injury  for  or  to 


imokami,    n. ,    pudenda    mulieris;    the 

clitoris. 
imoksdni,  see  imosini. 
imola,  a.,  lncky;  favored;  fortunate, 
imola,  v.  n.,  to  be  lucky;  to  have  good 

lock. 
imola,  n.,  good   luck;. good  fortune, 
imoma,   a.,    customarily   or   naturally 

small;  oft  imoma,  a  naturally  small  dog; 

hatak  imoma.  a   small   man;  a  dwarf; 

see  a  i  interna, 
imoma,  pp.,  inured. 
imoma,  v.  n.,  to  be  naturally  small. 
Imoma,  v.  a.  i.,  to  dure,  Matt  13:  21. 
Imoma,  v.  a.  i.,  to  do  thus;  asi  momali,  I 

still  do  so. 
imoma,  n.,  a  runt;  a  dwarf. 
imomaka,  n.,  an  experiment;   experi- 

imomakd  pisa,  v.   t.,  to  tempt,  Matt. 

16:1. 
imomaka  piaa,  n.,  a  tempter,  Matt  4:  3. 
imomaka  piaa,  v.  t.,  to  make  a  trial;  to 

have  a  trial;  to  tempt,  Matt  4: 1;  16: 1; 

19:3. 
imomakachi,  v.  t,  to  make  an  experi- 

im.oma.kat  piaa  keyia,  n.,  inexperience. 

imomachi,   imomachi,  v.   t.   caus.,   to 

cause  it  to  be  naturally  small ;  to  exer- 

imomaebi,  n.,  a  custom. 
imomachi,  a. ,  old. 


imombalaha,  n.,  her  brother-in-law; 
i.  e.,  her  husband's  brother. 

imomokpulo,  a.,  lame;  halt;  deformed 
naturally;  misshapen,  Luke  14: 21; 
Matt  11:6;  15: 30;  maimed,  Matt.  18:8. 
Perhaps  from  imoma  okpulo,  which 
would  be  a  natural  injury.    See  below. 

imomokpulo,  v.  i).,  to  be  lame;  from  imo- 
ma and  okpulo,  a  long-continued  or  nat- 
ural deformity  of  the  limbs. 

imomokpulo,  n.,  the  lame;  the  halt;  a 
deformity;  im potency;  a  monster. 

imomokpulo  aiaaba,  n.,  a  lazaretto. 

imo*ana,n.,  the  forehead;  theeyebrow; 
the  brow  of  the  eye. 

imoaana  biabi,  n.,  the  foretop;  the  eye- 

imoaini,  imoaami, imokami, n.,abum- 

blebee  or  humblebee. 
im.0Bb9.tt0,  imuahatto,  imoehato,  n., 

the  womb;  her  womb,  John  3:  4. 
imoahi,  immoahi,  n.,  uncle;  bis  uncle; 

her  uncle;  the  brother  of  the  mother. 
Impa,  v.  t.,  toeat  sundry  articles  of  food 

iapa,  to  eat  one  article);  to  take  food;  to 

take  a  meal;  to  board;  to  feast;  to  feed; 

to  diet;  to  mess;  to  regale;  to  take; 

i&aiimpn,    to  eat  with;    itibniimpa,   to 

eat  together  with;  impa  chi»ka,  to  eat, 

Matt  14:  16,  20;  15:  37,  38;  to  feed; 

skukha  laua  kal  impa  hash,  Matt.  8:  30; 

ihimpa,  eating,  Matt  11: 19;  ilrimpo,  v. 

a.  I.,  to  fast;  ikimpo  honk.   Matt.  4:2; 

ikimpo,  Matt.  11:18. 
impa,  n.,  an  eater;  a  feaster;  itibniimpa, 

n.,  a  messmate. 
impa,  n.,  food;  victuals;  board;  enter- 
tainment. 
impa,  it.,  a  meal;  a  feed;  a  ration;  impa 

achafa,  one  feed;  one  meal;  one  ration; 

impa  aiyimita,  a.,  voracious. 

impa  atabli,  n.,  a  surfeit. 

impa  chito,  n.,  a  feast;  a  banquet;  a  car- 
nival; a  festival. 

impa  fena,  a.,  voracious. 

impa  fena,  v.  n.,  to  be  voracious. 

impa  fena  keyu,  a.,  abstemious. 

impa  fena  keyu,  v.  n.,  to  beabstemious. 

impa  iflkitini,  n.,  a  collation;  a  snack; 
a  bite;  a  luncheon;  a  lunch. 

impachi,  impachi ,  v.  t ,  to  feed ;  to  make 
one  eat;  to  cause  to  eat;  to  diet;  to  en- 
tertain; to  feast;  to  foster. 
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impachi,  impachi,  n.,  a  feeder;  afeaster, 
impafakchi,  u.,  the  crop  of  a  fowl, 
impakti,  □.,  the  gills  of  a  fowl,  or  his 

gills. 

impashia,  Impaanaia,  n.,  the  brim  of  a 
hat 

impachi,  n.,  a  feast,  Gen.  19:3;  21:8. 

impachi,  v.  a.  i. ,  to  feed,  Mark  5: 14. 

impaaha,  jmp&ahi,  n.,  a  gill  of  a  fowl; 
his  gill  or  gills;  a  cock's  comb;  a  crest 

imponaklo,  v.  t.;  see  pv/iaklo. 

imponna,  n.,  skill;  craft;  conning;  wit; 
understanding;  faculty;  handlness;  im- 
provement; ingenuity;  a  knack;  work- 
manship. 

imponna,  n.,  a  master  hand;  a  skillful 
person;  hachimponna,  ye  know  how, 
Matt.  7:  11. 

imponna, a.,  pp.,  akillful;  adroit;  dexter- 
ous; ingenious;  capable;  versed;  taught; 
skilled;  clever;  crafty;  cunning;  expert; 
exquisite;  fine;  gifted;  handy;  happy; 
improved;  ripe;  sagacious;  scientific; 
Bhrewd;  sly;  smart;  talented;  itim- 
ponno,  a.,  inexpert;  crude;  raw;  rude; 
unexpert;  inexperienced;  unskilled; 
unhandy;  unpracticed. 

Imponna.,  v.  n.,  to  be  skillful;  to  know 
how;  to  understand;  anumjndi  ehim- 
jxmnu,  you  know  howto  apeak;  or,  you 
are  a  skillful  speaker. 

Imponna,  v.  a.  i.,  to  excel. 

imponna,  n.,  an  adept. 

imponna,  adv.,  well. 

imponna  tana,  a.,  perfect. 

imponnat,  adv.,  masterly;  shrewdly. 

imponnachi,  v.  t,  to  teach;  to  instruct. 

imponnachi,  n.,  a  teacher. 

impoahot  i"fullollchi,  v.  t,,  to  fringe. 

impoahota,  n.,  a  fringe. 

impota,  v;  t,  to  lend;  to  lend  him;  to 
loan;  to  farm;  to  let,  to  rent;  to  lease; 
tapota,  I  lend. 

impota,  n.,  a  lender;  a  renter. 

impota,  n.,  a  lending;  a  loan. 

impota  hinla,  a.,  lendable. 

[impn>aa,  v.  t.,  to  kiss.— H.  8.  H.) 

impusnakni,  n.,  a  woman's  relation  to 
her  husband's  brothers,  uncles,  and 

impu*spoa,  iupuiispoa,  to  kiss  him. 
This  is  the  Choctaw  word  and  is  better 
than  {"nuH-eoira.— Thomas  Jefferson. 
[imptfsa,  H.  8.  H.) 


impuahnayo,  n. ,  the  master  of  an  animal; 
see  punhnayo. 

impuahnayo  ikaho,  a. ,  unowned. 

tronkmh,  p.,  the  ankle;  his  ankle, 

laraksjfck  fold,  n.,  the  ankle  bone. 

imuabatto,  see  vmoshQUo. 

in,  poe.  per.  pro.,  3d  per.  sing,  and  pi. 
in  the  n.  case  before  nouns  beginning 
with  eh,  I,  t,  as  inchuka,  his  house; 

In,  pre.  per  pro.,  3d  per.  sing,  and  pi. 
in  the  dative  case  before  verbs  begin- 
ning with  ch,  I,  or  t,  and  generally  ren- 
dered with  a  prep,  to  or  for,  etc ;  in- 
ckurtvpa,  to  buy  of  him,  or  from  him. 

in,  per.  pro.,  3d  per.  sing,  and  pL  in  the 
nom.  case  before  some  neuter  verbs; 
imotpulo,  he  is  angry;  alia  chiiUaiapi, 
you  have  6  children;  see  tm. 

in,  pos.  pro. ,  removed  from  the  noun  and 
placed  before  the  verb,  as  iancH  chvi- 
laua  or  chintanchi  at  laua. 

innakfi,  n.,  her  brother. 

Pnakflah,  her  younger  sister;  see 
imanni. 

innaknah,  n.,  his  younger  brother;  see 
nakfitk. 

i»na.ki,  n.,  his  sting;  fokkul  t*»oK,  nak- 
ishuxma  frnaki. 

inrxsJapi,  n.,  the  gullet;  his  gullet;  the 
gorge;  the  throat 

iDnaaobaksobiah,  n.,  muscles  near  the 

lnehahe,  n.,   a  spur,  the  hard-pointed 

projection  on  a  cock's  leg;  his  spur; 

akaPk  inchaht,  the  spur  of  a  rooster; 

fakit  vnehahe,  the  spur  of  a  turkey, 
inehaka,  n.,  the  gills  or  the  comb  of 

domestic  fowls, 
inchaaha,  n.,  rattles;  his  rattles;  smtullo 

incfiatha, 
inchaahvsa,  n.,  small  of  the  back,  or  the 

sinews  of  the  small  of  the  hack, 
inohaahwa  nlpi,  n.,  the  loin, 
inchuka,  n.,  his  house;  his  home;  see 

inehunli,  inchonli,  v.  t.,  to  brand,  as 
men  brand  cattle  or  rogues;  to  stamp; 
to  embroider;  to  impress;  to  imprint;  to 
seal;  to  stigmatize;  to  tattoo,  Matt.  27: 
66;  Bev.  7:  3. 

inchu"wa,  pp.,  branded ;  stamped ;  sealed; 
tattooed,  stamped  or  printed,  as  calico; 
nantanna  tncnu'wo,  calico,  Bev.  7:  4. 


bmmgton]  a  DICTIOSABY  OF   THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


mcliunw&,  n.,  a  brand;  the  mark  made 
in  branding;  an  impress;  an  impres- 
sion; a  stigma;  a  tattoo;  ixht  inckv*iea, 
a.,  ft  brand,  the  instrument  used  in 
branding;  a  seal,  Rev.  7:  2. 

inla,  a.  pro.,  other;  another;  else;  new, 
Matt  7;  1;  inla  lahnot,  to  send  others, 
Matt.  14:  35. 

inla,  adv.,  oddly. 

inla,  a,,  strange,  Lnke  5:  28;  queer;  for- 
eign; different;  other;  any  Other;  some 
other;  contrary;  dissimilar;  unwonted; 
wrong,  as  kina  inla,  the  wrong  road; 
intayon,  another;  Matt  10:  23;  inlaha*, 
another  place,  Acts  12:  17;  marvelous; 
odd;  quaint;  singular;  uncouth;  inlaka 
yato,  other;  Matt  13:8,  Imtak  inla,  John 
4:38. 

Inla,  n.,  a  change;  an  innovation;  an 
oddity;  the  rest;  strangeness. 

Lola,  v.  n.,  to  be  strange,  etc. 

inla,  v.  a.  i.,  to  alter;  to  change;  to  vary, 
as,  it  alters,  it  changes,  etc. ;  aiintat  ia 
keyv  hoke,  Ch.  Sp.  Boot,  p.  36;  nitrite. 
Matt  17: 2. 

tola,  pp.,  changed;  altered;  inlat  taha, 
entirely  changed. 

inla  anukcheto  keyu,  a.,  independent. 

inla  fehna,  a.,  marvelous;  monstrous. 

inla  hinla,  a.,  mutable;  variable. 

inla  ifchl,  v.  t.,  to  transform. 

inla  ikholbo,  v.  a.  1.,  to  differ. 

inla  ilahobbi,  v.  t,  to  personate. 

inla  immi,  a.,  another's. 

inla  faannj  Ma  ahalaia,  a.,  impertinent 

Inla  shall,  a.,  changeable;  addicted  to 
change;  unsteady. 

inla  toba,  v.  n.,  to  be  converted,  etc. 

inla  toba,  n.,  variance;  avariation. 

inlahekeyu,  a.,  unalterable;  unehange- 

inlat  toba,  pp.,  converted,  Matt.  16:  3; 
changed;  made  different;  modified; 
aiinla  toba,  transfigured,  Matt  17:  2; 
inlat  iktobo,  a.,  unconverted. 

inlat  toba,  n. ,  conversion. 

inlaohi,  v.  t,  to  alter;  to  change;  to 
make  a  change  or  difference;  to  con- 
vert; to  innovate;  to  modify;  to  shift; 
to  vary;  inlanchi,  nasal  form. 

inlachi,  n.,  one  who  alters  or  changes; 
a  changer;  an  innovator. 

inlat,  adv.,  strangely. 
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inli,  a.,  self;  as  ano  inli,  1  myself;  Hop 
inli,  yammak  inli,  etc. 

fall,  adv.,  also,  generally  used  with  a*, 
as  atmli,  that  also,  again,  Matt  4:  7; 
ahinli,  that  again;  also.  Matt.  6:  21. 

inluhmi,  a.,  fold,  the  same  quantity 
added;  double,  2  Sam.  24:  3;  from  inli 
and  ohtrri;  inluhmi  tvJdo,  a.,  twofold,  or 
double;  inluhmi  luchina,  a.,  threefold; 
treble;  triple;  inluhmi  tuehinachi,  v.  t, 
to  treble;  inluhmi  vthta,  a.,  fourfold; 
inluhmi  lalapi,  a. ,  fivefold;  inluhmi  han- 
aH,  a.,  sixfold;  inluhmi  uniuito,  a. ,  seven- 
fold; inluhmi  untuchina,  a.,  eightfold; 
inluhmi  chakali,  a.,  ninefold;  inluhmi 
pokoli,  a.,  tenfold;  and  so  of  other  num- 
bers, which  therefore  need  not  all  be 
written  out 

InnucM,  pp.,  put  round  the  neck,  as 
beads,  necklace,  etc. 

innucbi,  inuchi  (q.  v. ),  n. ,  a  neckcloth, 

i"noaishboya,  n.,  the  joint  of  the  neck; 
vertebra, 

i"nowa,  v.  t,  to  visit;  to  visit  him. 

Paowa,  n.,  a  visitor. 

innowa,  n.,  a  visit 

inta,  exclamation,  come;  well;  now;  be- 
hold, Matt  10: 16;  13:  3. 

intakaahi,  n.,  his  melt  This  is  one  of 
a  few  common  nouns  that  take  dative 
pronoons,  viz.,  imiskawda  font,  his  col- 
lar bone;  inw(flu!a,  pit  of  his  stom- 
ach; i"kolupi,  his  windpipe. 

intakobi,  v.  a.  i.,  to  lounge. 

intakobl,  a.,  lazy;  indolent;  slothful; 
dull,  Matt  13: 15;  tired;  wearied;  idle; 
languid;  slothful;  supine;  truant  This 
is  one  of  a  few  words  that  are  now 
need  only  with  thedative  pronoun,  vis., 
i»hullo,  itna,  fasanali,  tmporma,  i"*hali, 
ima*ya. 

intakobi,  v.  n.,  to  be  lazy;  v.  a.  i.,  to 
saunter. 

intakobi,  pp.,  harassed. 

intakobi, n.,  laziness;  sloth;  elothfulness; 
idleness;  indolence;  langoidness. 

intakobi,  n.,  a  lounger;  a  truant 

intakobi,  adv.,  lazily. 

intakobi chi,  intakobechi,  v.  t ,  to  make 
lazy;  to  tire;  to  weary;  to  harass,  Luke 
18:5. 

intannap,  n.,  the  other;  the  other  side, 
Lnke  6:  29;  the  reverse. 
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intaxm^p,  a.,  oft;  most  distant,  aa  the 
offside  or  off  horse. 

intek,  n.,  his  sister;  language  proper  for 
a  man.  If  a  woman  should  say  antekma 
it  would  imply  that  she  was  a  man. 
See  Matt  13:66. 

intek  $tiha,  n.,  the  sisterhood. 

intek  toha,  n.,  his  stepsister. 

intikba,  n.,  his  or  her  maternal  ances- 
tors; a  patriarch. 

Intikoa  heka,  n.,  a  pilot. 

intoksali,  n.,  service. 

intola,  intula,  v.  t.,  to  have;  to  have 
something  lying  by  him. 

intolahpi,  a.,  a  foundation,  1  Tim.  6;  19. 

intula,  n.,  a  foundation;  underpinning. 

intula  boli,  v.  t,  to  underpin. 

inuchecbl,v.t.,  to  put  a  neckcloth,  etc, 
upon  another. 

inuchi,  v.  t,  to  put  a  neckcloth,  cravat, 
etc.,  upon  one's  self;  inunchi,  nasal 
form;  see  tnnucfti. 

inuchi,  innuehi,n.,  a  neckcloth;  aneck- 
lace;  ashawl;  a  cravat;  astock;  a  string 
of  beads,  or  anything  worn  round  the 
neck,  even  a  strap  or  collar;  a  tucker. 

inuchi,  n.,  a  pawner. 

Inuchi  ehinakbi,  n.,  a  gorget;  a  semi- 
circular breastplate,  or  a  silver  neck 
covering,  such  as  Choctaw  wear. 

inuchi  foki,  v.  t.,  to  collar;  to  put  on  a 

inuchi  lusa,  n.,  a  black  neckcloth;  a 
black  cravat;  a  black  silk  handkerchief. 

i"nukhanklo,  n.,  charity;  mercy;  com- 
passion. 

i»nukkuli,  see  nuttilK. 

fnukoa,  n.,  a  railer. 

inunchi  lusa,  n.,  a  black  stock. 

ipaf,  n.,  a  dog  of  any  kind;  tapaf,  my 
dog;  ehipaf,  thy  dog;  usually  spoken  of 
doge  as  belonging  to  some  person;  see 
oil 

ipeta,  v.  t.,  to  minister;  to  nourish;  to 
nurture;  to  serve;  to  administer,  as 
medicine;  to  give;  to  feed;  to  present; 
to  bestow;  to  foster;  to  furnish;  to  im- 
part, Matt.  6:  11;  10:  42;  14: 19;  15:  26; 
hashipelaehke,  Matt.  14:  16;  aapela,  give 
me;  iltapela,  you  give  me;  ilhpita,  pp.; 
Uimpa  ipetn,  v.  t.,  to  treat;  ipehinta, 
Matt.  6:  26. 

ipeta,  n.,  a  giver;  a  feeder;  a  nourisher. 

ipeta  atabli,  v.  t.,  to  surfeit. 


ipefc^clii,  v.  t,  to  give;  to  marry  a 
woman,  as  many  things  are  given  as 
presents;  ohoyo  ipetacki,  to  feed. 

ipi"Bhik,  piabik,  n.,  the  teat;  the  breast; 
the  nipple;  the  bag;  the  dug;  the  pap; 
an  udder,  Luke  23:  29. 

ipo,  n.,  her  sister-in-law,  i.  e.,  her  hus- 
band's sister;  his  son's  wife. 

ipochi,  n.,  hia  father-in-law;  toppocki, 
my  father-in-law. 

ipochi  halloka,  n.,  his  father-in-law, 
the  father  of  his  wife;  halloka  is  an 
appellative  proper  only  for  the  son-in- 
law  and  the  father-in-law  to  use;  see 
haiolea. 

ipochi  itimapa,  n.,  a  coachwhip  snake. 

ipochi  ohoyo,  h.,  his  mother-in-law,  the 
mother  of  his  wife. 

ipokni,  n.,  his  grandmother;  his  great- 
grandmother;  her  mother-in-law;  sah- 
pokni  or  hapol~ni,  my  grandmother. 

ippok,  v.  n.,  to  be  a  son-in-law;  <ml 
ippok  taiyaha,  Luke  20:  31  [?]. 

ippok,  ipok,  n.,  a  son-in-law;  a  daugh- 
ter-in-law, Matt.  10:  35;  a  grandchild. 

ippok  nakni,  n.,  a  grandson. 

ippok  tek,  n.,  a  granddaughter. 

ippokui,  n.,  grandmother,  or  his,  her, 
or  their  grandmother;  a  granddam;  a 
mother-in-law,  Matt  10:  35;  appokni, 
my  grandmother. 

{"puBapoa,    see  impw^poa,  and  t"*u"Jt- 

ia,  changed  Imm  ill,  pro.  2d  per.  sing., 
before  active  verbs,  thou;  tg  appears 
before  another  pronoun,  as  ietanhoUo, 
Utapihiflsaghke,  Luke  1:  38;  utapem, 
iaaJhana,  etc.;  Utiaiokpacki,  Matt  4:  9; 
8: 21 ;  wiaiamathlce,  give  me,  Matt.  14: 8. 

iaakahup,  isi  hakahup,  n.,  a  deerskin. 

iaapuntak,  iabapuntak,  n.,  a  mosqui- 
to or  muskito. 

iaapuntak  inohuka,  n.,  mosquito  bi.-n; 
bed  curtains. 

i=aannih,  to  meet  with;  to  come  against 
on  a  road,  as  a  hunter  meets  a  deer; 
i^mmiali;  frsannant  a*ya. 

iai,  iasi,  n.,  a  deer. 

1st  anowa,  n.,  a  deer's  track. 

iai  a,bi,  ia^bi,  n.,  one  who  kills  venison; 

iaichito,  n.,  an  elk. 

iai  chito  nakni,  n.,  a  hart. 
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isi  chufakni,  n.,  a  spike  buck;  a  buck 

about  two  years  of  age. 
isi  folaktuli,  n.,   a  forked-horn    deer, 

more  than  two  years  old. 
isi  haksiup,  see,  itakthup. 
isi  kumraa  tek,  n.,  a  hind. 
jBi  intakkonluahi,  n.,  a  species  of  wild 

plum, 
isi   kosoma,   n.,   a  goat;   a  fetid   deer; 

a  chamois, 
isi  koaoma  nakni,    n.,   a    he-goat;    a 

isi  koaoma  nukshopa,  n.,  the  ibex. 
isi  koBoma  tek,  n.,  the  female  goat;  a 

she-goat 
isi  kosomushi,  n.,  a  kid. 
isi  kosomushicheli,  v.  t,  to  kid. 
isi  lahpitta,  n.,  a  stag;  a  mil-horned 

isi  lapiah  fllainminehi,   □.,   trochings; 

the  email  branches  on  the  top  of  a 

deer's  head. 
isi  nakni,  n.t  a  buck. 
isi  nakni  aiammi  tuchina,  n.,  a  sorrel; 

a  buck  of  the  third  year. 
isi  nakni  hakahup,  n.,  a  buck's  skin. 
isi  nakni  humma,  n. ,  a  stag. 
iainaknilaJpisbfalaktuchi,n.,apricket; 

a  buck  in  hie  second  year. 
isi  ma,  n.,  deer's  tallow. 
isi  nia  pichelichi,  n.,  name  of  a  bird 

called  the  whistling  plover. 

isi  tek,  n.,  a  doe. 

iai  uabi,  iaushi,  n.,  a  fawn;  a  young 

iai  uabi  cheli,  v.  t,  to  fawn. 

iaikkopa,  iesikkopa,  n.,  torment;  dis- 
tress; misery. 

iaikkopa,  issikkopa,  pp.,  tormented; 
accursed;  cursed;  punished;  racked. 
Matt.  4:24;  8:6;  15:22. 

iaikkopa,  a,  miserable. 

isikkopaleehi,  v.  t.  and  cans.,  to  tor- 
ment; to  cause  torment. 

isikkopaleehi,  n.,  a  tormentor. 

iaikkopali,  v.  t.,  to  distress;  to  torment 
to  chasten;  to  chastise;  to  curse;  to 
punish;  to  rack;  to  persecute,  Matt 
10:23;  ixlitissikkopali,  tribulation,  Matt. 
13:  21;  iiiaikkopali,  to  torment  oneself. 

ialkkopali,  a,,  a  tormentor;  torment; 
UUikkopaU,  a  self-tormentor;  self-tor- 
meat. 


isikkopalit  abi,  v.  t., 
isikkopalit  abi,  n.,a: 
iaikkopalit  peHchi,  v.  t.,  to  tyrannize. 

iaikopa,  v.  t,  v.  a.  i.,  to  cram;  to  <rlut- 

isikopa,  n.T  a  glutton;  debauchery. 
iaikopa,  a.,  gluttonous;  v.  n.,  to  be  glut- 
tonous. 
iaikopa  ahari,  a.,  gluttonous  to  excess. 
iaikopa  shah,  n.,  a  great  glutton;    a 

voluptuary, 
isikopali,  v.  t,  to  raven, 
isikopali,  a.,  ravenous. 
isinunlu»ak,  n.,  the  devil's  shoestring 

(a  plant), 
isdto,  n.,  a  pumpkin;  a  squash;  a  pom- 

pion. 
iaito  api,  n.,  a  pumpkin  vine, 
iaito  holba,  n.,  a  squash, 
iaito honni, n.,  cooked  pumpkin;  stewed 

pumpkin, 
iaito  ibiah,  n.,  the  end  of  the  pumpkin 

where  the  stem  grows, 
iaito  ikfuka,  n.,  the  meat  part  of  the 

pumpkin, 
iaito  lakna,  a.,  a  yellow  pumpkin;  a 

ripe  pumpkin. 
Iaito  isala,  n„  a  hard-shelled  pumpkin. 
iakali,  n.  (from  etcalin),  a  dime;  a  nine- 
pence;  a  bit;  a  12J-cent  piece  of  money; 

a  drachm;  a  penny,  Mark  12: 16. 
iskali  aebaia,  n.,  a  ninepence;  one  bit 
iakatani,  a.,  small. 
iakatani,  v.  n.,  to  be  small, 
iskatanicbl,  v.  t,  caus.,  to  make  small; 

to  lessen;  to  retrench. 
iakatanuai,  a.,  very  small;  quite  small. 
iskatariusi,  v.  n.,  to  be  very  small, 
iskatinosi,  adj.,  smallish,  Matt.  7:  13; 

na  hithtotltik  itb}tino»i,  a  mote,  Matt 

7:  3,  4. 
iakif a,ieki"f a  (Longtown  form) ,  n. ,  an  as. 
iskifa  ahalupa,  n. ,  the  edge  of  an  ax. 
iskifa  obiluk,  n.,  the  eye  of  an  ax. 
iakifa  chushak,  n.,  the  head  of  an  ax. 
iakifa  halupa,  n.,  a  sharp  ax. 
iakifa  nishMn,  n. ,  the  eye  of  an  ax. 
iakifa  nuahkobo,  n.,  the  head  of  an  ax. 
iskifa  patha,n.,  a  broad  ax;  a  carpenter' a 

ax. 
iakifa  ulhpi,    iakifaiulhpi,   n.,  an  ax 

iskifa  wishakchi,'  n.,  the  bit  of  an  ax. 

iskifapi,  n.,  an  ax  helve. 
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Ukifuabi,  n.,  a  hatchet;  a  tomahawk. 

ialrifimhi  iaht  chanli,v.  t.,  to  tomahawk. 

iskifcini,  iskitani,  a.  sing.,  small;  little, 
Matt  18:  2;  diminutive;  paltry;  petty; 
puny;  scanty;  acute  or  high  as  to  Bound; 
tine,  in  music;  rkipanta pi.  SomeChoc- 
taw  use  the  word  chaha. 

iakitini,  v.  n.,  to  be  small.  Matt.  13:  32. 

iakitini,  pp.,  lessened;  made  small;  di- 
minished; extenuated;  reduced. 

iakitini,  n.,  smallnese;  littleness;  a  high 
key;  little;  a  email  quantity. 

iakitini,  adv.,  little. 

iakitini  chohmi,  a.,  smallish. 

iakitiniebi,  v.  t,  to  lessen;  to  make 
small;  to  pitch  too  high,  as  a  sound  in 
music;  to  diminish;  to  extenuate;  to 
narrow;  to  reduce;  to  scrimp.  Some 
say  ckahiyhi. 

uJritiuiai,  iskitineai,  iakdtinuai,  a., 
small;  smallish,  John  2:  15  [T];  quite 
small;  also  adv.,  chisktiinesi,  1  Sam.  15: 
71. 

iskttinisi,  iskitlnuai,  v.  n. ,  to  be  small. 

iakitiniai,  iskitinusi,  n.,  a  jot;  a  small 
quantity;  a  particle;  a  whit. 

iakuna,  n.,  the  bowels;  the  entrails;  the 
intestines;  the  guts;  the  inwards;  the 
core;  the  heart;  the  pith;  tripe;  viscera; 
the  heart  of  a  tree  in  distinction  Irom 
the  bark  and  sap. 

tokuna  kucha,  pp.,  emboweled;  gutted; 
ruptured;  eviscerated. 

iflkuna  kucha,  n.,  a  rupture. 

lafama  kuebi,  v.  t.,  to  embowel;  to  gnt; 
to  rupture;  to  viscerate;  to  eviscerate. 

iflkuna  laua,  a.,  pithy. 

iao,  n.,  offspring;  son;  a  child;  mf*o,  my 
son;  a  son,  Mark  12:  6;  Matt.  3: 17; 
tic'ti  is  the  word  most  in  use  for  son, 
etc.,  in  the  3d  person,  ttfto  ma,  my 
son,  Matt.  9:  2. 

iao  wpVni,  n.,  a  son;  a  male  child;  see 
qllanabli. 

Iao  t  ok,  n.,  a  daughter;  see  oslutik. 

iasa,  v.  t.,  v.  a.  i.,  to  quit;  to  leave;  to 
forsake;  to  renounce;  to  abandon;  to 
stop,  Luke  S:  4;  to  abdicate;  to  cede;  to 
end,  Luke  4: 13;  to  cease;  to  come  off; 
to  depart;  to  desert;  to  discontinue;  to 
expire;  to  fail;  to  flinch;  to  forego;  to 
give;  to  halt;  to  hush;  to  knuckle;  to 
part;  to  pause;  to  recant;  to  reject;  to 
release;  to  relinquish;  to  remit;  to  re- 
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sign;  to  rest;  to  revolt;  to  secede;  to 
stanch;  to  vacate;  to  void  to;  waive;  to 
yield;   sono,  to  leave  roe;  Uta,  pro. 

iaaa,  exclam.,  hush;  quit,  etc, 

iasa,  n.,  a  forsaker;  one  who  quits;  a 
leaver;  a  turncoat. 

ieaa,  n.,  a  cessation;  a  desertion;  a  quit- 
ting; abdication;  a  departure;  a  re- 
lease; a  remission;  a  render;  a  resig- 
nation; a  stop. 

iasa,  pp.,  deserted;  forsaken;  abolished; 
abdicated;  stanched;  vacated;  yielded. 

iasa,  a.,  extinct;  quit. 

iaaa'1,  thou-me;  waa^tatho/ahinlafhke, 
Matt.  S:  2;  ittaflmihtuhie,  bid  me,  Matt. 
14:  28;  haklot  two,  Matt.  15: 12;  iimt  to, 
to  leave.  Matt.  16:4;  Josh.  6: 8. 

iaaa  binla,  a.,  expirabla 

iaaahe  keyu  ikbi,  v.  t,  to  immortalize. 

iasachechi,  v.  t,  caus.,  to  cause  to  abol- 
ish. 

isaacni,  v.  t,  to  abolish;  to  arrest;  to 
cease;  to  discharge;  to  dismiss;  to 
abandon;  to  cause  to  quit,  etc. ;  to  check ; 
to  decide;  to  discharge;  to  free;  to 
discontinue;  to  intermit;  to  stanch;  to 
stifle;  to  still;  to  stop;  to  suppress;  to 
stay,  2  Sam.  24:  16. 

lasachi,  n.,  an  abolisher,  etc!;  one  who 
discharges,  dismisses,  etc.;  a  check;  a 
stopper. 

Iaaap,  n.,  a  louse;  lice. 

iaaap  iaht  albi,  n„  a  louse  trap;  a  fine 
comb;  an  ivory  comb. 

iaaap  laua,  iaaap  inlaua,  a.,  lousy; 
swarming  with  lice;  or  he  is  lousy. 

isaap  laua,  iaaap  inlaua,  v.  n.,  to  be 

iaaap  Hkeli,a.,  lousy. 

iasap  nihi,  n.,  a  nit;  the  seed  of  a  louse. 

iaai,  seem. 

iaai,  thou-me,  Matt  14:  8. 

iasi  olds,  iaaa,  n.,  a  traitor. 

iasikkopa,  see  inkkopa;  tormented,  Malt 

8:  6;  to  suffer,  Matt.  17: 12,  15. 
iflflimalluaaak,  see  imaHWsak. 
iaaiah,  n.,   blood;  gore,  Matt.    IS:   17; 

imimith,  his  blood.  Josh.  2:  19. 

veius;  blood  ve 


iaaiah    bano,    a.,    bloody;    all    blood 
sanguinary. 
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iaaiah  bono,  v.  n.,  to  be  bloody;  iatith 
banochi,  to  make  all  bloody;  to  bloody. 

Isaiah  bieku,  a.,  bloody. 

iaaiah  hanta,  n.,  sacred  blood. 

Isaiah  hoeta,  v.  n.,  to  pake  blood;  to 
vomit  blood. 

iaaiah  hoeta,  a.,  a  vomiting  of  blood. 

iaaiah  i'hina,  n. ,  a  blood  vessel ;  a  vein ; 
an  artery. 

■— lah  inhina  chito  iJconla  baclxaya,  n., 
the  jugular  vein. 

iaaiah  i"hina  hunpli,  v.  t.,  to  bleed. 

iaaiah  i'hina.  hunpli,  n.,  venesection. 

iaaiah  ifcfia,  u..  a  dyaentery. 

iaaiah  ikfia,  a.,  eick  with  the  dyaentery. 

iaaiah  ikfla,  v.  n.,  to  be  rick  with  the 
dyaentery. 

iaaiah  iklauna,  n.,  half  blood. 

iaaiah  i"kucha,  pp.,  bled;  blood  taken 
from  him. 

iaaiah  inkuchi,  v.  t,  to  take  blood;  to 
let  blood;  to  bleed  him;  to  take  out  hie 
blood. 

iaaiah  i°kuehi,  n.,  one  who  bleeds. 

iaaiah  i"kuchi,  n.,  venesection. 

iaaiah inchito, a.,  plethoric;  full  of  blood; 
lit,  his  blood  is  large. 

isafah  inchito,  v.  A.,  to  be  plethoric 

iaaiah  inchito,  a. ,  plethora. 

iaaiah  fnln.ua,  v.  n.,  to  be  plethoric 

iaaiah  inlaua,  n.,  plethora. 

iaaiah  iaht  kuchi,  n.,  a  fleam;  a  lancet 

iaaiah  iaht  okchaya,  n.,  lifeblood. 

iaaiah  kucha,  v.  a.  i.,  to  bleed. 

iaaiah  lafcaha,  n.,  a  bloody  sweat 

iaaiah  lakaha,  v.  n.,  to  sweat  blood. 

iaaiah  laua,  a.,  sanguinary;  sanguine. 

iaaiah  minti,  v.  a.  i.,  to  bleed. 

iaaiah  mitafa,  v. a.  i.,  to  bleed. 

iaaiah  mitafa,  n.,  a  bleeding;  a  hem- 
orrhage. 

iaaiah  mitaffi,  v.  t,  to  press  out  blood; 
to  bleed;  to  cause  to  bleed, 

iaaiah  wal&kachi,  n.,  a  clot  of  blood; 
clotted  blood. 

iaao,  v.  t.,  sing.,  to  smite;  to  strike;  to 
beat;  to  bunt;  to  bump;  to  cuff ;  to  hit; 
to  jostle;  to  knock;  to  lay,  as  to  lay  on  a 
blow;  to  pelt;  to  pound;  to  touch; 
aiihinix),  beat  upon,  Matt  7:  25;  uaof 
kanchi.  Josh.  S:  22;  chik  aiisno,  Matt 
4:  6;  mmo,  to  strike  me,  or  he  strikes 
me;  aiiseo,  v.  t,  to  hit;  ilaiiMO,  to  smite 


each  other;  to  clash;  to  collide;  to  hit 
each  other;  to  hitch;  to  interfere,  as  a 
horse;  isht  aiitto,  v.  L,  to  stand. 

iaao,  n.,  a  striker;  a  smiter;  a  knocker; 
a  pel  tor. 

iaao,  n.,  a  blow;  a  stroke;  a  beat;  a  bump; 
a  lick;  a  dent;  a  hit;  aslam;  a  touch;  a 
trip;  Uaiiuo,  n.,  a  clash;  a  collision. 

iaaochi,  v.t,to  cause  to  strike;  ihmttochi, 
to  cause  to  strike  each  other;  to  clash; 
to  overreach,  aa  a  horse. 

iaaot  falama,  v.  a.  i.,  to  rebound. 

isaot  kanchi,  v.  t,  to  destroy,  2  Sam. 
24:  16. 

ianba,  isaaba,  n.,  derived  from  tit  kotba, 
as  some  say;  ahorse;  a  steed;  a  nag;  a 
courser;  a  pony;  a  hobby. 

iauba  ahalalli,n.,aswingtree;  a.  swingle- 
tree;  a  whippletree;  a  whiffletree. 

iauba  aiimpa,n.,  a  horse  range;  ahorse 
pasture;  any  place  for  feeding  horses; 
a  stall. 

ianba  aiimpa  fold,  v.  t.,  to  stall. 

iauba  aiimpa.peni,n.,amanger;  a  horse- 
trough;  a  crib,  Luke  2:  7. 

ianba  aiitanowa,  n. ,  a  horse  range;  the 
place  where  horses  ramble. 

ianba  aiitintimiya,  n.,  the  turf;  a  race 
ground. 

iauba  aiomanili  itanowa,  n. ,  a  spurway. 

iauba  akncha,  n. ,  a  horse  ford;  a  horse 

iauba  aiopnlli,  n.,  a  horse  ford;  a  horse 

pass, 
iauba  apa,  n.,  oats. 
iauba  baaoa,  n.,  a  zebra, 
iauba  bokbokd,  n.,  a  roan  horse, 
iauba  fochunli,  n.,  the   dandruff  of  a 

iauba  foka  aita,  iauba  iffuka.,  n.,  a  sur- 

iauba  hakaobiah  falaia,  n.,  a  mule;  an 

ass;  a  donkey,  1  Kings  10:  25. 
iauba  hakaobiah  falaia.  nakni,    u.,    a 

jackass;  a  male  donkey, 
iauba  halaili,  a.,  a  draft  home. 
iauba.  hioti  achafa,  n.,  a  horse  team. 
iauba  hiahi,  a. ,  horsehair;  the  short  hair 

of  a  horse, 
iauba  hobak,  n. ,  a  gelding, 
iauba  hu'kupa,  n.,  a  horsetliief. 
iauba.  inhin&,  n.,  a  horse  way;    a  bridle 

path;  a  spurway. 
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isuba  ikonla  isht  talakchi,  n. ,  a  throat- 
latch;  a  martingal  e. 
iauba  ilafla,  n. ,  a  handsome  horse. 
isuba  iwiftHVftH,  n.,  a  farrier;   one  who 

professes  to  cure  the  diseases  of  horses. 
isuba  imbita,  n.,  the  headband  or  strap 

of  a  bridle;  the  ear  band  of  a  bridle, 
isuba  imUhpak,  n.,  feed;  horse  feed. 
isuba imponolo,n.,alonghalter;  along 

horse  rope. 
Isuba  inchahe,  n.,  a  plow, 
isuba  inchuka,  n.,  a  stable. 
Isuba  inchuka  fobJri,  v.  t-,  to  stable;  to 

put  into  a  stable, 
isuba  intintimia,  n.,  a  racehorse;   one 

that  races. 
isuba  inuohi,  n.,  a  horse  bell;  a  bell  col- 
lar; a  horse  collar. 
isuba  iiiuchi  anuakaka  takali,  n.,  a 

clapper, 
iauba  inuchi  ikbi,  n.,  a  bell  founder;  a 

belt  maker, 
isuba  i"pcci,  n.,  a  ferryboat  for  horses, 
isuba  iakitini,n.,aemall  horse;  a  pony; 

a  nag. 
iauba  ishke,  n.,  a  breeding  mare;  an  old 

mare;  lit.,  a  mother  horse. 
isuba  isht  fama,  isuba  ishit  lama,  n., 

a  horsewhip, 
isuba  isht  fullota,  n.,  a  leading  line; 

a   long   rein   used  in   guiding  a  plow 

isuba  isht  halalli,  n.,  the  gear  of  a  horse; 

the  tackle  of  a  horse. 
isuba  isht  halalli  fohld,  v.  t,  to  gear; 

to  put  the  gears  on  a  horse. 
isuba  isht  i"shjUi,  n.,  a  currycomb. 
iauba  isht  pilesa,  n.,  the  gear  of  a  horse; 

horse  gear;  horse  tackling;  harness. 
Iauba  isht  shall,  n.,  traces  for  a  horse. 
Iauba  iaht   tokaali,  n.,   hamees   for  a 

horse;  gear  for  a  horse, 
isuba  inshulush,  n.,  a  horseshoe, 
isuba  itatoba,  n.,  a  jockey;    a  horse 

jockey;  a  horse  trader, 
isuba  itichapa,  n.,  a  span  of  horses. 
isuba  itikapali,  n.,  the  bit  of  a  bridle. 
isuba  itintimia,  u.,  a  horserace, 
isuba  itintimia,  v.  a.  i.,  to  run  in  a 

race,  as  horses;  to  race. 
isuba  iyakchush,  n.,  the  hoof  of  ahorse. 
isuba  iyakchush  isht  bashli,  n.,  a  bat- 

Isuba  iyi  hiahi^n.,  the  fetlock. 


isuba  iyi  isht  talakchi,  iaubiyi  isht 
intalakchi,  n.,  a  horse  fetter;  a  horse 
hobble;  a  hobble,  a  name  in  use  in  the 
Southwest 

isuba  iyi  tali  iyi  lapalichi,  n.,afarrier; 
a  horseshoer. 

iauba  iyi  taJi  lapali,  n.,  a  horseshoe. 

iauba  iyi  tali  lapalichi,  v.  t,  to  shoe  a 

isuba  kanchi,  n.,  a  horse  dealer. 

isuba  kapali,  n.,  a  bridle. 

isuba  kapali  iaht  talakchi,  n.,  bridle 

iauba  kapali  kapalichi,  v.  t,  to  bridle 
ahorse. 

isuba  kostuunchi,  n,,  a  horse-breaker. 

isuba  lipoahi,  n.,  a  jade. 

isuba  nakni,  n.,  a  male  horse;  a  stal- 
lion; a  stone  horse;  a  seed  horse;  a 
studhorse. 

isuba  naahoba,  n.,  an  ass;  a  mule;  a 
donkey. 

isuba  naahoba  naknl,  n.,  a  jackass. 

isuba  nali,  n.,  horseback ;  the  back  of  a 

iauba  omanili,  isuba  ombinili,  n. ,  horse- 
back; a  horseman;  a  rider,  1  Kings 
10:  26. 

isuba  omanili  tashka,  n.,  a  light-horse 
man;  n  dragoon;  a  hussar;  light  horse; 
a  trooper. 

isuba  omanili  tashka  ahha,  a.,  cav- 
alry; a  company  of  light-horse  men. 

iauba  ontala  tashka,  n.,  a  light-horse 
man;  a  dragoon. 

isuba  shali  achat  a,  n.,  a  horse  load. 

isuba  shapo  shali,  □.,  a  snmpter;  a 
baggage  horse;  a  pack  horse. 

iauba  shapulecbi,  v.  L,  to  pack  a  horse; 
to  load  a  horse. 

iauba  ahapuli,  n.,  a  led  horse;  a  sump- 
ter;  a  baggage  horse;  a  pack  horse. 

isuba  ahinimpa,  n  ,  a  courser. 

isuba  tanchi  fotoli,  n.,  a  horse  mill. 

isuba   ta"ah  fotoli,  a.,  a  mill  horse. 

iauba  tek,  n.,  a  mare. 

isuba  tek  bimmita,  n.,  a  filly. 

isuba  tikba  heli,  n.,  the  fore  horse. 

Isuba  tokaali,  n.,  a  draft  horse;  a  hack- 

isuba  umpatalhpo,  n.,  a  saddle. 
Isuba  umpatalhpo  akama,  pp.,  unsad- 
dled. 
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iauba  umpatalhpo  alata,  n.,  a  saddle 
pad. 

Iauba.  umpatalhpo  aahapuU,  n.,  a  pack 
saddle. 

isuba  umpatalhpo  falakto,  n.,  a  aide 
saddle. 

Iauba  umpatalhpo  haksobiah ,  n. ,  a  sad- 
dle skirt. 

iauba  umpatalhpo  ikbi,  n. ,  a  saddler; 
a  saddle  maker. 

iauba  umpatalhpo  nushkobo,  □.,  the 
pommel  of  a  saddle. 

iauba  umpatalhpo  o"ftpa  nan  tanna, 
n.,  housing. 

Iauba  umpatalhpo  patali,  v.  t.,  to  sad- 
dle. 

isubiyi  iaht  iotalakchi,  see  ixuba  tyx 
Ml  talakchi. 

iaubuahi,  11.,  a  colt;  a  foal 

isubushi  cbeli,  v.  t,  to  foal;  to  colt. 

insunkso-wa,iI1punspoa>  v.  t.,  to  kins  him. 

iaunlaah,  n., thetongue;  the  instrument 
of  taste  and  the  chief  instrument  of 
speech;  a  neap  or  the  pole  of  a  cart. 

iaunlaah   chulata,  a.,   double-tongued; 

iaunlaah  illi,  a.,  tongue-tied. 

iaunlaah  illi,  v.  a.,  to  be  tongue-tied. 

iaunlaah  illi,  v.  a.  i.,  to  stutter;  to  lisp. 

iaunlaah  illi,  n.,  a  stutterer. 

inunlaah  tuklo,  a.,  double-tongued; 
false;  two-tongued. 

iaunlaah  uahl,  n.,  the  palate. 

isuahi,  n.,  a  fawn;  a  young  deer.  It  is 
said  by  old  hunters  that  dogs  can  not 
smell  the  track  of  a  young  fawn  while 
it  remains  spotted;  aee  tri  tuH. 

iah,  per.  pro.,  pre.  to  active  verbs,  thou, 
nom.  case,  as  ishia,  thou  goest;  w  be- 
fore earn  and  >a",  thou-me,  thou  for  me 
or  to  me;  wnama,  thou  give  me;  ismn- 
iiukhaklo,  thou  pity  me;  thou,  Matt. 
17:  27.  Used  also,  as  a  possessive,  thy, 
thine;   thy  prayers,  etc.      Acts  10:  4. 

iah,  a  conj.,  used  with  li,  I;  as  ialuh,  I 
go  and ;  also  cf.  akHhanukUh;  one  vowel 
is  dropped,  as  is  common  where  two 
thus  come  together;  cf.  ih  and  cfta. 

iahahe  keyu,  a.,  inadmissible;  unattain- 

iahahpi  (from  Uhi  and  ahpi),  n.,  first 

born;  see  Matt.  1:  25. 
iBshaht  ia,  v.  a.  i.,  to  grow;  to  increase; 

to  enlarge;  to  rise;  to  was. 


i"ahaht  iahtia, 

iBshaht  taha,  pp.,  made  greatest;  ren- 
dered greatest,  etc. 

iBshaht  tah,  a.,  greatest;  largest;  high- 
est; sign  of  the  sup.  deg.  of  com  p. ;  su- 

i"shaht  tall,  v.  n.,  to  be  greatest. 

i*ahaUkli,  a.,  being  a  little  mure;  a  lit- 
tle larger. 

i'ahatecbi,  see  iihalichi. 

i'ahalechiohi,  v.  t.  caus.,  to  cause  to  ex- 
ceed; to  dominate;  to  enhance. 

iBahaU,  a.,  superior;  better;  surpassing; 
sign  of  the  comparative  degree  of 
comp.;  above;  greater;  i*»hali  fehna, 
extreme;  dominant;  main;  major;  more; 
predominant ;  prevalent ;  principal ; 
sovereign;  supereminent;  greater, 
John.  I:  50. 

i"ehah.,v.  n.,  to  be  superior;  tube  greater; 
to  exceed,  Josh.  4:  24;  Matt.  5;  20;  6: 
25;  11:  22,  24;  imi»»hali,  to  prefer; 
chimi^thali,  better  for  thee;  mhathuli, 
pi.,  frthaiyali,  pro.,  in  imi"thaiyali;  itht 
i»shali  v.  a.  i.,  to  increase,  John  3:  30, 
Matt.  12:  12,  to  outgo;  narta  Uhl  frihala 
held;  isht  i*ihalechi,  v.  t.,  to  cause  to 
increase;  to  aggravate;  t 
inshat  isht  ia,  v.  a.  L,  t 
thrive;  pp.,  increased;  itht  frihat  ma- 
haya,  v.  a.  i.,  to  progress. 

i"«hah,  v.  a,  i.,  to  exceed;  to  be  greater; 
John  4:  12;  to  prevail;  to  wax;  fini"- 
shali,  v.  L,  to  prefer. 

inahati,  n.,  a  superior;  a  lord;  the  main 
body;  a  majority;  a  roaster,  Matt  6:  24; 
sir;  rabbi. 

i"abati,  adv.,  mainly;  more;  supremely. 

inahab  bano,  a.,  paramount. 

inahati  banna,  a.,  emulous;  wishing  to 

iHhali  banna.,  v.  n.,  to  be  emulous. 
i"ahah  banna,  v.  t.,  to  emulate. 
i»ahaU  banna,  n.,  an  emulator. 
iaahah  hatak,  n.,   a  principal;   a  chief 

i»ahaU  imanumpa,   n.,   an    embasssy; 

embassage. 
iKahah  imanumpa  isht  a^ya,  n.r  an 

express. 
iDdhali  imanumpeahi,   n.,  an  ambas- 


>y  Google 


200 


BUREAU   OF  AMERICAN   ETHNOLOGY 


{"whan'  nail  iaht  imatta,  n.,  a  minister; 
a  servant. 

ishatichi,  PtthaMhabi,  i<%hal«chi,  v.  t, 
to  exceed;  to  surpass;  to  cause  to  ex- 
ceed; to  excel ;  to  master;  to  outdo;  to 
predominate;  to  subdue;  to  top;  to  do 
much  more,  Matt  7:  11. 

i»shalihchi,  see  ithalichi. 

IHhalit  okpulo,  v.  a.  i.,  to  be  made 
worse,  Matt.  9:  16. 

iahapimtak,  see  isapuniak. 

ishbi,  v.  t  irreg.,  2d  per.  sing.,  from  oW, 
thou  killeat.  The  first  vowel  of  the 
verb  obi  is  dropped,  and  so  of  apa,  qla, 

ishhinah,  see  ikhfrtk. 

iahi,  oabi,  v.  t,  to  take;  to  hold;  to  get; 
toseize;toapprehend;  to  draft;  to  draw; 
to  embrace;  to  entertain;  to  gain;  to 
grab;  to  grasp;  to  harbor;  to  cover, 
as  the  floor;  to  bear  children,  as  a 
woman,  I  Sam.  2:  21;  covered  the  hills, 
Cb.  W.,  p.  16,  to  assume;  to  attach;  to 
come  by;  to  receive,  Matt  10:  41;  14: 
20;  ithwa,  pi.  of  ishi;  inthi,  fahfriihi,  hav- 
ing, holding,  etc.;  uht  holitdo  ha"  i"- 
skili,  I  am  holding  the  pea;  iahi,  pro., 
to  keep,  1  Sam,  7:  1;  Matt  5:  23;  chi*- 
tkachi,  shall  hold  thee,  Luke  4: 10;  iahi, 
to  draw  (the  sword),  2  Sam.  24:  9; 
Welti,  John  6:  60;  ietkichi,  to  make;  to 
inherit,  1  Bam.  2:  8;  itishi,  to  take  to- 
gether; to  take  each  other;  to  wrestle; 
Uaiii«shi,  to  take  unto  himself,  as  totake 
an  evil  spirit,  John  8:  48,  52;  Haiethi, 
to  have,  Matt.  11: 18;  15: 30;  16:  27;«M, 
to  travail,  1  Sam.  4: 19;  imuiishi,  to  dis- 
possess him;  to  unfurnish  him;  i»*Ai, 
to  keep  back;  imithi,  to  wrest;  halai 
imithi,v.L,  to  unman:  aii*fti,tounbinge; 
to  take  off  as  a  saddle;  to  unsaddle;  to 
divest;  to  take  away,  Matt.  5:  40;  7:  4; 
13:  20,  22, 23;  to  imbibe;  to  include;  to 
keep;  to  maintain;  to  obtain;  to  partake; 
to  preserve;  to  procure;  to  receive; 
to  touch;  to  twine;  to  vest. 

Iahi,  iBshi1  n.,  a  taker;  a  seizer;  a  holder; 
a  maintainer;  an  obtainer;  a  partaker; 
a  receiver;  a  winner. 

iahi,  n.,  a  grasp;  a  hold;  a  holding;  an 
Occupation;  a  possession;  a  receipt;  re- 
ception; a  taking;  a  touch;  a  winning. 

iahi,  a.,  engaging;  captivating. 


i>ahi,  v.  t,  to  have;  to  hold;  to  occupy; 
to  keep;  to  own;  to  provide;  to  reserve; 
to  restrain;  to  retain;  to  steady;  to  win; 
to  have,  Matt  13:  12;  15:  34;  Acts 5:  2, 
3;  itaho,  to  refuse;  ikeiho,  a,  unac- 
cepted; not  taken;  uncollected;  un re- 
ceived; untaken;  ikinshi.  Matt.  11:  12; 
ifhi'tht  to,  to  go  to  catch  or  take. 

iuabi,  n.,  a  reservation;  a  reserve. 

i*ahi,  n.,  an  occupier;  an  owner. 

i«anikalla,  see  ihitglla. 

iahit,  see  itht. 

iabit  fobM,  v.  t,  to  take  and  put  in;  to 
betray.  Matt  17:  22;  ithahe  keyu,  a., 
an  recoverable. 

iahit  tiwa,  see  itht  Uwa. 

iahkanapa,  iaht  kanapa,  a.,  casual;  ac- 
cidental, Luke  10:  36. 

iahkanapa,  v.  n.,  to  be  casual  or  acci- 
dental; to  happen,  as  an  injury;  w*h~ 
kanapa,  I  met  with  an  accident. 

iahkanapa,  n.,  an  accident;  a  casualty;  a 
disaster;  an  ill. 

jshkanapachi,  v.  t.,  to  jeopardP2  Sam. 
23:17. 

ishke,  alike,  oshko,  aahke,  a  particle 
used  at  the  end  of  sentences  and  suf- 
fixed to  the  last  word  to  give  a  little 
more  strength  and  dignity  to  the  style, 
being  much  used  in  solemn  style.  It 
may  be  regarded  as  an  intensitive  hav- 
ing the  force  of  do  in  English,  but  is  a 
more  dignified  expression  than  do. 
Generally  suffixed  to  verbs  or  to  words 
where  a  verb  is  understood,  or  an  ad- 
verb, as  it  closes  a  sentence  or  a  period, 
which  requires  a  verb  to  compose  it. 
The  final  vowel  of  the  verb  is  generally 
retained,  except  that  a  becomes  a  and 
e  is  changed  to  t  before  ihhe. 

ishki,  n.,  a  mother;  a  dam;  also  his 
mother,  hermother,  tbeirmother.  The 
sisters  of  a  mother  are  called  i*hki  also. 
Matt.  2:  11, 13,  14,  19,  20,  21;  8:  14;  10: 
35;  12:  46;  13:  55;  ligdtle,  my  mother, 
Matt  12:  48,  49,  50. 

iahJd  ahalaia,  a.,  maternal, 

iahki  abi,  n.,  a  matricide. 

ishki  imanumpa,  n.,  mother  tongue; 
bis  mother's  language. 

ishki  toba,  n.,  a  stepmother;  also  an  aunt 
who  is  sister  to  the  mother;  a  step  dame, 
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isbJri»ah,   ikhi"ah  (q.   v.),    ithi=ah,ok- 

hii%h,  ianM'ab.;  n.,  medicine;  Uchfrth 

is  the  most  common  word, 
iahhitini,  n.,  an  owl;  a  large  night  owl; 

the  homed  owl. 
iahko,  v.  t,  v.  a.  i.,  to  drink,  Matt  6:  31 ; 

to  imbibe;  to  partake;  to  sup;'  to  take, 

ikithto,  Matt.  II:  18;  ihfrtkko,  drinking, 

Matt.  11:19. 
iahko,  n.,  drink;  a  draft;  a  potation. 
lahko,  n.,  a  drinker;  a  partaker, 
lahko  achate.,  n.,  a  dram;  a  drink;  one 

draft;  a  dose;  a  drench;  a  potion. 
lahko  acbaia.  ikbit  ltakaahkuli,  v.  t, 

to  dose;  to  prepare  doses. 
lahko  chito,  n.,  a  large  draft;  a  swig. 
iahko  fena,  v.  t,  to  booze;    to  drink 

deeply. 
iahko  fena,  p.,  a  hard  drinker. 
iahko  feua  keyu,  a.,  abstemious. 
lahko  hinla,  a.,  potable, 
iahko  shall,  n.,  a  great  drinker,  Matt 

11:19. 
iahkochechi,  v.  L,  to  drench;  to  give 

drink;  to  cause  to  drink;  to  dose,  to 

administer  liquid  medicines;  oka  ith- 

kochechitok,  lStun.  30: 11. 
iahkochechit   nusocbj,  n.,    an    opiate 

administered. 
iahlcofc  hoeta,  n.,  an  emetic, 
ishkot  ikfla,  n. ,  a  cathartic. 
ishkot  ikpeso,  a.,  mi  tasted, 
iahko t  nusi,  □.,  an  opiate. 
tthkot  pita,  v.  t.,  to  taste;  to  try  to  drink, 
ishkot  tali,  v.  t.,  v.  a.  i.,  to  drink  up;  to 

drink  it  all;  to  drink  off. 
labia,  v.  t.  irreg.,  2d  per.  sing.,  from  ala; 

tbou  amvest. 
lahmo,  v.  t.  irreg.,   2d  per  sing.,  from 

amo,  thou  pickest. 
lahpa,  t.   t.   irreg.,  2d   per.  sing.,  from 

gpa,  thou  eatest. 
Iahpani,  a.,  Spanish;  □.,  Spain. 
Iahpajii  hatak,  n.,  a  Spaniard. 
Iahpani  okla,   n.,  Spaniards;    Spanish 

Iahpani  yakni,  n.,  the  Spanish  country; 

iaht ,  iahit,  formed  from  i*hi  and  (,  to  take 
and  i"nhi  iat,  Matt  8: 4,  from  friht,  take 
and  iat,  go.  This  is  an  abbreviated 
mode  of  speaking.  This  word  is  much 
used:  (I)  as  a  preposition,  with,  for, 
on  account  of,  concerning,  and  in  this 
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way  indicates  the  cause,  manner,  or 
instrument  by  which  some  action 
takes  place,  as  itht  chanli,  to  chop 
with;  itht  abtka,  to  be  sick  with;  itht 
aiiumpuli,  to  talk  about;  itht  hachfr- 
mihachahe,  shall  condemn  yon  with, 
Matt.  7:  2;  itht  haehimalhpitahe;  itkit 
sahotilobli,  to  honor  me  with;  iaht 
imaholiiopa,  Matt.  11:  19,  20;  nan 
itht  amihachi,  to  upbraid  for;  ieht  a,  of; 
by;  therewith;  thereby;  by  means  of; 
by  whom.  Matt.  18: 7, 13;  itht  ui.  Matt. 
18: 16:  (2)  when  combined  with  a  verb 
it  gives  it  a  new  form,  and  indeed  makes 
it  a  compound  word,  as  mtntt,  to  come; 
ieht  mtntt,  to  bring,  or  take  it  and  start 
or  come;  in,  to  go;  itht  to,  to  carry,  or 
take  it  and  go;  aba,  to  arrive;  itht  aki, 
to  bring  or  take  it  and  come:  (3)  it  is 
nsed  to  make  verbal  nouns,  i.  e.,  nouns 
derived  from  verbs,  as  ithko,  to  drink; 
tihti&hko,  acup;  faiakcM,  to  be  tied;  itfu 
loiakrhi,  a  string;  a  tether:  (4)  it  is  used 
to  express  all  the  ordinal  numbers  ex- 
cept the  first  four,  1 ,  2,  3, 4 ;  itht  talapi, 
the  fifth;  itht  hanali,  the  sixth;  itht 
aiuthta,  fourth,  is  also  used:  (5)  used 
with  a  v.  a.  i.  itmakes  it  v.  t. ;  yaiya,  to 
cry;  itht  yaiya,  to  cry  about  it  or  him 
(this  may  be  classed  also  under  sec.  1): 
(6)  means,  canse,  or  instrument;  with; 
by  means  of,  etc.;  thereby;  therewith; 
thereat;  therein;  itht  a,  means  and 
source;  by  means  of;  itht  aholitopa,  be- 
come rich  by  means  of. 

iaht  abahchakli,  n.,  a  spoon  (old name); 
■itht  impa  is  a  better  word. 

Iaht  abeka,  n.,  infection;  cause  of  sick- 

iaht  abeka,  v.  n.,  to  be  sick  with. 
iaht  abekaehi,  v.  t.,  to  infect  by  means 

of  it;  to  make  aick  with  it. 
iaht  ftbiha,  n.,  the  string  or  cord  used  in 

stretching  hides  when  hung  up  to  dry. 
Iaht  aboli,  n. ,  a  small  ball  playground 

for  practice. 
iaht  achunli,  n.,  a   needle;  a  sewing 

needle;  an  awl;  any  sewing  instrument. 
iaht  afacha,  n.,  a  latch;  a  button  to  a 

door;  a  fastener;  a  hasp. 
iaht  afana,  n.,  a  pry;  a  lever;  a  hand- 

iaht  afekomi,  see  itht  gftkommi. 
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iaht  aflkomi  (Bee  iiht  afekommi);  pro. 
form,  ishl  afetoyumi. 

iaht  annni,  n. ,  a  lever. 

iaht  afoK,  v.  t,  to  shroud;  to  wrap 
round  with  it. 

iaht  ahabli,  n.,  the  strap  used  by  shoe- 
makers to  bind  the  shoe  to  their  knots, 
etc. 

isht  ahalaia,  n.,  a  care;  a  concern;  an 
interest. 

iaht  ahalaia,  a.,  responsible. 

iaht  (ih&ma,  n.,  ointment;  miction; 
unguent 

iaht  ahauchi,  n.,  avails;  profits. 

iaht  ahbichakaU,  a.,  nineteenth. 

iaht   ahbichakaliha,   adv.,  nineteenth 

iaht  ahchifa,  n.,  soap;  a  lotion. 

iaht  ahchifa  apokpokechi,  n.,  a  lather 

iaht  ahchifa  balama,  n.,  castile  soap; 

scented  soap. 
iaht  ahchifa  kq.Uo,  n.,  bar  soap;  hard 

iaht    ahchifa  flaaliqfca   ahammi,  n., 

lather  for  shaving  the  beard. 
Iaht  ahchifa  oatali,  v.  t,  to  soap, 
iaht    ahchifa   pokpoki,   n.,   soapsuds; 

iaht  ahobachi,  n.,  a  pattern. 

iaht  ahofahya,  n.,  reproach,  Josh.  6:  9. 

iaht  aholitopa,  n.,  the  glory.  Matt  6: 13; 
16:  27. 

iaht  ahollo,  v.  t.,  to  perform  a  miracle, 
John  4:  54;  to  witch. 

iaht  ahollo,  a.,  magnificent;  majestic. 

iaht  ahollo,  n.,  one  who  performs  mira- 
cles; a  wonderful  being;  a  witch;  a 
demoniac;  a  sorcerer. 

iaht  ahollo,  n.,  a  miracle,  John  2:  11;  see 
aiiiht  alwllo,  conjuration;  witchcraft. 

iaht  ahollo  Uahobi,  iaht  ahullo  ila- 
hobbi,  v.  a.  i.,  to  juggle;  to  conjure;  to 
pretend  to  witchcraft. 

iaht  ahollo  Uahobi,  n.,  a  juggler. 

iaht  ahullochika,  a.,  clean;  ceremoni- 
ously clean  or  religiously  clean;  see 
Gen.  6:  20. 

iaht  aiaati,  n.,  evidence. 

iaht  aialhpiaa,  n.,  a  sign,  Matt.  16:  3. 

iaht  aiilb^aha,  n.,  adversity. 

iaht  aiiapalaromi,  n.,  a  cursing',  a 
curse.  Josh.  8:  34. 


iaht  aiokpachi,  n.,  an  oblation;  an  offer- 
ing; a  salute;  a  sacrifice  or  gift,  Matt 
23: 19;  a  treater. 

iaht  aiopi,  a.,  the  last;  the  youngest; 
the  least,  Matt  2:  6;  extreme;  final; 
ultimate;  ortt  uht  aiopi,  finally,  Matt 
5:26. 

iaht  aiopi,  iaht  itiyopi,  v.  n.,  to  be  the 
last,  Matt  12:45;  ont  imithtaiyop&mat, 
in  the  end  of,  Matt  13: 40,  49. 

iaht  aiopi,  n.,  the  last  one;  the  one  who 
is  last;  conclusion;  finis;  the  hindmost; 
the  rear;  the  upshot;  utmost. 

iaht  aiopi,  adv.,  last;  ultimately;  utter- 

iaht  aiopi  aiokp^ohi,  n.,  a  valediction. 

iaht  aiopi  anya,  n.,  rearward. 

iaht  aiopichi,  v.  t.  caus.,  to  make  it 
last;  to  close;  to  make  an  end. 

iaht  aiukli,  n.,  an  ornament;  an  em- 
bellishment; garniture. 

iaht  aiuklicbi,  v.  t,  to  ornament  with, 

iaht  aiunchulnUi,  n.,  ageneration,  Lake 
8:7;  Matt  1:1;  a  tribe,  Rev.  7:  4. 

iaht  aiuahta,  a.,  fourth,  Matt  14:  25. 

iaht  aiuahta,  v.  n.,  to  be  the  fourth. 

iaht  aiyopi,  see  uat  aiopi. 

iaht  akama,  n.,  a  stopple. 

iaht  akamaaaa,  n.,  a  buckle;  a  button; 
a  brooch;  paste;  putty;  a  seal;  sealing 
wax;  a  tache,  Ex.  26:  6. 

iaht  wknTnasaflchi,  n.,  a  latch;  a  but- 
ton; a  buckle. 

iaht  akaxnaaaalli,  n. ,  a  buckle;  a  button ; 
a  fastener. 

iaht  akanohmechi,  v.  t,  to  cause  mis- 
chief; to  seduce,  1  John  2:  26. 

iaht  akanohmi,  a.,  mischievous;  com- 
pounded of  inht,  a.,  and  ianohmi  or 
kaniohmi,  to  do  somehow. 

iaht  akanohmi,  v.  n.,  to  be  mischievous. 

iaht  akaahofa,  n.,  a  remission. 

Iaht  akmo,  n.,  solder. 

iaht  akoatininchi,  n.,  sense. 

iaht  alampko,  n.,  strength. 

iaht  alepulli,  iaht  alopulli,  n. ,  a  brooch ; 
a  breastpin. 

iaht  alopulli,  see  i»IU  alopulli. 

iaht  amahchi,  n.,  a  fan,  Luke  3:  17. 

iaht  amiha,  n.,  an  excuse;  a  put  off. 

iaht  amiha  ikaho,  a.,  groundless;  with 

iaht  anchaha,  n.,  paint 
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isht  aniwilali,  n.,  a  sty;  a 
eyelid.      [I    do    not    recognize   this 
word—  H.  a  H.] 

iaht  anon,  n.,  record,  John  1: 19. 

isht  anowa,  iaht  anonowa,  cause  of 
fame;  means  or  occasion  of  fame. 

iaht  anta,  v.  t. ,  to  do;  to  be  busy  with; 
tobe  employed  about;  nan  isht  anta,  n., 
employment. 

iaht  anta,  n. ,  occupation. 

iaht  auukfokat  alota,  a.,  filled  with, 
Lake  4:  1. 

iaht  miiifchaavin,  n.,  adversity;  cause 
of  sorrow. 

isht  imumpa,  n.,  a  description;  an 
account  of;  a  narrative;  a  dissertation; 
praise:  also,  about  (lit.,  a  word  about 
it);  a  commentary;  an  intercession. 

Iaht  anumpuli,  n.,  a  lauder;  a  praiser; 
a  treater;  a  commentator;  a  commen- 
tary; a  debater;  an  intercessor;  an  en- 
comium; an  intercession. 

iaht  anumpulit  holisaochi,  isht  an- 
umpat  holisso,  n.,  a  memoir. 

iaht  apakfoa,  n.,  a  bandage. 

iaht  apeaa,  □.,  a  compass;  a  gage, 

iaht  apuffaohi,  n.,  a  blowpipe. 

iaht  aahana,  n.,  a  screw;  a  lock;  a  stock 
lock. 

iaht  atakalama  chito,  n.,  vexatious. 

iaht  ataklama,  n.,  a  hindrance;  a  cause 
of  delay;  a  disadvantage;  a  restraint. 

iaht  atapachi,  see  isht  qtatftpachi. 

iaht  ataya,n.,  posterity;  chisht  atayaka, 
yakniilappa chimalikma,  Gen.  48:  4. 

iaht  atia,  n.,  a  race;  a  descent;  a  breed; 
a  stock;  an  extraction. 

iaht  ati&ka,  n.,  a  clan;  fruit;  a  bouse; 
lineage;  pedigree;  progeny;  a  stock; 
offspring;  pisht  aliaka,  our  offspring; 
generation,  Matt  3:  7;  tribe,  Josh.  1; 
12;  3:  12;  4:  12;  7:  16, 17. 

Iaht  atiaka,  a.,  cognate  (a  descendant). 

iaht  afciaka  keyu,  a.,  unrelated. 

isht  atokowa,  n.,  a  sign.  Matt  24;  3; 
John  4:  48. 

isht  auahchafa,  a.,  the  11th;  isht  auah- 
lutlo,  a.,  the  12th;  isht  auahtuchina, 
a.,  the  13tb,  and  so  of  other  numbers 
up  to  18th;  ishtauaJiunluchina,  a,,  eight- 
eenth; IHth;  isht  auahehqfahaha,  adv., 
eleventh  time;  isht  auahiukloha,  adv., 
twelfth  time,  etc.;  isht  auahtatapiha, 
fifteenth  time,  and  so  of  other  numbers. 


the     Iaht  auoohi,  n.,  a  sender; 


iaht  aiysi,  n.,  a  driver;  a  carrier;  a  con- 
ductor; a  teamster. 

iaht  a"ya,  n.,  a  conveyance. 

iaht  a"ya.  ahali,  n.,  a  carrier;  "to  take 
and  carry  along." 

iaht  aiekommi,  n.,  mischief;  obstinacy. 

iaht  aiekommi,  iaht  afekomi,  iaht 
afekoma,  a.,  troublesome;  baleful; 
forward;  mischievous;  peevish;  pesti- 
lent; petulant;  plaguy;  refractory;  rest- 
ive; impudent;  troublous;  unruly. 

iaht  aiekommi,  v.  n.,  to  be  trouble- 

isht  ala,  v.  t,  to  bring,  Matt.  9:  2;  to 

draw  near.  Matt  16:  8. 
iaht  ala,  n.,  a  bringer;  an  introducer, 
iaht  ala,  n.,  an  introduction, 
iaht  albi,  n.,  a  witch  ball;  a  bait;  a  trap; 

a  snare;  a  net;  a  springe, 
iaht  albi  intakalichi,  v.  t,  to  bait  him. 
iaht  albi  iaht  hokli,  v.  t.,  to  snare, 
iaht  albi  nala,  pp.,  shot  with  a  witch 

ball, 
isht  albi  naU,  v.  t.,  to  shoot  with  a 

witch  ball. 
isht  albi  talali,  v.  t,  to  trap;  to  set  a 

iaht  albiha,  n.,  stuffing. 

iaht  alhchefa,  n.,  soap. 

iaht  alhfoa,  n.,  a  garter;  a  binder. 

iaht  alhkama,  n.,  a  stopple;  a  cork;  a 
plug;  a  tap;  a  wad. 

iaht  alhk&ta,  n.,  a  patch. 

Iaht  alhkoha,  n.,  varnishing;  gilding. 

isht.  alhpisa,   a.,   figurative. 

iaht  alhpisa,,  n.,  a  measure;  a  yard;  a 
bushel;  a  gallon;  a  mile;  any  measure; 
a  badge;  an  ensign;  an  emblem;  a  de- 
gree; a  figure;  a  gauge;  insignia;  a 
metaphor;  a  model;  a  note;  an  omen; 
a  picture;  a  plan;  a  rule;  a  sample;  a 
scale;  a  sign;  a  specimen;  a  square;  a 
symbol;  a  symptom;  a  simile;  a  tost; 
a  token;  a  type;  ninak  isht  alhpisa,  n., 
watch  of  the  night,  Matt  14:  25. 

iaht  alhpisa  tuklo,  n.,  a  fathom;  two 
yards;  two  measures. 

iaht  alhpolosa,  n.,  mortar;  daubing; 
plaster. 

isht  alhtoba,  n.,  a  ransom,  Matt  17:  27; 
payment;  price  paid.  ,-. 
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iaht  almo,  n.,  a  scythe;  a  sickle;  any 
cutting  instrument  of  the  knife  kind;  a 
reaping  hook. 

iaht  alopulli,  iaht  alopulli,  n. ,  a  broach ; 
a  breastpin. 

iaht  aakulachi,  n.,  a  belt;  a  sash;  a  cinc- 
ture; a  girdle. 

iaht  atapachi,  iaht  atapachi,  n.,  a  but- 
ton; a  barb;  a  hasp. 

iaht  atapachi  ikbi,  v.  t,  to  barb;  to 
make  a  barb. 

iaht  atta,  v.  t,  to  follow. 

iaht  atta,  n.,  business;  employment;  a 
function;  an  occupation;  an  office;  use. 

iaht  atta,  n.,  an  agent  or  attorney;  an 
administrator,  an  actor;  any  person 
having  any  particular  business;  a  doer; 
a  factor;  a  functionary;  a  manager;  a 
practicer;  a  practitioner. 

iaht  attacha  hinla,  a.,  sanative. 

iaht  baha,  iaht  bah,  iaht  bahaffl,  n., 
a  piercer;  a  spear. 

iaht  baaka,  n.,  a  card  need  in  games;  a 
pack  of  cards;  a  pack. 

iaht  baato,  n.,  a  marble. 

iaht  baaha,  n.,  a  saw. 

iaht  baaha  chito,  n.,  a  crosscut  saw. 

iaht  b&ahpoa,  iaht  pa*ahpoa,  Iaht 
paahpoa,  n.,  a  broom. 

iaht  bieheli,  n.,  a  tap;  aspout;  a  faucet; 
a  brass  cock;  a  funnel;  a  tunnel. 

iaht  boa,  n.,  a  hammer;  a  maul;  a  mal- 
let; a  beetle. 

Iaht  boa  api,  n.,  a  broomstick. 

iaht  boa  chito,  n.,  a  large  maul;  a  com- 
mander; a  heavy  beetle. 

iaht  boli,  □. ,  a  flail. 

iaht  bopuli,  n.,  a  sling. 

Iaht  chakali,  a.,  ninth;  9th. 

iaht  chakali  ha,  adv.,  ninth  time. 

isht  chanli,  n.,  a  pickax. 

iaht  cha"ya,  n.,  an  addice;  an  adz;  an 
ai;  any  edge  tool  used  for  chopping. 

iaht  chumpa,  n.,  funds;  purchase 
money;  means  of  making  a  purchase. 

iaht  fati,  n.,  a  crack. 

iaht  fama,  n.,  a  whip;  a  scourge,  John 
2:15;  a  lash. 

iaht  flopa,  n.,  the  windpipe. 

iaht  fotoha,  n. ,  an  auger;  a  borer. 

iaht  fotoha  ialrifcroi,  n.,  a  gimlet;  a 
small  auger. 

iaht  fotoha  ulhpi,  u.,  an  auger  handle. 


iaht  fotoha  wiahakchi,  n.,  the  bit  of  an 

auger;  the  point  of  an  anger. 
iaht  fotohuohi,  n.,  a  gimlet, 
iaht  fotoli,  n.,  a  winch. 
iaht  fotolit  himbli,  v.  t.,  to  drill, 
iaht  hakalcbi,  n.,  a  wile;  a  means  of 

cheating;atrick;  a  bribe;  hush  money; 

Iaht  hafcaichl,  n.,  a  briber, 
iaht  halalli,  n.,  a  bail;  a  long  oar;  har- 
ness; a  trace;  a  tug. 
iaht halupalli,  n.,  a  hone;  awheMane; 

iaht  nan  alt,  iaht  hannali,  a.,  sixth;  6th. 

iaht  hanallha,  adv.,  sixth  time. 

iaht  hashanya,  n.,  the  cause  or  occasion 
of  fretfnlnees. 

iaht  hofahya,n.,  shame;  cause  of  shame. 

iahthokli,  n.,  a  net;  a  trap. 

iaht  holiaaochi,  iaht  hollsmchi,  n.,  a 
pen;  a  pencil;  ink. 

iaht  holiaaochi  aialhto,  n.,  an  ink- 
Stand;  an  ink  bottle;  an  ink  horn. 

iaht  holiaaochi  hununa,  n.,  red  ink. 

iaht  holiaaochi  ikbi,  n..,  an  ink  maker; 
a  pencil  maker;  a  pen  maker. 

iaht  holiaaochi  lima,  n.,  black  ink;  ink. 

Iaht  holiaaochi  o"tatapa,  n.,  a  blot 

iaht  holiaaochi  oMatapa,  pp.,  blotted. 

iaht  holiaaochi  o»latahli,  v.  t,  to  blot; 
to  spilt  ink  on  it 

Iaht  holitabli,  n.,  a  worshiper,  John  4: 
23. 

Iaht  hohno,  n.,  a  roof;  a  shingle. 

iaht  hopuakoyo,  n.,  the  eyesight 

iaht  hopunkoyo  imachukma,  a.,  sharp- 
sighted. 

iaht  hopunayo,  n.,  the  eyesight 

iaht    hoahintikacbi,    n.,    a    screen;    a 

iaht  hummaehi,  n.,  a  red  dye;  tan. 
iaht  ini°Ba,  n.,  ammunition;  a  dart;  any 

instrument  with  which  to  prick. 
iaht  ia,  v.  t. ,  to  carry,  Matt  1 : 1 1 ;  to  lead, 

Matt,  4:  1;  to  begin,  Matt  11;  7,  20; 

16:21,  22;  Josh.  3:7. 
iaht  ia,  n.,  a  beginner;   a  lieginning;   a 

conveyer;  a  founder. 
iaht  ia  ammona,  n.,  the  first  beginning; 

the  commencement,  Josh.  4:  19. 
iaht  ika  {from  isht  and  hik-a);  antimpa 

Uht  Ha);  an  ovation, 
iaht  ikahobalo,  n.,  a  blasphemer;  see 
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inhtikala.no,  a.,  not  equal. 

iaht   ikalauo,  v.  □.,  not  to  be  equal, 

Lwte  S:  16. 
iaht  i"karaa,  n.,  a  lid. 
iaht  ikhaiia,  n,',  memory;  a  memorial; 

a  monumental  record;  a  remembrance; 

a  remembrancer,  Josh.  4:  7. 
iaht  ikhaiia,  n.,  the  means  of  learning, 

whether  books  or  anything  else. 
iaht  ikbananchi,  o.,  means  of  teaching. 
iaht  ikinalino  (from  ahni),  v.  t.,  to  hate 

him;  to  abhor  him;  to  dislike  him;  to 

abominate  him;  to  despise;  to  disdain, 
iaht  ikPahno,  a.,  pp.,  contemptible;  de- 
spised; indignant. 
iaht  ikinahno,  n.,  a   hater;    contempt; 

despite. 
iaht  ikfn&hnochechi,  v.  t.,  to  disaffect; 

to  cause  to  hate. 
Iaht  ikJn«.hnochi,  v.  t,  to  cause  to  hate. 
iaht  Urinyukpo  (from   yttkpa),  v.  t,  to 

dislike  him;  to  hate  him;  to  despise, 

Mark  10:  41. 
iaht  ikiayukpo,  n.,  a  hater. 
iaht  ikono,  n.,  inability, 
iaht  ilahauchl,  n. ,  the  things  furnished 

by  one's  self;  proceeds. 
iaht  ilaiyukpa  (from  yulpn),  n.,  advan- 
tage;   happiness;    means  of  his  own 

happiness. 
iaht  ilakahema,n. ,  dress;  ornaments;  see 

Uht  ihema. 
iahtilakahemaahali,a.,  tawdry; dressy; 

addicted  to  dress, 
iaht  ilakahoma  shall,  v.  n.,  to  be  taw- 

iahtilamaiichi,n.,afan;  an  instrument 

with  which  to  blow  toward  one's  self, 
iaht  ilaueli,  n.,  a  crutch;  a  prop;  means 

by  which  to  sustain  one's  self. 
iaht  ilanumpuli,  a.,  self-praise. 
iaht  ilaueli,  n.,  a  coward, 
iaht    ilaueli,    a.,    cowardly;    aUa   uld 

iUtueli,  a  cowardly  child;  a  child  that 

cries  for  nothing. 
iaht  jlawata,  n.,  an  occasion  of  boast' 

ing;  pomp, 
iaht  ilaweha,  n. ,  a  desertion. 
iaht  ileanumpuli  ahaH,  n.,  egotism;  an 

egotist. 
iaht  ilehoahontikachi,  n.,  an  umbrella. 
iaht  ilia  hinla,  a.,  fatal;  mortal. 


iaht  ilii,  ii.,  poison;  bane; 
death;  cause  of  death;  death;  venom; 

iHht  UK  fohki,  v.  t,  to  poison;  to  em- 
poison; to  put  in  poison. 

iaht  illi  foka,  pp.,  poisoned. 

iaht  illi  ipeta,  v.  t,  to  poison;  to  give 
poison;  to  empoison;  to  envenom;  to 
venom;  to  administer  poison. 

iaht  illi  okpulo,  a.,  virulent. 

iaht  illi  yarnmichi,  v.  t.,  to  empoison; 
to  mix  poison. 

iaht  imaiokpulo,  n.,  peril;  his  peril. 

iaht  impa,  n.,  a  spoon;  an  instrument 
used  at  table  for  dipping  liquids,  etc., 
and  as  this  was  the  chief  utensil  em- 
ployed by  the  Choctaw,  it  is  called 
the  eating  instrument;  it  was  made  of 
wood  or  of  the  horns  of  buffalo  and 
later  of  those  of  cattle. 

laht  impa  alota,  n.,  a  spoonful, 

iaht  impak  imma,  adv.,  toward  the 
right;  to  the  right  hand,  Matt  5:  29; 
6:  3;  the  right  side  of,  2  Sam.  24:  5. 

Iaht  impak  imma  ibbak,  n.,  the  right 

iaht  impaka,  n.,  the  right;  being  on  the 
Bame  side  as  the  right  hand. 

iaht  impatta,  n.,  a  wadding. 

iaht  impuahi,  n.,  a  small  spoon;  a  tea- 
spoon; "the son  oiixhtimpa." 

iaht  inchunli,  n.,  a  brand  iron;  a  brand- 
ing instrument;  a  seal. 

iaht  inchuBwa,  n.,  a  brand  iron;  a  seal; 
a  stamp;  a  type;  aswak  isfd  iiichvnwa. 

iaht  intalakchi,  pp.,  fettered. 

iaht  ishi,  n.,  a  holder. 

iaht  iahko,  n.,  a  cup;  a  chalice;  a  mug; 
a  tankard,  Matt  10:  42. 

iaht  iahko  ohaha,  n.,  a  pitcher;  a  mug. 

iaht  iahko  ehupak,  □.,  a  quart  measure; 
a  cup  or  pot  with  a  spout 

iaht  iahko  latassa,  n.,  a  tin  cup. 

iaht  iahko  lataaaa  achats.,  n.,  a  pint 

iaht  iahko  patala  tuklo,  n.,  a  quart. 

laht  iahko  pataasa,  n.,  a  basin. 

iaht  lahkuahi,  n.,  a  small  cup;  a  teacup; 
a  small  mug. 

laht  itibbi,  n.,  a  weapon;  an  instrument 
for  fighting;  a  bayonet;  a  dog  tooth;  a 
tusk;  the  eyetooth;  a  fang;  a  javelin; 
munition;  a  poniard. 

iaht  itibbi  aaaha,  a.,  fanged. 

iaht  itihalaffi,  n.,  a  bond. 
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laht  ittuU,int.  of  anger,  used  in  scolding 
children    (N.  Graham,  informant). 

isht  kachaya  (from  itkit  and  kachaga, 
the  pays,  of  bfhehi),  a.,  shears;  scissors. 

isht  kachaya  chito,  n.,  large  shears. 

isht  kachayushi,  n.,  scissors. 

isht  kalasha,  n.,  shears;  apairof  shears. 

laht  halashushi,  n.,  scissors;  a  pair  of 


isht  ka.na.pa,  see  ishkanapa. 

toht  kashofa,  n.,  an  offset 

iaht  kaahokachi,  n.,  a  brash;  a  wiper. 

isht  kaaholicbi,  n.,  a  brash;  a  wiper. 

isht  kafa,  n.,  a  ladle;  a  dipper;  a  gourd. 

laht  kallochi,  n.,  stiffening. 

iabt  sdaelichi,  n.,  a  clamp;  a  vise;  pin- 
cers or  pinchers. 

isht  kula,  n.,  a  pick;  a  pickax;  an  in- 
strnment  osed  in  digging. 

laht  laknachi,  n.,  a  yellow  dye. 

isht  luK,  ii.,  an  Instrument  for  paring; 

isht  lusachi,  n.,  a  black  dye;  blacking. 

laht  la"fa,  n.,  a  ruler. 

laht  ta"fl,  n. ,  a  compass;  a  gage. 

laht  lakoffl,  n.,  a  remedy. 

isht  lopulli,  n.,  a  cathartic 

isht  lukata,  n.,  a  lash;  a  whip  lash. 

isht  rukaffi,  n.,  a  perforator. 

isht  himpa,  n.,  a  lancet;  a  punch; 
a  fleam;  a  drill;  a  puncher. 

isht  hunpli,  n. ,  a  perforator. 

isht  miha,  n.,  a  reason. 

isht  milofa,  □.,  a  file;  a  rasp;  a  rubber. 

laht  milofa  chito,  n.,  alarge file;  a  rasp. 

laht  minti,  n.,  a  bringer. 

isht  misholichi,  n.,  a  rubber. 

isht  mooli,  n. ,  a  skimmer;  a  short  pad- 
dle. 

isht  mo"fa  atapachi,  n.,  a  rowlock. 

Isht  mofl,  isht  moiffl,  n.,  a  skimmer; 
an. oar;  a  paddle. 

isht  nanabli,  n.  sing.,  the  swallow. 

iabt  nalli,  pi.,  swallows. 

isht  noh,  n.,  a  sting. 

Isht  mikha=klo,  n.,  a  lamenter. 

isht  nukha»klo,  n.,  caose  of  sorrow;  an 
affliction. 

isht  iiukhobola,  n.,  wrath,  Josh.  7:  1. 

isht  iiukoa,  n.,  vexation. 

isht  nukpallichi,  n.,  an  enticement. 

isht  nukshobli,  n.,  a  scarecrow. 

isht  ochi,  isht  ohchi,  n.,  a  backet;  a 
pail;  a  water  pail;  a  can;  a  piggin;  any 


vessel  or  instrument  used  in  taking  up 
water  from  a  well,  spring,  pond,  etc. ; 
a  flagon;  a  water  pot 

isht  ochi  alota,  n.,  a  pailful. 

isht  okchila,  n. ,  a  riddle. 

isht  oklushi,  v.  a.  i.,  to  make  fan  of;  to 
deride;  to  joke. 

isht  okpeha,  □.,  a  skimmer. 

isht  okshilita,  isht  ukshilita,  n.,  a 
barrier;  an  obstruction;  a  shutter; 
something  that  closes  a  passage;  the 
door;  the  gate  of  a  house;  a  gate;  a 
stopple. 

isht  oktapa,  n.,  a  barrier;  an  obstruc- 
tion; a  dam;  a  shutter;  a  stopper;  a 
a  wad;  a  wear. 

isfctokyoH,  n.,afin. 

isht  ona,  v.  t,  to  carry  to;  to  bring  to, 
Matt  1:  12. 

isht  paashpoa,  see  itht  bashpoa, 

isht  pashpoa  ishdtini,  n„  a  whisk. 

isht  pala,  n.,  a  glut;  a  wedge. 

isht  pashpoa,  itht  bgthpoa. 

isht  pi°fl,  n.,  a  swimmer. 

Isht  piha,  n.,  a  shovel;  a  scoop. 

isht  pila,  n.,  a  sting. 

isht  pisa,  n.,  sight 

isht  pokoli,  a.,  tenth;  10th,  Joeh.  4:  19: 
itht  pokoli  tuklo,  a.,  twentieth;  20th 
Ml  pokoli  tuchina,  a.,  thirtieth;  30th; 
itht  pokoli uthiu,  a.,  fortieth;  40th;  itht 
pokoli  talapi,  a. ,  fiftieth;  60th;  itht  pok- 
oli hanali,  a.,  sixtieth;  60th;  ithtpokoli 
unttiklo,  isht  potoluntutla,  a.,  seven- 
tieth; 70th;  itht  pokoli  imtwhina,  a., 
eightieth;  80th;  itht  pokoli  chakeli,  a., 
ninetieth;  90th. 

isht  pokoli,  n.,  a  tithe. 

isht  pu"fa,  n.,  a  trumpet;  a  pipe;  a  horn; 
a  bugle;  a  bugle  horn;  a  tramp.  Matt 
6:  2;  Joeh.  6:  4,  5,  0,  8. 

isht  puofolachi,  n.,  a  homer;  one  who 
blows  a  trumpet;  a  trumpeter. 

laht  sha"fa,  n.,  a  drawing  knife;  a  draw- 
shave;  itiMt  *ha*ja. 

ishtshasfl,  n.,  a  pla^c;  iftitfti  thafi. 

isht  ahaffl,  n. ,  a  scraper  used  in  scraping 
up  dirt,  ashes,  etc 

isht  shaxutf,  n. ,  a  winch. 

isht  shema,  isht  ilakahema,  u.,  orna- 
ments; attire;  finery;  fine  clothes;  a 
decoration;  a  dress;  garb;  garniture;  a 
guise;  habiliment;  a  rig;  rigging. 
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JBht  Bhinicbl,  n.,  cards  used  in  carding 

cotton, 
ishtshilli,  n.,a  comb. 
isht  shima,  n.,  a  power. 
isht  shuahebi,   a.,  an  instrument  for 
sharpening;   a  whetstone;  a  hone;  a 
rubstone;  a  rubber, 
isht  tabeli,  ishtabeli,  n.,  a  cane;  a  staff; 

a  crutch. 
isht  tahpala,  n.,  a  cry. 
isht  taka,  n.  pi.,  dippers, 
iaht  taka  fa,  n.,  a  dipper, 
iaht  takaJi,  n.,  a  stem;  a  hinge;  that  by 

which  anything  hangs;  icifo  uht  takali, 
a  pumpkin  stem. 
isht  takaffl,  n.,  dippers. 
Iaht  takli,  n.,  dippers. 
Uht  takoh,  pi.,  stems;  hinges. 
iaht  talakchi,  n.,  a  string;  a  tether;  a 

band;  a  bond;  a  hamper;  a  lace;  a  leash; 

a  ligament;  a  shackle. 
iaht  talapi.  a.,  fifth;  5tb;  ontuhtialapi, 

adv.,  fifthly, 
iaht  talepa,  a.,  a  hundredth;  100th;  Uht 

tulepa  achqfa,  one  hundredth. 
iaht  talepa  aipokni,  a.,  a  thousandth. 
isht  tana,  n.,  a  shuttle,  i.  e.,  a  weaver's 

shuttle. 
isht  tanna,  n.,  the  woof;  the  filling  (in 

weaving  cloth). 
Isht  tikili,  n.,  a  prop;  a  brace  or  stick 

used  in  stretching  hides, 
iaht  tikoH,  pi.,  props;  braces;  tenters. 
iaht  tiwa,  ishit  tiwa,  n.,  a  key,  Matt. 

16: 19. 
iaht  tiwa  chlhih,  n.,  a  keyhole, 
isht  tobli,  n.,  a  setting  pole;  a  pushing 

pole;  any  instrument  for  pushing, 
isht  tonksali,  n.,  a  tool;  a  utensil;   an 

implement;  an  instrument 
isht  tonolichi,  n.,  a  lever;  a  handspike; 

a  crowbar;  any  instrument  used  in  roll- 
ing logs  and  the  like. 
isht   ukfoata,  iaht   ukhoata,   n.,    the 

side;  the  ribs  of  a  man  or  animal, 
isht  ukhatapa,  n.,  a  blind;  a  shutter, 

as  for  a  window, 
iaht  uMnkafa,  v.  t.,  to  mock;  to  jest; 

to  deride,  John  19:  3  [?]. 
isht  ukshilita,  see  uht  okthilita. 
isht  umpoholmo,  n.,  a  covering, 
isht  untucbina,  a.,  eighth;  8th. 
isht  nntachinaha,  adv.,  eighth  time. 


iaht  untuklo,  a.,  seventh;  7th;  onl  Uht 
untuklo,  Josh.  6:4. 

iaht  untukloha,  adv.,  seventh  time. 

isht  wakoli,  n.,  a  lever;  a  pry. 

isht  woshoha,  n.,  a  toy;  a  plaything;  a 
trinket. 

iaht  weki,  n. ,  a  poise. 

isht  wekichi,  n.,  steelyards;  scales;  bal- 
ances.—Ch.  Sp.  Book,  p.  66. 

isht  yaiya,  n.,  a  lamenter;  a  lamenting. 

Iaht  yammichi,  n.,  an  instrument 

iaht  yopomo,  n.,  a  waster;  a  lavisher. 

iaht  yopomo,  v.  t,  to  waste,  as  imilayai 
Uht  yopomo;  to  lavish;  to  spend;    to 

isht  yopomo,  pp.,  wasted;  lavished. 

iaht  yopomo  sbati.a.,  wasteful;  lavish. 

iaht  yopula,  n.,  a  joker;  a  maligner;  a 
scoffer;  a  trifler. 

iaht  yopula,  n. ,  a  game. 

iaht  yopula,  v.  a.  L,  v.  t,  to  flout;  to 
fool;  to  fleer;  to  gibe;  to  jeer;  to  scan- 
dal; to  scandalize;  to  scoff ;  to  traduce; 
to  trifle;  to  vilify. 

isht  yopula,  a.,  prodigal;  profane;  waste- 
ful. 

iaht    yopulat,    adv.,    prodigally;    pro- 

iaht  yopulat  iaht  anumpuli,  v.  t,  to 
ridicule. 

iaht  yuha,  n.,  a  sieve;  a  sifter;  a  bolter; 
a  bolt 

iaht  yupomo,  n.,  waste. 

iaht  yupomo,  n.,  a  spendthrift;  a  waster. 

isht  yuwala,  n. ,  odium. 

iahtilema,  see  ahitiUema. 

ishto,  a.,  great;  big;  large;  huge;  im- 
mense. This  is  the  Chickasaw  equiva- 
lent for  cAito  (q.  v.). 

ishto,  v.  u.,  to  be  great 

ishtokaka,  n.,  the  great  one;  a  lord;  a 
ruler;  same  as  chtiokaka. 

ishwa,  v.  t,  to  smell;  see  aitekwa. 

iahwa,  v.  t  pi.,  to  take,  i.  e.,  a  number; 
Uhi,  \.  t  sing. 

it,  iti,  reciprocal  pronouns,  sign  of  the 
doubly  reflective  form,  a  mutual  or  re- 
ciprocal verb;  abeli,  itabeli,  v.  t,  to 
put  them  together;  boa,  tiaboa,  to  hunt 
each  other;  pita,  itipeta,  to  see  each 
other;  also  cf.  tiapwali,  itiakaiya,  iii- 
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ita,  adv.,  together,  as  ilatuklo,  ittmowa, 
itafama,  etc.    ita  and  iti  are  different 

itabana,  p.  of  ilabani,  v.  t,  to  put  logs 
together  as  in  mating  a  log  house;  to 
fit  to  each  other. 

it&bani,  v.  t,  to  put  together,  Josh.  4;  20. 

itabanni,  n.,  a  raising;  see  abannL 

itabl,  v.  a.  L,  to  howl,  as  a  wolf;  same  as 
thakapa. 

itablha,  n.,  a  mixture. 

itachoa,itachowa,  n.,  a  broil;  adispute; 


I  BULL.  M 


itahina,  n.,  a  companion;    a  consort; 

see  ahinna. 

itahnba  (from  ita  and  ahoba),  v.  a.  L,  to 
assemble;  to  congregate;  to  come  to- 
gether; to  collect;  to  convene;  to  gather; 
to  huddle;  to  shoal;  ant  imaiilahoba, 
Matt.  13:  2.  The  main  form  (ahoba) 
of  this  word  in  the  sense  of  meeting  is 
not  used;  ilahomba,  itahohomba. 

itahoba,  pp.,  assembled;  gathered  to- 
gether, Matt.  13:  40;  collected;  a., col- 
lective; convened;  gathered. 

itahoba,  n.,  an  assembly;  an  association; 
a  collection;  a  concourse;  a  convention; 
a  gathering;  a  mass;  a  shoal. 

itahobi,  v.  t,  to  assemble;  to  amass;  to 
collect  together;  to  collect;  to  congre- 
gate; toconvene;  to  gather,  Matt  10: 1; 
13;  28,  29,  30;  15:  10;  John  11:  47;  1 
Kings,  10:  26;  Josh.  4:  4;  7: 16,  17, 18. 

itahobi,  ii.,  one  who  assembles;  an  as- 
sembler; a  gatherer. 

itahobli,  v.  t,  to  assemble;  to  collect;  to 
congregate;  toconvene;  togather. 

itahobli,  n.,  an  assembler;  a  convener; 
a  gatherer. 

itaiena,  n.,  the  wives  of  one  man;  tm- 
itaiena,  his  concubine,  Judg.  19:  1. 

itaiisso,  n.,  a  clashing;  a  concussion;  a 
shock. 

itaiunchululi,  n.,  generations,  Matt. 
1:17. 

itaiyokoma,  n.,  a  puzzle. 

itaiyokommi,  n.,  a  puzzler. 

itaiyukhana,  n.,  a  cross,  4-;  corners  of 
streets;  see  aiokhaneli. 

itaiyukhamkaehi;  atitaiokhankachi,  Matt. 
6:5. 

itaiyuma,  n.,  a  mixture. 

itaiyumi,  n.,  a  mixer. 

itakaiyat  in.,  n.,  a  procession. 


itakamaasalli,  n.,  a  pinner. 
itakantali,  v.  a.  i.,  to  be  close  together, 

Mark  2:  4;  from  akantali  (q.  v.). 
itakapuli,  see  iUikoptdi. 
itakashkoa,  n.,  separation. 
itakaohkuli,  n.,  separation;  a  separator, 
itakaahkulit,  adv.,  separately, 
itakchulakto,  a.,  forked,  as  the  roots  of 

a  tree  that  is  turned  up. 
itakchulakto,  v.  n.,  to  be  forked, 
itakchulakto,  n.,  a  tree  that  is  turned 

up  by  the  roots, 
itakchulali,  a,  forked,  as  the  ear  of  an 

animal  when  marked, 
itakchulali,  v.  n.,  to  be  forked, 
itakcbulalichi,  v.  t,  to  fork, 
itakchulashli,  a.  pi.,  forked. 
itakchulaahli,  v.  a.,  to  be  forked. 
Itakchulaahllchi,  v.  t,  to  fork  them, 
itakha,  see  Uakha. 
Itakhapuli,  a,  troublesome;  haiak  ital- 

hapuli  shali,  n.,  a  heeler, 
itakhapuli,  v.  n.,  to  be  troublesome. 
itakhapuli  shall,  v.  a.  L,  to  riot. 
itakhapuli  shah,  a. ,  riotous;  waggish, 
itakhapuli  shall,  n.,  a  zany, 
itakhapulichl,  v.  t,  caus.,  to  cause  to  be 

troublesome, 
itakhauali,  a.,  having  the  lips  open  a 

little, 
ltakhauali,  v.  n.,  to  have  the  lips  open 

a  little, 
itakkomulih,  v.  n.,  to  close  thelips  tight. 
itaklalashli,  v.  a.  i.,  to  be  moist  in  the 

mouth;  to  drivel  from  the  use  of  alum, 
itakmacholi,  n.,  thin  lips, 
itakmofoli,  a.,  having  the  lips  closed 

tight  or  firm, 
itakmofoli,  v.  n.,  to  be  open,  as  the 

mouth  of  another, 
itakommuehi,    v.    a.  L,  to   shut    the 

mouth, 
itakomoli,  v.  a.  i.,  to  place  in  a  fold, 

i.  e.,  two  sides  of  a  cloth  or  paper;  to 

fold  together, 
itakonofa;  iialikkonofa,  v.  a.  i.,  to  stand 

near  each  other. 
ftakopulechi,  atakapuleohi,  v.   t.,  to 

close;  to  press  together,  as  the  sides  of  a 

wound. 
itakopuli,  itakapuli,  v.   a.  i-,  to  close 

together;  to  come  together. 
itakowa,  itakoa,  n.,  fire  wood, 
itakowa  intula,  n.,  andirons:  flredogs. 
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itakpaabakli,  itafcpaahaklt,  v.  a.  ).,  to 
gasp. 

itakpaabakli,  □.,  a  gasp. 

itakpaahali,  v.  a.  i.,  to  open  the  month. 

itakpaahpali,  v.  a,  i.,  to  gape. 

itakpaahpali,  n.,  a  gaping. 

itakpiaheli,  a.,  shaped  like  the  snout 
of  a  hog  or  the  rim  of  a  vial  or  a  bell, 
smallest  at  the  npper  end  and  opening 

itakpofonli,  v.  a.  L,  to  open  the  month, 

as  another's  mouth, 
itakahiah,  n.,  the  root  of  a  tree;  a  grab; 

itakahiah  Isbt  cha»ya,  itakahiah  iaht 
kuchi,  itakahiahi  iabt  kula,  itak- 
abiabiaht  almo,n., a  mattock;  a  grub- 
bing hoe;  a  grub  ax. 

itakahiah  kulli,  v.  t.  to  grab;  to  dig  up 
roots;  to  stub. 

itakahiah  kulU,  n.,  a  grubber. 

itakwacholi,  n.,  high  chin. 

itakyuinli,  v.  a.  i.,  to  grin;  itakyutli,  to 
grin.— J.  E. 

itala*kla,  a.,  both  ways  at  the  same 
time;  in  opposite  directions  at  once. 

itala"kla,  v.  n.,  to  be  both  ways. 

itala"k]a  balupo,  a. ,  two-edged;  donble- 

italankla  hotupa,  v.  n.,  to  pain  on  both 

sides  or  quite  through,  as  when  the 

head  aches  on  both  sides. 
itala>klaont  ia,  □.,  a  puking  and  purging 

at  the  same  time;  cholera  morbos. 
italankla  ont  ia,  v.  n.,  to  be  sick  with 

poking  and  purging,  or  cholera  morbus, 
itataklaka,  talaU»ka,  n.,  on  both  sides, 

1  Kings  11:  31. 
jtamoa,  a.  pi.,  lost;  gone  off;  kania,  pp. 

sing.,  lost 
itamoa,  v.  n.,  to  wander  off;  to  be  lost; 

anlamoa,  mine  are  lost, 
itampikbi,  n.,  a  cooper, 
itampo,  n.,  a  pail;  a  wooden  bowl;  a  tray; 

a  trencher, 
itampo  chlto,  n.,  a  tab. 
itampaahi,  n.,  a  small  wooden  bowl, 
itanali,   itannali,  v.    t.,   to  collect  to- 
gether; to  assemble. 
itanowa,  v.  t.  pi.   (from  Ha  and  noma), 

to  travel,  Josh.  2:16;  to  travel  together, 

Matt  2:  2;  to  troop. 
itanowa,  n.,  travelers;  an  expedition; 

na  hallo  ilanouxi,  traveling  white  men. 
84339*— Bull.  46— 16^—  1* 


itapela,  n.,  a  partner;  see  itapela. 

itapelachi,  n.,  a  copartnership;  a  firm. 

itapuahi,  n.,  a  sprout  without  leaves, 
used  as  a  switch;  a  staddle. 

itaaitia,  n.,  a  coherence;  those  who 
cleave  together. 

itaahali,  itiahali,  n.,  a  generation. 

ltaahekonompa,  □.,  a  knot  made  by 
two  strings  together. 

itaahekonopa,  n.,  a  knot  where  two 
strings  are  tied  together;  itathekonopa, 
p.;  see  Acts  10:  11,  vrithakchi  u<>:htat 
itathekonopa. 

itashekonopli,  v.  t,  to  tie  in  a  knot 

itaahekonowa,  n.  pi.,  knots. 

itaahuma,  n.,  a  mixture, 

itatakali,  ititakali,  n.,  a  chain;  a  link ; 
a  concatenation. 

itatiapa,  n.,  a  schism. 

itatoba,  v.  t.  v.  a.i.,  italoboli,  pi.,  to  trade; 
to  swap;  to  exchange;  to  barter;  to 
traffic;  to  shop;  to  commerce;  to  com- 
mute; to  contract;  to  deal;  to  inter- 
change; to  market;  to  speculate;  to 
swap;  to  truck. 

itatoba,  n.  (from  toba  plus  the  reciprocal 
particle  Hi  and  the  locative  a),  a  cus- 
tomer (at  a  store);  a  dealer;  an  ex- 
changer; a  trader;  a  swapper;  a  traf- 
ficker; a  contractor;  a  merchant. 

itatoba, n.,  atrade;  trade;  commerce;  a 
commutation;  an  exchange;  an  inter- 
change; merchandise;  a  speculation;  a 
swap;  a  traffic;  a  track. 

itatoba  holisso,  n.,  an  account  book  or 
a  book  account 

itatoba  kallo, a,  close;  hard,  when  trad- 
ing. 

itatoba  kallo,  n..  a  shaver, 

itatobachi,  v.  t,  to  commute. 

itatobat  a°ya,  v.  t,  to  peddle. 

itatobat  a"ya,  n.,  a  peddler. 

itatobat  taliholisao  iohi,  v,  t,  to  cash; 
to  swap  and  take  the  money. 

itatuklo,  a.,  both  together,  or  two  to- 
gether; atom;  with;  see  tuklo;  also  used 
for  a  conj.,  and;  see  Gen.  1:  1;  Matt 
IS:  16. 

itatuklo,  v.  n.,  to  be  two  together;  to 

itatuklo,  adv.,  together. 

itatuklo,  v.  a.  i.,  to  make  the  second,  or 
to  go  with,  as  Uatukloli;  to  be  a  part- 
ner where  there  are  only  two,  as  in 
L.OOQ  Ic 
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marriage;  ittatvttoli,  I  unite  with  him, 
John  30:  30. 

itanaya,  v.  t.,  mas.  gen.,  to  marry  a  wo- 
man; to  couple;  auaya,  fern.  gen. 

itauaya,  n.,  a  marriage;  a  couple;  a 
partner;  a  partnership;  a  spouse. 

itauaya,  n.,  a  married  man;  a  married 
woman. 

itauayachi,  v.  t.,  to  solemnize  a  mar- 
riage. 

itauayachi,  n.,  the  one  who  solemnizes 
a  marriage. 

itachaka,  n.,  a  joint 

ltachakachl,  n.,  a  joint. 

itach&naia,  dual,  to  be  two  together  by 
themselves,  like  an  old  man  and  his 
wife  when  their  children  are  all  gone. 

Itachi,  v.  t,  to  throw  anything  upon  a 
fire;  to  cast  into  the  fire,  Acta  28:  5. 

itachoa,  n.,  a  quarreler;  a  stickler;  a 
wrangler. 

Itachoa,  n.,  a  broil;  a  dispute;  a  wrangle; 
a  contention;  a  jangle;    a  quarrel;  a 

itachoa  shall, a.,  quarrelsome;  wrangle- 

itaffoa,  see  Ualhfoa. 

itakha,  itakha,  n.,  the  month:  the  in- 
side of  the  mouth;  the  gills  of  a  fish; 
the  voice;  Matt  17:  27;  nan*  Hatha, 
fish's  mouth. 

itakha,  a.,  vocal. 

itakha  achafa,  n.,  a  mouthful. 

itakha  akkami,  v.t.,  to  gag;  to  stop  the 
mouth. 

itakha  alhkama,  pp.,  gagged. 

itakha  chinto,  a.,  hoarse. 

itakha  fsht  alhkama,  n.,  a  gag. 

itakha  litoli,  v.  t.,  to  make  the  mouth 

Itakha  litowa,  v.  a.  L,  to  canker;  tobe- 
.come  sore  in  the  mouth. 

itakha  litowa,  pp.,  mouth  sore;  cank- 
ered mouth. 

itakha  litowa,  n.,  the  sore  mouth; 
canker  iu  the  mouth;  the  thrash. 

itakpaahakli,  itakpashakli  (q.  v.),  v. 
a.  i.,  to  gasp. 

italba*sa,  n.,  petrifaction. 

italhfoa,  itaffoa,  n.,  a  keg. 

italhfoa  chito,  n.,  a  barrel;  a  hogshead; 
a  cask;  a  puncheon;  a  tierce  or  terce; 
a  pipe;  a  tun. 

italhfoa  chito  abeha,  pp.,  barreled. 


italhfoa  chito  abeti,  v.  t.,  to  barrel. 
italhfoa  chito  fohki,  v.  t,  to  barrel;  to 

put  into  a  barrel. 
Italhfoa  chito  foka,  n.,  barreled. 
italhfoa  chito  ibiah,  n.,  the  chine  of  a 

italhfoa  chito  iklri,  n.,  a  cooper. 

italhfoa  ikbi,  n.,  a  cooper;  a  hooper. 

italhfoa  iabt  alhkama,  n.,  a  bung. 

italhfoa  iaht  talakchi,  n.,  a  hoop. 

italhfoa  takchi,  v.  t,  to  hoop. 

italhfoa  takchi,  n.,  a  hooper. 

italhfoa  talakchi,  pp.,  hooped. 

italhfoa  tikpi,  n.,  the  bilge  of  a  cask. 

italhfouahi,  n.,  a  keg;  a  small  keg. 

italhkatta,  n.,  patchwork,  such  as  a  bed 
quilt  made  of  pieces. 

italhpaJi,  n.,  the  forearm. 

italhtoboa,  n.,  rotation;  neealhtoboa. 

italikchi,  n.,  a  cherry  tree. 

italikchi  ani,  n.,  a  cherry. 

itallat  akkaohlt  kaha,  pp.,  packed,  as 
meat 

itamintafa,  itamintafl,  n.,  a  chasm  or 
split  like  the  opening  made  by  batchers 
when  they  open  a  hog. 

itauaha,  v.  a,  i.,  a  verb  reciprocal  and 
locative— tti  and  a  united,  used  in  this 
way  only — to  assemble;  to  collect;  to 
come  together;  to  congregate;  to  con- 
vene; to  flock;  to  herd;  to  huddle;  to 
embody;  to  parade;  to  rally;  to  shoal; 
to  troop. 

itanaha,  pp.,  assembled;  collected;  ac- 
cumulated; piled  up;  collective;  con- 
gregated; contributed;  convened;  con- 
voked; embodied;  amassed;  gathered; 
heaped;  levied;  lumped;  raked;  piled; 
stacked. 

assembly;  a  collection; 
congregation;  a  contri- 
bution; a  convention;  a  convocation; 
an  accumulation;  a  gathering;  a  hud- 
dle; a  levy;  a  mass;  a  pile;  a  shoal;  a 
stack;  a  throng. 

itanaha  laua,  v.  a.  i,,  to  throng. 

itanahachi,  v.  t.,  to  cause  toassemble;  to 
congregate;  to  herd. 

itanahachi,  v.  a.  L,  to  heap  together, 
Josh.  3:  13,  16. 

itanahachi,  ittanahahchi,  n.,  a  pile; 
as  tti  itanahachi,  a  pile,  or  cord  of  wood 
piled,  Josh,  8:  29;  Pp.  33:  7. 

itanaho,  a.,  uncollected. 
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JiaK,  v.  t,  to  accumu- 
late; to  lump;  to  assemble;  to  collect; 
to  bring  together;  to  congregate;  to 
contribute;  to  convene;  to  convoke;  to 
cumulate;  to  embody;  to  gather;  to 
heap;  to  herd;  to  levy;  to  muster;  to 
parade,  as  soldiers;  to  pile;  to  raise;  to 
rake;  to  stack;  to  trump. 

itannali,  n„  an  assembler;  a  collector;  a 
convener;  a  gatherer;  a  heaper. 

itannali,  n.,  a  rally. 

Itannallcbl,  v.  t.,  to  heap;  to  collect;  to 
pile;  to  assemble;  to  make  a  pile. 

itapaiyali,  n.,  a  huddler. 

itapaiyali,  v.  t,  to  huddle. 

ita.paiyata,  n.,  a  huddle. 

itapola,  itapela,  □.,  a  help;  a  helper; 
a  partner;  anally;  acolleague;  mutual 
helps,  Luke  5:  7. 

ite.piba,  n.,  a  colleague;  an  attendant. 

ifcashi,  n.,  a  club;  a  cudgel;  a  bludgeon; 
a  small  stick  having  the  root  for  one 

itasbiba,  n.,  a  snarl;  a  tangle, 
itatakali,  n.,  a  link;  a  chain. 
itatonla,  to  lie  together,  John  21:  9. 
Ithaiyana,  see  ikhana. 
ithana,   ithana,   to  learn;   see  ithana, 

ikhqna. 
itbiasb,  see  ikkftk. 
Jti,  each  other;  see  it;  a  reciprocal  pro- 

iti°,  to  each  other;  from  each  other,  etc. 
This  form  differs  from  the  others  as  it 
requires  a  prep,  to  be  need  before  the 
pro.  iti  is  in  the accns.  case;  tri*  is  in 
tbe  dative  case;  see  after  Hi,  wood,  and 

■  its  compounds.  It  is  so metimee  written 
Him  as  before  vowels,  and  itin  before 
eh,  I  and  (,  Hi"  before  the  other  letters 
of  the  alphabet 

iti,  ittti,  n.,  the  mouth;  the  front  part  of 
the  mouth;  ittfkha,  the  inner  part,  Matt 
4:  4;  15:  8,  II,  17,  18;  18:  16;  Josh. 
1:  8;  9:  14. 

iti,  n.,  wood;  timber;  a  tree. 

iti  abasha,  n.,  a  sawpit;  a  sawmill. 

iti  achuahkaehi,  n. ,  a  peg;  a  wooden  peg. 

iti  abulalli,  n.,  a  whiffletree. 

iti  akiabtala,  n.,  the  root  of  a  tree;  the 
foot  of  a  tree. 

itialua,  n.,  burnt  wood;  burnt  woods. 

iti  ana,  n.,  a  rib  pole. 


woody;  being  in  the 
woods;  sylvan. 

iti  anu*ka,  v.  n.,  to  be  in  the  woods. 

iti  anu"ka,  n.,  the  woods;  a  forest;  a 
wilderness. 

iti  anuikaka,  a.,  wild. 

iti  a»aba,  pp.,  timbered. 

iti  asba*fa,  n.,  a  joiner's  bench;  a  join- 
er's horse. 

iti  aaha*fa  botuDl,  n.,  shavings. 

iti  aslia=ft,  n.,  a  wood-shaver. 

iti  atikoa,  n, ,  a  stud;  a  well-known  piece 
of  timber  used  in  a  frame  house. 

it!  atoba,  a,,  wooden;  made  of  wood. 

iti  albaaa,  n.,  lathing;  ribbing, 

iti  albasto,  n.,  a  litter  for  the  sick  to 

iti  albpoa,  n.,  a  shade  tree;  a  domesti- 
cated tree. 

iti  ani,  itani,  n.,  a  black  gum. 

iti  bacboha,  iti  bacboha,  n.,  beams; 
joists;  sleepers,  or  any  pieces  of  timber 
lying  parallel  (horizontal?). 

iti  baka,  n.,  a  block. 

iti  bakapa,  n.,  the  half  of  a  tree  split 

iti  bakli,  v.  t,  to  split  wood  into  large 
pieces;  to  block  ont;  to  bolt  wood. 

iti  basba,  n.,  a  plank;  a  sawed  board; 
sawed    timber;  lumber;  a  scantling;  a 

iti  basba  abon&la,  n.,  clapboards. 

iti  basba  aabila,  n.,  a  board  kiln. 

iti  basba  patall,  V.  t.,  to  plant. 

iti  basba  aukko,  □.,  a  plank. 

iti  baabkaehi,  □.,  timbers  lying  parallel. 

iti  basbli,  n.,  a  sawyer;  a  cutter. 

it!  boll,  n.,  an  imaginary  being  said  to 
kill  birds;  a  phantasm. 

iti  bosbulli,  n.,  fragments  of  wood. 

iti  botulb,  n.,  the  dust  of  wood,  made 
by  a  saw  or  worms. 

it!  chakbi,  n.,  a  wooden  peg. 

iti  chanalli,  n.,  a  wagon;  a  cart;  a  car- 
riage; a  dray;  tanap  iti  chanalli,  a  war 
chariot,  1  Kings  10:  26;  a  chariot,  2 
Kings  9:  21,  24,  25. 

iti  chanalli  acbosba,  n.,  an  axletree. 

iti  chanalli  asbali,  v.  t,  to  wagon;  to 
cart. 

iti  chanalli  haknip,  n.,  a  wagon  body; 
a  wagon  box  or  bed. 

iti  chanalli  inhina,  n.,  a  wagon  road. 
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iti  chanalli  inWtiui  palhJri,  n.,  a  char- 
iot; agin;  a  chaise;  a  sulk;;  a  cabriolet. 
iti  chanallnahl,  n.,  a  email  wagon;  a 

hand  wagon;  a  wheelbarrow;  &  child's 

wagon, 
iti  chanli,  n.,  a  chopper;  a  hewer  of 

wood;  a  cutter;  a  pecker. 
Iti  chant  abi,  n. ,  to  girdle  trees;  to  kill 

timber, 
iti  chant  tushalichi,  v.  L,  to  chip;  to 

hack, 
iti   chanana,    iti    ehouanaya,    □,,     a 

notched  stick;  having  a  notch,  as  in 

the  rafters  of  some  log  houses,  or  the 

pommel  of  a  Spanish  saddle. 
iti  chakpa,  n.,  the  side  of  a  tree  some 

distance  from  the  ground. 
iti    chanaha,  n.,   a   wooden   wheel;    a 

wagon;  a  cart;  a  carriage;  a  car;  the 

wheels  of  a  wagon,  etc;  a  roller;  a 

water  wheel. 
Iti  chanaha  afacha,  n.,  a  linchpin. 
Iti  chanaha  alota,  n.,  a  wagonful;  a 

wagon  load;  a  loaded  wagon, 
iti  chanaha  anowra,  n.,   a   wagon  nit; 

a  cart  rut;  a  rut, 
Iti  chanaha  ashali,  see  Hi  cliQtiaha  isht 

thtdx. 
iti  chanaha  holiaao  shall,  n.,  a  mall 

iti  chanaha   holitopa,  n.,   a  coach;  a 

iti   chanaha  holitopa    alomanili,    n.. 

a  coach  box. 
Iti  chanaha  holitopa  ikbi,  n.,  a  coach 

maker, 
iti  chanaha  i»hin&,  a.,  a  wagon  road. 
iti  chanaha  ikbi,  n.,  a   wagon   maker; 

a  cartwright;  a  wheelwright. 
Iti  chanaha  iklaima,  n.,  the  nave  of 

a  wheel. 
Iti  chanaha  iakitioi,  n.,  a  wheelbarrow; 

a  barrow;  a  little  wagon, 
iti  chanaha  iaht  anya,  v.  t,  to  wagon, 
iti  chanaha  iaht  anya,  n.,  a  wagoner; 

a  carter;  a  carman;  a  teamster, 
iti  chaiiaha  Iaht  halalli,  n.,  a  wagon 

harness;  tackling, 
iti  chanaha  iaht  ahali,  Iti  chanaha 

ashali,  v.  a.  L,  to  wagon, 
iti  chanaha  iaht  talakchl,  n.,  a  wagon 

tire;  a  tire. 
iti  chanaha  palhld,  n.,  a  chaise;  at-hair; 

a  chariot ;  a  hack;  a  stage;  a  sulky. 


iti  chanaha  umpoholmo,  n.,  a  wagon 

iti  chanaha  uahl,   n.,   a  wheelbarrow; 

a  little  wagon - 
iti  chiniaa,  n.,  the  laurel  tree. 
iti chiahakko,  n.,  brush  cut  forabower; 

a  brush  bower. 
iti  chiaha°kko,  n.,  a  bush  put  up  for 

iti  ohisha>kko  hoahontika,  n.,  a  bush 
arbor;  a  bower  made  of  bushes;  a 
booth;  ehithanka,  Neh.  9:  14. 

iti  chito,  n.,  a  large  tree;  a  beam.  Matt. 
7:3. 

iti  chito  tapa,  n.,  a  log. 

iti  chufaky  n.,  a  pin. 

iti  fabaasa,  n.,  a  pole;  a  slender  tree;  a 

iti  fabaaaoa,  ltd  fabaspoa,  iti  fabasfoa, 

itlfahko,  n.  pi.,  poles. 
iti hakhipiflh,  n.  pi.,  the  roes  of  a  tree; 

the  outer  dry  pieces  of  bark, 
iti  hakahup,  n.,  the  bark  of  a  tree. 
Itihata,  n.,  whitewood. 
iti  hika,  n.,  a  stake;  a  poet. 
iti  hiiia,  n.,  a  standing  tree. 
iti  hiahl,  n.,  leaves  of  a  tree;  tree  leaves; 

leaf  of  a  tree. 
iti  biahi  halupa,  n.,  the  holly  tree,  the 

leaves  of  which  have  small  thorns  on 

iti  honni  aialhto,  n. ,  a  fat  or  vat 

iti  hoyo,  v.  a.  i.,  to  wood. 

Iti  humma,  n.,ared  pole;  a  pole  stained 

red;  such  poles  as  are  erected  as  a  sign 

of  mourning  for  the  dead. 
itiiUi,  n.,  a  dead  tree, 
iti  iskuna,  n.,  the  heart  of  a  tree;  the 

center  of  a  tree. 
iti  iskuna  paknaka,  n.,  the  sap  of  a  tree. 
iti  ishi,  v.  a.  L,  to  wood, 
iti  iaht  ahonala,  n. ,  a  peg;  a  pin,  used 

to  fasten  timbers  together, 
iti  iatit  alhpisa,  n. ,  a  yardstick. 
iti  iaht  basha,  n.,  a  saw. 
iti  isht  bfaha  chito,  n.,  a  pit  saw;  a  aaw- 

iti  iaht  basha  falala,  n.,  a  whipsaw. 
iti  iaht  boa,  n.r  a  maul  or  a  mall;  a 

beetle;  a  wooden  hammer. 
iti  iaht  boa  chito,  n.,  a  large  maul;  a 

commander, 
iti  iaht  boa  iakitmi,  n.,  a  mallet, 
iti  iaht  boa  uahl,  n.,  a  mallet, 
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iti  iaht  fotoha,  n.,  an  anger;  a  borer. 

iti  iaht  fotohuahi,  a.,  a  gimlet, 

iti  iaht   halalli,  a.,  a  awingletree;    a 

whirtietree;  a  liame. 
iti  isht  honni  aialhto,  n.,  a  fat  or  vat. 
iti  iaht  iahko,  n.,  a  noggin. 
iti  iaht  kula,  a.,  a  chisel. 
iti  iaht  kula  kofusa,  n.,  a  gouge, 
iti  iaht  milofa,  □.,  a  rasp. 
iti  iaht  pala,  n.,  a  wooden  wedge;  a  glut; 

a  wedge;  iti  Uht  pala  alaliehi,  to  wedge, 
iti  iaht  ahaafa,  □.,  a  drawing  knife;   a 

drawshave. 
iti  iaht  ahaafln,  n.,  a  plane, 
iti  iaht  ahaafit  haluaklchl,  n.,  a  plane, 
iti  iaht  ahima,  n. ,  a  power. 
iti  iaht  tonolichi,  n.,  a  handspike;  a 

lever;  a  wooden  pry. 
iti  itikeli,  n.  sing.,  a  rafter, 
iti  ititakaUi,  n. ,  an  evener;  a  swingle- 

tree;  a  doubletree. 
iti  ititekili,  n.  pi.,  rafters, 
iti  kail,  n.,  sassafras, 
fti  kalaha,  n.,  a  wooden  roller;  a  spool; 

a  truck;  a  roll;  a  roller;  a  wheel. 
iti  kalaha  chanalH,  n.,  a  truck  wheel. 
iti  fcdnafa,  n.,  a  fallen  tree. 
Iti  kiuah,  n.  pi.,  fallen  trees. 
iti  kolofa,  n.,  a  atnmp;  a  stub;  wood  cut 

off,  applied  to  a  half  bushel,  a  tub,  etc. 
iti  koaoma,  n.,  sour  wood. 
iti  kula,  n.,  a  trough;  a  canoe;  a  boat;  a 

tray. 
iti  kula  aiimpa,  n.,  a  trencher. 
iti  kula  falsia,  n.,  a  long  trough. 
iti  kula  pen!,  n.,  a  canoe;  a  pirogue, 
iti  kuaha  yaiya,  n.,  a  crane, 
iti  laua,  a.,  woody, 
iti  lukoli,  ii. ,  a  grove, 
iti  lumbo,  n.,  a  roll;  a  wooden  globe. 
iti  htilli,  n.,  tree  gum;  the  gum  of  a 

iti  toli,v.t.,togaIl(atree);  topeelatree. 
Iti  naksish.,   n.,    a    limb;   a   bough;    a 

branch  of  a  tree;  a  knot  (on  a  tree), 
iti  nakaiah  flT^TnTninftif|  n.,  the  arm  of 

iti  naksish. laua  toba,  v.  a.  i.,  to  ramify, 
iti    wnfcTrf.h    tapa,    n.,    brush;   a  limb 

broken  off. 
iti  nip  a,  n.,  a  clnb. 
iti  017a,  v.  L,  to  climb  a  tree. 


iti  oka  aiyanalli,  11.,  a  water  trough;  an 

eave  trough, 
iti  okoha°ki,  n.,  green  wood,  not  dry 

or  seasoned. 
iti  okchako,  n.,  an  evergreen  tree;  green 

it!  okchamall,  n.,  green  wood. 

iti  okchi,  n.,  sap  of  wood. 

Iti  oah  toba,  a.,  ligneous;  made  of  wood; 
wooden. 

iti  palanta,  □.,  split  wood;  split  boards. 

iti  patali,  v.  t,  to  floor. 

iti  patapo,  d. ,  a  floor;  a  bridge;  wood 
spread  out;  a  wooden  causeway. 

itipatalhpo,  n.,  a  floor;  a  bridge;  a 
causeway;  a  wooden  croeaway;  a  plat- 
form; a  stage. 

itipatalhpo  alhtoba  aboyo,  n.,  a  toll 

iti  patalhpo  ikbi,  v.  t,  to  bridge;  to 
make  a  bridge. 

itipatalhpo  ikbi,  n.,  one  who  makes 
bridges;  a  bridge  maker. 

iti  patalhpo  umpatalhpo,  n.,  a  carpet; 
a  floor  carpet;  a  floor  cloth. 

iti  pala,  n.,  split  wood;  rails;  rail  stuff. 

iti  pala  patalhpo,  n. ,  a  puncheon  used 
in  making  floors. 

itipeni,  n.,  a  canoe;  a  manger;  a  trough. 

iti  polo  ma,  n.,  a  hoop;  a  wooden  spring. 

iti  puahi,  itapuabi  (q.  v.),  n.,  a  sap- 
ling; a  sprout  without  the  leaves  on. 

iti  sha"fa,  n.,  a  shaved  board;  a  planed 

Iti  aha*fi,  n.,  a  joiner;  a  carpenter;  a 
planer. 

iti  ahalalli,  n.,  a  sled;  a  runner;  the  sup- 
port of  a  sleigh  or  sled;  a  sleigh. 

ltd  ahalalli  iaht  a"ya,  v.  t.,  to  sled. 

iti  sh&na,  n.,  a  screw;  a  wooden  screw. 

iti  sbibafa,  n.,  a  splinter;  a  sliver,  thin, 
flat,  and  small. 

iti  ahihali,  n.  pi.,  splinters. 

itiahila,  n.,  a  dry  tree;  dry  wood;  dry 
timber;  seasoned  wood. 

iti  ahima,  n.,  a  shingle;  a  split  wood; 
shingles;  a  stave. 

iti  ahima  halupa,  n.,  a  pale. 

it!  ahimafa,  n.,  a  splinter;   a  sliver:   a 

iti  sbimata  ahaafa,  n.,  a  feruie. 

a.  pi.,  splinters;  slivers. 
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iti  HhiikflH,  a.,  chips. 

iti  shumo,  n.,  moss   of  trees;   Spanish 

iti  shumo  laua,  a.,  mossy . 

iti  taiyukh&na,  n.,  a  cross;  a  wooden 
cross,  Luke23:  21;  Matt  10:  38;  18:  24; 
Mark  10:  21;  see  aiyukhana. 

iti  taiyukliana  ahonah'chi,  v.  t,  to 
crucify;  to  nail  to  the  cross. 

Iti  talaia,  n.,  a  clump  (of  trees). 

Iti  tauampo,  n.,  a  bow;  a  wooden  gun, 
2  Kings  9:  24;  2  Sam.  1 :  18. 

iti  tauampo  iant  a"ya,  n.,  an  archer;  a 
bowman. 

iti  tauampo  isht  talakehi,  n.,  a  bow- 
string. 

iti  tapona,  n.,  a  cudgel;  a  bludgeon;  a 

iti  tapokachi,  v.  a.  i.,  to  be  4  square; 

wood  shaped  like  a  bos. 
Iti  tala,  n.,  a  wooden  pin. 
iti  t$pa,  n.,  a  stick  of  wood;  a  block;  a 

club;  a  chunk;  a  billet  of  wood. 
iti  tapa  ahabbi  talapi,  n.,  a  perch, 
iti  tapa  lua,  n.,  a  brand;  a  firebrand. 
ltd.  tapa  tonoli,  n.,  a  roller. 
Iti  taptua,  n.  pi.,  sticks  of  wood;  dabs, 

iti  taptua  iaht  nowft,  n.,  crutches. 
Iti  tlkpi,  n. ,  a  large  round  knot  on  a  tree, 
iti  tilofa,  n.,  a  billet  of  wood;  a  chunk 

of  wood. 
iti  ttloH,  n.  pi.,  billets  of  wood. 
iti  tila,  n.,  a  blazed  tree;  a  marked  tree; 

a  butt;  a  mark;  a  target;  a  way  mark. 
iti  tila  bachaya,  n.,  a  line;   a  line  of 

blazed  trees;  a  row  of  blazed  trees. 
iti  tili,  v.  t,  to  blaze  atree;  to  seta  white 

mark  on  a  tree  by  shaving  off  the  bark, 
iti  till,  n.,  one  who  marks  trees. 
iti  toalibi,  n.,  touchwood, 
iti  timhafa,  n.,  a  chip, 
iti  tuahati,  n.  pi.,  chips, 
ltd  ulhti,  iti  olulhti,  n.,  fire  wood, 
iti  nnchololi,  n.,  the  sprouts  of  a  tree. 
iti  waiya,  n.,  a  leaning  tree. 
Iti  wanya,  n.,  a  stool;  a  seat;  a  cricket 
iti  wishakchi,  n.,  the  top  of  a  tree. 
ltd  yileba,  fallen  trees. 
itiachi,  v.  a.  i.,  two  to  go  together,  Matt 

9:  31;  11:  7;  Josh.  2:1. 
itiachi,  u.,  two  fellow-travelers. 


itiakaya,  n.,  a  file;  a  single  rank. 

itialbi,  n.,  the  lip;  a  Up;  lips,  Matt 
15:  8. 

itialbi,  n.,  the  price. 

Itialbi  abi,  v.  t,  to  revenge. 

itialbi  abi,  n.,  the  revenger  of  blood. 

itialli,  n.,  the  price;  see  iaUi. 

itiamml,  n.,  temper. 

itibafoka,  n.,  a  comrade;  fellowship;  a 
companion;  a  contribution. 

itibafoka,  n.,  a  mixture;  a  junction;  a 
partnership. 

itibaiimpa,  n.,  a  messmate. 

itibanowa,  n.,  a  fellow- traveler. 

itibanuBi,  n.,  a  bedfellow. 

itibapiaa,  n.,  a  classmate;  a  class  in  a 
school,  Matt.  10:  21;  12:  46;  brethren, 
Matt  13:  65;  14:  3. 

itibapiahi,  (Hi  each  other;  iba,  with; 
pishi,  to  suck)  n.  com.  gen.,  a  brother 
or  sister;  a  friend;  those  who  drew  the 
breast  together;  a  fraternity;  brethren; 
itiliaptihUi,  my  brother;  I  sucked  with 
him,  her,  or  them,  Matt  12:  48; 
itkitibapuhi,  your  brother;  you  sucked 
with  him;  Matt  5:  23;  7:  3;  IB:  15; 
or  ch&bapuhi,  he  sucked  with  thee; 
hochitibapwM,  Josh.  1:  14. 

itibapiahi  ariha  n.,  brothers;  brother- 
hood; fraternity. 

itibapiahi  fehua,  n.,  a  real  brother. 

itibapiahi  on,  a.,  fraternal. 

itibapiahi  toba,  n.,  a  cousin;  half  blood; 
a  stepbrother. 

itibsJhkaha,  n.,  a  mixture;  an  addition. 

itibalhto,  n. ,  a  mixture. 

ititafai,  n.,  a  fight;  a  battle;  a  contest;  a 
combat;  a  conflict;  a  duel;  an  engage- 
ment; a  fray;  a  match;  arencounter;  a 
skirmish;  a  storm. 

itibbi,  a.,  militant 

itibecbi,  v.  t,  to  cause  to  fight  or  com- 
bat 

itibochi,  n.,  one  that  causes  fighting;  an 
instigator  of  quarrels,  fights,  etc 

itiW,  v.  t  (from  qbi,  to  kill;)  t<>  fight;  to 
combat;  to  kill  each  other;  to  conflict; 
to  contend;  to  defend;  to  engage;  to 
fence;  to  rencounter;  to  skirmish. 

itibi,  itibbi,  n.,  a  fighter;  a  combatant;  a 
duelist;  a  fencer. 

itibiliaka  a"sha,  n.,  a  neighborhood. 

itiboahnli,  n.,  a  wry  mouth. 
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iticbjibli,  n.,  a  male;  a  pair. 
Itiohakbi,  n.,  a  wooden  peg  or  pin. 
itichnpa,  □.,  mates;  a  pair;  a  mate;  a 

fellow;  a  partner;  a  partnership, 
itichapat  ia,  n. ,  a  procession. 
itichuBkaah  paknaka,  n.,  the  sap  of  a 

tree, 
iti'na;   ant  pimitinhahtiah  (J.  C);  ama- 

hubah. 
itihaklo,  n.,  mutual  hearing. 
ifcOioba,  itioba,  n.,  an  equality;  a  resem- 

itiholba,  n.,  a  reeemblance;  a  similarity. 

iti"hollo.  n. ,  mutual  friends;  friendship; 
mutual  lovers. 

itihpila,  v.  a.  i.  (compounded  of  iiih  and 
pila),  to  fall;  ilihpelgt  aktat,  Acts  1:  18. 

itihpilachi,  v.  t,  to  cast  headlong;  tieh- 
pelgi,  Luke  4:  29. 

itihtakchi,  v.  L,  to  muzsle;  to  bind  the 
mouth. 

itmkana,  n. ,  peace. 

itifkana,  n.,  mutual  friends. 

itinkana,  a.,  happy;  friendly;  harmo- 
nious; kind-hearted. 

itPkanomi,  n.,  kin;  kindred;  kinsfolk; 
relations;  a  relative. 

itikba,  n.,  the  van. 

itikba,  adv.,  prep.,  before,  Matt.  2:  9; 
5:  24:  10:  16;  14:  6;  a  Sam.  24:  4.  Pos- 
sibly a  compound  of  i  and  tikbo. 

itikba  hakahup,  n.,  the  foreskin. 

itilauahe  keyu,  a.,  irreconcilable. 

itilaul,  adv.;  imiiilaui,  adv.;  HatUatio, 
adv.,  unequally. 

itilaui,  a.,  even;  equal;  level;  smooth, 
Luke  3:  5;  coequal;  commensurate, 
Mark  12:  31, 33;  tantamount;  ititilauo, 
unequal;  uneven;  unsmooth. 

itilaui,  pp.,  evened;  leveled;  smoothed, 
etc.;  matched. 

itilaui, n.,  equality;  evenness;  an  equiv- 
alent; a  level;  apar;  harmony; ikitilauo, 
n.,  disparity;  imparity;  inequality. 

Itilaui,  v.  a.  ).,  to  square  with;   to  tally. 

itilaui,  n.,  an  equal;  a  peer. 

itilaui  acbafa,  a.,  harmonious;  n.,  or- 
der; harmony. 

itilaui  fulota,  a.,  harmonious, 

itilaui  ikaho,  a.,  irregular;  unequal; 
rugged. 

itilaui  keyu,  a.,  odd. 

itilaui  keyu,  n.,  the  odds ;  iihi  ikiti- 
lauo, n.p  odda 


itilauiehi,  v.  t ,  to  harmonize;  to  match; 
to  smooth;  to  tally. 

itOauiehi,  v.  n.,  to  even;  to  make  equal, 
level,  smooth,  etc. ;  to  equal. 

Itilauiebi,  n.,  aleveler. 

itilauicbit  takolichi,  v.  t,  to  tally. 

itilauit,  adv.,  orderly;  evenly. 

itilauit  hika,  v.  a.  L,  to  range;  pp., 
ranged. 

Itilauit  hilecbi,  v.  t.,  to  range. 

itim,  from  each  other;  form  before 
vowels;  one  to  another,  Luke  2:  15; 
4:  36. 

itimafoa  (from  ofoa)  a.,  contention;  a 
contest. 

itimahalaia,  it  j m a-kan i rihm t [  n.  in- 
tercourse. 

itimanumpa,  n.,  a  pact. 

itimanumpuli,  n.,  a  conversation;  a  dia- 
logue; a  colloquy;  a  conference;  a  de- 
bate; a  conteet;  reading. 

iUmapeaa,  n.,  a  contract;  a  league. 

ittmalhpiaa,  n.,  a  pact;  a  reconciliation. 

itimolabbi,  a.,  contention. 

IHmpakna,  n.,  a  atriver;  a  rival;  a  com- 
petitor. 

Itimpakna,  n.,  a  competition;  a  race;  see 

itimponaklot  a»«ha,  n.,  mutual  inquiry. 

itin,  from  each  other;  to  each  other,  etc., 
a  form  used  before  eh,  I  and  (,-  to  one 
another,  John  4:  33;  see  ilin. 

itinchuka,  n.,  housekeepers;  man  and 
wife;  a  spouse. 

itinchukali,  n.,  my  husband. 

itinluinaBka,  n.,  fornication,  Matt  IS:  19. 

itinnan  aiya,  n.,  peace;  reconciliation.. 

itinoan  aiyacheebi,  itinnan  alyacbi, 
n.,  a  peacemaker;  a  daysman;  a  medi- 
ator; pitinnan  aiyqchi,  our  mediator. 

itinnukoa,  n., contention;  afracas;odda 

itinnukoa,  n.,  a  quarreler. 

itinnukoa  ah.aH,  a.,  quarrelsome. 

itintalda,  n.,  an  intervention;  awhile. 

itintakla,  adv.,  while;  whilst;  among, 
Matt.  11:  11. 

itintakla,  v.  a  i.,  to  intervene. 

itintakla,  n.,  a  partition;  presence,  as 
before  anyone. 

itintakla,  adv.,  since;  thence. 

itintakla  atla,  n.,apass;  a  narrow  place; 


itintanampi,  n.,  hostility. 

ltintimiya,  n. ,  : 
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itintimjya,  V-  t,  to  ran  a  race;  to  race. 

itioba,  see  itihoba. 

itipeaa,  □.,  an  interview. 

itiaukpi,  itiauppi,  itisopi,  n.,  the  cheek, 

Matt.  5:  39. 
itieukpi    Joni,   itiauppi    foni,   n.r    the 

cheek  bone. 
itishali,  see  itashali. 
itiahi,  n.,  a  wrestler, 
itiwhi,  □.,  a  match;   a  scuffle;   a  squab- 
ble; a  strife;  a  struggle;  a  wrestling; 

see  ithi. 
itiahi,  v.  t,  to  wrestle;  to  conflict;  to 

strive  together;  to  scuffle;  to  squabble; 

to  strive. 
Itiahi,  n,,  a  scuffler;  a  stickler;  a  striver. 
itiahi  imponna,  n.,  a  wrestler. 
ititakali,  see  ilataknli. 
ititakla,  v.   n.,   to  be  between;    adv., 

while;  bo  long  as. 
ititakla,  n.,  an  interval, 
ititapa,  n.,  a  separation  from  each  other 

ito;  this  word  is  compounded  with  others 

where  fire  is  mentioned;  it  is  a  locative 
signifying  for  fire,  in  fire,  with  fire, 

eto. ;  a  reciprocal  with  fire. 
itoashschi,  v.  t,  to  cast  into  a  fire,  Matt. 

13:  60. 
itobila,  v.  a,  1.,  to  melt;  to  fuse  in  the 

fire;  to  burn,  as  wood  on  the  lire;  to  coal, 
itobila,  pp.,  melted;  fused. 
Itobila,  n.,  a  fusion;  a  melting. 
Itohnichi,  n.,  an  instigation, 
itolwicbi,  n.,  an  instigator, 
itohnichi,  v.  t,  to  instigate. 
itokaha,  pp. ,  cast  into  the  fire;  Matt  7: 

IB. 
ItokancM,  v.  t,  to  throw  them  into  fire, 
itokania,  v.   a.   i.,  to  go   away;    to   be 

cast  away;  see  Matt  18:  8,  9. 
itola,itula,  v.  a.i.  sing.,  to  fall;  to  couch; 

to  remain;*to  reside;  to  rest;  to  lie  or 

to  be,  Matt.  6:  21;  13:  44;  tioyula,  Matt. 

2:  2;  Josb.  1:  4,  itadola,  Matt  17:  15[7]; 

itonta,  falling;  itoida»hke,  he  lies,  Matt. 

8:  6;  itonia,  lying,  Matt  9:  2;  intonla, 

to  have;  itohonla,  Matt  17:  15;  itonia, 

v.  a.  i.,  to  reside. 
itola,  n.,  a  fall;  prostration. 
itola,  a.,  recambent 
itolankobi,  a.,  brown;  tanned   in    the 

itolonkabi,  a.,  brown. 


itoma,  ituma,  a.,  near;  nigh;  iyi  itvma, 
at  his  feet,  Matt.  15:  30. 

itoma,  v.  n.,  to  be  near. 

itoma,  n. ,  a  short  distance;  nearness. 

itomaai,  itumaal,  a.,  very  near;  a  di- 
minutive of  the  above;  also  v.  n. 

itombl,  n.,  a  box;  a  chest;  a  trunk;  a 
bin;  a  coffer;  a  case;  a  coffin;  a  drawer; 
a  shrine. 

itombi  abeha,  pp.,  cased;  coffered;  put 
into  a  trunk;  boxed  up. 

itombi  abeB,  v.  t,  to  ease;  to  coffer  up; 
to  put  into  a  trunk;  to  box  up. 

itombi  aialhto,  n.,  a  vat. 

itombi  aiimpa  *>mbmi  ikbi,  n.,  a  cabi- 
netmaker. 

itombi  alota,n.,  a  boxful. 

itombi  alota  acnafa,  n.,  a  box;  what 
one  box  contains. 

itombi  fohka,  pp.,  boxed;  put  into  a 
trunk;  incased. 

itombi  fohkl,  v.  t,  to  box  up;  to  chest; 
to  coffin;  to  put  in  a  coffin;  to  incase; 

itombi  holitopa,  n.,  the  ark,  Josh.  3:  3, 
6,  13;  4:  16;  6:  4,  6;  8:  33. 

itombi  ikbi,  n.,  a  trunk-maker;  acoffin- 
maker.  It  is  said  that  the  river  Tom- 
bigbee  was  called  so  from  the  fact  that 
a  trunk-maker  or  box-maker  lived  on 
one  of  its  branches. 

itombi  otipa,  n.,  the  lid  of  a  box  or 
trunk;  the  cover  of  a  box;  a  drawer. 

itombuahi,  n.,  a  small  box;  a  small 
drawer;  a  caddy;  a  casket;  acase;  an  ark 
such  as  that  of  the  Jews,  etc. ;  a  drawer. 

itomuahi,  n.,  prickly  heat. 

itonachi,  v.  a.  i.  dual,  to  go  there  to- 
gether, 1  Sam.  2:  20;  Josh.  2:  1. 

itopa,  ittopa  (ito  topa,  a  bed  of  fire?), 
the  mouth  of  a  crater;  the  hole;  the 
aperture;  the  muzzle,  as  of  a  gun;  a 
crater;  the  mouth  of  a  bottle. 

itopihinla,  to  throw  on  the  fire,  2  Kings 
19:  18. 

itot  a^ya,  v.  a.  i.,  to  march  or  travel,  as 
an  army;  to  burn;  to  ravage  by  fire; 
iUdil  aya. 

itot  la,  v.  a,  i.,  to  go  from,  Luke  24:  47 
(old  edition). 

itoti,  v.  a  i.,  to  fight;  to  be  at  war. 

itoti,  n.,  war. 

itotonla,  v.  a  i.,  to  lie  on  fire,  John  21: 
9;  itaiohonla,  Matt  17: 15, 
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itow-ulhk^chi,  v.  t.,  to  blister;  luak  o" 

iehtilowulitkaclii,  Bev,  16:  8;  Beetowulh- 

tocfci. 
itowulhko,  v.  a.  i.,  to  blister;  to  burn 

and  blister. 
itowulhko,  pp.,  scorched:  blistered. 
ittanahahchi,  see  tianahacki. 
ittopa,  see  itopa. 
ittula,  v.  a.  I.,  to  fall. 
itukawiloha,  itukahiloha,  n.,  the  name 

of  a  tree,  called  iron  wood. 
itukchabaohi,   v.  a.   i-,   to  feel  sick  at 

the  stomach,  so  as  to  discharge  water, 

etc.,  from  the  mouth. 
itukchi,  n, ,  saliva;  spit;  spittle;  slaver, 
itukchi  ikbi,  n.,  to  salivate;    to  make 

ltukabi  ikbi,  n.,  salivation. 

itukchuba,  v.  a.  L,  to  slobber,  as  a young 
child ;  to  discbarge  saliva,  etc ,  from  the 
stomach  when  in  pain;  to  beeickatthe 
stomach. — J.  Hudson,  May,  1857. 

itukchuba,  n.,  a  slobberer. 

ituMkowa,  niMdiowa:  chikfikowa, 
d.,  the  hiccough. 

itukfikowa,  v.  n.,  to  be  affected  with 
the  hiccough. 

itukholaya,  v.  a.  i.,  to  slobber;  to  dis- 
charge saliva,  rheum,  etc, ;  to  drool;  to 

itukholaya,  n.,  rheum;  slobber, 
ituklip&ya,  ituklupftya,  v.  a.  i.,  to  drool. 
ituklipaya,  n.,  rheum;  saliva;  drooling 

from  the  mouth, 
ituklua,  v.  a.  i.,  to  be  very  thirsty;  to 

burn  inwardly,  as  in  a  fever. 
ituklakafa,  v.  a.  i.,  to  joke. 
ituklakafa,  n.,  joking;  jocose. 
ituklakafa,  n.,  a  joker. 
itukHkttli,   v.  a.   L,   to   drool   from  the 

mouth, 
itukpilawa,  v.  a.  L,  to  discharge  saliva; 

to  emit  thick  saliva. 
itukpilawa,  n.,  thick  saliva, 
itukpokpokd,  v.  a.  i.,  to  froth  at  the 

mouth,  Mark  9:  18;  Uukpohpohihincht, 

Luke  9:  39. 
itukpokpokd,  a.,  froth  formed  by  the 

mouth. 
itukslta,  n.,  the  edge  of    a  fireplace; 

htak  iknia,  Gen.  IS:  6. 
itukahibeli,  v.  a.  i.,  to  swell  the  lips. 
itukahibeli,  n.,  thick  lips. 

a.,  dry;    thirsty;    a  thirst; 
•e;  droughty. 


itukahila,  v.  n.,  to  be  dry;  tatukshQa,   I 

am  thirsty,  or,  )  thirst;  v.  a.  i. ,  to  thirst, 
itukahila,  n.,  thirsty;  drouth, 
itukwalah  ach  i ,   v.  t,    to    gargle    the 

mouth. 
itukwaHchi,  v.  t,  to  rinse  the  mouth; 

to  gargle  the  mouth. 
itukwosoli,  v.  a.  i.,  to  affect  the  mouth, 

as  sugar  and  spirits. 
itukwisli,  a.,  astringent;   having  power 

topuckerthemouth,asastringents;  or, 

like  alcohol,  to  beat  or  bum  in  the 

mouth. 
itukwiali,  v.  n.,  to  be  astringent, 
itukwislichi,  v.  t~,  to  cause  the  mouth 

to  pucker;   to  produce  an    astringent 

effect 
itukwololichi,  v.  t.,  to  gargle  the  mouth; 

to  rinse  the  month, 
itula,  itola,  V.  a.  i.,  to  lie;  to  lie  down; 

titola,  intensive  form;  itogvia,  ittoyula, 

pro.  (Acts  28:  8). 
ituma,  see  llama. 
itumturi,  see  itvmaii. 
itunla,  itonla,  nasal  form,  to  lie,  2  Kings 

9:  16. 
iuntalali,  see  haiyantolalL 
i=walwa,  n.,  the  lower  part  of  his  breast 

bone;  the  midriff;  the  hollow  of  the 

body  at  the  stomach;  the  pit   of  the 

stomach. 
iyabiha,  n.,  leggings, 
iyafoa,  iysJhfoa,  a.,  a  garter, 
iyaioli,  v.  t. ,  to  garter, 
iyakaya,  see  iakaiya. 
iyakchuah,  iyakohus,  n.,  a  toe  nail;  a 

claw;  a  talon;  talons;  a  hoof;  clutches; 

iyakchush  ansha,  pp.,   fanged;  having 

nails,  claws,  etc 
iyanabi,  n.,  iron  wood;  witch-hazel;  name 

of  a  creek. 
iyaaha,  n.,  an  iron  pot  that  has  legs. 
iyaaha  ahalalH,  n.,  the  ears  of  a  pot;  the 

bail  of  a  pot. 
iyaaha  ehito,  n.,  a  large  pot. 
iyaaha   isht   talakchi,    n.,    pothooks, 

such  as  are  used  in  removing  a  pot 

from  the  fire 
iyaaha  o"tipa,  n.,  a  pot  lid. 
iyaahuahi,  n.,  a  small  pot;  a  kettle. 
iyafcoboka,  u.,  top  of  the  head. 
iyabbiha,  see  iyubiha. 
iyabi  huaki,  see  iyubi  hutki, 
iyflhfoa,  iyafoa  (q.  v. ),  a  garter, 
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iyapi,  n.,  leg  below  the  knee. 

iy^pi  champko,  n.,  eh  in  bone. 

iyi,  a.,  the  foot;  the  paw;  the  fin  (nfmiyt1); 
a  hoof;  a  footstep;  the  feet,  Matt  10: 
14;  ckiyi.  Matt  IS:  8;  kanchtfk  iyi,  a 
poet;  aiimpa  iyi,  a  table  leg;  iyi  anowa, 
a  footstep;  a  track;  afoottrack;  a  sole; 
a  vestige. 

Iyi  api,  iyapi,  n. ,  the  leg. 

iyi  bano,  a.,  barefoot 

iyi  bano,  n. ,  a  naked  foot 

iyi  bano,  v.  n.,  to  be  barefooted. 

iyi  beta,  a.,  barefooted. 

iyi  beka,  n.,  naked  feet 

iyi  bekat  a"ya,  v.  h.  i.,  to  go  barefooted. 

iyi  bit&nli,  n.,  a  chapped  foot 

iyi  champko,  see  iyinchampko. 

iyi  chilakto,  iyi  uhiiiakto,  a.,  a  cloven 
foot;  a  cloven  hoof. 

iyi  falakto,  n.,  a  cloven  foot;  a  cloven 
hoof;  a  forked  foot 

iyi  hotupa,  a. ,  lame. 

iyi  hotupa,  n. ,  lameness. 

iyi  hotupa  chohmi,  adv.,  lamely. 

iyi  hotupali,  v.  t.,  to  lame. 

iyi  hulhki,  iyulhkl,  n.,  the  calf  of  the 
leg. 

iyi  imukaak,  iyi  imoaasak,  n.,  the  ankle. 

iyi  jwm>Hiftlr  itaehakalli,  n.,  the  ankle 

iyi  intakchi,  iyintafcohi.v.  t,  to  fetter. 

iyi  iaht  abeka,a.,  foundered;  sick  in  the 
feet,  as  a  horse. 

iyHahtintalakchi,n.,afetter;  a  bobble. 

iyi  iaht  intalakchi,  pp.,  fettered. 

iyi  itabanali,  v.  a.  i.,  to  cross  the  legs. 

iyi  lt$banali, a.,  having  the  legs  crossed; 
cross  legged. 

iyi"  kaiaokshiah,  iyin  kolaokahiah 
(Josh.  11:  6,  0),  the  hamstring;  the 
hock;  from  iyi"kqlaha  and  aktkiih. 

iyi"  kalaakahiah  tabli,  v.  t,  to  hock. 

iyj.ii  kalaha,  iyi  kalaha,  n.,  the  knee; 
the  kneepan,  Luke  5;  8. 

iyin  kfrlaha  (ili,  n.,  knee  deep;  knee 
high. 

iyi"  kalaha  itachakalU,  n.,  the  knee- 
joint 

iyi»  Vy.ia>m  wishakchi,  n. ,  the  kneepan; 
the  point  of  the  knee;  the  whirl  bone; 
the  patella;  the  kneecap. 

lyikallo,  n.,  the  stiff  leg  (a disease). 

iyi  kinaia,  a.,  hipped,  as  a  horae. 

iyi  kraal  a,  n. ,  a  hipped  leg. 


iyi"  kinah,  n.  pi.,  hipped  legs. 

iyi»  kola»kahJah,  see  iyi"  ialafltokith. 

iyi"  kotoba,  n.,  the  heel. 

iyi  Hnfa,  n.,  a  cramped  foot;  acrampin 

the  foot. 
iyi  paknaka,  □.,  the  instep;  the  top  of 

the  foot, 
iyi  pata,  iyi  patha,  n.,  the  sole  of  the 

foot;  lit.,  the  spread  foot,  or  the  foot 

spread,  Josh.  1:3;  3: 13;  4: 18;  Acts7:5; 

iyi  pqta  is  the  correct  spelling  of  this 

word;  "the  spread-out  foot,"  not  "the 

broad  foot" 
iyi  pata  boll,  v.  t,  to  bastinade. 
iyi  pata  palm  aha,,  n.,  the  instep. 
iyi  patha,  n.,  a  wide  foot;  the  width  of 

the  foot 
iyipoBkahi,  a.,  club-footed;  n.,  a  club 

foot 
iyi"  ahilukwa,  n.,  the  calf  of  the  leg. 
iyi  taha,  a.,  tender- footed;  having   the 

feet  worn  out 
iyi  taha,  v.  n.,  to  be  tender- looted. 
Iyi  tanakbi,  n.,  a  crooked  leg;  a  bent  leg; 

a  bow  leg;  bow  shins;  a. ,  bowlegged. 
iyi  tan&Ua,  n.  pi.,  crooked  legs. 
Iyi  tikba,  a. ,  a  forefoot 
iyi  tilokachi,  n.,  the  foot  joint;  the  ankle 

iyi  tuklo,  n.,  a  biped;  two  feet. 

iyi  ushta,  iyuahta,  n.,  a  quadruped. 

iyimmi,  a.,  fiducial. 

iyiuimi,  n.,  fiduciary. 

iyinchampko,  iyi  champko,  n.,  the 
shin;  the  marrow  bone;  the  shank. 

iyinchampko  font,  n.,  the  shinbone; 
the  hock. 

iyintakchi,  iyi  intakehi,  v.  1,  to  hob- 
ble; to  fetter. 

iyintalakchi,  pp.,  hobbled;  fettered. 

iyinuta,  a.,  under  foot 

iyishke,  n.,  the  great  toe. 

iyubbachoaha,  n.,  the  hip. 

iyubi,  lyobi,  obi,  n.,  a  ham;  the  thigh;  a 

iyubi  achoshoa,  n.  pi.,  the  hips;  the 

hip  joints, 
iyubi  achoahuli,  n.  sing.,  the  hip;  the 

hip  joint 
iyubi  huaki ,  f  ya-bi  huaki,  n. ,  a  stocking; 

hose;  hosiery. 
Iyubi  huaki  iaht  alhfoa,  n. ,  a  garter. 
iyubi  huaki  kanchi,  n.,  a  hosier;  one 

who  deals  in  stockings  and  socks. 
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iyubi  huaki  kolofa,  n.,  a  Bock. 

iyubi  hualri  koloti,  n.  pi. ,  socks. 

iyubi  pakna,  n.,  the  lap. 

iyubllia,  iyabbiha  n.  pi.  (from  iyi  and 
obeha),  leggings;  a  legging;  spatter- 
dashes. 

iyubiha  iaht  alhfoa,  n.,  garters  for  leg- 
gings. 

iyukbal,  n.,  thegambrel;  the  hind  log  of 

iyukbal  ltd  atakali,   n.,   a  gambrel;  a 

crooked  stick  used  by  butchers. 
iyukhana,  n,,  a  cross;  where  four  cor- 

lynkhanna,  pp.,  crossed. 
iyukhannali,  v.  L,  to  cross;  to  make  a 

iyulhM,  see  iyi  hulhki. 

iyulhM  foul,  n.,  the  leg  bone. 

iyup,  n.,  a  son-in-law;  chiyup,  your  son- 
in-law. 

iyupi,v.  a.  i.;  cf .  Wmla hotttk t»" mi*ko yo* 
iyupi  la  hinla  ehof  1  8am.  18: 18,  21, 22. 

iyush  all,  □.,  the  little  toe;  the  end  toe. 

iyuahtikba,n.,  the  long  toe;  the  toe  next 
to  the  large  toe. 

iyuahl,  n.,  the  little  toe;  the  small  toes, 
but  iyithke  ia  a  toe. 

iyuabi  wiahokohi,  n.,  tiptoe. 

iyuahta ,  see  iyi  ushia. 

k,  a  limiting  particle  and  suffix ;  *  is  com- 
pounded with  at ,  a",  and  ah;  k  has  ref- 
erence to  the  preceding  word;  at  is  nom. 
and  agrees;  a»  is  obj.  and  is  governed 
by  k;  iat  fehna,  Mark  13: 1;  katiohmik. 
Matt  13:  4;  anwnpulik  fehna,  Matt  9: 
18,  a  demonstrative  or  a  definite  article, 
the.  The  examples  show  this,  and  that 
it  is  not  a  contraction;  antak  fehna;  tola- 
pik,  Luke  3:1;  nunak  fehna,  ahaihwak 
fehna,  Luke  3:  2[?].  lUfppa,  ihfppak; 
nanta,  nanlak;  yamma,  yifmmak;  achik 
fena  ako",  John  4:  27[?].  k  is  the  sign 
of  the  demonstrative  and  definite  arti- 
cle pronouns,  as  at,  hak,  yak,  kak,  mak. 
It  follows  verba  and  nouns  also,  {being 
suffixed  to  the  preceding  word. 

k,  sign  of  the  past  tense,  as  chumpak, 
which  may  be  a  contraction  from 
chumpa  tuk,  he  bought;  he  did  buy; 
here  k  limits  the  act  of  buying.  It  is 
thus  like  don't  in  English,  k  in  a  con- 
tracted  form  of  the  ad  v.  kamo,  as  in  ialek, 
I  went  (for  iali  kamo).     k  ia  here  a 
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demonstrative  of  action,  in  the  past 
tense,  indefinite,  or  aorist;  used  in  the 
nasal  form,  lakcffik. 

ka,  art  andreL  pro.,  in  theaccus.  case  or 
dative  case,  the  which;  the  one  which; 
that  which,  John  4:  14,  29.  pvta  ka, 
these,  in  the  ob.  case,  Matt  1:20;  2:  3; 
k  is  distinctive;  a,  objective. 

ka,  kah,  adv.,  perhaps;  whla  ka,  Luke  4: 
34[?];  spoken  by  way  of  inquiry.  The 
interrogative  tone  makes  it  adverbial 

ka,  euphonic,  for  sound's  sake,  in  the  neg. 
tonus  of  verbs,  future  tense,  etc;  ah- 
petokadhi,  akpetokahe,  akpemka  hinla, 
akpaoka  wa,  akpetoka  heto;  the  k  is  suf- 
fixed to  the  verb.  Perhaps  this  it  has  a 
designating  sense,  as  ke  and  ti,  in  the 
neg.  form;  akpao  ketuk,  akpetoketui, 
akpetakilok,  akpemkiiok, 

kabak,  n.,  a  noise  made  by  a  single 
blow;  a  blow;  a  knock. 

kabakachi,  v.  a.  L,  to  make  a  noise. 

kabakachi,  □.,  pi.,  knocks;  blows. 

kabakachi,  v.  a.  L,  to  ring;  to  sound 
when  knocked. 

kabuk,  n.,  a  blow;  a  rap;  a  knock,  made 
on  a  hollow  thing,  as  a  hollow  tree. 

kabukaohi,  v.  a  L,  to  ring. 

kachakacbecbi,  v.  t,  to  cause  to  squeak. 

kacba"ya,  pp.,  cut  with  shears. 

kaebell,  v.  t  sing.,  to  cat  with  shears  or 
scissors;  kaehoU,  pi. 

kacheli,  n.,  one  who  cuts  with  shears; 
a  shearer. 

kacbia,  sign  of  first  future  indie.,  neg. 
form,  as  ikltikachi",  he  will  not  come. 

kaehoa,  kaehowa,  a,,  having  an  edge 
or  border  like  saw  teeth  or  yam  leaves; 
see   kalaskacht. 

kaehombi,  kaohumbl,  kochombi,  a, 
hard,  as  a  swelling;  swelled;  caked. 

kaehombi,  v.  n.,  to  be  bard,  etc.;  hichi 
at  kaclwmbi;  ofotik  ikonla  yal  ghatalit  ka- 
chomba,  the  puppy's  neck  is  swollen 
hard. 

kaehombi,  n.,  a  hard  swelling;  a  cake  in 
the  flesh;  a  bunch;  a  cancer;  a  cancer- 
ous swelling;  a  scirrhus;  a  tumor. 

kaehombi  toba,  v.  a.  i.,  to  swell;  to  be- 
come swollen. 

kaehowa,  see  kachoa. 

kachumbi,  see  kaehombi,  and  kochombi. 

kafakbi,  n.,  a  dent;  a  dint 

kafakbi,  a,  concave. 

kafakbi,  v.  n.,  to  be  concave. 
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ksfakbi,  pp.,  made  concave;   rendered 

concave;  dented;  excavated, 
kafakbichi,  v.  t.,  to  make  it  concave;  to 

dent;  to  dint;  to  excavate, 
kftfali,  pp.,  put  into  a  crack  or  fork. 
kafalichi,  v.  t  sing.,  to  pnt  into  a  crack; 

to  crowd  into  a  place  between  two  logs; 

hciiuo  kia,  chttfak  Ida  aboha  ittiakla  ka- 

kafanli,  n.  f.,  a  gore  of  land  or  in  a  gar- 

katoH,  pp.  pi.,  put  into  a  crack;  laid  np 

in  a  crack;  ta/onli,  n.  f. 
kafoHchi,  v.  t,  to  put  up  in  a  crack. 
kaha,  v.  a.  i.  pi.,  to  fall  down;  to  He 

down;  to  fall,  Matt  13:  4,  7,  8  (seeds 

fell);   15:  14;  17:  6;  kaxyaha,  ibakaha, 

ajhkaha. 
kaha,    pp.,    fallen    down;    laid    down; 

staked;  wagered;  hclitio  hat  kaha;  kai- 

yaha;  Uibakaha,  confounded  together; 

put  together;  itibglhtaha,  summed   up. 
kaha,  n.,  a  fall;  a  bet;  that  which  is  laid 

down;  a  lay;  a  wager. 
kahajna,   pp.,  trodden  down;  hashuk  al 

kahama;  kahammi,  V.  t 
kahuna,  n.,  a  trail;  that  which  ia  trod- 
den down, 
kahat  ma^ya,  kahat  ma°ya,  v.  n.,tobe 

down;  to  lie  about,  as  on  the  ground. 
kahato;  in  nana  kia  ikkanihmo  kahato  ik- 

ahnohoth.  Sermon:  Duties  to  Children, 

p.  6. 
kahammi,  v.  t,  to  tread  down;  to  bend 

down;  to  trample  down,  as  grass, 
kahammi,   n.,    a   trampler;    one  that 

treads  down, 
fcahaanmichii  v.  t,  to  cause  to  trample 

kahe,  sign  of  2d  per.  indie,  mood,  neg. 
form,  as  iklokohe,  he  will  not  come. 

kaheto,  sign  of  2d  per.  indie  mood, 
double  neg.  form;  as  iklokaheto,  he  will 
not  not  come — i.    e.,    he   will    surely 


kahinla,  sign  of  neg.  pot.  mood,  iklo  ka 
hinla. 

kahioke,  sign  of  2d  per.  indie,  mood, 
neg.  form,  with  a  word  that  terminates 
a  sentence,  meaning,  to  give  a  little 
more  strength  and  dignity,  or  fullness, 
of  expression,  to  a  sentence. 

lOhi,  V.  a.  I.,  to  caw,  as  a  crow. 


kahpuli,  kapuli,  v.  t.  pi.,  to  lay  them 
down;  to  put  them  away  or  out,  as 
horses  to  feed;  to  set,  Josh.  4:  8;  S:  13; 
10:  27;  isulxi  kahpuiii  aihaehi  is  used 
for  many;  Uaiapuli,  to  pnt  by  them- 
selves. 


a.    L,   to  waddle;  kaiaka- 
lianehil  aflya,  to  waddle  along, 
kftialli,  n.,  a  pacer;  a  pace;  a  racking 
pace;  kaiallichi,  v.  t,  to  make  (a  horse) 

kaiilli,  kaialli,  v.  a.  i.,  to  pace;  to  rack 
(local). 

kaiottobl,  v.  t.,  to  affect  the  mouth,  as 
in  eating  peaches  with  the  fuzz  on;  to 
set  on  edge,  as  teeth. 

kaiya,  v.  a.  L,  to  englut 

kaiya,  a.,  full;  well  fed;  filled;  pregnant, 
as  an  animal;  having  young;  before 
birth,  Matt  14:  20. 

kaiya,  v.  n.,  to  be  full;  to  be  well  fed; 
to  be  pregnant,  applied  to  animals;  to 
be  with  young;  to  teem;  takaiya,  I  am 
full,  Matt  15:33,37. 

kaiya,  n.,  a  bellyful. 

kaiyacbi,  v.  t,  to  fill;  to  feed  well. 

kak  (see  ak,  kak,  and  their  compounds), 
the;  used  chiefly  after  verbs.  It  ia 
found  also  after  nouns;  umbo-  kakoth, 
it  rains  that  is  it  (kocha  ya»  kapqstachi). 
Compounds:  kaka;  koi  karmali  kak 
ahinla,  six  miles  that  may  he  (the  dis- 
tance)—kakahe,  Matt  13:39;  ontimitht- 
aiyopi  kakahe — kakano — kakal — kaiitto 
hakavht,  nasal  form — kahii — kakalo— 
kakbano — kakbal — kakbala — kakhe — kak- 
heno — kakheto — kaki — kak&a,  but  the, 
Matt  16:  4—  kakmli,  ailv.—kakinli, 
pro.  —  kakint  —  kakkia;  aiiihikaHia, 
Matt  13:  22— kako*;  yohmi  £a£o»,Matt 
13:  13;  14:  5,  lakofiehila  hiidakako»,  1 
should  heal  them,  Matt.  13:  15,  chumpa 
kako*,  Matt  13:  44,  46,  48— kakorha— 
kakoka;  patka  kilenhokakoka,  it  is  be- 
cause we  have  taken  no  bread,  Matt 
16:  7— kakoke;  inhikakoke.  Matt  13:  20; 
haklo  kakoke,  ikanoloba  kakoke.  Matt 
13-  22;  akostinitwhi  kakoke,  Matt.  13:  23; 
moma  kakoke,  Matt.  13:  28;  a»ki  aba 
binili  kakoke,  my  Father  which  is  in 
Heaven,  Matt.  16:  17 — kakokarui — kak- 
okat — knkokglo — kakokitt—  kakona — kak- 
oth, John  4: 26;  yohmi  kakoth,  Matt  14: 
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7;  15:  11,  20;  18:  8—kakoehba,  John  4: 
18  [?]— kakot. 
kakaachi,  v.  a.  L,  to  caw,  as  a  crow. 


KankUh,  KackUiBh,  n.,  Congress. 

kalafa,  pp.,  scratched;  marked;  iyi  at 
kakrfa;  aiinijxi  yat  kalafa. 

kalafa,  n.  sing.,  a  scratch.  - 

kalakbi,  n.,  see  kotokbi. 

ka1ftha,kftlfthki,n.,  a  lizard;  a  long  slen- 
der lizard. 

kalakahi, a., despised; disgraced;  mined, 
as  to  character;  without  credit;  broken; 
abject;  degraded;  cashiered. 

kalakahi,  pp.,  debased;  decried;  depre- 
ciated; exploded;  reduced;  cursed,  2 
Kings,  9:  34. 

kalakahi,  v.  n.,  to  be  despised;  to  be 
cursed,  Joah.  8:  23. 

a  disgrace;  a  curse. 
v.  L,  to  disgrace;  to  de- 
grade; to  cashier;  to  debase;  to  decry; 
to  deface;  to  depreciate;  to  dishonor; 
to  explode;  to  reduce;  to  slur;  to  curse. 

kalakahi chi,  n.,  oue  who  degrades,  etc.; 

kalampi,  akalampi,  v.  a.  L,  to  freeze. 
kalampi,    a ,    frozen ;    congealed ;    frost 

kalampi,  v.  n.,  to  be  frozen;  iyi  ifl  ka- 
lampi; oka  yat  kalampi. 

kalampi,  pp.,  frozen;  congealed;  ikka- 
lampo,  a.,  uncongealed. 

kalampichi,  v.  t.,  to  freeze. 

kalancha,  a.,  rancid;  brackish. 

kalancha,  v.  n.,  to  be  rancid;  to  be 
brackish;  iripi  at  kalancha;  oka  yat  ka- 
laneha. 

kalancha,  n.,  rancidity;  brack ishnees. 

kala>aka,  n.,  a  small  frog;  a  name  of  one 
kind  of  frog;  other  frogs  have  other 
names,  as  halonlabi;  kiba;  iht&katti,  etc. 

kalaakachi,  kachoa,  a.,  having  a  border 
like  saw  teeth. 

kalaaha,  pp.,  cut  with  shears,  isht  kola- 
eha,  n.,  shears. 

kalaaha,  n.,  that  which  is  cut  with 
shears. 

kalaffl,  v.  t,  to  scratch. 

kalaffl,  n.,  ascrateher. 

kalsn,  n.,  a  gallon. 

kalan  tuklo,  n.,  a  peck;  two  gallons. 

kalaohli,  v.  L,  to  cut  with  shears. 

kaaihkuha,  v.  a.  1.,  to  cackle;  to  cluck. 


ka"lhlmha,  n.,  a  cackler;  a  cackling. 

kalochi,  see  kallochi. 

kalo>sbi,  n.,  the  windpipe  of  a  fowl. 

kalowa,  pp.,  notched;  v.  t.,  to  notch. 

kalowa,  n. ,  a  notch, 

kaluah,  n.,  acabbage;  a  collard. 

kalushapa,  n.,  a  cabbage  eater;  a  cab- 
bage worm. 

kalanfa,  n.,  phlegm. 

kalahachechi,  v.L,  to  cause  a  rustling. 

kalahachi,  t.  a.  L,  to  rustle,  as  leave*; 
hathlap  at  kalahachi. 

kalahachi,  □.,  a  rustling. 

kalali,  kahili,  v.  t.  sing.,  to  break  o|ien, 
asanegg;  to  contuse;  to  crash;  to  crush; 
to  open;  kola,  pp. 

kahuna,  a.,  strong;  rancid;  musty. 

kahuna,  v.  n.,  to  be  strong  or  rancid. 

katama,  n.,  rancidity;  must;  a  sour 
smell,  taste,  etc 

kalamachi,  v.  t.,  to  make  it  rancid. 

kali,  v.  t.,  to  bet;  to  wager;  to  lay  down. 
Josh.  2: 14;  to  stake,  as  a  wager;  to 
lay;  to  venture;  ituba  kati,  v.  t.,  to  bet 
a  horse;  to  stake  a  horse;  ifikali,  to 
bet  with  him,  or  against  him;  to  wage; 
itink<ili,  to  bet  against  each  other;  tltkali, 
to  lay  himself  down,  as  an  offering; 
echim  Uekalishke,  Josh.  2: 14;  ibakali,  to 
put  with;  Uibakali,  to  mix  with;  to  con- 
found together;  itibakalit  holina,  v.  t, 
to  spurn, 
kali,  H-,  one  who  bets, 
kali,  n.,a  wiiger;  a  Stake;  a  lay;  abet, 
kaloha,  v.  a.  i.  pi.,  to  burst  open  and 

kflloha,  pp.,  buret  open;  italhfoa  yat 
kaloha. 

kaloha,  n.  pi.,  the  bursting  open;  those 
which  are  burst  open. 

kalott,  v.  t.  pi.,  to  burst  them  open,  as 
eggs,  kegs,  etc. ;  to  break  them;  to  crack 
them;  akaflktuhi  a"  kalali;  wee  kalali. 

kama,  conj.  but;  adv.;  nafohka  achukma 
bat  pimatha  kama;  tihilhaiyantihinla 
kama,  because  that  thou  mayest  under- 
stand, see  Acts  24:  11;  probably  this 
kama  is  composed  of  k  and  ama. 

kamak  at  kania;  masheli  kamak  at  kania, 
entirely  fair  weather;  ninuk  oldiH  kamak 
at  kania,  Egyptian  darkness. 

kamali,  v.  t,  to  stop;  to  bung;  i"kamali, 
to  bung  it;  to  plug;  to  preclude. 
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l,  a.,  strong;  firm;  hard;  brave; 
hearty;  aged;  ripe  in  years;  mature; 
callous;  inveterate;  permanent;  reso- 
lute; rigid ;  vigorous;  solid ;  stable; 
steadfast;  stiff;  strait  laced;  tough;  on- 
pliant;  unshaken;  nakni  kamatita  pia- 
hoke,  we  are  brave  men ;  ikkamauo,  ui>- 
hardened. 

kamasM,  v.  n.,  to  be  strong. 

kamawa,  v.  a.  L,  to  stiffen;  itatamatm, 
to  settle. 

kamoasa,  pp.,  strengthened;  confirmed; 
hardened;  stiffened;  itakamatta,  pressed 
together;  strengthened  by  each  other; 
pinned;  akamana,  sealed;  ikakamtuw, 
a.,  unsealed. 

kamaasa,  n.,  strength;  firmness;  hard- 
ness; rigidity;  rigor;  solidity;  Steadi- 
ness; stiffness. 

kamaaaa,  adv.,  rigidly;  stiffly. 

lmmsawalH,  v.  1,  to  strengthen;  to  con- 
firm;, to  harden;  to  stiffen;  to  toughen; 
itakamoMalli,  to  press  them  together, 
as  planks  on  a  floor;  to  paste;  to  pin. 

kamassalli,  n.,  a  strengthened  a  sup- 
porter;  a  hardener. 

kamassalli,  a.,  strong;  ripe  in  years; 
nakni  kamattalli. 

kama—aJH)  v.  n.,  to  be  strong. 

kamba,  adv.,  conj.,  because. 

ksaniL  n. ,  a  camel. 

kamil  hiehi,  n. ,  camel  hair. 

kamo,  kamo,  adv.,  signifying  also  the 
immediate  past  tense;  formed  from  k 
and  arm;  alikamo,  I  said  so;  when  li 
or  the  last  syllable  before  kamo  is  ac- 
cented, a  is  changed  to  9,  as  pi-tali- 
kamo,  I  saw  it.  See  chamo.  It  implies 
that  thespeaker  has  knowledge  of  what 
he  speaks  and  not  the  hearer;  kamo  is 
sometimes  contracted  to  it;  chumpak, 
ialek;  for  kamo,  in  the  nom.  case,  see  2 
Sam.  18:  9;  kamo  ont  ialok. 

kamoml,  adv.,  (derived from ka and amo- 
hmi  ikiho  ka  amokmi,  in  full),  in  the 
least  degree;  in  the  smallest  amount; 
used  with  neg.  verbs  as  iktho  kamomi, 
none  at  all;  ikachukmo  kamomi,  good 
for  nothing  at  all. 

kaoipila,  v.  t.  pi.,  to  send;  to  throw;  to 
cast  away;  to  reject.  Matt.  S:  12;  13: 40. 
Perhaps  thisis derived  from  kanchi  and 
pita,  kanctii,  sing,,  means  to  sell,  but 
kamjnla  does  not 


kane>,  a.,  an  intimate.  Matt  11:  19;  a 
friend;  usually  written  with  a  prefix 
pronoun,  as  a*kana,  my  friend;  i"iana, 
his  friend;  friendship;  grace;  kindness; 
ipkana,  v.  t. ,  to  befriend  him ;  to  show 
kindness;  hqchfrkanali,  hathftkanahe. 
Josh.  2:  12;  ikinkano,  a.,  inimical;  v.  n., 
to  be  inimical;  unkind;  n.,  un kind- 
ness; iti^kana,  to  befriend  each  other; 
to  favor  each  other;  to  harmonize; 
iti*kanat  afltha,  a.,  peaceable;  UiH-ana, 
n.,  mutual  friends;  friends;  iti"kana, 
a.,  amity;  friendship;  harmony;  peace; 
ilfrkanali,  n.,  my  friend;  theone  whom 
I  befriend;  inkana,  a.,  friendly;  hu- 
mane; kind;  officious;  propitious; 
inkana  iktho,  a.,  unfriended;  frkana 
ka/v,  adv.,  unfriendly. 

kanakli,  kaanakli,  v.  a.  i.,  to  dodge;  to 
move  outof  the  way;  a  single  motion 
like  halakli;  (1  Sam.  19: 10). 

ksjiaktakli,  v.  a.  i.,  to  toss  the  head. 

kanali,  kanalli,  v.  a.  i.,  to  move;  to  step 
one  side;  to  remove;  to  go;  to  shift;  to 
come  away  or  to  go  away;  todepart;  to 
hitch;  kanalli,  imp,,  move;  get  out  of 
the  way. 

kana.ll,  pp.,  moved;  see  kanalli. 

kanali,  n.,  a  mover;  a  moving;  see  ka- 
nalli. 

IpmajUajhl,  ira-w^mj-ht,  v.  t ,  to  move;  to 
remove;  to  take  out  of  the  way. 

kananali,  ka.na-nn.li,  v.  a.  i.  freq.,  to 
keep  moving  about  at  or  near  one 
place. 

kaiuuiant  anya,  v.  a.  i.,  to  be  moving 

jEmaJla,  hinla>,  a.,  movable. 

kanali  ahe  keyn,  a.,  immovable;  im- 
mutable; stationary. 

kanalli,  pp.,  removed;  ikkanallo,  a.,  un- 
moved; unremoved;  see  kanali. 

kanalli,  see  kanali. 

kanalli, n.,  amoving;  a  mover;  a  depar- 
ture; a  shift;  see  kanali. 

kanalli ch ah e  keyu,  a.,  immovable; 
immutable. 

kanalliobl,  v.  t,  to  remove;  to  displace; 
to  move;  to  translate;  to  obviate;  to 
take  away;  to  transfer;  to  unsettle;  2 
Sam.  24: 10;  see  kanalichi. 

kanallicM,  n.,  a  shifter. 

k&nallichit  binilichi,  v.  t,  to  remove 
and  settle;  to  colonize, 
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knnalllt  a»ya,  v.  a,  L,  to  move  along, 
and,  as  an  adverb,  gradually. 

kanallit  UnUi,  v.  a.  i.,  to  move  and 
settle. 

kan&ti,  v.  a.  i.,  not  to  go  far. 

kanapa,  n. ,  an  injury  in  some  m  ysterious 
witchcraft- like  way;  Uht  kanapa. — J. 
Hudson. 

kancha  hinla,  a.,  salable;  vendible. 

kanchahe  keyu,  a.,  unsalable. 

kanchak,  n.,  a  corn  crib;  a  com  boose; 
g  barn;  a  corn  loft;  a  crib;  a  garner; 
a  granary.  Matt.  6:  26. 

kanchak  foliki,  v.  t,  to  harvest;  to  put 
up  in  the  crib. 

kanchak  foka,  pp.,  harvested;  put  up  in 
the  crib. 

kanchi,  v.  t  sing.,  to  sell;  Matt.  18: 44, 46; 
tocede;  to  grant.;  to  transfer;  to  alienate; 
to  convey;  to  dispose  of ;  to  pert  with;  to 
bargain  away;  to  deal;  todeliver;  todis- 
card;  to  dispose  of;  to  eject;  to  fling;  to 
forsake;  to  leave;  to  put  away,  Matt 
5:  31;  to  reject;  to  throw  away;  to  re- 
nounce; to  castaway,  Matt  18:  8,8;  to 
hurl;  to  pats;  to  repudiate;  toehift;  to 
spend;  to  transfer;  to  vend;  to  waste;  to 
wane;  wWfainefti,  v.  t.,  to  takeaway;  alAt 
kanchi,  to  do  the  uttermost;  kaiyanchi, 
Matt  5:  26;  Uekanchi,  to  throw  himself 
away;  to  deny  himself,  Matt.  16:  24;  to 
give  himself;  iUkaiyanchi;  tti*kanchi,  to 
sell  to  each  other,  or  for  each  other; 
ilap  imanvmpa  kanchi,  v.  t.,  to  throw 
away  his  own  word,  or,  v.  a.  i.,  to  re- 
cant; imokla  kanchi,  n.,  a  traitor  to  his 
own  people;  ithl  lahpalgt  kanchi,  n.,  a 
vendue;  an  auction. 

kanchi,  a.,  an  alienation;  a  sale;  a  ces- 
sion; a  transfer;  a  rejection;  a  throw; 

kanchi,  n.,  a  seller;  a  caster;  a  rejecter; 

a  thrower;  a  vender, 
kanchi,  a.,  sale;  unaccepted, 
kanchi keyu,a.,nnsold;  nngranted;  un- 

kan chichi,  v.  t,  to  cause  to  sell. 
kanichi,  kanih chi,v,t,  to  do  with,  Luke 

4:34;  Matt  27:  19;  nana   kanihchi,  to 

chasten;  to  chastise,  Luke  6: 11. 
kanih,  a  contraction  for  kanihma,  as  kanih 

pilla   pit  kaiyanchahe  a°  imabahanchi; 

feint,  the  root  (like  katih,  nanlih,  nonift, 

and  mih)  and  ft. 


fcanDmm,  see  kanima. 

kanfhmj,  a.,  convalescent;  better;  im- 
proved in  health;  less  affected  with 
disease.-  kanihmil  ia,  v.  a.  i.,  to  mend; 
to  improve  in  health ;  hamhmit  taha,  pp. , 
mended,  etc.;  ifikanihmi,  he  is  better. 

kanlhmi,  v.  n.,  to  be  convalescent  or 
better;  to  get  better;  to  improve;  see 
Luke  13: 24,  to  be  able;  to  effect; 
nan  i^kanihmi,  v.  t,  to  ail  him;  to 
trouble  him;  to  affect  him  with  some- 
thing that  produces  uneasiness;  see 
nan  i^kanihmi;  ManiAmi,  he  is  better, 
or  it  is  better  for  him. 

kanirordohl,  v.  t,  to  cause  to  get  better. 

kanihmit  la,  v.  a.  i.,  to  mend;  to  get 
better. 

kanihmit  taha,  pp.,  mended;  recovered. 

kanflau  iksho,  a.,  brave;  not  to  be 
conquered, 

kanima,  a. ,  some,  as  to  place  or  persons; 
any.  Matt  18:  8.  In  Josh.  7:  3;  8:  17, 
used  for  "or,"  as  in  A i  or  Bethel,  kani- 
makia,  someone;  anyone;  either;  with 
a  neg.  verb,  none,  none  of  them;  femt- 
mako;  kanimathinli. 

'.  a.  i.;  nan  aihachi  h/t  kanima 
hatukma,  1 8am.  14: 38;  kanimaia,  imp., 
hence;  go  off. 

kanima,  kanihma,  adv.,  somewhere;  a 
while;  some  time;  hence,  Matt  4: 10; 
whither,  Josh.  2:  5;  where;  for  a  sea- 
son; kanimaia,  Luke  4:  13  [?];  kanima 
minii;  where,  Matt.  2:  4;  6:  21;  kanima 
aboH,  Matt.  8:  20;  where  to  lay.  Josh. 
1:  7. 

kmnfma  inla  kia,  adv.,  elsewhere. 

kanfana  kia,  adv.,  anywhere;  some- 
where; or,  whenceeoever;  wheresoever; 
wherever;  with  a  neg.  verb,  nowhere. 

kanima  kia,  pro.,  anyone. 

kanima  kia  keyu,  adv.,  nowhere;  in  no 
place;  no  way;  no  ways. 

kanima, moma,  adv.,  everywhere;  every 
place;  all  about,  Luke  4:  37  [?]. 

fcanlmacbi,  fcn.nima.nr.Mj  a.,  partial;  fit- 
kanimancho,  a.,  impartial;  pp.,  un- 
biased; ikkammancko,  n.,  impartiality; 
knmmanchi  keyv,  pp.,  unbiased;  "is  no 
respecter,"  Acts  10:  34. 

FrftTiJTnBi'hi  kanlmall,  v.  a.  i.,  v.  n.,  to 
be  partial;  to  despise,  Matt  5:  44;  18: 
10;   to  act  partially;  kanimanclti,  a.  f., 
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to  act  with  partiality;  kanimach&ahe 
keyu,  to  despise;  hmimanchi,  nasal 
form,  Matt.  6:  24. 

kanimampo,  a.,  which  of  two;  either  of 
two;  whichsoever;  kcmimampo  ho*;  ka- 
nimampo hokia;  kanimampo  hoth;  kani- 
mampo  hot. 

kanimampo  keyu,  a.,  neater;  neutral; 
neither. 

kanimampo  kia,  adv.,  either. 

kaaim»h  inli,  adv.,  sometimes. 

li  kia,  adv.,  whenever, 
i.,  to  be  some;  it  ia  definite, 
and  kaniohmi,  distinctive. 

k&nimi,  Vnnimi,  a.,  some;  somebody; 
certain,  Luke  6:  2;  Mark  2:  «;  12:  5; 
13:  4,  5,  7,  8;  some  (seeds);  kanimi  kat 
a*ska,  kanimimat  ia;  kanimi  hoth  abeka; 
kanimi  ho*  chttmpa  iabanna,  I  wish  to 
buy  some  one;  na  kanimi  keyu,  a., 
sound;  "nothing  the  matter;"  nan 
iki"kanihmo  ka  hioke,  "he  shall  be 
free,"  Matt  15:5. 

kanimichi,  v.  t.  (definite),  to  do  it  some- 
how or  in  any  way;  kanimihchi,  v.  t, 
Mark  11: 18;  Matt.  10: 19;  12: 14;  kani- 
mUchi,  kaniemiohi,  pro.  form ;  kanimichit 
ikhil  ehibannakmat  ikbi;  kanimihinchi, 
v.t.,  Acta  10:  39. 

kanimuai,  see  kaniohmvti. 

kaniohmi,  n.  (distinctive),  matter;  a 
-;  fashion;  an  occasion; 
»;  parteof;  Kalilii^kanioh- 
mi,  Matt  2:22;  face;  appearance, Matt. 
16:  3;  pfrkaniohmi,  our  bosinees,  Josh. 
2: 14,  20. 

kaniohmi  (see  aianiohmi),  a.,  any,  as 
nitak  kaniohmi,  any  day,  Matt  4:  6; 
being  of  some  sort  or  of  some  kind;  in 
some  way  or  time,  Luke  13:  25;  some; 
certain,  Matt.  9:  3;  12: 38;  some,  i,  e.,  a 
part,  Josh.  8: 22;  trait  kaniohmi  chimala- 
chi",  I  will  give  you  a  cow  of  some  kind. 

kaniohmi,  v.  t.,  to  do;  Chiton  at 
akaniohmitoka*,  John  21:  25;  Acts  1:  1; 
Matt.  6:  3. 

kaniohmi,  v.  n.,  to  be  of  some  sort,  Matt 
5:  20;  to  be  in  some  way  or  time,  etc., 
Luke  5: 19;  Matt.  26:24;  10:42;  kanioh- 
mi, is  the  responding  form  of  katiohmi, 
or  katiohmi  is  transitive  and  kaniohmi 
intransitive;  kaniohmahe  ikithano,  a., 
dubious,  Luke  18:   17;   kaniohmit  offo, 


how  they  grow,  Matt  6:  28;  kaniohmi 
tokba;  kaniolit,  a  contracted  form. 

kaniohmi,  v.  a.  i.,  to  do  somehow;  ka- 
niohmilaht,  keyu. 

kaniohmi,  n.,  a  sort;  a  kind;  a  fact, 
ok/a  kaniohmi  moma,  valleys  of  every 
kind,  i.  e.,  all  valleys,  Lake  3:  5. 

kaniohmi  chiahba,  a.,  uncertain;  in  a 
way  unknown. 

kaniohmi  chiahba,,  v.  n.,  to  be  uncer- 
tain; to  be  in  a  way  unknown. 

kaniohmi  foka  ho>,  adv.,  when,  Josh. 
2: 18;  3:  3. 

kaniohmi  kaah,  adv.,  when,  in  time 

kaniohmi  kia,  adv.,  somehow;  in  any 
way  whatever;  of  any  kind;  however, 
Matt  18:  7. 

kaniohmichi,  v.t,  to  cause  it  to  be  some- 
how or  of  some  fashion ;  to  do  to,  Josh. 
8:2;  9:3;  to  do  unto;  to  do  as  a  custom, 
1  Sam.  2: 13,  22;  to  do,  Ps.  37:  8;  to 
improve  opportunity,  Matt.  26: 16. 

k&niohmiho,  adv.,  somehow. 

kaniohmi  km  a,  a.,  occasional;  some 
time;  sometimes. 

kaniohmusi,  kanimuai,  n.,  a  particle; 
diminutive  of  kaniohmi. 
.,  tenderness. 

l.   (from    hallo  and   iktho), 
tender;  not  strong;  not  hard;  not  tough; 

kanliksho,  v.  n.,  to  be  tender. 

toumokli,  a  form  of  halakli,  thabakU, 
chiksanakli;  see  1  Sam.  19:  10. 

kanni,  see  k$ni. 

kano,  art,  the,  the  which,  a  distinctive 
art  pro.  indicating  contrast;  the  letter 
it  is  definite  with  ano,  distinctive;  also 
a  rel.  pro.,  hatakpvta  kano,  Matt.  6:  18. 

kano0,  adv.,  here  and  there;  used  in 
the  sing;  kano"  pit  whchajfichathie,  send 
her  away  to  another  place,  Matt  15: 23; 
for  pi.  see  Acts  5:  40;  kano* pit  hika,  to 
stagger;  kanonl  kanchi;  kano*  pit  kam- 
pila,  to  throw  them  away;  Jyirw"  pit 
tildi,  to  send  them  off.  This  is  some- 
times written  kanompit.  Matt.  13:  36; 
15:23. 

kano",  ii.,  different  places,  or  another 
place;  kano*  may  be  a  contraction  of 
kaniohmi,  like  katio  of  katiohmi. 

kauoha,  art.,  rel.  pro.,  the,  the  which. 
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kanohml,  a.,  how  many,  Matt.  16:  it; 
some;  several,  Lake  5:  18;  various,  used 
to  make  the  plural  number,  as  hatak 
tanohmi, men,  Josh.  7:2;  hatakkanohmi 
hoth  mi'rUi. 

kanokmi,  v.  n.,  to  be  some. 

kajohmi  Ida,  howsoever. 

kanomi,  n.,  relations;  kindred ;  used  with 
prefix  pronouns,  as  akanomi,  chi'ka- 
nomt,  frkanomi,  etc;  itfrkanomi,  kins- 
folk; mutual  relations. 

kanomi,  a.,  related;  frhuwmi,  related  to 
him;  ilinianomi,  related  to  each  other. 

kanomi,  V.  n.,  to  be  related;  hnnhitin- 
kaitomi,  you  are  related  to  each  other. 

kanomona,  a.  (from  kanomi  and  ona), 
several;  many,  John  2:  12;  some;  aun- 

kanomona,  v.  n.,  to  be  numerous  or 

many;  to  amount  to  several. 
kanomona,  n.,  a  number;  a  parcel;  a 

quantity, 
kanompit,  Matt  13:  38;  see  taw*  for 

the  correct  orthography  of  kanompit. 
kanomuai,  kanunttaj,  a.,  very  few;  very 

little;  a  few;  a  little,  Josh.  7:  3. 
kanomuai,  v.  n.,  to  be  small,  little,  etc. 
kanomuai,  n.,  a  small  quantity;  a  small 

number;  a  pittance,  Matt  15:  34. 
kantak,  n.,  the  kind  of  brier  from  which 

bread  is  made;  a  smilax. 
kantak  api,  n.,  a  bramble;  a  brier, 
kantak  paska,  n.,  kantak  bread;  brier- 
root  bread, 
kantali,  v.  a.  i.,  to  press;  to  crowd,  like 

the  houses  in  a  city,  or  people,  Mark 

S:  27,  31;  nee  akantali. 
kanumpa,  n.,  name  of  a  weed  which 

grows  in  low  grounds, 
kapali,  v.  t,  to  bold  in  the  mouth;  to 

put  into  one's  own  mouth;  hakchuma 

kapali,  he  holds  tobacco  in  his  mouth. 
kapali,  pp.,  put  in  the  mouth, 
kapali,  n.,   that  which  is  put  in  the 

month,  as  a  bridle  bit. 
kapali  laht  talakchi,  n.,  bridle  reins; 

a  rein;  see  imba  kapali,  etc. 
kapali  iaht  talakchi  nushkobo  foka, 

n.,  headstall, 
kapalichi,  v.  t,  to  put  into  the  mouth 

of  another;  pi.  kQpa. 
kapaasa,    a.,    cold;    icy;   frosty;   fresh; 

frigid;    gelid;    phlegmatic;    raw;     re- 
84330°  -Bull.  4G— IB -15 


pulgive;  rigorous;  wintry;  hikfi  kapatia 
diohmi,  clay  cold. 

kapaasa.,  v.  n.,  to  be  cold.  This  does 
not  mean  the  sensation  of  cold;  hochuk- 
tnt  means  to  feel  cold,  to  experience 
cold,  as  a  sensation. 

kapaasa,  n.,  coldness;  a  cold;  frigidity; 
i cin ess;  strangeness. 

kapaasa,  pp.,  cooled;  damped;  re- 
freshed; tali  at  kapqiml  taha. 

kapaasa,  v.  a.  i.,  to  cool. 

kapaasa  fehna,  a.,  hard;  very  cold. 

kapassachi,  a.,  cool;  kucha  kapattachi, 
cool  weather. 

kapasaachi,  v.  n.,  to  be  cool. 

kapassachi,  v.  t,  to  cool;  to  make  cool; 
to  refrigerate;  to  shadow;  to  shade,  or 
to  refresh  by  shade. 

kapaaaalli,  v.  t,  to  cool;  to  refresh;  to 
refrigerate;  vmba  kakath  tucfto  yo*  ko- 
pquochi,  the  rain  cools  the  weather. 

kapaah,  n.;  wki  kapaxh,  cane  tongs;  a 
large  cane  is  bent  double;  husk  iaht 
kopoth,  fire  tongs  (not  nsed). 

kapko,  n.,  a  large  hickory  nut. 

kapucha,  n.,  ball  sticks,  such  as  the 
Choctaw  use  at  ball  plays. 

kapulnachl,  v.  a.  i.,  to  crunch. 

kapuli,  see  kahpuli. 

kapuli,  v.  a.  i.,  to  champ. 

kapuh,  n.,  a  champer. 

kapuhchi,  v.  a.  (.,  to  champ. 

kapun,  n.,  a  shagbark  hickory  nut 

kapun  apl,  n.,  a  shagbark  hickory. 

kaaali,  kaaalichi,  v.  t,  to  strike  with 
a  stick. 

kaamo,  koemo,  n.,  a  turkey-feather 
shawl  or  robe  worn  by  the  ancient 
Choctaw. 

kaaalichi,  v.  t.  sing.,  to  thump;  ifOa 
mahkobo  yra»  iatolichi,  to  thump  the 
child's  head  with  the  thumb  and  fin- 
ger. 

fcaauha,  pi.,  to  thump. 

kaah,  kash,  immediate  past  tense  arti- 
cle and  rel.  pro.;  see  ath,  hath,  chain, 
(which  is  remote  past  tense,)  etc.,  adv., 
last; late;  lately,  Matt  2:21;  puta  kash, 
the  said,  ).  e.,  plural,  Matt.  8: 16;  11: 
20;  Compounds:  kaehano — ka&Qto  — 
kiuhi* — kathinli,  Matt  5:  25— fcwftte— 
kmhka,  rel.  pro.,  that  which;  the  same 
that;  as  aii  kaihkd,  that  Is  what  I  said; 
this  form  is  not  much  used;  it  is  called 
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a  hard  expression,  —  taihkia — tatUt", 
kathkint,  rel.  pro.,  nasal  form,  being 
the  same;  that  which — kaaho*;  nani 
tuklo  aisna  foahon,  the  two  fishes  also, 
Matt.  14:  19;  nana  ka*h(&,  whatsoever, 
Matt.  15:  6 — kadiocha— kathaka—katho- 
kaktf1  —  hahokakocha  —  kaxkokakoah — 
fottkokg.no — hash  oke — kashokia — kasho- 
kgt—kashokgto—katkona — kashothi  am- 
intili  kaskolh,  Matt  12:  44;  Josh.  2:  6; 
6:8— fouhot 

kaahapa,  v.  a.  L,  to  divide. 

kaahapa,  pp.,  divided,  as  a  part,  in  two; 
parted;  subtracted;  ilakathapa, divided 
into  two;  halved;  separated;  sundered; 
divided  against  Itself,  Matt.  12:  25; 
ikkaihapo,  a.,  undivided. 

kaahapa,  n. ,  a  half;  a  part;  a  division; 
a  proportion;  a  share;  a  snack. 

kaahapa  iabi,  v.  a.  i.,  to  share. 

kashabh,  v.  t  sing.,  to  divide;  to  sepa- 
rate; to  part;  to  subtract;  itakathabli, 
v.  t,  to  half;  to  separate  from  each 
other  into  two  parts;  to  sunder. 

kaahahllt  iehl,  v.  a.  i.,  to  share. 

kaaheho,  a.  fern,  gender,  old;  aged. 

kaaheho,  v.  a.,  to  be  old  or  aged;  ohoyo 
hat  kathcho;  ttuba  hat  kmheho. 

kaaheho,  n.,  age;  anility;  old  age. 

ka^ahi,  n.,  a  bird  which  eats  poke  ber- 
ries and  black-gum  berries. 

ka°ahka  luaa,  n.,  the  name  of  a  fish. 

ka»shkachi,  v.  a.  i.,  to  squeak;  to  grate, 
as  the  hinges  of  a  door. 

ka"«hka.chi,  n.,  a  squeaking;  a  grating. 

kaahke,  neg.  form  of  mhke;  as  iaUuhke, 
let  me  go,  or  I  will  go;  alaiyutouhke, 
letme  not  go;  I  will  not  go. 

kaahkoa,  kaahkoa,  pi.  of  kashapa, 
v.  a.  i.,  to  divide;  to  separate;  kaihkoti, 
v.  t.,  to  divide. 

kaahkoa,  pp.,  divided;  separated;  iia- 
kathl:<Hi. 

kaahkoa,  n.,  divisions;  parts;  portions. 

kaahofa,  a.,  tidy;  unspotted;  clean; 
cleanly;  immaculate;  pure;  neat;  null; 
ikkatliufo,  a.,  impure;  unclean;  un- 
cleansed;  unfaded;  unpardoned;  un- 
repealed; unwashed. 

kaahofa,  v.  n.,  to  be  clean. 

kaahofa,  v.  a.  i.,  to  fade. 

kaahofa,  pp.,  faded;  cleansed;  forgiven; 
erased;  blotted  out;  clarified;  cleared; 
effaced;  expunged;  expurgated;  fined; 


freed;  fulled,  as  cloth;  justified;  oblit- 
erated;  pardoned,  Luke  5:  20;  purg- 
ated;  purified;  quashed;  rased;  refined; 
vacated;  wiped;  chiflkathofahoU,  Matt 
9:  2;  12:  31 ;  iKkatho/o,  remitted  to  him. 

kaahofa,  n.,  a  cleansing;  a  pardon;  a  jus- 
tification; a  purgation;  a  purification; 
cleanness;  fairness;  fineness;  refine- 
ment; tidiness;  iiJcathofo,  impurity; 
i*t» kruhofo,  a.,  unremitted. 

kaahofa  hinla,  a.,  pardonable,  venial. 

kaahofahe  keyu,  a.,  unfading;  unpar- 
donable. 

kaahofat,  adv.,  neatly. 

kaahofH,  {ktuholi,  pi.,)  v.  t,  to  clean; 
Matt.  8:  2;  to  cleanse;  to  wash  clean; 
to  erase;  to  cross  out;  to  forgive;  Matt. 
6:  12,  Lake  6:  21;  to  cancel;  to  clarify; 
to  efface;  to  expunge;  to  expurgate;  to 
fade;  to  fine;  to  free;  to  justify;  to  null; 
to  obliterate;  to  pardon;  to  purge;  to 
purify;  to  quash;  Uht  kaahojji,  to  offset 

Icaahoffl,  n. ,  a  cleanser;  a  justifier. 

kashoffl,  ii.,  a  purgation;  a  purification; 
a  raeure;  a  refinement 

kaahofflcbi,  v.  t,  to  make  clean;  to 
clean  another;  to  bleach;  to  blanch;  to 
cleanse;  to  crop;  to  erase;  to  expunge; 
to  expurgate;  to  full  orscour  cloth;  to 
obliterate;  to  purify;  to  rase;  to  refine; 
to  repeal;  to  try;  to  vacate. 

kaahofllchi,  n.,  a  refiner. 

kaab.offlch.it  kanchi,  v.  t ,  to  cancel;  to 
forgive;  to  blot  ont;  to  wipe  out;  to 

kaahokaebi,  v.  a.  i.,  to  rub  against, 
kaehokachi,      pp.,      wiped;      rubbed; 

brushed;  scoured. 
kaaholichi,  v.  t,  to  wipe;  to  brush;   to 

scour;    to   rub;    to  dust;    to  mop;   to 

scrub;  to  swab;  from  kasholi. 
kaaholicbi,  n.,  a  scourer;  a  wiper,  etc; 

one   who   wipes;     tatholihaKhi,    freq., 

Luke  7:  44. 
katall,   v.  a.   i.,  to  gird;  to  pinch;  i$lu 

ilafoitali,  they  girded  themselves  with. 

Gen.  3:  7;  katanii,  nasal  form;  UakaUtli, 

to  gird  one's  self. 
katanii,  n.,  a  girding;  strictness, 
katanii,  a.,   girded;    drawn  tight,  as  a 

ligature;    bound    tight;    close;    strict; 

tight 
katanii,  adv.,  tightly. 
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kutanlichi,  v.   t.,  to  draw  tight  round 

another  person;  to  bind  tight;  to  brace; 

to  pinch;  to  squeeze;  to  straighten;  to 

tighten;  kataya,  pp. 
katapa,  v.  a.  L,  to  divide;  to  separate; 

to  break. 
katapa,  pp.,  divided;  cut  off;  intercepted; 

headed,  as  cattle  separated;  stemmed; 

withheld;  precluded;  frkatapa,  he  is  cut 

off,  or  to  cut  him  off. 
katapa,  n.,  a  division. 
katapoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  divide. 
katapoa,  pp.,  divided;  ikatapoa, 
katapoti,  v.  t  pi.,  to  cut  them  off;  to 

intercept;    to  head;  i*katapoii,   to  cut 

them  off;  to  head  them, 
fcataya,  pp.,  squeezed;  see  katanti. 
katabli,  v.  t.,  to  divide;  to  separate;  to 

intercept;  to  fend;  to  withhold;  vxtk 

fahitahli,  head  the  cow;  stop  the  cow; 

i^katabli,  to  preclude;  to  shed;  to  stop; 

to  trammel, 
katablichi,  v.  t,  to  cause  to  head,  or 

intercept,  or  to  do  it,  i.  e.,  to  head  by 

another. 
kati,  kati,  a  word  used,  in  compound 

words;  katiohmi,   katihmi;  see  kani, 
katichi,  see  katihrM. 

katiffl,  v.  t,  to  CUt  off;  sing,  kntdi. 
katih,  why;   nartfa  katih;   kanih,  kati,  or 

kalih  is  used  in  compounding  words. 
katih  (from    kani),    katit    ha*hmn*yaht, 

what  are  you  about?    Similar  verb  to 

mih;  also  cf .  nanlih  from  nanih . 
katihchi,  katichi,  katichi,  v.  t,  to  do 

with;    nanta    i*htiihkatickachi>>f     what 

will  yon  do  with  it? 
katihini  (from  katih  and  mih);  no"  katih- 

mihof  why?  Mark  2:  7. 
katima,  katima   (from   kati  and   ma), 

adv., where; anywhere;  whence;  whith- 

er;  also  pro.,  which,  katima  kakosh,  Mark 

12:  28;  hacJii  katima,  what  of  ye,  Matt. 

12:  11. 
katimafoka,  adv.,  whereabout. 
katimaho,  where;  which;    hash  katima 

kakosh,  which  of  yon,  Matt.  6:  27. 
katimahosh,  where;  which, 
katimaia",  which;  halak ka/imaia,  which 

man? 
katiruakakoah,  what,  Matt.  7:  9;  halak 

hath  katimakakoih. 
atimakakoah,  whether  of  two,  Mark 

2: 9;  kalimampokakoth,  Matt  9: 6. 
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katimako*,  where;  whence,  John  1:48; 
which;  whence,  Matt.  2:  2;  13:  64;  15: 

33;  kntimnk,  from  katima  and  it,  defi- 

kattmampo,  which  of  two;  whether, 
Luke  5:  23;  whichsoever. 

katimampo  aiyukali  kakosh,  which  of 
all,  Luke6:e[?]. 

katimampo  bo,  which;  whom,  in  ob- 
jective case. 

katimampo  ka,  which;  lanampo  katima- 
mampo  ka,  which  of  the  two  guns. 

katimampo  kako>,  which. 

katimampo  kakosh,  which  one  is  it 
of  the  two,  Matt  9:  5;  hash  katimampo 
kakosh  haihiachi;  katimampo  kakoth 
ahchiba  lift  iklameo  chot  ' '  whether  (of 
two)  is  easier,"  Matt  9:  5;  katimampo 
kat;  katimimampo  ka!. 

katimi;  katima  heto,  it  will  come  to  noth- 
ing; katima  uo,  it  will  not  be. 

katimtehi,  katihmicM,  v.  t,  to  do  in 
some  way;  katimichit  ifhhokehi,  how 
did  you  plant  it?  Luke  19:  15  [?];  kati- 
minchi,  nas.  form. 

katiohmi,  katiohmi,  v.  t,  to  do,  Luke 
3:  10;  to  do  somehow;  how?  Matt. 
18:  12;  katiohmili,  Luke  18:  18;  nanta 
katiohmi  ha*T  why. 

katiohmi,  what,  Matt  17:  25. 

katiohmi,  a.,  pp.,  done  in  some  way; 
after  some  manner;  of  some  kind. 

katiohmi,  v.  n.,  to  be  done  in  some  way; 
to  be  after  some  manner,  or,  how  is  it; 
katiohmi  hoiakoih  ilappat  yqmohma 
Inn/a  chof  after  what  manner  is  it  that 
this  can  be  done?  John  3:9;  kntiohmit 
hachiyimma  wa,  it  is  do  way  that  ye 
will  believe,  John  3: 12;  katiohmi  hoth 
yammichi. 

katiohmi,  adv.,  how;  in  what  manner; 
of  what  kind;  katiohmit  ithiachi",  how 
will  you  go?  chikatiohmi  cho,  how  d'ye, 
or,  how  do  you  do — katohmifohka,  adv., 
when;  in  what  manner  is  it;  about 
what  time  is  it — katiohmi  /oka  kagh, 
about  what  time  was  it;  when  was  it — 
katiohmi  J 'oka  katka*,  when  was  it — kati- 
ohmi foka  mako,  when — katiohmi  foka 
makosh,  when  —  katiohmi  ho",  how; 
wherefore;  how  is  it,  Matt.  16:  11 — 
katiohmi  hoth,  how — katiohmi  ka — fcili- 
ohmi  kakon,  how  is  it — katiohmi  kakoeh, 
how  is  it— katohmi  kaih,  when  was  it? 
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kaliohmi  kath  ithlat — katiohmi  kasha, 
when  was  it;  at  what  time  was  it — 
katiohmikma,  when;  katiohmikma  ishia- 
chi*t  when  will  you  go? — katiohmikma- 
kef,  when — katiohmit,  how;  whence. 

katdohmi  ho",  why,  Matt  7:  4;  17: 10, 
19;  katiohmi  ho*T  how  is  it?  2  Sam. 
14: 2  [?]. 

katiohmi chi,  v.  t ,  to  do  it  in  some  way, 
Matt  10:  25;  1  Sam.  5:  8;  Josh.  7:  9. 

katioht,  cont  of  katiohmi;  chithrw  akosh 
katioht  iuafilakofahitila  chimahoba. 

kato,  kato,  hatoha,  the;  that  which; 

katoba,  eee  kotoba. 

katohmi,  a.,  how  many. 

katohmi,  katoioi,  adv.,  how  many, 
Matt.  15:  34;  what  number,  John  4: 
53  [?] ;  katohmi,  a. ;  katohmi,  v.  n ;  katohmi 
ho;  kalohmia;  katomtma;  iaiomola,  etc. 

katohmona,  a.  (from  katohmi  and  ana), 
several;  sufficient  number;  coming  to 

katohmona  (from  katohmi  and  ona),  v. 
n.,  to  come  to,  or  amount  to  several; 
katomonahatukoth  iktalo,  because  there 
was  not  a  sufficient  number  they  did 
not  finish  it. 

katofa,  pp.,  cut  np,  as  ahe  katola,  pota- 
toes cut  for  planting. 

katoH,  v.  a.  i.  pi.,  to  cat  off,  as  ahe  ka- 
toli,  to  cut  potatoes;  katijfi,  sing.,  to  cut 
in  two,  as  firewood,  ribs,  etc. 

katomi,  see  katohmi. 

kaua,  see  kauwa. 

ksuasha,  a.,  aged;  middle  aged;  hatak 
kanaiha,  a  middle-aged  man. 

kauasha,  v.  n.,  to  be  middle  aged. 

kauaahachi,  a.,  near  to  middle  age; 
somewhat  advanced  in  years, 

kauaahachi,  v.  n.,  to  be  somewhat  ad- 
vanced in  years. 

kauohto,  kauihto,  n.,  glue;  size;  the 
name  of  a  wild  vine. 

kauwa,  kaua,  a.,  broken;  fulli  kauwa, 
broken  twigs. 

kauwa,  v.  n.,  to  be  broken. 

kauwa,  v.  a.  i.,  to  break. 

kauwi,  v.  t.  sing.,  to  break. 

kauwichi,  v.  t.  pi.,  to  break;  to  break 
down;  to  cause  them  to  break. 

kawa,  sign  of  double  neg. ;  itminto  kaua, 
Luke  18:  7  [?]. 

kawa,  pp.,  broken;  kauukhi,  v.  t 


kawa,  v.  a.  i.,  to  break. 

ka=wa,  kawa,  v.  a.  L,  to  bark,  as  a  fox; 

to  sing,  as  insects  on  trees. 
ka*wa,  n.,  a  fox  which  barks, 
kabaha,  kapaha,  v.  t.  pi.,  to  beat;  to 

pound;  to  hammer;  to  drub, 
kabaha,  n.,  a  beater;  a  hammerer, 
kabahacbi,  v.    a.    L,   to  rumble,  as  a 

wagon  in  motion  on  bard  ground, 
kabalichi,  v.  t  aing.,  to  beat;  to  strike, 
kach akachechi,  v.  t,  to  make  it  creak, 

as  a  door  hinge, 
kafthakachi,  v.  a.  i.,  to  creak;  to  squeak. 
kacfaakaohi,  n.,  a  creaking;  a  creak;  a 

kachi,  pi.  termination  of  passives,  Ch. 

Sp.  Bk.,  Table  31. 
kafa,  pp.,  dipped;  isht  kafa,  dipped  out 

with;  n.,  a  ladle, 
kafabicha,  n.,  a  coffee-pot  spout 
kafafotoha,  n.,  a  coffee  mill, 
kafahomii,  n.,  a  coffee  boiler;  a  coffee 

kafaialhto,  n.,  a  coffee  pot  (used  on  the 
table);  a  coffee  sack,  bin,  box,  etc. 

>,  n.,  a  coffee  cup;  a  coffee 


kafaiiahko  aiontala,  n.,  a  salver. 
kafaiiahko  ataloha,  n.,  a  waiter, 
kaf aiontala,  n.,  a  salver;  a  waiter, 
kadi,  v.  t,  to  dip  out;  to  take  out  with 

a  ladle;  ieht  fcyjf,  to  dip  out  with. 
kafl,n.,  sassafras;  but  itibffi  is  also  sassa- 
fras or  sassafras  tree. 
kafl,  n. ,  coffee,  being  an  imitation  of  the 

English  name. 
ka.fi  auaahli,  v.  t,  to  parch  coffee;  to 

brown  coffee, 
kafl  homi,  n. ,  strong  coffee. 
kafl  boni,  v.  t,  to  boil  coffee. 
kafl  honni,  n.,  boiled  coffee, 
kafl  lakchi,  n.,  coffee  grounds, 
kafl  nibi,  a.,  a  coffee  berry  or  seed;  a 

coffee  kernel, 
kafl  okchimaU,  n.,  green  coffee;  West 

India  coffee, 
kafl  tohbl,  n.,  white  coffee;  Java  coffee, 
kahebi,  v.  t.,  to  cnt  with  shears;  pass., 

kachaya. 
kala  (from  kaiii),  pp.,  scratched, 
kalaha,  a.,  round,  as  awheel  or  log;  iti 

kaktha,  a  trnek  wheel, 
kalaha,  v.  n. ,  to  be  round. 
kalaha,  n.,  a  wheel;  a  round;  a  t 
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kalakachl,  v.  a.  1.,  to  gulp;  also  a  noise 
made  in  the  throat  by  swallowing;  Bee 


L  i.,  to  be  hoarse. 

kali,  n.,  a  spring  of  water;  a  fountain; 
a  font;  a  fount;  a  well. 

kali  aholihtu,  n.,  the  curb  of  a  well 
above  ground;  a  well  curb. 

kali  hapi  oka,  n.,  a  salt  spring;  a  brine 
spring;  a  saline. 

kali  hofobi,  n.,  a  well;  a  deep  well;  a 
deep  spring. 

kali  kula,  n.,  a  dug  spring. 

kali  oka,  n.,  well  water;  Bpring  water. 

kalli,  v.  t>)  to  scratch;  to  claw. 

kalli,  n.,  a  scratch. 

kallo,  a.,  strong;  athletic;  powerful; 
mighty;  brawny;  cogent;  firm;  hard; 
tough;  stiff;  callous;  acute,  as  a  dis- 
ease; severe;  bony;  braced;  able; 
ergetic;  forcible;  furious;  hardy;  harsh; 
hearty;  heavy;  high;  inveterate;  lusty; 
masculine;  nervous;  obdurate;  pithy 
potent;  powerful;  profound;  resistless; 
rigid;  solid;  vigorous;  violent;  bolster 
cus,  Matt  14:  30;  robust;  rough; 
ewed;  sinewy;  stable;  steadfast; steady; 
stern;  stout;  straight  laced;  strict;  stub- 
born; sturdy;  substantial;  tense;  tight; 
trusty;  tyrannical;  unrelenting; 
shaken;  valiant;  valid;  iti*kaUo,  c 
ally  strengthened;  strong  against  each 
other;  ikkailo,  a.,  enervate;  faint;  flat; 
flimsy;  soft;  stale;  unfirm;  infirm;  un- 
hardened;  unseasoned;  unsolid;  un- 
sound; unstable;  weak;  weakly. 

kallo,  adv.,  rigidly;  stiffly;  straitly,  Josh, 
6;  1;  ikkglio,  adv.,  weakly. 

kallo,  v.  n. ,  to  be  strong,  etc. 

kallo,  v.  a.  i.,  to  act  with  strength;  to 
harden;  to  indurate;  to  rage;  to  stiffen; 
ishkoJla*hkt,  you  must  act  with  vigor. 

kallo,  pp.,  made  strong;  strengthened; 
hardened ;  confirmed ;  consolidated ; 
enforced;  established;  fixed;  indu- 
rated; invigorated;  ratified;  seared; 
set;  tempered;  ik  kallo,  enervated; 
softened. 

kallo,  n.,  strength;  rigor;  power;  hard- 
ness; energy;  firmness;  force;  harsh- 
ness; intensity;  might;  nerve;  pith; 
potency;  rigidity;  severity;  sinew;  so- 
lidity;   steadiness;    stiffness;     stress; 


strictness;  valor;  violence;  virtue; 
ikkaUo,  feebleness;  weakness. 

kallo  alhpeaa,  strong  enough. 

kallo  inshaht  tati,  a.,  strongest 

kallo  iDflhaht  taH,v.  n.,  to  be  strongest 

kallo  inehali,  a.,  stronger. 

kallo  l»ahali,  v.  n. ,  to  be  stronger. 

kallo  koyu,  n.,  inability. 

kallo  keyu,  adv.,  loosely. 

kallo  koyu,  a.,  powerless;  without 
strength. 

kallochi,  kalochi,  v.  t,  to  straighten;  to 
temper;  to  toughen,  Matt  9:  30;  12: 
16;  16:  20;  to  harden;  to  strengthen;  to 
make  strong,  as  coffee,  rum,  etc.;  to 
confirm;  to  consolidate;  to  corroborate; 
to  enforce;  to  establish;  to  indurate; 
to  invigorate;  to  ratify;  to  sear;  to 
season;  to  stiffen;  ikkallocho,  v.  t,  to 
dilute;  to  weaken;  to  enervate;  ikkaUo- 
choeki,  v.  t,  to  enervate. 

kallochi,  n.,  a  hardener;  a  strengthener; 
an  enforcer;  a  ratifier. 

kallocbit  bilechi,  v.  t,  to  fix. 

kallot,  adv.,  with  hardness;  severely; 
strongly. 

kallot  fiopa,  v.  a.  i.,  to  heave;  to  breathe 

kallot  bika,  pp.,  rooted. 

kallot   ia,  v.    a.   i.,   to   strengthen;    to 

kallot  ishi,  v.  t,  to  engrasp. 

kallot  iahi,  a.,  tenacious. 

kallot  laht  la,  v.  a.  L,  to  rankle. 

kala,  v.  a.  i.  sing.,  to  burst  open,  as  an 

egg;  to  open. 
ksJa,  pp.,  burst  open;  contused;  crushed; 

opened;  kalali,  v.  t 
kala,  n.,  a  bursting  open;  a  breaking;  a 

contusion;  uee  htla. 
kaJahachechi,  v.  t,  to  cause  to  clatter; 

to  make  a  rattling;  to  clatter. 
kafahaohi]  v.  a.  i.,  to  clatter;  to  rattle. 
fcalahyihl,  n.,  a  rattling;  a  clattering. 
kalali,  v.  t,  to  burst;  to  open. 
kama,  pp.,  stopped;  inkama,  precluded; 

ishi  i"kaiiwkachi,  v.  t,  to  uncork, 
kamahachechi,  v.  t,  to  cause  to  tinkle, 
kamahacbi,  v.  a.  i.,  to  tinkle,  as  a  bell, 
kamahacbi,  n.,  the  tinkling  of  a  bell, 
kamakachi,  kuiaahaehi,  komakachi, 

n.,  pi.,  knocks;  raps;  blows  on  a  bell. 
kanmka<M)  v.  a.  i.,  to  ring,  as  a  bell. 
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.  t  pi.,  to  atop  op;  to  plug; 
i*kammi,  to  plug  them  lip. 

kfino,  kamo  (q.  v.),  adv.,  having  the 
sense  of  the  immediate  past  tense; 
kqmo  is  distinctive  of  a  known  object 
and  implies  immediate  past  time.  See 
charno  for  the  remote;  was  bo,  did,  etc., 
John  4:  54;  kdkamo,  chokamo. 

k^momi,  kamomi  (q.  v. ),  kaxmnohini, 
adv.,  at  all;  in  the  least  degree;  in  the 
smallest  amount,  Lake  4:  2.  This  word 
is  compounded  from  the  art.  pro.  ka 
and  the  verb  amohmi;  ilaho  ka  amohmi. 

kana,  n.,  a  person. 

kana,  a.,  anyone. 

kana,  v.  n.,  to  be  anyone. 

kana  ikaho,  a.,  vacant;  nq  one  present 

kana  keyu,  pro.,  no  one;  nobody. 

kana  Ui,  pro.,  anyone,  Matt.  13:  19; 
somebody;  anybody;  whosoever,  John 
3: 16;2;26;  whoever;  whomsoever,  Matt. 
5:  41;  10:  14;  kana  imma  kia.  towards 
whomsoever;  kanaimmi  kia,  whosoever; 
to  whomsoever,  etc. 

kanaho,  pro.,  who  bo;  he  that;  to  whom, 
Matt.  11:27. 

kanaho  Ma,  pro.,  anyone  whatever. 

kanahoah,  pro.,  anyone;  who,  Matt.  10: 
11;  he  that,  Matt  10:  22;  13:  9;  whoso- 
ever; he  that,  Josh.  2:  19;  John  3: 18; 
4:36;  Matt  5:  31,  32;  be;  whosoever, 
Matt  7:  8;  18:4;  7:  24;  10:32,33,37,38; 
18:  4;  whoso,  Matt  18:  5,  6. 

kamalicbi,  kanaJMahi,  irftTi^n^h<  (q.  T.), 
v.  t,  to  remove. 


nail  (q.  v.),  V.  a.  i.  freq.,  to  keep  mov- 
ing about. 

kanapacbl,  v.  t,  to  catoh,  Mark  12: 13 

kanl,  kanni,  contracted,  I  presume,  from 
kanima,  anywhere,  somewhere;  see 
John  6:  67.  See  kali.  Acts  14:  18;  ka. 
nichi,  causative  form. 

kania,  a.,  pp.,  gone;  lost;  strayed;  de- 
parted; dead;  obviated;  removed;  trans- 
lated; kaninihya,  went  away  swiftly, 
Luke  24:  31;  kannia,  intensive  form. 
This  word  makes  its  changes  of  form 
like  yantilli,  binffi,  yanananli,  bininwli, 
kanatuadi,  kaninihya,  instead  of  yan~ 
ohanli,  etc. 

kania,  (the  sing,  number  of  tqmoa  or 
tgmmoa),  v.  n.,  to  be  gone or  lost;  to  stray 
away,   Matt  18:  12;   kaninihya,   to  go 


away  suddenly,  Lake  24:  31;  i*kania, 
V.  t,  to  lose.  Matt.  10:  39;  he  loses  or 
it  is  lost  to  him,  Matt  16:  25;  i^kania, 
n.,  a  loser. 

kania,  v.  a.  i.,  to  go  away,  Matt  13:  26; 
to  disappear;  to  elope;  to  pass;  to 
escape;  to  spend;  to  stray;  to  vanish; 
to  wag;  itakania,  to  go  away  from  each 
other  or  together,  as  to  offset  accounts; 
iii"kania,  to  leave  each  other,  as  man 
and  wife  when  they  part,  Matt.  5:  31; 
itinkgniii,  to  go  off  together,  as  in  run- 
away or  clandestine  matches;  kaniatia, 
to  dwindle;  ila kania,  v.  t,  to  offset;  to 
go  away  together. 

kania,  n.,  a  departure;  a  loss;  the  one 
who  goes  away;  expense;  a  fugitive;  a 

kania,  pp.,  exiled;  taken  away;  ex- 
pended; kanalli,  v.  a.  i.,  to  move  one's 
self;  kanaUichi,  v,  t.,  to  remove  it,  them, 

kania,  adv.,  entirely;  aUXal  kania,  en- 
tirely full;  ofahilinlQl  kania,  Luke  4 :  25; 
5: 1  [?]. 

kaniaohi,  v.  t,  to  lead  astray;  to  cause 
to  be  lost,  gone,  etc. 

ka.nl chi,  see  kanichi. 

fcanimi,  see  kanimi. 

kymafcB,  kaojBoMl)  v.  a.  i.  sing.,  to 
move  quickly  once;  see  1  8am.  18:  10. 

kano,  kano  (q.  v.),  the  which;  that 
which;  see  ka,  kat,  and  koto. 

kapa,  pi.  of  kapalkhi. 

kapaha,  see  kabaha. 

kapbat,  n.  (Eng.),  a  cupboard. 

kapitani,  kapotani.n.  (Span.),  a  captain, 
Josh.  5:  14;  a  centurion;  taikkachipota 
i*kapctQni,  a  military  captain;  a  captain 
among  the  Choctaw  is  a  civil  as  well 
as  military  officer  or  ruler. 

kapitani  iakaiya,  □.,  a  vicegerent 

kapitani  imanumpeahi,  n.,  a  lieutenant 

kaa,  n.,  a  noise  made  by  striking  on  the 

kaaachl,  v.  a.  L,  to  sound,  or  say  kat; 

noli  kasancki,  to  chatter,  as  the  teeth, 

with  cold. 
kaaahacbi,  v.  a.  i.,   to  patter;  v.  t,  to 

ring, 
kasbi,  □.,  a  dooryard;  any  place  made 

smooth  and  hard;  a  court 
kasbi,  pp.,  trod  hard  and  made  smooth, 
kaabichi,  v.  t,  to  make  a  kasbi. 
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sour;  add;  tort;  acetous, 
fcjltaha,  v.  P.,  to  be  sour  or  acid;  v.  a.  i., 
to  tarn  bout;  to  become  sour;  to  sour. 


'.  t,  to  make  it  sour;  to 

r.  a.  i.,  to  ring;  to  tinkle. 

l  i.  pi.,  to  ring;  to  tinkle, 
ka—ahachi,  v.  a.  i.,  to  tinkle;  to  patter. 
a  tinkling. 
«  faith. 

.,  a  relish;  a  savor;  rest. 
.,  sweet;  palatable;  pleasant 
to  the  taste;  dulcet;  nice, 
kaahaha,  pp.,   seasoned;  ikkatliaka,  un- 
palatable;  unseasoned. 

,  v.  a.,  to  be  pleasant  to  the 


T.  a.  L,  to  relish;  to  eavor;  i«- 
Wiola,  v.  t,  to  relish ;  to  love;  ikiokagh- 
aho,  to  disrelish. 

kaahahachi,  v.  t,  to  season;  to  render 
pleasant  to  the  taste;  to  cause  to  relish; 
to  give  a  relish;  to  relish;  to  zest. 

kashshO)  n.,  an  old  woman,  applied  to 
a  man's  wife  when  aged. 

kaahiB,  see  kash. 

kashka,  n.,  name  of  a  fish;  the  catfish. 

kaahke,  neg.  form  in  the  indie,  as  ak- 
pemkathke,  I  do  not  see. 

kaabkoa,  p].,  kashapa  sing.,  divided; 
itakathkoa,  divided  into  parts;  Josh.  11; 
23;  allotted;  dispensed;  parted;  shared. 

kashkoa,  v.  a.  i,  pi.,  to  divide  into  parts; 
Uakarhkoah,  to  divide  among  themselves 
or  with  each  other;  see  kathkoa. 

kashkoa,  n.,  a  division;  a  partition; 
itakathkoa,  a.,  a  partition. 

kashkoachi,  v.  t,  to  divide;  itakqthko- 
uchi,  to  divide  for  others,  Luke  18;  22 

k&shkoli,  pi.,  kathqbli,  sing.,  v.  t,  to 
divide  them;  to  deal;  to  dispense;  Ha- 
kathkoii,  to  divide  among  others,  Josh. 
1:  6;  13:  6,  7;  ilakaihkoli,  to  divide 
them  into  parte;  to  allot;  to  dispense; 
to  disperse;  to  lot;  to  part;  to  propor- 
tion; to  separate;  to  share;  itinkathkuli, 
to  share  out  among  them. 

kashkoli t  kampila,  v.  t.,  to  retail. 

kashkolit  kampila,  n.,  a  retailer. 

kaahti,  n. ,  a  flea. 

kashtl  akobli,  n.,  flea  bites. 

kaahti  akopoli,  «.,  a  flea  bite. 


kat,  art.,  the;  made  by  prefixing  it  de- 
monstrative to  at,  Matt  18: 14. 

kat,  art.  and  rel.  pro.,  the;  which;  that 
which;  what;  n.  case;  kat  is  used  in  the 
place  of  at  when  at  is  removed  from  a 
noun  and  placed  after  an  adjective 
agreeing  with  it,  as  hatak  at,  hatak 
aehtihna  kat,  and  hatak  ohoyo  aiena  kat; 
chula  hat  chito  kat  oft  a",  the  fox  in  size 
is  greater  than  a  dog;  used  here  (or 
specification;  if  less  would  be  iklauo 

kata,  interrog.  pro.,  who,  John  1:  10, 
22;  2  Kings  9:  32;  kola  chia  h<**T  who 
art  thou?  Compounds:  kata  ha",  obj. 
case,  whom — k$ta  hako*,  obj.  case, 
whom;  to  whom;  for  whom;  by  whom, 
Matt  12:  27— kata  hakosh  [?],  nom. 
case,  who  is  it;  who,  John  4:  33 — kola 
hqt—kata  ho*,  obj.  case,  to  whom;  for 
whom;  what  one  of  some  kind;  whom, 
Matt  16: 13,  15— kata  hokako—kata  ho- 
kakosh,  Luke  5:  21 — kata  hoek,  kola  hoth 
mintahe  kryu,  no  pereon  will  come;  who, 
Matt  18: 1 — kola  ilapon,  whose. 

kata,  pro.,  any  one;  kata  hoth  anola  helo, 
any  one  shall  not  tell,  or  no  one  shall 
tell. 

katanih,  v.  a.  I.,  to  breathe  bard;  "of 
hard  breathing." 

kateUchi,  v.  t,  to  clip  off. 

kati,  n.,  a  thorn;  a  locust  tree;  a  honey 
locust;  a  locust 

kati,  see  kati. 

kati  ancho,  n.,  a  wild  rose, 

kati  chito,  a.,  thorny. 

kati  holba,  n.,  a  thorn. 

kati  laun,  a.,  thorny. 

katichi,  see  katihehi. 

lcs>t0uniehl,  see  iaibmehi. 

katima,  see  katima. 

katiohmi,  see  katiohmi. 

kato,  art  and  rel.  pro.,  the  one;  that 
which;  the  one  which;  kanimi  kqto, 
some,  Matt  16:  14. 

ka-ttit;  nanta  kattil  ilapela  hinla. 

kbano,  iibano  (q.  v.),  okbano  (o..  v.), 
oh  (hat!,  aign  of  optative  mood;  O,  int 
This  is  a  compound  word  from  k  demon- 
strative, and  bano,  all;  only;  the  all; 
the  only.  This  is  the  disjunctive  form, 
while  kbato  is  the  conjunctive;  yohmi- 
kbato,  he  wants  to  try  it;  let  him  try, 
being   his  own  wish  and  act.    This 
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statement  helps  to  explain  these  ex- 
pressions; kbano,  what  others  may 
wish,  not  of  themselves,  but  of  another; 
kbalo,  what  one  wishes  to  be  or  to  have 
himself:  and  when  others  nse  it  con- 
cerning a  man,  it  is  rather  a  reproach- 
ful expression.  But  see  okbato,  Luke 
19:  42. 
kbato,  ikbato,  okbato,  oh  that!    See 

ke,  first  per.  pi.,  per.  pro.,  before  verbs 
in  neg.  form,  which  begin  with  a  con- 
sonant, eminti,  keminto;  ela,  kelo;  echanH, 
kechanlo. 

ke,  per.  pro.,  first  per.  pi.,  imp.  mood, 
of  verbs  which  begin  with  a  consonant, 
as  kemwti,  keckardi  (let  us  chop),  and 
in  the  neg.  form  imp.,  as  keminto  kia, 
kechanlo  kia. 

ke,  adv.,  usually;  commonly,  as  kanche 
ke,  Uhtanumpvle  H,  John  3:  34;  Lake 
4:  27. 

ke,  a  euphonic  word,  before  tuk,  mali, 
etc.,  in  the  neg.  form  of  verbs,  as 
akpeto  ke  tuk,  akpeso  kemali;  it  has  the 
power  of  designation  also. 

kebibi,  n.,  the  noise  of  two  talking. 

keh,  ke,  final  syllable  of  some  particle 
pronouns,  etc.,  as  oke,  achi"ke,  yakeh, 
tathke,  thke,  tmUhkch,  ikikkeh,  calling 
attention  and  asserting. 

kehepa,  n.,  noise  of  many  voices;  see 
kihepa. 

keho,  per.  pro.,  first  per.  social  pi.,  before 
verbs  in  neg.  form  beginning  with  a 
consonant;  kehaminlo,  kehochanlo. 

keho,  per.  pro.,  first  per.  social  pi.,  imp. 
mood,  of  verbs  beginning  with  a  con- 
sonant, as  kehominti,  kehodianli,  keho- 
tieheli,  (let  us  disperse),  and  in  tlieneg. 
form  imp.,  as  kehochanlokia,  kehomin- 

keah.,  kash,  and;  with  neg.  verb,  neither, 
John  4:  15;  see  ket  and  kith. 

ket  (for  kt»h,  above),  rel.  pro.,  who, 
Luke  18:  32  [f]{  in  Lukel:  7;gllaygt 
ikimiktho  ket,  okla  lia»h,  etc;  the  (  of 
ket  is  conjunctive  and  puts  okla  in  the 
dual  number;  keto,  keto";  ketoma,  adv., 
iQthpa  ketoma,  always  and  known. 

ketoahke,  adv. ;  epitahe  keyu  kdothke, 

keyoh..  This  differs  from  keyu  in  some 
way. 

keyu,  adv.,  no;  nay,  Matt  5:  37;  not. 


keyu,  v.  n.,  Mark  9:  28;  keyuketuk. 
keyu,  n.,  a  negative,  a  negation;  a  nay, 

as  the  "nays." 
keyu,  a.,  no;  not  any;  as  hatak  keyu,  no 

keyii,  v.  n.,  to  be  no;  to  be  not  any;  keyut, 
Gal.  6;  4;  keyu  hoke,  Matt  6:  1;  2  Tim. 
S:  5;  Matt.  6,  23,  24;  Josh.  5:  14. 
ktiyuachi,  v.  t,  to  contradict;  to  deny; 

to  say  no;  to  refuse:  to  negative, 
keyuchi,  to  cause  no,  or  not  to  do  or  to 

be,  Matt.  22:  34. 
keyuchohmi,  a.,  rare. 
koyuhokmat,  if  it  is  not  so;  or  except, 

John  3:  6,  27. 
keyukecbi,  v.  t,  to  set  at  naught;  see 
yifmtnakaaha*  na  keyukechi,  set  him  at 
naught,  Luke  23:  11. 
keyukma,  or;  if  not;  unless;  otherwise; 
without;  lest,   Matt.  5:  25;  6:  1;  7:  6, 
10;  13:  36;  9:  17;  17:  21. 
koyukma-t,  a  disjunctive  conjunction, 
Matt  If):  16;  Luke  13: 15;  14:  S;  Josh. 
5:  13;  rather,  Matt.  18:  8;  "or  else," 
Matt  12:  29,  33;  except,  Malt  12:  29. 
keyushke,  does  not,  Matt  17:  21. 
keyut;  nana  tflhpeia  keyut,  in  vain,  Matt 

15:  9. 
Id,  a  euphonic  word,  before  tok,  as  akpeto- 
kiiok,  or  a  determinative  or  limiting  k 
to  he  suffixed  to  the  previous  word, 
kl", adv.  (contraction of  ki«eha), yet;  with 
a  negative  verb,  not  yet;  as  akapem  ki% 
I  had  not  yet  seen, 
kia ,  Iri&h,  an  obsolete  verb,  or  used  only 

in  the  imperfect;  a  concessive. 
kia,  from  ia;  tibia  imp.,  let  him  go;  let  it 
go;  let  it  be  so;  ikmmta  kia,  he  does 
not  come;  let  it  go;  let  it  be  so;  i.  e., 
do  not  let  him  come;  ianchi  kia,  viak 
kia,  corn  let  it  be;  cattle  be  it  so. 
Ida,  even;  also;  any;  although;  but; 
or;  though;  hold;  never  mind;  never- 
theless; notwithstanding;  no;  a  word 
of  dissent;  kiah  ahnili,  no  I  think; 
yohmi  kia,  "but;"  lit,  so  let  it  go, 
Matt  1:  20,  6:  26;  kanchak  kia,  a  crib 
let  it  be;  a  crib  even,  or  although; 
Matt  6:  26;  ithanumpuli  kia,  but  speak 
thou;  thou  speak;  kia,  let  it  be,  Matt 
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kibikahi,     tifaiknhl;    nahkebo    Hbikshi, 

"chapitara,"  1  Kings  7:  20,  41,  42;  Ex. 

37:  22;  bit  bma,  Ex.  87: 17. 
kichsJi,  v.  a.  i.,  to  crack;  to  have  the 

scratches. 
kjchanli,  a,,  cracked;  chapped,  as  the 

skin  of  the  hands,  feet,  face,  or  lips; 

reddened  in  cold  water,  or  by  the  action 

of  cold  winds  when  the  part  ia  wet. 
kdohaaU,  v.  n.,  to  be  cracked  or  chapped ; 

v.  a.  L,  to  crack;  to  chap;  itfi  at  kichardi. 
Irichanli,  n.,  a  crack;  a  chap. 
Irichanlichi,  v.  t,  to  crack;  to  chap;  to 

cause  to  crack. 
kichaya,  a.,  cracked,  as  the  skin  of  the 

hands. 
kichaya,  v.  n.,  to  be  cracked;  ibbak  at 

kichaya. 
kichaya,  v.  a.  L,  to  crack;  to  chap. 
kichaya,  n.,  a  crack. 
kiohayachi,  v.  t,  to  crack;   to  make  it 

kifaha,  v.  a.  i.,  to  groan;  to  grunt;  tiatak 
abeka  kat  kifaha,  to  pule;  to  whine;  to 
moan,  as  a  sick  child,  Ex.  2:  23. 

kifaha,  n.,  a  groan. 

Ufa.nn.H,  v.  L,  to  hold  nnder  the  arm. 

MflmB,  v.  a.  i.,  to  groan;  to  grunt 

V<*?«^1-  ii.,  name  of  a  plant  with  erect 
stalk.  The  root  resembles  that  of  the 
Irish  potato;  formerly  used  for  food, 
when  the  root,  called  hichuk,  was  used, 
in  times,  too,  of  famine. 

bdfehacbi,  v.  a.  i.,  Pe.  42:  7. 

ktfeta,  □.,  steam. 

kiiota,  pp.,  steamed;  gnkifeta,  steamed. 

ktfeta,  t.  a.  L,  to  steam. 

kifotachi,  v.  t,  to  steam. 

kifllli,  v.  a.  i.,  to  vapor;  to  steam;  okayat 
kifiUi. 

kifllli,  n. ,  steam. 

kUUHcM,  v.  t,  to  cause  it  to  steam. 

kdhepa,  v.  a.  i,  to  fall,  as  water. 

kibepa,  kehopa,  n.,  a  waterfall;  a  cas- 
cade; a  cataract. 

HI,  per.  pro.,  1st  per.  pi.  of  verbs  in  the 
neg.  form  beginning  with  a  vowel; 
kUaiyv;  kUUhano. 

kil,  per.  pro.,  1st  per.  pi.,  imp.  mood,  as 
tUia,  let  us  go;  negative  form  also,  aa 
kilaiyu.  k-ia,  let  us  not  go. 

KilaUt,  n.,  Christ;  The  Anointed;  an 
appellation  given  to  the  Saviour  of  the 


kilehft,  v.  a.  i.,  to  growl;  to  snarl;  to 
roar,  asa  wild  beast;  to  purr;  to  whinny, 
as  a  horse;  ofi  at  kileha,  koi  at  kileha, 
xoak  naleni  at  kileha;  kUUd^hn,  freq. 

kileha,  n.,  a  growl;  a  purr;  a  roar. 

kileha,  n.,  a  roarer;  a  growler. 

ktlhfciki,  a.,  stony;  hilly;  broken  like 
thin  clouds. 

kili»kkl,  n,,  a  species  of  parrot;  a  parra- 
keet 

kilinkoba,  a.,  green;  green  colored;  a 
color  resembling  the  kilifkki. 

kUimpi,  a.,  strong;  stout;  athletic;  pow- 
erful; mighty;  forcible;  hardy;  cogent; 
lusty;  potent;  robust. 

kilimpl,  v.  n.,  to  be  strong;  Uekilimjri,  to 
be  strong  in  himself;  to  exert  himself. 

kflimpi,n., strength;  force;  might;  power; 
vigor. 

kfUmpichl,  v.  t,  to  strengthen. 

haloh,  per.  pro.,  1st  per.,  social  pi. 
before  verba  beginning  with  a  vowel; 
kUohatya,  let  us  all  not  go;  kilohimpo, 
let  us  all  not  eat 

kdloh,  per.  pro.,  1st  per.  pi.,  imp., 
etc.;  kiluhia,  let  us  all  go;  kilohimpa, 
let  us  all  eat;  also  in  the  negative,  as 
kiiohaiiju  Ha,  kilohimpo  kia. 

klla,  pp.,  gnawed;  foni  at  kilit. 

kila«fa,  y.  a.  i.,  to  hawk. 

km,  y.  t,  to  gnaw;  to  nibble;  to  pick; 
tU&K. 

kdli,  «.,  a  gnawer;  a  nibbler. 

kttlhachi,  v.  a.  L,  to  make  a  noise, 
such  as  is  produced  by  rolling  rocks  or 
a  mill  or  wagon  in  motion. 

kitihachi,  n.,  the  noise  made  as  above; 
a  din;  a  rumbling,  as  that  of  a  wagon. 

Unafa,  v.  a.  i.,  to  fall;  to  break  down; 
to  overset;  to  topple;  to  tumble;  to 
yield;  chukayat  kinafa,  ill  at  kinafa,  to 
fall,  as  the  palate;  o^kinafat  okpulo. 

kinafa,  pp.,  fallen;  broken  down;  de- 
molished; overthrown;  prostrate;  sub- 
verted; ikkinafo,  a.,  undemolished. 

kinafa,  n.,  a  fall;  an  overthrow;  a  ruin. 

kinafa binla,  a.,  ticklish;  liable  to  fall. 

kinafat  itula,  n.,  a  downfall. 

linakkaH,  kinafkah,  khiafkali,  v.  a.  !., 
to  limp. 

kinakkaU,  n.,  a  limper. 
a.  i.,  to  limp. 
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kfnakll,  n.,  a  limper. 

kinaii,  v.  a.  i.  pi.,  to  fall;  to  break 
down;  to  lodge. 

JdnaH,  pp.,  fallen)  broken  down;  lying 
down;  thrown  down;  lodged;  pros- 
trated; subverted,  1  Kings  11:  27. 

Irirmlichi,  v.  t.,  to  fell;  to  throw  down; 
to  break  down;  to  prostrate;  to  nub 
vert,  Mark  11: 15;  mali gtiti  n»  binalichi, 
the  wind  prowtratea  the  trees. 

kinaUchi,  n.,  a  seller. 

kmaffl,  v.  t.  sing.,  to  fell;  to  throw  down; 
to  break  down;  to  overthrow;  to  de- 
molish; to  overset;  to  subvert;  to  un- 
settle; tonpset,  John  2:  IB;  chant  kinaffi, 
to  chop  down;  isht  oktapa  kinaffi., 
to  undam;  ito"kintiffi,  to  throw  him- 
self on;  i'.akiiniffi,  to  divide;  to  cause 
to  fall  from  each  other,  as  the  waters  of 
the  Red  Sea;  to  separate;  o*kinaffitok- 
pani,  to  overwhelm. 

kinaffl,  n.,  a  feller;   a  demolisher;  a  sub- 

kmafha,  v.   a.   i.  sing.,   to  be  lame;  to 

limp  with  one  foot 
Hnafkali,  v.  a.  i.  pi.,  to  limp;  to  be  lame 

in  more  than  one  foot;  see  kinakkaii. 
kuialkall,  n.,  a  limper. 
kinafkali,    a.,    lame;    hatak  kinafkali,   a 

lame  man;  a  cripple. 
kinlhahanohi,  n.,  a  rattling;  rattle. 
kin.ih.achi,  kittPlh^hi,  v.  a.  i.,  to  make 
an   indistinct  noise,    such   as   persons 
make  when  they   converse   in  an  ad- 
joining room  or  at  a  distance;  to  hum, 
as  bees;  hinihahanchi,  freq.,  to  make  a 
rattling, 
kinihachi,  n.,  the  din  of   words  indis- 
tinctly heard;  a  hum. 
kininiacM,  v.  a,    i.,   to  make  a  din  by 

conversing;  kinirdahanehi,  freq. 
kininiachi,  n.,  the  din  or  noise  made  in 

conversation, 
kinint  iksho,   a.,   silent;    calm;    kucha 

kinint  iksho. 
kinni,  v.  t,  to  rake  open  a  (Ire. 
kinnihachi,  see  kinihaehi. 
fcinoha,   chikinoha,  v.  I.,  to  be  in  pain, 
kinta,  n.,  a  leaver. 
kinta  bishi,  n.,  beaver  fur;  beaver. 
kiota  hishi  nhapo,  n.,  a  beaver  hat;  a 

fur  hat. 
kinta  iDkaaoma,  n.,  heaver  bait 
kinta  iaht  albi,  n.,  a  boa  vert  rap, 


kinta  oktabli,  n.,  a  beaver  dam. 

kintushi,  n.,  a  young  beaver. 

kiaaha,  v.  a.  i.  pi.,  tocrack;  ilia!  kiaaha, 
the  trees  crack;  fait  iyasha  yat  kimha, 
the  iron  pot  is  cracked. 

kiaaha,  pp.,  cracked. 

kiaaha,  n. ,  cracks. 

kfaaU,  v.  a.  i.,  to  crack;  amphata,  ailm- 
pn  yat  kitali. 

kiaaH,  pp.,  cracked. 

kiaali,  n.,  cracks. 

kiaaHchi,  v.  t,  to  crack. 

kiaa"ya,  v.  a.  L,  to  crack  but  a  little. 

ki»anya,  pp.,  cracked  a  little. 

kiaanja,  n.,  a  small  crack. 

kiaayachi,  v.  t,  to  crack. 

kiaeli,  v.  t  sing.,  to  bite;  to  clinch 
with  the  teeth  or  with  the  jaws 
of  an  instrument;  iEkixtli,  v.  a.  i.,  to 
bite  or  gnash  the  teeth  bo  that  the 
teeth  or  instrument  come  together;  to 
gnash. 

kiaeli,  d.,  a  biter. 

kiaolichi,  v.  t.,  to  gnaw;  to  bite;  to 
gnash;  itikiselichi,  to  gnash  the  teeth 
against  each  other;  to  clamp;  to  pinch. 

Idaelichi,  n.,  a  biter. 

kiali,  v.  t  pi.,  to  bite;  to  mangle. 

Hall,  v.  a.  i.,  to  gnaw,  as  when  one 
bites  a  wild  turnip. 

kiah.,  keah,  and,  Gen.  3:  3;  hachikpotoh 
ki»h;  t  belongs  to  potolo. 

kiaaha,  adv.,  not  yet;  before,  Matt.  6:  8; 
John  1:  48;  quite,  1  Bam.  3:  3,  7;  akpe- 
to  H*sha;  iklo  ki*tha;  ihium  iK"*&a  ho; 
ikaiono  ki*»ha  Ao*>,  before  the  time, 
Matt,  8:  2S;  "tiU,"  Matt  10:  23. 

kdnaha,  v.  n. ;  akpao  ki"ihakma. 

kiahi,  n.,  a  basket;  a  hamper,  Matt.  14: 
20;  16:  37;  16:  9,  10;  kishi  aiota. 

kiahi  afohoma,  n.,  the  rim  of  a  basket. 

kiahi  yancho,  n.,  a  very  large  basket  used 

kit,  a  particle  used  instead  of  kat,  Matt 
2:  10;  in  iklannokit  ia,  to  decrease. 

kitafa,  v.  a.  i.,  to  crack  open  and  make 
a  large  crack;  iti  at  kitafa,  a  tree 
cracked  open;  yakni  at  kitafa,  ground 
cracked  open, 

kitafa,  pp.,  cracked. 

kitafa,  n.,  a  large  crack. 

kftaia,  v.  a.  i.,  to  be  well  on  lire;  to 
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kltak,  n.T  a  worm,  called  a  sawyer,  that 

eats  wood  and  has  a  flat  head;  the 

apple-tree  borer. 
Id  tali,  v.  a,  i.,  to  cave  off,  as  the  sides  of 

a  well    or  the  banks  of  a   river. — 

J.  Taylor. 
kitanli,  pi.,   htafa,  sing.,  v.  a.    L,    to 

tttanli,  pp.,  a.,  cracked. 

kitanli,  a. ,  large  cracks  or  fissures. 
Jcttanlichi,    v.   t,  to  crack;    to  produce 

kitaffl,  y.  t,  to  crack;  to  produce  a  crack; 

hilafa,  pp. 
adts.pl,  a  pestle. 
kltiffl,  v.  t,  to  cut  open,  or  rapture  a 

blood-vessel, 
kitihscbi,  v.  a.  i..  to  rattle  and  make 
a  noise,  as  a  wagon  in  motion;  titiha- 
hanchi;  iiickq-nahal   hitihahanchi  thaklo 

maU. 
kttfhQoU,  n.,  a  rattling  noise;  a  tumult. 

kitik,  n. ,  the  noise  made  by  a  step  or  by 

striking  with  the  end  of  a  stick. 
Mtikachi,  v.  a.  i.;  lit.,  to  say  triii;   to 

sound;  to  make  the  noise  kitik. 
kitikachi,  pi.,  kitik,  sing.,  n.,  the  noise 

made  by  stepping;  kitikahnnchi,  2  Kings 

6: 32. 
kitikachi,  kitikahi,  v.  a.  i.,  to  make  a 

noise  by  stepping;  itubatwtca  kat  kilikti 

kifcikshi,  a.,  stabbed,  as  katak  kUitehi, 
a  thickset  man. 

Mtinial,  n.,  a  morsel;  a  spark. 

kitinisi,  kitinuai,  a,  very  small;  little. 

Utinlai,  v.  n.,  .to  be  very  small. 

kitti,  n.,  a  mortar. 

kftuah,  kittuah,  n.,  a  pestle;  a  pounder. 

kttush,  api,  n.,  a  pestle  handle. 

kxna,signof  subjunctive  mood,  if;  when, 
John  2:  19;  see  below;  when  that;  int- 
achilikma,  to  him  say  I;  that  when, 
aehUikma,  Matt  8:  9;  kmano,  knujno,  if 
the;  when  the;  after  the;  kmat,  kmqto, 
if  the;  when  the;  alter  the. 

The  above  are  signs  of  the  sub- 
junctive mood,  composed  ol  k  de- 
monstrative and  the  article  pronoun 
ma  and  its  changes.  But  cf.  akma;  ak- 
mano;  akmgt;  akmQto;  ikma;  ikmano; 
ikmat;   ikmalo;    okma;   ukmano;  okmal; 
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ko",  a  part  in  the  obj.  case  derived  from 
a£o»,  but  contracted,  or  the  first  vowel 
of  ako  is  merged  in  the  last  vowel  of 
the  word  to  which  it  is  suffixed,  as 
narila  ko",  what  is  it;  katiina  to",  where 
is  it;  see  huh. 

ko»j  here  are  two  words,  k  the  demon- 
strative article  prononn  and  o"  the  aux- 
iliary verb. 

koa,  v.  a.  L,  to  break;  to  crack,  as  glass, 
earthenware,  etc 

koa,  pp.,  cracked;  broken;  fractured; 
flawed;  bill,  v.  t.  sing. 

koa,  n.,  a  crack;  a  fracture. 

koafabi,  n.,  a  yellow-striped  wasp. 

koat,  n.,  a  quart 

koat  iklazma,  n.,  a  pint 

koat  uahta,  n.,  a  gallon. 

kobafa,  v.  a.  i.,  to  break;  to  fall;  to  snap. 

kobafa,  pp.,  broken;  abolished;  annulled; 
cashiered;  removed  from  office;  fract- 
ured; frustrated;  infringed;  invalidated; 
nullified;  profaned;  ruptured;  deposed, 
as  mi*ko  at  kobafa,  Hi  at  kobafa;  ikko- 
bafo,  a.,  unbroken;  unviolated. 

kobafa,  a.,  broken;  contrite;  null. 

kobafa,  n.,  a  breach;  a  dissolution;  a 
fracture;  a  nullity;  a  rapture. 

kobafahe  keyli,  a.,  stationary. 

kobak,  n.,  a  knock;  a  rap  on  a  tree  or 
fence;  the  report  of  a  knock,  etc. 

kobakuchi,  v.  a.  i.  sing.,  to  sound  like 
a  knock,  rap,  etc. 

kobaH,  v.  a.  i.  pi.,  to  break. 

kobali,  pp.,  broken;  hanali  akoth  kobali, 
John  18:  31;  1  Sam.  2:  4,  10. 

kobali,  n.,  pieces  broken. 

kobatichi,  v.  t,  to  break;  to  cause  to 
break,  John  19:  32. 

kobaffl,  sing.,  knbbi,  pi.,  v.  t,  to  break. 
Matt.  5:  19;  to  destroy;  to  abolish;  to 
annul;  tocashier;  toerase;  to  transgress, 
Matt  15:  2,  3;  to  violate;  to  depose,  as 
mi"ko  a"  kobafii;  to  disannul;  to  dissolve; 
to  fracture;  to  frustrate;  to  humble;  to 
infringe;  to  invalidate;  to  null;  to  nul- 
lify; to  profane;  to  remove,  i.  e.,  from 
office;  to  rupture;  to  snap;  kobaltofifi, 
to  profane,  Matt.  12:5;  Josh.  7:4[?]. 

kobaffl,  n.,  a  breaker;  a  violator;  a 
humbler;  a  nullitler;  a  profaner. 

kobaffl,  n. ,  a  removal;  a  rupture. 

kobafflchi,  v.  t,  to  cause  to  break. 

kobbi,  pi.  of  kobaffi  (q.  v.). 
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kobilhchap,  kobilhpaah,  n.,  chips. 

jtobish,  n.,  the  rectum. 

kobli,  n.,  a  glass  tumbler. 

kobli,  kopli,  v.  t,  pi.,  to  bite,  to  knab; 
oft  at  kobli;  kopiii  tapuii,  v.  t,  pi.,  to  nip. 

kobli,  n.,  a  biter. 

koboha,  pi.,  to  knock  any  thing  large 
that  is  hollow  so  aa  to  make  a  noise;  to 
make  that  particular  noise  which  is 
heard  when  a  hollow  tree,  for  instance, 
is  knocked;  to  drum. 

kobohachi,  v.  a,  i.,  to  ring,  as  a  large  bell, 
drum,  or  barrel  when  beaten. 

kobohachi,  n.,  a  ringing;  a  sounding;  a 

kobokachi,  pp.  pL,  pass,  of  koboha,  made 

to  ring;  knocked;  beaten, 
kobokachi,  n.,  knocks;  raps;  kobak,  sing. 
kobokabi,  a.,  bent  up;  the  bowing  side 

op;  tiali  kobo"k>hi. 
kobolichi,   sing,,  koboha,  pi.,  v.    t,    to 

knock  a  .large  hollow  vessel  or  thing, 

as  a  tree,  barn:],  drum,  large  bell, 
kobolichi,  n.,  a  rapper;    the  one  who 

knocks  any  large  hollow  thing, 
kobuk,  ii.,  a  knock  or  blow  on  a  hollow 

vessel;  the  sound  thus  produced. 
kobulli,  v.  a.  i.,  to  break  in  pieces. 
kobulli,  n.,  pieces;  fragments. 
kobnlHcbl,v.t,  to  break  in  pieces;  todash 

to  pieces. 
kobuna,a.,  humpbacked;  havingahump; 

imiba  nali  kobuna,  a  humpbacked  horse, 
kobuna,  v.n.,  to  be  humpbacked, 
kobuna,  n.,  a  hump, 
kobunoa,  a.  pi.,  having  humps, 
kobunoa,  v.  n.,  to  have  humps, 
kobunoa,  n.,  humps, 
kocha,  n.,  weather,  Matt.  16:  2,  3. 
kocha,  see  kucha. 
kochanli,  a.,  being  out  along;  out. 
kochanli,  v.  a.  i.,  to  be  out  along, 
kochofa,  pp.,  bent;  broken,  Luke  13: 11 ; 

2  Kings  18: 21;  itakochoja,  broken  asun- 

kochofa,  v.  a.  i.,  to  bend;  to  break,  as 
a  cornslalk,  Luke  18:  11;  Unkorhiifit, 
to  break  asunder,  as  a  wooden  chim- 
ney; to  fold  together  as  a  blanket. 

kocholi,  kochonli,  v.  t.,  pi.  of  koehuffi,  to 
bend  down;  tochoha,  pp.,  bent  down. 

kochombi,  kadhumbl  (q  v.) ,  n.,  a  hard 
bunch  in  the  flesh;  a  hard  swelling. 


kochuffl,  v.  t.  sing,  to  break;  to  bend; 
lanchapi  a»  kochuffi. 

kochuffl,  ii. ,  a  breaker. 

kofanto,  a., .lean;  spare. 

kofl,  n.,  a  quail,  called  by  some  at  (he 
south  a  partridge,  where  the  partridge 
of  the  north  is  not  known;  a  partridge. 

kofl  ehito,  n.,  a  guinea  hen;  a  pintado; 
a  partridge. 

kofkokachi,  v.  a  i.  pi.,  to  steam,  as  boil- 
ing water;  kofola,  sing. 

kofkokacM,  n.,  steam. 

kofkoli,  v.  a  L,  pi.  of  kofulli,  to  steam. 

kofoha,  v.  a  i.,  to  roar. 

kofoha«hi,  v.  a  1.,  to  roar,  as  the  wind; 
mail  at  kqfohachi. 

kofobachi,  n.,  roaring  of  wind. 

kofokachi,  v.  a.  L,  to  rumble,  as  the 
wheels  of  a  wagon  in  passing  over  a 

kotokacbi,  n.,  a  rumbling. 
kofota,  v,  a.  i.,  tosteam,  as  boiling  water. 
kofota,  pp.,  steamed;  o*kofota. 
kofota,  ii.,  steam  of  boiling  water. 
kofulli,  v.  a  I.,  to  steam;  oka  yat  kofulli, 

the  water  steams. 
kofulli,  n,,  steam. 
kofuUichi,  v.  t.,  to  steam ;  hatak  a"  o"to/W- 

tichi,  to  steam  a  man. 
kofuna,  a.,  having  a  hump;  crooked; 

bent;  humpbacked;  see  kobuna, 
kofuna,  v.  a.,  to  be  humped. 
kofuna,  n.,  a  hump;    a  humpback;   a 

hunch, 
kofunoha,    a    pi.,    having    a    hump; 

crooked. 
kofunoha,  n.,  crooks;  humps, 
kofunoha,  v.  n.,  to  be  crooked;  kofuno- 

hachi,  v.  t. 
Jrofusa,  pp.,  hollowed.  , 

kofusa,  a,  hollow. 
kofuaaa,  sing.,  ko/usma,  pi.,  v.  n.,  to  be 

hollowed, 
kofuasa,  n.,  a  hollow;  an  excavation; 

koftutoa  n.  pi.,  hollows. 
kofusaa,  a.,  having  a  hollow  like  thatof 

a  trough;  concave;  scooped;  hollowed; 

to/twaa,  pi. 
kofua»acbi,sing.,  kofumoachi,  pi.,  v.  t.,to 

scoop;  to  excavate;  to  make  hollow. 
kofuahl,  n.,  a  young  quail;  a  quail's  egg. 
kohcha;  akohehn,  v.  a.  i..  tocomeoutof, 

Josh.  4:  16;  akohchai  ia,  Josh.  6:  1;  see 

kucha. 
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kohchi,  n.,  a  thicket. 

kohchi,  v.   t,  to  Uke  out.  Matt.  5:  29; 

akkobchi,  let   me  pull  out,  Matt  7:4; 

ithakohchatkke,  do  thou  cast  out  of,  imp. 

mood,  Matt.  7:5;  ithakohchahnUa,  thou 

shalt  cast  oat  of,  Matt.  7:  5;  see  kuchi. 
kohchichi,  see  ktufiichi. 
kohta,  n.,  a  pole;  a  flagstaff;  a  mast, 

1  Kings  10: 11. 
kohuuachi,  i).,  a  warwhoop;  a  whoop, 
koi,  ii.,  a  mile. 
koi,  n.,  atiger;  a  panther;  a  catamount; 

a  jaguar, 
kol  chikuhiki,  n. ,   a  leopard;  a  spotted 
'    tiger. 

"fcoi  cbito,  n.,  a  Hod;  a  large  tiger. 
kol  chito  inchuka,   n.,  a  lion's  den;  a 

lion's  cage. 
Sol  chito  tek,  n.,  a  lioness. 
koi  iaht  Ikhana,  n.,  a  milestone;  a  mile- 
post 
koi  nakni,  n.,  a  male  tiger;  a  tiger, 
koi  tek,  n.,  a  tigress, 
koichnp,  n.,  chips  of  the  door  yard, 
kokoa,  kokua,  pi.,  koa,  sing.,  v.  a.  i., 

to  break;  to  crack,  as  earthenware. 
kokoa,  pp.,  broken;  cracked,  as  glass,  an 

earthenware  pot,  metal,  etc.;  ilakokoa, 

fractured, 
kokoa,  n.,  fragments. 
kokuli,  v.  t  pi.,  koti,  sing.,  to  break;  to 

crack,  as  glass  or  thugs  like  glasa,  as 

earthenware  pots  and  metal;  to  fr&c- 

kokuli,  n.,  a  breaker. 

kolak,  n.,  the  noise  made  by  swallow- 
ing. 

kolakachi,  v.  a.  i.,  to  swallow  loudly;  to 
make  a  noise  in  swallowing,  as  when 
swallowing  a  large  draft. 

kolhkobeka,  kolokobi,  n.  pi.,  deep  ra- 

kolhkoki,  a.,  short;  Hi  thima  kolhkoki, 
short  shingles. 

koli,  v.  t.  sing.,  to  break,  to  crack  glass 
and  such  like  things;  to  fracture;  to 
flaw;  to  stave. 

koli,  n.,  a  breaker. 

kolpfa,  v.  a.  1.,  to  come  off;  to  come  in 
two;  to  break  in  two. 

kolofa,  pp.,  cut  off;  severed;  truncated. 

kolofa,  n.,  a  cut;  a  piece  cut  off;  iteko- 
luffa,  ittahtluffa,  n.,  a  notch;  cut  asun- 
der; tianih  itikoluffa,  a  mountain  gap. 


kolokbi,  kalakbi  (Six towns  form),  n.,  a 
gulf;  a  deep  valley;  an  abyss;  a  ravine; 
a  hollow;  a  valley;  avale;  a  hole,  as  on 
the  bottom  of  a  river;  agully;  hollow- 
nees;  kolokbi  bachaya,  a  gully;  kolokbi 
bachoha,  gullies. 

kolokbi,  pp.,  made  into  a  gulf;  exca- 
vated. 

kolokbicbi,  v.  t.,  to  make  a  gulf;  to  ex- 
cavate; to  hollow. 

kolokobi,  kolhkobeka,  n.  pi.,  gulfs; 
holes;  deep  valleys;  nq.mh  kolokobi, 

kolokobi,  pp.,  madeinto  gulfs;  hollowed, 

kolokshi,  a.,  short,  as  nafoka  kolokshi,  ft 
vest;  a  roundabout. 

kolokshi,  v.  Ji.,  to  be  short 

kolokahichi,  v.  t,  to  make  it  short 

koloU,  v.  a.  i.  pi.,  to  come  off;  i.  a., 
square  off. 

koloti,  pp.,  cut  oil;  severed. 

kololi,  n.,  those  which  are  cut  off. 

kolohchi,  v.  t, ,  to  cut  off;  to  sever  them, 
as  logs,  by  the  ax  or  Are,  etc, 

kolombish,  a.,  the  throat. 

kolufa,  sing.,  to  cut  off;  to  sever,  by  cut- 
ting square  off,  or  nearly  so;  to  trun- 
cate; koluko*}ii,  pi. 

koltunpl,  inkolumpi,  kolupi,  n.,  the 
windpipe;  the  swallow;  friolupi,  her 
windpipe,  and  usually  found  with  a 
pro.  prefixed. 

kotaha,  n.,  a  rattling,  as  the  leaves  of 
trees  when  they  strike  each  other. 

kolaha,  n.,  the  bay  tree;  the  magnolia. 

kolahachecbi,  v.  t,  to  rattle;  to  cause 
to  rattle. 

kolahachi,  v.  a.  1.,  to  rattle;  to  rustle,  as 
the  leaves  of  trees. 

kolahachi,  n.,  a  rattling. 

komahachi,  komakachi,  see  kamakarM. 

koniak,  n.,  a  single  rap  on  a  bell,  or  the 
sound  thus  produced. 

komakachi,  v.  a.  i,,  to  sound  once. 

kommichechi,  v.  t,  to  inflict  pain;  to 
cause  pain;  to  pain. 

kommichi,  v.  a.  i.,  to  pain;  to  ache;  to 
be  in  pain. 

kommichi,  a.,  painful;  aching. 

kommichi,  t.  n.,  to  be  painful. 

kommichi,  n.,  pain;  misery. 

komo,  past,  aha"ya  komo,  like  tamo. 

komoha,  v.  t  pi.,  to  make  heavy,  gram 
noises  by  striking  something  hollow;  to 
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knock;  to  rep,  as  a  door;  Uiakomoha,  to 

bunt  each  other. 
komohachi,   v.   a.   i.,   to  ham  as  beea; 

fotbUitkke  at  komohachi. 
komok,  n.  sing.,  a  noise  made  by  rap- 
ping something  hollow, 
koraokacld,  v.  a.  i.,  to  ring;  to  Bound. 
komokacbi,  n.,  rape;  knocks,  etc 
komokachi,  v.  a.  i.,  to  ring;  to  sound, 
komolichi,   aing.,   komoha,  pi.,  v.  L,  to 

rap;  to  knock;  to  give  a  blow  or  rap; 

okhitta  yo"  komolichi,  to  knock  the  door. 
komolichi,  n.,  a  knock. 
komofca,    komuta,   a.,    pp.,    kwnunla, 

nasal  form,   restless;  tedious;  uneasy; 

wearied;  unhappy;  vexed;  vexatious; 

tiresome;  troublesome;    discontented 

distressed;  &>kotnunta. 
kom.uk,  n.,  the  noise  of  a  log  falling  on 

other  logs. 
koraukah,  v.  a.  i.,  to  make  the  above 

noise. 
komunta,  v.  n.,  to  be  uneasy,  unhappy, 

wearied,  troubled,  Matt  2:3;  14:26; 

see  above, 
komunta,  v.  a.  i.,  to  dread;  to  struggle; 

i"komurUalt 
komunta,  n. ,  uneasiness;  distress;  dread; 

an  exigency;  terror;  weariness, 
komuntachl,  v.  t.,  to  render  uneasy;  to 

distress,  Josh.  10;  10. 
komuntB,t  pft"ya,  n.,  an  outcry, 
konamiali,  v.  a,  i.,  to  move  the  head 

and  neck,  as  a  fowl  in  swallowing  a 

kernel  of  corn. 
koni,  n. ,  a  polecat;  a  skunk, 
kopipia,  a.,  lean;  poor, 
kopoli,  v.  t.  sing.,  to  bite;  to  pinch  with 

an  instrument,  as  apair  of  tongs;  to  nab. 
kopoli,  n.,  a  bite. 
kopoli,  n.,  a  biter. 

kopoli  achafa,  n.,  a  mouthful;  one  bite. 
kopoli  banna,  v.  t,,  to  snap;  a.,  snap- 

kopolichi,  koporJchi,  v.  a.  L,  to  champ. 

koamo,  see  kaxma. 

koaoma,  a.,  fetid;  having  a  foul  smell, 

as  a  goat  or  musk;  rancid. 
koaoma,   v.   n.,  to   be   fetid;    to   smell 

koaoma,  n.,  a  fetid  or  a  bad  smell;  a 

stench. 
koaomaohi,  v.  t,  to  cause  a  fetid  smell. 


"kostina  hinla,  a,,  tractable. 

koatinahe  keyu,  a.,  untamable;  impla- 
cable; incorrigible;  ungovernable;  un- 
manageable. 

kosttni,  a.,  pp.,  humbled;  mortified;  re- 
claimed; sobered;  softened;  trained; 
sensible;  moral;  wise,  Matt  10:  16; 
civilised;  subdued ; disciplined ;  broken; 
chaste;  modest;  having  one's  senses; 
broken,  as  an  animal  to  the  harness; 
civil;  continent;  decent;  decorous;  gen- 
tle; honest;  sagacious;  sage;  sane;  sober; 
subtle;  tender;  tractable;  vestal;  virgin; 
virtuous;  ohoyo  iattini,  a  chaste  woman ; 
fairtini iksho,  a.,  immodest;  ikkotteno,  a., 
ungentle;  nngovemed;  unbroken;  un- 
disciplined; rude;  unsubdued;  ikkottmol, 
adv.,  rudely;  ikkotteno,  a.,  unmanaged; 
unreformed;  untoward;  unwise;  wild. 

koatmi,v.n.,  to  be  sensible,  moral,  wise; 
to  be  subdued,  gentle,  tame;  to  have 
the  senses. 

kosttni,  v.  a.  i.,  to  reform;  to  soften;  to 
act  wilily,  Josh.  9:  4. 

koatini,  n.,  sense;  understanding;  chas- 
tity; mansuetude;  probity;  purity;  re- 
form; sanity;  sobriety;  ohoyo  koitini, 
decorum;  kottmit  kania,  the  senses  are 
gone;  ikkotteno,  wildness. 

koatininchi,  v.  t,  to  reform;  to  sober; 
to  soften;  to  train;  to  teach;  to  subdue; 
to  break;  to  discipline;  to  civilize;  to 
make  kottini;  to  reclaim;  to  humble; 
to  manage;  to  mortify;  ilekostininchi,  to 
repent;  to  reform  himself,  Matt  3:  2; 
11:20,21;  12:41;  ikiltkottinincho,  Matt 
11,  caption. 

koatiniuchi,  n.,  a  teacher;  a  subduer;  a 
reformer. 

koatanit,  adv.,  [wisely.— H.  B.  H.]; 
ikkottcnot,  rudely;  wildly. 

koatinit  kania,  n.,  stupor. 

koata.  (see to),  art;  the;  the  which;  that 
which;  nantakoth  ikbi. 

koahiba,  n.,  poke  weed. 

koahu  (from  Fr.  cochon),  n.,  a  hog  (obso- 
lete). 

koahuna, a., crooked;  humpbacked;bent 
up,  as  the  back  of  an  angry  cat; 
ioihunoa,  pi. 

koahuna,  v.  n.,  to  becrooked;  kothunoa, 

Pi. 

koshunaclit,  sing.,  kothunoaehi,  pi.,  v.  t, 
to  make  crooked.  ~ 
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kota, a.,  weak;  languid;  exhausted;  faint; 
out  of  breath;  enervated;  feeble;  frail; 
Imbecile;  slender. 

kota,  t.  n. ,  to  be  weak  or  languid. 

kota,  v.  a.  L,  to  faint;  to  flag;  to  relax. 

kota,  n.,  weakness;  debility;  faintness; 
languid  n ess;  languor;  latitude. 

kota,  pp.,  weakened;  debilitated;  ener- 
vated; relaxed;  unnerved. 

kota,  □.,  a  languishes 

kotacbi,  kotahchi,  v.  t.,  to  render  weak; 
to  exhaust;  to  debilitate)  to  weaken; 
to  palsy;  to  enervate;  to  stupefy;  to 


kotafa,  v.  a.  1.,  to  break  off;  to  get  oat 
of  Joint;  to  separate;  Hi  at  kotafat  iMa, 
the  [limb]  breaks  off  and  falls. 

kotafa,  pp.,  dislocated;  iyi  at  kotafa, 

kotafa,  □. ,  a  dislocation. 

kotaba,  pi.,  laAak  sing.,  n.,  the  noise 
made  by  swallowing. 

kotahchi,  see  kotachi. 

kotatl,  v.  a.  i.,  to  break  off;  to  get  out  of 

kotaH,  pp.,  dislocated;  put  out  of  joint. 

kotalichi,  v.  t.,  to  dislocate;  to  break  off; 
to  put  outof  joint;  tanchapi  kotalichi. 

kotaffi,  v.  t.  sing.,  to  break  off;  to  dis- 
locate; to  put  out  of  joint,  Ex.  13:  13. 

kotobu,  katoha,  n.,  a  bottle;  a  box  for 
oil,  2  Kings  9:  1. 

kotoba.  abeha,  pp.,  bottled;  embottled. 

kotoba  abeU,  v.  t,  to  bottle;  to  em- 
bottle. 

kotoba  aloli,  kotoba  alulli,  v.  t.,  to  fill 
bottles. 

kotoba  alolua,  pp.,  filled;  bottled. 

kotoba  alota  achafa,  u. ,  a  bottle,  as  a 
bottle  of  wine. 

kotoba  bolukta,  n..  a  canteen. 

kotoba iaht  alhkama,  u.,  a  bottle  cork; 
a  cork. 

kotoba  ittopa,  n.,  the  muzzle  of  a  bot- 
tle; the  mouth  of  a  jug. 

kotoba  okchimali,  n.,  a  common  chunk 
bottle. 

kotoba  pataaaa,  kotoba  takaaaa,  n.,  a 
flask;  a  flat  bottle. 

kotoba  ahohkalali,  n.,  a  decanter;  a 
glass  bottle. 

kotobuabi,  n.,  a  vial;  a  phial;  a  caster 
used  on  the  table. 

kotobushi  bolukta,  n.,  a  canteen;  a 
■mall  canteen. 


kotoma,  a.,  fetid;  rancid;  stinking,  as  a 
dead  horse  or  old  dirty  rags;  having  an 
ill  savor. 

kotoma,  v.  n.,  to  be  fetid  or  rancid ;  ituba 
illi  at  kotoma. 

kotoma,  n.,  fetor;  stench. 

kotomacbi,  v.  t,  to  cause  fetor  or  stench. 

kotonli,  n.,  dandruff. 

kowi,  ko"wi,  n.,  the  woods;  nnbnrnt 
woods;  a  desert. 

ko^wi  anu'ka,  n.,  a  wilderness,  John 
3:14. 

ko°wi  ana'ka,  a.,  being  in  the  woods; 
situated  in  the  woods. 

konwi  anuBka,  v.  n.,  to  be  in  the  woods. 

ko*wi  anuakaaha,  n.,  a  fairy;  a  wood- 
land deity;  a  nymph;  a  dryad;  a  satyr; 
a  wood  nymph. 

ko"wi  cblto,  n.,  a  forest;  a  wilderness. 

ko"wihaiaka,n.,  a  wilderness,  Luke3:4. 

kot"wihochito,  n.  pi.,  the  forests;  the 
great  forests. 

ko"wiBhabi,  n.,  a  howling  wilderness. 

koyofa,  pp.,  divided;  halved  crosswise; 
seeKintikoyufatohbi,  acoacliwliipsnake; 
koytifa  tohbi,  half  white;  yakni  koyqfa, 
"quarters,"  Acts  18:  3. 

koyofa,  n.,  a  half. 

koyota,  v.  a.  i.,  to  divide;  too 

koyoffl,  v.  t.  sing.,  to  h 
take  part  away;  to  cut  off, 

koyoha,  pp.,  rubbed  in  pieces. 

koyoH,  koyuK,  v.  t.,  to  rub  in  the  hands, 
as  the  heads  of  grain,  Luke  6;  1;  to  rub 
the  eyes;  koyuhonii,  to  break  in  pieces; 
"  chu*kaeK  at  koyuhonii,"  (death  of 
friends  causes  soch  sorrow. ) 

koyoHcM,  v.  t ,  to  cause  to  rub  to  pieces. 

kubit,  n.,  a  cubit,  Josh.  3:  4;  the  length 
of  a  man's  arm  from  the  elbow  to  the 
extremity  of  the  middle  finger. 

kucha,  kohcha,  kocha,  adv.,  out; 
abroad;  forth;  out  of;  outward;  out- 
wards. Matt.  17:  5;  akohcha,  to  depart 
outof,  Matt.  IT:  18;  kucha hikia:  kucha 
pila,  v.  t,  to  emit;  to  throw  out. 

kucha,  prep.,  without 

kucha,  a.,  out;  being  out;  visible;  exte- 
rior; external;  extrinsic;  free. 

kucha,  kohcha,  v.  n.,  to  be  out;  to  be 
visible;  to  go  forth,  Matt.  14:  14;  pit 
kucha,  to  go  out,  Mark  11:  11;  Matt.  10: 
14;  to  come  out,  2  Kings  9:  11;  kohchat 
kania.  Matt.  12:  IB. 
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kucha,  pp.,  taken  out;  brought  oat; 
cashiered;  putoat;  dislodged;  ejected; 
evacuated;  excluded;  expelled;  ex- 
tracted; extricated;  ferreted;  freed; 
landed;  ousted;  released;  risen;  se- 
cluded; unloaded;  voided;  kucha  ia 
Matt.  3: 16;  kohchat  iatok;  Matt  13:  53; 
kucha  wiha,  pi.,  John  5:  28.  The  letter 
(  is  not  used  to  connect  the  two  words. 

kucha,  v.  a,  i.,  v.  t.,  to  come  out,  Matt, 
6:  26;  to  appear  as  a  cloud ;  to  proceed 
out,  Luke  4:  22;  to  withdraw;  to  go  out, 
as  the  sun;  to  issue;  to  land;  to  rise,  as 
the  sun;  to  come  out  into  another 
place;  tuncha,  nasal,  kohwicha,  freq., 
koyucha,  pro. ,  Chahta  yaknt  akucha  (ok: 
kuchato,  dual,  Acts  12:  10  [?];  akucha, 
v.  a.  i.  (from  a  and  kucha),  to  abdicate; 
to  depart;  to  emanate;  to  emerge;  to  re- 
sign; to  retire;  to  retreat;  to  come  forth; 
to  come  out  of  or  from,  Matt.  8:  34; 
kuchat  kania,  v.  a.  i.,  to  go  away;  to 
leave  and  go  out;  akuhcha,  time  of  go- 
ing out,  Josh.  2:  7;  kunchvt  cuxtka, 
to  go  out  and  rise;  applied  to  land  that 
rises,  as  a  bluff  on  a  river;  kuchat  o"- 
yilepa,  v.  a.  i. ,  to  sally  forth;  kuchat  on- 
yiUpa,  n.,  a  sally;  kochat  apyakmgt, 
Matt.  13:49;  kunchat  a*ya,  v.  a.  i.,  to 
go  openly,  not  shut  up,  as  in  a  boat; 
kunchat  hikia,  v.  a.  i.,  to  stand  out. 

kucha,  n.,  a  departure;  an  eruption;  an 
exit;  an  extrication;  an  issue;  the  out- 
side; a  release;  a  resignation;  retire- 
ment; a  vent. 

kucha,  n.,  an  outcast 

kucha,  n.,  weather;  kucha  achukma;  ku- 
chaokpulo,  kucha lashpa,  etc. 

kucha  aiannmpuli,  v.  t,  to  preach  in  the 

kucha  aianumpuli,  n.,  a  field  preacher, 
kucha  a"sha,  v.  a.  i.,  to  sit  out 
kucha  fehna.a.,  outer, 
kucha  flopa,  V.  a.  i.,  to  respire. 
kucha  hikia,  a.,  prominent 
kucha  pila,  v.  t.,  to  emit;  tocastout, 
kucha  pit  hikia,  v.  a.  i.,  to  project 
kucha  takauli,  v,  a.  i.,  to  jut;  to  project 

kucha  umba,  n.,  wet  weather. 
kucha  weheli,  v.  t,  to  take  them  out;  to 
move  them  out 


kucha  well,  v.  t,  to  cost  out;  Ukt  kocha 
■writ,  Matt.  7:  22;  8:  16, 31;  akocha  wdi, 
Matt.  12: 24;  uht  kocha  ivtlili,  I  by  .  .  . 
cast  out,  Matt.  12:  27. 

kucha  wiha,  v.  a.  i.  pi.,  to  move  out, 
Matt  9:  25. 

kucha  wiha,  pp.,  taken  out;  moved  out 

kuchaplaa  imponna,  a.,  weatherwise. 

kuchaaha,  n.,  name  of  a  small  rabbit 

kuchat  ia,  pi.,  to  go  out,  Ac's  12: 10.— J. 
Cogswell. 

kuchat,  adv.,  see  above. 

kuchi,  kohchi,  v.  t,  to  bring  forth,  Josh. 
2:  3;  to  take  out.  Matt.  18: 0;  to  ex- 
tract; to  takeaway;  to  bring  out,  Matt 
13:  62;  to  bring  in  or  send  in,  as  okchito 
yc*  frkuehitokoke;  to  discharge;  to 
draw;  to  eject;  to  expel;  to  issue;  to  pull 
out;  to  unload;  to  unship;  to  vent;  to 
void;  to  cast  out,  Matt.  17:19. 

fcuchichi,  kohchichi,  v.  t.  cans.,  to  cause 
to  go  out;  to  turn  out;  to  draw  out; 
to  dislodge;  to  enfranchise;  to  evacuate; 
to  exclude;  to  extricate;  to  ferret;  to 
land;  to  oust;  to  out;  to  seclude,  Luke 
16:  3,  4;  Josh.  8: 6;  Jcuchihinchi,  freq. 

kuchi  mm  ft,  adv.,  outward. 

kula,  pp.,  dug;  grooved;  grubbed;  kulat 
apakfopa,  entrenched;  dog  around. 

kula,  n.,  that  which  is  dug;  a  digging;  a 

kulat  apakfopa,  pp.,  entrenched. 

kulat  holisao,  pp.,  graved. 

kulha,  pp.,  dug,   as  chant  kulha,    Prov. 

13:  17. 
kulli,  v.  t.,  to  dig;  to  excavate;  togouge; 

to  groove;  to  grnb;  to  hew;  to  bench, 
kulli,  n.,  a  digger;  a  hewer;   lukfi  kvlli, 

one  who  digs  the  earth. 
kuUlt  apakfobli,  v.  t,  to  entrench;  to 

dig  round, 
kullit  hoUaaochl,  v.  t,  to  grave. 
kullit  hollasochi,  n.,  a  graver, 
kula,  kala,  n.,  eruption. 
kumpachi,  v.  a.  L,  to  whoop,  asadrunken 

kuncho^waka,  n.,  a  high  bluff  at  the 

water  edge  or  side. 
kunl,  n.,  young  cane. 
kunta,  v.  a.  I.,  to  whistle  with  the  lips; 

i"frtinta,  v.  t,  to  whistle. 
kunta,  n.,  a  whistler. 
kunta,  n.,  a  whistling. 
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kontf,  v.  a.  i. ,  to  grow  spontaneously  with- 
out planting,  an  potatoes  that  are  left  in 
the  ground  and  grow  up.— Mantabi. 

kuaha,  pp.,  broken;  bent  down;  broken 
and  bent  down;  or  cracked  and  curled 
up,  as  the  upper  leather  of  an  old  shoe; 
kushli,  v.  t 

kuaha,  v.  a.  1.,  to  break  and  bend. 

kuaha,  n  ,  that  which  is  broken  and  bent. 

Kunaha,  n.,  the  Kuwhav;s;  the  name  of 
one  part  of  the  Choctaw. 

kuoabak,  n.,  a  reed,  Matt.  11;  7;  12:  20. 

ku'iBhak  aho,  n.,  a  wild  potato. 

kuaahak  aMh&,  a.,  a  moor. 

ku"Hhak  cMto,  a,,  reedy;  n.,  a  large  reed. 

ku"Bhak  patakchi,  n.,  a  low  reed. 

kiiahikanchftk,  n.,  a  female  fairy. 

kuBhkachi,  pp.,  broken  and  bent. 

kushkaohi,  v.  a.  i,,  to  break  and  bend. 

kuahkoa,  pp.  pi.,  bent  and  broken; 
bruised;  kunahak  kushkon,  a  bruised 
reed,  Matt  12:  20. 

kuahkoa,  v.  a.  i.,  to  bend  and  break. 

kuahkoa,  n.,  that  which  is  bent  and 
broken;  braised. 

kuahkuli,  v.  t.  )>1.,  to  break  and  bend 

kushli,  v.  t  rang.,  to  break  and  bend, 
kuwhlichi,  v.  t.,  to  break  and  bend  or 

cause  it  to  be  done, 
kushot&h,  v.  a.  i.,  to  bow,  like  a  wall, 

Pa.  62:  3. 

la,  apparent  form  of  the  per.  pro.,  1st 
per.  sing.,  I,  me,  found  after  active 
verbs;  before  eft*,  he,  hinla,  wo,  heta, 
etc.  It  is  derived  from  It,  and  is  pro- 
nounced la  for  the  sake  of  euphony  or, 
more  probably,  because  a  first  vowel 
of  the  above  words,  a,  is  merged  in  la. 

laliba,  a,,  warm;  tepid;  lukewarm,  ap- 
plied to  liquids,  water,  milk,  etc.;  pp., 
warmed;  heated. 

lahba,  v.  n.,  to  be  warm  or  tepid. 

lahba,  n.,  warmth. 

lahb^chi,  v.  t.,  to  warm;  to  heat;  to 
make  lukewarm. 

lakabli,  v.  t.,  to  notch  deep. 

lakapa,  v.  a.  L,  to  be  notched;  ite  at 
lakampal  kania;  pi.  lakapoa;  v.  a.  i., 
pi.,  lakapoli,  v.tpl. 

lakchi,  n.,  dregs;  grounds;  feces;  grains; 
lees;  papula?;  pimples  on  the  skin; 
sediment. 

84339'— Bull.  46— 15 10 


lakna,  a.,  yellow;  russet;  saffron;  ripe; 

iilakno,  a.,  unripe,  as  pumpkins;  labia, 

v.  n.,  to  be  yellow. 
lakna,  pp.,  dyed  yellow;  rusted;  turned 

yellow;  colored yellow;painted yellow. 
lakna,  n.,  yellow, 
lakna,  v.  a.  L,  to  rust 
lakna,  n.,  rust;  bile;  the  poison  of  ven- 
omous serpents;  choler  or   bile;  the 

yolk. 
lakna  a^eha,  a.,  rusty;  bilious, 
lakna  inchito,  a.,  bOious;  having  a  re- 
dundancy of  bile. 
lakna,  inchito,  v.  n.,  to  be  bilious. 
laknahi,  a.,  rusty;  ripened  or  yellow,  as 

fruit  turned  yellow. 
laknabi,  v.  n.,  to  be  rusty;  to  rust,  as 

wheat;  to  turn  yellow, 
laknachi,  v.  t.,  to  rust;  to  turn  it  yel- 
low; to  color  yellow;  to  dye  yellow; 

to  paint  yellow;  to  saffron, 
laknaohi,  n.,  one  who   dyes  yellow;   a 

painter  who  paints  yellow. 
laknoba   (from   lakna   hatha),   a.,   drab; 

drab  colored;  rusty;  yellowish. 
lakofa,pp.,  notched;  indented;  scored. 
lakofa,:i.,  anotcb;  a  deep  notch;  ahack; 

an  indent;  a  score, 
lakoffl,  v.  t  sing.,  to  notch;  to  cut  a 

notch;  to  score;  aboha  Uabana   latqfi, 

house  log  notches. 
lakoli,  n.,  notches;  indents. 
lakoli, v.  t.  pi.,  to  notch;  to  jag;  toscore; 

lakonli,  nasal  form,  to  jag. 
lakoli,  pp.,  indented, 
lakohchi,  v.  t.,  to  notch;  to  cut  notches; 

to  make  notches;  to  indent;  lakonlichi, 

to  jag. 
lakowa,  pp.,   notched;   jagged;   scored; 

prepared   for  hewing;   h:ku"wa,   nasal 

lakowa,  a.,  serrate;  serrated. 
lakoDwa,  n.   pi.,   notches,   such  as  are 

made  on  steelyards;  jags;  scores, 
lakaha,  a.,  sweaty. 
lakaha,  v.  n.,  to  be  sweaty. 
lakaha,  v.  a.  i.,  to  sweat;  to  perspire; 

salaktha,  I  sweat  or  I  am  sweaty;  laflk- 

sha;  laiyaheha. 
lakaha,  n.,  sweat;  perspiration. 
lakaha  akucha,  n.,  a  pore. 
lakaha  ehito,  n.,  a  profuse  sweat 

i:  |ii,ze0DyGoOQle 
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lakshachi,  v.  1,  to  sweat;  to  produce 
perspiration;  to  cause  to  sweat 

lampa,  v.  a.  L,  to  have  a  place  worn  in, 
as  in  the  inside  of  a  ring  used  on  a 
neckyoke;  notched  in  wood  or  iron; 
lampoa,  pi. 

lanla,  n.,  name  of  some  insect;  or  (ac- 
cording to  another  informant)  a  small 
bird. 

lanlakechi,  v.  t.,  to  indent 

lanlalri,  pp.,  indented. 

lanlaki,  a.,  scraggy. 

lanlakd,  n.,  a  dent;  a  notch. 

lapali,  a.,  lateral. 

lapali,  n.,  the  side;  "by,"  Joah.  5:  13; 
lapoli,  pi. 

lapali,  v.  n.,  to  stay  on  the  side;  to  be 
the  side;  lapoli,  pi. 

lapali,  pp.,  a.,  being  on  the  side;  placed 
on  the  side;  plated,  Matt.  9:  16;  lapoH, 
pi. 

lapali,  adv.,  slightly. 

lapalichi,  v.  t,  to  place  on  the  side  or 
bottom,  as  in  setting  a  horseshoe,  or 
in  plating  metal,  or  in  sewing  on  a  piece 
of  cloth,  Matt.  9:  16;  tapoteehi,  pi. 

lapalichi,  n.,  one  who  sets  or  places  on 
the  side;  lapalichi,  pi. 

lap&lika,  n.,  the  side,  Matt  13:  1;  the 
border,  Matt  4: 13;  the  edge,  Luke  5: 1. 

lapalit  tosholi,  v.  t,  totranslateslightly. 

lapisa,  v.  t,  to  make. 

lapiah,  see  lapish. 

lapitta,  n.,  a  buck  with  full-grown  horns; 
a  stag. 

la"pli,v.  t  sing.,  to  make  a  notch  in  wood 
or  iron;  laPpoli,  v.  pi.,  to  make  notches. 

laponli,  Gen.  30:  35. 

lapushki,  a.,  mellow;  soft,  Matt  11:  8, 
as  flour  or  dry  a-hew;  supple;  fine;  im- 
palpable; pliable,  asdretwedskin;  lank; 
silken;  il-Uipwhko,  not  line;  coarse. 

lapushki,  v.  n.,  to  be  mellow,  soft,  or  pli- 

lapuBhki,  v.  a.  i.,  to  soften. 
lapushki,  n.,  mellowness;  softness. 
lapushki,  pp.,  mellowed;  softened;  trit- 

lapushki,  adv.,  finely. 

lapushldchi,  v.  t,  to  soften;  to  supple; 


laaimo,  v.  a.  i.,  to  curl  or  mzsle  up  like 

hair  or  wool. 
lasun,  n.,  a  leech;  a  blood  Backer. 
lashke,  imp.  mood,  1st  per.  sing.,  let 

me;    also  of  future  tense,  indicative 

mood,  1st  per.  sing.,  I  shall;  I  will;  see 

lakofichXathke,  Matt  8:  7. 
lataaa,  a.,  flat 
lataaa,  v.  n.,  to  be  flat 
lataaa,  n.,  flatness. 
lataaalli,  v.   t  eing.,  to  flatten;  nakia* 

tataiqlli,  to  flatten  the  ballet 
latastua,  a.  pi.,  flat 
lataatua,  v.  n.,  to  be  flat 
latastuli,  v.  t,  to  flatten  them, 
lataswa,  a.  pi.,  flat;  pp.,  flattened. 
lataswa,  v.  n. ,  to  be  flat 
lataswa,,  n.,  flat  ones. 
latassa,  a.,  flat 
latoeaa,  v.  n.,  to  be  flat 
latasaa,  pp.,  flattened, 
latawachi,  v.  t.,  to  flatten. 
laua,  v.   t;    haha*kloka   laua    hatukoth, 

Luke  23:  8.     [This  should  read  lauaka 

hakafikh  kalukwk.—H.  8.  H-] 
laua,  a.,  many;  plenteous;   numerous; 

abundant;  copious;  dense,  Matt  7:  22; 

10:  31;  full;  manifold;  much;  plentiful; 

sufficient;  unmeasured,  Matt.  13:  17; 

Luke  2: 34;  large,  as  ifanahalaua,  a  large 

meeting;  latma,  nas.  form;  ilclauo,  few; 

insufficient;     minor;     scanty;     scarce; 

short;  thin;  younger,  Matt.  7: 14. 
laua,  v.  a.  i.,  to  suffice;  to  Hupera bound, 
laua,  v.  n.,  to  be  many;  toal<ound;Iauo- 

H,  1  abound;  !a*wa,  nasal  form,  many, 

Matt.   7:  22;  laiyawa;  ildauo,   v.   a.   i., 

to  lack;  to  want;  lauat  ia,  to  increase; 

iktauoi  ia,  v.  a.  L,  to  fail;  to  remit;  to 

wane;  lauat  itht  ia,  v.  a.  i,  to  thrive;  to 


laua,  adv.,  freely;  much;  laua  fihna, 
much  more;  profusely. 

laua,  n.,  a  plenty;  a  number;  an  abun- 
dance; a  multitude;  atbrong;  a  supply; 
a  sufficiency;  a  crowd;  a  flood;  a  host;  a 
legion;  amass;  a  myriad;  richness;  a 
shoal;  a  swarm. 

laua  albpesa,  n,,  a  supply. 

laua  alhpiesa,  a.,  ample;  quite  enough. 

laua  chuhmi,  a.,  considerable;  a  good 
deal. 

lauafehna,  a.,  overmuch;  redundant 

laua  fauna,  adv.,  many  times. 
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Inua  i=ah&H,  a.,  main;  moat. 

laua  kat  kasiohmi,  as  many,  Matt 
14:36. 

laa&chi,  v.  t.,  to  multiply;  to  do  many  or 
much,  Matt.  13:  58;  to  increase  the 
number  or  supply;  to  amplify;  to  prop- 
agate; lovoekU  anttmpuli,  to  amplify  in 
discourse ;  lauachit  ishi,  to  receive  much ; 
to  hold  a  great  deal;  lauachil,  adv., 
very  much. 

lauat  ttthn,  pp.,  redoubled, 

laue,  lauwi,  a.,  equal;  adequate;  able; 
ckimaiilHananhke,  be  to  thee  aa,  Matt., 
18:  17;  itilaui.  Matt.  10: 16;  17:  2;  hash 
UUauaahke;  UUauiehke,  it  is  like,  Matt. 
II:  17;  iktauo,  unequal;  inferior;  pp., 
decreased;  xkaktuwo,  least,  Matt.  5:  IB. 

laue,  v.  n.,  to  be  equal,  or  adequate; 
itlauo,  to  be  unequal;  iilauotia,  v.  a.  i., 
to  decay;  to  decrease;  to  lessen. 

laueebi,  v.  t,  to  equal,  to  do  as  much, 
ortodoas  well;  chiklauecho,  you  do  not 
do  as  much  or  ae  well  as  he;  lauinehi, 
nasal  form;  iklavecko,  a.,  not  to  equal; 
inadequate;  unequal;  unable;  iklaue- 
chokechi,  v.  t.,  to  decrease;  todiminish; 
to  lessen;  to  palliate. 

laueebi  ka.t  ikono,  n. ,  inability. 

laya,  n.,  a  lawyer  (an  imitation  of  the 
English  word);  an  attorney  at  law. 

labaha,  labbaha,  n.,  jabber. 

labaha,  n.,  a  jabberer. 

labahahanchl,  v.  a.  i.,  to  keep  jabbering. 

labahahanchi,  a.,  a   rattle;   a  rattling. 

lfl.bah.achi,  v.  a.i.,  to  jabber;  labahanchi. 

labbi,  oklabbi,  v.  a-i.,  v.  t,  to  touch  with 
the  tongue;  to  eat  with  the  fingers,  as 
honey  or  grease,  first  dipping  the  fore- 
finger into  the  honey,  etc. 

labbi,  v.  t,  to  sop. 

labbi,  n.,  sop. 

la-bli,  a.,  choked  up;  stopped  up,  as  the 
throat  or  a  pipe;  closed  up,  as  the  ears 
or  heart,  in  a  figurative  sense. 

labli,  v.  n.,  to  be  choked  up. 

l&bli,  v.  a.  L,  to  choke  up;  to  fill  up,  as 
a  pipe. 

lahlichi,  v.  t,  to  choke  it  up;  to  stop  up; 
to  obstruct,  Gen.  19:  11;  nuhkin  a" 
lablichi. 

lacha,  a.,  wet;  moist;  damp;  soggy. 

lacha,  V.  n. ,  to  be  wet,  damp,  or  moist. 

lacha,  v.  a.  1.,  to  relent;  to  give. 
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lacha,  pp.,  wetted;  moistened;  drenched; 
imbrued;  irrigated. 

lacha,  n.,  wetness. 

lachali,  v.  t,  to  wet;  to  moisten;  to 
drench;  to  imbrue;  to  irrigate;  to  water. 

ladli,  v.  t,  to  beat,  as  gold;  tali  kotiiap 
lakna  laili,  1  Kings  10:  16;  lalla,  pass!, 
tali  holitto  labia  laUa,  beaten  gold,  1 
Kings  10:  17. 

lallicbi,  v.  t,  to  crack,  as  nuts;  oktak  a" 
lallichi,  to  beat;  lallicbi,  pp. 

lo-pa,  a.,  blind,  Matt  9:  27,  28;  11:  5; 
12:  22;  15:  14. 

la  pa,  v.  a.,  to  be  blind;  lapli;  lapliehi,  v. 
t,  to  make  blind;  to  blind,  Gen.  19: 11. 

laps,  n.,  blindness;  ablepey. 

lapa  inmoina,  a.,  born  blind,  John  9: 1. 

la-pa  i'moina,  n.,  natural  blindness. 

lapchu,  n.,  a  worm;  an  earthworm,  such 
as  are  used  as  bait  for  fish;  also  one 
species  of  those  that  are  generated  in 
the  human  body,  thelonground  worm, 
a  belly  worm  which  sometimes  occa- 
sions sickness. 

lapchu,  abi,  n.,  a  vermifuge. 

lapish,  lapish.  n.,  a  horn;  a  trumpet,  1 
Sam.  2: 10;  Josh.  6:  4,  5,  6,  8,  13. 

lapiah  fllaimninchi,n.,  an  antler;  a  start 
or  branch  of  a  horn. 

laplab.  hituk    aialhto,  d.,  a    powder 

lapish  i"fllairuni,  n.,  an  antler. 

lapiah  hitakaiichi,  v.  t,  to  cup  with  a 

lapish  laht  impa,  n.,  a  horn  spoon, 
lapish  kobafa,  n.,  a  pollard;  a  stag  that 

has  cast  his  horns. 
laaaha,  v.  t.  pi.,  to  strike  with  the  palm 

of  the  hand;    to  slap;  to  spank;   to 

thump, 
laaaha,  n.,  a  striker;  a  spanking, 
lasallchi,  v.  t.  sing.,  to  strike  once  with 

the  palm  of  the  hand;  to  spank;  toelap; 

to  thump. 
lasalichi,  n.,  a  thumper;  a  trip, 
Iaaalichit  akkachl,  v.  t.,  to  trip. 
Laahe,  n.,  Russia. 

Laaheinmi»ko,  n.,  the  autocrat cf  Russia. 
Laahi  yakni,  n.,  the  Russian  empire. 
lashpa,  a.,  hot;  warm;  sultry;  burning; 

inflamed;  ardent;  fervent;  fiery;  torrid. 
lashpa,  v.  n.,  to  be  hot;  itinlqshpa,  to  be 

warm  against  each  other,  as  in  debate, 
lashpa,  pp.,  heated;  warmed. 
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laaapa,  v.  a.  i.,  to  glow. 

lajshpa,n.,  heat,  fervor;  hotness;  warmth. 

lashpa  ammona,  n.,  mild  heat. 

lashpa  feJina,  a.,  scalding  hot. 

lashpa,  isht  akostininchi,  n.,  a  ther- 
mometer. 

lashpachi,  v.  1,  to  heat;  to  warm, 

laahpali,  y.  t,  to  beat;  to  warm. 

laahpali,  II.,  a  heater. 

laahpat  humma,  a.,  red-hot. 

laahpat  humma,  v.  n.,  to  be  red-hot. 

laahp^t  humjnachi.v.  t,  to  heat  red-hot. 

le,  per.  pro.,  1st  per.  ring.,  I,  found  after 
active  verbs  before  tuk,  kg.mo,  kano,  etc. 
It  in  derived  from  ft,  and  is  pronounced 
It  for  the  sake  of  euphony;  see  la;  ex- 
amples: ialek,  chumpaleluk,  mintiUkamo, 
pUalekano. 

lek,  part.,  similar  to  kamo;  ont  Uiahlek; 

leli,  v.   t,  to   hoe;  to   weed    plants;   to 

destroy    the   weeds;   to    plow   among 

corn  and  similar  vegetables  the  first 

time;  see  ateli  [Byington  has  kit], 
leli,  □.,  a  weeder. 
leploai,  n.  (Eng.  word),  leprosy. 
loplosi  abi,  n.,  a  leper,  Matt  8:  2. 
li,  per.  pro.   1st  per.  sing.  I,  found  after 
all  active  verbs,  except  where  la  and 

le  occur,  which  are  indeed  the  same 

word,  being  varied   in  pronunciation 

for  the  sake  of  euphony, 
li",  for  Una,  I,  or  I  till,  I  while,  Mutt  17: 

17;  Acts  24:  12. 
lia,  pp.,  weeded;  hoed, 
liahpo,  a.,  a  Hore;  an  ulcer, 
liahpo   abi   isht  1111,  n.,  a  leper,  Luke 

4:  27. 
liahpo  abi  iaht  1111,  n.,  leprosy. 
liahpo  hakahup,  n. ,  a  scab. 
Mabli,  v.  t,  to  rend;  to  tear  a  skin, 
libbacbth,  v.  a.  i.,  to  burn  and  make  a 

noise  like  burning  sulphur. — J.  E. 
libbi,  pp.,  inflamed;  to  be  kindled,  as 

wrath,  Josh.  7:  1. 
libbi,  n.,  a  blaze;  a  flame. 
libbi,  v.  a.  i.,  to  blaze;  to  flame;  to  burn; 

linibi,  nas.  form;  tiliimhi,  pro.  form. 
Libbichi,  v.  t ,  to  cause  it  to  blaze;  to  make 

a  blaze;  to  flame;  to  inflame, 
libbika,  n.,  the  flame;  the  flames. 
libbikachi,    a,    feverish;    libbikahanehi, 

continued  burning  from  a  fever. 


tibesha,  a.,  warm;  sanguine;  tepid;  n.t 

warmth. 
libesha,  v.  n, ,  to  be  warm, 
liblaha,  libbiaha.  v.  a.  i.,  to  warm;  to 

become  moderately  heated. 
liblaha,  pp.,   wanned;   heated;  moder- 
ately  heated;    libbiiha,   a  degree  less, 

like  ehitto  from  chilo. 
libishli,  v.  t.,  to  heat;  to  warm, 
libishli,  a.,  a  heater. 
lihpibichi,  v.  t,  to  make  fine,  as  dust; 

Deut  9:  21. 
likoia,  n.,  a  dint. 
likefa,  pp.,  dinted, 
likema,  v.  t.,  to  warm  one's  self  by  the 

fire. 
likema,  v.  a.  i.,  to  be  warm;  applied  to 

water;  oka  yat  likema. 
likemachi,  v.  t,  to  warm  another  by 

the  fire. 
UMffl,  v.  t,  to  dint. 
Hirimm^  v.  t. ,  to  warm. 
lilli,  n.,  a  lily, 
lin,  I;  as  apalin,  I  may  not  eat;  tin  is 

from  li  and  no. 
lint,  the  n  and  (  are  united  with  li,  I; 

the  n  has  a  neg.  meaning;   the  (  is 

a  connective;  see  n. 
lip,  n.,  a  sudden  motion, 
lipa,  llpaehi,  lipat,  v.  a.  i.,  to  move  sud- 
denly, as  dtukath  at  lipacbi,  the  heart 

moves  quickly,  is  excited;  lipat  kucha, 

to  go  out  quickly;  lipat  lopulli,  to  dart; 

tipat  ont  hi,  to  go  past  quickly. 
lipeha,  a.,  fine  and  soft,  as  thread  or  silk, 
lipeha,  v.  n.,  to  be  tine  and  soft, 
lipehachi,  v.  t,  to  make  fine  and  soft 
lipemo,   a.,   fine  and  soft,    as  down  or 

cotton, 
lipemo,  v.  n.,  to  be  fine  and  soft 
lipemochi,  v.  t,  to  make  fine  and  soft 
liplhhi,  a.,  fine;  bota  lipihbi,  fine  flour, 

2  Kings  7: 1. 
lipinka;  lipipi*kachi,  a.,  soft,  as  raiment 

spoken  of,   Luke  7:  25;  lipi"kacki,  a., 

soft  and  fine,  as  cloth, 
lipjnto,  a.,  fine  and  soft 
lipiato,  lipiahto,  a,  fine  and  soft,  as 

thread;   hiski  lipishla. 
lipiato,  v.  n.,  to  be  fine, 
lipiatochi,  v.  t,  to  make  fine  and  soft. 
lipkachi.v.a.  i.,  to  flare;  to  throb,  as  an 

inflammation;  probably  derived  from 

lip  or  libbi. 
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lipko,  a.,  swift;  lipki,  obsolete. 

lipli,  v.a.L,  to  flare. 

lipUcbi,  v.  t.,  to  cause  it  to  flare. 

Upload,  n.,  leprosy. 

liplosi  aU,  n.,  a  leper,  Matt  11:  5. 

Ii»Ba,  v.  a.i.,  totroat;  to  cry,  as  a  back  in 
rutting  time. 

liaepa,  a.,  fine,  as  cloth. 

liBieinkacbi,  a.,  very  fine  and  soft,  as 
small  threads. 

lisisinks.chi,  v.  n.,  to  be  very  fine  and 
soft. 

list,  I,  etc.,  from  It  and  cha,  the  ck 
changed  to  sh  for  sound's  sake,  I  pre- 
sume, aa  in  all  the  other  persous  the 
eonj.  is  cha.  Matt.  2:  8;  ialish,  I  will  go, 
etc.,  Matt.  8:  7;  cf.  onalith  puakichin, 
ithona  cha  ithpitachi'*. 

liahke,  per.  pro.  let  per.  sing,  after 
active  verbs  at  the  end  of  a  sentence; 
iaiMhe,  I  go;  I  do  go;  I  am  going;  Bee 
ithte. 

liahoa,  v.  a.  L,  to  come  to  pieces;  to  rub 
to  pieces;    to  crumble;   to  break    in 

liahoa,  pp.,  rubbed  to  pieces;  bruised  to 

pieces;  broken  to  pieces;  mashed;  pae- 

Ica  yqt  lithoat  taha. 
liahoa,  n.,  pieces;  crumbs;  orts. 
Uaholichi,  v.  t,  to  mash, 
liaholili,  v.  t,    to    rub  to   pieces;    to 

crumble;  to  mash, 
litafa,  v.  a.  i.  sing.,  to  break,  as  a  thread 

or  rope;  to  sever;  to  snap;  to  come  in 

lltafa,   pp.    sing.,  broken,    as   thread; 

severed;  ponola  yat  litafa,  sundered, 
litafa,  n.,  a  breach;  that  which  is  broken. 
litari,  pi.,  litaffi,  sing.,  v.  a.  L,  to  break, 

as  thread. 
litah,  pp.,  broken,  as  cords. 
Utah,  n.,  the  things  which  are  broken. 
Iltattchi,  v.  t,  to  break;  to  snap  them, 

litafa,  v.  t.  sing.,  to  break,  as  a  cord; 

to  sunder;  to  snap  it  off;  to  sever, 
litaffli,  n.,  a  breaker;  one  who  breaks  a 

cord,  thread,  etc 
litak,  n.,  the  snap  of  a  rope. 
Uteha,  a.,  pp.,  dirty;  smeared;  soiled; 

greased;  besmeared;  greasy;  impure; 

defiled;     dirtied;     polluted;     sordid; 

squalid;  stained;  sullied;  turbid. 
Iiteha,v.n.,tobedirty,grea8y,ormuddy. 


liteha,  n.,  dirt;  smut  and  grease;  im- 
purity; pollution;  a  stain. 

litehachi,  v.  t,  to  besmear;  to  dirty;  to 
grease;  to  make  foul. 

liteli,  liteH,  v.  t,  to  besmear;  to  dirty;  to 
deflle;  to  foul;  to  mud;  to  muddy;  to 
pollute;  to  stain;  to  sully. 

litelichi,  v.  L,  to  strike  with  a  stick. 

litetuk,  n.,  tramping  of  horses. 

liti»ha,  pi.  v.  t.,  to  strike  with  sticks, 
or  to  beat  with  sticks. 

liti"na,  n.,  a  striker. 

litikto,  n.,  grease. 

litikfo,  a.,  pp.,    greasy;  greased;  oiled. 

litikfo,  v.  n. ,  to  be  greasy. 

litikfo,  pp.,  greased. 

litikfo  clii,  v.  t,  to  grease;  to  begrease. 

litilakachi,  pp.  pi.,  cracked,  as  dry 
ground. 

UtituBkachl,  a.,  shabby. 

lititu»kachi,  v.  &.,  to  be  shabby. 

litoa,  litowa,  v.  a.  L,  to  shatter;  to  di- 
gest, as  food  in  the  stomach. 

litoa,  litowa,  pp.,  a.,  mashed;  bruised; 
rent;  contused;  pommeled;  shattered; 
trodden  soft,  like  mud  in  a  road;  sore, 
as  a  sore  mouth;  contrite;  crushed; 
quashed;  itialbi  at  lifotMt,  the  lips  are 
sore;  iklitowo,  a.,  unbroken. 

litoa,  n.,  contusion;  shatters. 

litoH,  v.  t ,  to  mash;  to  bruise;  to  rend; 
to  make  sore,  as  the  mouth;  to  con- 
tuse; to  crash;  to  crush;  to  pommel;  to 
quash;  to  smash;  to  squash.  [I  have 
always  heard  this  litoll— H.  S.  H.] 

liwali,  luwali,  v.  a.  i.,  to  be  sore,  as  the 
gums  when  diseased  with  scurvy. — 
HUetabi,  informant. 

liweli,  v.  a.  i.  pi.,  to  fall;  to  drop  off,  as 
leaves  or  fruit 

liweli,  n.,  a  fall;  a  dropping. 

liweli,  v.  a.  i.,  to  crumble  off  and  drop 
like  earth  on  a  bluff,  or  the  sides  of  a 

liwelichl,  v.  t,  to  cause  to  fall;  to  shake 
off  fruit,  leaves,  etc 

lohafa,  v.  a.  i.,  to  turn  up  by  the  roots, 
as  a  tree  .'iat  falls  down;  to  be  plucked 
up;  Luke  17:  S. 

lohafa,  pp.,  turned  up  by  the  roots;  eradi- 
cated; Hi  at  loba/a,  plucked  up  by  the 

lobafa,  n.,  roots  turned  up;  that  which 
is  plucked  up. 
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lobali,    luba.fi,  v.   a,   i.   pi.,  to  turn  up 

by  the  roots, 
lobali,  pp.,  turned    up    by  the    roots; 

eradicated, 
lobali,   n.  pi.,    the   trees,  etc.,   plucked 

up  by  the  roots. 
lobaffl,v.  t.  sing.,  to  pluck  up  by  the  roots; 

to  turn  up  by  the  roots;  to  eradicate. 
lobbi,  v.  t.  sing.,  to  pluck  up;  to  turn  up 

by  the  roots,  Matt.  13:  29;  see  lubbi. 
lobli,  see  lubbi. 
loboa,  a.,  plump;  round. 
loboa,  v.  n.,  to  be  plump, 
lobobumkachi,  a.,  plump. 
lobobumkachi,  v.  n.,  to  be  plump, 
lobuhbo,    pi.,    lumbo    sing.,   a.,   round; 

globular, 
lobuhbo,  v.  n.,  to  be  round, 
lobuhbochi,  lohbobochi,  v.  t,  to  make 

them  round;  chatonlichil  lohbobochi,  1 

Kings  6: 18. 
lobuna,  n.,   purslane,   called   pusley,   a 

weed   growing  in  gardens;  lobuna,  la- 

baflla. — James  Wall. 
lochuaaa,  v.  a.  i.,  to  be  near  each  other 

and  stand  straight  up  like  some  cow's 

horn;  wait  Uppuh  lactam 
lohboaohi,  n.,  knope,  1  Kings  7:  24. 
lohmat  taloa,  v.  a.  L,  to  hum. 
lohto,  II,,  a  cluster; paflkkilohUi,  a  cluster 

of  grapes. 
lohto,  a.,  being  full  of  branches;  clus- 
tered, 
lohto,  v.  n.,  to  be  full  of  branches,  or  to 

be  in  a  cluster,  or  clustered. 
lokoli,  see  lukoli. 
lokussa,  v.  a.  i.,  to  huddle. 
lokuasa,  pp  ,  huddled. 
lokuasa,  n.,  a  huddle. 
lokusBftlli,  v.  t.,  to  huddle. 
lokush,   n.,  a  dipper;   a  water-gourd;  a 

ladle. 
loins,  adv.,  lightly;  see  luma,  softly,  as  a 

wind,  Acts  27: 13. 
lopa,  v.  a.  i.,  to  turn  up  by  the  roots. 
lopa,   luba,  pp.,    plucked    up    by    the 

roots;  exterminated. 
lopa,  n.,  that  which  is  plucked  up. 
loshuma,  lushoma- (q,  v.),  pp. , finished, 
loahumml,  luahoml  (q.  v.),  v.  t,  to 

finish;  to  complete;  to  achieve;  b.iehum- 

mi,  1  Bam.  3:  18. 
lotohachi,  v.  a.  i.,  to  trickle  down  like 

drops  of  sweat;  to  drop  fast,  as  sweat 


or  blood,  etc.;  laktha  t-at  lotohahanchi, 
iwuia  )iat  Utiohachi,  a  horse  sweats  when 
he  runs. 

lotiiflki,  a.,  short  and  thick;  gliuiJm  h- 
ttuti. 

lotiwdri,  v.  n.,  to  be  short  and  thick. 

lotuskichi,  v.  t.,  to  make  short  and 
thick. 

lua,  v.  a.  i.,  to  burn;  to  igniie;  to  fire;  to 
take  fire;  to  rage,  as  a  fever;  ilalua,  to 
burn  together;  to  consume;  to  kindle. 

lua,  pp.,  a.,  burnt,  Josh.  7:15;  fired;  cau- 
terized; inflamed;  burned;  enkindled; 
fervid;  fiery;  ignited;  kindled;  scalded; 
scorched;  torrid;  ikluo,  a.,  unburnt. 

lua,  n.,  a  burn;  a  burning;  a  conflagra- 
tion; fuel  [?];  ignition. 

lua  taha,  pp.,  consumed. 

Iuachi,  vt.,  to  bum;  to  set  on  fire;  to 
cause  to  burn;  to  inflame;  to  ignite;  to 
cauterize;  to  enkindle;  to  fire;  to  scald; 
to  scorch. 

Iuachi,  n.,  a  burner. 

Iuachi,  n.,  ignition. 

luahe  keyu,  a,,  incombustible. 

luak,  n.,  fire;  luak  itokaha,  "cast  into 
the  fire,"  Matt  7:19;  Josh.  7:15;  luak 

ok  Icyukma  pUqthpahe  keyu. 

luak  aiulbti,  n.,  a  fire-hearth;  a  hearth, 
luak  apala,  n.,  a  fire-pan;  a  torch-pan. 
luak  aahoboli,  n.,  a  chimney;  a  flue;  a 

fireplace;  a  hearth, 
luak  atalia  Ikaho,  n.,  everlasting  fire, 

Matt.  18:  8. 
luak  atoba,  n.,  a  fire  place. 
luakchlto,n.,agreat  fire;  the  great  Are, 

Matt.  13:  50;  a  conflagration;  the  place 

of  future  torment;  hell. 
luakikbi,  n.,   a  fire  man;  a  man  who 

makes  fires, 
luak  Ikslta,  n.,  the  hearth  or  fireplace, 

Gen.  18:  6. 
luak  jpokut,  n.,  light  white  ashes,  just 

after  they  are  made  by  the  fire, 
luak  iaht  apu>fachi,  n.,  a  fire  bellows; 

bellows, 
luak  iaht  chia'cht,  n.,  a  fire- poker. 
luak  iaht  ikbi,  n.,  a  match, 
luak  Isht  kiseli,  n. ,  fire-tongs. 
luak  laht  pu=fa,  n.,  a  bellows, 
luak  iaht  shafa,  n.,  a  fire-shovel. 
luak  iaht  shaffl,  n. ,  a  fire-shovel. 
luak    ituksita,    n.,    a    fire-hearth;    a 

hearth;  a  fireplace. 
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luak  moaholi,  v.  a.  i.,  to  die  or  go  out, 

luak  moBholi,  pp.,  extinguished  fire. 
luak  moaholichi,  v.   t,   to   extinguish 

fire;  to  put  oat  fire. 
luak  moaholichi,  n.,  a  fireman;  a  man 

whose  business  is  to  extinguish  fires, 
luak  palali,  n.,  the  ignis  fatuus. 
luakahali,  n.,  the  venereal  disease  (a 

proper  name;  lit.,  to  carry  fire), 
luak  toba,  n.,   fuel;   luat  toba  nanakia 

uht  $la. 
lnak  tobaksi,  n.,  a  coal  of  fire. 
luak  tobaksi    moaholi,    n.,   charcoal; 

blacksmith's  coal;  carbon, 
luat  humma,  a.,  red-hot. 
luat  humma,  v.  n.,  to  be  red-hot. 
luat  huinmachi,  v.  t.,  to  heat  red-hot 
luba,lopa,  pp.,  exterminated;  lubgttaha, 

extirpated. 
lubbi,  lobbi,  v.  t.  pi.,  to  root  op.  Matt 

13:  29;  to  pluck  up  by  the  roots;  to  ex- 
terminate; lohli,  sing, 
lubbit  tali,  v.  t,  to  extirpate, 
luboa,  see  Child's  Book  on  the  Soul,  pp. 

5,  12. 
lubona,  pp.,  boiled  in  the  kernel;  tanchi 

lubona. 
lubona,  v.  a.  i.,  to  boil  in  the  kernel; 

tanchi  at  lubona. 
luboni,  v.  t,  to  boil  iu  the  kernel;  to 

cook  in  the  kernel;  ianefti  an  luboni;  see 

hobi. 
luehacbi,  v.  a.  i.,  to  shed  hair. 
lufa,pp., peeled;  stripped; pared;  shelled; 

husked;  tanchi  qt  lufa,  lobiat  lufa,  tab- 

ton  ift  lufa. 
lufa,  n.,  a  husk. 
lufa,  v.  t.,  to  husk;  to  shell;  to  peel;  to 

pare;  to  skin;  to  strip. 
luffl,  ti. ,  a  busker;  a  parer. 
luha,  pp.   pi.,   husked;   pared;   shelled; 

luhmi,  t.  t,  v.  a.  i.,  to  hide;  to  secrete; 
to  conceal;  to  cloak;  to  closet;  to  couch, 
Matt.  11:25;  13:44;  Josh.  2: 4,  6;  to  ab- 
scond; to  envelop;  to  shut,  as  a  book; 
to  skulk;  to  stifle;  to  suppress;  to  veil; 
ikinlnhmo,  1  Sam.  3:  18;  to  cover;  ilelu- 
hmi,  to  hide  himself;  to  hide  herself, 
Lukel:  24;  itinluhmi,  to  hide  from  each 

luhmi,  n.,  a  hider;  Ueluhmi,  an  ab- 
sconder. 


luhmi  keyu,  a.,  unreserved. 
luhimnnhi,    v.   t,    to  hide;  to  cause  to 

hide;   ilahthminchi,  to   bide   himself, 

John  1:20  [?]. 
luhmit  nana  apesa,  v.  t,  to  conspire; 

to  plan  something  secretly. 
lukchuk,  ii. ,  mud;  mins;  slush, 
lukchuk  aBsha,  a.,  muddy, 
lukchuk  bano,  a.,  muddy;  all  mud;  pp., 

muddied, 
lukchuk  banuchi,  v.  t,   to  muddy;   to 

soil  with  mud. 
lukchuk  chito,  n.,  deep  mud;  aslough. 
lukchuk  chito,  a.,  very  muddy;  heavy; 

miry;  muddy, 
lukchuk  okakania,  v.  a.  i.,  to  stall;  to 

lukchuk  yalallaha,  n. ,  a  quagmire. 

lukfanta,  a.,  whitewash. 

lukfaaunu,  n.,  a  brick  kiln. 

lukfa>pa,n.,alickorasaline place;  aplace 
where  cattle  and  beasts  of  the  forest- 
deer  and  buffalo — eat  the  dirt  and  lick 
forsalt 

lukfl,  ».,  dirt;  clay;  earth;  soil;  ground, 
dust;  argil. 

lukfl  atoba,  a.,  earthen:  made  of  earth. 

lukfl  hats.,  lukfata,  n.,   chalk;  white 

lukfl  humma,  lukfomma,  n.,  red  dirt; 

vermilion;  red  paint;  rouge. 
lukfl  isht  kula,  n.,  a  spade. 
lukfl  iaht  patasalli,  n.,  a  trowel. 
lukfl.  iaht  piha,  n.,  a  shovel, 
lukfl  kotoba,  n.,  a  jug;  a  jar. 
lukfl  lurobo,  n.,  a  clod;  a  lump  of  clay, 
lukfl  nuna,  n.,  a  brick, 
lukfl  nuna  boH,  n.,  a  bricklayer, 
lukfl  nuna  ikbi,  n.,  a  brickmaker. 
lukfl  nuna  Isht  atta,  n.,  a  mason;   a 

lukfl  nuns,  patuii,  v.  t,  to  pave. 

lukfl  nuna  pilesa,  n.,  a  mason. 

lukfl  nuna  tuahafa,  n.,  a  brickbat 

lukfl  yamaska,  v.  t.,  to  make  mortar. 

lukfl  yammaska,  n.,  mortar. 

lukfomma,  see  lukfi  humma. 

lukluki,  pi.  of  luiWi,  Oh.  Bp.  Book,  p.  77. 

lukoli,  lokoll,  v.  a.  i.,  to  collect;  to  flock; 
to  cluster;  to  huddle,  Josh.  4:  18;  itn- 
lukoli,  to  flock  together;  lukonli,  n.  f.; 
tialukonli,  being  collected  together. 
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lukoli,  alukoli,  n.,  a  drove;  a  herd;  a 

bunch;  ac]uster;aflock;agroup;  a  tuft; 

chuka  alokoli,  a  village, 
lukoli, pp., collected;  huddled;  clustered; 

grouped, 
lukolichi,  v.  t. ,  to  bring  together  in  herds; 

to  bunch;  to  cluster;  to  group. 
luksi,  n.,  a  terrapin;  a  tortoise;  also,  a 

padlock;  aiock;lut»abathka\  lukti*biya; 

luksikonih;  luktipaioni;  luksishawi. 
lukalbaahka,  o.,  a  Htriped-headed  turtle. 
luksi  chito,  d.,  a  tortoise. 
luksi  fulup,  n.,  tbe  cock  of  a  gun  lock, 
luksi  konih,  n.,  a  gopher. 
lukaupa  foil,  n.,  a  night  hawk, 
lull,  v.  t.  pi.,  to  husk;  to  peel;  to  shell; 

lull,  n.,  a  parer. 

lama,  pp.,  hidden;  secreted;  outof  sight; 
occult;  concealed;  covered;  enveloped; 
retired;  shut,  as  a  book;  suppressed. 

lirma,  n.,  quietness;  a  retreat;  a  secret. 

luma,  a.,  occult;  unseen;  out  of  sight; 
clandestine;  close;  dim;  dormant;  dis- 
guised; latent;  privy;  quiescent;  re- 
cluse; recondite;  tacit;  underhand;  un- 
exposed; unsearchable;  Matt.  5:  14, 
hid;  Matt.  10:  26;  13:  44;  Joeh.  7:21; 
iklumo,  a.,  naked;  undisguised. 

luma,  v.  n.,  to  be  occult. 

luma,  v.a.  i.,  to  disappear;  to  lurk;  ila- 

luma,Ioma,adv.,softly;  secretly;  privily; 
easily;  obscurely;  slyly;  loma  means  in 
a  less  degree  than  luma, 

luma  keyu,  a.,  undissembled. 

Iuma=ka,  a.,  hidden. 

lumanka,  v.  n.,  to  be  hidden;  Ml  Wu- 
ma^ka,  Matt.  5:  23;  a^luimi^ka»hke,  be 
in  secret;  iiinlumaflka,  to  be  hidden 
together;  to  fornicate;  to  commit  forni- 
cation, Matt.  5:  32;  to  be  guilty  of  lewd- 
ness or  adultery,  Matt  6:  27. 

Iumanka,  n.,  secrecy;  aluma*ka,  n.,  in 
secret;  the  secret  place,  Matt.  6:  4;  ui- 
alumanka,  a.,  in  secret,  Matt.  6:  18. 

IttnutfumiilmchL  v.  t.,  to  murmur,  Luke 
6:  30. 

lumaai,  a.,  secret;  easy;  slight;  un- 
strained. 

lumasi,  adv.,  secretly;  easily;  obscurely; 
quietly;  softly;  stilly. 

lumaait,  adv.,  secretly. 


[BVU.M 


lumat  a^sha,  imp.,  hush;  keep  still. 

lumat  ikhana,  n.,  privity. 

lumat  taloa,  v.  a.  i.,  to  hum. 

lumat, adv.,  silently;  secretly, Matt.  1:19; 
Josh.  2:  1. 

lumat  atm  m  pa,  n.,  a  whisper. 

lumat  anmapuli,  v,  t.,  v.  a.  L ,  to  whisper. 

lumat  anumpuli,  n.,  a  whisperer. 

lumat  cbi"ya,  v.a,  i.,  to  sit  in  secret;  to 
wait  in  secret  for  any  object. 

lumat  fohki,  v.  t.,  to  slip  in. 

lumat  iabko,  v.  t,  to  sip;  to  drinka  little. 

lumat  kaula,  v.  a.  i.,  to  sneak  off. 

lumbo,  a.  sing.,  round;  globular;  spher- 
ical ;  convex ;  orbed ;  oval;  rotund; 
hoiak  lumbo,  an  individual. 

lumbo,  v.  n.,  to  be  round. 

lumbo,  pp.,  made  round;  rounded; 
rolled. 

lumbo,  ii.,  a  ball;  a  globe;  a  lump;  a 
packet;  a  roll;  roundness. 

lumboa,  lumpoa,  pp.  pi.,  hid;  hidden; 
concealed;  secreted,  Josh.  10:  27;  luma, 
rang. 

Iumbochl,  v.  L,  to  make  round;  to 
round;  to  roll;  to  make  a  ball. 

lumiksho,  a.,  ingenuous;  without  dis- 
guise;  plain;   self-evident, 

lumpoa,  a,,  occult. 

lumpoa,  v.  n.,  to  be  occult. 

lumpuli,  v.  t  pi.,  to  hide;  to  secrete;  to 
conceal. 

hmatik,  n.,  lunatic;  an  imitation  of  the 
English  word. 

lupaba,  v.  a.  i.,  to  discharge  saliva;  ituk- 
chi  lupaha. 

lupi,  n.,  brains;  marrow;  brain;  pulp. 

lupi  aialhfco,  n.,  the  brain  pan. 

luaa,  a.,  black;  dark;  jet;  dull;  sable; 
smutty;  swarthy. 

luaa,  n.,  black;  smut;  a  blemish;  black- 
ness; a  blot;  a  blur;  soil. 

luaa,  v.  n.,  to  be  black. 

luaa,  pp.,  blacked;  dyed  black;  colored 
black;  soiled;  blurred;  blotted;  tar- 
nished; ikltao,  a.,  unsoiled;  unspotted; 
unsullied. 

lu»aa,  n.,  a  swamp;  a  fen. 

lunaa  aiaH,  n.,  the  edge  of  a  swamp;  tbe 
end  of  a  swamp;  the  limits  of  a  swamp. 

luDaa  chito,  n.,  a  large  swamp;  Big 
Black,  the  name  of  a  river  in  the  old 
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liiaae.  (oka,  a.,  swampy. 

lusa  ikaho,  a.,  unblemished. 

lu>Ba  shahbi,  n.,  an  open  swamp,  being 

without  underbrush. 
lusa  talaia,  n.,  a  dot;  a  blot;  a  black 

lusa  taloha,  n.  pi.,  black  spots. 

lu"sa  tikpl,  n.,  a  large  round  swamp, 
or  the  projection  of  a  swamp. 

lumebi,  v.  t,  to  black;  to  blacken;  to 
color  black;  to  soil;  to  dye  black;  to 
blot;  to  blur;  to  crock;  to  darken;  to 
slur;  to  smut;  to  speck;  to  spot;  to 
sully;  to  tarnish;  to  thumb;  to  make 
black,  Matt.  5:  36. 

hisachi,  n.,  a  blackener;  one  who  dyes 
black. 

luacbikchiU,  a.,  dotted;  n.,  dots. 

lnaachit  tolall,  v.  t.,  to  dot 

lnsakbl,  n.,  brown;  duo. 

lunakbi,  v.  ii.,  to  be  brown. 

luaakbicbi,    v.    t,    to  brown;   to  color 

lasts,  ft.,  being  of  a  dark-brown  color; 
auburn;  chestnut;  dingy. 

lusbi,  v,  n.,  be  of  a  dark-brown  color. 

lusbi,  n.,  a  dark-brown  color. 

lusbichi,  y.  t.,  to  color  a  dark-brown;  to 
embrown. 

Iu'tolo,  n. ,  a  mushroom. 

lnslukd,  a.,  dark  colored;  dark-brown, 
Ch.  8p.  Book,  p.  94;  also  v.  n.  and  n.; 
Imlukicki,  V.  t. 

lushka,  y.  a.  i.  (a  Chickasaw  word),  to 
lie;  to  joke;  to  jest;  to  speak  falsely  in 
sport;  UUuthto,  a.,  undeniable. 

lushka,  □.,  a  liar;  a  joker. 

lushka,  n.,  a  lie;  a  joke;  a  falsehood;  a 
fetch;  a  hoax. 

luahkachl,  v.  t,  to  cause  to  lie;  to  joke. 

luahoma,  loshuma,  pp.,  finished;  com- 
pleted; sof  uMiiirai. 

lushomi,  lushumnii,  loahuraml,  v.  t,, 
to  finish;  to  complete;  to  achieve, 
Josh.  10:  39;  Helo*homi,  to  complete 
one's  self;  with  ail  one's  self,  Luke 
10:  27. 

luwali,  liwsJl,  v.a.  i.,  to  be  sore,  as  the 
gums,  when  a  person  has  the  scurvy; 
to  drool  from  a  sore  mouth. 

laba=ka,  v.  a.  L,  to  snore,  as  a  person  fn 

troubled  sleep. 
laba^ka,  n.,  a  enorer. 
iaba^ka,  n.,  a  snoring. 
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labeta, a.,  boggy;  miry;  muddy;  marshy. 

labeta,  v.  n.,  to  be  miry. 

labeta,  n.,  mire;  soft  mud;  slush. 

labeta  foka,  a.,  marshy. 

labetachi,  v.   t,    to   make    it   miry  or 

muddy. 
labinta,  nasal  form,  being   miry,   or  a 

labishko,  n.,  mire. 
labiahko,  a.,  miry. 
labocha,   v.  a.  i.,   to   boil,    as  food   in 

labocha,  pp.,  boiled;  done;  dressed  or 
cooked  in  boiling  water;  seethed;  sod- 
den. 

labocha,  n.,  boiled  food;  victuals;  hom- 
inyand  boiled  meat;  pottage. 

laboshli,  v.  t.,  to  cook;  to  boil;  to  dress 
or  cook  food  in  boiling  water;  to  seethe. 

laboshli,  n.,  a  cook;  one  who  boils,  etc 

laboshlichi,  v.  t.,  to  cause  one  to  boil 
food;  to  employ  one  to  boil. 

taehanko,  a.,  muddy. 

tachak,  n.,  a  single  noise  of  a  certain 
kind. 

lachakachi,  v.  a.  i.,  to  say  luiJufk. 

lachakat  ishi,  v.  t,  to  snatch;  to  catch; 
to  twitch. 

lacbl°ko,  a.,  muddy. 

tachinko,  n.,  mud. 

lachillkocfai,  v.  t.,  to  make  It  muddy. 

lacholi,  v.  t.,  to  make  a  sore,  or  sores. 

lachopa,  a.,  soft;  miry,  as  mud;  boiled 
until  it  is  soft. 

lachopa.,   v.  n.,  to  be  soft  or  miry. 

tachopachi,  v.  1,  to  make  soft  or  tender. 

laehowa,  v.  a.  i.,  to  become  sore;  to  ul- 

lachowa,  a.,  sore. 

laehowa,  pp.,  ulcerated. 

laehowa,  v.  n.,  to  be  sore. 

laehowa,  n.,  a  sore;   sores;  a  humor; 

soreness;  a  pit;  a  pock;  the  scratches; 

an  ulcer, 
laehowa  chito,  a.,  scabby;  scabbed. 
laehowa  hakahup,  n.,  the  scab  of  a  sore; 

laehowa  imikbiBsh,  n.,  salve. 
laehowa  laua,  a.,  ulcerous;  full  of  sores. 
tachowachi,  v.  t.,  to  ulcerate. 
tanfa,    pp.,    marked;    ruled;    written; 

scari  Bed ;  delineated ;  described ;  gauged ; 

scored;   streaked;   traced;  ikliPfo,  a., 

unmarked;  unwritten. 
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la"fa,  n. ,  a  line;  a  long  mark,  made  by  a 
carpenter's  line  on  timber  or  by  a  pen- 
cil, ete.  i  a  creaee;  a  streak. 

lafeha,  n.,  mild;  mire. 

lafeha,  a.,  muddy;  miry. 

lafeha,  laflnha,  v.  n.,  to  be  muddy. 

lafohachi,  v.  t,  to  make  it  muddy. 

lafeta,  n.,  mud;  mire. 

lafeta,  a.,  miry;  muddy. 

lafeta,  v.   n.,  to  be  miry;  lafirda  nasal 

lafetacbi,  v.  t,  to  make  it  miry. 

la"fl,  v.  t ,  to  make  a  mark;  to  mark;  to 
rule;  to  write;  to  draw  a  line  on  some- 
thing; to  scarify;  to  crease;  to  delineate; 
to  describe,  to  design;  to  draft;  to  draw; 
to  project;  to  scar;  to  designate;  toscore; 
to  streak;  to  trace;  liolitso  lafyi,  to  write 
a  book. 

la'fi.,  n.,  a  marker;  a  writer. 

lafiaha,  see  laftha. 

tafintini,  laflntini,  tafltitonl,  n.,  a  bird 
called  a  snowbird. 

la"flt  hobacbi,  v.  t.,  to  picture;  to  draw 
lines  and  imitate. 

laho,  pp.,  rubbed  off;  sucked  by  the 
doctors;  cupped  by  their  mouths;  scari- 
fied. 

tahft,  n.,  a  scarification;  marks. 

lahkachi,  l&ha,  pp.  pi.,  marked;  marked 
with  gullies,  as  a  bluff  bank  by  the 
water  that  has  run  down  its  sides. 

lahkachi,  n.,  marks. 

lakoffa  hinla,  a.,  curable;  extricable; 
healable;  sanable. 

JakoHahe  koyu,  a.,  cureless;  incura- 
ble; irredeemable;  remediless;  unre- 
coverable. 

takoffl,  v.  n.,  to  recover;  to  escape  dis 
ease;  to  heal;  chUakofi,  you  have  re- 
covered; falakofi,  to  lose,  Matt.  10:  42. 

lakoffl,  n.,  a  recovery;  an  escape;  a  clean- 
ing; a  cure;  a  come  off;  an  extrication; 
a  restoration;  salvation. 

lakoffl,  a.,  whole. 

lakoffl,  pp.,  recovered;  cured;  escaped; 
delivered;  healed,  Matt  15;  28;  saved; 
missed; shielded;  ransomed;  redeemed; 
redressed;  released;  relieved; remedied; 
restored;  extricated;  freed;  chilakoji, 
you  are  cured,  Luke  5: 14  [?];  Josh.  5: 
8;  Matt.  8: 13;  loftqftf  tntoAa,  were  whole; 
lako"ffi ha ving escaped;  missing;  lakojfik, 
past  tense;  ikiakofv,  a.,  unransomed; 


unrecovered;  unredeemed;  uncured; 
unrelieved. 

takoffl,  lakofl,  v.  a.  i.,  to  escape,  2  Kings, 
8:  15;  to  come  off;  to  get  well;  to  recover 
from  sickness;  to  elude;  to  evade;  to 
miss;  to  slip;  to  flee  from;  Luke  3:  7; 
laio/olih,  pi. 

lakoBffl,  n.,  an  escaping;  a  cnre;  a  re- 
covery; a  release. 

takofflchi,  v.  t,  to  ransom;  to  redeem; 
to  redress;  to  release;  to  relieve;  to 
remedy;  to  rescue;  to  restore;  to  shield, 
Josh.  2:  13;  to  recover;  to  save;  to  de- 
liver; to  heal,  Luke  5: 12;  to  cure,  Matt 
1:  21 ;  8: 16;  17: 16;  iUlaioffichi,  to  cure 
himself,  Luke  4:  23;  to  cleanse  of  a 
leprosy,  Matt.  12:  10;  14:  14;  15:80; 
Luke  4:  27;  2  Kings  9: 15;  WakofficH, 
v.  t,  to  beat  him  out;  to  defeat  him, 
etc;  to  free;  iHakofccho,  neg.,  Josh. 
6:  22;  lakqfihincki,  lakafUuncki,  freq. 
used  for  pi.,  Luke  5:  17;  9:  2;  Matt 
4:  23;  9:  35;  to  deliver  from;  Matt 
6:  13;  lakofoa,  pi. 

lakoffichi,  n.,  a  deliverer;  a  saver;  a 

a  redeemer;  a  restorer. 
lakofflchi.  n.,  redemption. 
lakoffi»k  is  in  past  time;  nasal  form  of 

lakoffek,  like  chumpak,  nvielek. 
lakofflt  iaht  la,  v.  a.  i.,  to  begin  to  re- 

lakofflt  iaht  la,  a.,  convalescent 
takofL  see  lakoffi. 

Iciofoat  taha,  pp.,  healed,  Luke  17: 14. 
lakofoht   taha,  pp.  pi.,    healed;  had 

been  healed,  Luke  8:  2. 
lakofolichi,  v.  t.  pL,  to  heal.  Matt  4:  24. 
tali,  v.  t.  pi.,   latqbii,  sing.,  to- pour;  to 

sprinkle;  to  scatter;  &*lali,  to  scatter  on; 

toshower;  to  splash;  ia*ya,  oHaya,pp., 

splashed  on,  n.,  splash, 
tali,  n.,  a  scatterer;  a  pourer. 
lalichi,  v.  t,  to  cause  to  pour. 
taU,  v.  t  pi.,  to  mark;  to  scarify  one's 

self;  to  cup  with  the  mouth,  as  the 

Choctaw  doctors  are  wont  to  do;   to 

sprinkle;  lalmli,  nasal  form,  to  rule. 
tali,  n.,  a  scarifier;  a  cupper. 
lalichi,  v.  t.,  to  cause  to  be  scarified;  to 

scarify  another;  to  mark. 
laHnahi,  v.  t,  nasal  form,  to  sprinkle, 
tampko,    limpko,    a.,    strong;    plump; 

stout;    athletic;   lusty;    robust;    valid; 
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mighty;   hatak   lampko;   mighty   men, 

Matt.  12:  29;  Josh.  1:  14;  6:  2;  8:  3. 
lampko,  v.  n.,  to  be  strong. 
lampko,  n.,  strength;  force;  virtue,  1 

Sam.  2:  10. 
lampko,  pp.,  strengthened;  braced. 
lauipkuchi,     timpkuchi,    v.     t.,     to 

strengthen;  to  make  strong;  to  brace; 

to  corroborate;    Uht  lumpkuchi,  a.,  a 

strengthener. 
lapa,  v.  a.  1.,  to  spread,  as  a  flock  of 

birds;  to  extend;  paeki  gt  lapgt  a'h/a, 

the  pigeons  spread  as  they  fly. 
tupit,  pp. ,  spread;  extended;  stretched. 
lapa,   a.,  extension;  spreading;   i"lapa, 

caul  of  the  bowels. 
lapa-t,  adv.,  widely;  to  a  wide  extent. 
lapuchi,  v.  t.,  to  extend;  to  spread;  to 

cause  them  to  spread. 
tatapa,  v.  a.  L,  to  spill;  to  be  suffered  to 

fall;  to  pour;  lala&ampa,  freq.;  lalai- 

yapa,  pro. 
tatapa,  pp.,  spilt;  spilled;  latampa,  nasal 

form;  latahampa,  freq.  form;  iklatapo, 

a,  unshed;  unapilt 
latapa,  n.,  that  which  is  spilt;  an  effu- 
sion; a  drop,  Luke  22:  44. 
latabli,  n.,aspiller. 
latabli,  v.  t,  to  poor;  to  spill;  to  shed 

(tears),  Luke  23:  28;  clalabti,  to  shed 

on;  to  pour  on,  2  Kings  9:  3,  6, 
latinko,  a.,  miry;  muddy, 
lati'ko,  v.  n.,  to  be  miry. 
latd"ko,  n.,  mire. 
latl"kucbi,  v.  t.,  to  make  it  miry, 
latimo,  tatemo,  a.,  miry;  boggy;  soft. 
iatimo,  v.  ii.,  to  be  miry. 
latimo,  n.,  mire;  a  bog. 
latimuehi,  v.  t,  to  make  it  miry. 

ta»ya,  pp.,  nasal  form,  scattered;  split, 

Matt.  5: 13;  8: 17. 
laflntini,  see  laftntmi. 
lell,  v.  t,  to  scatter,  as  to  scatter  beads, 

shots,  etc.,  on  the  floor;  liha,  pp. 
lell,  n.,  a  scatterer. 
leU,  OH,  v.  t  pi.  of  iiffi,  to  strip  off;  linli, 

nas.  form;  to  pluck  off  heads  of  wheat, 

Mark  2:  23;  otvtth  a»  Mi,  Matt.  12:  1; 

Uhha,  pp. 
lepa,  v.  a.  i.,  to  lie  or  fall  on  the  face, 

Luke  17:  16;  Matt   17:  6;  lipia,  pro. 

form. 
Ha,  pp.,  scattered;  linya,  nasal  form. 


Ua,  n.,  that  which  is  scattered. 
Hbaata,  Hbanto,  a.,  narrow,  as  a  strip 

of  land. 
Ubata,  n.,  a  leather  string;   a  thong;  a 

tibli,  see  lipli. 

Knfa,  pp.,  unraveled;  pulled  out;  drawn 
out,  raveled;  stripped  ;/ti#  at  li«/a,  the 
switch  is  stripped  of  leaves;  liha^fa- 
kachi,  to  strain  the  cords  or  sinews. 

H"fa,  v.  a.  i.,  to  unravel;  to  ravel;  to 
come  out;  to  cramp;  iyi  at  linfa,  the 
leg  cramps. 

Ufa,  n.,  that  which  is  unraveled;  the 
raveling;  cramp;  iyi  U^/a,  cramp  in 
the  foot 

Ufelichi,  v.  t  sing.,  to  pierce;  to  stab; 
ttuiia  ya»  Hfdichi,  to  pierce  the  hog;  (t- 
jfnfta,  pi. 

Ufelichi,  □.,  a  Blabber. 

hffl,  v.  i.  sing.,  to  strip;  to  pull  off;  to 
strip  off;  Hi  hithi  liffi,  to  strip  off  the 
leaves;  paflki  a»  liffi,  to  strip  off  the 
grapes;  K"/I  nasal  form;  lihinfa,  freq. 

Hffl,  U*fi,  a.,  a  stripper. 

Hfflnhi,  v.  t  caus.,  to  make  him  strip, 
etc. 

BflBha,  pi.,  to  stab;  to  pierce;  Ufelichi, 
sing;  lifoli,  also  pi. 

HHnha,  n.,  a  stabber;  or  stabbers. 

liha,  pp.  pi.,  stripped  off;  ti*fa,  sing. 

H«ka,  v.  a.  i.,  to  blow  the  nose. 

bkaba,  a.,  slimy;  ropy;  stringy,  like  slip- 
pery elm  bark  when  soaked  in  water; 
sizy;  viscid. 

Hkaha,  v.  n.,  to  be  slimy,  ropy,  or  sizy; 
Hka"ha,  nasal  form. 

llkaha,  n.,  ropiness;  stringineas;  mother 
(in  vinegar);  a  thick,  slimy  substance 
concreted  in  liquors,   particularly  in 

Bfcahaflhi,  v.  t.,  to  render  ropy  or  sizy. 
Ukancba,  a,  slimy, 
tikaneha,  v.  n.,  to  be  slimy. 

Hkaocluv,  n.,  slim  i  nose. 
MVa.nrha.ptii,  v.  t.,  to  render  slimy. 
Hkanli,   a,    slimy;  soft;  slippery,   like 

soaked  slippery-elm  bark. 
Hkanli,  v.  n.,  to  be  slimy. 
Hkanli,  n.,  sliminess. 
Mkaallafal,  v.  t.,  to  render  slimy, 
bkaieha,  a.,  stringy;  ropy, 
tikaaaha,  v.  n.,  to  be  stringy. 
&kansha,  n.,  Btringinesa. 
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Kkashbi,  v.  a.  i.,  to  be  slimy,  or  ropy;  like 

ilikaha  and  ehinathbi. 
fikHifrohi,  tildh^chii  n.,  tbe  sound  of 

a  consumptive  person's  breath. 
Ukoa,  likoba,  a.,  slimy;  ropy,  as  soaked 

slippery-elm  bark. 
Ukoa,  v.  n.,  to  be  slimy. 
Hkoa,  n.,  sliminess. 
Hkohichi,  v.  t,  to  render  slimy, 
bkokoa,   a.,  filthy,  as  unwashed   eyes; 

smutty. 
akokoa.,  v.  n.,  to  be  filthy, 
bkokoa,  n.,  filthy, 
libokoachi,  v.  t,  to  render  filthy. 
Ekowa,  n.,  a  pumpkin  color;  a  mixed 

Hkowa,  a.,  having  a  pumpkin  color;  it- 
tuba  lihowa,  a  pumpkin-colored  horse. 

Ukunklo,  n. ,  a  small  bird,  called  a  hum- 
ming bird. 

main,  v.  a.  i.  sing.,  to  come  apart,  as 
cloth;  to  tear,  ob  it  tears;  ilalUafa,  to 
tear  asunder  from  each  other,  Luke  23: 
45. 

Hlaia,  pp.,  torn;  rent;  lacerated;  man- 
gled; iudilafa,  rent  in  twain,  Luke 
23:  45;  iutlilaffi,  to  tear  asunder,  Matt. 
6:  65;  Josh.  7:  6  (to  rend  clothes). 

Hlafa,  n.,  a  rent;  the  thing  torn;  a  gap; 
a  laceration. 

Hlala"kachi,  blallanka.chi,  pp.  pi. ,  torn, 
tattered;  rent;  ragged;  shabby;  eftukbo 
<ft  WalaWachi,  the  blanket  is  torn,  to 

rilala"kachi,  n.,  rags;  things  rent,  torn, 

etc. 
blab,  pp.  pi.,  torn;  rent;  mangled,  Josh, 

9:4. 
blab,  n.,  rents;  things  torn. 
hlabchi,   v.   t.,    to    tear;    to    rend;    to 

mangle. 
Hlahchi,  n.,  a  tearer;  a  mangier, 
lilaffl,  v.  t.  sing.,  to  tear;  to  rend;  to 

lacerate;  to  sever,  Matt.  9:  16. 
blafft,  n.,  a  tearer;  a  render. 
Klaifl,  a.,  a  laceration. 
tUecbi,  lillicbi,  v.  t.  pi,  totear;  toreud, 

to  mangle. 
hlecbi,  lillicbi,  n.,  a  tearer;  a  render. 
hHi,  v.  t  pi.,  to  tear;  to  rend. 
Iflli,  pass.,  rent;   applied  to  salt  kettles 

when  old  and  scaling  off, 
tili,  leu,  v.  t.  pi.,  to  strip  off   (leaves  or 

seed  from  a  stalk) ;  tinli,  nasal  form. 


limimpa,  a.,  smooth;  sleek  and  bard,  as 

flint  corn, 
bmimpa,  v.  u.,  to  be  smooth,  sleek,  and 

brnimpa,    n.,     sloekneee;     smoothness; 

hardness. 
bmimpachi,  v.   t,   to  render  sleek;   to 

bmiahko,  a.,  sleek,  smooth,  and  shin- 
ing, like  flint  corn  or  the  hair  of  a 

well-fed  horse, 
bmiahko,  v.  n.,  to  be  sleek  or  smooth; 

ihapo  at    limitkko,  the   hat  is  sleek; 

tanchi  at  limtihko,  tbe  com  is  smooth 

or  sleek. 
timuhkuchi,  v.  t,  to  sleek;  to  render 

smooth. 
Umpko,  see  lampho. 
rimpkuchi,  see  lampkuchi. 
linli,v.  t.,  to  rub  in  the  bands,  as  ears  of 

wheat,  Mark  2:  28. 
Hoa,  alioa,  v.  a.  i.  pi.,  to  pursue;  to  chase; 

to  follow, 
boli,  v.  t.,  to  pursue;  to  chase,  2  Bam. 

24:  13;  itiUoK,  to  pursue  each  other; 

to  rut,  as  animals, 
bob,  n.,  a  pursuer;  a  chaser. 
boll,  n.,  a  chase;  a  pursuit 
tipa,   a.,   old;  having  been   long   used; 

threadbare;  trite,  Josh.  9:  4. 
tipa, pp.,  worn  out;  worn;  inverted;  lipli, 

v.  t. 
tipa,  n.,  that  which  is  worn  out, 
bpanhi,    v.   t.    cans.,    to  wear  out;  to 

bpeli,  v.  t.,  to  turn  over;  to  turn  bottom 
side  up;  to  lay  anything  with  the  face 
toward  the  earth;  to  invert;  to  over- 
throw; to  reverse. 

Hpia  (tromUpa),  v.  a.  i.,  to  fall  or  lie  with 
the  face  toward  the  earth,  oka  tipia, 
Matt.  4:  9;  2  Sam.  24:  20;  Josh.  5:  14; 
7: 10;  to  lie  on  the  face;  to  fall  down,  as 
a  man  in  an  act  of  worship;  see  Luke 
5:  8  (to  lie  low). 

Wpia,  pp.,  turned  over;  laid  on  the 
face;  inverted;   overthrown;  reversed. 

tipia,  a.,  prone. 

Upia,  n.,  that  which  is  turned  over;  a 
lying  on  the  face;  proneuess;  attitude 
of  worship;  ahunible  posture;  prostra- 
te fall  down,  Matt 
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tipiat  itola,  c,  a  worshiper;  onethathas 
fallen  down;  one  that  liee  on  bis  face. 

hpkachi,  pi.  of  lipia,  pp.,  turned  over; 
lying  on  tbe  face,  Mark  3: 11. 

ripkachl,  v.  a.  i„  to  turn  over  on  the 
face;  to  fall  down;  to  lie  on  the  face; 
to  take  a  humble  posture  for  the  wor- 
ship of  God;  to  lie  low,  Matt.  2:  11; 
Joeh.  7:  6;  lipkanchi,  nasal  form;  Up- 
haiyachi,  pro.  form. 

tipkachi,  n.,  those  who  lie  on  their  faces; 
those  who  act  as  worshipers. 

tipli,  tibli,  v.  t,  to  wear;  to  wear  out,  as 
a  garment 

lipoti,  v.  t.  pi.,  to  turn  over;  to  lay  on 
the  face,  or  bottom  upward;  lipeli  sing. 

Upoahi,  v.  a.  i.,  to  pine  away;  to  ema- 

Hposhf,  pp.,  a.,  pined  away;  jaded; 
cheerless)  emaciated;  macerated;  stunt- 
ed. 

Hpoohl,  a.,  frail;  imbecile;  infirm  or  un- 
finn;  languid;  low;  low-spirited;  mea- 
ger; morbid. 

Uposhi,  n.,  the  state  of  one  who  has  pined 
away;  infirmity;  languor. 

tipoabi,  n.,  an  invalid. 

tiposhiehi,  v.  t,  to  jade;  to  pine;  to  wear 
out;  to  make  to  languish ;  to  macerate; 
to  stnnt. 

Hpulli,  lopulli  (q.  v. ),  V.  t. ,  to  go  through ; 
to  pass  through. 

HtMta,  v.  a.  i.,  to  breathe  with  difficulty 
on  account  of  some  obstruction  in  the 
nose. 

Utaii,n.,  wax;  gum;  resin,  as  the  wax  of 

Mtilli,  v.  a.  i.,  to  exude,  as  gam;  to  cause 
the  gam  to  exude,  as  worms  do  that  eat 
the  bark;  litillichi,  v.  caus. 

btoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  untie,  as  it  unties. 

Htoa,  pp.,  loosed. 

titoa,  a.,  loose. 

Htofa,  v.  a.  i.  sing.,  to  untie;  to  loosen;  to 
get  loose;  to  unwind. 

Htofa,  pp.",  untied;  unloosed;  loosened; 
unwound;  disengaged;  disentangled; 
freed;  loosed;  friitofa,  pp.,  unfettered, 

Htoffl,  v.  t,  to  untie;  to  unloose;  to 
loosen;  toloose;  to  unwind;  to  unbind; 
to  disengage;  to  disentangle;  to  un- 
buckle; to  undo;  to  unfetter;  to  un- 
shackle; to  unstring;  WitojR,  to  free 
him. 


Htofflchi,  v,  t.  caus.,  to  cause  tountie,  etc. 

btofkachi,  v.  a.  i.  pi.,  to  untie;  to  loosen. 

Utofkachi,  pp.  pi.,  untied;  unloosed; 
loosed;  unwound. 

litoha,  a.,  untied. 

Utoha,  v.  a.  i.,  to  unwind. 

UtoK,  pi.,  Hioffi  sing.,  to  untie;  to  un- 
wind; to  unloose,  Luke  3:  16;  to  un- 
bind; to  unlink;  see  fcoto/i. 

Utoti,  n.,  one  who  unties,  unwinds,  etc., 
more  than  once,  or  they  who  untie. 
Plural  verbs  are  used  where  there  is  a 
plurality  of  action,  and  there  may  or 
may  not  be  a  plurality  of  agents. 

btohcbi,  v.  t,  to  cause  to  untie. 

lobboa,  a.,  round;  plump. 

lobboa,  v.  ii.,  to  be  round  and  plump. 

lobboa,  n.,  a  thing  which  is  round. 

lobboachi,  v.  t.,  to  round;   to  make  it 

loboboa,  a.  pi.,  round  and  plump. 
loboboa,  v.  u.   pi.,   to    be  round  and 

plump, 
lobocha,  n.,  boiled  food  of  all  kinds, 
lobohachi,  v.  t.,   to  clap;  to  clap  the 

wings;  to  make  a  noise  by  flying. 
lobonto,  a.,  round. 
lobukacui,  v.  a.  i.,  to  make  a  noise,   as 

when  anything  falls  into  water;  oka 

lobuiachi,  to  douse;  to   fall   into  the 

lobukta,  a.,  short  and  round, 
lobukta,  v.  n.,  to  be  short  and  round, 
lobuktachi,  v.  t.,  to  render  short  and 

lota,  a.,  raw,  as  the  flesh  where  the  skin 
has  been  removed. 

lo°fa,  hinfa,  pp.,  peeled;  skinned; 
stripped,  as  corn  leaves  from  a  corns- 
talk; flayed. 

loTa,  v.  a.  i.,  to  peel  off;  to  come  off. 

lo"ffl,  tunffi,  v.  t  sing.,  to  skin;  to  flay; 
to  peel;  to  strip  off  (irat  a"  loffi;  fqni  a" 
lojfi);  Hetwjfi,  to  molt,  as  a  snake;  to 
skin  himself. 

lonffi,  n. ,  a  skinner;  a  flayer;  a  peeler. 

loha, pp.pl.,  lo"fa,  sing.,  peeled;  skinned; 
flayed;  barked;  stripped  off,  as  fod- 
der from  the  stalks;  scaled;  shelled; 
stripped. 

loha,  v.  a,  i.,  to  peel  off;  to  come  off,  as 
skin;  to  shell. 

loha,  n.  pi.,  that  which  is  taken  off,  as 
skins,  etc. 
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loluuna,   tuhama,  pp.,    beaten  down; 

trodden  down,  as  grass;  trailed.     See 

kakama, 
lohama,  a.,  underfoot;  stretched  outlike 

an  iron  ring  (Sixtowns  meaning), 
lohama,  n.,  gran  beaten  down;  a  trail, 
lohammi,  v.  t.,  to  tread  down, 
lohammichi,  v.   t,  to  cause  to  tread 

down;  to  overrun, 
lokafit,   see  lukajfi. 
loU,  t.  t  pi.,  to  skin;  to  peel;  to  flay;  to 

strip  off  akin,  etc.;  to  scale;  Hi  a*  Mi, 

to  peel  trees. 
loU,  n.  pi.,  peelers;  skinners. 
Ic-lichi,  v.  t,  to  cause  to  peel. 
topiab,  n.,  dust. 
topohachi,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  flop  the  wings; 

to  flop;  to  flutter;  to  hover,  Deut.  32:  2. 
lopoli,  v.  a.  i.,  to  pass  through  slowly,  as 

in  reading  a  book  through;  alopu&i, 

Josh.  3: 16. 
lopoli,  n.,  those  who  pass  through. 
lopoU,  pp.,  put  through;  passed  through; 

pierced  through. 
lopoHchi,  v.  t.  pi.,  tocattae  to  go  through; 

to  put  through;  to  pierce;  to  perforate; 

to  make  holes  through ;  to  run  through, 
lopotoll,  v.  t  pi.,  to  go  thaough;  to  pass 

through;  to  pass;  Ivpohnli,  nasal  form; 

lopulli,  sing, 
lopulla  binla,  a.,  sing.,  passable. 
lopullahe  keyu,a.,  impassable;  unpass- 

lopulli,  Upulli,  v.  t.,  t.  a.  L,  sing.,  to 
pass  through;  to  go  through,  Matt  4: 
24;  to  come  over;  to  penetrate;  to  stand; 
to  endure,  as  trials,  etc.;  to  traverse; 
to  undergo;  to  weather;  to  cross;  to  go 
across:  to  cut  across;  to  pervade;  to 
ran;  to  look  through;  to  go  over;  Matt 
14:  34,  to  walk  through;  to  go  through; 
Matt.  10:  23;  12:43;  2  Sam.  24:  2,  6; 
(to  pass  over)  Luke  4:  30;  iihtlopulli,v. 
t.,  to  take  through;  to  carry  through; 
to  take  and  go  through;  loponli,  nasal 


topuili, 


who  passes  through. 
topuili,  a.,  through, 
fopulli,  pp.,  perforated;  ratified;  passed; 

passed  a  house  of  legislation, 
topuili,  v.  a.  i.,  to  come  through. 
lopullicbi,  v.  t,  to  penetrate;   to  cause 

to  go  through;  tothrid;  to  put  through, 

Josh.  2:  15. 


lopulllt  oiia,  v.  t,  to  reach. 

lopunhM,  a.,  soft,  as  a  dressed    skin; 

pp.,  softened, 
lopushki,  v.  n.,  to  be  soft. 
topqihMoM,  v.  t,  to  soften. 
lo tarns.,    lotamaclii,  v.  a.  I.,  to  pitch 

down,  or  to  lower  one  end  of  anything 

long,  as  a  plow  beam, 
totamml,  v.  t,  to  give  a  pitch  down,  in 

hauling  rails,  etc. 
lotunka,  v.  a.  i.,  to  snort,  as  a  frightened 

horse  or  a  high-spirited  horse  in  play; 

lotu'ka,  n.,  a  snorter;  a  snorting. 
hina,  pp.,  perforated;  {unit,  v.  t,  to  per- 

hina,  v.  a.  i.,  to  pierce  through. 

hiiB.,  n.,  holes. 

raBf a,  see  to»/a. 

hi"fH,  see  Iwffi . 

hihama,  lohama   (q.  v.),  pp.,  trodden 

down,  as  grass;  fallen  down,  as  gran 

or  grain;  see  hxknma. 
hihf.Diml.v-t,  to  tread  down;  to  throw 

down,  as  grass. 
lu"ka,  v.a.  i.,  tognmt;  to  murmur  like  a 

hog. 
luDka,  n.,  a  grunter, 
lu"ka.,  n.,  a  grunting. 
rokaia,  pp.  slag.,  lui-ali,  pp.  pi.,  pierced 

through;  worn  through;  bored  through; 

punctured    through;    gone    through; 

perforated;  punched;   iklukqfv  a.,   mi- 
perforated. 
hikafo,  v.  a.  i.,  to  pierce;  to  make  a 

hole  through;  to  burst  through, 
tukala,  n.,  a  hole. 
hikaha,  v.  t  pi.,  to  scourge  with  a  whip 

that  has  a  lash;  to  lash, 
hikaha,  n.,  a  scourging;  a  lashing, 
hikaha,  n.,  a  scoorger;  one  that  uses  the 

lash, 
tukalichl,  v.  t.  sing.,  to  lash;  to  snap  a 

whip;  lukahu,  pi.;  lukalihinchi,  freq. 
lukattchi,  n.,  a  pop;  the  quick  sound  of 

a  whip,  as  a  cow  whip;  a  stripe, 
hikaH,  pp.,  pierced;  bored;  perforated; 

punched;   latanli,  nasal  form;   tliuilio 

at  tittanli,  the  blanket  is  pierced  or  full 

of  holes;  iktuialo,  a.,  unperforated. 
lukali,  n.  pi.,  holes. 
hikaH,  v.  a,  i.  pi.,  to  break  through; 

to  work  through.  /~. 
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tnkalichi,  v.  t  pi,,  to  perforate;  to 
make  holes  which  extend  through,  as 
through  cloth,  tin,  etc.;  to  hole;  to 
punch. 

hikaticbi,  n.,  one  that  makes  holes,  or 
they  who  make  holes. 

hikaticbi,  n.,  a  lasher. 

tuknina,  n.,  that  which  is  trodden  down; 
(should  be  lukama  (q.  v.),  I  think. — 
B>. 

tukata,  n.,  a  whip. 

hikata  wishakchi,  n.,  a  whip-lash;  a 
snapper. 

lukat.api,n.,awhipatock;  a  whip  handle. 

hikatola,  v.  a.  i.,  to  snap. 

hikatola,  n.,  the  snapping  of  a  whip. 

lukatolacbi,  v.  t.,  to  snap  a  whip;  to 
crack  a  whip. 

lukatolachi,  n.,  one  that  cracks  a  whip. 

hi"kachi,  pp.,  bored;  worm  eaten,  as  old 
garments  by  insects;  filled  with  holes, 
as  corn  eaten  byweevils;  tani-.h  Iwkqchi, 
weevil-eaten  corn. 

hi'k&chi,  pp.  pi.,  to  eat  holes,  as  worms 
eat  garments. 

his-kachi,  n.,  holes;  perforations. 

tukaifi,  v.  t  sing.,  tomakeahole;  toper- 
forate;  to  hole;  to  punch;  wak  haJuhup 
a"  Inkajf!,  he  makes  a  hole  in  the  cow- 
hide ;  thtP*ihi  at  holimo  ha*  qpqt  tukaffi, 
the  worms  eat  holes  in  the  book;  nan 
tanna  jn"  lukaffi;  tglia*lukajti,  to  stave. 

rakaffl,  n.,  one  who  makes  a  hole. 

hi*khia,v.  a.i.  p).,  togrant;  to  murmur, 

tunkhia,  n.,  grantors. 

hi"klua,  n.,  a  grunting. 

himpa,  v.  a.  i.,  to  pierce;  to  penetrate. 

himpa,  pp.,  pierced;  penetrate<l;  per- 
forated; bled;  lanced;  punctured;  *hak- 
ba  i*lumpa,  he  is  bled;  Hdumpo,  a.,  un- 
perforated. 

hunpa,  n.,  the  place  pierced;  the  hole. 

lumpli,  v.  t.,  to  perforate;  to  penetrate; 
to  pierce;  to  bleed;  to  lance;  to  open; 
to  puncture;  to  tap;  to  thrill;  itfumpli, 
to  bleed  him. 

tumpli,  n.,  one  who  pierces;  a  piercer. 

lumpli,  n.,  a  perforation;  apuncture;  see 
alumpa. 

tunli,  v.  t.  pi.,  to  perforate;  t»"n,  pp. 

hinlicbl,  pi.,  to  cause  holes  to  V*  made; 
to  perforate;  to  tear  to  shivers;  hurhi 
at  tanchi  a»  lunlichi,  the  birds  peck  the 


corn  ( when  in  the  ear  and  on  the  stalk) . 
■ruolichl,  n. ,  a  puncher. 

m,  a  post-positive  particle,  successive; 
simultaneous;  compellative. 

ma,  exclam.,  strange,  0,  used  by  per- 
sons when  they  find  they  have  misun- 
derstood what  was  said. 

ma,  exclam.,  like  0,  in  the  voc.,  as  mi"ko 
ma,  0  king.  It  is  often  heard  in  per- 
sonal salutations,  but  where  in  English 
there  is  no  corresponding  word.  It  is 
not  an  exclamation  so  much  as  an 
acknowledgment.  It  partakes  also  of  a 
verb  which  asserts  that  the  thing  is  so, 
Pi^ihaH  ma,  Lnke  3:  13.  Chauf  Lewi 
Hihi  chia  ma,  thou  who  art  David's  Son 
Joseph,  Matt  1 :  20.  IH*ki  aba  uhbi- 
nili  ma.  Matt,  6:  9;  chitokaka  ma.  Matt. 
14:28;  Josh.  7:19. 

ma,  art  and  rel.  pro.  in  the  obj.  case, 
the;  which;  that  which;  hotakmapitor 
Utuk,  I  saw  the  man,  Luke  5r  10  [7]. 

ma,  the  also;  used  after  the  second  or 
third  noun  and  the  last  of  all,  when  one 
or  more  come  together;  see  Matt.  18: 18, 
where  ma  occurs  alter  the  second  noun 
in  each  instance;  atta  ma,  when  born, 
Matt.  2:  1. 

ma,  adv.,  when,  expressing  past  time; 
mtnlilima,  a*»ha  impgi  ilafishamaalatuk, 
Luke  4:  17  [?];  okchilot  gla  ma,  Matt. 
7;  25,  27,  when  the  floods  came;  chula 
yqnwuikash  aOhintoma,  when  it  beat 
upon  that  said  house;  hokchima,  when 
he  sowed,  Matt.  13:4;  hutltiatkohehama, 
when  the  sun  was  up,  Matt.  13:6. 

mahi,  adj.,  high  and  open;  conspicuous, 
as  a  hilltop;  tiom'A  matt".— P.  Fisk. 

mabli,  v.  a.  i.,  to  stretch;  to  extend;  see 
2  Cor.  10: 14. 

Macha,  n.,  March. 

mahl,  hark!  listen]  an  interjection  call- 
ing attention. 

maliaia,  a.,  bowing;  bent  up;  curved, 
like  the  brim  of  a  hat;  axmak  mahaia, 
a  pan,  1  8am.  2: 14;  thuti  mahaia,  a  ket- 
tle, 1  Sam.  2:  14. 

mahaia,  v.  n.,  to  be  bowing  or  carved. 
l.  L,  to  curve;  to  verge. 


mahaiyakachi,  n. ,  a  Bailing  in  airy  circles. 
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mahajya-t  a"ya,  v.  a.  i.,  to  sail,  as  a  bird; 
to  float  in  the  air;  to  skim. 

mn.hn.iyat  a^ya,  n. ,  a  sailing;  one  who 
sails,  as  a  bird. 

maia,  v.  t,  to  thrust  in,  as  the  hand. 

maiachi,  v.  t,  to  put  (the  hand)  in;  to 
thrust  in;  John  20:  25. 

maiha,  a.,  wide. 

maiya,  v.  a.  i.,  to  go  forward;  to  be  on 
the  way  going  forward;  this  differs  from 
ma»ya. 

maiya,  n.,  those  who  move  onward;  a 
process;  a  progression. 

mak,  the;  that;  which,  John  1:  21;  mot 
I  think  is  ma  and  ak  united,  or  a  con- 
traction of  yammak,  and  is  a  demon- 
strative; see  Matt.  5: 17, 18;  yukpamak- 
oke.  Matt.  3:17;  neuhoba  .  .  .  mat  oka, 
wolves,  that  is  what  they  are,  Matt. 
7: 15;  makikkokahato,  if  he  would  speak 
it  would  be  good  (an  old  word);  mak- 
ikaiyukakaio,  modern  manner.  Com- 
pounds: maka;  makahi  oke,  that  shall, 
Matt.  7:21;  mak  is  demonstrative — mak- 
ano—makat-^makato—makatuk  a*;  Chitat 
KUaitt  makatuka",  that  he  was  Jeans  the 
Christ;  Matt  16:  20— makal— makato— 
m  ahttano — makbat  —  makbato — makhe — 
makheno —  makbet —  makheto,  if  haply, 
1  Sam.  14  :  30 — maki" — makinli — mak- 
inlilio,  as  soon  as,  Josh.  2:  7,  11;  3:  13; 
4:  18;  and  as,  Jonh.  3:  15 — makinlikia — 
makinl  —  makkia;  okla  ikaiyomakkia, 
they  need  not  depart,  Matt.  14:  16; 
tafhu*kw<h  makkia,  my  heart  that  also — 
makkiaba — makma  —  mako",  that  the; 
ahkpvioka  maka*,  Matt  11:23;  pulla 
mrtkcfi*,  Matt  14:  3;  Mi  mako*  Mathks, 
let  him  die  the  death,  Matt.  15:  4;  aeha- 
fona  makonl  Matt  16:  14 — makocha — 
makoka — makoke;  ilappnt  Chan  Bapfitt 
makoke,  this  is  John  the  Baptist,  Matt 
14:  2;  Klaitt  chia  makoke,  thou  art  the 
Christ;  16: 16;  18:  7;  makokakoih,  Rev. 
2:  9 — makokqno — makokal — makokato— 
makokia  —  makona  —  makoth — makoth- 
ba — makol. 
maka,  v.  a.  i.,  to  say;  to  say  that;  to  say 
so;  to  call,  John  1:41;  makahatya,  freq. 
makachi,  v.  a.  i.,  to  say  that,  John  1: 37; 
20:  22;  peh  makarhi,  he  merely  said  so. 
makali,  a.,  mean;  worthless;  abject; base; 
contemptible;  degenerate;  ignoble;  ig- 
nominious;    insignificant;     low;     nig- 
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gardly;  paltry;  poor;  scabbed;  scandal- 
ous; scurrilous ;  sordid ;  underhand ; 
unmanly;  vulgar;  pp.,  degraded. 

makali,  v.  n.,  to  be  mean  or  worthless; 
v.  a.  i.,  to  grovel;  to  degenerate;  to 
grow  mean;  thtduth  at  makali,  thapo  at 
makali,  hatak  at  makali,  makalit  itht  ia, 
to  be  mean  and  take  and  go. 

makali,  adv.,  meanly. 

makali,  n.,  baseness;  lowness;  a  scan- 
dal; vulgarity. 

makaUchi,  v.  t,  to  render  mean  or 
worthless;  to  degrade. 

makhaloka,  ry T" tt a-Vfr alokjL  an  in- 
terjection of  contempt. 

maki,  imp.,  take  itl  It  is  heard  only  in 
this  form,  like  mia,  go  ahead  1 

maBko,  see  ma»shko. 

m«J«ioha,  a.,  smooth;  glossy;  dazzling; 
bright;  shining;  hathi  at  maiancha,  tali 
hatayat  maiancha. 

maiancha,  v.  n.,  to  be  smooth  or  glossy; 
v.  a.  i.,  to  shine. 

maiancha,  n.,  brightness. 

malanohachi,  v.  t,  to  make  it  shine. 

malanta,  a.,  nasal  form,  bright;  glossy. 

malanta,  v.  n.,  nasal  form,  to  be  bright 
or  glossy;  tali  hata  yal  malanta;  tali  or 
hakti  at  malanta. 

malantachi,  v.  t,  to  brighten;  to  make 
glossy;  to  glow. 

malantkachi,  v.  a.  i.,  to  shine. 

malantkachl,  pp.,  brightened;  made 
glossy. 

malaapoa,  a.  pi.,  flat;  as  amp  makupoa, 
flat  crockery,  i.  e.,  plates  or  platters. 

malaspoa,  v.  a.,  to  be  flat. 

malaspoachi,  v.  t,  to  make  flat;  to  flat- 
ten them. 

malaawa,  a.  pL,  flat 

malaawa,  pi.,  mulatto,  sing.  v.  n.,  to  be 
flat 

malaawa,  n.,  flat  ones. 

malaawachi,  v.  t,  to  flatten  them. 

malata,  a.,  bright  etc. 

malaaaa,  a.,  flat  and  smooth;  as  amp 
maiatta,  a  plate. 

malaaaa,  v.  •>.,  to  be  flat;  malatwa,  pi. 

malaaaachi,  v.  t,  to  flatten;  to  make 
flat 

malatna,  a.,  glistening;  shining. 

malatha,  v.  n.,  to  be  glistening. 

malatha,  n.,  light;  the  lightning;  bright- 
ness, Matt.  24:  27. 
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mala.ttaka,cnii  v.  a.  L,  to  reflect  light, 

aa  the  rays  of  the  sun ;  apita  yat  malatta- 

kachi. 
malyttakachi,  n.,  a  reflection  of  tight; 

a  thunderbolt. 
maleli,  baleli,  v.  a.  i.  sing.,  to  run;  to 

flee,  as  an  animal;  to  course;  to  fly;  to 

scamper;  to  scud;  to  scuddle;  to  streak; 

i*mnleli,  to  flee  from,  1  Kings  11:  23; 

o*maldi,  to  run  after;  pit  maleli,  to  run 

off. 
maleli,  n.,  a  runner;  a  flier;  a  fugitive. 

maleli  achafa,  n.,  a  heat 

malelichi,  v.  t,  to  run;  to  make  him 

run;  to  cause  to  run;  to  course. 
malelichi,  n.,  a  runner;  one  that  makes 

another  run. 
malellt   karda,   maiit   kania,  v.  a,  L, 

to  run  away;  to  desert;  mallet  kucha,  to 

run  out,  Gen.  39:  12. 
malelit  kania,  n.,  a  runaway;  a  deserter, 
matali,  malalli,  a.,  afraid;  pp.,   fright- 
ened; scared, 
malali,  v.  n.,  to  be  afraid;  tamalali,    I 

am  afraid,  or  I  am  scared, 
malalichi,  v.  t.,  to  frighten;  to  scare. 
malata,  pp., scared;  frightened;  mnlanta, 

n.  (.,  Luke  3:  14;  i*malanta,  v.  t,  to 

force  from  him  by  fear. 
Tnaia.il),  v.  t.,  to  scare, 
matt,  v.  a.  i.,  to  blow,  as  the  wind;  to 

move,  as  air;  to  flow,  Matt  11:  7;  ma- 

iicha,  blew  and,  Matt.  7:  25. 
matt,  n.,  the  air;  the  atmosphere;  the 

wind,  Matt  14:24,  30,  32;   a  blow;   a 

wind;  a  current  of  air;  a  flaw;  a  flurry; 

a  gale;  a  gust;  a  squall;  mali  hat,  the 

winds,  Matt   7:  26;  maliat  kucha,  the 

matt  achafa,  n. ,  a  blast  of  wind;  a  single 

wind  or  blow, 
ma  h'  chit  a,  n.,  a  great  wind;  a  gale;  a 

storm;  a  tempest;  a  tornado. 
man'  chlto,  v.  a.  i. ,  to  storm. 
mali  cbito  laua,  a.,  stormy, 
matt  iaMtini,  n.,  a  breeze. 
matt  isht  ikhana,  n.,  a  weathercock;  a 

matt  kallo,  n.,  a  strong  wind;  a  violent 
wind;  a  gale;  a  tempest;  mali  kallo 
fehnakat,  a  great  tempest,  Matt  8:  24, 

matt  laahpa,  n.,  ahot  wind;  the  sirocco. 
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matt  okpulo,  n.,  a  bad  wind;  a  danger- 
matt  pi  la,  a.,  windward. 

mattshatt,  a.,  squally;  very  windy. 

maH  abatt,  v.  n.,  to  be  squally. 

matt  tanctt  afotoha,  n.,  a  windmill. 

mahchi,  v.  t,  to  blow;  to  ventilate. 

mampa,  v.  a.  L,  to  stretch  in  length,  as 
a  man  (hatak  at  mampa) ;  to  extend  in 
length. 

mampa,  pp.,  stretched;  extended. 

mampli,  mambli,  v.  t,  to  stretch  out; 
to  extend;  to  draw  out  beyond  the 
natural  length  (applied  usually  to  ani- 
mals ) ;  lintt  an  mampli,  fani  a"  mampli. 

mampli,  n.,  a  stretcher. 

mampoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  stretch;  to  reach 
forward,  as  in  running  a  race. 

mampoa,  pp.,  stretched;  extended. 

mampott,  v.  t.  pi.,  to  stretch  them. 

mono,  art.,  the;  rel.  pro  ,  which. 

mano,  adv.,  when;  the  time  when. 

maaali,  masa,  a.,  healed;  recovered 
from  sickness. 

maaali,  v.  n.,  to  be  healed;  v.  a.  L,  to 
get  well;  mata,  contracted  form. 

maaali,  pp.,  remedied. 

masalichi,  v.  t,  to  cure;  to  heal;  to  re- 
store to  health. 

maaunfa,  miauMa,  used  thus;  taken 
matrix/a,  an  apple. 

maaheli,  v.  a.  i.,  to  clear  off  and  become 
good  weather;  to  pass  away,  as  clouds; 
hichat  masheli. 

maaheli,  pp.,  cleared  off;  a.,  clear;  fair; 
serene;  unclouded;  maiheli  kamak  at 
kania,  entirely  fair. 

maaheli,  n.,  a  fair  sky;  fair  weather; 
serenity. 

maahelichi,  v.  t,  to  clear  away  the  clouds; 
to  make  fair  weather. 

masbko,  adv.,  already,  Matt.  5:  28. 

maaahlro,  maBko,  adv.,  already;  now; 
at  this  time,  John  3:  18;  Matt  17:  12; 
Chit  okla  hot  aiitiba  acliafat  ta!ia  mathko 
hatvk  o",  for  the  Jews  had  agreed 
already,  John 9:  22;  ntathkothke,  ICor, 
5:  3.  This  may  be  one  form  of  the  re- 
newed mention  art.  pronoun,  now  be- 
come obsolete,  thus:  ash,  hath,  yasli, 
hash,  chath,  math. 

matali,  a.,  level;  pp.,  leveled;  yakm 
malali,  level  land. 
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matali,  v.  n.,  to  be  level. 

matalichi,  v.  t,T  to  level. 

manya,  v.a.  i.,  todothus:  to  be  employed; 
to  be;  to  continue;  to  fare;  to  go;  to  keep 
on;  to  proceed;  to  verge;  chijtchuka 
j/n»  matiiyaiachiiHuk;  hilgi  ma*ya;  »W- 
chanlit  manya,  oklat  abeka  iksho  hath 
maflya;  ishi  maya,  v.t.,  to  continue;  to 
take  ahead;  tiht  maha*ya,  freq.  form; 
mahatya,  to  progress,  Matt.  10:  22;  mai- 
yn,  to  go  forward;  to  be  there;  tali  yak 
ma*ya  kat,  Matt.  4:  3;  5:  25;  13:  25;  ant 
iimaByn,  let  them  alone;  Matt.  15:  14; 
to  abide,  Matt.  17:  22;  Chtttia  ma*ya- 
tuk,  were  in  Judea,  Acta  11:  1;  toeome, 
Matt.  9:  20. 

mafkaehi,  a.,  feverish. 

mafkaohi,  see  mufkachi. 

■miiij,  malhha,  n.,  a  tin  pan. 

mnihirn?vHl  v.  a.  L,  to  swim  with  the 
face  in  the  water,  bo  that  the  person 
can  not  breathe. — J.  Hudson;  hacho* 
malhmgkkL 

mail,  n. ,  mynh. 

maJit  kaaia,  see  malelit  kania. 

malkachi,  v.  a.  i.  pi.,  to  glisten. 

malkachi,  a.  pi.,  glistening. 

malkachi,  n.,  a  flash  of  light,  as  that  of 
lightning. 

maUfthtakachl,  v.  a.  [.,  to  flash  as 
lightning  (a  single  act). 

maJlahtafcaphl!  n.  uiiir.,  a  flash  of 
lightning. 

infill  1,  v.  a.  i.,  to  leap,  as  a  frog,  deer,  or 
man;  to  jump. 

malli,  n.,  a  jump;  a  leap;  a  long  jump. 

malli,  n.,  a  jumper;  a  leaper. 

malmakachechi,  v.  t.,  to  varnish. 

maJmakachl,  pi.,  malata,  sing.,  v.  a.  i., 
to  shine. 

mfJmafcyiDi,  a.,  bright;  shining. 

malmakachi,  v.  n.,  to  be  bright 

mail,  adv.,  indeed;  truly;  really,  Josh. 
2:  4;  doubtless,  1  Cor.  9:  2;  Matt  13: 
32;  17:  11;  moKtoii? 

matt,  v.  n.,  tobesoindeed;  tobetrulyao. 

mano,  the,  miihapila  mono.  Matt.   4:  2. 

mano,  when;  yohmimqno,  "then,"  Josh. 
2:15. 

massaha,  v.  t  pi.,  to  whip  with  a 
switch. 

masaaJichi,  v.  t.  sing.,  to  strike  with  a 
switch. 

maatat,  n.,  mustard. 


maatat  apl,  n.,  a  mustard  stalk. 
mantat  nihl,  a. ,  mustard  seed. 
mfhalmlll,   moshahchi,    pp.,   fanned; 

winnowed. 
majsMiohl,  muahlichi,  v.  t,  to  winnow; 

mifhahichi,  pp. 
mat,  the;  that;  which,  Matt  2:  2;  Luke 

3:  9;  4:  18;  putamai,  the  also,  Matt. 

IS:  16. 
mat,  when,  John  2: 15;  Matt  2: 1,  3,8,9, 

10;/o»itana  hakUmat, Matt 4: 12,wbere 

no  and  mat  both  occur;  iwttakanchamat, 

when  he  marveled,  Matt.  8: 10;  attatia- 

mat,  when  he  was  departed,  Matt.  12:  9; 

haklomal.,  when  they  heard.  Matt  12:  24, 

ia  mat,  and   luhmimat,   Matt    13:    44; 

atmmpxdimat,  Matt.  17:  4;  and,  2  Bam. 

24:  5;  when  that,  Joeh.  9:  1. 
mato,  the;  which;  the  one;  as  for  the  one, 

Matt  2:  2. 
mato,   where;    hatak  ehimaboha  chukoa- 

tuk  main,  where  is  the,  etc. 
Me,  n.,  May,  name  of  oneof  the  months. 
mia,  sing,  imp.,  go  ahead!  start  off  first! 

hotepa,  pi.     These  words  are  used  only 

in  this  way  and  form. 
michik,  n.,  the  name  of  a  noise  or  motion 

of  some  kind;  michikachi,  v.  a.  i. 
mtohfldl,  v.  a.  i.,  to  throb:  to  beat,  aa 

the  pulse;  ibbak  at  michikli. 
TninhiVrrHnHj    v.  a.  i.    freq.,  to  beat,   as 

the  pulse,  continually. 

mlcbila,  a.,  plethoric;  having  a  fullness 
of  the  blood  vessels. 

michjla,  v.  n.,  to  be  plethoric. 

miehila,n.,  fullness  of  the  blood  vessels. 

mUdlhha,  n.,  the  pulse. 

nuchilhha,  v.  a.  i.,  plural  of  mitikli,  to 
beat. 

mih,  mihi,  v.  a.  i. ,  to  be  the  same  (but  it 
never  takes  any  of  the  pronouns),  mihi 
atuk  moutti,  he  is  the  same  he  was;  mih 
giamakokeh,  I  am  he,  John  18:  5;  used 
as  a  pronoun  in  the  third  person — mih, 
a.,  same;  it;  he;  mih  nia  keyu,  John  1: 
21;  mih  nitak,  same  day;  mih  ninak,  1 
Chron.  17:  3.  Derivatives  are:  mih 
adiafa,  n.,  one  place;  the  same  one,  as 
to  time  or  place;  same  kind,  species, 
sort — mih  achafa  bieka,  a.  uniform — mi/t 
achq/a  trilia,  a,,  equable;  being  always 
one  and  the  same— mih  achafaiUi,  a., 
simultaneous— mi  A  achqfnnli,  v.  n.,  to 
be   simultaneous — mihakta,   therefore; 
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because  of  that — mihaeh,  the  same;  the 
said  ono — mihaihinli,  the  selfsame;  the 
same  indeed;  ditto — mihatkoa,  obj. 
case,  that  said  same — ntihaihoeha,  nom. 
case,  the  same;  that  same —  mihathoka, 
that  same — mihashoth,  nom.  case,  the 
same  (ath  and  its  compounds  might  all 
be  inserted) — mihayuka,  mihaiyuka,  in 
different  places,  as  where  manure  is 
dropped  about  in  a  garden — mihcha, 
and,  Matt  6: 33;  15: 1;  17:  27.  This  is 
an  adjunctive  rather  than  a  conjunctive 
word — mihfota,  about  then;  at  hand, 
John  2:  13 — miithakta,  mihakia,  be- 
cause of  that;  therefore;  see  hakta — 
mihhoka,  mikhokato,  mthkokat —  mihi, 
1  John  3:  3  MSB.,  mihiatuka,  Mark 
10:  30 — mihiashirUi,  a.,  identical;  same; 
selfsame,  n.,  synonymous — mtiiiathiidi, 
».,  sameness  —  mihiocha,  nom.  case, 
the  same  one;  he — mihiokt,  it  is  the 
Bame  —  mihiona,  the  same — mtfnoth, 
the  same— miAiyosA,  Matt.fi:  19;  11:10; 
IS:  4;  Mark  10:  30— mihiot,  the  same— 
miltinli,  the  Same  also;  Helot  at  mihinli- 
tuk,  Herod  he  the  same  was,  Luke  23: 
15 — mihinluhmi,  a.  (from  miltinli  and 
ohmi)  much  the  same  as;  double — 
mihinluhmi,  v.  n.,  to  be  much  the  same 
as — mihintohmichi,  mihmliohmichi,  v.  t, 
to  make  itmuch the  same  manner,  John 
13:  34  —  mihinluminchi,  nasal  form — 
mthinlu — mihinluhmi  kat  ittho,  there  is 
nonesuch;  n.,  a  nonesuch — mihinluhmit 
loba,  v.  a.  i.,  to  double — mihio,  mikiyo, 
a.,  the  same  one;  he;  mihio'1  tiahokt, 
John  4:  26;  Matt,  6:  21;  to  him,  Matt. 
13:  12 — mihio  athinli,  a.,  identical;  n., 
the  selfsame  one— mihia,  in  that  case; 
mihka  katiohma  chi"ho  —  mihkakon  — 
mihkakoih-^mihkat,  but  if— mikato,  but 
if;  then,  John  1: 21 — mikhokyto — ■mihma, 
and,  Luke  1:  38;  Matt.  7:  24,  26;  then, 
John  1 :  22;  eo,  John  4:  64;  at  the  same 
time;  then  when;  mih,  same;  ma,  when, 
equivalent  to  and;  mtft  and  ma  are  used 
for  the  past  tense,  kmat  and  kma  for  the 
future — mikmak,  he  the  same,  John  13: 
26 — mikmak  ahiokc,  the  same,  that  it 
will  be—  mihmakinli,  in  the  same  place; 
immediately,  Matt  4:  22;  the  same; 
that  also;  selfsame,  Matt  8:  13 — mih- 
makinti  ho*,  straightway,  Matt  14:  22; 
that  very,  Matt  17: 18 — mihmakinliho 


illilok  —  mihmakinli  kia,  even  in  the 
same  place,  or  at  the  same  time— mih- 
mala*,  this;  the  same,  by  way  of  in- 
quiry; is  this  it?  John  1:  21,  23;  Matt 
17:  12;  mihmako™  hathaii™yamt)hmi,  do 
ye  even  so  to  them,  Matt  7:  12  — 
mihmaiocha — ■ mihmakoie,  it  is  the  same, 
John  1:  30;  Matt  11:  10— mihmakosh, 
this;  that;  the  same — mihmqno,  when; 
and  when — mihmQt,  and,  Luke  1:  28; 
Matt  3:  2 — mihmgto,  and  the — mikna, 
and  then;  and  therefore;  therefore— 
mihyanio,  thesame;  the  said;  seemiya. 

mlha,v.  a.  i.,  v.  t,  to  utter;  tosay;  to  bid; 
to  warn;  to  promise;  to  direct;  to  com- 
mand; to  order;  to  give  charge  over; 
to  reprove;  to  denounce;  to  enjoin;  to 
announce;  to  import;  to  instruct;  to 
mean;  to  profess;  to  protest;  torepeat; 
to  threaten;  totwit;  famiha,  to  admonish 
him;  to  charge  him;  to  menace;  i"miha 
imanumpuli,  toad  vise  him;  i»*miha,  v.  t, 
to  rate;  to  reprimand;  to  reproach;  tore- 
prove;  to  upbraid;  to  constrain;  ilemiha, 
Uamiha,  to  say  of  himself,  is^a"miha, 
"  bid  me;"  itht  ilemiha,  to  excuse  him- 
self; itht  ilemihaehi,  to  excuse  himself, 
ilemiha  iktho,  a.,  facile;  easy;  having 
nothing  to  object;  iti"miha,  v.  t,  to 
promise  each  other;  itht  amiha,  to 
speak  by  means  of  or  on  account  of;  to 
swear  by;  i*miha,  n.,  a  monitor;  a 
counselor;  mihahattik;  bachi*mihatitkke, 
I  say  unto  you:  Matt.  4:  3;  34,  35,  36; 
6:  16;  10:  16;  11:  7;  13:  17;  14:  7,  8, 
22,  28;  16:  12,  14,  20;  Josh.  4:  16,  17; 
7:  8;  8: 4;  Luke  3:  7,  19;  14: 18;  2  Sam. 
16:12;  24:13. 

inihtt,  n„  a  meaning,  a  menace;  a  profes- 
sion; a  promise;  tenor;  a  threat 

miha,  n.,  a  promiser;  a  rehearser. 

mfh&chi,  v.  a.  i.,  to  talk;  to  talk  about; 
to  upbraid;  to  scold;  to  dictate;  to  re- 
vile. Matt  11:  20;  mihahanchi.  Matt., 
6: 11;  to  judge,  Matt  7:  1,  2;  itht  ilemi- 
haehi, to  excuse  himself  by  means  of  it; 
itht  mihachi,  v.  t.,  to  palliate. 

a  talker;  a  reyiler;  a  threat- 


mlhachi,  n..  obloquy. 

mi»ka,  U'ka  (q.  v.),  each;  both;  like; 
of  the  same  kind  or  species;  ikitihakto 
mfrka;  they  can  not  hear  each  other,  i(t"- 
kana  mi"ka. 
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mi"ka,  v.  n.,  to  be  like  or  of  the  same 
kind. 

Mi=kilish,  I»kilish  (q.  v.),  n.,  English; 
the  English. 

Miikilish,  a.,  English. 

HinkdliBh  hatak,  n.,  an  Englishman. 

MiPkiliHh  imanumpa,  n.,  the  English 
language. 

mikma  (this  has  a  future  and  definite 
meaning,  and  is  formed  from  mih,  k,  and 
mn),  and;  John  mikma,  mikmat,  etc., 
are  composed  of  these  words,  mih,  verb 
"to  be  thesame;"  it,  the  demonstrat- 
ive article,  and  ma,  the  common  article, 
which,  with  a  verb,  means  when.  See 
mih,  ma.  This  word  is  hard  to  render 
into  English — mikmano,  and  the— mik- 
mat,  and,  John  1:  1;.  Matt  5:  88— mil- 
mato,  and  the. 

minko,  v.  a.  i.,  to  reign;  Matt.  2: 22;  Chihu 
atmikothke,  2  Kings  0: 13;  to  rule,  Josh. 
12:2. 

minko,  n.,  a  chief;  a  sachem;  a  sagamore, 
among  red  men;  a  president;  a  'gov- 
ernor; a  prince;  a  duke;  a  monarch;  a 
king;  an  emperor;  a  czar;  an  autocrat;  a 
pasha,  etc.  among  other  nations;  "his 
excellency;"  "his  honor;"  a  colonel; 
a  commander;  a  captain-general;  a 
dominator;  the  executive;  his  majesty; 
a  potentate;  power;  a  sovereign,  etc., 
Matt.  2:1,9;  14:  1;  12:24. 

minko,  pp.,  enthroned;  crowned. 

minko  ahalaia,  a.,  royal;  regal;  kingly. 

minko  aiokpachi,  n.,  coronation. 

miako  apelechika  afullota,  n.,  the  cir- 
cuit of  a  king's  dominions;  a  kingdom ; 
a  realm;  an  empire. 

minko  apehchi,  minko  apeUecbi,  n.,  a 
realm;  a  kingdom;  an  empire,  Luke 
4;  5;  the  dominion  of  a  king;  the 
king's  dominions. 

mi«ko  spehechika,  n.,  a  kingdom;  the 
place  over  which  a  king  rules. 

mi"ko  chohmi,  a.,  kingly. 

minko  iakaiya,  n.,  a  major. 

minko  ikbi,  v.  t.,  to  crown;  to  make  a 
king. 

miako  Udmikaho,  a.,  kingless. 

mi"koimanumpeshi,u. ,  ■  consul;  anain- 
baHsador;  a  king's  chief  secretary  or  aid. 

millko  imiacbuka,  minko  imi&lipa,  n., 
a  crown;  a  miter;  a  king's  turban;  a 
diadem;  a  royal  fillet  or  headdress. 


mi"ko  imma,  a.,  royal. 

minko  imonoyo,  n.,  the  king's  wife;  a 

queen;  an  empress;  a  chieftainess. 
minko  inchuka,  n.,    a  palace;    a  royal 

dwelling;  a  king's  house,  Matt.  11:8. 
minko  intabi,  n.,  a  scepter;  the  king's 

staff. 
mi*ko  i*peni,  n.,  a  yacht;  a  royal  yacht. 
minko   kobaia,   n.,   a  dethroned  king; 

dethroned. 
mi"ko  kobaJB.,  v.  t.,  to  dethrone  a  king. 
minko  kobaffl,  n.,  one  who  dethrones  a 

king. 
miako    tekchi,  n.,  the  king's  wife;  a 

minko  toba,  v.  a.  L,  to  reign.  Matt, 
2:  22;  to  become  a  king. 

minko  toba,  pp.,  crowned  king;  made 
a  king. 

mfakoehi,  v.  t,  to  make  a  king;  to  en- 
throne. 

minkochi,  n.,  a  coronation. 

Miliki,  n.,  America;  the  United  States, 
in  the  view  of  a  Choctaw,  and  not  all 
North  and  South  America. 

Hiliki,  a.,  American. 

Miliki  hatak,  n. ,  an  American ;  a  Yankee. 

Hiliki  okla,  n.,  the  Americans;  Ameri- 
can people;  the  people  of  the  United 
States. 

Miliki  yakni,  n.,  America;  the  United 
States 

millinta,   v.   a.    i.,   to   polish;    to   wear 

millinta,  pp.,  polished. 

mil  lint  a,  n.,  a  polish. 

millintachi,  v.  L,  to  polish. 

millintachi,  n.,  a  polisher. 

miiofa,  pp.,  filed;  rasped. 

miioffl,  sing.,  to  file;  to  rasp. 

miloffl,  n.,  a  filer. 

miloha,  v.  t.  pi.,  to  file;  to  rasp. 

milohachi,  v.  t,  to  file;  pp.,  rasped. 

milohachi,  pp.  pi.,  filed;  rasped. 

miloti,  pp.  pi.,  filed;  rasped. 

miloUcM,  v.  t.  pi.,  to  file;  to  rasp  them. 

mintahpi,  v.  ft.  i.,  to  hegin  to  come. 

mint&hpi,  n.,  that  which  or  he  who 
came  first. 

minti,  v.  a.  L,  to  come;  to  start;  to  start 
this  way;  to  approach;  i"miiili,  to  come 
to  him;  John  1 :  29;  afia  minti,  to  come 
from  above;   to  descend,  John  1:  32; 
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Matt  8: 9;  14:  29;  15:  1,  amititi,  to  come 
from,  Josh.  2:  2,  4;  3:  9;  mt"fi,  nasal 
form;  mikinti,  freq.,  Matt.  12:  32;  iakla 
mikinti,  to  approach;  be  approaching, 
Josh.  5: 7;  mienti,  aminti,  to  come  from, 
Matt  8: 11;  to  originate  at;  to  come 
of,  Matt  5:  37. 

minti,  ii.,  a  coming;  a  comer. 

ininti,  from.  Matt  4:  26. 

niintichj,  v.  t,  to  cause  to  come;  to  start 
off;  to  make  him  come;  mintinchi,  naa. 
form;   mintihincki,  freq.  form. 

mintit  ala;  mitUil  imala,  Matt.  8:  5,  came 
unto  him. 

mi^aa,  pp.,  scarred. 

mpaa,  n.,  a  scar;  a  stripe;  a  cicatrix. 

miaiauakachi,  pp.  pi.,  scarred;  striped; 
spotted  white. 

misisunkachi,  n.pl.,  scars;  short  stripes; 
whitish  spots. 

miamikd,  a.,  fine;  beautiful;  as  aboha 
mismiti,  a  fine  house. 

r.  II.,  to  be  fine. 

i,  v.  t,  to  make  fine. 

«u*uBf  a,  see  matWfa. 

miaha,  adv.,  beyond;  further;  off,  as 
mithaia,  go  off;  mithia  cha,  go  off  (and 
do  not  come  back);  Chilian  miska,  be- 
yond Jordan,  Matt  4: 15,  25;  misk,  con- 
tracted;  mithtannap,  the  other  side, 
Mark  5:  1;  mitha  ohia,  beyond  go  ye, 
Matt  7:  23. 

miaha,  a.,  ulterior;  utter. 

miaha,  v.  n.,  to  be  beyond;  to  be  farther. 

miaha,  n.,  place  or  time  beyond  (a  later 
note  says  "mitha,  place;  miththa, 
time");  mitha  pila,  Matt  3:  2;  mitha 
iniannap,  Matt  8:  28,  the  other  side, 
Matt.  16;  5;  mitha  lannap,  Matt.  14:  22. 

miaha,  n.,  the  place  beyond;  the  one 
beyond  the  other;  mishnha,  n.,  time 
beyond. — J.  C. 

xniaha,  mJahaha,  adv.,  day  before  yes- 
terday; day  after  to-morrow;  i"mwfia, 
adv.,  tertian;  day  after  to-morrow, 
ihchi,   pp.,  winnowed;    mathlichi, 
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i,  the  day  before  yesterday, 
miahema  (from  mitha  ami  imina),  adv., 

beyond;  farther;  further, 
miahema,  v.  n.,  to  be  beyond;    to  be 

farther  off;  chi*mishemathke,  be  it   far 

from  thee,  Matt.  16:  22. 
miahema,  pp.,  put    beyond;    delayed; 

removed, 
miahema  fullota,  adv.,  abroad,    Luke 

2:17. 
miahemftnch.it    apeaa,  v.    t,  to  post- 

miahemachi,  v.  t,  to  put  farther  off; 
to   remove  along;    mithtmanchi,  nasal 

nuahemat  alhpfaa,  pp.,  postponed. 
miahofa,  sing.,  to  rub  off. 
miahofa,  pp.,  rubbed  off. 
miahoha,  pp.  pi.,  rubbed. 
mishohacM,  v.  t,  tomb, 
miahok^chi,  v.  a.   i.   pi.,  to  rub  off;   it 

miahok&chi,  pp.,    rubbed;    rubbed   off. 

miahokachi,  n.,  a  rubbing;  the  noise 
made  by  filing  a  saw. 

miahoU,  pp.  pi.,  rubbed. 

miahoh-,  v.  a.  i.,  to  rub. 

miahollchi,  v.  t.  pi.,  to  make  them  rub; 
to  rub;  mithoffi,  sing. 

miahaha,  see  mitha. 

miahahakma,  adv.,  on  the  day  after  to- 
morrow; when  it  shall  be  day  after  to- 
morrow; i>>mithakma  tiabeka,  after  to- 


h,  the  day  before  yesterday; 
two  days  ago. 
miahakaaho11,  ou  the  day  before  yeater- 

miahapilla,  adv.,  farther;  further. 


miahtannap,  n.,  the  other  aide,  Josh. 
1:2;  over;  beyond,  Josh.  8:  10. 

miahuk,  n.,  a  single  noise  made  by  fil- 
ing a  saw. 

miahukachi,  v.  a.  i.,  to  make  the  noise; 
to  ring,  as  a  saw  that  Is  filed. 

mitafa,  v.  a.  i.  sing.,  to  burst  open;  to 
gush;  tobreak open;  ki  rupture;  tnnampn 
at  mitafa,  hichi  at  mitafa. 

mitafa,  pp.,  burst  open;  ruptured; 
opened. 

mitafa,  n.,  a  break;  a  breach;  a  disrup- 
tion; an  eruption;  a  ruption. 

mitah,  v.  a.  i.  pi.,  to  burst  open;  to 
break  open;  to  chap;  to  rupture;  yak- 
m  at  mitali;  ihukcha  yat  mitali,  the 
leathern  bottles  burst,  Matt.  9: 17. 

mitali,  pp.,  burst  open. 

mitali,  n.,  breaches;  breaks. 
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mitattchi,  v.  t.  pi.,  to  break  them  open; 
to  cause  them  to  bunt;  to  chap;  to 

rupture, 
mitafa,  v.  b,  to  burst  open;  to  break 

open;  to  gush;  to  open;  to  rupture;  to 

wound,  Mark  12:  4. 
mitefa,  v.  a.  L,  to  get  loose;  to  unloose; 

to  untie, 
mitefa,  pp.,  untied;  ripped, 
mitefa,  □.,  a  rip. 

mltelichl,  v.  t ,  to  strike  with  a  switch, 
mitelichi,  n. ,  a  cut;  a  single  stroke, 
miteli,  n.,  a  rip. 
miteti,  v.  a.  L  pi.,  to  get  loose. 
miteH,  pp.,  untied;  loose;  ripped. 
miteHchi,  v.  t,  to  unloose;  to  untie;  to 

rip;  to  unravel;  to  unseal. 
mitibli,  v.a-i.,  to  swell,  as  corn  or  acorns 

when  moistened;  tancki  at  mitibli,  nun 

at  mitibli,  ahe  at  mitibli. 
mitibli,  pp.,  swelled, 
mitibliohi,  v.  t,  to  cause  to  swell;  to 

mitiffi,  sing.,  to  unloose;  to  untie;  to 
ungird;  to  unseal;  to  unstring. 

mitifmiya,  see  mitikminli. 

miti'ha,  v.  t.  pi.,  to  whip  with  a  switch; 
to  flog. 

mitthaehi,  v.  t,  to  strike  with  the 
wings;  to  flutter,  as  a  bird;  aba  hiaki  gt 
mitihachi. 

mitihachi,  n.,  a  flutterer. 

mitikli,  v.  a.  L  sing.,  to  beat;  to  throb; 
to  palpitate. 

mitikli,  n.  sing.,  a  beating;  a  throb- 
bing; a  pulsation. 

mitiklicbi,  v.  t,  to  cause  to  throb;  to 
make  it  beat 

mitikmiaUi,  v.  a.    i.,   to  throb,  as  a 

mitikminli,  mitikmiya,  mitifmiya, 
v.  a.  i.  pi.,  to  beat;  to  throb;  to  pulsate; 
to  palpitate. 

mitikminli,  n.,  a  beating;  a  throbbing; 
a  palpitation;  the  pulse. 

mitikminli cbi,  v.  t,  to  make  it  throb. 

mitilhmiya,  n.,  the  pulse;  a  slow  pulsa- 

mitilhmiya,  v.  a.  L,  to  pulsate  slowly. 
miyii,  railia,   y.  a.  i.,  to   be  the  same, 

1  John,  2:  17;  see  mih. 
moa,  pp.,  skimmed. 
moaha,  a.,  thin,  like  soft  mush. 
moaabJri,  a.,  mushy  or  muablike. 


mocholi,  v.  a.  L,  to  close  the  eye;  to 
wink. 

mocholi  achafa,  n.,  a  wink. 

mochukli,  v.  a.  i.  sing.,  to  wink. 

mochukli,  n.,  a  wink. 

moeli,  v.  t  pi.,  to  skim;  pukukchi  nia 
modi;  bila  moeli.  [As  a  plural  verb  of 
action  it  means  not  only  to  skim,  but 
to  row,  to  paddle,  to  scull;  it  is  used  to 
denote  the  paddling  of  boats  or  canoes. 
There  is  reason  to  believe  that  in  this 
word  we  have  the  tribal  name,  Maubita 
or  Manilla.  Mobile  is  called  by  the 
modem  Choctaw  Moilla,  a  form  resem- 
bling both  moeli  and  Mauilla.— H.S.H.] 

mo=fa,  pp.,  rubbed  off;  paddled;  peeled 
off;  skinned  off;  rowed;  pmi  <ft  mo*fa. 

moafa,  v.  a.  i.,  to  peel  off;  to  skin  off; 
to  rub;  to  rub  off  hair;  nipt  at  luacha 
mo*fa,  to  shed  hair. 

moaffl,  v.  t.,  to  rub  off;  to  brush  off;  lo 
scrape  off;  to  peel  off;  to  oar;  to  row; 
to  paddle;  to  scull;  to  shoot  and  take 
off  the  hair  only. 

moBfH,  ii.,  a  rower;  a  paddler. 

mo»ffit  iaht  ia,  v.  t.,  to  oar;  to  begin  to 
row;  to  take  along  by  rowing. 

mofl,  v.  t.,  to  paddle;  to  row. 

moofkachi,  v.  a.  1.,  to  rub  against. 

moafkachi,  pp.,  rubbed;  peeled  off. 

mob*,  pi.,  skimmed;  peeled  off. 

mokaia,  v.  t,  to  strike  and  knock  off 
with  the  hand  or  paw;  ilonwkafa,  to 
conflict;  to  strike  against  each  other; 
mali  hot  rio*mohffa. 

mokaia;  ilamokafahe,  to  rise  up  against 
each  other,.  Matt  24;  7;  to  meet  in 
battle. 

mokofa,  T.a.i.,  to  slip  out;  to  come  out, 
Luke  4:  86;  13: 12;  to  withdraw,  Luke. 
5:  16;  to  be  quit  of,  Josh.  2:  20;  itulxi 
hat  mokofa,  the  horse  is  loose. 

mokom,  v.  L,  to  slack  or  slip  out  the 
hand,  Josh.  10:  6. 

mokofl,  v.  t.  (cf.  mokofa),  to  rend  from; 
to  rend  away,  1  Kings  11:  11,  13. 

mokoH,  v.  t.  pi.,  Acts  12:  7. 

moU,  v.  t.,  to  skim;  to  peel  off;  to  pad- 
dle; pent  mad". 
moms.,  a.,  all,  Matt.  6:  32;  whole,  John 
1:  3[?J;  every,  Matt  16:  13;  entire; 
full;  total;  universal;  amoma.  Matt.  11, 
caption,  let  line;  moma  iklauo,  a.,  least; 
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lowest;  moma  ikiauo  adv.,  least,  Josh. 
8:4;  moyuma,  every;  amtmpa  moyuma 
lot,  every  word,  Matt  4;  4;  emoyuma 
kat,  every  one  of  us,  Judg.  16:  5;  hath 
moma,  Josh.  1:  2,  17. 

■noma,  v.  a.  i.,  to  all;  anoma,  we  all; 
momat,  they  all,  Luke  23:  1;  momat  hut- 
tamaiala,  come  unto  me  ye  all,  Matt 
11:  28;  momat  thatummi,  Matt  13:  33; 
momat  aiimonatok,  Matt  14:  35;  momat 
oUa  impa,  Matt  15:  37. 

moma,  v.  n.,  to  be  all;  moyuma;  Uappa 
moyuma.  Matt  6:  33.  In  this  instance 
moyuma  becomes  an  intensive  plurality 
and  totality,  every  one,  Josh.  1:  14. 

moma,  adv.,  more;  throughout;  so;  yet; 
Matt  16:  9;  still;  entirely;  abekamoma, 
still  sick. 

moma,  v.  n.,  to  be  so  yet;  to  continue, 
Matt  17:  6;    Josh.  4:   18;  tarnoma,   I 

moma,  v.  a.  i.,  to  be  all,  Matt  6:  22. 

moma,  v.  a.  i.,  to  doso  yet;  to  continue; 
as  momoli,  I  still  do  so. 

moma,  n.,  a  continuation;  a  full;  the 
sum,  2  Sam.  24:  9;  amount;  total;  total- 
ity; the  whole. 

moma  nhiihtn-^  a.,  general. 

moma  rJinhml,  n.,  generality. 

moma  chuhmi.ailv.,  generally;  mainly. 

moma  ikiauo,  a.,  least,  Matt.  11: 11. 

moma  lnahoti,  a.,  over  all;  greater  than 
all;  highest,  Luke  8:  35;  Matt  18:  1; 
greatest,  Matt  18:  4. 

momaka  ikpeoo,  a.,  untried. 

momaka  pitta,  v.  t,  to  try. 

momaka  pitta,  n.,  a  trial. 

momaka  piaa,  n.,  a  trier. 

moms.t,  mont  (contracted),  all  (nom. 
case) ;  mont  to,  all  are  going. 

momlnchi,  v.  t,  to  go  to  all  or  over  all; 
to  affect  all;  to  take  all;  mominchit  a'ya. 
Matt  4:  23;  mominchit  lako/khi,  to  cure 
all,  Matt.  8: 16;  12:  15;  mominchit  anoli, 
"told  everything,"  Matt.  8:  33;  to 
sweep  the  whole,  John  2:  15;  Luke  6: 
10;  Matt  13:  44,  46;  14:  35;  mominchit 
pita,  to  see  all;  oiilamominchi,  to  lake 
the  whole  to  himself,  Matt  16:  26; 
ilemominchi,  v.  t,  to  engross. 

mominchi,  adv.,  wholly. 
.,  unreserved. 
;,  adv.,  throughout 
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momint,  contracted  from  mommchi; 
adv.,  uttermost;  utterly;  tanchiamomint 
fcyfi,  husk  all  the  com. 

mont,  see  momat. 

moahli,  see  muiWt. 

mooholahe  keyu,  a,  inexcusable. 

moaholahe  keyu,  a,  unquenchable;  in- 
extinguishable. 

modioli,  v.  a  i.,  to  go  out,  as  fire;  to 
expire;  to  pass;  to  go  out  as  a  lamp; 
to  vanish,  1  Sam.  3:  3. 

moeholi,  pp.,  extinguished;  gone  out; 
quenched;  stifled. 

moaholi,  a.,  extinct 

moaholi,  n.,  extinction. 

moabolicba  hula,  a,  quenchable;  ex- 
tinguish able. 

moaholichi,  v.  t.,  to  extinguish  fire;  to 
quench.  Matt.  12:  20;  to  stifle;  to  de- 
stroy, Josh.  7:  7;  10:  4. 

motohki,  a.,  without  a  tail,  as  a  fowl; 
or  short,  as  a  short  coat 

mototuBkli,  v.  a  i.  pi.,  to  throb. 

mototu"kU,  n.,  a  throbbing. 

motukU,  sing.,  to  throb,  as  a  sore;  to 
pulsate;  to  beat,  as  the  pulse. 

moyayankachi,  a.  pi.,  of  the  consistence 
of  mush;  or  haluthki,  as  said  by  a  Na- 
tchitoches man,  Aug.  20,  1854. 

muika,  v.  n.,  to  be  painful;  to  ache, 
as  the  flesh  after  being  burnt. 

mufka,  a,  painful. 

mufk&chi,  TnyfWyj»>i-tf  y.  t.,  to  put  in 
pain;  to  pain, 

muauli,  moahli,  sing.,  mtuhmali,  pi., 
v.  a.  L,  to  wink;  to  wink  hard  and 
long. 

moahli,  n.,  a  winker. 

mushmuahli,  v.  a  i.,  to  wink. 

muyaha,  applied  to  some  kinds  of  faces. 

n,  contracted  from  na,  not,  must  not 
and  made  the  final  letter  of  verbs  when 
it  occurs,  as  apalin,  qpali  na,  I  may  not 
eat;   ithpan,  iehpa  na,   thou  must  not 

na,  adv.,  not;  must  not;  do  not  let  (this 
form  is  aspirated,  nah  being  verbal); 
ithpa  na,  itkia  na;  akpoki  na,  dak 
aiyuki  na,  chinukshopa  na,  Luke  1:  30; 
yoba  na,  do  not  possibly;  lest  possibly; 
chifammi  na,  do  not  let  him  whip  you. 

na,  may;  can;  aUi  yoba  na,  perhaps  he 
may  come. 
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na,  a  particle;  classed  with  conjunctions 
in  its  use  in  the  second  and  third  per- 
sons; in  the  first  singular,  objective 
case,  it  is  simply  a  nasal,  thus  pisaii"; 
onaii",  cf.  1  Kings  9:  3;  aiotabbit  ishi  na 
ikana,  Matt.  7,  6;  13;  22. 

na,  by  means  of;  because;  that;  so  that; 
to  the  end  that,  2  Sam.  24:  2;  iskali 
Mdhgt»amqlaitapiBalai)tke,Ma.T]£  12:15; 
here  the  object  is  expressed  by 
mi,  bo  that;  niiiii  at  kopoti  na  ilk- 
tok,  because  the  serpents  bit  them 
they  died;  ant  amttnoli  na  aktuti- 
ninchiletui,  oka  ya»  hachi^ihileli  no" 
haihaThjatok,  Josh.  2:  10;  here  the  re- 
sult in  the  mind  of  Rahab  is  expressed, 
but  in  the  mind  of  Moses  the  object 
of  God  in  drying  up  the  waters  would 
be  expressed  by  na;  yohmi  na,  when, 
Matt.  3;  16,  see  Matt.  4:  12,  where  na 
and  mat  both  are  used. 

na,,  till,  Matt.  2:  15;  long;  chihakn  na, 
1  Sam.  1:  14;  na  used  before  "time 
how  long,"  Acts  19:  8,  10,  22;  time 
future,  anta  na  thohbi,  to  stay  till 
night;  ihi*»hi  na,  Matt  11: 12;  antana 
Mlia,  to  remain  forever;  anta  nakimaka, 
to  stay  till  this  time;  time  past  np  to 
the  present,  inhullo  na  bilia  hatukoth, 
1  Kings  10:  9.    . 

na,  nah,  adv.,  and;  and  then;  that,  Matt. 
2:  8;  ont  kehopeta  na,  let  us  go  and  see  it 
and  then,  etc.  (we  shall  know);  ont 
kehopaa  na  ia;  hot  akla  na,  let  me  loot 
for  and  come  then.  The  verb  next 
after  na  has  a  different  nom.  from  the 
one  before  it.  When  both  verbs  have 
the  same  nom.  eha  is  used,  as  ant  impa 
eha,  come  and  eat  and  (go  to  work — as 
the  case  may  be);  ant  issa  eha,  quit 
and  (do  not  trouble  meagain),  etc.;  ima 
na.  Matt.  15:  36;  used  in  the  oblique 
case,  Josh.  7:  21;  iyfrkalaha  ombinili 
na  tabokolimqt  illilok.  2  Kings  4:  20; 
mahyak  nah,  scolding  a  dog  a  second 
time;  i.  e.,  again,  over  again;  keho- 
twheli  nah,  let  us  now  disperse,  hav- 
ing been  together  a  while. 

na,  n.,  a  thing;  an  actor;  an  agent;  an 
article,  John  4:  38[?];  contracted  from 
nana;  before  6,  m,  and  p,  usually  writ- 
ten nam;  before  the  vowels  and  ch,  t, 
and  t  written  uo™,  for  euphony's  sake; 
it  is  prefixed  to  verbs  to  form  a  noun; 


name  of  an  agent  or  thing;  nan  ohjxpti, 
a  criminal;  nan  okpulo,  a  vile  thing. 

na,  lest;  maiyah  na,  go  off  lest  (I  whip 
yon). 

na  balama,  n.,  incense;  a  fragrant 
thing;  an  odor;  a  perfume;  a  scent; 
apices;  spicery,  1  Kings  10:  2,  15. 

na  balama  ahusHmi,  n.,  an  altar  of 
incense,  Luke  1: 11. 

na  balama  alua,  n.,  an  altar  of  incense. 

na  banna,  n.,  appetite;  desire. 

na,  banna,  a.,  needy. 

na,  bashli,  n.,  a  reaper,  Matt.  13:  30,  39, 

na  bila,  n.,  oil,  Luke  16:  6;  fat;  grease; 
gravy;  agreasy  thing  in  a  melted  state; 
melted  fat. 

na  biU,  n.,  a  pointer. 

na  boll,  n.,  a  striker. 

na  bolukta,  n.,  an  orb. 

na  buna,  n.,  a  bundle;  a  roll;  a  parcel. 

na  fammi,  n.,  a  whipper;  a  chastiser;  a 
casti  gator. 

na  fehna,  v.  a.  i.,  to  matter,  Mark 
12:10,11;  to  be  possible,  Matt.  17:  20. 

na  fehna,  n.,  something;  a  real  thing;  a 
reality;  afeat;  a  wonderful  work,  Matt. 
7:  22;  wonders,  Josh.  3,  5;  mighty 
work.  Matt.  11:  20,  21;  13:  64. 

na  fehna,  a.,  material;  notable;  remark- 
able; stupendous;  superb;  wonderful; 
wondrous. 

na  fehna,  keyu,  a,  unimportant. 

na  fehna  keyu,  n.,  nothing;  a  nihility. 

na  fehna  kepi,  a.,  ordinary;  immaterial. 

na  fehnachi,  v.  t.,  to  make  something  of 
it,  LukeS:  26[?];  nafienachi. 

na  fehnachi,  n.,  the  one  who  makes 
something  of  it 

na  fohka,  na  foka,  n.,  a  garment  of  any 
kind;  a  shirt;  a  coat;  apparel;  clothes, 
Josh.  7: 6;  attire;  clothing,  Matt  7: 15; 
habiliment;  a  habit;  raiment;  a  vest- 
ment; a  vesture;  awardrobe,Mattll:8; 
Josh.  7:21,24;  9:5,13. 

na  foka  abohusbi,  n.,  a  press;  a  clothes 

na  foka  afohoma,  n.,  ahem. 

na  foka  afohomi,  v.  t,  to  hem  a  gar- 
ment; to  hem  in. 

na  foka  afoti,  v.  t,  to  swaddle. 

na  foka  aiaaha,  n.,  a  wardrobe. 

na  foka  aiitatoha,  n.,  a  slop-shop;  a 
shop  where  ready-made  clothes  are 
■old. 
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na  foka  alhfoa,  pp.,  swaddled. 

na  foka.  chanharta,  n.,  a  long  coat;  a 
straight-bodied  coat. 

na  foka  QfaaahaQa  falaia,  n.,  a  surtout. 

na  foka  chito,  n.,  a  great  coat;  a  large 
garment;  a  cloak. 

na  foka  chito  fohka,  v.  t,  to  cloak, 

na  foka  foka,  v.  t,  to  dress  one'8  person; 
to  attire;  to  dress  up;  to  pot  on  a  gar- 
ment; to  clothe;  to  habit. 

na  foka  foka,  pp.,  dressed;  clothed;  ap- 
pareled; habited. 

na  foka  fokachechi,  na  foka  fokachi, 
v.t,  to  dress  another  person;  to  clothe; 
to  apparel;  to  furnish  another  person 
with  clothes. 

na  fokalkbi,  n..  a  tailor. 

na  foka  ikbi,  v.  t,  to  tailor. 

na  foka  ikaho,  a.,  naked;  without 
clothes. 

na  foka  ikaho,  v.  n.,  to  be  naked;  to  be 
destitute  of  clothes. 

na  foka  ilumpatali,  n.,  a  cape;  a  van- 
dyke. 

na  foka  intikba  takali,  n.,  an  apron. 

na  foka  iaht  kaaholicbi,  n.,  a  clothes- 

na  foka  kolukahi,  n.,  a  vest;  a  waistcoat; 

a  jacket;  a  jerkin;  a  roundabout 
na  foka  kolukahi  ahakba  a^oha,  n.,  a 

spencer, 
na  foka  lumbo,  n.,  a  shirt;  linen;  an 

undergarment 
na  foka  lumbo  falaia,  a,,  a  frock. 
na  foka  lumbo  foka,  v.  t,  to  shirt;  to 

pnt  on  a  shirt. 
na  foka  lumbo  foka,  pp.,  shirted;  clothed 

with  a  shirt 
na  foka  lumbo  fokachi,  v.  t,  to  shirt 

another  (as  a  child). 
na  foka  patafa,    n.,    a    hunting -shirt; 

lit,  a  split  garment 
na.  foka  umpatta,  n.,  a  Vandyke, 
na  foni,  n.,  bones;  a  skeleton. 
na  fotoh,  n.,  a  grinder;  a  borer;  a  miller. 
na  full  halaH,  n.,  a  lot;  lots,  Luke 23:  34. 
na.  habeas,  n.,  one  who  receives  a  present 

or  favor;  a  beneficiary. 
na  habenachi,  n. ,  a  benefactor, 
na  naklo,  n.,  a  hearer;  an  auditor;  a  lis- 


nahakahup,  n.,  leather;  peltry. 

na  hakahup  kanchi,  n.,  a  skinner;  one 

that  deals  in  skins. 
na  halupa,  n.,  a  weapon  made  of  iron  or 

steel;  arms;  a  lance;  a  pike;  a  pin:  a 

spear,   Josh.  1:   14;   Tusk  i"  nalialupa; 

Ttak  i«na  halupa,  a  scimiter. 
na  halupa  aiaaha,   na  halupa  aiitola, 

an  armory;  a  deposit  for  arms;  a  maga- 

na halupa  boh,  v.  t.,  to  surrender;  to  lay 
down  arms. 

na  halupa  ilataU,  v.a.i.,  to  arm;  toarm 
himself;  to  equip  himself. 

na  halupa  imataU,  v.  t,  toarm;  to  fur- 
nish with  arms;  to  equip. 

na  halupa  Imalhtaha,  pp.,  armed ;  fur- 
nished with  arms;  equipped;  prepared 
for  war,  Josh.  1: 14;  4: 12,  13. 

na  halupa,  iaht  ban,  v.  t ,  to  spear. 

na  hashonehi,  see  na  kaihofirki. 

na  halbina,  n.,  a  present;  a  benefit;  a 
benefaction;  a  donation;  a  gift. 

na  hata,  n„  a  white  cloth;  a  banner;  a 
flag  of  truce;  an  ensign;  aflag;  a  pend- 
ant; a  pennant;  a  sail;  a  veil. 

na  hata  alhtipo,  n.,  a  tent;  a  cloth  tent; 
a  pavilion. 

na  hata  Ikbi,  n.,  a  sailmaker, 

na  hata  lilafa,  n.,  a  white  rag. 

na  hika,  n.,  a  flier;  one  that  flies. 

na  hila,  n.,  a  dancer;  a  top;  a  toy  for 
children. 

nahimmonna,n.,anoveltv;  anew  thing. 

na  hobuna,  n.,  a  bundle. 

na  hochifo,  n.,  a  namer. 

nahokchi,  n.,  a  planter;  a  sower,  John 
4:38;  Matt  13:  3. 

na  hokchi,  v.  t,  to  sow;  na  Jioki-hit  ia  tot, 
Matt.  13:  3. 

nahokli,  n.,  a  catcher;  aseizer. 

naholba,  n.,  a  picture;  a  resemblance; 
an  imitation;  a  statue. 

naholhponi,  n.,  food;  victuals  prepared 
for  the  table. 

na  holhtina,  n.,  arithmetic;  a  calcula- 
tion; mathematics. 

na  holhtina  hollaao,  n.,  arithmetic; 
a  book  upon  mathematics. 

na  hohpafl,  n.,  a  mastiff;  an  English  dog. 

na  holissochi,  n.,  a  writer;  a  scribe;  a 
clerk,  Luke  5:  21;  Matt.  5:  20;  8:  19; 
9:3;  12:38;  15:  1;  16:21. 
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na  holitompa,  n.,  treasure,  Matt.  13:  44. 

na holitompa  isht  a"sha,  n.  pi.,  priests. 
Matt.  12:4;  16: 21;  Josh.  3:3, 6;  8: 4, 6,  8. 

na  ho  lit  amp  a  isht  atta,  n . ,  sing. ,  a  priest, 
Matt.  2:  4;  1  Sam.  2:  11,  13. 

na  holitopa,  n.,asacred  thing;  a  treasure. 

na  holitopa  aialhto,  n.,  a  shrine. 

na  hollo,  a.,  a  supernatural  being;  one 
that  creates  fear  and  reverence;  an  in- 
habitant of  the  invisible  world.  This 
name  was  thus  anciently  used,  but 
when  the  whites  first  visited  the  Indians 
this  name  was  given  to  them. 

na  hollo,  □.,  a  white  man;  white  men  of 
al  I  nations.  The  name  of  man  when  ap- 
plied to  white  people,  as  koiak  means 
man  when  red  people  are  spoken  of;  a 
master,  as  the  master  of  slaves. 

na  hollo,  a.,  pertaining  to  a  white  man. 

na  hollo  hoohitoka,  n.,  the  great  white 
men;  Congress;  commissioners  of  the 
Government. 

na  hollo  holitopa,  n.,  a  beloved  or 
sacred  white  man;  an  agent  of  the 
United  States  Government;  the  Indian 
agent  is  often  thus  called. 

na  hollo  iDbiasa,  n.,  a  raspberry. 

na  hollo  i"lcowi,  n.,  an  English  mile. 

na  hollo  imahe,  n.,  an  Irish  potato; 
Irish  potatoes;  English  potatoes. 

na  hollo  imannmpa,  n.,  the  word  of  a 
white  man;  the  language  of  white 
men;  the  English  language,  as  English 
are  most  known  to  the  Choctaw 
among  white  people. 

na  hollo  imalla,  n.,  a  white  man's  child. 

na  hollo  imohoyo,   n.,   a  white  man's 

na  hollo  imokchank,  n.,  a  cucumber, 
na  hollo  intakkon,  n.,  an  apple, 
na  hollo  Itanowa,  n.,  a  traveler, 
na  hollo  mi"ko,  n. ,  a  royal  white  man; 

lit.,  a  white  man  king,  applied  to  the 

United  States  agent, 
na  hollo  ohoyo,  n.,  a  white  woman. 
na  hollo  takchi,  n.,  a  sheriff;  a  con- 

na  hollo  tekchi,  n.,  a  white  man's  wife; 
the  word  tekchi  after  the  poo.  case  lias 
no  pro.  before  it,  of  the  third  person. 

na  hollo  to=kaali,  n.,  a  laborer;  a  labor- 
ing white  man. 

na  hollo  yakni,  n.,  the  land  or  country 
of  the   white    men,    applied    to   the 


United  States  in  distinction  from  the 
land  of  the  Indians. 

na  holloehi,  na  hullochi,  v.  a.  i.,  to  ab- 
stain from  certain  food  and  drink;  to 
fast,  Luke  2:  37;  Matt  6:  18;  to  keep 
sacred;  naku&>ckit anta tin,  ActslO:  30. 

na  holloehi,  n. ,  one  who  fasts,  abstains, 
etc. ;  a  priest 

na  holloehi  lkaa,  n.,  a  priest;  the  order 
of  priests. 

na  hollochilkaa  peKcbi.n. ,  a  high  priest 

nahollon,n.,  an  English  dog;  abulldog. 

naholloka,  n.,  a  sacred  thing;  a  conse- 
crated object. 

na  holluahi,  n.,  a  quadroon;  the  child 
or  descendant  of  a  white  man  by  a  red 
woman. 

na  holokchi,  n.,  a  plant;  a  vegetable 
that  is  cultivated,  Matt.  15: 13. 

na  homl,  n.,  alcohol;  ardent  spirits; 
whisky;  liquor;  any  bitter  thing. 

na  honni  okcbi,  n.,  a  decoction. 

na  hopoa,  n.,  a  beast;  na  hopoa  puta, 
every  beast,  Gen.  1 :  30. 

na  hoponi,  □.,  a  cook. 

na hopuflcoyo,  n.,  a  spy. 

na  hotina,  n. ,  a  counter. 

na  hotupa,  n-,  a  pain;  nahotupahothan- 

na  hoyo,  n.,  a  seeker;  a  hunter;  a  sum- 


nahoyo,  n.,  harvest,  John  4:  36;  Matt 
8:  37;  nan  ahoyo,  n.,  the  harvest  place. 

na  hu*kupa,  na  hulhkupa,  n.,  a  thief. 

na  hullochi,  v.  a.  i.,  to  fast,  Matt.  6: 18; 
17:  21;  Ree  na  holloehi,  and  rum  kullochu 

na  humma,  n.,  the  red  warriors;  the 
name  of  certain  warriors,  implying 
bravery,  honor,  etc.,  as  no  humma  ah- 
kaona. 

na  humma,  n.,  red  strand;  red  blanket- 
ing. 

na  humma,  n.,    rouge;  vermilion;   red 

na  humma  ohulata,  n.,  a  strip  of  red 
stroud. 

nahummachi,  n.,  a  tanner;  one  that 
dyes  red;  one  that  colors  red. 

na  htiEasa,  n. ,  a  gunner;  a  sportsman. 

naimahakai,n.,apardoner;  aforgetter; 
one  who  forgets. 

na  kanchi,  n.,  a  seller;  a  trader;  a  mer- 
chant; a  dealer;  a  negotiator;  a  shop- 
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I,  n.,  the  object, 
na V«iim<  keyu,  a.,  sound;  not  having 

anything  ont  of  order, 
na  kanlrni  keyu,  v.  n.,  to  be  sound  and 

in  order. 
nakaniohmikeyu,  ft.,  safe;  being  with 

oat  any  disturbance;  safely. 
na  kaahonnhi,  na  hashonchi,  n. ,  a  par- 
no   fcatimi,  pro.,   why;   wherefore;   for 

what;  what  for. 
nakatlmiho,  pro.,  what  ia  the  matter; 

what  is  the  reason;  wherefore;  why;  na 

tatimiho  hqchinukthopa  cho,  why  are  ye 

fearful?  Matt  8:  26;  why,  Matt.  16:  8; 

na  katima  heto,  it  will  come  to  nothing; 

na  katimi  kakon. 
na  katiohmi,  adv.,  why;  wherefore, 
na  kallo,  n.,  power;  strength,  Luke  5: 7. 
na  kallo,  n.,  linen  cloth;  hemp  cloth. 
na  kostini,  n.,  the  wise,  Matt.  11:  25. 
na  kulli,  n. ,  a  digger. 
na  lakna,  n.,  rust.  Matt.  6:  18,  20. 
na  luma,  n.,  secrets,  Matt.  13:  36. 
na  liimbo,  see  nan  lumbo. 
na  lafa,  n.,  something  that  is  marked;  a 

na  la"u,  n.,  a  marker. 

na  lakofi,   n.,  a  person  that  is  cured, 

John  5: 10;  an  escape;  one  that  escapes. 
na.  takoncbi,  v.  t.,  to  core,  Luke  6:  7; 

Matt  12: 10. 
na  takoflehi,  n.,  a  healer;  a  carer;  a  re- 

na  Klafti.,  n.,  a  rag;  a  clont 

na  lilali,  n.,  rags. 

na  lltilli,  n. ,  a  gum ;  a  resinous  substance. 

na  maleli,  n.,  a  runner. 

na  miha,  n.,  a  saying;  a  maxim;  an 
adage. 

na  miha  ikaho,  nan  ikmibo,  n.,  a  silent 
person;  a  reserved  person. 

na  miha  shall,  a.,  querulous;  complain- 
ing. 

na  miha  shall,  v.  n.,  to  be  querulous; 
v.  t,  to  find  fault 

na  miha  shali,  n.,  a  ooiii plainer. 

na  mihacbi,  v.  t.,  to  slander;  to  back- 
bite; na  mihacliil  anumpuli,  to  speak 
against,  Matt.  12:  32;  to  curse,  Matt. 
15:  4. 

namihauhi,n.,aslanderer;  a  backbiter. 

na  miha-j-hi  shah,  n.,  a  noted  slanderer; 


na  BUkhfrtwM,  n.,  pain. 

na  nuktalali,  n.,  a  comforter,  John  14: 

16. 
na  pakanli,  see  nam  paianli. 
na  pala-mmi,  n. ,  a  curse;  a  woe,  1  8am. 

14:  24,  28;  eee'nam  palammi. 
napehehi,  n.,  a  guide,   Matt.  23:  24;  a 

ruler,  Matt  9:  18;  a  governor,   Matt 

10: 18. 
na  pfaa,  see  nam  pirn. 
na  pi*aa,  n.,  an  eyewitness;  a  beholder; 

a  seer,  2  Bam.  24: 11. 
na  pleat  anya,  v.  t,  to  spy,  Josh.  2: 1. 
na  ahali,  n.,  a  bearer1;  a  carrier;  athpoyak 

ihali,  a  peddler, 
na  shanaiya,  a.,  perverse. 
na  shanni,  n. ,  a  spinner, 
na  ahilombiah,  n.,  a  spirit;  na  shUombith 

okpulo,  an  unclean  spirit,  Luke  6: 18. 
na  ahimml,  n.,  a  river;  a  board-maker. 
nashoeli,  v.  t,  to  draw  lots,  Josh.  15:  1; 

Matt  27:  35. 
nashoeli,  n.,  a  drawing  lots;  a  lot,  Josh, 

13:  6;  14:  2. 
naahoelichi,  v.  tcaus.,  to  cast  lots,  Josh. 

18:  6,  8,  10. 
na  ahoelit  iahi,  n.,  a  lot,  Josh.  17: 14;  19: 

I,  10,  17,  24,  32,  40. 
na  aholi,  n. ,  a  bearer;  a  carrier, 
na  shua,  n.,  filth;   stench;  offal;  scent. 
na  tikbanli  anoll,  v.  t,  to  prophesy;  to 

foretell,  Matt.  11:  13. 
na  waya,  n.,  fruit,  John  4:  36;  a  crop; 

na  waya  hoyo,  v.  t,  to  harvest. 

na  waya  hoyo,  na  waya  ishi,  n.,  a  har- 
vester; a  harvest  man. 

na  waya  iahi,  v.  t.,  to  reap. 

na  waya  kanchakfoki,  v.  t,  to  harvest; 
to  put  the  fruits  of  the  earth  in  a  gran- 
ary. 

nawehpoa,  n.,  pillage;  plunder;  prey; 
booty;  a  trophy,  1  Sam.  14:  30. 

na  wehpuli,  n.,  a  robber;  a  plunderer. 

na  weki,  n.,  a  burden;  a  weight;  a  heavy 
thing. 

na  yakohmi,  n.,  this  thing,  Luke  2:  IS; 
Matt.  16:  22. 

na  ylnunl,  n.,  a  believer. 
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na yimmi,  n.,  faith ,  nayimmickinto, great 

faith,  Matt.  8:  10;  na  yimmi  fehna  Ictyn 

hadiiama,  O,  ye  of  little  faith,  Matt  8: 

26;  14:31;  16:8;  17:20;  otiana yimmi- 

ka,  their  faith,  Matt,  fl:   2;   no  yimmi 

ikiho,  faithless;  Matt.  17:  17,  nanikyim- 

mo,  unbelief,  Matt  17:  20. 
na  yopiaa,  n.,  a  spectator, 
na  yoahoba,  n.,  sin,  1  John  2: 12. 
na  yrika,  n.,  a  captive;  spoil, 
na  yukachl,  n. ,  a  captor. 
nayukpa,  n.,  joy;  a  joyful  man;  pleas- 
ure;   rejoicing;    peace,    Matt.   10:  13; 

13:44. 
n*yukpa,v.  a.  L,  to  rejoice,  Matt  2:  10; 

to  be  blessed.  Matt  5:  3-10. 
na  yukpali,  n.,  joy,  Luke  2:  10. 
nachofa,  pp.  sing.,  cut  off;  lopped;  see 

nachuffi. 
nachofa,  n.,  that  which  is  cut  off. 
nachoha,  pp.  pi.,  lopped. 
nachoU,  v.  t.  pi.,  to  strip  off  leaves  or 

cutoff  limbs;  to  lop. 
nachoUchi,  v.  t.  pi.,  to  strip  off  leaves 

or  limbs;  iti  naktisha  na  chtAichi. 
nachoHchi,  n.,  one  who  strips  or  cuts 

off  leaves  or  limbs;  a  lopper. 
nachuifl,  v.  t  sing.,  to  lop  off;   iti  nat- 

stih  Uoppa  nnckafii,  cut  off  this  limb. 
naohnffl,  n.,  a  lopper. 
naffl,  v.  t  sing.,  to  pluck  an  ear  of  corn; 

pass.,  riafa;  nalichi,  v.  t.  pi.,  to  pluck 

ears  of  corn;  pass.,  nahhaehi. 
naflxnml,  a,  a  sower;  a  scatterer.  Matt. 

13:3. 
nan,  see  no. 
naha,  v.  a.  i. ;  iih  naka. 
nana,  adv.,  well  nigh;  for  a  time;  almost; 

nearly;  hardly;  nigh;  scarcely; ittinaha; 

hikifaa  naka. 
naha,  pp.,  trimmed;  picked  off;  cut  off; 

nalichi  v.  t. 
nahchaba,  n.,  the  backbone. 
Nahchi,  n.,  NaUrhez. 
nahiahi  (Siztowns  word),  n.,  rheumatic 

pains,  also  thumantqbi. 
na>ka,  a.,  having  no  worth;  worthless, 

John  6:  27. 
na"ka,  v.  n.,  to  l>e  worthless;  yahni  yqm- 

muk  na*ka,  that  land  is  of  no  value;  see 

ith  atla  tok  ok  no"£a,  John  9:  34. 
nakablla,  n.,  a  ladle   used   in  melting 

lead;  any  place  where  lead  is  melted; 


i  pile;  the  head  of  e 


i.,  a  bnllet- 

nakampo,  a.,  a  pewter  basin. 

nakfi,  n.,  the  brother  of  a  woman;  a»i  ap- 
pellation proper  only  fora  sister  to  use; 
a*nakfi,  my  brother. 

nakfllihi  n.,  a  junior;  a  junior  brother, 
Matt  4: 21;  my  brother,  who  is  younger 
than  the  one  speaking  or  the  one 
spoken  of;  a  younger  brother,  used  to 
show  this  relation  between  two  broth- 
ers or  two  cousins;  a  younger  sister, 
used  to  show  this  relation  between  two 
sisters;  a  brother  may  not  call  his  sister 
aanakfish,  nor  a  sister  call  her  brother 
ganakfoli,  my  brother. 

naM,  n.,  lead;  a  dart;  i'Hiaki,  his  sting, 

naM  fabassa,  n. ,  a  pig  of  lead. 

nakfhumma,  n.,  red  lead. 

naM  impatalhpo,  n.,  wadding;  some 
Bay  itht  alhpitta. 

naMkallo,  n.,  pewter. 

naM  kallo  aiimpa,  n.,  a  pewter  plate. 

naM  lumbo,  n.,  a  bullet;  round  lead. 

naki  lusa,  n.,  black  lead. 

naM  palalka,  n.,  a  pig  of  lead. 

naM  pfla,  v.  t,  to  dart;  to  throw  an  ar- 
row or  dart. 

naM  t&puaM,  n.,  sheet  lead. 

naM  yalhM,  n.,  the  dross  of  lead. 

n&Mahtalali,  n.,  a  catfish;  a  bullhead. 

naMahwana,  n.,  acatosh;  a  bullhead. 

naknl,  n.,  the  male  sex  of  all  creatures, 
where  the  distinction  of  sex  is  known; 
a  man;  a  brave;  ablade,  used  to  denote 
a  man  of  pith  and  spirit;  manliness;  a 

naknl,  a.,  brave;  courageous;  manful; 
manly;  manlike;  male;  martial;  mas- 
culine; valiant;  ihiakno,  a  hypochon- 
driac; nnlai"  kni. 

nakni,  v.  n.,  to  be  brave,  courageous, 
manful,  or  resolute;  tawtthi,  chinakni; 
na»Ao»fc»i. 

naknl  hila,  n.,  the  name  of  a  dance,  at 
which  none  but  men  dance. 

nakni  taahka,  a.,  a  warrior;  a  subject; 
a  male  inhabitant 

naknicbi,  v.  t,  to  render  brave,  bold, 
stout,  manlike;  Umaknichi,  to  make  a 
man  of  himself  or  to  make  himself  bold; 
to  rouse  up  one's  courage  or  resolution 
when  in  trouble,  distress,  or  danger. 
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*,  n.,  corn  bread  made  of 
green  corn  boiled,  and  wrapped  in  corn 
leaves;  same  aatnnch  hUohn  paUftko,  and 
lunch  hulokbi  palaska. 

natal,  n.,  the  aide;  the  rib;  aboha  natti, 
the  side  or  the  ribs  of  a  house. 

naha*,  v.  a.  L,  to  tarn  on  the  side;  to 
loan  sideways,  as  a  post;  naitit  aflnhn, 
to -turn  and  sit  or  to  eit  sideways; 
naktit  ituln,  to  lie  on  the  side  or  to  turn 
and  lie. 

naiad  foni,  n.,  a  rib  bone;  a  spare  rib. 

nakaika,  a.,  solitary. 

nakaika,  n.,  a  side;  a  comer;  a  by-place. 

nakBi»ka,  n.,  a  corner,  Luke  18: 13  [?]. 
a  binili,  pp.,  insulated, 
a  binili,  v.  a.  i.,  to  sit  in  a  solitary 
place,  as  a  corner;  to  retire. 

naksika  binilichi,  v.  t.,  to  insulate. 

nakaika  boh,  v.  t,  to  obviate;  to  lay  one 

naksika  hilechi,  v.  t.,  to  isolate. 

naksikacbi,  v.  t,  to  put  in  a  corner  or 
by-place;  to  put  out  of  the  way;  to  iso- 
late; to  slant. 

'.  a.  i.,  to  wander. 
a  limb;  a  knot;  a  joint,  as  in 
cane,  reed,  etc ;  a  branch,  Matt  13:32. 
a  bush;  iti  naksixh,  tiskinakmsh,  kunthak 
Ttattttk,  lanchapi  nafaith. 

naksdah  filamoh,  n.  pi., branches;  limbs. 

naksioh  fll  frm  "I  in^l  >  n.,    a  branch;   a 

nakmfrh  iofllammi,  n.,  the  branch  of  a 

limb. 
nakatah  laua,  a.,  knotty;  full  of  limbs  or 

joints;  knurled. 
nafcaiah  naha,  pp.,  trimmed;  having  the 

limbs  cut  off. 
nokaish  naha,  n.,  a  pollard;  a  tree  lop- 

naksish  naha  chit  taha,  pp.,  pruned. 
TinW.inh  nahehi,  v.  t,  to  poll;  to  cut  off 

the  limbs;  to  prune, 
nakatoh  natichi,  n.,  a  prnner. 
h  taptuli,  v.  t, ,  to  poll. 

,  tall  wild  grass,   with  a 


nokahobi,  naksobi,  a.,  havingthesmell 
offish  when  first  taken  from  the  water. 

nakshobi,  n. ,  thesmell  of  fish  just  caught 

nakahobi,  v.  n. ,  to  smell  as  newly  caught 
fish;  to  stink,  as  fish. 

nakshobichi,  nakaobichi,  v.  t.,  to  cause 
to  smell,  as  fish  newly  caught 
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naku»ehi,  n.,  shot;  packi  nahiPski,  pi- 
geon shot;  fani  nakvflilu,  squirrel  shot; 
isi  naku**hi,  buckshot 

ualapi,  n.,  the  gorge;  the  throat;  see  i«- 

nolichi,  v.  t.,  to  plnck  off  earn  of  corn, 
natichi,  v.  t,   pi.  to  trim  off;  to  pick; 

to  cut  off;  to  lop;  tanchampi  a"  naHchi; 

tti  naitith  a"  nolichi;  pass.,    nahhachi, 

Uiiu'hi  latxa  hath  nahhachi. 
nalichi,  n.,  a  loppcr. 
uafit  Uli  a.pat  nu«i,  n.,  opium. 
nam,  n.,  a  thing,  contracted  from  nana, 

and  written  jiuwi  before  p  for  euphony's 

nam  pakanli,  na  pakanli  (Matt.  6:  28) 
n.,  a  flower;  a   blossom;  a   bloom;  a 

dud  polammi,  na  palammi,  n.,  a  curse, 

1  Sam.  14:  24,  28. 
nam  pa"«hi  tanna,  n.,  sackcloth;  cloth 

made  of  hair, 
nam  pollchi,  n.,  a  ruler;    a  governor. 

Matt  10: 18. 
nam  piheta,  n.,  a  lady's  gown  or  frock; 

the  old  name  in  alhkonapihita  (cf.  tU- 

conand). 
nampilesa,n.,  a  laborer;  a  workman;  a 

hireling, 
nam  pisa,  na  pina,    n.,  a  spectator;  a 

looker;  a  looker  on;  a  speculator;  a 

spectacle, 
nam  poo,  n.,  game;  wild  beasts 
nam  poa  anuai,  n.,  a  lair, 
nam  poa  nakahup,  n.,  peltry, 
nam  poa  inchuka,  n.,  a  kennel;  a  den. 
nam  pohtita,  n  ,  a  gown  (not common); 

see  pohota. 
nam  ponaklo,  n.,  an  inquirer, 
nam  pota,  a.,  a  borrower;  a  hirer, 
nam  potoni,  n.,  a  guard;  a  watch, 
nan,  n.,  a  thing;  contracted  from  nana; 

see  na  and  nam. 
nan  abeka,  n.,  sickness;  a  fever,   Luke 

4:39. 
nanachofa,n.,  an  individual;  one  thing. 
nan  achefa,  n.,  a  washwoman;  a  laun- 
dress; a  laundcrcr;  one  who  washes. 
nan  achefa  ohoyo,  n.,  a  woman  who 

washes;  a  laundress. 
nan  achunli,  n.,  a  tailor;  a  seamster;  a 

tailoress;  a  seamstress;  when  a  woman 

is  intended,  ohoyo,  may  be  added  as 

above. 
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nan  aheka,  a.,  a  debtor;  one  who  owes 
another  money,  goods,  or  services. 

nan  ahekaoM,  n. ,  a  creditor;  a  t  raster. 

mm  ahoyo,  n.,  the  harvest;  the  harvest 
place;  nan  imahoyo,  his  harvest,  Matt. 
9:38. 

nan  aiachefa,  n.,a  waahtub. 

nan  aiahni,  n.,  the  will,  Matt.  12:  60. 

nan  aiapistikeli,  a.,  a  guard;  prison, 
Gen.  40: 4. 

MM  aiaBlia.flh.eka,  n.,  sin;  na  chimai- 
athaclteka,  thy  sins,  Matt  9:  2,  6. 

nan  aiiaht  imaleka,  n.,  peril. 

nanaiithana,  n.,  a  disciple;  a  learner; 
nan  imaiithana,  his  disciple.  Matt.  8: 
21,  23;  na  cfcttnattfAana,  thy  disciples, 
Matt  9:  14. 

nan  aiokchaya,  n.,  salvation,  Luke  2: 30. 

nan  aiya,  v.  a.  i.,  to  act  for  peace,  1 
Kings  2:  13. 

nan  aiya,  a.,  peace;  itiraianaiya,  a  peace 
between  them,  Josh.  9:  15;  nanatya 
j/o»,  peace,  Matt  10:  34. 

nan  aiya,  a.,  peaceful;  living  at  peace; 
ilimumaiya,  pp.,  conciliated;  mutually 
reconciled,  Matt.  5:  24;  to  make  peace 
with,  Josh.  10:1,4;  itin  nanaiyahe  keyu, 
a.,  irreconcilable. 

nan  aiyacbl,  v.  t,  to  make  peace;  to 
cause  peace;  to  mediate;  Uinnanaiygfhi, 
to  cause  them  to  be  at  peace;  to  medi- 
ate between  them;  to  conciliate;  istd 
Ui"rian  aiyachi,  Josh.  8:31. 

nan  aiyachi,  n.,  a  peacemaker;  a  medi- 
ator; itinnan  aiyachi,  a  peacemaker;  one 
who  causes  people  to  be  at  peace,  Matt 
i;9;  pitinnanaiyachi,  our  mediator;  itin- 
nan  aiyqchectii,  v.  t,  to  make  peace  be- 
tween them;  itinnan  aiytfchtchi,  □.,  a 
peacemaker. 

nan  aiyukhana,  n. ,  a  cross,  Luke  9:  23. 

nananoli,  n.,  a  newsman;  a  newsmon- 
ger; one  who  makes  known  the  mind 
or  counsel  of  a  headman;  a  notifler;  an 
informer;  a  crier;  a  herald;  a  publisher; 
a  reporter;  a  talebearer;  a  tattler;  a  tell- 
tale; a  witness.  Matt.  18:  16;  na  e/u'm- 
anoli,  your  informant. 

nan  anoli  ahali,  n,,  a  telltale;  an  offi- 
cious informer;  a  blabber. 

nan  anusi, nan nuai,  y&niiai  (from  yaiya 
and  ntun),  n.,  a  cry  for  the  dead;  a 
mourning  for  the  dead;  the  place  where 
the  friends  of  the  dead  assemble  at  the 


[Btrui-W 


end  of  the  days  of  mourning  to  cry  and 
bewail ;  and  it  is  so  called  because  they 
assemble  about  sundown  and  remain 
overnight 

nan  apela,  n.,  a  helper;  an  aid;  an  ally; 
an  auxiliary;  an  assistant;  a  help. 

nan  apelachi,  n. ,  a  help;  an  aid,  etc 

nan  apeaa,  n.,  a  judge;  an  arbiter;  a 
ruler;  a  decider;  a  herald;  an  insti- 
tute)-; a  magistrate,  Matt  5 :  25;  Josh. 
8:  33;  a  manager;  a  marshal;  a  pretor; 
a  schemer;  nam  pimapaa  banna  hotu- 
ma,  it  appears  that  he  would  be  a  judge 
over  us;  na  hachimaptm,  your  judges, 
Matt  12:  27. 

nan  apeaa  abinill,  n.,  a  tribunal. 

nan  apeaa  aloha,  n.,  councils,  Matt. 
10: 17. 

nan  apesachi,  n.,  an  overseer;  a  super- 
intendent 

nan  apiatikeli,  n.,  a  guard,  Gen.  40:  3. 

nan  apitta,  n.,  a  loader;  one  who  puts 
on  a  load;  one  who  charges  a  gun. 

nan  apoba,  nanapoa,  n.,  domestic 
animals,  vegetables,  trees,  or  fruits. 

nan  apoluma,  n.,  a  witch. 

nan  apuakdachl,  n.,  a  priest;  a  heathen 
priest,  Gen.  41 :  45. 

nan  aahacheka,  n.,  a  mistake;  applied 
also  to  our  sine,  in  which  sense  it  is 
much  used  by  those  who  have  come  to 
know  the  nature  of  sin;  a  sin. 

nan  aahaobj,  n.,  sin,  2  Sam.  24:  10;  see 
aihfchi. 

nan  aahachi,  n.,  a  sinner,  Matt  11:  19; 
haiah  nana  aihaehi  tiahoke,  I  am  a  man 
who  is  a  sinner,  Luke  5:  8. 

nan  atokowa  anoli,  n.,  a  witness. 

nan  abanablit  ont  ia,  n.,  Passover;  a 
thing  that  passee  over. 

nan  abi,  n, ,  a  killer;  a  slayer;  a  butcher; 
a  murderer. 

nan  alhpiaa,  n.,  a  custom,  Luke  2:  27;  a  . 
commandment,  Matt  5:  19;  Josh.  1:  7, 
8,  18;  a  law,  Matt  5:  17;  7:  12;  nan 
gllipita  jiotoii,  the  Ten  Commandments; 
judgment,  Matt  5:  21. 

nan  alhpisa  chinto,  n.,  judgment,  Matt. 
11:  22. 

nan  alhpiaa  holiaao,  n.,  a  book  of  the 
law;  alaw  book,  Josh.  8:  34. 

nan  alhpiaa  nltak,  n.,  the  day  of  judg- 
ment, Matt  12:  36, 
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nan  alhpisa  onnchi,  v.  L,  to  accuse, 

Matt-  13: 10. 
nan  alhpoa,  nan  alhpoba.,  n.,  domestic 

animals;  trees;    fruits;    plants;    stock; 

anything    raised    by    cultivation    and 

care;  see  nan  apoba. 
nan  alhpoba  imataH,  v.  t.,  to  stock, 
nan  alhpoyak,  n.,  goods,  wares,  and 

merchandise. 
nan  aihtaha,n.,  things  prepared;  things 

in  readiness, 
nan aJhtoba,  n.,  wages,  Luke 3;  14;  Matt 

10:  42. 
nan  alhtoka,  n.,  one  who  is  appointed 

or  elected;  an  official;  an  elect;  a  min- 
ister, Luke  4:  20;  a  servant,  John  2:  5; 

an  officer,  Matt.  5:  25. 
nan  alhtokowa,  n.,  testimony;   things 

testified  of,  John  4:  39. 
nan  amo,  n.,  a  reaper;  a  picker,  John 

4:88. 
nan  aid,  n.,  fruit,  snch  as  grows  on  trees; 

berries,  etc 
nan  apa,  n.,  food;  aliment;  nutriment; 

an  eatable;  something  to  eat;  meat 
nan  apa  okcnaM,  n.,  a  salad, 
nan  apawaya,  n.,  grain, 
nan    apawaya    ahoyo,    n.,    harvest, 

John  4:  35. 
nan  c banana,  n.,  an  orb;  a  sphere;  a 

round  thing, 
nan  ohokuahpa,  n.,  trumpery. 
nan  chokuahpa  hu'knpa,  v.  t ,  to  pilfer, 
nan  chokuahpa  huMcupa,  n.«  a  pilferer, 
nan  ehokuahpa  itatoba,  n.,  a  huckster, 
nan  chufichl,  n. ,  a  sender;  a  driver;  one 

who  sends  or  drives  another, 
nan  chumpa,  n.,  a  buyer;  a  trader;  a 

merchant,  Matt  13:  45;  a  purchaser;  a 

contractor;  a  storekeeper;  a  dealer;  a 


nan  chumpa  kobafa,  n.,  a  bankrupt;  ti 

broken  merchant, 
nan  hullochi,  na  hullochl,  v.  a    i. ,  tc 

fast,  Matt.  9:  14;  6:  16. 
nan  ihmaheto,  a,  impossible, 
nan  ihmahe  keyu,  a.,  fruitless. 
nan   ihmi,   nanahmi  (from  nana    and 

mih),  a.,  effectual;  availing. 
nan  ihmi,  n.,  cause;   occasion;   reason: 

nan  ihmifehna  keyu. 
nan  ihmi,  v.  n.,  to  be  effectual;  to  avail; 

nanihmahe  keyu,  it  will  avail  nothing, 
nan  ihmi  keyu,  v.  n.,  to  avail  nothing; 

to  be  ineffectual. 


nan  ihmichi,  v.  t. ,  to  cause  to  avail;  to 
render  effectual. 

nan  lnhoa,  n.,  a  crier;  a  caller. 

nan  iaholiasochi,  n. ,  a  scribe.  Matt  2 : 4. 

nan  i'holitopa,  a.,  close;  tight;  ungen- 
erous; avaricious;  stingy. 

nan  i'holitopa,  v.  □.,  to  be  close,  tight, 
or  stingy. 

nan  i"ho)itopa,  n.,  a  thing  loved  by 
him;  the  object  that  is  dear  to  him. 

naninhollo,  a.,  close;  tight;  stingy. 

nan  inhollo,  v.  n.,  to  be  close. 

nan  i=hollo,  n.,  the  thing  or  object  of 
love. 

naniahoyat  a"ya,  v.  t.,  to  wait 

nan  I'huliochi,  n. ,  the  accursed  thing, 
Josh.  7:  1,  11,  12. 

nan  ikalmo,  n.,  sangfroid. 

nan  ikahobo,  n  ,  nothing;  a  thing  of  no 

nan  ikaialhpeao,  n.,  evil,  Matt  7: 11. 

nan  i*kanimi,  a.,  having  some  diffi- 
culty; disease. 

nan  iDkanimi,  v.  n.,  to  have  some  diffi- 
culty, or  something  is  the  matter  with 


an  ailment;  a  trouble; 
a  difficulty. 

nan  ikalhpeao,  n.,  iniquity,  Matt  7:  23. 

nan  ikbi,  n.,  a  mechanic;  a  manufac- 
turer; a  maker. 

ncjx  ikhana,  nan  ithana,  n.,  a  man  of 
information  or  knowledge;  a  philoso- 
pher; a  prophet;  a  seer;  nan  ikllhano, 
an  ignorant  person;  an  ignoramus. 

nan  ikhana,  pp.,  instructed;  educated. 

nan  ikhana,  a.,  erudite. 

nan  ikhana  ilahobbi,  n.,  a  quack;  a 
pedant. 

nan  ikhananchi,  v.  t,  to  educate. 

nan  ikhananchi,  n.,  a  teacher;  an  in- 
structor; a  preceptor;  a  tutor. 

nan  ikhana,  n.,  a  learner;  a  pupil;  a 
scholar;  a  disciple. 

nan  ikhana,  n.,  education. 

nan  ikhanahe  keyu,  a.,  indocile. 

nan  ikimahobo,  a.,  unconcern. 

nan  ikithano,  n.,  an  ignoramus. 

nanikithano,  a.,  ignorant;  unlearned. 

nan  ikmiho,  a.,  uncomplaining;  see  tin 
mika  itsko. 

nan  ilachUa,  n.,  purification  of  one's 
sell 
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nan  ilanancni,  n.,  lucre. 

nan  ilahobU,  n.,  a  hypocrite,  Matt.  6:  2; 

15:  7;  16:  3;  a  pretender,  Luke  6:  42; 

hypocrisy,  Mark  12:  15. 
nan  ilayak,  □.,  treasure,  Matt  6:  19,  20. 
nan  ilhpak,  n.,  food;  victuals;    meat, 

John  4:  32. 
nan  ilhpita,  n.,  a  benefaction;  a  present; 

the  annuity  received  from  the  United 

States. 
nan  ilimpa,  n.,  food ;  victuals;  sustenance ; 

aliment 
nan  iUasha,  n.,  lamentation,  Matt.  2:  18. 
nan  illi,  n.,  a  corpse;  a  dead  body;  a 

carcase;   any  dead  creature;  carrion; 

the  relics;  the  remains  of  one  dead; 

death,  Rom.  6:  23. 
nan.imaba«bJ,n.,  a  teacher;  an  instruc- 

nan  imahombikaho,  adv.,  easily. 

nan imai&^H,  a.,  true  to  him;  righteous 
before  him,  Luke  1 : 6. 

naniannha,  v.  t,  to  caution;  to  advise. 

nan  iamiha,  n.,  an  adviser;  a  cautioner. 

nan  fmihacbi,  v.  t.,  to  backbite  him. 

nan  i"mihachi,  n.,  a  backbiter. 

nani°miya,  ti.,  a  councilor,  Ezra  7: 14,  28. 

nanimokpulo,  n.,  adversity;  harm. 

nan  imokpulot  Hbaataa,  n.,  a  calamity. 

nan  impa,  n.,  food;  an  eater, 

nan  impota,  n.,  a  lender. 

nan  Inla,  n.,  a  mystery;  a  vision;  a 
strange  thing. 

nan  inlaua,  a,  rich;  affluent;  wealthy; 
forehanded;  opulent;  strong. 

nan  inlaua,  v.  t. ,  to  have  an  abundance. 

nan  inlaua,  n.,  affluence;  the  rich;  the 
affluent;  a  fortune;  a  fullness;  opulence; 
riches,  Matt.  13:  22;  wealth. 

nan  tnlaaaoM,  v.  t,  to  enrich;  to  in- 
crease hie  sulietance. 

nan  i"nukhanklol  n.,  mercy,  Matt.  9: 
13;  12:  7. 

nan  ipetachi,  n.,  a  feast,  Luke  2;  41. 

nanisao,  n.,  a  striker;  asmiter. 

naniahko,  n.,  drink. 

nan  iabJco ,  n.,  a  drinker. 

nan  iaht  ahalaia,  n.,  object  of  care,  in- 
terest, concern. 

nan  iaht  aholitopa,  n. ,  glory,  Matt  8: 29. 

nan  iaht  ahollo,  nan laht  ahullo,  n.,  a 
witch;  a  spirit;  an  invisible  being;  a 
a  supernatural  being;  a  mammoth. 

nan  iaht  ahollo  okpulo,  nan  iaht  ahullo 
okpulo,  n.,  Satan;  the  devil;  the  prince 


of  darkness;  the  old  serpent;  Abaddon; 
Apollvon;  Luke  4:  41;  Matt.  4:  24;  7: 
22;  8:  16;  11:18;  12:  24;  17:  18. 

nan  iaht  aia"K,  n.,  power,  Matt  6:  13; 
9:  8. 

nan  iaht  aialhpeaa,  n.,  authority,  Mark 
11:  28,  29,  33. 

nan  iaht  ailUtabli,  n.,  offences,  Matt 
18:  7. 

nan  iaht  afithananchi,  n.,  doctrine, 
Matt  16:  12. 

nan  laht  alokpaobi,  n.,  a  present;  a  gift, 
Matt.  5:  23;  a  token  of  respect;  a  means 
of  showing  respect. 

nan  laht  aiyukpa,  n.,  a  blessing,  Josh. 
8;  34. 

nan  labt  aiyukpaha  keyu,  n.,  variety. 

nan  iaht  amiha,  n.,  an  apology;  an  ex- 
cuse; a  cavil;  a  pretext 

nan  laht  nm<>ip  inlaua,  a. ,  captions. 

nan  iaht  amDm  inlaua,  v.  n.,  to  be  cap- 
tious; to  have  excuses. 

nan  iaht  amlhahe  ikaho,  a,  inexcusa- 
ble. 

nan  iaht  anta,  n.,  business;  employ- 
ment; occupation. 

nan  iaht  anukhaI1klo,  n.,  grief;  cause  of 


nan  iaht  apeaa,  n.,  a  measure;  a  rule;  a 

yard;  that  with  which  anything  is  meaa- 

nan  iaht  apeaa  Imponna,  n.,  an  arti- 
ficer; an  artisan. 

nan  laht  atokowa,  n. ,  a  sign,  Matt  12:' 
38,  39;  16:  1,  4;  Josh.  4:  6;  a  testi- 
mony, Josh.  4:  16. 

nan  laht  alhplaa,  n.,  a  rule;  a  carpen- 
ter's square;  ameasure;  a  yard ;  n  yard- 
stick; a  parable,  Mark  12:  1;  13:  10,  53; 
15:  15. 

nan  iaht  alhtokowa,  □.,  a  testimony, 
Lake  5:  14. 

naniaht  atta,  n.,  anagent;  a  transactor; 
an  actor;  any  one  that  is  intrusted  with 
a  particular  business  or  employment; 
nan  ixht  imaUa,  his  agent 

naniaht  atta, n.,  business;  employment; 
object  of  labor  or  care;  a  transaction; 
nan  i*hi  xmgtta,  his  business. 

nan  iaht  atta  Urimikaho,  n.,  leisure. 

nan  laht  atta  imaaha,  a.,  busy. 

nan  iaht  atta  ialana,  v.  n.,  to  have 
much  business;  to  be  busy. 
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nan  iaht  atta  InlawaM,  v.  t. ,  to  busy ; 
to  tumiah  with  much  business. 

nan  iaht  boa,  n.,  a  maul;  a  pounder. 

nan  iaht  fahammi,  n.,  a  sling. 

nan iaht  fakuli,  n.,  a  wooden  sling. 

nan  iaht  ha)  alii,  n.,  harness;  gears;  nan- 
atanna  itht  hfilalii;  itichanalli  itht  kalalli. 

nan  laht  hummachi,  n.,  madder;  red 
dyes  tuff. 

nan  laht  hu">aa,  n.,  ammunition. 

nan  laht  ikhana,  n.,  a  monument;  a 
token,  Josh.  2: 12. 

nam  laht  ilaiyukpa,  n.,  entertainment; 
a  feast;  a  feasting;  Hap  nan  itht  ilai- 
yukpa, n.,  sel f-inte rest. 

nan  iaht  ilakoBtininchi,  n.,  confidence, 
2  Cor.  Is  12;  Rom.  2:  15. 

nan  iaht  ttatoba,  n.,  a  trader;  an  ex- 
changer; changers  of  money,  John  2: 14. 

nan  iaht  itdbbi,  n.,  a  weapon. 

nan  iaht  kaahoIichi,n.,  a  mop;  a  wiper; 
a  brush. 

nan  iaht  kula,  n.,  any  instrument  used 
in  digging;  iti  itht  kula,  a  chisel;  lukfi 
itht  kula,  a  spade. 

nan  laht  laknachl,n.,  copperas;  yellow 
dyestuff. 

nan  iaht  luaacbi,  n.,  black  dyestuff. 

nan  iaht  la»fl,  n.,  a  pencil;  any  instru- 
ment for    drawing   lines  or   making 

nan  laht  miha,  v.  a.  i.,  to  murmur;  n., 

a  iiiurmurer. 
nan  iaht  nukpsJUchi,  n.,aa  incitement, 
nan  laht  okchakuohi,  n.,  indigo;  blue 

dyestuff. 
nanlaht  okchalachi,  n.,  a  stimulus, 
nan  laht  okchamalicni,  n.,  indigo;  blue 

dyestuff;  green  dyestuff. 
nan   laht    plha,   nan  laht  peh\   □.,   a 

shovel;  a  scoop. 
nan  iaht  pila,  n.,  asling;  any  instrument 

by  which  things:  are  thrown. 
nan  laht  ■hatammichi,  n. ,  yeast, 
nan  laht  ahema,  n.,  ornaments;  accou- 
trements; decoration. 
nan  iaht  takalain fkMh o  n.,  ease. 
nan  iaht  takalama,n.,  a  hindrance;  an 

impediment;  an  obstruction;  a  riiill- 

nan  iaht  talakchi,  n.,  a  string;  a  band; 

a  bond ;  a  tether. 
nan  laht   tali,  n.,  any  instrument   for 

sharpening  the  end  of  a  piece  of  wood. 
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nan  iaht  tana,  n.,  a  shuttle. 

nan  iaht  to"kaali,  n.,  a  tool;  an  imple- 
ment of  work. 

nan  laht  wold,  n.,  a  steelyard;  a  scale; 
a  balance,  but  generally  used  in  the 
plural  number,  as  steelyards,  etc.,  ex- 
cept in  the  case  of  balance. 

nan  iaht  wekdchi,  n.,  a  steelyard;  a 
scale;  a  balance. 

nan  italhkatta,  n.,  a  thing  patched  to- 
gether; a  pieced  bed  quilt;  a  quilt 

nan  italhkatta  ikbi,  v.  t.,  to  quilt 

nan  ithana,  n.,  knowledge;  wisdom, 
Matt  13:  54. 

na-n  ithana,  nan  iVhaHn  (n.  y.V  n  ^ 
man  of  information;  a  prophets  John 
4:  S;  the  prudent,  Matt  11:  25;  a  prog- 
nosticate!; nan  itUhano,  a.,  a  stock. 

nan  ithana  itahobbi,  n.,  a  quack;  a 
pedant 

nan  ithana,  n.,  a  disciple,  Matt  10:  24, 
25;  see  aiithana. 

nan  ithanachi,  n.,  a  teacher,  John  3:  2; 
a  master,  Matt.  10:  24,25;  master.  Matt 
12:  38. 

nan  ithananchi,  n.,  a  master;  a  teacher, 
John  1:88. 

nan  itimapesa,  n.,  a  covenant,  Josh. 
3:3. 

nanittatoba,  n.,  a  trader;  an  exchanger; 
a  speculator;  a  storekeeper. 

nan  ittatoba  kobafa,  a.,  a  bankrupt. 

nan  luma,  n.,  a  mystery;  a  secret. 

nan  lumbo,  na  lumbo,  n.,  an  orb;  a 

nan  luaa,  n.,  black  cloth;  black  stroud. 
nan  lusa   chito,    n.,    a  bugbear;  the 

name  of  an  imaginary  being  that  is  an 

object  of  terror, 
nan   lusa    iaht    tahoahi,   n.,   a   weed; 

mourning, 
nanluaaohi,  n.,  blacking. 
nan  luahku,  n.,  a  joker. 
nan  mihikaho,  adv.,  tamely, 
nannihi,  n.,  seed.  Matt.  13:  37. 
nan  nukha»klo,  n.,  a  man  of  sorrow. 
nannukpalli,  n.,  lust;  temptation. 
nan  nukahopa,  n.,  wild  creatures;  wild 

beasts. 
nan  nasi,  nan  anusi  (q.  v.),  a  cry;  the 

last  cry  for  the  dead. 
nanoffo,  n.,  vegetation. 
nan  okchako,    n.,    blue  stroud;    blue 

blanketing. 


,,GoosIe 


274 


BUREAU   OF   AMERICAN   ETHNOLOGY 


[BULL.  13 


naii  okchalinchi,  n.,  a  deliverer;  a 
savior;  n«  piokchalinchi,  our  savior. 

nan  okchaya,  a.,  a  living  creature;  a 
creature. 

nan  okchaya  keyu,  a.,  inanimate. 

nan  okluha,  n.,  all  things,  Luke  15:  31. 

nan  okpana  hlnla,  a.,  harmful. 

nan  okpanahe  keyu,  a.,  harmless. 

naii  okpani,  n.,  a  destroyer. 

nan  okpulo,  n.,  a  bad  thing;  a  bad  crea- 
ture; destruction;  a  detriment;  a  pest; 
violence;  an  injury;  evil,  Matt.  6:  13; 
9:  4. 

nan  okpulo  anno,  a.,  infamous. 

nan  tasembo,  n.,  a  wicked  one,  1  John 
3:  12. 

nan  tanna,  n.,  a  weaver;   a  clothier;   a 

nantanna,  n.,  cloth,  Matt.  9:  16;  do- 
mestic cloth;  drapery;  a  fabric;  stuff; 

nantanna  alapesa,  n.,  acounter;  a  mer- 
chant's table. 
nan   tanna  akashonchi,  nan  tanna 

asukkochi,  n.,  a  falling  mill. 
nan  tanna  aba  takali,  n.,  a  curtain. 
nan  tanna  banta  atoba,  n.,  ticking. 
nan  tanna  bakoa,    n.,    large    checked 

cloth, 
nan  tanna  basoa,  n.,    checked    cloth; 

striped  cloth. 
nan  tanna  bonunta,  a,,  a  roll  of  cloth; 

a  bolt  of  cloth. 
nan  tanna  holisao,  n.,  checked  cloth, 
nan  tanna  iaht  aLhpiaa,  n.,  a  yardstick; 

a  measure  for  cloth. 
nan  tanna  konchi,  n.,  a  draper;  one  who 

sells  cloth, 
nan  tanna  kallo,  n.,  linen  cloth;  hemp 

cloth. 
nan  tanna  na  kallo,  d.,  canvas;  course 

cloth, 
nan  tanna  aukko,  n.,  thick  cloth;  fulled 

eli'th ;  illicit;  nfnulmri;. 
nan  tanna sukko,  pp.,  fulled. 
nan  tanna  Bukkuchi,v.  L,  to  full  cloth, 
nan  tanna  sukkuchl,  n.,  a  fullcrof  cloth. 
nan  tanna  shauiya,  n.,  striped  cloth. 
nan  tanna  ahukbo,  n.,  duffel. 
nan  tanna  tohbi,  n.,  shirting;  sheeting; 

white  cloth. 
nontileli,  n.,  a  driver;  a  drover  (of  a 

number.of  more  tlian  one). 


nan  till,  a.,  a  hewer;  a  marker  of  trees, 
nan  tishepa,  red  broadcloth ;  red  stroud. 
nan  toba,  pp.,  begotten,  1  John  5: 1. 
nan  tobachi,  n.,  the  maker;  the  one  who 

begets;  see  1  John  5: 1. 

nan  tohbi,  n.,  white  stroud;  white  blank- 
nan  tonno,  n.,  a  hirer;  a  contractor;  an 
instigator;  nan  piiohno,  our  hirer,  John 
1:22. 

nan  tohnochi,  n.,  an  instigator;  one 
that  excites  a  quarrel. 

nan  toksali,  n.,  work;  labor;  employ- 
ment; nan  tok&ili  thimtuhat  have  you 
any  work? 

nan  toksali  chipinta,  n.,  chores. 

nan  toshbi,  n.,  goods  that  perish;  per- 
ishable things;  rubbish;  rotten  things. 

nan  aha,  a.,  all;  everyone, 

nan  unha  (from  nan  and  una);  v.  n.,  to 
be  all. 

nonumochi,  v.  t.,  to  defame;  to  slander; 
to  talk  about  absent  persons. 

nan  umaebi,  n.,  a  defamer;  a  slanderer. 

nan  umaebi,  a,  slanderous. 

nan  nmanohl,  n.  f.,  as;  itht  nan umachi, 
v.  t.,  to  slander. 

nan  umanchi  (compounded  of  nan,  om, 
and  achi,  to  say  things  on  anyone),  n., 
defamation. 

nana,  v.  a  i.,  nanakmal.  Acts  5:  8;  nana 
hgl.  Scrip.  Biog.  Abraham  and  Lot,  p. 
29;  nauol  and  nana  chaJUemat,  she  did 
something  and  turned ;  iknano  ka  hi  a", 
Matt.  24:  20;  enana,  1  Cor.  15:  11. 

Dana,  rel.  pro.;  nana  ka,  what,  Matt 
10:27;  whichever;  nana  jietinchi,  them; 
nana  fto"  fiifl,  Matt  18:  16;  nana  akan- 
ehi,  "them  that  sold,"  Matt.  21:  12. 

nana,  n.,  a  thing;  a  matter;  a  concern; 
a  case;  a  cause;  a  fact;  a  subject;  a 
substance;  an  affair;  an  article;  stuff; 
materials;  an  event;  an  object;  sub- 
stance; a  topic;  ngnnn,  intensive  form; 
nana  ho,  a  thing;  anything;  something; 
nana  ho",  what,  Matt  10:19;  12:7;  15:4. 
nana  hoxh,  anything  in  general;  what- 
ever; but  nana  kosh  is  definite;  nana 
kakofh,  demonstrative;  nana  makoih, 
which  of  the  things;  nana,  used  as 
intensive,  as  halak  nana  hoth;  see  hatak 
hoik  Chihowa  nitak  nan  ash,  John 
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nana,  n.,  etroud;  coarse  woolen  broad- 
cloth. 

na  itachukmo,  n.,  a 


paim  nhn.irai^>i<   n,T  &  pardoner. 

nana  aiati,  □.,  a  reality. 

nana  aiaaha,  n.,  a  lumber  room. 

nana  aiibetybli,  n.,  an  offence,  Matt. 
18:7. 

nana  aiikhana,  n.,  a  school;  a  place  of 
obtaining  knowledge. 

nana  aiiaht  ilaiyukpa,  n.,  pleasure. 

nana  aiiaht  Imateka,  n.t  peril. 

nana  ailthana,  n.,  a  scholar;  a  pupil; 
mm  imaiithana,  his  disciples,  John 
2:  2;  4:  8. 

nana  ailttatoba,  n.,  a  trading-house;  a 
storehouse;  a  market. 

nana  aiyimmika,  n.,  religion. 

nana  akaniohxni,  n.,  conduct;  see  nana 
kaniohrni. 

nana  atoba,  □.,  a  manufactory. 

nana  alhpiaa,  n.,  a  covenant;  an  agree- 
ment; a  thing  agreed  upon;  a  com- 
mandment, Matt.  15:  6,9;  a  tradition, 
Matt.  10:  6;  nan  alhpisti,  Matt  15:  8. 

nana  alhto  keyu,  n, ,  emptiness. 

nana  alhto  keyu,  a.,  empty. 

nana  fehna,  a.,  important. 

nana  fehna,  n.,  a  reality;  the  very  thing; 
the  thing  itself;  importance;  stress. 

nana  fehna  keyu,  a.,  immaterial. 

nana  haleli,  n.,  infection. 

nana  hat,  that  which,  Matt  15:  11. 

nana  ho",  whatsoever.  Matt.  16:  19; 
that;  halat  nana  Ao",  that  man,  Matt 
18:  7. 

nana  holhtina,  n.,  mathematics;  things 
enumerated. 

nana  hosh,  anything,  Matt.  17:  20. 

nana  hunwa,  n.,  a  smell;  a  scent 

nana  ikaohukroo,  n.,  an  evil  thing. 

nana  i»kanionmi  chito,  okla  nana 
iDkaniohmi  chito,  n, ,  a  revolution. 

nana  iksho,  a,  vacant 

nana  imabachi,  n,,  a  teacher;  an   in- 

nana  imilanyak,  n.,  goods;  treasures, 
Matt.  2:  11. 

nana  inla  yimmi,  n.,  a  proselyte. 

nana  inla  yimmihechi,  v.  t,  to  prose- 
lyte. 

nana  iakittnuai,  n.,  a  mite;  a  mote;  a 
trifle. 


nana  iaht  apesa,  n.,  a  rale;  a  parable, 

Luke  6:  39. 
nana  iaht  e.tta,   n.,   employ;    em  ploy  - 

nana  iaht  ilaiyukpa,  n.,  consolation. 

nana  iaht  mi  ha  shah,  n.,  a  repiner. 

nana  itaiyuma,  I 

nana  itatoba,  n. 

nanaithana,  □.,  a  disciple,  Luke  6:  40. 

nana  ka,  n. ,  a  thing,  John  4:  22. 

nana  kanihehi,  v.  t,   to  do   something 

with;  to  treat;  to  use;  to  manage;  to 

punish. 


nana  kaniohmi,  pp.,  punished. 

nana  kaniohjni,  nana  akanlohmi,  n.f 

a  ceremony;  conduct;  a  deed;  news; 

performance, 
nana  kaniohmi  ikaho,  a.,  unharmed, 
nana  kaahofa,  nana  kashofn,  n,  a., 

nana  keyu,  n.,  nothing;  not  anything; 
vanity. 

nana  Ma,  n.,  anything;  something;  even 
a  thing;  whatsoever  thing;  whatever; 
whatsoever;  nothing,  with  a  neg.  verb, 
Luke  4:  34;  5:  5;  hatak  nana  hit,  any 
man,  Matt.  11:  27;  16;  20;  iknana  Ha, 
although  it  may  be  so;  even  let  it  be  bo; 
nana  kat,  a  thing,  Matt.  10:  26;  15;  11; 
Josh.  1:  8, 

nana  lua  hinla,n.,  a  combustible;  some- 
thing that  will  burn. 

nana  luma,  a.,  private. 

nana  mo mn,  n.,  all  things;  everything; 
nature;  all  nature. 

nana  moma  inflhall,  a.,  highest;  supe- 
rior to  all  things. 

nana  moma  lashaU,  v.  n.,  to  be  highest 

nana  moma  i"ahaii,  n.,  the  highest, 
Luke  2: 14;  The  Most  High. 

nana okchanya, n.,a  living  thing;  aliv- 
ing  creature;  life,  John  1:  4. 

nana  pi"sa,  n.,  a  witness;  an  evidence; 
an  eyewitness. 

nana  ailhha,  n,,  a  beggar;  a  supplicant; 
an  applicant;  a  petitioner;  a  suppliant; 
a  vagrant 

nana  tanna,  n. ,  a  loom. 

nana  toba,  n.,  a  fabric. 

nana  tobo  put  a,  n.,  the  universe;  all 
created  things. 

nana  waya,  n.,  fruit,  Josh.  5:  12. 
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nana  wehpoa,  n.,  plunder;  articles 
taken  by  violence,  as  booty,  spoils,  etc, 

nana  yamohmi,  n.,  an  instance. 

□ana  yoshoba  iaht  nukhaklo,  a,  re- 
pentant. 

nana  yuhmahe  alhp  eaa,  a. ,  essential. 

nana  yukpa,  n.,  life;  happiness,  in  a 
theological  sense. 

nana  yuwala,  n.,  obscenity. 

nanak,   to  say  the  thing. 

nanabli,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  swallow;  to  en- 
glut;  to  engorge;  to  glut;  to  gobble;  to 
gorge;  to  sup;  to  take. 

nanabli,  n.,  a  swallow;  as  much  as  is 
swallowed  at  once;  a  glut 

nanabli,  n. ,  deglutition;  the  act  of  swal- 
lowing. 

nanabli  achat*,  n.,  a  drought;  a  single 
swallow;  a  dram. 

nanabli  iklanna,  n.,  half  a  swallow; 
half  a  dram. 

nanablichi,  v.  t,  to  cause  to  swallow;  to 
make  another  swallow;  to  drench. 

nanablichi,  n.,  a  drencher. 

nanih;  see  nanlih,  katih,  and  kanili;  simi- 
lar to  h  and  rath;  he,  she,  or  it  is; 
nantih,  nanik,  are  used  of  things. 

nanta,  any  one;  any  thing;  nanta  hoik 

nanta,  a.,  a  thing;  what;  who;  which — 
nantafthna  ikachukmo  kat  tiappa  cinyuh- 
mawa;  nanta  afro",  Matt.  16:  26 — nanta 
enincW  whatshallitbe?  Matt  11:  3— 
nanta  kako — nanta  ha/tosh — nanta  ho*, 
what?  Matt.  11:  7,  8— nanta  hocka— 
nanta  hona — nanta  hoeh,  nantash,  what; 
Ch.  Bk.,p.  120,  sec.  8 — nanta  hot — nanta 
katimi — nanta  kalimiho,  how  is  it,  John 
4:  S;  what,  why,  Luke  6:  22;  6:41— 
nanta  kalhhini — nanta  katiohmiko,  why 
then;  why,  Johnl:  25;  Matt.7: 3;  14:31; 
15:  2;  2  Sam.  24:  3;  wherefore,  Josh. 
7:  7 — nanta  kntiohmiho  ahni,  v.  a.  i.,  to 
wonder,  John  4:  27 — nnnta  kaheto— 
nanta  kaica,  v.  a.  i.,  it  can  not  be  other- 
wise; to  be  without  any  alternative, 
nantnk,  from  nanta-)- it,  what  the,  Matt. 
6:  31.  nonfat  o",  what  is  it,  in  the  obj. 
case;  whereunto,  Matt.  11:  16.  nnnta 
kocha — nanta  konn — nanta  koah,  what  is 
It,  in  the  nom.  case— nanta  makon, 
wherewith — nanta  makocha — nanta  ma- 
teria—  nanta  ntakosh. 


[BUI.1..  «i 


nantapaaki,  n.,  a  handkerchief;  thin 
cloth;  calico.  [This  is  probably  from 
nantatata  tapaiki  meaning  thin  cloth, 
nantanna  itself  being  compounded  of 
nana,  something,  and  tanna,  woven. — 
H.  S.  H.] 

nantapaaki  anchi,  n.,  a  shawl. 

nantapaaki  chito,  □.,  a  shawl. 

nantapaaki  ialipa,  n.,  a  kerchief;  a 
turban. 

nantapaaki  Inuehi,  n.,  a  cravat 

nantaml,  nantihmi,  (from  nanta  and 
mih),  why,  Luketi:2;  what  for;  what? 

nantih,  see  nanih. 

nantih  maheto,  a,  impossible. 

nantih  maheto,  v.  n. ,  to  be  impossible. 

nantihmi,  nantahmi  (from  nanta  and 
mih),  V. a, l.,v.  n.,  howisit?Luke2:49. 

nantihmi,  what  7 

n&ntimiho,  wherefore. 

nantukachi,  (from  nanta,  ka  and  aehi), 
v.  t.,  to  say,  see  Child's  Catechism, 
question  11,  nantuiocfti  ho*f  see  John 
7: 26,  nanok  iHmachatkkt. 

nanuka,  nanaka",  nanoka,  v.  a.  i.,  to 
say;  to  advise;  to  speak  something  de- 
signed for  good;  chi^nanxtka  tabanna; 
nanok  i&imachoshke,  see  John  7:  26; 
nantvkachi,  derived  from  nana  thing, 
ka  which,  and  a,  to  say. 

mumkwhi  (from  nana,  ka,  and  aehi),  v. 
a.  i.,  tosay  things;  to  counsel;  to  advise; 
to  rail,  2  Chron.  32:  17;  nan  ufcafcan- 
eht,  John  9:  22;  nan  t'moioAancni,  Rev. 
3:  13. 

nanpanfl,  see  pafifi. 

naahoba,  n. ,  a  wolf;  nathoba  ixikopa,  rav- 
ening wolves,  Matt  7: 15. 

naahoba  hila,  n.,  the  name  of  a  dance. 

naahoba  iklanna,  n.,  a  demiwolf;  a 
half  wolf;  a  wolf  dog. 

naahoba  inchuka,  n.,  a  pen  or  trap 
made  for  catching  wolves. 

naahoba  naknl,  n.,  a  he  wolf. 

naahoba  tok,  n.,  a  she  wolf;  a  bitch. 

naahobuahl,  n. ,  a  young  wolf;  a  whelp. 

naaholichi,  v.  t,  to  destroy,  2  Sam.  22: 
38. 

naahoka,  □-,  the  face,  Matt  6:  16,  17; 
17:  2;  countenance;  aspect;  the  visage; 
the  looks;  the  head;  A"ki  aha  binili  ka 
nathuka  ya",  the  face  of  my  Father 
which  is  in  heaven,  Matt.  18: 10. 
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naaauka  hioka,  a.,  barefaced;  having  a 

naked  face. 
rmahnVa  bieka,  v.  n.,  to  be  barefaced. 
nnahnfca  ha.ta,  a,  palefaced. 
najihiiira  tita,  v.  n.,  to  be  palefaced. 
nashuka  hummu,  n.,  a  red  lace. 
mtflmlo  hummft  out  taJia,  v.  a.  i.,  to 

blush, 
naahuka  isht  kaaholichi,  n.,  a  towel. 
naahuka  isht  nmpoholmo,  □.,  a  veil, 

Gen.  24:  65. 
muirnika  okpulo,  n. ,  a  grimace. 
naahnka  tuklo,  a.,  doublefaced. 
nalap,  n.,  tbe  swallow. 
nali,  n.,  the  back,  Josh.  7:  8;  hotot  noli, 

btfshpo  mli,  holism}  nqli. 

nali  foni,  n.,  the  backbone;  the  chine; 
the  spine. 

nali  foni  aiitachaka,  n.,  the  vertebrae. 

nali  foni  lupi,  n.,  the  spinal  marrow. 

nali  hishi,  n.,  a  bristle;  bristles. 

nali  nipt,  n.,  a  sirloin. 

nalH,  v.  a.  i.  pi.,  to  swallow;  to  booze;  to 
gulp:  to  guzzle. 

najli,  n.  pi.,  swallows;  drams. 

nalli,  n.,  deglutition. 

najlichi,  v.  t.  pi.,  to  make  others  swal- 
low; to  drench. 

nala,  pp.,  wounded;  shot;  stung;  itrtalc, 
a.,  unsbot;  unwonnded. 

nala  hinla,  a.,  vulnerable. 

nati,  v.  t.,  to  wound;  to  sting;  to  shoot; 
to  smite,  as  the  heart,  2  Sam.  24: 10. 

nali,  n.,  a  sting. 

naU,  ft.,  a  wounder. 

naUchi,  v.  t.,  to  cauBe  to  wound;  to 
wound. 

nam  aiokweli,  n.,  a  fishery;  a  fishing- 
place. 

nan  isht  albi,  nani  isht  albi,  n.,  a  fish- 
hook, Matt  17:  27;  a  seine. 

nan  isht  okwia,  n.,  a  fishhook;  a  seine. 

nan  okweb,  v.  t.,  to  angle;  to  fish. 

nan  okwoli,  n.,  an  angler;  a  fisher;  a 
fisherman. 

nan  okweli,  n.,  a  fishery. 

nan  ushi,  n.,  the  spawn  of  fish;  young 


fish. 


nanalbi,  n.,  a  fish  trap. 

nanapa,  n.,  a  watersnake;  a  fish  eater. 


i.,  a  fisher;  a  fisherman,  Luke 


nani,  n.,  a  fish,  Matt  14:  IT;  17:  27;  nani 

jW",  a  fish;  Matt  7:  10. 
nani  baaa,  a.,  a  perch. 
nani  chapka,  n.,  a  cockroach, 
nani  chito,  n.,  a  great  fish;  a  whale, 

Matt  12:40;  a  shark. 
nani   hakahup,  n.,  a  fish  scale;    fish 

nasi  hokli,  v.  t,  to  angle;  to  catch  fish. 

nan!  hokli,  n.,  an  angler;  a  fisherman, 
Matt.  4:  18. 

nani  huznma,  n.,  a  red  fieh. 

nani  intali  hata,  n.,  the  white  shining 
part  of  the  belly  of  a  fish. 

nani  isht  hokli,  nan  isht  hokli,  n.,  a 
fish  net,  Matt.  4: 18;  13:  47;  a  fieh  trap; 
a  fish  pot;  a  fish  basket;  a  seine;  a 
fishhook. 

nani  itakha,  n.,  fish  gills. 

nani  kallo,  n.,  the  garfish;  a  haniger. 

nani  patassa,  n.,  a  flat  fish. 

nani  shupik,  n.,  a  kind  of  trout, 

nanih,  n.,  (nani,  a  fish),  a  hill;  an  emi- 
nence; a  mount;  a  height;  a  mound;  a 
mountain,  Josh.  2:  16,  22;  8:  30. 

nanih  aiah,  n.,  the  brow  of  a  hill;  the 
edge  of  a  hill,  Luke  4:  29. 

nanih  nkkia,  n.,  the  pitch  of  a  hill;  the 
descent  of  a  hill. 

nanih  bunto,  n.,  a  round  hill;  a  mound; 


nanih chaha,n.,ahigh hill;  air 

a  mount,  Matt  6:  1;  Matt  14:  23; 
nifnih  rhaha  yan,  the  mountain,  Matt. 
8:  1;  15:  29;  Luke  4:  5;  nanih  ehaha 
puta  ka,  mountains,  Luke  23:  30;  nanih 
dripunta  yd",  hills. 

nanih  chakpaka,  n.,  down  hill;   a  hill- 

nanihchakpataka,  n.,  the  side  of  a  hill. 
nanih  chakpatalika,  □.,  the  side  of  a 

hill, 
nanih  foka,a.,  hilly;  into  the  mountains, 

Matt  18:  12. 
nanih  foka,  n.,  hills;  highland;  upland. 
nanih  lua,  n.,  a  burning  mountain, 
nanih  paknaka,  n.,  the  top  of  a  hill;  the 


iill. 


nanih  taahaiyi,  n.,  an  island. 
naniyi,  n.,  the  fins  of  a  fish;  a  fl 
nek,  part.,  like  knmo;  see  hi. 
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nia,  a.,  fat;  adipose;  corpulent;  fleshy; 
gross;  fatty;  full;  pudgy;  squab;  unctu- 
ous; lukfi  7iia,  unctuous  clay. 

nia,  pp.,  fattened;  fleshed;  larded;  tal- 

nia,  v.  n.,  to  be  fat;  niat  taiyaha,  waxed 

fat,  Matt.  13:  15. 
nia,  v.  ii.  i.,  to  fat. 
nia,  n.,  fatness;  the  fat;  the  hard  fat  of 

animals;  groasness. 
nia  chapka,  n.,  a  cockroach;  see  bila 

niacbi,  v.  t.,  to  fat;  to  fatten;  to  batten; 

to  feed;  to  lard;  to  tallow;  hqdiileraaehi, 

1  Sam.  2:29. 
niacbi,  n.,  a  fattener. 
niasiuno,  a.,  adhesive;  v.  n.,  tobeadhe- 

niat  isht  la,  v.  a.  L,  to  fat;  to  fatten;  to 

batten;  to  grow  fat. 
nibli,  v.  t.  pi.,  to  take  off  the  limbs  of  a 

tree  or  of  a  body;  to  dismember;  to 

dissect:  to  joint;  to  limb. 
nibli,  n.,  one  who  severs  limbs  from  the 

nietak,  see  nitak. 

niha,  niM  (q.  v.),  pp.,  thrashed;  ginned 
(seed  taken  from  the  stalk,  etc.). 

nihali,  nihelichi,  niheehi,  v.  t,  to  thrash 
out  seed;  to  pick  out  seed;  to  gin;  to 
thrash;  tmuih  a"  nihdichi,  to  thresh 
wheat;  ponola  ya"  nUitlichi,  to  gin  cot- 

nihelichi,  n.,  a  thrasher. 

nihi,  n.,  seed,  Matt  17:  20;  a  kernel;  a 
grain;  a  nit,  as  itap  nihi;  a  bore,  cali- 
ber; the  core;  a  corn;  the  head  of 
onush;  ho  nihi,  seeds,  Matt  13:  4. 

nihi,    pp.,    thrashed;    shelled;    ginned; 

nihi  aholokchi  alona,  n.,  seedtime. 
nihi  ohitofa,  V.  a.  i,  to  seed;  to  shed  the 

nihi  firnnii,  v.  t.,  to  seed, 
nihi  laua,  a.,  seedy. 
nihi  toba,  v.  a.  i.,  to  seed;  to  grow  to  ma- 
turity so  as  to  produce  seed. 
ninak,  n.,  night. 
ninn.lt  aiatta,  n.,  a  birth  night 
ninak  ash,  n.,  yesternight 
ninak  aba  pit  anumpuli,  n.,a  vigil, 
ninak  foka,  a.,  nocturnal;  in  the  night 
ninak  foka,  v.  n.,  to  be  nocturnal. 
ninak  ialipa,  n,,  a  nightcap. 


[BUll.  « 


ninak  Ikle-nna,  n.,    midnight;   half  of 

the  night. 
ninak  imps,  n.,  supper, 
ninak  impa  lmpa,  v.  a.  i.,  to  sup. 
ninak  luak,  n.,  night  fire. 
ninak  okhli,  n.,  night  darkness;    ninak 

okliiilcamatattanin,  Egyptian  darkness. 
ninak  palali,  n.,  night  fire. 
ninak  taaembo,    n.,    a    night    walker; 

night  crminess. 
nip  illit  shua,  v.  a.  L,  to  mortify, 
nip  illit  shua,  pp.,  mortified, 
nip  illit  shua,  n.,  mortification, 
nip  illit  ahuachi,  v.   t,   to   mortify;  to 

cause  mortifl  cation. 
nipa,  pp.  pi. ,  stripped  of  limbs;  dismem- 
bered; dissected;  ninipaha,  to  rend  in 

pieces,  Gen.    37:  33.— this  should   be 

nipa,  pass,  of  nibli;  nibli,  v.  t 
nipa,  n.,  limbs  stripped   off   or  cut  off; 

jointed, 
nipafa,  pp.  sing.,  stripped  of  limbs;  cut 

off;  jointed;  nipajii,  v.  t. 
nipafa,  n.,  a  limb  cut  off. 
nipaialhpuaha,  n.,  a  gridiron;  the  place 

where  meat  is  roasted  or  broiled. 
nipaJi,  pp.  pi.,  stripped  off;  taken  off; 

jointed;  mpafkachi,  pp.  pi. 
nipatichi,  v.  t.  pi.,  to  take  off;  to  strip 

off;  to  cut  off  limbs  from  a  tree  or  a 

body. 
nipauaahli,v.  t,  to  fricassee;  to  fry  meat, 
nipaffl,  v.  t  sing.,  to  take  off  a  limb; 

to  joint 
nipalwaaha,  see  nipi  aluxitlta, 
nipaaha,  n.,  a  roasting  ear;  as  lanch  ni- 

nipaahi,  v.  a.   i.,   to  become  a  roasting 
ear;    to  grow  to  the  state  of  roasting 

nipi,  n.,   meat;   flesh;  a  kernel;  lean; 

leanness;  pulp,  Matt  16:  17. 
nipi  abaahli,  a.,  t,  meat  bench, 
nipi    achukma,    n.,    hardy;     healthy; 

hearty;  bale, 
nipi  ahoni,  n.,  a  vessel  used  for  cooking 

nipi  aialhto,  n.,  a  meat  barrel;  a  meat 
trough  or  bin,  or  any  place  of  deposit 

nipi  aiittatoba,    n.,    the   shambles;  a 

flesh  market, 
nipi  alhpuaha,  n.,  broiled  meal;  masted 
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nipi  alwaaha,  nipalwaaha,  n.,  fried 
meat;  a  fricassee. 

nipi  baha,  pp.,  meat  beaten  up  in  a  mor- 
tar. 

nipi  baha  shila,  n.,  sausage  meat 

nipi  ball,  v.  t,  to  beat  up  meat  in  a 
mortar;  to  beat  up  Baasage  meat 

nipi  bano,  a.,  naked;  naked  flesh. 

nipi  bano,  v.  n.,  to  be  naked. 

nipi  banucbi,  v.  t,  to  strip  naked. 

nipi  baahli,  n.,  a  batcher. 

nipi  honui,  n.,  cooked  meat;  stewed 
meat;  boiled  meat 

nipi  huroma,  11.,  a  mulatto. 

nipi  iMnchukmo,  a.,  unwell. 

nipi  illi,  nipilli,   n.,    dead    flesh;   gan- 

nipi  iaht  cha»ya,  n.,  a  chopping  knife; 
a  meat  knife  or  ax. 

nipi  iaht  kapaah,  a.,  flesh  tongs  made 
of  cane. 

nipi  iaht  kafa,  n. ,  flesh  tongs. 

nipi  kallo,  a.,  able  bodied;  athletic. 

nipi  kallo,  v.  n.,  to  be  able  bodied. 

nipi  lua,  a.,  having  the  flesh  burnt 

nipi  lua,  v.  n.,  to  have  the  flesh  burnt; 
to  burn,  as  a  fever. 

nipi  lua,  n.,  burning  flesh;  a  fever. 

nipi  tabocha,  u.,  boiled  meat;  meat 
cooked  in  boiling  water. 

nipi  okchaBki,  n.,  fresh  meat 

nipi  okchanki  tushaU,  n.,  a  steak;  slices 
of  fresh  meat 

nipi  shila,  n.,  dried  meat;  cured  meat; 
dry  flesh. 

nipi  sh.ua,  n.,  carrion;  putrid  flesh;  rot- 
ten meat;  mortification;  gangrene. 

nipish.ua,  pp.,  mortifie<l. 

nipi  abulia,  n.,  perished  flesh;  withered 
flesh;  dried  flesh,  applied  to  describe 
diseases  in  the  flesh. 

nipi  tuahafa,  n.  sing.,  a  piece  of  meat;  a 
slice  of  meat;  a  rasher. 

nipi  tuahafa  pass.,  n.,  a  rasher. 

nipi  tushah,  n.  pi.,  slices  of  meat. 

nipi  wannichi,  n.,  horror. 

nipinchuka,  n.,  a  meat  house. 

nishkin,  n.,  the  eye,  Matt.  18:9;  the  eye- 
ball; the  core  of  a  boil;  the  sight; 
view;  ixliitibtijiislti  nishkin,  and  chinish- 
bm,  Matt.  6:  22;  7:  3,  4;  13:  15;  chintih- 
jb'nMatt  18:9. 

niahkin  achafa,  a.,  one-eyed. 


aheli  chiluk,  n.  pi.,  sockets  of 
the  eye. 

ni«iiirin  abika  chiluk,  n.  sing.,  a  socket 
of  the  eye. 

ninblrin  alnta,  n.,  spectacles. 

njankja  alata  ansha,  pp.,  spectacled. 

niahMn  aH,n.,  the  corner  of  the  eye;  the 
edges  of  the  eye. 

niahMn  hakahup,  n.,  the  eyelid. 

niahMn  halupa,  a.,  eagle-eyed;  quick- 
sighted;  sharp-sighted. 

m'nhlrin  halupa,  n.,  a  keen  eye;  a  sharp 

nishkin  hata,  n.,  a  light-colored  eye. 
nishkin  ikhalupo,  a.,  short-sighted. 
niftTilriTi  inialikcbi,  n.,  an  oculist. 
Ti4»*hvin  jni ikhinj>^i ,  n.,  eye  salve;  eye 


cross-eyed;  goggle-eyed. 
niahMn  itiopitama,  n.,  cross-eyes;   a., 

niahMn  kata,  n.,  a  perished  eye. 
niahMn  kania,  a.,  sightless. 
niahMn  kueha,  pp.,  gouged. 
niahMn  kuchi,  v.  t,  to  gouge. 
niahMn  lapa,  n.,  blindness;  a  blind  eye. 
niahadn  lapa,  a.,  blind. 
Tiiahlrin  lapa,  v.  n.,  to  be  blind, 
niahadn  lapa  ammona,  a.,   purblind; 

partially  blind. 
niahMn  lapacbi,  v.  t.,  to  blind;  to  make 

blind. 
niahMn   lapat  kania,  a.,  stone-blind; 

entirely  blind. 
Tiiniiiriti  luhmi,  v.  t,  to  blindfold. 
niahkin  luma,  pp.,  blindfolded. 
niahMn  luaa,  n.,  a  black  eye;  a.,  black 

niahkin  mochukli,  n.,  the  winking  of 
the  eye;  the  winking  of  an  eye. 

niahkin  nihi,  n.,  the  pupil  of  the  eye; 
the  sight  of  the  eye;  eyesight. 

niahkin  nukbila»kchl,  n.,  the  flesh  in 
the  corner  of  the  eye. 

niahMn  okchi,  n.,  a  (ear;  tears. 

niahMn  okchi,  v.  a.  i.,  to  weep;  to  shed 

nf«tiiriTi  okchi  minti,  v.  a.  I.,  to  weep 

(lit,  the  tears  come). 
niahMn  okchiyanalli,  n.,  a  weeping. 
niahMn  okchiyanalli,  v.  a.  i.,  to  flow, 

as  tears;  the  tears  flow. 
niahMn  okhaiyanli,  n.,  cross-eyes. 
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ninhhin  okpani,  v.  t ,  to  destroy  the  eye; 

to  blind;  to  deprive  of  sight. 
niwhTrin  okpulo,  n.,  a  bad  eye;  a  mined 


a  oktalonli,  n.,  a  blear  eye. 
oishldn.  oktalonli,  a.,  blear-eyed;  wall- 
eyed;  blind  eyed. 
niahlrin  okwalonli,  a.,  wall-eyed. 
nUhlrin  ahamba,  n.,  a  perished  eye, 
Tiitthlrm  ahajiaJytm  ,  frtiau-ayoA  •  squint- 

ninhlri-n  ahanaiya,  □.,  cross-eyes. 
niahkin  abiliohcbi,  njahjdn  Bhili»kchi, 

II.,  the  eyelash. 
Ti^nhlrirt    ftbHinbclxi   hakilmp.    n.,    the 

eyelid, 
niahkin  tamoa,a.,blind;  having  a  blind- 
ness in  both  eyes. 
njihkia  tamoa,  v.  n.,  to  be  blind  in 

both  eyes. 
nlahlda  tanla,  n.,  an  eye  covered  with 

a  film,  but  not  destroyed. 
ninhlrin  talhha,  n.,  a  cataract;   a  film 

over  the  pupil  of  the  eye. 
niahkin  tamp,  n.,  an  evil  eye. 
■niahkin  toba,  n.,  a  bubble. 
oiahMn  toba,  v.  a.  L,  to  bubble;  to  form 

a  bubble. 
mahk&a  tohbi,  n.,  a  dim  eye;  dimness 

of  eyesight;  /soar  nithiin  at  tohbit  taha 

katokosh  wilii  a"  achukmat  ikiihanokitot. 
niahkin  tohbichi,  v.  t,  to  make  the 

eye  dim. 
TiiaMrin   wiabakcbi,   n.,  th«  corner  of 

nishkoba,  see  nwihioba. 

nita,  n.,  a  bear. 

nita  bila,  n.,  bear's  oil. 

nita  liakahup,  nitakahup,  n.,  a  bear- 
skin; a  bear's  hide. 

nita  inpisa,  a.,  name  of  a  strong,  tough, 
green  grass,  similar  U>  bisakrhala. 

nita  ni&,~n.,  tear's  fat;  bear  fat. 

nita  nlpi,  n.,  bear  meat. 

nita  peri,  n.,  a  bear' a  nest. 

nita  tohbi,  n.,  a  white  bear. 

nitak,  nittak,  nietak,  n.,  a  day;  day, 
Matt  7:  22;  11;  23,  24,  25;  Josh.  5;  11; 
light;  from  sunrise  to  sundown;  day- 
time; a  time,  Matt  3:  1;  a  season;  a 
•late,  Matt.  12:  1;  a  term;  no  pthna 
hotiiirlii  nitak,  seedtime. 

nitak,  a.,  temporal. 


nit  ak  aerial  a  Trtnfl.V  achafa,  n. ,  one  day 
of  twenty-four  hours. 

nitak  achafa  to»kaali,  n.,  a  day's  work. 

nitak  aialhtoba,  nitak  aialhtoba  hin- 
la,  n.,  pay  day. 

nitak  aiatta,  n.,  a  birthday. 

nitak  aiitauaya,  n.,  a  wedding  day. 

nitak  atukma,  adv.,  daily. 

nitak  atukma,  a.,  diurnal. 

nitak  alhpiaa,  n.,  a  period;  measured 
or  appointed  days. 

nitak  chakpa,  midst  of  days. 

nitak  echi,  v.  a.  L,  to  begin,  as  a  day; 
the  day  begins. 

nitak  echi,  n.,  the  commencement  of 
the  day;  the  forepart  of  the  day;  the 
name  of  a  chief  in  Puehimataha  dis- 
trict who  died  in  the  old  nation. 

nitak  h<mmafc  pilla  ma,  n.,  futurity. 

nitak  holhtina  takali,  pp.,  dated. 

nitak  holhtina  takali  chi,  v.  t,  to  date. 

nitak  holhtina  to"ksali,  n.,  day's  labor. 

nitak  holiaso  piaa,  n.,  a  school  day. 

nitak  hollo,  n.,  the  Sabbath  day;  also  a 
holy  day;  a  week;  Sunday,  Matt  12:  8. 

nitak  hollo  achaiakma,  adv.,  weekly. 

nitak  hollo  chito,  n.,  Christmas;  the 
great  holy  day. 

nitak  hollo  ikimikaho,  a.,  sabbathlesa 

nitak  hollo  kobaffi,  n.,  a  Sabbath 
breaker. 

nitak  hollo  nakfiah,  n.,  Saturday. 

nitak  hollo  nitak,  n.,  the  Sabbath  day; 
nftaifc  huUo  nitak  a",  the  Sabbath  days; 
nitak  hullo  nitak  o",  the  Sabbath  day, 
Luke  4: 16;  Matt.  12: 1,  10,  11,  12. 

nitak  hollo  tuklo,  n.,  a  fortnight;  two 
weeks;  two  Sabbaths. 

nitak  hollotuk  i"misha ,  n. ,  Tuesday. 

nitak  hollotuk  onna,  n.,  Monday. 

nitak iafalaia,  a.,  longlived. 

nitak  ikinfalaio,  a.,  shortlived. 

nitak  iklanna,  n.,  midday;  half  a  day. 

nitak  ilaualli,  n.,  a  holy  day;  a  play  day. 

nitak  inla,  n.,  a  week  day. 

nitak  isht  yopomo,  v.  t,  to  white;  to 
waste  time. 

nitak  kaniohmi  Ma,  any  day;  any- 
time, Matt.  13:  15;  Josh.  6:  10. 

nitak  moma,  a,  every  day;  n.,  all  days; 
ever. 

nitak  moma,  adv.,  daily. 

nitak  moma  holiaso,  n.,  a  journal. 
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nitak  nana,  any  day,  Matt.  7:  23;  with 
a  neg.,  never;  no  (iay;  nitak  nana  taha 
himma  keyu. 

nitak  nana  alhpina  chito,  n.,  dooms 
day ;  judgment  day;  the  day  of  judg- 
ment. 

nitak  nanta,  never;  nitak  nanta  fata 
aktfl  on!  hokofa  wa. 

nitak  omi,  n.,  moonlight;  moonshine. 

nitak  taha,  v.  a.  i.,  to  expire. 

nitak  ti°kba,  a.,  ancient;  of  old;  adv., 
anciently;  primitive;  of  old  time,  Matt 
5:21. 

nitak  ti"kba,  v.  n.,  to  be  ancient 

nitak  ti»kba,n.,  antiquity;  ancient  days; 
former  days  or  times. 

nitak  ti"kba  mintd,  n.,  the  fnture. 

nitak  ti"kbaiie,  hereafter  (day  that  will 
be  first). 

nitak  tohwikeli,  n, ,  dawn;  daylight 

nitak  to^ksali,  n.,  a  working  day. 

nitak  untuklo,  n.,  seven  night. 

nitaiki,  a,  mild;  pleasant;  good;  season- 
able; adv.,  timely. 

nita»ki,  v.  n.,  to  be  mild. 

nita»kd,  adv.,  in  time;  in  season;  while 
it  is  day;  nitt0ki  ana  tabgnna  or  itopi- 
ako  onit  tabanna. 

nltaoki,  n.,  light,  John  1:  5. 

nitak&hup,  Bee  rtita  haktkap. 

nittak,  see  nitak. 

uituahi,  n.,  a  young  bear;  a  cnb. 

no,  a  rel.  pro.,  or  part  cont.  from  ano 
(q.  v.)i  ntinaiokrhaya.no,  Luke  2:  SO. 

no,  art  cont  from  ano;  often  suffixed 
to  ka,  koka,  etc. 

Noflmba,  n.,  November. 

notichi,  v.  t.  pi.,  to  trim  off  small  limbs 

noahkobo,  see  muhkobo. 
noahkoboka,  n.,  head  of,  Josh.  11:  10; 
wp  nuthkobo. 

noti,  n.,  a  tooth;  agrinder;  teeth;  a  tusk; 
notima,  teeth  also,  Matt.  8: 12;noHaham- 
pa,  gnashing  of  teeth,  Matt  13:  42,  60. 

noti  bolukta,  noti  polukta,  n.,  a  double 
tooth. 

noti  chukbi,  n. ,  a  corner  tooth ;  a  grinder. 

noti  hotupa,  n.,  toothache. 

notiibiah,n.,  a  foretooth;  a  front  tooth. 

noti  iaht  impa,  n.,  a  grinder. 

notiiaht  itibi,  n.,  a  fang;  a  tusk;  the  eye- 
tooth;  the  dogtooth;  the  cheek  tooth. 


noti  iaht  kasholfchi,  n.,  a  toothbrush.. 

noti  iaht  ahinli,  n.,  a  toothpick. 

noti  itabalakchi,  n.,  the  gum  of  the 
teeth. 

noti  italbakobi,  n. ,  the  gum  of  the  teeth. 

noti  italbakchi  cbito,  n.,  the  lampas. 

noti  itUdseliohi,  v.  t ,  to  grind  the  teeth ; 
to  grate  the  teeth;  tognash  the  teeth  to- 
gether. 

noti  nukbala»kcbi,  n.,  the  gum  of  the 
teeth. 

noti  oflo,  v.  a.  i.,  to  teethe. 

noti  pokta,  n.,  adouble  tooth;  agrinder. 

noti  polukta,  noti  bolukta,  n. ,  a  double 
tooth. 

noti  ahakaya,  n.,  a  tooth  edge. 

noti  tikba,  n.,  a  foretooth ;  a  front  tooth. 

nowa,  v.  a.  i.,  to  walk;  to  travel,  Josh. 
9:  13;  to  go;  to  journey;  to  move;  to 
pace;  tostalk;  to  tramp;  to  tread ;  antnva, 
Matt.  14: 29;  tiemowa,  to  travel  together, 
Matt.  2:  2;  6:  26;  10:  7;  i>>noiva,  to  visit 
him,  her,  or  them;  to  see  him,  etc.; 
ohoyo  frnowa,  to  visit  a  lady,  i.  «.,  to 
court;  to  pay  attention  to  a  lady;  akka 
notca,  to  travel  on  foot;  frnowa  n.,  a 
visit;  ihnowo  a.,  untraveled;  anowa,  n., 
the  place  to  walk. 

nowa,  n.,  a  walk;  a  walker;  a  traveler; 
a  gait;  a  journey;  a  march;  a  pace;  a 
ramble;  a  travel;  a  tread;  a  walking. 

nowa  palhkf,  v.  a.  i.,  to  trip. 

nowa  shall,  n.,  a  rambler;  a.,  restless. 

nowachi,  v.  L,  to  walk;  to  cause  to  walk. 

nowat  aaya,  v.  a.  i.,  to  travel;  to  jaunt; 
to  journey;  to  be  walking,  anowat  anya. 
Matt.  14:  25;  anohonv.-al  atya,  Matt. 
14:  26;  anowat  ma*yqt.  Matt.  14:  28. 

nowat  aDya,  n.,  a  journey;  a  pilgrimage. 

nowat  anya,  a.,  wayfaring. 

nowat  anya,  n.,  a  traveler;  a  guest;  a 
passenger. 

nowat  falama,  n.,  a  jaunt. 

nowat  f  ullokahanchi,  v.  t, ,  to  itinerate. 

nowat  fullokahanchi,  n.,  an  itinerant. 

nowat  fullota,  v.  a  i.,  to  jaunt;  to  travel 

nowat  fullota,  n.,  a  jaunt;  the  peuon 

who  jaunts;  a  tourist;  a  tour. 
nowat  itanaha,  n.,  a  levee, 
nuchi,  n.,  milk  weed;  flax;  nucAi  apt, 

Josh.  2:  6. 
nukbepa,  a.,  breathless. 
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oukbepa,  pp.,  stunned  by  a  blow  on  the 

trunk  or  chest, 
nukbepa,  n.,  the  state  of  one  stunned. 
nukbepli,  v.  t.  sing.,  to  stun;  to  strike  the 

breast,  or  chest,  so  as  to  deprive  of 

breath  [or  a  season, 
nukbepncbi,  v.  t.,  to  cause  to  stun. 
nukbepoa,  a.  pi.,  breathless, 
nukbepoa,  pp.,  stunned, 
nukbepuli,  v.  t.  pi.,  to  stun;  to  smite  the 

chest,  so  as  to  deprive  of  breath  for  a 

nukbikili,  v.  a.  I.,  to  stifle;  to  lodge  and 

press,  in  the  throat,  as  some  kinds  of 

food. 
nukbimika.chi,  v.  a.  i.,  to  palpitate. 
nukbimikachi,  n.,  a  palpitation, 
nukbimimkachi,  v.  a.  i.,  to  palpitate, 
nukehinto,  v.  a.  L,  to  keep  silence,  Luke 

4:  35;  18:  39;  to  forbear;  nukchintoli,  I 

keep  silence, 
nukchinto,  a.,  Eilent. 
nukflchoa,   chukflkoa,    n.,    hiccough; 

hickup. 
nukflchoa,    nukflehowa.,   v.   a.    i.,  to 

nukflcholi,  v.  a.  1.,  to  hickup. 

nukflcholi,  n.,  the  hickups;  hiccough  or 
hickup. 

nukfleholichi,  v.  L,  to  cause  one  to 
hickup. 

nukfoka,  v.  a.  1.,  v.  t.,  to  embrace;  to 
comprehend;  to  understand  or  to  be 
imbued  with  knowledge;  to  hear;  to 
imbibe:  to  occur;  to  receive;  to  have, 
as  faith,  Matt.  17:  20;  chimanumpa  ha- 
tanukfokat  lahasltke,  chinvkfoka  himma 
keyu,  said  to  an  obstinate  child;  nui- 
fo"ka,  nas.  form;  nukfayuta,  pro.  form. 

nukfoka,  a.,  pp.,  instructed;  made  to  un- 
derstand; inspired  ;  principled;  received; 
mtk-fciijuka,  pro.  form. 

nukfokachi,  v.  t,  to  instruct;  to  cause  to 
understand. 

nukfokechi,  nukfokichi,  v.  t,  to  give 
knowledge;  to  cause  to  be  established 
in  the  knowledge  of  anything;  to  in- 
spire; to  principle;  prolonged  form, 
nnk/ok-Hiinclii;  qbn  anumpa  An"  ithpi- 
nukfokihmchtuhkf,  wilt  thou  establish 
us  in  the  gospel? 

nukfoki,v.  t.,  to  give  knowledge;  to  estab- 
lish in  the  knowledge  of  anything;  al-a 
anumpa  nukfoH,    to  establish  in  the 


knowledge  of  the  gospel;  toinspirc;  to 
put  into  the  mind;  to  move  one  to  do 
or  say,  Josh.  15: 16. 

nukfokd,  n.,  a  teacher. 

nukfokichi,  a,,  one  who  instructs  or  im- 
parts knowledge;  a  teacher. 

nukfokichi,  n.,  inspiration. 

nukha»klo,  n.,  a  deplorer;  a  dump. 

nukna*klo,  n.,  sorrow;  grief;  bowels, 
as  used  in  the  scriptures;  compassion; 
dolor;  gloom;  lamentation;  lenity; 
melancholy;  plaint;  regret;  remorse; 
tenderness;  pity;  i»kt  i'*nukha*klo,  n., 
his  mercies,  2  Sam.  24:  14. 

nukhanklo,  pp.,  deplored;  grieved;  hum- 
bled; melted,  as  the  heart  with  sor- 
row or  compassion;  itinnukha*klo,  a., 
unpitied. 

nukhanklo,  a.,  sorry;  sorrowful;  pitiful; 
merciful;  broken  in  heart,  Luke  4:  18; 
contrite;  aggrieved;  afflicted;  compas- 
sionate; dull;  doleful;  dolorous;  griev- 
ous; heavy;  humane;  humble;  merci- 
ful; pitiful;  plaintive;  propitious;  re- 
pentant; rueful;  sad;  spleeny;  tender; 
tragical;  i»nnkhaklahe  qJhptm,  lament- 
able; pitiable;  iknukhafiklo,  a.,  unre- 
pentant. 

nukhanklo,  v.  n.,  to  be  sorry  or  sorrow- 
ful; to  be  aggrieved,  Matt.  17:23. 

nukhanklo,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  feel  sor- 
row; to  exercise  compassion;  to  com- 
miserate; to  sorrow;  to  spare;  to  yearn; 
to  be  sorry.  Matt  14:  fl;  to  bewail;  to 
lament;  to  mourn;  to  compassionate;  to 
deplore;  to  moan;  to  repent;  to  wail; 
uhl  nukha"klo,  v.  L,  to  lament;  to  re- 
gret; to  weep;  to  sigh;  to  mourn  for; 
innukhankloiil  iX»anukha*Uo;  itbhmuk- 
ha«klo,  to  pity  each  other;  i"nukha*k- 
fo,  to  pity;  to  be  moved  with  compas- 
sion, Matt.  14:  14;  ibmukhaflkio,  v.  a.  i., 
to  sympathize  with;  to  sympathize; 
ibamtkhaPklo,  a.,  sympathetic;  ibamtt- 
ha*kln,  n.,  sympathy. 

nukhanklo  atopa,  n.,  heart-break;  over- 
much sorrow. 

nukhanklo  cbito,  a.,  woful. 

nukhanklo  iksho,  a.,  hard  hearted; 
without  pity;  merciless;  ruthletw;  sav- 
age; unrelenting;  unsparing;  innuWwm- 
kto  Uuho,  a.,  unmerciful. 

nukhanklo chi,  v.  t.,  to  grieve;  to  af- 
flict; to  deject;  to  depress;  to  humble; 


riHOTOHl 


,   DICTIONARY   OF  THE   CHOCTAW   LANGUAGE 


to  melt,  as  the  heart;  cfat*ka»ft  "ufc- 
h&iklochi,  to  sadden;  to  touch. 

nukh&"klot  nauhuJlo<Jii,  v.  a.  L,  to  fast 
religiously,  Matt.  9: 14,  16. 

mihhftma,  v.  ft.  i.j  to  be  in  pain. 

Tin  }e\\  mp  Mh  i   v.  t.  caus. ,  to  cause  pain. 

Tinlrhfrmmi  a  f  painful;  aching;  severe; 
sharp. 

nukh(immi,  v.  n.,  to  be  painful;  to  ache; 
v.  ft.  L,  to  struggle;  to  throe;  mhiuI- 
hammi,  I  am  pained,  nnihahammi,  to 
have  bitterness  of  spirit,  1  8am.  1:  10. 

nukhAmmi,  nukhomi,  n.p  pain;  misery; 
distress;  agony;  a  throe;  torture;  un- 
easiness; "her  pains,"  1  Bam.  4:  19; 
lThess.  4:3[?]. 

n" kh ammlohL,  v.  t.,  to  inflict  pain; 
to  cause  pain  or  agony;  to  distress;  to 
pain;  to  torture. 

uukhobela,  a.,  pp.,  angry;  mad;  furi- 
ous; infuriated;  passionate;  enraged; 
irritated;  agitated;  excited. 

uukhobela,  v.  n.,  to  be  mad  or  angry;  to 
become  mad  (fixed  or  settled  madness). 

uukhobela,  n.,  anger;  wrath;  excite- 
ment; fire. 

nukbobelachi,  v.  t,  to  enrage;  to  irri- 
tate; to  anger;  to  provoke;  to  make 
mod;  to  fire;  to  infuriate. 

nukb.om.ecbi,  v.  t,  to  render  pungent; 
acrimonious,  or  strong,  as  whiskey, 
pepper,  or  peach  leaves  when  taken 
into  the  mouth. 

nukhomi,  a. ,  pungent  to  the  taste. 

nukhomi,  n.,  pungency. 

nukhuahpa,  Ch.  Sp.  Book,  p.  44. 

nukkilli,  n.,  hatred;  ill  will;  indigna- 
tion; malice;  spite;  i*nukkitti,  n.,  en- 
mity; wroth;  aii"raikkUli,  anger,  2  Bam. 
24: 1;  anger,  an  attribute,  Josh.  7: 12, 26. 

nukkilli,  a.,  envious;  indignant;  invid- 
ious; malicious;  malign;  malignant; 
spiteful. 

nukkUll,  v.  n.,  to  hate,  John  3:  20;  to 
abhor;  i<h>ukltilli,  v.  t,  to  hate  him, 
Matt  6:  22;  6:  24;  to  despite;  to  envy; 
to  Spite;  ilinnukkilli,  to  hate  each  other. 

nukkilli,  i"nukkilli,  n.,  a  hater. 

nukkilli  keyu,  a.,  unenvied. 

nukkillichechi,  v.  t,  to  cause  to  bate; 
todisoffecL 

nukkillichi,  v.  L,  to  cause  to  hate. 

nukkitekachi,  n.,  palpitation  of  the 
heart;  pulsation  of  the  heart,  caused  by 
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fever  as  some  say;    chuHtuh  nukkiie- 

kqchi. 
nukkitekachi,  v.  a.  i.,  to  palpitate;  to 

flutter,  as  in  the  stomach. 
mikkiteli,  n.,  burning  iu  the  stomach 

when  very  acid, 
nuklibekaehi,  v.  a.  i. ,  to  start  quick,  as 

the  blood, 
nuklibekacbi,  n.,  a  quick  motion  of  the 

blood;  heartburn;  heart  rising. 
iiuklibeshacfci,  v.  t,  to  enkindle;  see 

uuklibisha,  a.,  pp.,  heated;  warmed  with 
passion;  hot;  enkindled. 

nukllmaha,  v.  n.,  to  be  heated;  to  be 
in  a  passion. 

nuklibisha,  v.  a,  i.,  to  glow;  to  warm; 
to  get  warm  with  passion. 

nuklibisha,  n.,  temper;  warmth. 

nuklibishakftchi,  a.,  heated  suddenly 
with  passion;  I  m  passionate;  impas- 
sioned. 

mi  k»  hi  ah  almcM ,  v.  n.,  to  be  heated; 
to  be  warmed  with  passion. 

nuklibishochi,  v.  t.,  to  enkindle. 

nuklibiahli,  v.  L,  to  warm  the  flesh  or 
person. 

nuklibishlikochi,  n.,  passion. 

nuklibish.1  ikachi ,  v.  a.  i.,  to  fly  into  a 
passion. 

nukhUcancha,  n.,  a  fright;  terror;  de- 
struction, 1  Sam.  5: 11. 

mi klftkft.TH*h ft j  v.  a.  i.,  to  start  flesh 
trembling. 

nuklakancha,  pp.,  frightened;  scared; 
surprised;  affrighted;  amazed;  shocked; 
terrified;  marveled,  Matt.  8: 10,  27;  9:8; 
Luke  4:  36,  Matt  12:  23;  astonished, 
Matt.  13:54;  wondered,  Matt.  15:31. 

rniktftkwnrhi',>'<)  v.  t,  to  startle;  to 
affright;  to  affray;  to  start 

nuklakaahli,  nuklakuBahli  (n.  f.J,  v.  t 
pi.,  to  frighten;  to  startle;  to  scare;  to 
shock;  to  terrify;  to  destroy,  1  Bam. 
5:9. 

nuklamalli,  v.  a.  L,  to  choke  or  suffocate. 

nuklamoli,  nukl&monli  (n.  f.),  v.  a-  i. 
pi.,  to  strangle;  to  choke  by  taking 
food,  etc.,  into  the  windpipe;  to  stran- 
gle by  being  under  water  too  long. 

nuklamoli,  pp.,  strangled;  choked. 

nuklamolichi,  v.  t,  to  cause  to  stran- 
gle; to  strangle  another. 
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nuklamoUi,  v.  a.  i.  ring.,  to  strangle;  to 
choke  with  food  or  drink. 

nuklamolli,  pp.,  strangled;  choked. 

nuklamoUiehi,  v.  t,  to  strangle;  to 
strangle  another. 

nukti"fa.  v.  a.  L.,  to  suffocate, 

nukhMa,  pp.,  suffocated. 

nukh°n%  v.  t,  to  suffocate. 

nukoa,  nokoa,  a.,  angry;  mad;  ctobs; 
fierce;  fiery;  frantic;  furious;  huffy; 
ill;  ill  natured;  indignant;  infuriate; 
invidious;  malicious;  malign;  malig- 
nant; morose;  offensive;  outrageous; 
rabid;  snappish;  spiteful;  spleeny; 
sulky;  sullen;  surly;  unpeaceable; 
vexed;  vindictive. 

nukoa,  nukowa,  v.  n.,  to  be  angry  or 

nukoa,  v.  a.  ).,  to  inflame;  to  leer; 
to  madden;  to  rage;  to  rankle;  to 
stomach;  to  storm;  to  tear;  to  vex. 

nukoa,  pp.,  maddened;  chagrinned;  en- 
raged; exasperated;  fretted;  incensed; 
inflamed;  offended;  piqued;  ruffled; 
scandalised;  provoked;  iknutoo,  a., 
unoffended;  unprovoked. 

nukoa,  v.  t.  with  a  pro.  prefixed,  as 
i«nuioa,  to  drive  him;  ituba  frriuioa,  to 
rein  a  horse;  aka"ka  yat  i^nukoa,  to 
driveaway  the  fowls;  innukoa,innu'kod, 
to  be  angry  at  him;  to  jaw;  to  rail;  to 
rate;  to  resent;  to  scold;  to  spite;  to 
bicker;  to  brawl;  to  quarrel;  Uinnuion, 
to  be  angry  at  each  other;  ilimnthm 
ali'ili,  a.,  quarrelsome;  i"nuioi7,  n.,  a 
scolder. 

nukoa,  ti.,  a  leaner;  a  mad  man. 

nukoa,  n.,  anger;  madness;  wrath; 
c holer;  spite;  malice;  dudgeon;  fierce- 
ness; fire;  frenzy;  fretful ness;  fury; 
gall;  a  grudge;  heat;  ill  nature;  ill 
will;  indignation;  ire;  mania;  morose- 
ness;  offense;  passion;  a  pel;  a  pique: 
rahidnese;  rage;  scandal;  spite;  spleen: 
spunk;  stomach;  vengeance; 
wrath. 

nukoa  atapa,  n.,  rancor. 

nukoa  atapa,  a.,  rancorous. 

nukoa  banna,  a.,  resentful. 

nukoa  fehna,  a.,  wroth. 

nukoa hinla,  a.,  irritable. 

nukoa keyu,  a.,  wrathless. 

nukoa  okpulo,  n.,  touchiness 


nukoa  ahali,  a.,  choleric;  very  angry; 
often  angry;  irascible;  irritatjle;  pas- 
sionate; perverse;  pugnacious;  refrac- 
tory; ticklish;  touchy;  vindictive; 
waspish;  wrathful. 

nukoa  shall,  v.  n.,  to  be  choleric. 

nukoa  shaii,  n.,  a  madman;  a  madcap. 

nukoachi,  v.  t,  to  madden;  to  make 
mad;  to  chagrin;  to  anger;  to  disgust; 
to  displease;  to  enrage;  to  exasperate; 
to  fire;  to  fret;  to  incense;  to  inflame; 
to  infuriate;  to  irritate;  to  move,  i.  e., 
to  irritate;  to  offend;  to  pique;  to  pro- 
voke; to  ruffle;  to  scandalize;  to  trou- 
ble; to  vex. 

nukoachi,  n.,  an  offender;  a  provoker. 

nukoachi,  n.,  a  provocation;  vexation. 

nukoat  anumpuli,  v.  t,  to  grumble;  to 
talk  madly;  to  chide;  to  rant. 

nukoat  anumpuli,  n.,  a  grumbler. 

nukowa,  see  nukoa. 

nukpauaUi,  a.,  nauseous. 

nukpalli,  n.,  excitement 

nukpalli,  a.,  pp.,  interested;  excited; 
tempted;  eugaged;  incited;  enticed. 

nukpalli,  v.  n,,  to  be  interested,  excited, 
or  tempted;  to  lust  after;  i»jiukpaUi,  to 
lust  after  her,  Matt.  5:  28. 

nukpallichecbi,  v.  L,  to  entice;  to  se- 
duce. 

nukpallichechi,  n.,  an  enticer. 

nukpsJlicbi,  v.  t,  to  excite;  to  interest; 
to  tempt;  to  allure;  to  invite;  to  draw; 
to  entice;  to  lure. 

nukpallichi,  n.,  a  provocation;  tempta- 

nukpailichi,  n.,  a  tempter;  a  lure. 

nukpoolli,  v.  a.  L,  to  feel  nausea;  nuk- 
poaffichi,  causing  nausea. 

nukpoallicbi,  v.  t.  causative. 

nuksakM,  v.  a,  i.,  to  be  choked,  stran- 
gled in  water,  or  drowned,  Luke  8:  33. 

nuksfta,  a.,  pp.,  hung  by  the  neck  with 
a  curd;  suffocated;  hanged. 

nukaita,  v.  a.  i. ,  to  hang  by  the  neck. 

nuksiteli,  v.  t.,  to  hang;  to  suffocate; 
to  choke  with  a  cord;  to  hang  by  the 
neck.  Josh.  8:  29;  onl  UenuksiUli,  went 
and  hanged  himself,  Matt  27:  5. 

nukaiteli,  n.,  a  hangman;  a  hanger. 

nukaiti"fa,  pp.,  hung. 

nuksitifH,  v.  t,  to  hang  by  the  neck, 
Gen.  40:  19. 
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uukmtohu,  pp.    pi.,    or  nuJctiia,   sing., 

nuksitoha,  v.  a.  i.  pi.,  fo  hang  by  the 

nokBitoU,  v.  t  pi.,  to  hang  by  the  neck, 
nukahachaiyakacbi,  v.  a.  i.,  to  thrill. 

7\nVah airiTn^   wiilrehflmmi,    a.,    hoarse; 

affected  with  a  cold;  having  a  cold. 

nukshainmi,  v.  a.  i.,  to  be  hoarse;  to 
have  a  cough. 

mikali amuiiiobd.  v.  t.  caus.,  to  cause 
hoarseness. 

nukshiah  [?];  Hanuhki»ya  [7],  being 
knotted  or  gnarled  like  tough  wood. 

nukahichfl.1a.kac.ri  1 ,  v.  a.  i.,  to  start  and 
tremble  from  fear. 

nukBhi'n,  v.  t.,  to  hang  by  the  neck, 
Matt.  27:  5;  Uenat»hi"fi,  to  hang  him- 
self, Matt.  27:  5;  see  nwtaftim/S. 

nuksbikorali,  a.,  pp.,  strangled  with  any 
hot  and  pungent  drink,  as  a  decoction 
of  pepper;  hot;  suffocating. 

nukshikanli,  v.  a.  i.,  to  tingle, 

niikshJltftTili,  v.  n.,  to  be  hot  and  suf- 
focating; to  smart  in  the  throat;  nui- 
tkikathli,  pi. 

ankahikmHchi,  t.  t.,  to  strangle;  to 
choke;  to  cause  the  sensation  above 
described;  nufahikanslilichi,  pi. 

nuksMkaOahll,  pp.  pi.,  strangled;  nuk- 
ihikanli,  sing. 

nukstaikiffl,  a.,  hoarse. 

milnthiViffl,  n.,  hoarseness. 

mifcsbJa,  a.,  dry;  thirsty;  having  a  dry 

throat;  a  thirst;  hoarse, 
nukshila,  v.  n.,  to  be  dry,  thirsty,  etc.; 

to  be  hoarse. 
nukahila,  n.,  thirst. 
nukshilachi,  v.  t.,   to  cause  hoarseness 

or   thirst;    v.   i.,   to   have   the  throat 

stopped  with  a  cold, 
uukshinifa,  v.   a.   i.,   to  hang  by   the 

neck. 
nukBhini"fa,   pp.,   hung   by   the  neck; 

having  the  breath  stopped, 
nukahini'fa,  n.,  asthma;  phthisis. 
nukshiniffl,  uukshinfl,  v.  t.,  to  hang  by 

the  neck;  to  choke;  to  afflict  with  the 

asthma. 
mi knhitili mini,  v.  ft.  i.,  to  satisfy  (simi- 

ilar  to  filiopa). 
nukahiwichi,  n.,  ft  throat  filled  up  from  a 

cold, 
nukshobba  hinla,  a.,  formidable. 
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nukahobli,  v.  t,  to  frighten;  to  scare; 
to  cow;  to  daunt;  to  dismay;  toterrify; 
to  intimidate;  tteruitelmhli,  to  frighten 
himself. 

nukahobli,  n.,  a  frightener. 

nukslioblichi,  v.  t.  cans.,  to  frighten; 
to  scare;  to  produce  fear;  to  start;  to 
Startle. 

nukahompikaho,  a.,  undaunted. 

nukshompiksho.  adv.,  fearlessly. 

nukshopa,  a.,  coy;  afraid;  scared;  chick- 
en-hearted; dismayed;  fearful;  pusil- 
lanimous; shy;  skittish;  timid;  timor- 
ous; wild;  hachinukihopa  choT  Matt. 
8:  36;  iknutthopo,  fearless;  unfeared; 
unappalled. 

Dukahopa,  v.  n.,  to  be  afraid,  Matt. 
10:  26;  14:  5,  26,  27,  30;  hachinuktl-opa 
no,  Luke  12:  4;  v.  a.  i.,  to  fear;  to 
shrink;  to  shudder;  to  shy,  nukihumpa, 
Luke  1:  65;  itirmakihopa,  to  be  afraid 
of  each  other,  or  to  fear  each  other. 

nukshopa,  pp.,  frightened;  cowed; 
daunted;  intimidated;  startled;  terri- 
fied; appalled;  afraid,  Matt.  17:  6,  7. 

nukshopa,  adv.,  wildly. 

nukahopa,  n.,  fear;  a  fright;  dread;  pu- 
sillanimity; shyness;  coyness;  terror; 
itht  anukehopa,  terror,  Josh.  2:  9. 

nukahopat  jlli,  n.,  horror. 

nukshopat  vannichi,  v.  a.  L,  to  quake; 
to  quake  from  fear. 

n nk abulia,  a.,  having  a  wasting  disease; 
having  the  vitals  destroyed. 

nukahulla,  n.,  a  consumption;  a  pul- 
monary disease. 

nuktaiyala,  v.  n.,  to  be  easy;    to  be 

nuktakali,  v.   a.  i.,  to  choke;  to  have 

something  lodged  in   the   throat;   to 

throttle;  mtktakaU,  pi. 
nuktakali,   sing.,    nuktakali,    pi.    n.,  a 

choking, 
nuktakali,    sing.,    nuktakali,    pi.,   pp., 

choked;  strangled. 
nuktakali,  v.  t.,  v.  a.  L,  to  choke;  to 

nuktakalichl,  sing.,  nuktakolichi,  pi.,  v. 

t.,  to  choke;  to  strangle. 
nuktakat  illi,  v.  a.  i.,  to  choke  to  death, 
nuktakba,  v.  a.  i.,  to  pucker  up,  as  the 

mouth  after  eating  unripe  persimmons, 
nuktalachi,  v.  t.,   to  quiet;  to  calm;  to 

comfort;  to  heal  the  heart,  Luke  4: 18. 


,  Google 


BUREAU    OF    AMERICAN    ETHNOLOGY 


nuktala,  v.  n.,  to  be  jealou 
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nuktal&U,  v.  t,  to  quiet;  to  appease;  to 
allay;  to  sober;  to  calm;  to  soothe; 
to  assuage;  to  becalm;  to  compose;  to 
cool  (the  temper);  to  ease;  to  lull;  to 
mitigate;  to  moderate;  to  modify;  to 
mollify;  to  pacify;  to  propitiate;  to  si- 
lence; to  solace;  to  still;  to  suppress; 
to  temper;  to  tranquilize. 

nuktalali,  n.,  a  comforter;  a  quieter;  a 
soother;  a  moderator;  a  pacifier. 

nuktalalichi,  nuktalallichi,  v.  t,  to 
cause  quietness,  etc.;  to  lay;  to  allay; 
to  soothe. 

nuktalalichi,  n.,  a  soother. 

nuktaloH,  v.  t.  pi.,  to  quiet,  etc 

nuktalolichi,  v.  t.,  to  cause  quietness. 

nuktalali,  v.  t.,  to  excite  jealousy,  Deut. 
32:21. 

nuktanla,  pp.,  tempered. 

nuktanla,  a.,  coy;  dispassionate;  grave; 
modest;  patient;  peaceable;  placid;  ten- 
der; serious;  sober;  tranquil;  urbane; 

nuktanla,  v.  a.  L,  to  be  cheerful,  Matt. 
14:  27. 

nuktanla,  n.,  patience;  sobriety;  tem- 
perance; "peace,"  Acfs  10:  36. 

nuktanla  ikaho,  a.,  impatient. 

nuktanlat,  adv.,  tranquilly. 

nuktala,  v.  n.,  to  be  quiet 

nuktala,  n.,  sedateDess,  softness,  still- 
nese,  quietness;  a  calm;  contentment; 
patience;  a  mitigation;  moderation; 
relief;  ihmktalo,  n.,  impatience. 

nuktala,  nuktala,  v.  a.  L,  to  become 
quiet,  peaceful,  sober  (hash  iUnuktan- 
lathke), to  cool;  to  lull;  to  moderate;  to 
relax;  to  soften;  nuktanla,  n.  f.;  v.  a.1., 
to  pause;  to  subside;  to  be  cheerful, 
Matt  14:27;  ntiktaiyala;  ilenuktala. 

nuktala,  a.,  unruffled;  harmless;  quiet; 
sober;  patient;  calm;  considerate;  con- 
tented; cool,  as  to  mind  or  feelings;  pa- 
cific; sedate;  pp.,  allayed;  quieted; 
sobered;  calmed;  becalmed;  subdued; 
composed;  conciliated;  cooled;  lulled; 
mitigated;  moderated;  pacified;  relaxed; 
solaced;  soothed;  stayed;  stilled;  unre- 
lieved; nuktatyala,  Matt.  10:  16;  iknuk- 
talo,  a.,  impatient. 

nuktalahe  keyu,  a.,  implacable. 

nuktallachi,  n.,  relief. 

nuktala,  a.,  jealous;  suspicious;  preju- 
diced. 


nuktala,  n.,  jealousy. 

nuktala;  innu£iu"fa,  to  beware  of,  Malt, 
16: 6. 

nuktala  keyu,  a.,  unprejudiced. 

nuktik  ahchi,  n.,  some  noise  described 
by  nutik. 

nuktilefa,  v.  a.  i.,  to  choke. 

nuktilefa,  pp.,  choked. 

ouktirtm,  v.  t.,  to  choke,  Matt  18:  28. 

imktimokachi,  ntiktimikachi,  v.  a.  i., 
to  beat;  to  pulsate,  as  the  heart  or  pulse. 

nuktimekachi,  n.,  a  pulsation. 

nuktimichi,  v.  a.  i.,  to  palpitate  quickly; 
chu*kash  at  nuttimiclti. 

nukwai  ikaho,  see  nukwia  Vaho. 

nukwaya,  v.  a.  L,  to  shun,  Acts  20:  27. 

nukwam  akach  i ,  sense  of  internal  heat. 

nukwannichi,  v.  a.  i. ,  to  tremble  through 
fear. 

nukwannichi,  n.,  a  trembling. 

nukwi  ikaho,  see  nukwia  iktho. 

nukwia,  n.,  diffidence;  mistrust;  pusil- 
lanimity; scruple. 

nukwia,  a.,  diffident;  pusillanimous;  shy; 
timid;  timorous;  afraid  to  venture; 
afraid  to  do  something;  fearful, 

nukwia,  v.  n.,  v.  a.  i.,  to  be  afraid;  to  be 
timid;  to  doubt,  Matt  1:20;  to  misgive; 
to  mistrust;  to  scruple;  to  shrink;  to 
stagger;  i*nukwia,  to  be  afraid  of  him; 
to  be  timid  before  him. 

nukwia,  n.,  a  shrinker;  a  starter. 

nukwia  ikaho,  nukwai  ikaho,  nuk- 
wi ikaho,  a.,  courageous;  hardy;  in- 
trepid; resolute;  undaunted;  unem- 
barrassed; valiant;  valorous. 

nukwia  ikaho,  n.,  hardihood;  hardi- 
ness; temerity;  valor. 

nukwia  ikaho,  nukwai  ikaho,  v.  n.,  to 
be  without  fear;  to  be  courageous;  to 
dare;  to  venture.  Josh.  1 :  6, 0, 18. 

nukwia  ikaho,  a.,  audacious;  bold;  brave; 
undaunted. 

nukwia  ikaho,  n.,  boldness. 

nukwiachi,  v.  t,  to  render  timid;  to 
produce  fear;  to  slagger. 

nukwiloha,  v.  n.,  to  be  sad,  sorrowful, 
just  ready  to  weep. — J.  E.  Dwight 

nukwimekachi,  v.  a.  i.,  to  shake  or 
tremble;  to  palpitate,  as  after  an  effort 
at  running. 
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□ukwimok^ichi,  n.,  a  palpitation;  an 
agitation  of  the  heart,  after  violent  run- 
ning. 

nuna,  v.  a.i.,  to  cook;  to  bake;  to  ripen; 
to  mellow. 

nuna,  a.,  mature;  ripe;  mellow. 

nuna,  pp.,  cooked  in  boiling  water; 
baked;  roasted;  done;  boiled;  matured; 
ifaiuno,  a.,  not  cooked;  unripe;  imma- 
ture; crude;  heavy;  not  well  baked. 

nuna-,  n.,  maturity;  ripeness. 

nana  at^pa,  a.,  overdone. 

nunachechi,  v.  t.,  to  cause  to  ripen,  or 

nunachi,  v.  t.,  to  cook;  to  ripen;  to  bake; 

toenripen;  to  mellow, 
nusachaya,  from  mm  and  ackaya,  a., 

sleepy;  wanting  to  sleep, 
misapi,  nusasapi     (pi.),  n.,  an  oak;  a 

black-oak  tree;  a  red  oak. 
miaechi,  v.  t.,  to  cause  sleep;  to  throw 

into  a  sleep;  to  bring  on  sleep. 
nuaechi,  n.,  a  soporific, 
nuseka,  n.,  a  dreamer;  a  fortune  teller, 
nasi,  v.  a.  i.,  to  sleep;  to  doze;  to  repose; 

to  kennel;  todrowse;  to  rest;  to  roost; 

to   slumber;   toniwi,    nuseli,   I    sleep; 

aniwi,  to  sleep  at  or  there,  Josh.  2:  1; 

nutilukosh  okcha,  to  awake   from  sleep; 

mui  hash  tiordatok,  he  was  asleep,  Matt. 

8:  24. 
iiuai,  n.,  an  acorn;  a  black-oak  acorn; 

mast;  nu*i  hata,  nuti  labia,  nxui  noli; 

numuAt,   mtrinoti,   nuti  ihauiya,   water 

oak  resembling  chiihpaiha. 
nusi,  n.,  a  sleeper;  a  slumberer. 
nusi,  n.,  sleep;    rest;    repose;    refresh- 
ment; a  slumber;  iknueo,  n.,  a  watch; 

forbearance  of  sleep. 
nusi,  n.,  asleep;  a  measure  of  time,  being 

one  day  or  24  hours. 
nusi,  a.,  dormant;  iknugo,  restless;  with- 

nusi,  adv.,  asleep. 

nusi  bauna,  a.,  somnolent;  sleepy. 

nusi  fohna,  n.,  lethargy. 

nusi  iskdtini,  n.,  a  nap;  iskilini  nusi,  v. 

nusilhha,  n.,  stupor;  drowsiness;  torpor. 

nuailhha,  a.,  sleepy;  drowsy;  dull;  le- 
thargic; somnolent;  torpid. 

nuailhha,  v.  n.,  to  be  sleepy  or  drowsy. 

nueilhlia,  v.  a.  i.,  to  doze;  to  drowse. 

nuBilhhachi,  v.  t.,  to  drowse;  to  make 
one  sleepy. 


nuallhhachi,  n.,  a  soporific;  an  anodyne. 
nusit  illi,  a.,  fast  asleep;  v.  n. ,  to  be  fast 

nusolba,  a.,  sleepy;  adv.,  sleepily. 

nushkobo,  noshkobo,  nishkobo,  n.,  a 
head;  the  head;  the  pate;  a  poll;  the 
top;  the  vertex;  yamma  rwehkobo,  his 
head,  Matt.  14:  11;  Josh.  2:  19;  Matt. 
6:  17;  10:  30;  14:  8,  10;  twehkobo  y«*, 
his  head;  Matt  8:  20;  the  pommel  (of 
a  saddle),  Josh.  11:  10. 

nushkobo  atobbi,  n.,  a  capitation;  spoil 
tax;  a  tax;  a  tribute,  Josh.  16:  10. 

nushkobo  atobbi  onuchi,  v.  t. ,  to  tax; 
to  lay  a  poll  tax. 

nushkobo  atobbicbi,  v.  t,  to  put  to 
tribute.  Josh.  17:  13. 

nushkobo  beka,  a.,  bareheaded. 

nushkobo  beka,  v.  n.,  to  be  bare- 
headed. 

nushkobo  chumps,  n.,  tribute;  a  poll 
tax;  a  per  capita,  Matt.  17:  25. 

nushkobo  fochonli,  nushkobo  fach- 
onli,n.,  dandruff. 

nushkobo  foka,  n.,  a  headstall. 

nushkobo  foni,  n.,  the  skull;  the  cra- 

nushkobo  foni  aiitaehakaJH,  n.,  a  su- 
ture, the  seam  or  joint  which  unites 
the  bones  of  the  skull. 

nushkobo  hakehup,  n.,  the  pate. 

nushkobo  hotupa,  n.,  the  headache. 

nushkobo  hotupa  ah&inmi,  n.,  cam- 
phor. 

nushkobo  ikbi,  v.  t,  to  make  a  head; 

nushkobo  ikbi,  n.,  a  header, 
nushkobo   iaht  chumpa,  n.,  tribute, 

Mark  12:  14. 
nushkobo  isbt  ahema,  n.,  a  headdress; 

an  ornament  for  the  head. 
nushkobo    isbt    talakchi,  n.,  a  head 

nuahkobo  iyafu"fo,  n.,  the  crown  of  the 
head;  the  place  where  the  hair  grows 
in  a  circle  on  the  top  of  the  head. 

nuskobo  lachowa,  n.,  scald  head. 

nushkobo  tabokaka,  n.,  the  pan;  the 
top  of  the  head;  the  pate. 

nushkobo  tabli,  v.  t.,  to  behead;  to  de- 
capitate; to  head. 

nushkobo  tabid,  n.,  one  who  beheads. 

nushkobo  taps,  pp.,  beheaded;  decapi- 
tated; decollated. 

nushkobo  tapa,  n.,  a  head  severed  from 
the  body. 
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nushkoboka,  n.;  the  head,  Josh.  11:  10; 

14:  1;  nothkobo^hu^ka. 
nuta,  nota,  adv.,  under;  below;  beneath. 

See  1  Tim.  6: 1;  ahoka  nula,  under  the 

nuta,  v.  n.,  to  be  below,  under;  aiimpa 
nula,  aboha  minta,  ilaiaxka  nam  nula; 
nun/a  in  £IU  a£o»  nunta,  under  Crete. 
Acts  27:  7;  nula,  nolo,  n. 

nutacha"h&,  n.,  a  large  centipede. 

nutaka,  n.,  the  space below;  astate  of  sub- 
jection; the  under  aide,  Mark  12: 10,11; 
Josh.  7:  21;  beneath,  Josh.  2:  11;  in 
subjection.  Matt  8:  9. 

nutaka,  v.  a.  i.,  to  be  subdued,  Joeh. 
18: 1;  islinutakahe  keipi,  Dent.  28:  18. 

nutaka,  a.,  nether;  under  foot;  prep., 
under;  adv.,  underneath;  below. 

nutaka  a^oha,  a.,  subject;  being  under. 

nutaka  aBsha,  ti.,  subjection. 

nutaka,  boa,  v.  t,  to  underlay. 

nutaka  fehna,  a.,  undermost. 

nutaka  ia,  n.,  subjection. 

nutaka  ia,  v.  t.,  to  submit;  to  come  un- 
der; to  go  beneath. 

nutaka  ia,  v.  a  i.,  to  quail;  to  succumb; 
to  surrender;  to  truckle;  to  yield. 

nutaka  la,  n.,  submission. 

nutaka  iahe  keyu,  a.,  uncontrollable; 
unyielding. 

nutaka,  yakni  kulli,  v.  t ,  to  undermine. 

nutakachi,  nutakacbi,  v.  t,  to  cause 
to  go  under;  to  put  beneath.  Josh. 
17:  13;  aiimpa  yn»  nutakachit  boli. 

nutakbala'kchi,  n.,  gums;  the  hard 
fleshy  substance  of  the  jaws  which  in- 
vests the  teeth. 

nutakbala'kchl  offo,  a.,  the  lain  pas. 

nutakfa, n.,thectun;  the  jaw;  the  chap; 
the  jowl. 

nutakfa  foni,  n.,  the  jawbone;  the  chin 

nutakfa  isht  atapachi,  n.,  a  curb  chain; 

a  curb  strap, 
nutakfa  iaattalakcbi.n.,  a  throat- latch, 
nutakhish,  n.,  the  beard;  a  whisker, 
nutakhiah    iaht    shafa,    nutakhisht 

shanfa,  n.,  a  razor, 
nutakbiaht  shauf&   analapuchl,  n.,  a 

razor  strop;  a  razor  hone. 
nutakhisht   shanfa  aahuahchi,    n.,   a 

razor  hone;  a  hone. 


lo,  hakkt,  haklvt;  haponaklo,  haponak- 
lot,  haponaklut. 

o,  oh,  o";  this  is  used  as  the  verb  "to be" 
in  the  3d  person,  or  as  an  Impersonal 
verb;  oh  Is  a  stronger  form  of  expres- 
sion, as  ik»ho  hohmali;  tatima  ithia  hoh 
chat;  this  word  has  puzzled  many  in- 
terpreters; u,  to  be;  oh,  it  is;  O,  being; 
o  is  often  added  to  some  of  the  particles 
to  make  them  more  distinctive,  as  hokat, 
hokato.  The  forms  of  particles  begin- 
ning with  o  are  here  inserted  so  that  the 
law  of  euphony  may  be  learned:  ocha — 
oka  —  okaka  —okakano —  okakanl — oka- 
kanto — okakal  — oiakalo  — okakke — okak- 
heno — oluikhet — okakheio — -okakkiar— -oka- 
ko.  Matt  8:  27;  halak  katiohmi  haiak 
okako,  what  manner  of  man7— okako- 
cha — okakona — okaioeh— okakot — okano, 
okano — okat — okaSo — okc — okia — okomo, 
a  particle  used  at  the  end  of  a  sentence, 
meaning  it  was  so;  remote  past  tense — 
okono,  same  as;  it  is  so;  it  was,  bnt  re- 
cently— ona — oth — of. 

o",  an  auxiliary  verb;  chukowahecfl  ke- 
t/ushke,  (inter  shall  is  not,  Matt  7:21;  or 
it  may  designate  the  act  chukowa,  enter 
shall  that  not. 

o",  a  particle,  in  the  obj.  case,  cf .  oth  and 
ot,  whom,  which,  that. 

on,  an  art,  meaning  a  or  an  usually  and 
used  indefinitely;  pan  o»,  a  ship,  Matt 


9:1;  ; 


o",  on;  after;  aio» hikia,  to  stand  on,  upon; 

cfihikia,  Matt  10:  30;  o^hikchi,  to  set 

on.  Matt  4:5. 
obala,  n.,  the  breech;  the  hind  legs;  the 

buttock;  the  fundament 
obala,  a.,  behind, 
obala  (oka,  n.,  a  pantaloon;  pantaloons; 

breeches;  trousers;   drawers;  overalls; 

obala  f oka  iaht  kalalli,  obala  1  oka  iakt 

talakchi,  n.,  suspenders;  braces. 
obachoahuli,  n.,  the  hip  joint  where  the 

thigh  bone  enters  the  socket  of  the  hip 

bone, 
obalaka,  adv.,  behind;  olbahka,  Luke  2: 

43. 
obalh  kanali,  v.  a.  i.,  to  move  backward 
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obalhpela,  adv.,  backward;  behind. 

obi,  iyubi,  n.,  the  thigh;  a  ham. 

ochi,  ohchin,  v.  t,  to  draw  water;  to  dip 
np  water  with  a  bucket  at  a  well, 
spring,  stream,  or  pond;  to  draw,  Josh. 
9:  21;  uthtia,  to  go  after  water;  wtht 
aUa,  to  bring  water;  pola*ka  oyochi, 
she  has  gone  after  water  at  length; 
ohunchi,  freq.;  oyochi,  pro. 

oehl,  n.,  a  drawer  of  water. 

oe,  int,  pshaw. 

ofanusd,  n.,  a  kennel  for  dogs. 

offo,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  spring  np,  Matt. 
13:  28;  to  grow;  to  spront;  to  chick;  to 
grow,  in  the  early  stages  of  growing;  to 
come  up;  to  germinate;  to  rise;  to 
shoot;  to  spire;  to  sprout;  to  vegetate; 
to  spring;  also  in  later  stages,  thus, 
lanchi  at  chahat  laha,  iti  at  chitot  isht  in. 

offo,  n.,  a  growth;  tbe  growing;  a  chit; 
a  scion;  a  shoot;  a  springing;  a  sprout. 

off  ochi,  v.  t,  to  cause  to  grow;  umba 
hft  lanchi  a"  offoehi,  alia  pi*ki  at  nana 
pvtaka  offoehi  ehatok;  offohonchi,  freq. 

oft,  n.,  a  dog;  a  cur;  a  spaniel. 

oft  ch.uk  atta,  n.,  a  house  dog. 

oft  halcsobi&b,  faJaia,  n. ,  a  hound. 

oft  hoaimbish  i°hiua,  oft  hasimbish. 
tapo  i"htn»,  n.,  the  milky  way;  the 

oft  tiaia  kolofa,  n.,  the  milky  way;  the 

galaiy. 
oft  holba,   a.,   canine;   doglike;   like  a 

dog;  doggish. 
oft  holba,  v.  n.,  to  be  canine, 
oft  holil&hi,  n.,  a  mad  dog. 
oil  Inchuka,  oftnchuka,  d.,  a  kennel, 
[oft  i>hoahuwa,  n.,  tbe  nightshade.— 

H.  8.  H.] 
oft  iaht  HolI,  v.  t,  to  hound;  to  chase 

with  dogs, 
oft  naknl,  n.,  a  male  dog;  a  dog. 
oft  palhld,  n.,  a  grayhound;  a  spry  dog. 
oft  puta,  n.,  the  dogs,  Matt  7:  6. 
oft  tasembo,  n.,amad  dog;  a  rabid  dog. 
oft  tek,  n.,  a  female  dog;  a  bitch;  a  slut. 
oft  tobbi  inhina,  n.,  the  milky  way. 
ofunlo,  n.,  a  screech  owl. 
oru"sik,  n.,  a  puppy;  a  whelp. 
ofu"aikcheli,  v.  t,  to  pup;  to  puppy. 
ofusht,  n„  a  puppy;  a  wbelp. 
oh,  see  ho. 
oh,  auxiliary  verb;  chatuk  oh  choT  Matt 

7:  16;  ak  oh  kia,  Matt.  8:  10. 
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oh,  imp.  mood,  2d  per.  pi.  before  vowels, 
as  ohia,  go  ye,  Matt  2:  8. 

ob,  part.,  IsSael  oii'i  ak  ok  kia.  Matt.  S:  10; 
htkohchot  Matt  14:31. 

ohobih,  see  ochi. 

ohhob,  interjection  of  surprise  at  some- 
thing new,  ohl 

ohmi,  a.,  like;  resembling. 

ohmi,  v.  n.,  to  be  like  or  resembling, 
Josh.  7:  21. 

ohmi,  n.,  likeness. 

ohmichi,  ohmfhchi,  v.  t. ,  to  make  a  like- 
ness; to  cause  it  to  resemble. 

o'holisao,  n.,  an  inscription. 

oboyo,  ahoyo,  n.,  a  woman;  a  dame;  a 
lady;  a  female,  Matt  5:  28;  a  wife;  a 
handmaid,  Luke  1:  38;  pi.,  women; 
ohoyo  ho™,  women,  Matt  11:  11;  14: 21; 
ohoyo  ma.  Matt.  15:  28. 

ohoyo  aiomanili,  n.,  a  pillion;  a  wo- 
man's seat;  a  cushion  for  a  woman  to 
ride  on  behind  a  person  on  horseback. 

ohoyo  asauonchi,  a.,  a  matron. 

ohoyo  alia  eshi  apistikeli,  n.,  a  mid- 
wife. 

ohoyo  hiahlichi,  n.,  a  milkmaid. 

ohoyocbito,n.,alargewoman;  a  virago. 

ohoyo  chuka  peticbi,  n.,  a  housewife; 
a  mistress. 

ohoyo  haksl,  n.,  a  hussy. 

ohoyo  haloka,  n.,  a  mother-in-law;  see 
haloka. 

ohoyo  hatsk  ikhalelo,  n.,  a  virgin. 

oboyo  haul,  n.,alewd  woman;  a  harlot 
Josh.  2:  1;  a  strumpet;  a  prostitute;  a 
wench;  a  whore. 

ohoyo  baui  aiaaha,  n.,  a  bawdy  house; 
a  brothel;  a  bad  house. 

ohoyo  himioita,  n.,  a  young  woman; 
a  young  lady;  a  lass;  a  damsel;  a  vir- 
gin, Luke  1:  27;  a  girt;  a  maid;  a 
maiden. 

ohoyo  himmita  okpani,  v.  t,  to  de- 

oboyo  Mrrnnitaai,  n.,  a  young  girl;  a 
very  young  woman;  hinunitati  means 
of  an  age  younger  than  himmita. 

ohoyo  bimmithoa,  n.  pi.,  young  women. 

ohoyo  himmitushi,  n.,  a  very  young 
woman,  under  ten  years  of  age. 

ohoyo  hokli,  n.,  a  rape. 

oboyo  holba,  a.,  effeminate;  like  a 
woman;  womanish.  ~ 
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ohoyo   hollsso  ithanancM,  n.,  an   in- 
structress. 
ohoyo  holiMO  piaachi,  n.,  a  mistress;  a 

school  mistress;  a  school  dame, 
ohoyo  hoponi,  n.,  a  kitchen  maid, 
ohoyo  iBhatak,   n.,  a  husband;   lit,   a 

woman's  man. 
ohoyo  i"hatak  1111,  n.,  a  widow,  Lake 

4r25. 
ohoyo  jk'hflwpiif'hi,  n,,  a  tutoress. 
ohoyo  imaha,   n.,   a   whore  master;  a 

whoremonger. 
ohoyo  imissa,  n.,  a  testatrix. 
ohoyo  imisht   iloohoshontikachi,    n., 

a  parasol;  a  lady's  parasol. 
ohoyo  inoa  fofca,  n.,  a  lady's  garment;  a 

co  antra, 
ohoyo    inna  foka   iklri,   n.,    a  mantua 

ohoyo  inna.  foka  lmnbo,  n.,  a  chemise; 
a  shift. 

ohoyo  ipet^chi,  v.  t.,  to  celebrate  a  mar- 
riage; to  salute  a  bride;  to  marry. 

ohoyo  ipetachl,  n.,  a  marriage,  John 
2:  2;  nuptials;  a  wedding. 

ohoyo  ipin«thik,  n.,  a  woman's  breast;  a 
pap. 

ohoyo  iMhapo,  n.,  a  lady's  bonnet;  a 

ohoyo  i*ohapo  ikbit  ItmiuM,  n.,  a  mil- 

ohoyo  iaht  ahollo,  n.,  a  hag;  a  shrew; 

a  witch, 
ohoyo  iaht  atiaka,  n.,  womankind, 
ohoyo  itihalallichl,  n.,  a  wedding, 
ohoyo  kasheho,  n.,  an  aged  woman;  an 

aged  female;  an  old  wife, 
ohoyo  keyu  ehohmi,  a.,  unwomanly, 
ohoyo  litiha,  n.,  a  slattern;  a  slut. 
ohoyo  makali,  n.,  a  jade;  a  despised 

ohoyo  minko,  n.,  a  princess;  a  queen; 
an  empress,  Matt.  12: 42;  1  Kings  11: 19. 

ohoyo  iia  fokaikbi,  n.,  atailoress. 

ohoyo  nanachefa,  n.,  a  washerwoman; 
a  laundress. 

ohoyo  nan  achunli,  n.,  a  seamstress;  a 
tailoress. 

ohoyo  nan  apesa,  n.,  a  directress. 

ohoyo  nan  i"hoyo,  n. ,  a  waiting  maid. 

ohoyo  nukoa,  n.,  a  mad  woman-  a  ter- 
magant; a  shrew;  a  scold. 

ohoyo  owatta,  n.,  a  huntress. 


ohoyo  piaa  aiukli,  n.,  a  fair;  a  fair  wo- 
man; the  female  sex. 

ohoyo  sipokni,  n.,  an  old  lady. 

ohoyo  tashkn,  n.,  a  warrioress. 

ohoyo  tonkaali,  n.,  a  laboring  woman; 
a  maid  servant;  a  serving  maid. 

ohoyo  yuka,  n.,  a  bond  woman;  a  bond 
maid;  a  female  captive;  a  female  pris- 

ohoyohmi,  a.,  feminine. 

ohpi,  see  hopi  and  opt. 

ohulmo,  pp.,  covered;  sheltered. 

ohulmochi,  v.  t,  to  cover;  to  canse  to 
be  covered;  ttinchi  o»  ohulmochi,  aboha 
ya"  ohulmochi. 

oiya,  oia,  v.  t,  to  ascend;  to  go  up;  to 
mount;  to  back  (a  horse);  to  climb, 
Matt.  S:  1;  14:  23;  15:  29;  17:  1;  Josh. 
6:  6;  to  run  up;  to  scale;  to  get  on;  to 
arise;  to  rise;  hatakat  tupni  ha' oiya; 
thaui  at  iti  a*  oiya;  itht  oiya,  to  take  up, 
Matt.  4:  8. 

oiya,  n.,  ascent;  a  mounter;  one  who  as- 
cends; a  climber;  arise;  arising. 

oiyachi,  v.  t.,  to  cause  to  ascend;  to  tree; 
fani  ya*  Hi  oiyachi,  or  jam  ya*  Hi  aboi- 
yachi,  to  compel  a  squirrel  to  ascend  a 

ok,  from  oh,  the  verbal  o,  and  it,  determi- 
native. See  hah  and  compounds.  Com- 
pounds are:  okatanlo,  art  pro.,  the, 
Matt.  IS:  7,  distinctive  from  other  ob- 
jects—  oiaifca"  (Iahmayabi  used  this 
form) — ohma,  used  for  whether;  lit.,  if 
so,  or  then  if  so,  see  Mark  2:  9;  Matt 
15:  4,  5;  derived  from  o,  the  auxiliary 
verb,  affirmative,  k,  the  demonstrative 
art  pro.,  and  ma,  the  additional  defi- 
nite; when  that  is  then,  if  that  Is  then — 
okgno,  distinctive  article  in  the  obj. 
case,  showing  a  contrast  or  comparison ; 
iiqppak  okgno,  Matt  11: 16;  nitak  okgno, 
Matt  5:  43;  11:  22;  18:  7;  nom.  case, 
ohxlo,  Matt  6:  2;  12: 31,  32;  Josh.  2:  4; 
okmak  ohmah  —  oimaka  —  okmakano — 
obmakato  —  okmakhe  —  okmakhtno  —  ok- 
makhet,  especially  that,  by  way  of  a  dis- 
paraging comparison  —  okmakhelo  — 
okmakon —okma  kocha — ohna  koka — ok- 
makokano  —  okmakokat  —  okmakokgto  — 
okmakoKt  —  okmakokia  —  okmakona  — 
okmakoth — okmakol — okmano,  okmanQ — 
obnat— okmato. 
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oka,  n.,  water;  aqua;  liquor;  a  liquid; 

whisky;  wet;  ardent  spirits;  oka   ya», 

the  water,  Matt   14:  28;  aha  ithko,  to 

drink  liquor;  oka  ImfjassaMko,  todrink 

cold  water, 
oka  abicha,  n.,  a  tap  hole;  a  tunnel;  a 

funnel;  a  faucet;  a  waterspout;  a  spout 

(or  water. 
oka  abicha  iflht  alhkaraa,  n.,  a  spigot; 

a  tap;  a  spile;  a  cork;  a  stopple, 
oka  abicha  iaht  aha&a,  n.,  a  tap  that 

is  put  in  with  a  screw  or  that  has  a 

screw  on  one  end. 
oka  ahlcholi,  n.,  a  cock;  a  brass  cock;  a 

conduit, 
oka  aialaka,  n.,  a  shore;  a  coast;  haiyip 

oka  aialaka;  okhala  oka  aialaka;  okhina 

oka  aialaka. 
oka  aiabi,  oka  a-HHtuM,  v.  t,  to  drown. 
oka  aialhto,  n.,  a  tub;  a  water-trough;  a 

cistern;  a  vat;  a  water-piggin;  a  pitcher, 
oka  aialhto  chito,  n.,  a  tank, 
oka  aiilli,  v.  a.  L,  to  drown, 
oka  aiiahko,  n .,  a  tippling  honse;  agro- 
eery  [groggeiy?]. 
oka  aiyanalU,  n.,  a  channel;  a  water 

channel, 
oka  akancbi,  n.,  a  tap  honse. 
oka  alaka,  n.,  a  shore;  a  coast,  Luke 

5:3;  haiyip  alaka;  okhina  alaka. 
oka  a»Lhto,  n.,  a  piggin. 
oka  alibiaha,  n.,  a  skillet 
oka  atalala,  n.,  a  pool;  a  reservoir. 
oka  ayauaUl,  n.,  a  sluice;  a  water  furrow, 
oka  alhto,  n.,  a  water-pot;  a  water-ves- 
sel, John  2:  6. 
oka  all,  okati,  n.,  the  water-edge;  shore, 

Matt  13:  2. 
oka  banapa,  v.  a.  i.,  to  overflow. 
oka  banapa,  pp.,  overflowed. 
oka  banatha,  n.,  a   surge;  a  wave;  a 

billow;  a  swell;  oka   banatha  hat,   the 

waves,  Matt  8:  24. 
oka  banathat  a"ya,  v.  a  i.,  to  surge; 

to  wave, 
oka  bananyat    n.  pi.,   waves;    surges; 

billows, 
oka  bicheli,  n.,  a  butler,  Geo.  40:  1;  a 

oka  bikeli,  v.  a  i.,  to  flow,  as  tide  water, 
oka  bikeli,  pp.,  deluged;  overflowed, 
oka  bikeli,  n.,  back  water;  tide  water; 

an  inundation;  a  deluge, 
oka  bikeli,  v.  a.  L,  to  ebb. 


oka  bfkeUcbi,  v.  t.,  to  deluge;  to  over- 
flow, 
oka  Ukelichi,  v.  t.,  to  cause  the  water  to 

flow  in  or  set  back, 
oka  chopa,  n.,  a  cascade. 
oka  falama,  pp.,  deluged;  overflowed, 
okafalama,  n.,  back  water;  a  deluge; 

the  deluge;  a  flood;  the  flood, 
oka  falama  chito,  n.,  the  deluge,  Gen. 

7:6. 
oka  fohopa,  n.,  a  fall, 
oka  foyulia,  n.,  a  whirlpool, 
oka  loyulia,  okfoyulll,  v.  ft.  i.,  to  whirl, 

as  water;  okfoyvUit  oklobtuhlichi,  to  draw 

into  a  whirlpool;  to  suck  In. 
oka  foynlU,  okfoyulll,  n.,  a  whirlpool; 

an  eddy;  a  vortex, 
oka  foyulli,  v.  a  !-,  to  whirl,  as  water. 
okafuluah,  n.,  a  fresh-water  clam;  a 

oka  foluah  hakahup,  n.,  a  clamshell. 

okabafeta,  v.  a.  L,  to  cave  in,  as  the 
bank  of  a  water  course. 

oka  haksi,  a,  drunk;  drunken;  inebri- 
ated; intoxicated. 

oka  haksi,  v.  n.,  to  be  drunk. 

oka  haksi,  n.,  drunkenness;  ebriety;  in- 
ebriation; intoxication. 

oka  hauaahko,  n.,  vinegar;  wine;  sour 
water;  cider. 

okahapi,hapioka,n.,  saltwater;  brine. 

oka  ha,  pi  yammi,  n.,  a  pickle. 

oka  hftpi  yammi  fohki,  v.  t,  to  pickle. 

oka  binka,  v.  a  i.,  to  be  in  water. 

oka  holba,  a,  watery. 

oka  homahonni,  n.,  a  distillery. 

oka  homatoba,  oka  homiatoba,  n.,  a 
distillery. 

oka  homi,  okhoml,  oke  homi,  n., 
liquor;  spirit;  ardent  spirits;  distilled 
liquor  of  all  kinds,  called  runt,  gin, 
brandy,  whisky,  alcohol;  high  wines; 
aqua  vibe;  bitter  water;  acrid  water. 

oka  homi  ahalaia,  a,  spirituous. 

oka  homi  bikobli,  n.,  a  rum  bud. 

oka  homi  ikbi,  v.  t.,  to  distill  spirits;  to 
manufacture  anient  spirits;  to  still. 

oka  homi  ikbi,  D.,  a  distiller. 

oka  homi  oanabli  achafa,  n.,  a  dram; 
a  swallow  of  spirits. 

oka  homi  oka  ibalhto,  n.,  grog. 

oka  humma,  n.,  red  water;  Red  river. 

oka  huahi,  n.,  waterfowl. 

oka  innina,  n.,  a  water  furrow. 
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oka  illl,  v.  a.  i.,  to  drown;  see  okaaiille, 
aiaka  Uli,  Matt.  18:  6. 

oka  ipeta,  v.  t,  to  water. 

oka  iaht  alhpiaa,  n.,  a  measure;  a  liquid 
measure;  a  gallon. 

oka  iaht  bicha,  n.,  a  tap;  a  brass  cock. 

Oka  iaht  bicholi,  n.,  a  brass  cock;  a  tap 
bole;  a  spout  for  water;  a  tunnel;  a  fun- 
nel; a  faucet. 

oka  Iaht  ochi,  n. ,  a  water-bucket;  a  pig- 
gin;  a  can;  aj water-pot. 

oka  iaht  okiasa,  pp. ,  baptized  with  water. 

oka  iaht  okiasa,  n.,  baptism. 

oka  iaht  okiasaohi,  v.  t.,  to  baptize. 

oka  iaht  taka,  n.,  a  scoop. 

oka  kaha,  v.  a.  i.,  to  lie  in  water,  Matt. 
8:  32. 

oka  kaiya,  okaiya,  v.  a.  i.,  to  fill  with 
water,  as  the  ground  receives  water. 

oka  baiya,  pp.,  filled  with  water;  soft- 
ened by  water,  as  the  earth. 

oka  kaiyachi,  v.  t.,  to  soften  with  water; 
to  fill  with  water. 

oka  kapaasa,n.,  cold  water;  freshwater; 
cool  water. 

oka  kania,  v.  a.  L,  to  mire;  to  drown; 
to  sink,  Matt.  14:  30. 

oka  kaniachi,  v.  t,  to  mire. 

oka  lahba,  n.,  lukewarm  water;   tepid 

oka  lapalika,  n.,  the  waterside. 

oka  laua,  a.,  sloshy. 

oka  lashpa,  n.,  hot  water;  okalathpa  o"- 

latQiili,  v.  t.,  to  scald;  oka  iathpa  o"ta- 

lapa,  pp.,  scalded. 
okalibesha,  n.,  warm  water. 
okaluak,okeluak,n.,ardentspirits;  lit, 

fire  water,  an  early  name  for  spirits. 
Oka  luaa,  Okeluaa,  n.,  name  of  a  creek; 

name  of  a  Roman  Catholic  priest. 
oka  Ianya,  n.,  a  slop;  spilt  water;  slosh. 
oka  tobukachi,  v.  a.  i.,  to  douse. 
oka  mall,  n.,  tlie  south;  lit,  the  water 

wind,  Matt.  12:  42. 
oka  mati,  a.,  south. 
oka  mali,  v.  n.,  to  be  south. 
oka  mah'  haahi  aiokatula  itintakla, 

a.,  southwest. 
oka  mah  hn^hi   akuchaka  itintakla, 

a.,  southeast. 
oka  mah'  imma.,ailv.,  southward; south- 
oka  mati  mali,  n.,  the  south  wind. 


oka  mati  pila,  adv.,  southward;  south- 
erly; toward  the  south;  southern. 
oka  mali  pilla,  adv. ,  at  the  south ;  in  the 

oka  nowa,  okokanowa,  v.  a.  i.,  to  wade 
in  the  water;  to  walk  in  the  water. 

oka  nowa,  n.,  a  wading. 

oka  out  alaka,  n.,  the  shore;  tbe  coast; 
a  beach;  a  strand;  tbe  water-edge. 

oka  panki,  oka  paakki,  n.,  wine;  grape 
water,  Matt.  9:  17;  11:  19;  oka  pt&ki 
pagka  nan  ixht  glhpita  apa,  to  commune 
at  the  Lord's  table. 

oka  panki  aial.hto,  n.,  a  wine  cask. 

oka  pa»ki  aiishko,  n.,  a  wine  glass. 

oka  pa^ki  humma,  n.,  red  wine;  port 

oka  pa»ki  iahko  shall,  □.,  a  wine  bib- 
oka  pa"ki  kanchi,  n.,  a  wine  merchant, 
oka  piakacbi,  v.  a.  L,  to  run  in  waves; 
to  wave,  as  water  in  large  waves;  v:is- 
akachi  (q.  v.  J,  to  run  in  small  waves. 
oka  piakachi,  pp.,  made  to  wave;  agi- 
tated, as  water, 
oka  pit  afohopa,  v.  a.  i.,  to  fail,  as  wa- 
ter; to  roar,  as  falling  water, 
oka  pit  afohopa,  n. ,  a  cascade;  a  water- 


a  cascade;  a  water- 


fall. 
oka  pit  akinafa,  i 


oka  pit  akinifa,  v.  a.  L,  to  fall,  as  water. 
oka  poakachi,  v.  a.  L,  to  run  in  large 


oka  poakachi,  pp.,  made  to  n 


n large 


oka  pokafa,  v.  t.,  to  dash  water. 

oka  pokpokechi,  to  cause  the  water  to 

oka  pokpokj,  v.  a.  i.,  to  foam, 
oka  pokpoki,  n.,  foam;  surf. 
oka  aita,  n.,  the  edge  of  the  water;  the 
water-edge. 

okatakba,  n.,  astringent  water;   bitter 

oka  talaia,  n.,apuddle;  standing  water. 
oka  talali,  v.  t,  to  settle  a  liquid;  to 

cause  to  sink  or  go  down  in  a  liquid, 
oka  tanch  afotoha,  n.,  a  water  mill, 
oka  tala,  v.  a.  i.,  to  subside,  as  water;  to 

settle,  as  a  liquid;  to  fall  to  the  bottom 

of  liquor. 
oka  tala,  pp.,  settled. 
oka  toba,  v.  a.  i.,  to  water. 
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oka  toba,  a.,  watery. 

oka  tobli,  v.  t.,  to  launch;  to  push  into 

the  water, 
oka  tobli,  n.,  a  launch, 
oka  umba,  okumba,  n.t  rainwater, 
oka  wiaakaobi,  v.  a.  i.,  to  wave  in  small 

waves;  tinti at ayakma oka yalvnmbfchi. 
oka  wiaakacbi,  pp.,  made  to  wave, 
oka  y&nsJUp&lhki,  n.,  a  rapid;  rapids; 

a  torrent. 
Okahpa,  n.,  the  name  of  a  tribe  called 

Qua  paw. 
Okahpa  okhina,  n. ,  the  Arkansas  River. 
okaiya,  see  oka  kaiya. 
okak,n.,aBwan. 
okak  uahi,  n.,  a  young  swan;  a  cygnet; 

a  swan's  egg. 
okaloli,  v.  t,  to  twist  and  break  bushes, 

as  a  bull  with  bis  horns, 
okami,  v.  t,,  to  wash  the  face,  i.  e.,  one's 

own  face;  okamaii,  I  wash  my  face, 
okamichi,  v.  t.,  to  wash  the  face  of  an- 
other;  alia  ya*  okamiehili,  I  wash  the 

child's  face, 
okaahalayi;  obi  thtdali,  v.  t,  to  wallow; 

to  beamear,  2  Sam.  20:  12. 
[okataktak,    n.,    the   shitepoke;    the 

American  green  heron. — H.  S.  H.] 
okatonoli,  v.  a.  i.,  to  welter, 
okatula,  v.  a.  i.,  to  settle;  to  sink  to  the 

bottom  in  a  fluid;  to  fall  in  water;  to 

set;  to  go  down,  as  the  sun. 
okacbi,  v.  t.,  to  water;  to  let  into  the 

water,  John  20:  6  [?];   pass.,  vlhtoichi, 

to  be  watered  or  soaked;  from  oka, 

John  21:  6;  Matt  4:    18;  13:  47;  cast 

into  (the sea);  Matt.  17:27;  seeoU-ocAi. 
oks>taha,  v.  a.  i.,  to  descend,  Josh.  7: 5; 

Gen.  24:45;   okattahha,  afternoon;  ok- 

atahaka,  descent,  Deut  9:  21;  see  John 

6:16. 
oke-tanowa,  v.  a.  i.,  to  descend,  Luke 

19:  37. 
okattula,  v.  t,,  v.  a.  L,  to  fall  into  the 

water;  to  plunge  into  water  or  any 

liquid;  pinii  at  bila  kia  pishukchi  kia 

okattula  chtittik;  to  set,  as  the  sun,  Josh. 

10:  27;  see  okatula. 
okattula,  n.,  a  plunge;   a  fall  into  a 

liquid;  one  who  falls. 
okbano,  would  God,  Josh.  7:  7;  see  hok- 

okbal,  adv.,  in  the  rear;  behind;  back- 
wards; hind;  hinder;  see  Uit/xrf  and 
uWal;  obftaka,  rearward. 


okbal,  n.,  the  rear. 

okhilhha,  v.  L,  to  sink  in  water  like  a 

boat  ready  to  fill,  I.uke  6:  7. 
okbililli,  a.,  in  water  swimming  deep, 
okblllichi,  v.  t.,  to  make  it  swimming 

okbileli,  v.  a.  i.,  the  eyes  stand  out,  Ps. 
7S:  7. 

okbuaha,  pp.,  wrung  out;  water  wrung 
out. 

okbuabli,  v.  t,  to  wring  out  water; 
no/oka  okbutlUi;  nafobka  aiokbtitha. 

okeha,  v.  a.  I.,  to  wake;  to  awake;  v.  n., 
to  be  awake;  to  cheer;  to  rouse;  to 
watch;  mm  tuk  oih  okeha. 

okeha,  a.,  pp.,  awake;  aroused;  awaked; 
enlivened;  excited;  flush;  incited;  in- 
spirited; refreshed;  roused;  stimulated; 
vigilant;  vivid;  vivacious;  volatile; 
wakeful;    wakened    ikokcho,     a,    un- 

okcha,  n.,  wakefulness;  recreation;  re- 
freshment; vigilance;  vivacity;  watch. 

okchacbi,  v.  t.,  to  awaken,  John  11 :  11. 

okchaha,  pp.,  hoed;  broken  up,  as  land; 
cut  up,  as  grass,  with  a  hoe. 

okchaha,  n.,  the  ground  thus  hoed. 

okchaak,  n.,  a  muskmelon. 

okcha°k  balama,  n.,  a  muskmelon. 

okcha*k  holba,  n.,  a  cucumber. 

okchaksJbi,  a.,  blue;  purple;  greenish; 
okchakolba,  probably  from  okchako  and 

okchaMri,  a.,  green,  as  newly  cut  wood, 
not  as  a  color;  raw,  1  Sam.  2;  15;  fresh; 
rare;  crude;  alive,  as  a  tree;  unripe,  as 
fruit;  live;  nipi  okchaoki,  iti  okctiaH-i, 
»hak»hi  at  okcha*ki,  takkon  at  okcha*M; 
Hi  at  okcka*ki  o«,  Luke  23:  31.  In 
2  Sam.  18:  14  okcha«ki  is  applied  to 
Absalom,  as  a  man  alive,  but  it  is  usu- 
ally applied  to  things,  as  iti  okcka*ki, 
nipi  akchaflki. 

okchanki,  v.  n.,  to  be  green,  raw,  fresh, 
unripe;  okeha+ti,  v.  a.  i.  to  live,  as  a 
tree;  okeha»ki,  n.,  rawness. 

okchakkuchi,  v.  n.,  to  be  green,  or 
greenish,  like  an  unripe  peach. 

okchako,  n.,  blue. 

okchako,  a.,  blue. 

okchako,  okchakko.  v.  n.,  to  be  blue. 

okchako,  pp.,  dyed  blue;  colored  blue. 

okchakochi,  v.  t.,  to  blue;  to  color  blue; 
to  dye  blue. 
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okchalochi,  v.  t.,  to  stimulate;  to  stir; 
to  vivificate;  to  cause  to  awake;  to  en- 
liven; to  prompt;  to  reanimate;  to 
vivify;  alia  yat  taiolcekaUchi;  tanampo 
tuhfffi  cha  eaiokchalechi. 

okchalecbi,  n.,  a  stimulant. 

okchali,  v.  t.,  to  excite. 

okchaliDka,  n.,  salvation,  Luke  3:  6. 

okchalinchi,  v.  t.,  to  save;  to  rescue; 
to  deliver  from  danger,  sickness,  death, 
punishment,  etc.;  to  conserve;  to  pre- 
serve; to  protect;  Hokchalmchi,  to  save 
himself,  Luke  23:  35;  ithpiokchaUncha- 
»hke,  do  thou  save  us,  Matt.  8:  25;  si- 
okchalinchi,  save  me,  Matt.  14:  30;  18: 
11;  Josh.  2: 13;  8:  22. 

okchalinchi,  n,  a  savior;  a  deliverer;  a 

okchali iMihi,  n.,  salvation. 

okchali,  v.  t.,  to  break  up  ground  for 
planting  with  a  hoe  (as  some  poor 
families  do);  to  hoe. 

okchali,  n.,  one  who  breaks  up  land 
with  a  hoe;  a  hoer. 

okchatichi,  v.  L,  to  cause  one  to  break 
up  land  with  a  hoe. 

okchamali,n., green;  blue;  gray;  green-; 
ness;  the  rust  on  copper  called  verdi- 
gris; verdure;  okchamathli,  pi. 

okchamali,a.,green;blue;gray;  verdant; 
okchamashli,  pi. 

okcliamali,  v.  n.,  to  be  green  or  blue; 
okchamashli,  pi. 

l  L,  to  rust,  as  copper;  to 


okchamali,  pp.,   dyed   green;    colored 

green;  okchamashli,  pi. 
okchamali  bilia,  a.,  evergreen, 
okchamali  bilia,  a.,  an  evergreen. 
okchamalichi,  v.  t,   to  color  green  or 

blue;   to   corrode,    as  copper;    okcha- 

nufthlichi,  pi. 
okchanawiaha,  n.,  an  icicle. 
okchanluah,  □.,  a  small  blue  bird, 
okchatiluah    chito,    n.,    a   peacock,   1 

Kings  10:  22. 
okchanluab  chito  hoabiDahi,  n.,  a  pea- 

cock  feather, 
okchapaaei,  okchapa>Bi,  n.,  a  shoal. 
okchauaU,  a.,  rizy,  like  thick  soap, 
okchauwi,  okahauwl,  v.  a.  i.,  to  be 

watery,  like  taxfuta. 
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okchawahs,  n.,  a  shoal,  or  watery,  like 
la*fuia  before  it  is  thickened. 

okchanya,  a.,  alive;  living;  animate;  live; 
Chihowaokch<P*ya,  livingGod,  Matt.  16: 
18;  John  4:  10;  Josh.  3:  10;  8:  23. 

okchanya,  v.  n.,  to  be  alive;  to  live. 

okcha«ya,  v.  a.  i.,  to  live;  to  quicken; 
to  quick;  to  subsist;  chiokcha»ya,  Josh. 
1: 5;  aiokcJuinya,  to  live  by,  Matt  4: 4; 
aiokchatya,  life,  Matt.  7:  14. 

okohanya,  pp.,  made  alive;  saved  alive; 
delivered;  protected;  quickened;  re- 
suscitated; saved;  hatakmoma  okchanya- 
he  achi,  n.,  a  univerealist 

okcha»ya,  n.,  life;  time;  aiolvha*ya,  life; 
hacMaiokchaiya,  your  life,  Matt.  6:  25. 

c-kchavya  hiola,  a.,  solvable. 

okchanya  takla,  n.,  lite;  time. 

okchaI1yachi,  v.  t.,  to  cause  to  live;  to 
quicken;  to  raise,  as  from  the  dead;  to 
resuscitate;  to  revive. 

okchanyachi,  n.,  a  preserver  of  life;  a 
quickener. 

okchanyachi,  n.,  a  raising. 

okchalabi,  v.  n.,  to  be  thick  like  soap. 

okchali,  okchalli,  v.  t.,  to  awake.  Matt 
6:  25;  to  waken;  to  wake;  to  inspirit; 
to  incite;  to  excite;  to  re-create;  to  re- 
fresh; to  rouse;  differs  from  okchali  or 
okchalili,  to  dig  up  ground  for  planting. 

okchali,  n.,  a  waker;  a  wakener. 

okchata,  n.,  the  small  blackbird  with  a 
red  spot  on  his  wings;  halan,  the  large 
blackbird. 

okchala  chito,  n.,  a  large  carnivorous 
bird;  the  loon. 

okchi,  ».,  broth;  juice;  sap;  water;  ooze. 

okchilabi,  v.  a.  i.,  to  thrust  out  the 
tongue. 

okchilabi,  n.,  one  who  thrusts  out  the 

okchilaklali,  v.  a.  i.  pi.,  to  thrust  out 

the  tongue. 
okchilaklali,  n.,  those  who  thrust  out 

their  tongues,  or  the  acts  in  so  doing. 
okchilaua,  a.,  sappy;  juicy.  - 
okchiloha,  n,,  a  wren;  name  of  a  small 

bird;  eeechiloha. 
okchila,  see  i/ht  okchila,  n.,  a  riddle. 
okchilali,  n.,  a  large  gazing  eye. 
okchilanli,  v.   a.   i.,   to  gaze  about;  to 

stare  at;  to  gaze  at. 
okchiluusbli,  v.  a.  i.  pi.,  to  gaze  about; 

to  stare  at. 
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okchll&Bahli,  n.,  large  rolling  eyes. 

okchihuUi,  v.  a.  i.,  to  gaze  at;  tostareat. 

okchihinll,  n.,  large  eyes;  goggled  eyes; 
sharp  e  yea. 

Okchito  (from  oka  and  chito),  n.,  high 
water;  an  inundation;  a  flood;  a 
freshet;  a  deluge;  a  land  flood;  a  water 
flood;  okchitot  ala,  floods  came,  Matt 
7:  25,  27. 

okchito,  v.  a.  L,  to  rise,  as  water;  to  be- 

okchito,  pp.,  deluged;  floated;  flooded; 
inundated. 

okchito  aiaU,  n.,  high-water  mark. 

okchitocbi,  v.  t,  to  make  a  flood;  to 
flow;  to  overflow;  to  inundate;  to  de- 
luge; to  flood. 

okchito  11  (from  oka  and  chitoli) ,  v.  t,  to 
flow;  to  make  a  flood;  to  deluge;  to 
inundate. 

okchua*,  n.,  the  name  of  abird;  thekill- 

okch.uah.ba,  v.  a.  i.,  to  ooze  and  run  out; 

to  form  matter  and  run,  aa  an  old  Bore; 

applied  to  wounded  treee  and  plants 

when  the  sap  oozes  out;  okchohuihba, 

Luke  16:  21. 
okchushba,  n.,  the  matter  which  runs 

from  an  old  sore;  a  running  sore;  an 

old  ulcer;  serous  matter;  virus;  water, 
okchuahbachi,  v.  t.,  to  cause  a  sore  to 
.  discharge  a  watery  matter. 
oke,part.,it  is,  from  o  and  ke;  te  is  final ; 
.  akoke,  it  is  the,  Matt.  2;  5,  6;  thilup  oke, 

it  is  a  spirit,  Matt.  14:  26. 
okehomi,    okahomi    (q.  v.);    ardent 

spirits. 
okeluak,okaluak(q.v.),  ardent  spirits. 
Oke  lima ,  see  Oka  lusa. 
okfa  (sing.),  okfali  (pi.),  n.,  a  valley;  a 

vale;  a  dale;  aglen;  a  ravine;  1  Kings 

10:27;  Josh.  10:12. 
okfa  maiha,  n.,  a  wide  valley. 
okfa  pattaaachi,  n.,  low  flat  land;  low 

land;  a  meadow;  bottom  land. 
okfaha,  pp.,  shown  by  argument, 
okfali,  v.  t,  to  exhibit  or  show  by  argu- 

okfaOya,  uik&nya,  v.  i.,  to  stick  or  run 
a  piece  of  wood,  etc.,  into  one's  own 
flesh;  miokfafiya,  etc. 

okflchoha,  n.,  a  small  round  hill. 

okfoata,  Bee  okhoaia. 

okfoalli,  see  okhoaliL 


okfochush.,  n.,  a  duck.  This  is  the  com- 
mon name  for  ducks,  both  tame  and 
wild.  The  different  species  of  wild 
ducks  are  distinguished  by  different 
names,  as  oklubbi,  hinluk,  ha«khoba. 

okfochush  nakui,  n.,  a  drake. 

okfochush  tek,  n.,  a  duck;  a  female 

okfo chuahuahi ,  n.,  a  young   duck;  a 

duck's  egg. 
okfulli;  okfoytMit  oklobushlirhi,  v.  t,  to 

okha,  ukha,  v.  t.,  to  take  back;  to  get 
satisfaction;  te  revenge;  to  win  back 
whathasbeenlostatagame;  okhatiwo; 
okhal  Mi;  okkat  imabi;  ilaiokha  barma, 
he  wants  to  avenge  himself;  Uaittkha, 
to  revenge  himself;  to  take  pay;  to 
recompense  himself;  to  retaliate;  to 
revenge;  to  take  vengeance,  1  Sam.  14: 
24;  Uaiokhaii,  I  avenge  myself,  2  Kings 
9:  7;  ilaiokha,  n.,  an  avenger,  Josh.  10: 
13;  20:  2. 

okha,  n.,  an  avenger. 

okha,   a.,   recapture;  satisfaction;   ven- 

okhaiyanH,  a.,  cross-eyed. 

okhaiyanli,  v.  n.,  to  be  cross-eyed. 

okhaiyanli,  n.,  cross-eyes. 

okhapayabi,  a.,  cloudy;  hazy  clouds. 

okhatali,  a.,  pale. 

okhatapa,  v.  t.,  to  obstruct. 

okhatabli,  v.  t.,  to  fend,  as  Are. 

okhawi,  v.  t,  to  catch;  to  hook  up;  itht 
okhairi,  a  flesh  hook,  Num.  4: 14. 

okhapaioha,  n.,  thin  clouds. 

okhapaioli,  v.  i.,  to  form  thin  clouds. 

okhata  n.,  a  lake,  Josh.  1:4;  alarge  pond; 
a  bay;  a  gulf;  an  arm  of  the  sea;  the 
water;  a  sea;  okhata  hO",  the  sea,  Matt. 
8:  24;  oklufta,  sea,  Matt.  13:  1,  47;  14: 
24,  25,  26;  15:  29;  17:  27;  18:  6. 

okhata  aiabeka,    n.,   seasickness;   sea- 

okhata  aiahalaia,  a.,  maritime. 
okhata  aialhtaha,  a.,  marine, 
okhata  a°ya,  n.,  a  seaman. 
okhata  bikeli,  n.,  the  tide. 
okhata  chito,  n.,  an  ocean,  Josh.  1:  4; 
a  sea;  the  deep;  the  great  sea;  the  pro- 

okhata    chito    a=ya,   n.,   a  voyage   at 

okhata  chito  anya,  n.,  a  voyager. 
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okhata  chito  lapalika,  n.,  the  sea  coast; 
the  seaside. 

okhata  fllamminchi,  n.,  an  arm  of  the 
aea  or  of  a  lake. 

okhata  immn,  a.,  maritime;  of  or  con- 
cerning the  sea. 

okhata  lapalika,  n.,  sea  coast,  Matt. 
4:  13;  Luke  6:  17;  "by  the  sea,"  Josh. 
5:1. 

okhata  oka,  n.,  sea  water. 

okhata  oat  alaka,  n.,  the  eea  bank,  sea- 
board, eea  coast,  seashore;   the  strand. 

okhatushi,  n.,  a  pond. 

okhilishta,  pp.,  phut;  closed. 

okhina,  n.,  a  river,  2  Sam.  24:  5;  Josh. 
1:  4;  12:2;  a  water  course;  a  ford;  a 
stream. 

okhina akkanowatlopulli,  v.t.,  to  ford 
a  river;  to  wade  a  river. 

okhina  akucha,  n.,  a  ford,  Josh.  2:  7. 

okhina  ikbl,  v.  t. ,  to  make  a  canal. 

okhina  ikbi,  n.,  acanal. 

okhina  oka,  n.,  river  water. 

okhina  ont  alaka,  n. ,  the  brink  of  a  river, 
Josh.  3:  8;  12:  2. 

okhina  takchaka,  n.,  the  margin  of  a 
river;  a  river's  side. 

okhinak,  hinak,  v.  a.  L,  to  tassel,  as 


okhisa,  okhiaaa,  n.,  a  door,  Matt.  6:  6; 
the  aperture  or  the  gateof  the  house,  2 
Kings  9:  3,  10,  an  entrance;  an  entry;  a 
gate;  light;  a  threshold;  a  vestibule, 
Matt.  7:  13;  16:  18;  Josh.  2:  5;  8:  29. 

okhisa  aiaiacha,  n.,  a  door  latch. 

okhisa  apistikeli,  n.,  a  janitor;  a  door- 
keeper; a  porter. 

okhisa  alhtoba  ahoyo,  n.,  a  tollgate. 

okhisa  imokhoata,  n.,  a  door  bar. 

okhisa  iaht  afacha,  n.,  a  door  latch. 

okhisa  iaht  alhkama,  n.,  the  door 
which  fills  the  aperture. 

okhisa  isht  takali,  n.,  a  door  hinge. 

okhisushi,  n.,  a  window,  2  Kings  9:  30; 
Josh.  2: 15. 

okhisushi  isht  alhkama,  n.,  a  window 
blind;  a  window  shutter. 

okhVath,  pee  ithfak,  and  Uhkfrth, 

okhishta,  v.  t.,  to  shut  a  door;  to  close, 
1  Sam.  1:  6;  to  close  the  eyes,  Matt. 
13:  15;  see  ukkithto. 

okhltta,  v.  t.,  to  shut;  imokhitta,  shut 

him  up. 


okho,  int.,  nay,  chiaiyamohmifokaitokho- 

okhoata,  adv.,  sideways. 

okhoata,  okfoata,  okhowata,  a., 
crosswise;  across;  athwart. 

okhoata,  v.  n.,  to  be  across  or  crosswise; 
v.  a.  L,  to  lie  across;  glla  yat  topa  ya" 
okhoata  hash  onilcmla. 

okhoata,  pp.,  laid  across. 

okhoata  foni,  n.,  a  rib  bone. 

okhoataka,  okhowataka,  n.,  the  side 
or  sides;  a  croespiece;  qbaiya  is  the 
length  or  the  height;  but  the  breadth 
of  cloth  is  okhoataka,  1  Kings  6:  31. 

okhoatakachi,  a. 

okhoatakaohi,  v.  n.  pi., 

to  run  or  lie  crosswise;  nantannaya'ok- 
hoaiaiachit    ikbi,   work   up   the   cloth 

run  round  the  person, 
okhoatali,  okfoatali,  v.  t.  sing.,  to  lay 

it  across  or   crosswise;    to   cross;    to 

thwart;  iti  a"  ithokhoatali,  do  you  lay 

the  stick  crosswise. 
okhoatsvchi,  v.  t,  to  cause  itto  lie  across; 

okhoatakachi,  pi.,  see  1  Kings  7:  2,  3; 

2  Kings  1:  2. 
okhoatkachl,  n.,  a  slat;  a  croespiece;  a 

crossbar;  a  round. 
okhoalli,  okloalli,  v.  t  pi.,  to  lay  them 

crosswise,  as  the  rounds  of  a  ladder. 
okhomi,  see  oka  homi. 
okhowata,  see  okhoata, 
okhowataka,  see  okhoataka. 
okinta,  int.,  well,  try  again;  a  word  of 

daring,  used  in  renewing  fights  and 

after  losses. 
okiaaa,  v.  t,  to  purify  ceremoniously;  to 

fast;  a  dog  is  said  to  okuta  when  he 

eats  green  grass  and  vomits;  okiliisa,  to 

purify  one's  self;  okiliena,  her  purifica- 
tion, Luke  2: 22. 
oklsaa,  n.,  a  ceremonious  purification;  a 

fast  (observed  after  going  to  war,  etc. ) ; 

an  old  heathenish  rite. 
okiaaa  nitak,  a  fast  day;  a  purification 

okiasachi,  v.  t,  to  purify  another;  to 
cause  to  purify;  oka  hanta  iglU  okiuaehit 
hochifo,  to  christen;  oka  hanta  isht  okittat 
hochifo,  pp.,  christened. 

okiahko,  v.  t.,  to  tipple;  to  drink  ardent 
ppirits;  v.  a.  i.,  to  soak. 

okiahko,  a.,  sottish. 
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Okuuiko,  a.,  a  drunkard;  a  tippler;  a 
bibber.  ' 

okiahko,  n.,  intemperance;  drankennem. 

okishko  fehna,  v.  t,  to  carouee. 

okishko  laua,  n.T  a  row. 

okiahko  ma'ya,  n.,  a  carousal;  a  row; 
a  drunken  frolic. 

okiahko  ma»ya,  v.  t.,  to  haveadrunken 

okiahko  shaU,  n.,  a  sot;  a  great  drunk- 
ard; an  habitual  drunkard;  a  bibber; 
a  tippler;  a  soaker;  a  toper. 

okiubt  sJhpisa,  n.,  a  gallon. 

okkachi,  okachi,  v.  1,  to  wet;  to  soak; 
to  set  down  into  water,  Lnke  5;  4;  to 
soften;  to  steep,  1  Sam.  14:  27;  oka- 
hancki  freq. ;  pass,  ulhtgchi. 

okkachi,  n.,  a  soaker. 

okkattaha,  v.  a.  i.,-  to  descend;  to  go 
down,  Josh.  10:  11;  hatlii  at  okkattaha, 
the  sun  descends,  an  at  2  p.  in.;  ha/hi  at 
okkattahal  atkia,  the  sun  descends  and 
goes  down,  as  at  4  p.  m.;  okkqitakakalia, 
the  descent  goes. 

okkattahaka,  n.,  the  side  of  a  hill;  the 
loot  of  a  bill;  under  a  hill;  the  slope; 
okkattahaka  hikia  no.  obeli,  I  killed  him 
when  standing  at,  etc. 

okkattahakaia,  n.,  a  declivity. 

okkattahakacbi,  v.  t.,  to  slope. 

okko,  iut.  of  surprise,  sorrow,  and  regret. 

okkohonlih,  v.  a.  i.,  to  have  a  Roman 
nose. 

okla,  n.,  a  people;  a  tril>e;  a  nation;  cit- 
izens; folks;  persons;  men;  population, 
2  Sam.  24:  2;  a  tongue;  a  multitude, 
Matt  8:  1;  inhabitants;  they,  i.  e., 
mankind,  animals,  and  things,  Jobn  1: 
37  (when  employed  in  this  manner  as 
a  pronoun  the  particle  pronoun  (  is 
omitted);  a  community;  a  party;  a 
region ;  applied  to  boats,  as  inkt  iqt  okla, 
Luke  5:  7;  Spani  okla,  Spanish  people; 
people  of  Spain;  Spaniards;  Milikiokla, 
American  people;  people  of  America; 
Americans.  In  this  way  it  corresponds 
to  national  adjectives,  as  French,  etc.; 
I'ask  okla,  Bread  people,  Pascagolians 
[Pascagoula] ;  Chahta  okla  talma,  the 
one  nation,  or  the  single  tribe  of  Choc- 
taw; halak ajii humma,  oklatalohti  puta, 
all  Indian  tribes;  hatak  toli  okla,  a  ball- 
playing  people;  okla  ibbak,  their  hands, 
Matt.  15:  2;  imokla  frhotitopa,  a.,  patri- 


otic; okla,  following  a  verb,  is  dual,  as 
anumpulitoklalok,  preceding  a  verb  it  is 
plural;  see  John  9:  23,  24;  oklaachi, 
they  say,  i.  e.,  people  say;  Matt.  11: 
18;  oklat  achi,  all  the  people  say,  i.  e., 
the  people  say;  Itatak  a*ho»h  okla  mtHa- 
kancha,  Matt.  8:  27;  okla,  they,  often 
thus  used  before  verbs;  okla  abi  tukma. 
Matt.  17:  23;  okla,  n.,  the  relatives  of 
a  man's  wife,  and  his  sister's  husband; 
amoklama,  my  people  (pi.);  my  coun- 
tryman (sing.);  of  my  wife's  family,  it 
is  used  in  the  singular  number;  okla, 
in  the  dual  number,  of  persons  and 
things  and  animals;  achit  okUitok,  they 
two  said,  Matt.  8,  28;  neg.  form,  tathkU 
ikoklo  ti^tha  ho",  Josh.  2:  8. 

okla  achafa  iUbi,  n.,  a  civil  war;  imokla 
achgfa  inlanampi,  n.,  an  insurrection. 

okla  achafa  itibi,  v.  t,  to  have  a  civil 


okla  ahalaia,  i 


,  national;  pertaining  to 


okla  anumpa  kobaffl,  n.,  sedition. 
okla  chala,n.,  one  people;  a  single  tribe; 

countrymen;  a  fellow  citizen. 
okl&cbito,  okla  chin  to,  n.,  a  multitude, 

Matt.  5:   1;  the  multitude,  Matt.  9:  8; 

a  great  people,  Luke  3,  7  [?];  many; 

great  multitudes,  Matt  8:  1. 
oklachlto,  a.,  populous. 
oklaiiaho,  a.,  without  inhabitants;  des- 

okla  ilappako",  in  them,  Matt.  13:  15. 

okla  imanukflla,  n.,  their  thoughts, 
Matt.  12:  25. 

okla  inla,  n.,  a  foreign  people;  foreign- 
ers. 

okla  laua.,  n.,  a  multitude.  Matt.  13:  2; 
14:  5,  14,  15,  19,  22, 23. 

okla  laua,  a.,  populous. 

okla  mak&ll,  n.,  the  vulgar. 

okla  momn,  □.,  the  public;  all  people; 
a  republic. 

okla  mom*,  a.,  public 

okla  moma  immi,  a.,  belonging  to  the 

oklananikithano,n.,  gentiles;  heathen, 
Matt  8:  32. 


okla  pehchf,  n.,  officers,  Josh.  8:  33. 

Google 


BTJBEATJ  OP  AMEBICAN  ETHNOLOGY 


[BULL.  18 


okla  talaia,  n.,  one  people;  one  nation, 

Matt.  1:21;   imoita  lalaiii,  his  people, 
oklabbi,  v.  a.i.,  to  lap,  as  a  dog;  oeelabbi; 

pp.,  lapping, 
oklabbi,  n.,  a  iapper. 
oklobushli,  v.  a.  i.  sing.,  to  dive;  to  dip; 

to  plunge;  to  go  under  water;  to  duck; 

to  sink;  to  submerge;  uht  oehi  at  oklo- 

oklobuahli,    pp.,    plunged;   immersed; 

ducked;  submerged;  whelmed, 
oklobushli,  n.,  a  diver;  a  plunger, 
oklobushli,  n.,  immersion, 
oklobuahlichl,  v.  t.,  to  dip;  to  immerse; 

to  put  under  water;  to  duck;  to  plunge 

under  water;   to  immerge;  to  merge; 

to  sink;    to  souse;    to  submerge;    to 

whelm, 
oklobuanlichl,  n.,  immersion. 
oklubbi,  v.  a.  i.  pi.,  to  dive;  to  dip;  to 

plunge;  to  duck;  to  submerge;  kilok- 

lubbi,  let  us  dive  in. 
oklubbi,     pp.,     ducked;       immersed; 

whelmed, 
oklubbi,  n.,  the  name  of   a  duck;   a 

oklubbichi,  v.  t,  to  dip;  to  immerse 
them;  to  duck;  to  beduck;  to  souse; 
to  submerge;  to  whelm. 

okluha,  a.,  all;  the  whole,  2  Kings  9:  8; 
everyone;  universal ;  hatak  ohlw'hi,  all 
men;  nan  oilu«ha,  all  things,  Matt.  7: 
12;  11:  27;  17:  11. 

oklunha,  v.  n.,  to  be  all;  oHulwha,  a 
frequentative,  Joe.li.  14:  9. 

okliihanchi,  v.  t,  to  extend  to  all; 
okluhanchit  ipetalaldnlaf  Shall  I  feed 
all?  okluhanchit  tihaiyana,  he  knows 
all  things. 

okluhant,  cont.,  as  okluhant  atioli,  re- 
late the  whole. 

okluhant  iahi,  v.  t,  to  take  the  whole. 

oklu'hacbi,  v.  t,  to  make  or  cause  all,  2 
Kings  9:  24. 

okhinhali,  v.  a.  i.,  to  make  very  much. 

oklunhalincht,  v.  t,  to  cause  to  reach  to 
all;  oklahalinchithaklo,  to  hear  all,  Luke 
2:  20. 

okluabi,  n.,  dusk;  dark;  darkish;  see 
otpolutbi. 

okluahinla,  n.,  a  foreign  tribe  or  nation; 
Strangers;  foreigners. 

oklush  tola,  a.,  foreign. 


okluahinla  hatak,  n.,  a  foreigner;  a 
foreign  man. 

oklushi,  n.,  a  small  tribe;  a  small  people; 
a  family;  a  nation;  kulak  api  hwnma 
oklushi  lalohaputaka  iihfrnttkha''klathkt. 

otlqahj  ahalaia,  a.,  national. 

oklushi  abanumpa  Udthano,  n.,  gen- 
tiles; pagans;  a  heathen  nation. 

oklushi  nan  Ikitnano,  n.,  heathen, 
Matt  6:  7. 

oklacha&ko,  a.,  muddy;  miry. 

oklacha'ko,  v.  n.,  to  be  muddy  or  miry. 

oklacha»kochi,  v.  t,  to  make  it  muddy. 

okIacbiDko,  a.,  muddy;  miry. 

oktachinko,  v.  n.,  to  be  muddy. 

oktaehi'kocbi,  v.  L,  to  render  it  muddy. 

oklafashli,  n.,  the  end  of  a  house  log 
after  it  is  put  up. 

oklafashli  chi,  v.  a.  L,  to  put  the  log  out 

okla"ahko,  □.,  a  fen. 
oklaAmhko,  a.,  wet  and  miry;  fenny. 
oklaBohko,  v.  ti.,  to  be  wet  and  miry. 
oklaBfthko,  n.,  a  moor;  a  fen. 
oklaoahkochi,  v.  t,  to  make  it  wet  and 

miry. 
oklauinli,  a.,  striped, 
oklauiuli,  v.   n.,  to  be  striped;  kofi  at 

okfauinli;  luintanna.  yat  ottauinli. 

oklauinlichi,  v.  t.,  to  make  stripes. 

okhcha.nl i,  a.,  having  dirty  eyes;  dirty- 
eyed,  produced  either  by  a  sore  or 
neglect 

okhchanli,  v.  n.,  to  be  dirty-eyed. 

oktichanll,  n.,  a  dirty  eye. 

okUchoehli,  okliclianBhli,  a.  pi.,  having 

,    dirty  eyes. 

okhchoshli,  v.  a.,  to  be  dirty-eyed. 

okhlahpi,  n.,  the  first  darkness;  even- 
ing; vespers. 

okhlampi,  n.,  evening. 

okhlechi,  v.  t.,  to  produce  darkness;  to 
darken;  to  becloud;  to  bedim;  to  cloud; 
to  dim;  aboha  ya"  okltfechi,  to  darken 
the  room;  to  embrown;  onoktilrchi,  to 
bring  darkness  on  him;  to  benight  one; 
to  shadow;  to  obscure. 

okhleka,  n.,  the  dark;  darkness,  John 
1:  5;  a  dark  place;  the  place  of  dark- 
ness; tali  thiluk  anuka  kat  ulliUka/ehna. 

oktili,  a.,  dark;  dismal;  gloomy;  mel- 
ancholy; obscure;  opaque;  rayless; 
shadowy;  sombre;    umbrageous;   pp., 
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darkened;  shaded;  onoMili,  benighted; 

dark  on  him;  n.,  opacity. 
oklili,  adv.,  obscurely, 
okhli,  v.  n.,  to  be  dark,    Matt  6:  23; 

okikii. 
oklili,  v.  a.  i.,  to  darken;  to  be  dark, 

Josh.  2:  5;  oktilit  taha  kalimako  chiaio- 

nokkili,  where  did  it  darken  on  yon? 

okUH,  n.,  darkness,  Matt.  6:  23;  dark; 
an  eclipse;  gloom;  melancholy;  ob- 
scurenees;  opacity;  a  shadow. 

okrili  iinpa,  n.,  supper. 

oklili  talon,    n.,   an    evening    song  or 

hymn;  an  even  song. 
oktilioka,  n.,  darkness,  Matt  10:  27. 
okhlinchi,  v.  a.  i.,  to  dawn;  onniit  oktUin- 

chi,  the  day  dawns ;  onnat  minti,  the  day 

oktilincbi,  n.,  the  dawn  of  day. 
oklolU,  oklulbi,  okhubli,  n.,  a  rill. 
okma,  he  whom,  John  3:  34  [TJ;  con]., 

minko  okma,  wihi  okma,  either  the  king 
or  his  son;  achQfahoahmi*ko  okma,atukta 
koto  ushi  gttok,  Chihowa  hokat  hatak 
okma,  TunUa  hatokoih  illahe  keynshke; 
achiiakokma,  keyukmat,  lata,  cha  nowa, 
achi  kak  okma,  Matt  9:  6;  t*K  okma, 
keyukmat  ithki  okma,  ' '  father  or  moth- 
er," Matt  15:  4,  6;  chibbak  okma,  chiyi 
yotma,  Matt.  18:  8.  Compounds:  ok- 
tnak — ohnaka — okmakano — okma  kola — 
okmakhe — okmaklieno — okma  k  htt — ok- 
mako — ohnakoctia  — okmakoka — okmak- 
okano  —  okmakobft  —  okmakokalo — ok- 
makokr. — okmakokia — okmakona  — okma- 
ko»h — okmakot — okmano — okmano — 
okmat — okmato. 

okmalli,  see  ukmoffi. 

okmilali,  a.,  bald;  having  very  short 
hair  on  the  head. 

okmilali,  v.  n.,  to  be  bald;  theki  at  oh 
milali,  fqkit  at  okmilali. 

okmilali,  n.,  baldness. 

okmilalichi,  v.  t,  to  make  bald;  to  trim 
off  the  hair  on  the  head  quite  short 
i,  a.  pi.,  bald. 

i.,  to  be  bald. 

oknulaahlichi,  v.  t,  to  make  bald. 

okmiloli,  okmiloli,  a.  pi.,  bald;  having 
the  hair  or  ears  cut  short  off. 

okmiloli,  v.  n.  pi.,  to  be  bald  or  to  be 
cropped  short;  shukluit okmiloli, imba hat 
okmiloli. 


okmilolichi,  v.  t  pi.,  to  cut  the  hair 
of  the  head  or  the  ears  short;  to  crop 
close  off. 

okmilonli,  a.,  bald. 

okmisikali,  v.  a.  i.  pi.,  to  raise  or  move 
the  eyebrows;  done  by  boys  at  play  to 
entice  others  to  play;  okmitaka^sldi,  v. 

okmiHli,   v.    a.   i.,  to  give  a  wink  by 

raising  the  eyebrows, 
okmocholi,  v.  a.  i.,  to  close  the  eyes;  to 

have  the  eyes  closed. 
okmoffl,  okmalli,   n.,   a  rill   or    small 

branch. 
okochi,  v.  t,  to  draw  water. 
okocbi,  n.,  a  drawer  of  water. 
okokaiilK,  v.  a.  i.,  to  drown. 
ofcokaiiUi,  pp.,  drowned. 
okokanowa,  v.  a.  1.,   to  wade;  see  oka 

okokano wa,  n. ,  a  wader. 

c-kokabi,  v.  t,  to  drown;  to  kill  in  the 

okokko,int  of  dissatisfaction  or  surprise. 
okokkoahni,  v.  a.  L,  to  marvel;  to  won- 

okokkoahni,  n.,  a  marvel;  a  wonder, 
okokkoahni,  a.,  marvelous. 
okokkoaialmi,  v.  a.  i.,  to  admire, 
okokkoalahnichi,    v.    t,   to  astonish; 

to  amaze;  to  astound. 
okomo,  v.  t,  to  dissolve  in  water,  as 

sngar,  salt,  etc. ;  glhkamo  pp. 
okomuehi,  v.  t,  to  melt;  to  dissolve, 
okomucbi,  n.,  a  melter. 
okpalali,  v.  a.  i.,  to  float;  to  swim  on 

the  water;  to  drift;  iti  at  okpalali. 
okpalali,  n.,  a  float;  a  floating. 
okpalalichi,  v.  t,  to  float;  to  cause  to 

ok.pn.loli,  v.  a.  i.  pi.,  to  float;  to  swim; 

okpaloUchi,  v.  t,  to  float;  to  swim; 
to  cause  to  float 

okpani,  v.  t,  to  destroy,  Matt  5:  17; 
Josh.  2:  10;  to  spoil;  to  abolish;  to 
ruin;  to  injure;  to  mar;  to  scathe;  to 
rend.  Matt  7:  6;  to  abuse;  to  blemish; 
to  hurt;  to  consume;  to  contaminate;  to 
corrupt;  todamage;  to  damnify;  to  de- 
face; to  defile;  to  deprave;  to  depredate; 
to  devastate;  to  devour,  Matt  15:11, 
18, 20;  to  eat;  to  exterminate;  to  extin- 
guish; to  harm;  to  havoc;  to  infect;  to 
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lose;  to  misimprove;  to  misuse;  to 
muddle;  to  mutilate;  to  overthrow;  to 
palsy;  to  pervert;  to  profane;  to  raze; 
to  ravage;  to  remove;  to  ruin;  to  slur; 
to  trespass;  to  undo;  to  unmake;  to 
vitiate;  to  vilify;  to  violate;  to  waste; 
Uotpani,  to  destroy  himself;  to  abuse 
himself,  etc.;  pisaok}*?ni,  v.  t.,  to  die- 
figure;  itimotpgni,  to  destroy  for  each 
other;  imaiokpani,  v.  L,  to  foil;  okpaiy- 
ani,  pro.  form. 

okpajii,  ii.,  a  spoiler;  a  destroyer;  a 
hurter;  aravager;  aruiner;  aperverter; 
a  profaner;  a  violator;  ilokpani,  a  self- 
destroyer;  aiokpani,  Matt.  6: 19,  20. 

okpanichi,  v.  t,  to  cause  ruin,  destruc- 
tion;  to  make  of  none  effect;  to  cumber 
or  mar,  Matt.  15:  6;  aiokpQninchi,  to 
cumber,  Luke  13:  7. 

okpaait  tab,  v.  t,  to  consume;  to  de- 
stroy utterly;  to  raze. 

okpata,  okpatha,  n.,  the  shoulder- 
blade;  the  blade  bone  of  man  and  beast. 

okpata  foni,  n.,  the  shoulder-blade. 

okpeti,  v.  t,  to  skim  off  cream,  froth, 
etc. ;  okjriha,  pp. 

okpicheli,  v.  a.  i.,  to  grow  or  spring  up, 
as  grass  and  weeds  in  the  spring;  to  rise 
to  the  brim,  like  water. 

okpichelichi,  okpichacM,  v.  a.  i.,  to 
grow  or  spring  up,  as  grass. 

okpiyanll,  n.,  a  word  of  reproach,  a  dis- 
gusting epithet. 

okpoluabi,  u.,  dark;  dusk;  twilight;  ves- 
pers, 2  Kings  7:  S. 

okpolusbicM,  v.  t.,  to  render  it  dark. 

okpolo,  v.  n.,  to  be  in  a  passion;  to  be 
dissatisfied,  as  bnobpoto,  he  is  dissat- 
isfied or  he  is  angry. 

okpolo, a. , bad,  Matt.  13:  48;  vile;  wrong; 
wicked;  absurd;  arrant;  base;  baleful; 
angry,  Luke  4;  28;  dirty;  corrupt;  de- 
generate; unclean.  Matt.  12:  43;  delete- 
rious; deplorable;  difficult;  dire;  dire- 
ful; dismal;  evil;  fatal;  faulty;  fear- 
ful; fell;  felonious;  fiendish;  flagi- 
tious; flagrant;  foul;  gross;  harsh;  hei- 
nous; horrible;  horrid;  hurtful;  ill; 
Immoral;  impetuous;  impure;  inclem- 
ent; indecent;  indirect;  injurious; 
licentious;  monstrous;  nasty;  naughty; 
noisome;  noxious;  obnoxious;  obscene; 
odious;  offensive;  opprobrious;  outra- 
geous; pernicious;  preposterous;  pro- 
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fane;  rough;  ruinous;  sanguinary;  sav- 
age; sinful;  sinister;  sordid;  terrible; 
terrific;  ugly;  vicious;  vulgar;  waste; 
Wrong;  imokjntlo,  displeased  with  him; 
harmed;  hurt;  ilimokpulo,  displeased 
with  each  other. 

okpulo,  v.  n.,  to  be  bad,  or  vile;  okpunlo, 
nasal  form;  okjioyulo,  pro.  form. 

okpulo,  v.  a.  L,  to  corrupt;  to  spoil;  to 
damage;  to  fall;  to  perish,  Matt.  5:  30. 

okpulo,  n.,  evil,  Matt  6:11;  badness; 
vilenes«;aHperity;damage;  destruction; 
depravity;  devastation;  an  enormity; 
a  fall;  a  hazard;  harm;  havoc;  a  hurt; 
impurity;  meanness;  an  overthrow; 
pollution;  rascality;  ruin;  sinfulness; 
turpitude;  wickedness;  wrong;  ikok- 
poto,  ikokfrulo,  a. ,  unharmed ;  un- 
injured; unspoiled;  un violated;  un- 
tainted. 

okpulo,  pp.,  ruined;  destroyed;  abol- 
ished; spoiled;  spoilt;  consumed;  con- 
taminated; corrupted;  damaged;  dam- 
nified; defaced;  defiled;  depraved; 
depredated;  devastated;  exterminated; 
extinguished ;  harmed ;  infected;  in- 
jured; lost;  misshapen;  muddled;  mu- 
tilated; perverted;  polluted;  rased; 
ravaged;  undone;  vitiated;  violated; 
wasted;  imokpulo,  harmed. 

okpulo,  adv.,  badly;  overmuch;  rascally; 
vilely;  mbanna  okpulo;  vmba  okpulo. 

okpulo  bfana, a.,  abominable;  atrocious; 


okpulo  inahah.t  tali,  a.,  worst. 

okpulo  iant  iaahat  ia,  a,  worse;  ikok- 
pulo,  a.,  inoffensive;  unharmed. 

okpulo  keyu,  a.,  incorrupt 

okpulochi,  v.  t.,  1  Sam.  I:  6,  to  make  her 
fret;  to  provoke;  okpulohoncht,  1  Sam. 
1:  7. 

okpuloka,  n.,  fall;  ruin.  Matt  7:  27. 

okpuloaali,  a.,  very  inferior. 

okpulo t,  adv.,  badly. 

okpulot  ia,  okpulot  iaht  ia,  v.  a.  i.,  to 
degenerate. 

okpulot  iktalio,  a.,  unconsumed. 

okpulot  taha,  pp.,  razed;  utterly  de- 
stroyed. 

okpulot  taha,  a. ,  crazy ;  lost,  Matt.  1 8: 1 1 ; 
Luke  19: 10;  perished;  Matt.  18: 14. 

okauk,  ukaak  (q,  v. ),  n.,  a  hickory  nut 

oksakohchi,  □.,  the  high  buah  whortle- 
berry. 
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oksanla,  n.,a  mouse  (a  Six-towns  word — 

Billy  Thomas).     It  is  a  kind  that  eats 

sweet  potatoes  in  the  bill, 
oksup,  n.,    a   long   bead,  sometimes   2 

inches  long,  or  a  large,  round  bead; 

wampum.     The  long   kind  were  once 

dear,  itonla  apakfopa  achafakmQl  ituba 

Hi  iUibekatak. 
okaup  taptua,  n.,  a  joint  snake. 
okahachobi,  n.,  twilight. 
okahachobi,  v.  a.  L,  v.  n.,  to  become 

twilight;  to  be  twilight, 
okahachobdchi,  v.  t,  to  cause  twilight 

to  appear. 
okahabala,  v.  a.  i.,  to  be  like  the  feces 

in  diarrhea  when  streaked  with  blood. 
u  L,  to  rise,  as  water. 
i,  n.,  high  water;  deep  water, 
okahsdiiiehi,  v.  t,  to  make  it  coarse, 

n. ,  to  ire  hoarse;  ewhsham- 

mi,  I  am  hoarse. 
okMhammi,  n.,  hoarseness, 
okahaimnichi,  v.  t.,  to  cause  hoarseness, 
okarnuianli,  a. ,  fair;  clear;  washed  bright 

and  clean;  pp.,   bleached;  whitened; 

hatak  otthauanli,  ohoyo  okshauaTili,  na- 

foka  ofahaunidi. 
okahauanli,  v.  n.,  to  be  fair,  clear,  clean, 
okahauanlicbi,  v.  t,    to  cause  it  to  be 

fair,  clear,   bright;   to  bleach;  nafoka 

ache/at  ighoklhauanlieM. 
okshauaahli,  a.  pL,  fair;   clear;   bright; 

okatmuaahli,  v.  n.  pL,  to  be  clear  or  fair; 

atAcaufthH,  n.  L 
okshauashliobi,  v.  t,  to  make  clear;  to 

bleach, 
okahauina,   okahawilah.,   n. ,  a  sty ;   a 

small  boil  on  the  eyelid;  ihamlak,}tf>iht- 

lah. 
okshauoha,  a.,  shallow. 
okshauoha,  v.  n.,  to  be  shallow. 
okshauwi,  see  okehaawi. 
okshawilah,  see  okshauma. 
okabachinli,  a,  coarse,  sleazy,  like  cot- 
ton baling;  not  woven  tight;  not  knit 

tight. 
okahachinli,  v.  n.,  to  be  coarse,  sleazy, 
okahaah,  n.,  acorn  pudding;  mush  made 

of  acorns. 


okahianli,  a.,  narrow,  as  a  strip  of  land, 

or  the  forehead  or  face. 
oksbicbanli,  a,  sleazy. 
okahifoli,  a.,  coarse,  as  corn  after  being 

beaten  for  tanfida  before  it  is  riddled 

and  fanned. 
okahifoli,  v.  n.,  to  be  coarse, 
okahifoli,  n.,   the  rough  appearance  of 

corn  in  the  above  state. 
okshik&li,  v.  t,  to  sprinkle;  ohhikanli, 

nasal  form. 
okshlka*shli,  v.  t  pi.,  to  sprinkle. 
okB.hHa,ma,     a.,     sloping;     descending; 

gradually  descending. 
okahilama,   v.   n.,   to  be  sloping;  ngnt 

at  okthUama. 
okahilama,  n.,  a  descent;  down  hill, 
okshllainmi,  v.  a.  1.,  to  go  down  bill. 
okshdlittt,  v.  a.  i.,  to  shut, 
okahillita,  okohillta,  pp.,  shut;  closed; 

barred;   fastened,  aboha   yul  okshillila; 

itotufbiat  okthillitaj  holittohalokthillUa; 

ikokthilito,  a.,  unshut;  ohihiltinla,  n.  f, 

Luke  4:25. 
okstulonli,  okaholonli,  a.,  having  hal- 
low eyes;  hollow-eyed,  or  white. 
oksbilonli,  v.   n.,  to  be  hollow,  as  the 

eyes. 
okshilonli,  okaholonli,  n.,  hollowness 

of  the  eyes,  as  the  socket  of  the  eye 

after  it  is  taken  out;  okshUonlichi,  ok- 

sholottlichi,  v.  t. 
okshimmi,  n.,  a  mist;  a  drizzling, 
oksbunmichi,  v.  a.  i.,  todrizzle;  tomist; 

to  sprinkle;  okuhimmikinfhi.DeuL  32: 2. 


okahinillichi ,  v.  t.,  tOs> 


m;  too 


sto 


okahipanli,  v.  a.  i.,  to  appear  as  the  socket 

of  the  eye  after  it  is  out. 
okehiplichi,  v.  a.  L,  to  mist. 
okahita,  okahitta,  v.  t.  sing.,  to  shut; 

to  close;  to  bar;  to  fasten;  to  block  up; 

to  embar;  imokahita,   to  fend;   see  ok- 

hiihkl. 

okahita,  n.,  one  who  shuts. 

okahiyanli,  a.,  long  and  narrow,  as  a 
strip  of  land. 

okshochobi,  n.,  dark;  beginning  of  dark- 
ness; okehochuhlikhi,  Ch.  Sp,  Book,  pp. 
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okshohonli,  v.  a.  i.,  to  be  speckled 
white  and  gray,  the  color  of  a  cow's 

oksholonli,   n.,  hollow  eyes;   see  ok»hi- 

okshonli,  v.  a.   i.,  to  ear;   to   head,  as 

Eoglish  grain;   tanch  pa^thi  himo  iu- 

chakma  okthonli. 
okahonli,  pp.,  eared;  headed. 
okshonulli,  v.  a.  L,   to  swim;  imba  hat 

oktlumulli. 
okshonulli,  a.,  being  deep  enough  to 

swim;  being  too  deep  to  ford. 
okshonulli,  n.,  a  swimmer. 
okahonullichi,  v.  t.,  to  swim;  to  cause 

okshulba,  v.  i.,  to  rise,  SB  water  on  the 
bank  of  a  stream. 

[okshulba,  n.,  the  wild  honeysuckle.— 
H.  S.  H-] 

okahulbi,  n.,  a  rill. 

okshunak  t&laJi.  n.,  a  sandbar. 

oktababi,  a.,  mixed  like  mush. 

oktak,  ii.,  a  prairie;  a  savanna;  afield, 
Matt.  6:  30. 

oktak  uabi,  a.,  a  small  prairie. 

oktalonll,  a.,  white-eyed;  blue-eyed; 
gray-eyed;  oktaivMi,  pi. 

oktalonli,  v.  □.,  to  be  white-eyed;  okta- 
huhti,  pi. ;  nahollo  kanimi  bat  niihbin  ok- 
talonli  cluituk. 

oktalonli,  a.,  a  white  eye;  a  blue  eye; 
a  gray  eye;  oktalimhli,  n.  pi.,  white 
eyes;  blue  eyes;  gray  eyes. 

oktaneli,  a.,  shining. 

oktauelichi,  v.  t.,  to  shine;  to  make  a 
shining  appearance,  as  the  sun  when 
coming  out  of  a  cloud. 

oktabi,  v.  t,  to  kill  by  frost. 

oktabi,  a.,  frostbitten. 

oktablahe  keyu,  a. ,  irresistible. 

oktabli,  v.  t,  to  hold;  to  prevent;  to  re- 
tard; to  stifle;  to  dam;  to  stop  water, 
breath,  or  air;  to  choke  a  creek,  etc. ;  to 
clog;  to  bar;  to  arrest;  to  obstruct;  to 
block  up;  to  intercept;  (to  check  is 
hnoktabli);  oka ya*  oktabli;  k'mta aioktab- 
ti,  a  beaver  dam;  wld  fiqpa  ya«  oktaMi, 
to  stop  the  breath;  imoktqbli,  to  check; 
to  defend;  to  detain. 

oktabli,  n.|  one  who  dams,  stops,  or  ob- 
structs; an  obstructer;  a  stopper. 

oktabli,  n.,  an  obstruction. 


oktani,  otani,  v.  a.  i.,  to  appear  in  eight, 
but  at  a  distance;  to  appear,  Matt.  6: 16; 
13:  26;  to  be  revealed,  Matt  10:  26; 

hanhi  at  uktani;  theti  at  oktani;    luak  at 

oktani;  itht  otani,  to  be  known  by. 
Matt.  12:  33;  paia  at  itoktani;  oktaiyani, 
pro.  form. 

oktani,  otani,  n.,  an  appearance;  wht 
otani,  □.,  a  testimony,  Matt  8:  4. 

oktanichi,  otaaicbJ,  v.  t,  to  cause  to 
appear,  Matt  6:  4,  18;  to  reveal,  Matt 
11:  25,  27;  16:  17;  to  make  known. 
Matt  12: 16;  toshow,  Matt. 7:  23;  12, 18; 
16:  1;  otanichit  tichili,  I  profess;  aiwhtil- 
otani hinchizhke,  show  forth  themselves 
in,  Matt  14:  2;  to  be  given  as  a  sign, 
Matt  16:  4. 

oktapa,  pp.,  stopped;  dammed;  ob- 
structed; barred;  fastened;  choked; 
intercepted;  prevented;  bob  at  oktapa; 
peiii  koaygtoktapa,  the  boat  is  calked; 
oklaptaa,  pi. 

oktapa,  v.  a.  i.,  to  choke. 

oktapa,  n.,  an  obstruction;  a  suppres- 
sion; a  dam;  oktaptva,  pi. 

oktaptuli,  v.  t  pi.,  to  dam;  to  stop. 

oktaptuil,  n.  pi.,  those  who  make  dams, 

okti,  a.,  frosty;  icy. 

okti,  v.  n.,  to  be  frosty. 

okti,  n.,  frost;  ice;  an  icicle. 

okti  chito,  n.,  a  great  frost;  much  ice; 

okti  chu"!!,  u.,  frozen  mud  that  has  been 
trodden  by  horses,  as  in  a  prairie. 

okti  beta,  n. ,  a  white  frost 

okti  laua,  a.,  icy. 

okti  puahi,  n.,  fine  snow. 

okti  tohbi,  n.,  a  white  frost;  a  hoar  frost 

oktiak,  n.,  a  small  speckled  woodpecker. 

oktimpi,  n.,  still  water  in  a  river. 

oktuiholi,  wing. ,  okttihwhli,  pi.  a.,  red,  as 
the  cheek;  roe^. 

oktoboha,  v.  a.  1.,  to  driscle;  to  mist 

oktoboli,  v.  a.  i.,  to  drizzle;  to  mist 

oktoboliohl  v.  a.  i.,  to  drizzle;  to  mist; 
diminutive  of  oktoboli. 

oktohbi,  n.,  a  fog;  a  haze;  a  mist;  hu- 
midity; vapor. 

oktohbi,  v.  a.  i.,  to  vapor. 

oktohMchi,  oktohbi,  a.,  foggy;  hazy; 
humid;  misty. 

oktohMchi,  v.  n.,  to  be  foggy. 
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oktuaha,  n.,  a  snow. 
oktuaha,  v.  a.  i.,  to  snow, 
oktuaha  achafa,  n.,  a  flake  of  snow. 
oktunhachi,  v.  t,  to  cause  it  to  snow;  to 

snow. 
oktusbabi,    n.,    a   green    slimy,     ropy 

matter,   found  in  water  pondB  or  in 

shallow  water  where  there  is  soapstone. 
okumba,  oka  umba,  n.,  rainwater, 
okwakli,  n.  pi.,  ridges, 
okwalonli,  a.,  white-eyed;  ttishlin  oktea- 

Itmli;  okwaltCahH  pi.;  ihi&Qla  ohvaliC^ 

Mi. 
okwalonli,  v.  n.,  to  be  while-eyed;  okwa- 

lw>*hli,  pi. 
okwalonli,  n.,  a  white  eye;  okwahcMi, 

pi. 

okwichlnli,  v.  a.  i.,  to  scowl;  to  frown. 
okwichinli,  n.,  a  scowl;  a  frown, 
okwichinlit  pisa,  v.  t.,    to  frown;  to 

look  with  a  frown. 
okwilonli;  nuhkin  obuHonli,  Gen.  2B:  17, 
okwotumml,  v.  i.,  to  mist 
okwotummlh,    okwotummichih,    ok- 

wataoxmi,   okwatummi,  v.  a.  i.,  to 

okyauinli,  v.  a.  L,  to  pont;  to  scowl. 

okyauiidi,  a.,  one  who  pouts. 

okyauinlit  pi"aa,  okJnyauitilit  pisa, 
v.  a.  i.,  v.  t.,  to  scowl  upon. 

okyiflnli,  n.,  the  look  of  a  lion. 

okyohbi,  a.,  moist;  a  little  wet. 

okyoH,  v.  a.  i.,  to  swim;  shukha  yat 
otyoli;  shuhptti  <ft  okyoii. 

okyoii,  n.,  a  swimmer;  a  swimming. 

okyoii,  a.,  being  deep  enough  to  swim; 
being  too  deep  to  ford;  bok  at  okyoii. 

okyoii  imponna,  n.,  a  swimmer. 

okyoSchi,  v.  L,  to  cause  to  swim. 

ola,  v.  a.  i.,  to  sound;  to  ring;  to  blow,  as 
a  horn;  to  sing,  as  a  bird;  to  caw,  as  a 
crow;  to  crow,  as  a  cock;  to  gobble,  as  a 
turkey;  to  chink;  to  chirp;  to  chime;  to 
coo;  to  croak;  to  jingle;  to  hoot;  to  in- 
tonate; to  screech;  to  toll;  to  twang; 
okfochtmhatola,  to  quack;  ofcun&i,  freq.; 
ikohonlo,  Josh.  ft:  10. 

ola,  n.,  a  sound;  a  blast;  a  ringing;  a 
sounding;  a  crowing;  a  chirp;  a  jingle; 
a  kaw;  a  ring;  a  tone;  a  twang. 

ola,  pp.,  sounded;  blown;  rung. 

ola  achukma,  n.,  melody. 

ola  imma,  adv.,  in  this  direction;  this 
way  of  it 


ola  itilsui,  v.  a.  i.,  to  harmonize, 
ola  itilaui,  o. ,  harmony. 

ola.  taklacbi,  v.  t,  to  lighten ;  to  reduce 
the  price. 

olabechi,  v.  t,  to  hinder;  to  prevent; 
to  prevent  fighting;  allot  itinmiioa 
hokma  olabechi;  see  olabbechi. 

olachi,  v.  t.,  to  sound;  to  ring;  to  wind; 
to  blow;  to  chink;  to  intonate;  to 
jingle;  to  play;  to  strike;  to  tinkle;  to 
toll;  to  toot;  to  twang;  ehachimolachika, 
we  have  piped  unto  you.  Matt  6:  2; 
11: 17;  aiolacki,  to  sound  there,  or  at; 
olanchi,  nas.  form;  olahancln,  freq.  form, 
Josh.  6:  4,  8,  9;  ohunlahanchi. 

olachi,  n.,  one  who  sounds,  blows,  etc.; 
a  player;  one  who  performs  on  an  in- 
strument; ajingler;  a  minstrel;  a  ringer; 
a  tooter,  Matt.  9:  23. 

ol&h.,  adv.,  this  way;  olah  mimi,  come 
this  way;  bok  ai  koi  olah  at  inluklo,  two 
miles  on  this  side  of  the  creek. 

olah,  v.  n.,  to  be  on  this  side;  to  be  this 

olah  intaims>p,  a.,  being  on  this  side  of 
it;  on  this  side  of.  Josh.  1 :  14,  16. 

olah  intannap,  v.  n.,  to  be  on  this  side 
of  it 

olanli,  adv.,  nearby;  not  far;  ft  ma  yat 
olanli  pit  itonla. 

olanli,  v.  n. ,  to  be  close  by. 

olanlini,  adv.,  closely;  very  near— still 
nearer  than  olanli. 

olanliaf,  v.  n.,  to  be  very  close  by;  kali 
at  olunlm. 

olanlisinbi,  v.  t,  to  cause  to  bo  very 
n««rl>y. 

olanlusi,  olanlosi,  adv.,  very  close  by; 
at  hand,  Matt.  3:  2;  10:  7. 

olanluai,  v.  n.,  to  be  very  close  by. 

olaai,  adv.,  near  by;  near  at  hand. 

olaai,  v.  n.,  to  be  near  by. 

olabbeebi,  olabechi  (q.  v. ),  v.  t,  to  re- 
buke; to  prevent;  to  hinder. 

olahbl,  v.  t,  similar  in  meaning  to 
alammi;  to  choke.  Matt  13:  22;  to 
hinder;  to  stop;  to  check;  to  ctobs;  to 
forbid;  to  inhibit;  to  interpose;  to  re- 
frain; to  restrain;  to  scant;  to  stint;  to 
thwart,  Luke4:  35;  imolabbi;  lapibymia 
tukkia  pimolabi;  ttimolabbi,  to  contend; 
ikimolabo,  a.,  unchecked;  iiolabi,  to 
hinder  himself;  to  deny  himself;  to 
forbear;  iiolabi,  a.,  self-denial. 
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olachi,  olachi  (q.  v.),  v.  L,  to  sing. 

olgJlatie  alhpeoa,  a.,  ridiculous. 

olalli,  v.  t.,  to  laugh  at;  to  deride;  to 
mock;  to  ridicule;  talalli,  he  laughs  at 
me;  olahanli,  freq. 

olalli,  n,,  one  who  laughs  at  another;  a 
derider. 

olalH,  n.,  ridicule. 

olbal,  a.,  behind. 

olbal,  see  ulbal,  Josh.  6:  9,  13;  10:  19; 
olbqJaka,  Luke  2:  43. 

olbalhpila,  adv.,  backward;  to  tall  back- 
ward, 1  Sam.  4:18. 

olbodd,  Ch.  Sp.  Book,  p.  43. 

olehma,  olema,  adv.,  this  way;  on  this 
side;  in  this  direction  from  it;  from 
ola  and  imina. 

olimma,  adv.,  this  way;  on  this  side. 

olitoma,  olituma,  adv.,  at  a  small  dis- 
tance on  the  hither  side  of  another 
object  that  is  some  distance  away;  chahe 
at  iti  kolqfa  yamma  olitoma  yon  itonla. 

olltomaai,  adv.,  a  little  way  on  this  side; 
a  diminutive  of  olitoma. 

ollochi,  ollohchi,  uUohchi,  pp.,  drawn, 
as  water  from  a  spring;  oehi,  v.  t. 

ollupi,  pp.,  stocked;  baited;  handled; 
helved;  okpi,  v.  t. 

olana,  n.,  a  horsefly. 

olana  atoba,  n.,  the  spawn  of  flies  ad- 
hering to  the  stalks  of  grass  and  weeds, 
and  looking  like  white  foam  or  spittle. 

Diana  chito,  n.,  a  big  horsefly;  an  oxfly; 
a  gadfly. 

olana  okchamali,  n.,  the  green  horsefly 
most  common  on  prairies. 

onhpa,  n.,  a  lid;  a  cover;  a  roof. 

om,  um  (q.  v.),  on;  upon;  sometimes 
written  u"  and  on,  according  to  eu- 
phony; emboli,  Josh.  8:  31. 

oma,  part.,  as  chathoma. 

omanili,  onunili,  v.  t. ,  to  sit  on;  to  back; 
to  mount;  to  sit;  to  perch;  (from  om 
and  bmili,  the  letter  6  of  bmHi  being 
dropped). 

omanili  keyu,  a.,  unbacked. 

ombala,  ompela,  n.,  an  opening  in  the 
woods  where  there  are  but  few  large 

ombinili,  n.,  a  ride. 

ombinili,  n.,  a  rider;  a  seat;  a  throne, 

Matt  23:  22. 
ombitepa,  umbitepa,  v.  t,  to  press  on, 

Acts  8:  17, 18. 


>me,  int.,  well;  indeed. 

ime,  yea,  Matt.  6:37. 

ime  tthni,  v.  a.  i.,  to  assent;  to  acqui- 
esce; to  be  willing;  to  grant;  to  sub- 
scribe; to  suffer;  to  take;  to  tolerate; 
to  vouchsafe;  ome   ithahnikma   anlaia- 

chi*. 


t.,  to  permit 

omiha,  well,  it  may  be;  it  is  so;  omiha 
and  aWiha  have  nearly  the  same  mean- 
ing. 

omika-to,  well;  so  it  is;  so  it  is  well 
enough;  same  meaning  as  yukmi  mali. 

ontinili,  Bee  omanili. 

omiahke,  well;  give  ear;  it  is  so;  a  word 
used  to  call  attention  at  the  commence- 
ment of  an  address. 

ompaJa  see  mnbala. 

OJiipoholmo,  n.,  a  covering,  Ex.  26:  7. 

ompoholmo,  tee  umpokolmo,  covered, 
Matt.  10:  SO. 

ompohomo,  v.  t,  to  cover,  Josh.  2:  6; 
7:  26;  see  umpohomo. 

on,  on;  upon;  as  onlolaia,  to  sit  on;  to 
stand  on;  onatha;  oaitula;  onoldili;  on- 
umba;  see  a"  and  om;  onatmqt.  Matt 
12: 44;  imaiona  mat,  Matt.  13: 10;  14: 25. 

ona,  v.  a  i.,  to  go  to;  to  reach;  to  amount 
to;  to  extend  to;  to  attain;  to  gain;  to 
go;  to  repair;  to  resort;  to  come  to, 
Matt.  9:  1;  2:  13,  22,  23;  aiona.  Matt 
10:  6;  Luke  3:  2;  Ukt  imaiona,  they 
brought  unto  him.  Matt.  4:  24;  8:  16; 
15:  39;  to  arrive  at,  in  going  from  the 
speaker,  John  2:  6;  ohona  freq.,  ona 
het,  Acts  7:  17;  to  lead  to,  Matt  7:  13; 
16:  13;  to  arrive,  as  time,  John  4:  35; 
tanchi  at  xkono;  Hi  chanatti  lava  kqi  ha- 
chimonaixyuf;  oyuna,  aiona,  Luke  2: 
21;  aiona,  to  reach  to  the  place.  Matt 
10: 6;  itimona,  to  come  together;  ikitim- 
ono,  Matt.  1:  18;  Luke  2:  27;  ttono,  a., 
defective;  imperfect;  incompetent;  in- 
correct; ineffectual;  insufficient;  scant; 
short;  unqualified;  unreached;  ikono, 
v.  a.  L,  to  lack;  to  want;  ikono,  n.,  a 
defect;  a  failing;  a  lack;  a  miscarriage; 
a  scarcity;  onahe  keyu,  a.,  inaccessible. 

ona  is  placed  after  some  numerals  and 
words  of  multitude,  as  achqfona,  to 
amount  to  one;  tuklona,  taklo  ona, 
to  amount  to  two;  kanimona,  kani  ma 
ona;  katinuma,  etc.,  hack  ta/tt  ohonake, 
"ye  ahall  be  brought"  , ■-. 
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ana.,  n.,  an  arrival;  a  pass;  a  reach. 

ooachi,  v.  t,  to  cause  to  reach;  to  cause 
to  go  to;  to  attain,  meaning  in  skill,  as 
anumpuH  kal  chiionaeho,  neg.  form, 
Josh.  3:  10;  il/m/iclii,  iluruwhi,  to  go 
there  together,  dual.  Matt  26:  60;  it- 
onancho,  n.,  a  failing;  ikonancho,  v.  a.  i., 
to  come  short;  to  fail ;  onanchi,  nas.  f. 

onafa,  n.,  winter;  the  fall. 

onafapi,  n.,  autumn;  fall. 

onafaah,  n.,  last  fall. 

onohpt,  n.,  first  arrival. 

onatula,  see  onitula,  and  ontUuIa. 

onchaaanakli,  v.  t.,  v.  a.  i.,  to  wag. 

onchabii,  n.,  a  ridge;  a  hill;  a  summit 

oncha.hu,  v.  a.  i.,  Ut  be  a  ridge;  onchamba, 
nasal  form,  being  a  ridge. 

oncliaba.  chaha,  n.,  a  mountain;  a 
mount. 

oncheli,  v.  t.,  to  prime;  to  lay  on. 

onehuloli,  see  unchoiuli. 

oni,  n.,  name  of  a  plant  good  for  food;  it 
grows  in  prairies. 

onitola,  n.,  a  couch,  Lake  5:  19. 

onitula,  onatula,  v.  a.  i. ,  to  lie  on,  Luke 
2:  14;  to  fall  on,  Josh.  2:  9;  miituyvJa, 
ongtoyula,  pro.  form;  see  onutttla. 

onna,  n.,  daylight;  morning  light;  day, 
Lnke  4:  42;  to-morrow,  Josh.  7:  13; 

OnnaJ.  minti,  onnat  taiyaha;   imonna,  the 

nest  day,  or  day  following  it,  John  6: 
22;  tiimormakalinchi,  every  day;  daily; 
to  be  every  day,  as  a  fever  that  returns 
daily.— Moses  Dyer. 

onna,  v.  a.  i.,  to  come,  as  daylight  or 
morning  light,  as  onna,  annul  taha,  day- 
light has  arrived;  Josh.  6:  11,  12;  oni 
onna;  oywma. 

onnaha,  n.,  the  morrow;  to-morrow, 
Josh.  3:  5;  morrow;  onnaha  yahe  a*, 
the  morrow  which  shall  be;  onnaha 
yokato,  the  morrow  (distinctly);  Matt. 
6:  80,  34. 

onnaMnli,  n.,  the  morning;  before  and 
soon  after  sunrise;  the  morn,  Josh.  3:  lj 
onnahinli  yokma,  in  the  morning,  Matt. 
16:3. 

onnahinli,  v.  a.  i.  omwhintibna,  in  the 
morning,  Josh.  7:  14. 

onnahinli  aba  inki  imanilhlia,  n.,  mat- 
ins; morning  worship. 

onnahinli  fehna,  n.,  the  morning  itself; 
very  early  in  the  morning.  Josh.  3:  1; 
7:  16. 

84330 ' — Bull.  40— 1 5 -20 


onnahinli  impa,  n.,  breakfast, 
onnahinli  impa  impa,   v.  t.,  to  take 
breakfast;  to  breakfast. 

t,  adv.,  to-morrow;  on  the  mor- 


onnat  isht  inchi,  v.  a  i.,  to  come,  as 
the  morning  light;  to  dawn. 

onnat  iabt  iuchi,  n.,  the  coming  of 
morning  light;  aurora;  the  dawn. 

onnat  mint!,  v.  a.  i.,  to  come,  as  the 
morning  light;  to  dawn. 

onnat  mintl,  n.,   the  morning    light;  - 
the  coming  of  morning  light;  the  dawn; 
light;  daybreak;  daylight;  the  dawn  of 
day;  the  break  of  day;  the  coming  of 
daylight. 

onnat  oktillnchi,  n,  morning  light; 
twilight  in  the  morning. 

onnat  okHlincbi,  v.  a.  i.,  to  return, 
as  morning  light. 

onnat  okanli,  v.  a.  i.,  to  return,  as 
morning  light. 

onnat  oklinli,  n.,  the  return  of  morning 
light. 

onnat  taha,  onnat  taiyaha,  n. ,  the  full 
return  of  day. 

onns.t  tohwikeli,  n.,  "dawning  of  the 
day,"  Josh.  6:  15. 

onochi,  onnuchi,  onuchi,  v.  t.,  to  inflict; 
to  oblige;  to  pass;  to  reproach;  to  rest; 
to  set,  as  a  price;  to  wreak;  to  send  on, 
2  Sam.  24: 15;  to  put  on;  to  lay  on,  Josh. 
2:10;  4:6;  8:  31;  to  impose;  to  apply; 
to  throw  on;  to  cast,  Matt.  5 :  25;  to 
enact  over,  as  laws;  to  charge;  to  en- 
force; to  enjoin;  to  impute.  This  is  . 
the  causative  form;  ilonnuchi,  v.  t.,  to 
recriminate;  to  impose  on  each  other; 
anumpa  onochi,  to  condemn,  Matt  12: 
41;  anumpa  kallo  onuchi,  v.  t,  to  com- 
mand; ixht  ilonorhi,  Josh.  I:  6;  i*ht  ai- 
Honochi,  to  lay  on  himself  thereby,  or 
therewith,  Matt.  5:  33;  ilonuchi,  to  en- 
gage himself;  tsAl  imilonochi,  Josh.  5: 
6;  ilonochiclii,  had  adjured,  i.  e.,  made 
them  take  on  themselves,  1  Sam.  14: 
24;  Wit  Uimonochi,  sware  unto  them, 
Josh.  9: 16;  onnuchi,  a.,  one  who  puts 
on;  an  inflicter;  onuchi,  n.,  an  obliga- 

ont,  a  "directive  particle,"  indicating  an 
action  from  the  speaker,  or  the  place  of 
its  origin;  oni  oklieli  hotma,  Matt.  6: 23; 
ont  isht  chukoioa,   Matt.   4:5;  oni  aiaU, 
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E.,  and,  Mark  13:  7;  ont  lakofichilashke, 
I  will  go  and  heal  him,  Matt.  8:  7; 
ont  binacki,  2  Sam.  24:  5;  ont  ia,  to  go 
past;  to  go  by;  ontalata,  n.,  bank  of  a 
river,  Josh.  12:  2;  shore,  Josh.  16:  2; 
ont  alt,  2  Bam.  24:  2;  onl  pficM,  2  Sam. 
'  24:  7;  ont  ima,  v.  t,  to  go  and  give; 
ont  ithi,  v.  t,  to  go  and  take;  ont  pita, 
v.  t,  to  go  and  see;  ont  onna,  Acta  10:  9. 
For  other  words,  see  ont  as  prefixed  to 

out,  adv.,  by;  to  go  to,  etc.,  from  ona 

and  (,  contracted,  aa  onl  aiukla,  secondly, 

on  to  the  second;  ont  atuchina,  tlurtlly, 

on  to  the  third.  Matt.  17:  23;  ont  oi- 

unhia,  fourthly;  ont  itht  talapi,  fifthly; 

ont  itht  hanali,  sixthly ;  onl  Ml  untuWo, 

seventhly;  ont  isht  uiduchina,  ont  untu- 

cfrina,  eighthly, 
ontalaia,  v.  t. ,  to  sit  on;  to  stand  on;  to 

rest  on;  to  be  on;  to  ride  a  horse; 

thqpo  at  itombi  paknaka  onlalaia. 
ontalaia,  pp.,  founded;  set  on. 
ontalaia,  n.,  a  rider;   one  who  sits  on; 

that  which  is  on. 
ontulaka,  n.,  the  shore;  the  brow;  the 

edge  of  a  hill,  Josh.  15:  2;  the  brink, 

Josh.  3:  8. 
ontalali,  v.  t,  to  sit  on;  to  place  on;  to 

found;  to  establish;  to  strand. 
ontaloha,  n.,  riders;  onlalaia,  sing(q.v.). 
ontaloha,  v.  t  pi.,  to  ride, 
ontala,  sing.,  ontaibichi,  pi.;  itontalkan- 

chi,  to  lie  on  each  other,  as  stones, 

Mark  13:2. 
ontala,  v.  a.  i.,  to  strand;  see  talaii;  on- 

tola,  pp.,  stranded. 
ontukafa,  pp.,  shot,  with  a  gun. 
onuohi,  see  onochi. 
onulhpohomo,  n.,  a  churn  lid;  on  and 

vlhpohomo. 
onuah,  n.,  wheat,  Matt.  13:  30;  rye,  oats; 

English  grain;  small  grain,  com.  Matt 

12: 1;  Josh.  5:  11;  isubaqpa,  oats. 
onuah  abaaha,  n.,  a  stubble;  the  place 

where  wheat  was  cut. 
onuah   alaaha,  n.,  a    wheat   barn;    a 

granary, 
onuah  aialmo,  n.,  a  stubble  field;   the 

field  where  wheat  was  cut;  Btnbble. 
onuah  amahchi,  n.,    a    wheat  fan;  a 

fanning  mill,  Luke  3: 17. 
onuah  almo,  n.,  wheat  harvest,  Josh. 
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onuah  alwaana,  n.,  parched  corn.  Josh. 

5:11. 
onuah  amo,  v.  t.,  to  cradle;  to  cut  wheat; 

to  reap  wheat 
onuah  api,  n.,  the  wheat  stalk;  straw. 
onuah  api  isht  baslia,  n.,  a  straw  cutter. 
onuah  api  iaht  poll,  n.,  a  rake, 
onuah  baahli,  n.,  ascytheman;  a  reaper; 

a  harvester;  a  harvestman. 
onuah  bota,  n.,  wheat  flour;  bota  tohbi, 

white  flour,  or  laiiko  bota,  a  Chickasaw 

equivalent 
onuah  chalia,  onuah  luaa,  n.,  rye. 
onuah  hakhipiab,  n.,  wheat  chaff. 
onuah  isuba  apa,  □.,  oats,  a  grain  for 

onuah  isht  almo,  n.,  a  sickle;  a  reaping 

hook;  a  cradle, 
onuah  iaht  baaha,  n.,  a  sickle;  a  cradle 

scythe;  a  scythe;  a  reaping  hook, 
onuah  iaht  baaha  api,  n. ,  a  snath, 
onuah  iaht  boll,  n.,  a  flail, 
onuah  lakcbi,  n.,  rice, 
onuah  luaa,  see  onuik  chalia. 
onuah  pehna,  n.,  seed  wheat 
onuah  aita,  n.,  a  sheaf  of  wheat 
onuah  aita  itanaha,  n.,  a   shock   of 

wheat,  or  of  English  grain, 
onuah  aita  ttannall,  v.  L,  to    shock 

onutula,  onatula,  from  on  and  itula,  v. 
a.  L,  to  fall  on;  to  lieon,  Mark  2: 4  (on- 
vtula  is  the  correct  form  of  the  word. — 
Allen);  to  come  upon,  Matt  1: 19;  10: 
18;  11:  12;  onahnpda,  Josh.  2:  19;  7:  1. 

onutula,  onatula,  pp.,  fallen  on;  lying 
on;  accused;  charged  with;  enforced; 
enjoined;  imposed;  imputed;  inflicted; 
obligated;  ithtonatula,  blamed  for;  ono- 
cfit,v.  t(q.v.). 

onutula,  onatula,  n.,  an  obligation. 

opa,  n.,  an  owl,  of  the  large  kind. 

opabakaun,  n. ,  the  petrified  oyster  shells 
found  in  prairies  and  other  places. 

opabakaun,  n.,  the  birch  tree;  it  grows 
on  the  banks  of  rivers. 

opi,  hopi,  oppi,  v.  t,  to  stock;  to  halt; 
to  helve,  as  a  plow  or  gun;  Ukifa  ya* 
opi,  to  helve  the  ax;  tanampo  an  opi,  to 
stock  the  gun;  huilohpi,  aialhpi,  pass. 

opia,  v.  a.  i.,  to  be  evening;  to  become 
evening;  ikopia,  1  Sam.  20: 5;  opial  taha 
ma,  when  the  evening  was  come,  Matt. 
8: 16;  14: 15,  23;  tionopia,  the  evening 
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is  upon  me;  opia"ka,  nasal  form,  when 

or  while  it  is  the  evening. 
opia,  n.,  the  evening,  i.  e.,  the  latter 

part  of  the  afternoon;  even;  eventide, 

Josh.  8:  29. 
opiachi,  v.  t,  to  make  it  evening;   tJ- 

anumpuli  kqt  UqpiachUok,  we  talked  till 

evening, 
opioka,  n.,  the  evening;  the  time  from 

about  the   middle   of   the   afternoon 

until  sundown,  Matt.  16:  2;  "even," 

Josh.  5: 10. 
opiaka  impa,  n.,  supper;  the  evening 

opiaka  impa  Chisaa  Klaist  at  apeaa- 
tok,  n.,  the   Eucharist;  the  Lord's 

opiakmaDya,  v.  a.  i.,  to  approach  toward 
night;  evening  is  approaching. 

opiakmanya,  n.,  nightfall. 

opitama,  pp.  sing.,  passed  by;  lapped. 

opitamoa,  pp.  pi.,  passed  by;  lapped. 

opitamoti,  v.  t.  pi.,  to  pass  by;  to  lap. 

opitammi,  sing,  (see  aiojiilammi) ,  v.  t., 
to  pass  by;  to  lap  over,  like  shingles;  iti- 
opitammi,  to  pass  each  other. 

opoma,  v.  t,  to  mock,  Gen.  39: 17. 

oppi,  see  opi. 

osapa,  n.,  a  lot;  a  field;  a  farm;  a  plan- 
tation; a  cornfield,  Luke  6:  1;  an  en- 
closure for  cultivation,  Matt.  12:  1;  13: 
24,  44;  a  portion,  2  Kings  9:  21,  26;  a 
plat  of  ground,  2  Kings  9:  26. 

oaapa    atoni,  n.,  a   scarecrow;  a  field 

oaapa  chuka  talaia,  n.,  a  farmhouse. 

oaapa  iaht  atta,  n.,  a  farmer;  a  hus- 
bandman; husbandry. 

oaapa  pilesa,  v.  t.,  to  cultivate  a  field; 
to  farm. 

oaapa  takkon.  ai— ha,  n.,  a  peach  or- 

o  sap  a  t  oka  all,  v.  t,  to  work  a  field;  to 

farm;  to  till  a  field, 
oaapa  toksali,  n.,  a  farmer;  a  planter;  a 

tiller  of  the  ground;  a  husbandman; 

husbandry, 
osapushi,  n.,  a  small  field;   a  garden; 

"a  patch." 
oaapoahi  apeaachi,  n,,  a  gardener,  John 

20;  15. 
oaapuaM  toksali,  n.,  a  gardener. 
o°siiii,  n.,  a  bumblebee;  a  humblebee. 
osaini  bila,  n.,  a  bumblebee's  honey. 


oseim  hakaluip,  n.,  the  comb  of  the 
bumblebee. 

oBjini  inchuka,  n.,  the  nest  of  the  bum- 
blebee. 

[oakau,  n.,  the  white  crane  {Sixtowns 
dialect).— H.  8.  H.] 

oaki,  uski,  n.,  cane;  oshi  naki,  an  arrow. 

oakoba,  n.,  small  cane.  [This  word  is 
worn  down  from  otki  holla,  canelike, 
and  is  often  used  as  a  synonym  of  tu«- 
fhak,  a  reed,  reedbrake.  As  a  local 
name  it  still  exists  in  the  name  of 
Bcooba,  Mississippi.— H.  8.  H.] 

oskonuah,  n.,  old  seed  cane;  oeki  onuth 
is  the  word  in  full;  othth,  small,  low 
cane;  oski  tkiftUi,  a  small  kind  of  cane. 

oakula,  n.,  a  pipe;  a  flute;  a  fife,  Matt. 
11:17;  9:23. 

onB«i,  n.,  an  eagle;  applied  to  the  gold 
coin  called  eagle. 

o^bsubIu,  n.,  an  eaglet;  an  eagle's  egg; 
a  young  eagle. 

osh,  an  art.  pro.  in  tbe  nom.  case.  Li- 
bia* onh,  Lebbeus  whose,  Matt.  10:  3. 

oahaniohi,  v.  a.  i. ,  to  have  a  redness  or 
soreness  of  skin;  slightly  inflamed. 

oahanichi,  a.,  a  redness  and  soreness  of 
the  skin. 

oahawllah,  n.,  a  sty. 

oahan,  n.,  the  otter. 

oahato,n.,  the  womb;  othatonanaafoyitka 
keyu,  Luke  23:  29;  Uhke  imothato,  John 
3:4. 

oshetik,  uahetik,  n.  (from  uthi  and  Ut) ; 
a  daughter,  uthetik  htfcliiama,  ye  daugh- 
ters, Luke  23:  28. 

oDahichakmo,  v.  a.  i.,  to  be  wet  with  the 
dew,  as  clothes,  etc. 

oshke,  see  uhke. 

ot,  an  article  pronoun. 

ontapa;  siaio^tapa. 

otaoi,  ottanl,  oktani  (q.  v.),  to  reveal, 
Matt.  1;  18;  10:26;  17:3;  John  ft:  3; 
Josh.  7:  15;  ikimotaiyano,  1  Sam.  3:  7; 
oigmcfii,  causative;  see  oktynichi. 

ots>pi,  n. ,  a  chestnut  tree. 

otl,  v.  t~,  to  make  afire;  to  kindle  afire; 
to  strike  up  a  fire;  to  kindle;  to  light; 
to  ascend;  ulhti,  oltdhti,  pi.  pp.,  kin- 
dled,etc.;  i*hi '.oluihti,  "kindling wood.'' 

oti,  n. ,  a  fire  kindler. 

oti,  uti,  n.,  a  chestnut. 
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uw&i  n.,  a  hunt;  a  long  hunting  expedi- 
tion; when  hunters  are  absent  for 
weeks  or  months;  oua  ckilo,  owa  ithto, 
from  whence  ie  said  to  come  Wathita,  a 
big  hunting  place.  [This  is  certainly 
erroneous.  The  Washita  was  named 
from  a  tribe  which  probably  spoke  a 
language  entirely  distinct  from  Choc- 
taw.—Eds.] 

owatta,v.  t.  (from  owa  and  attti),  to  hunt. 

owatta,  n. ,  a  hunter. 

paehanli,  v.  a.  i.  sing.,  to  crack;  to  chap; 

to   open;    oti   at   paehanli,    yakni    a' 

paehanli,  ibbak  at  paehanli. 
paehanli,  pp.,  cracked;  chapped;  opened. 
paehanli,  n.,  a  crack;  a  chap, 
pachanlicbi,  v.  t.  or  cam,  to  cause  to 

crack  open. 
pachansi,  a.,  shallow. 
pachalh,  n.,  a  mat  made  by  weaving  the 

bark  of  cane;  a  cane  mat. 
pa.chalh.pali,  pachalhpuli,  n.,  a  striped 

snake;  the  gartersnake. 
pachaahli,  v.  a.  i. ,  pi.  oipachanli,  to  crack 

open;  pachaahli,  pp.;  pachathliehi,  v.  t 

pi.  or  caos. 
pachaahli,  n.,  cracks. 
panfa,  pass,  v.,  challenged. 
pa"n,v.  t.,  tochallenge;  to  brave;  to  offer; 

to  dare;  to  defy;  to  stump;  to  provoke; 

to  fall  on;  ti*kba  sapaPfi,  he  challenges 

me  first;   ili"pa^)i,   to  challenge  each 

other;  ptfflffi,  nasal  form. 
pa°fl,  n.,  a  challenge. 
pa"ft ,  nan  pa"fl,  n. ,  a  challenger. 
panfichi,  v.  t.,  to  cause  to  challenge;  to 

cause  a  challenge. 
pahshala,  v.  a.  i.,  to  be  rough;  tit  hak- 

ihup  at  pathala. 
pahshala,  a..,  rough;  husky. 
pahshala,  n.,  roughness;  huskinese. 
paioli,  v.   a.  i.,  to  wave,  as  water  aud 

standing  grain  or  grass;  oka  at  paieli, 

mali  hot  mali  na  Ornish  at  paieli. 
paieli,  n.,  a  wave;  a  waving. 
paielichi,  v.  t,  to  cause  waves. 
paiofa,  v.  a.  i.,  to  bend  over,  as  the  edge 

of  a  hoe  or  the  leaf  of  a  book;  chahs  at 

paiofa;  bathpo  at  paiofa. 
paiofa,  pp.,  bent  up;  bent  over. 
paiofa,  n.,  a  bend  or  batter  on  a  tool. 
paiofB,  v.  t,  to  bend  up;  to  batter;  to 

dull  a  tool. 


[BULL.  48 


paioffl,  n.,  one  wbo  bends. 

paioha,  pp.  pi.,  bent  up;  bent  over. 

paiokachi,  v.  a.  i.,  to  wave;  to  swell  and 
roll  as  water;  to  ride  on  the  waves. 

paiokachi,  pp.,  waved;  tossed  on  the 
waves;  okfoehuth  at  oka  ha  paiokachi, 
the  duck  is  tossed  on  the  water. 

paioliehi,v.  t,  to  cause  the  waves  to  flow; 
to  cause  a  tree  to  wave;  to  shake;  mali 
hat  oka  yo*  paiolichi;  Hi  at  paiolichdi. 

paioU,  v.  t  pL,  to  bend  over;  to  bend 
up. 

paiolichi,  v.  t,  to  cause  to  bend. 

pa"kftchunfli,    pa&kachaBBhi,     pa"ku- 


pakalichi,  a.;  wnba  pakalichi;  v.  i.,  to 

pakama,  a.,  pp.,  deceived;  fooled;  im- 
posed upon. 

pakama,  n.,  deceit. 

pakamoa,  pp.  pi.,  deceived;  fooled. 

pakamoti,  v.  t  pi.,  to  deceive;  to  im- 
pose upon. 

pakanli,  v.  a.  i.,  to  blossom;  to  bloom; 
to  flower;  ieito  apiatpakahanlinabilia. 

pakanli,  pp. ,  blossomed ;  blown ;  bloomed ; 
flowered. 

pakanli,  n.,  a  blossom;  a  blow;  a  bloom; 
a  flower. 

pakanli  laiia,  a.,  flowery;  full  of  blos- 

pakanlichi,  v.  t,  to  cause  to  blossom,  etc. 
pakammi,   v.  t.,   to  deceive;   to   cheat; 

itht  pakammi,  to  witch, 
pakammi,  n.,  a  deceiver. 
pankapi,  n.,  a  grapevine;  a  vine. 
pa»kapi  aholokchl,  n.,  a  vineyard. 
panlri,  paukki,  n.,  a  grape;   grapes,  Matt 

7: 16. 
pa»kd  chito  shila,  n.,  a  raisin. 
puuki  okchi,  pa»k  okohi,  n.,  wine;  grape 

juice;  the  juice  of  the  grape. 
pakna,  n.,  the  top;  the  upper  side;  the 

surface;  the  face,  Matt  6:  10;  patalhpa 

pakna,  on  a  bed,  Matt  9:  2;  abohapak- 

na,  house   top,  Matt   II):  27;   16:  IS; 

Josh.   2:  11;    apakna,    an    abundance; 

paknali,  pi.,  the  outside, 
pakna,  v.  n.,  to  be  on  the  top;  itimpakna, 

v.  t,  to  compete;  kHitimpakna,  let  us 

compete ;  to  rival;  to  strive;  ikitimpakno, 

not  Btrivo,  Matt.  12:10. 

paknaka,  n.,  the  top;  the  surface;  the 
brim;  tbe   peak;  yakni  paknaka,  John 

t  .oo^le 
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3: 12;  tali  paknaka  yo",  upon  a  rock, 
Matt.  7:  25. 

paknanka,  n.,  the  summit;  the  outside, 
Matt  2:  9;  as  chunkqah  paknaka,  the 
crown  of  a  hat  or  hill,  etc;  yaknipak- 
naka.  Matt.  17:  25;  paknakeka;  pakna- 
kekqchi,  v.  t.  cans. 

paknaka,  a.,  superficial;  exterior;  ex- 
trinsic; paknali,  pi.,  Luke  6:  49[?]. 

paknaka,  v.  n.,  to  be  above. 

paknaka,  prep.,  over. 

paknaka  hiklat  piaa,  v.  t,  to  overlook. 

paknaka  ontalaia,  n.,  the  cap  sheaf; 
that  which  lies  on  top. 

paknakachi,  paknakachi,  caus.,  Col. 
3:14. 

pn.Vna.Tili,  adv.,  Matt.  23:  28;  to  be  out- 
ward and  continue  bo. 

pakns>chi,  v.  t.,to  cause  to  go  over;  pak- 
nachilpila,  to  bend  over;  paknalichi,  pi. 

pakota,  pokota,  v.  a.  i.  uing.,  to  break  in 
two;  to  break  off. 

pakota,  pp. ,  broken;  tali  at  pakota. 

pakota,  n.,  that  which  ia  broken. 

pakti,  u.,  a  mushroom;  a  toadstool;  a 
fungus. 

pakti  shobota,  n.,  apuffball. 

paakucha«hi,  see  pa*kachu*ti. 

pakulli,  v.  t.,  to  break,  but  not  to  sever; 
to  crack. 

pakuUichl,  v.  t,  to  cause  to  break. 

palata,  a.,  homesick;  lovesick;  longing 
for  something;  anxious;  lonesome ;  soli- 
tary, as  one  alone  in  a  great  prairie  or 
wilderness. 

palata,  v.  n.,  to  be  homesick,  2  Sam.  13: 
39;  impalata,  he  is  homesick. 

palata,  n.,  a  homesickness;  the  feeling 
of  that  nature. 

palatachi,  v.  t,  to  cause  to  be  homesick. 

palfjnmi,  a.,  inexorable;  mighty;  op- 
pressive; potent;  powerful;  rigorous; 
sharp;  sore;stern; strict;  terrible;  tight; 
tremendous;  tyrannical;  violent;  te- 
dious; burdensome;  cruel;  austere;  se- 
vere; arduous;  strong;  fearful;  fell; 
grievous;  hard;  heavy. 

a.  i.;  no  chippalammi,  woe 
>  thee,   Matt   11;  21;   i*palammi, 
woe  unto  it,  Matt  18:  7. 

palammi,  pp.,  embittered;  hkt  i'&palam- 
mi,  Matt  5:  10. 

palammi,  a.,  Almighty;  n.,  Almighty; 
used  to  describe  one  of  the  attributes 
of  God. 


palammi,  v.  n.,  to  be  almighty;  Chiho- 
■wa  hat  palammi  hake. 

palammi,  u,,  a  hardship;  hardness;  hard- 
iness; power;  rigor;  severity;  sharp- 
ness;  strictness;  woe,  Matt  23:  23; 
kueha  kapawa  kat  palammi  fehna  hoke; 
nana  palammi,  wrath.  Josh.  9:  20. 

palammi,  adv.,  sharply. 

palammi  atapa,  a.,  insufferable;  insup- 
portable; intolerable. 

palammicbi,  v.  t.,  to  render  tedious, 
severe,  etc. ;  to  embitter;  palamminehi, 
n.f;  patqmmit,  con.  form.,  severely. 

paj nmml nh i  n.,  a  tyrant. 

palaaka,  v.  a.  i.,  to  bake. 

palaska,  pp.,  a.,  baked;  ikpaiatko,  a,, 
unbaked;  patka,  v.  t 

palaaka,,  n. ,  that  which  is  baked ;  a  loaf, 
etc.,  aapalqeka  achafa;  nakipala>ka,pi' 
thukehi  palatka. 

pahytha,  n.,  the  part  of  an  earring  that 
hangs  loose  at  the  lower  end. 

palsi,  paliai,  n.,  palsy.  It  is  more  nat- 
ural to  a  Choctaw  to  say  paliri  than 

palak,  n.  sing.,  a  crack;  a  pop,  and  noise 

made  when  something  splits. 
patakaehi,  v.  a.  i.  pi,,  to  crack;  lit,  to  say 

palali,  v.  a.  i.  pi.,  to  Split 

palali,  pass.,  to  be  Split 

palalichi,  n.,  a  splitter. 

palalichi,  v.  t.  pi.,  to  split;  to  cause  to 
split;  to  divide  into  several  pieces. 

palalak,  n.  pi.,  cracks. 

palampoa,  shaped  like  a  four-sided  bot- 
tle 

palanta,  n.,  nasal  form,  anything  split; 
a  splitting;  a  piece  split,  as  a  board  or 

palata,  v.  a.  f.  sing.,  to  split;  to  cleave; 
to  divide. 

palata,  pass.,  split;  cleft;  ilapalala,  split 
apart,  or  in  two;  halved;  divided. 

palata,  spalt;  split;  shaky. 

palata,  n.,  a  side;  a  half;  a  piece  split 
off;  a  cleft;  a  division. 

palalli,  v.  t.  sing.,  to  split;  to  open;  to 
halve;  to  divide;  to  cleave;  to  rend;  see 
pali;  UapaiaUi,  to  splitapart,  or  asunder. 

palalli,  n.,  a  splitter;  an  opener. 

panaklo,  ponaklo,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  in- 
quire after;  to  question;  to  ask;  nana 
ho"  chimpanaklo  mbanna. 
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panaklo,  n.,  an  inquirer, 
pajiala,  a, crooked;  winding,  asashingle. 
panaahuk,  □.,  linden;  boas  wood. 
pancbs,  n.,  S  flag  called  "  cattail." 
panfci,  □.,  cattail;  the  upper  end  of  the 

stalk  where  the  down  grows, 
pasalichi,  see   pascdiehi. 
pashnOfa,  pp.,  gashed;  Bee  cha'iyyt  path- 

<r»/a. 
panshaioH,  □.,  a  green  snake. 
paHflhahama,  n.,  oil  for  the  head;  an  oil 

bag,  such  as  some  animals  have. 
panshansha,  a.,  hairy;    haired;   having 

pashaya,  t.  n.,  to  be  slanting,  not  per- 
pendicular or  square,  as  in  cutting  off  a 
tree. 

pashaffl,  v.  t,  to  gash;  see  chnfiytft  pa- 
tha'fa,  gashed. 

pa»sb  falakto,  n.,  a  fork-tailed  hawk;  a 
swallow- tailed  hawk. 

pansh  iksho,  a.,  hairless;  bald. 

pa*sbiahtahaina,  n.,  oil  used  in  anoint- 
ing the  head,  Lake  7:  «. 

pan&h  iaht  kashoksohi,  a.,  a  hairbrush. 

pa"sh  iaht  kaaholichi,  n.,  a  hairbrush. 

pa»ah  iaht  talakchi,  n.,  a  fillet. 

pansh  tohbl,  n. ,  white  hair;  gray  hair, 

pa"shtohbi,  a.,  gray-headed. 

pansh  umbala,  n.,  sorrel  hair;  uuba 
p-Vahumbala. 

pansh  yinyiki,  n.,  curled  hair. 

panshi,  n.,  hair;  the  long  hair  of  the 
head,  or  simply  the  hair  of  the  head; 
the  head,  Matt  10:  80;  huki  q.  v.  is 
the  word  for  hair  of  other  kinds. 

pa=shi  cbito,  a.,  hairy;  n.,  thick  hair. 

pa°shl  iaHpa,  n.,  a  wig. 

panshi  lma.hft.iya,,  n.,  a  cowlick. 

panshi  iaht  bite,  v.  t,  to  dance  round 
toe  scalp  of  an  enemy. 

paAshi  teht  bite,  n. ,  a  war  dance. 

paBsbiiabt  bite,  n.,  a  war  dancer. 

pa»sbiiaht  talakchl,  n.,  a  fillet 

pa"shi  lu»fa,  paSabi   nushkobo  hiufa, 

pa"aM  hi  "fa,  pa**bd  nushkobo  hinfa, 

pp.,  scalped. 
paBahi  tu"fl,  pu=shi  nushkobo   h»"fl, 

v.  t,  to  scalp. 
panahi  hi"fl,  n.,  a  scalper. 
psMhl  sita,  n.,  a  hair  ribbon;  hair  tied 

up,  called  a  pig  tail. 


[boll.  46 


pa°«hi  tanna,  n.,  sackcloth;  hair  cloth; 

na  paPthi  lamia,  Matt.  11:  21. 
pashia,  n.,  a  rim  of  a  hat  or  vial, 
pasboba,  pp.,  rubbed;  stroked. 
pasboh,  poshoh,  pi.  of  pololi,  v.  t,  to 

feel  of;  to  rub;  to  stroke;  to  handle,  as 

a  horse;  to  palm. 
pa=shpoa,    pp.,    swept,    Matt    IE:  44; 

brushed. 
pa"Bhpuli,  t.  t,  to  sweep;  to  brush. 
pa»shpuli,  ii.,  a  sweeper. 
pa=ahtali,  n.,  a  cockleburr;  the  name 

patafa,  t.  a.  L,  to  split  open. 

patafa,  pp.,  split  open;  plowed;  far- 
rowed; tilled;  ikpatafo,  a.,  unplowed. 

patafa,  n.,  a  split;  a  furrow. 

patafa  alhpesa,  a.,  arable;  suitable  for 
plowing. 

patafa hinla,  a.,  arable. 

patafa  hinla,  n. ,  plow  land, 

patali,  v.  t,  to  spread;  to  spread  out,  as 
a  blanket;  to  lay;  to  cover  over;  as  ili 
thima  patali,  to  strew;  ishukl/o  jmiali; 
see  umpalali,  etc.,  to  spread  on. 

patali,  n.,  a  spreader. 

patali,  t.  a.  i.  pi.,  to  split;  to  come  open. 

patali,  pp.  pi.,  split  open;  cut  open;  fur- 
rowed. 

patabchi,  v.  t,  to  split  open;  to  cause  to 
open;  to  rifle. 

patabchi,  n.,  a  splitter. 

patapo,  n.,  a  pallet;  bed  clothing;  a 
blanket,  skin,  or  bedspread  to  sleep  on. 

patasah,  a.,  large,  broad,  and  flat 

patasachi,  v.  t  sing.,  to  level;  to  make 
flat;  to  flat;  to  plain. 

patasaerii,  n,,  a  leveler. 

pataaachi,  pattasachi,  n.,  a  level  val- 
ley; a  name  applied  to  toe  Mississippi 
swamp;  an  interval;  bottom  land;  a 
plain. 

pataaachi,  a,,  level;  low;  plain;  as  yakni 
palamchi;  patQ&arht,  pp.,  leveled. 

patasalli,  v.  t,  to  flatten;  to  make  flat; 
to  level;  naMlumbo pakuglli;  ililatttrhit 
patawali,  to  spread  it  even,  like  butter 
on  bread  or  salve  on  a  cloth. 

pataapoa,  pi.,  flat;  iti  pataapoa,  flat 
pieces  of  wood;  puncheons  for  a  floor. 

pataapoa,  v.  n.,  to  be  flat 

pataapoa,  pp.,  made  flat;  flattened. 

pataapuli,  v.  t  pi.,  to  flatten;  to  make 
them  flat;  i(i  paia  patatputL 
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pataawa,  pi.,  a  flat, 

pataawa,   pataawa,   pp.,  v.   n.,  to   be 

flat. 
pataeliecbi,  v.  t,  to  level, 
pstaahua,  pp.,  v.  a.  i.,  flattened, 
pataohali,  t.  t  pi.,  to  flatten, 
pataffl,  v.  t  sing.,  to  split  open;  to  cut 

open;  to  plow;   to  furrow;  to  trench; 

yakni  a»  pattfffi;  nafoka  ya^patagi;  iiapa- 

tagi,  to  till;  patafa  kutia,  a.,  tillable, 
pataffl,  n.,  a  splitter;  a  tiller, 
patala,  a.,  flat 
patala,  v.  □.,  to  be  flat 
patalhpo,  pp.,  from palli,  v.  t,  orpatali, 

spread;  strewed,  Matt  24:  28;  aba  pa- 

tqlhpo,  a  chamber, 
patalhpo,  n.,  a  spread;  a  pallet;  a  coach. 

Lake  6:  24;  Mark  2:  9;  a  bed,  Matt  9: 

2,8. 
pataekachi,  pp.  pi.,  leveled;  flattened, 
pataapoa,  a.  pi .,  pakigpoa  (q.  v.),  flat, 
pataaaa,  a.   sing.,  flat;  level;  smooth; 

small  and  flat;  yakni  patQtta;  pataapoa, 

pi. 
patasaa,  n.,  flatness, 
pataawa,  see  patatwa. 
pa»ya,  v.  a.  i.,  to  cry;  to  halloo;  to  call; 

to  bark;  to  whoop;  to  cry  out,  Lake  4: 

33;  i*pa*ya,  v.  t,  to  exclaim;  to  roar; 

to  shriek;  to  scream;  to  screech;  to 

vociferate;  to  yell. 
pa»ya,  Q-<  a  cry;    a  whoop;  a  yell;  a 

clamor;  an  exclamation;  a  war  whoop. 
pa*ya,  n.,  a   crier;   one  who   halloos, 

whoops,  yells;   a  recreant;  one  who 

cries  for  mercy  in  a  contest;  a  roarer. 
panyachi,  v.  t,  to  canse  him  to  cry;  to 

make  him  whoop,  etc. 
pablikan,  pablikan,  n.,  a  publican,  Luke 

3: 12;  a  collector  of  toll  or  tribute,  Matt 

18:  17. 
pacbaiaaha,  n.,  a  pigeon  roost,  or  a  resort 

for  pigeons, 
pachanusi,  n.,  a  pigeon  roost. 
pachttlhpo  wa,  paanalhpoba,  n. ,  a  dove, 

John  2:  14. 
pachi,  n.,  a  pigeon. 
pachi  yoshoba,   pachi   yoeliuba,  pach 

oahoba,  n.,  a  turtledove,  a  dove,  Luke 

3:  22;  Matt  3: 16;  10: 16. 
paohuahi,  n.,  a  squab;  a  young  pigeon;  a 

pigeon  egg. 
paiaohi,  n.,  a  puff,  taken  from  English 

to  puff,  I  presume. — C.  B. 
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pafachi,  v.  a.  i„  to  puff, 
paffala,  n.,  paffaUtha,  pi.,  a  swelling;  a 
bump,  such  as  is  made  by  a  lash  on  the 

paflala  alota,  full  of  swellings. 

pala,  n.,  acandle;  a  lump;  a  torch;  alight; 
ataper,  Matt  5:  15;  6:  22;  25:  1,  7,  8; 
Luke  15:  8;  prilaisht  alii,  bring  a  candle. 

pala,  v.  a.  i.,  to  shine,  as  acandle;  pala 
hat  pala,  the  candle  shines. 

pala,  pp.,  lighted. 

pala  af oka,  n.,  a  candlestick;  a  sconce; 
a  lantern. 

pala  aiakmo,  n, ,  a  candle-mold. 

pala  aio*hilda,  n.,  a  candlestick,  Matt 
5: 15;  a  candle-stand;  a  lamp-post 

pala  inchuka,  n.,  a  lantern. 

pala  laht  kalaaha,  n.,  snnffers;  candle- 
snuffers. 

pala  laht  kdchali,  n. ,  snuffers. 

pala  iabt  moaholichi,  n.,  a  candle- 
extinguisher. 

pala  iaht  taptuli,  n.,  a  candle-snuffer; 
snuffers. 

pala  ontalala,  n.,  a  candlestick,  Luke 
8:  16. 

pala  ponola  lua,  n.,  candle  snuff;  burnt 
candle  wick. 

palatoba,  n.,  candle  stuff. 

pala  tohwikeli,  a.,  candle  light. 

palali,  v.  t,  to  light  a  candle,  torch,  or 
lamp;  to  carry  a  light;  to  light,  Matt 
5:  15;  ntnak  palali,  to  make  or  carry  a 
torchlight  in  the  night 

palampa,  n.,  a  meteor. 

palattokachi,  v.  a.  i.,  to  jar;  itiattinafa- 
ma  yakni  at  paUattokachi. 

palhki,  a.,  quick;  hasty;  soon;  fast;  rap- 
id;   spry;    cursory;    fleet;   impetuous; 

palhkl,  v.n.,tobequick;  chipalhkifefina. 

palhlri,  pp.,  quickened;  hurried;  has- 
tened. 

palbki,  v.  a.  i.,  to  dart;  to  move  quickly. 

palhka,  n.,  quickness;  activity;  rapidity; 
velocity. 

palhkd,  adv.,  quickly. 

palbltichocbi,  v.  t,  to  hasten;  to  accel- 

palhkjchi,  v.  t,  to  hasten;  to  hurry;  to 

palhkit  a»ya,  v.   a.   i.,   to  skim;  to  go 

along  fast;  to  fleet, 
palhkit  a*ya,  a.,  fleeting. 
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palVipaVafh^  n  pi  ■  nishkin  pglhpakachi, 

bright  eyes. 
pgdi,  a. ,  short,  as  a  vest. 
paJi,  d.,  a  flying  squirrel. 
palli,  a.,  hot:  warm;  sultry  (a  Chickasaw 

word). 
palli,  v.  n.,  to  be  worm, 
palli,  d.,  summer. 
palli,  v.   t.   pi.,  patali,    mug.,  to  spread 

them,  Matt  21:  7;  Mark  11:  7,  8. 
paJokaehi,  v.  a.  L,  to  jar. 
psJokachi,  pp.,  jarred;  yakni  winakfeki- 

mat  yakni  at  palokachi. 
palokachi,  n.,  a  jar;  a  shake. 
pala,  v.  a.  i.  pi.,  to  Split 
pala,  pp.,  split;  itapfia,  divided, 
pala,  li.  pi.,  that  which  is  split. 
palaka.ehi>  v.  t.,  to  rebuke;  to  appease; 

poakachi,  Luke  8:  24. 
palalichih,  v.  t  pi.,  Pa.  78: 15,  to  cleave 

(the  rocks), 
pali,  v.  t.  pi.,  to  split;  to  split  them.     See 

paiali,  itakotoa  pali,  to  split  firewood; 

holihta  pali,  to  split  rails;  holihta  toba 

pali,  to  split  f  encestuff;  tiapali,  to  divide, 
pali,  d.,  a  splitter;  a  divider, 
pana,   v.   a.   i.,   to  twist   two   or  three 

strands  together, 
pana,  pp.,  a.,  twisted;  braided;  plaited; 

aseta  pana,  John  2: 15;  ponola  jvirxa;  tta- 

pana,  Ex.  26:  1. 
pana,  n.,  a  twist;  a  braid;  that  which  is 

braided;  a  plait 
pauni,  v.  t,  to  twist  two  or  three  strands 

together,  as  when  a  rope  is  nude;  to 

braid;  to  plait 
pojmi,  ii.,  a  plaiter. 
pasa,  pp.,  cut  into  thin  slices  or  pieces, 

as  meat  is  cut  Cor  drying  in  the  sun; 

paaa,  n.,  a  thin  piece;  a  slice;  a  side;  as 

thviha  nipi  pasa;  wak  nipi  pasa. 
paaaha,  paaaaha,  v.  t  pi.,  to  slap;  to 

spank;   to  box;  to  cuff;    to  thwack, 

Mark  14:  65. 
p&saha,  n.,  a  slapping;  one  who  slaps, 

boxes,  etc. ;  a  boxer, 
pasalichi,  paaalichi,  v.  t  sing.,  to  slap; 

to  strike  with  the  open  hand;  to  spank; 

to  buffet;  to  cuff;  to  pat;  to  thwack, 
paaalichi,  n.,  a  bos;  aslap;  a  blow  with 

the  open  hand;  a  pat;  one  who  smites 

with  the  open  hand. 


paBkalwasha,n.,  fried  bread;  a  nut  cake; 

a  doughnut;  a  fritter, 
paak  ikbi,  n.,  a  baker, 
paaka,   v.   t,  to  bake;   yammaskat  luak 

iktita  onochit  paska,  Gen.  IS:  6;  paskali, 

I  bake  bread, 
paaka,  n.,  bread,    Matt.  7:  9;  a  loaf. 

Matt   14:    17,   19,  pasta  yash  o»,   the 

loaves,  Matt  14:  19;  bread,  Matt  15: 

2;  alhi,  impaska,  children's  bread,  Matt 

16:  26;  Josh.  5:  11. 
paaka,  n.,  a  baker, 
paaka  alibishli,   paska  libiahli,  n.,  a 

toasting  iron, 
paaka  ayamaaka,  n. ,  a  kneading  trough 

Or  tray;  ianchpushiayamaska;  tmushbotti 


paaka  alhpuaha,  n. ,  toast 

paaka  banaha,  n.,   the  Choctaw  bread 

which  is  rolled  up.  in  corn  husks  or 

leaves  and  then  boiled;  dumplings;  a 

a  roll  of  bread, 
paaka  banahachi,  v.  t,  to  make  Choc- 
taw bread,  etc. 
paaka  champuli,  n.,  cake;  sweet  bread, 
paaka  chanoha,  n.,  a  loaf  of  bread;  a 

wheel  of  bread, 
paaka  holitopa,   n.,  showbread,  Luke 

6:  4;  sacred  bread. 
paeka  laht  ahatammi,  n. ,  leaven,  Matt 

16:  6,  11. 
paaka  isht  sh-atammichi,    n.,    leaven; 

yeast 
paaka,  kallo,  n.,  a  cracker;   hard  bread; 

biscuit 
paaka  libiauli,  see  paska  alibUhli. 
paaka  otani,  n.,  the  showbread.  Matt. 

12:4. 
paaka  ahatammi,  n.,  leavened  bread, 
paaka  shataminichi,   v.   t,    to   leaven 

paaka  ahatammiohl,  n.,  leaven,  Matt 

13:33. 
Paakokla,  see  Bathokla. 
paall,  v.  t,  to  cut  meat  into  thin  slices;  to 

paall,  a.,  one  who  cuts  into  thin  slices. 

paaaaha.,  see  pasaha. 

passalohah,  pi.  of  pauali,  warped  up, 

pasha,  n.,  a  cracknel,  1  Kings  14:  3. 

paahanoha,  v.  a.  i.  pi.,  to  warp. 

pata,  v.  a.  i.,  to  spread. 

pata,  pp.,  spread;  palli,  V.  t ;  paiaya,  pro. 
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patakitta,  n.,  a  brave. 

patha,  a.,  wide;  broad;  capacious;  large; 
ample;  extensive,  Matt.  7:  IS;  hopgika, 
pi.;  ikpqUut,  a.,  narrow;  scanty;  pp., 
narrowed. 

pathc,  v.  n.,  to  be  wide,  broad. 

patba,  n.,  width;  breadth;  latitude. 

patha*,  pp.,  widened. 

p^tbo  alhpieaa,  a.,  ample;  wide  enough. 

pathachi,  v.  t.,  to  widen;  to  make  broad; 
ikpQlhachi,  v.  t,  to  straiten;  to  narrow. 

patkaehi,  pp.  pi.  spread;  jialli,  v.  t 

pRttaaaobi,  see  palamchi. 

pah,  adv.,  merely;  simply;  just;  nothing; 
only,  Josh.  1:  7;  2: 11;  as  peh  makali, 
peh  iali,  nothing  only  lam  going;  pehik- 

lynna,  just  middling, 
peh  anaha,  a.,  neutral;  merely  oittiug. 
pehansha,  v.  n,  tobeneutral;  merely  to 

peh  alhpeaa,  a.,  ordinary. 

pohna,  pp.,  saved,  as  seed  kept  for  plant- 
ing. 

pohna,  n.,  seed  for  planting;  seed  corn. 

pohxia-chi,  v.  t,  to  save  or  lay  up  seed 
corn,  or  any  seed  for  planting;  ieh- 
pehnachi  alhpeaa,  you  ought  to  save  the 
seed. 

pehta,  n.,  a  raft;  afloat. 

pelechi,  n.,  a  brood;  a  litter;  pdtchi 
achpfa,  one  brood. 

peh,  v.  t  pi.,  (pass.,  piha;  sing.,  ishi),  to 
take  up;  to  takeaway  dust,  dirt,  leaves, 
grass,  to  shovel  up;  to  take  up  by  means 
ol  an  instrument;  to  rake;  to  scoop;  to 
gather  fish,  Matt  13:  47. 

peli,  n. ,  one  who  takes  up;  a  scooper. 

peUcheka,  peiecbeka,  n.,  a  ruler;  a 
chairman;  a  presiding  officer;  a  mod- 
erator; a  dominator;  an  earl;  the  ex- 
ecutive; a  governor;  a  head;  a  head 
man;  an  intondant;  a  leader;  a  presi- 
dent; a  superintendent;  master,  Matt. 
10:  25;  pdecheka  aliha,  rulers. 

pohcbi,  v.  t.  pi.,  to  manage;  to  order;  to 
overrule;  to  oversee;  to  reign;  to  rule; 
to  superintend;  tosway;  to  govern  more 
than  one,  Mark  11: 11;  to  conduct;  to 
lead,  Matt  15: 14;  to  control;  to  con- 
voy; to  direct;  to  dominate;  to  dom- 
ineer; to  reign  over,  Luke  1:  33;  to 
take,  as  a  husband  or  father  takes, 
Matt  2:  20,  21;  to  guide;  to  head;  to 
keep;  to  lord;  to  marshal;  to  preside, 


Matt  8:  9;  12:  46;  pdinchi,  nasal  form; 
pelieeki,  pro.  form;  peliet;  pdint,  Luke 
6:  17[T]. 

pehchi,  n.,  a  reign;  a  rule. 

pehchi,  n.,  a  ruler;  a  leader;  a  governor; 
a  chief;  a  controller;  a  guide;  a  lord;  a 
manager;  a  marshal;  a  master;  a  presi- 
dent; a  principal;  a  rector;  a  regent;  a 
ringleader,  Matt.  2:  4;  13:  52;  16:  21; 
John  3;  1;  olio,  pelichi,  officers  of  the 
people,  Josh.  1:  10. 

pelichi  achafa,  n.,  a  company. 

pehchika  aiaaha,  n.,  a  throne;  a  ruler's 

penafana,  □.,  a  helm;  a  steering  oar. 

penalopulli,  n.,  a  ferry. 

peni,  n.,  a  boat;  a  trough;  a  barge;  a 
yawl;  a  skiff;  a  canoe;  peni  o»,  a  ship, 
Matt  9: 1;  peni  chukowama,  when  he 
was  entered  into  aship,  Matt.  8:23;  peni 
a&hctn,  the  ship,  Matt  8:  24;  a  pirogue; 
a  ship,  Luke  5:  2,  3;  Matt.  14: 13,  24, 
32,  33;  pehni  at  ala,  the  boat  has  ar- 
rived; a  ferry;  peni  qio,  the  ship,  Matt 
14:24. 

peni  ahoponi,  n.,  a  caboose. 

peni  alota,  n.,  a  cargo;  a  shipload;  a 
ship's  cargo. 

peni  ataiya,  n.,  a  boat  landing;  a  land- 
ing; a  harbor;  a  port. 

pent  ataya,  a.,  navigable. 

peni  chitataya,  n.,  a  ship  harbor;  a 
harbor;  a  haven. 

peni  chito,  n.,  a  ship;  a  brig;  a  vessel; 
a  large  boat;  a  sailer;  peni  hocheto,  n., 
ships;  shipping. 

peni  chito  aiitibi,  n.,  a  sea  fight;  a 
naval  action;  a  frigate. 

peni  chito  fohki,  v.  t,  to  ship;  to  put  on 
board  of  a  ship;  to  embark. 

peni  chito  fob  kit  pila,  v.  t,  to  ship. 

peni   chito   foka,    pp.,    shipped;    em- 

peni  chito  foka,  v.  a.  L,  to  embark, 
peni  chito  ibiah,  n.,  the  bow  of  a  boat, 
peni  chito  ikbi,  n.,    a  shipbuilder;    a 

shipwright 
peni  chito  iukotah,  n.,   the  mast  of  a 

peni  chito  isht  a^ya,  n. ,  a  shipmaster; 

a  sailor. 
peni  chito  kspetani,  n.,  a  shipmaster 

or  a  ship  captain, 
peni  chito  koa,  m,  a  shipwreck. 
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peni  chito  koli, 

break  &  ship. 

peni  chito  okpulo,  pp.,  shipwrecked. 

peni  fohki,  v.  t.,  to  put  on  board  of  a 
boat;  to  embark. 

peni  foka,  pp.,  pot  on  board  of  a  boat; 
embarked. 

peni  foka,  v.  a.  i.,  to  go  onboard;  to  em- 
bark; to  take  ship,  Matt  15:  39. 

peni  hasimbish,  n.,  tbe  stem  of  a  boat. 

peni  hochito,  n.,  large  ships;  ships. 

peni  hochito  kanomona,  peni  hochito 
laua,  n.,  a  navy. 

peni  ibiah,  □.,  the  bow  of  a  boat;  the 
stem  of  a  boat;  the  end  of  a  boat;  the 

peni  inka,petani,  n.,  a  boat  captain. 

peni  intalaia,  □.,  a  ferry. 

peni  inponola,  n.,  a  boat  rope;  a  cable. 

peni  i»shepo,  n.,  a  boat's  cargo;  a  boat- 
load. 

peni  isht  alalia,  n.,  the  helm  of  a  boat. 

peni  isht  a=ya,  v.  t,  to  navigate  a  boat; 
to  navigate;  to  pilot. 

peni  iaht  a»ya,  n.,  a  sailor;  a  boatman; 
a  pilot;  a  mariner;  a  navigator. 

peni  isht  anya  imalhtoba,  □.,  pilotage. 

peni  iaht  atta,  n.,  a  ferryman;  a  boat- 
man; a  bargeman;  a  sailor;  a  wa ter- 
pen! iaht  ohaaya,  n.,  an  adze;  an  ail- 

peni  isht  fullolichi,  n.,arudder;  a  helm. 

peni  iaht  moa,  n.,  an  oar. 

peni  isht  muBfa,  n.,  a  paddle. 

peni  isht  talakchi,  n.,  a  boat  rope;  a 

cable;  a  painter, 
peni  koa  kaiolichi,  v.    t,   to   calk  a 

cracked  boat, 
peni  kucha,  v.  t.,  to  disembark, 
peni  kucha  alktoba,  n.,  ferriage. 
peni  kucbichi,  v.  t.,  to  ferry. 
peni  kula,  n.,  a  canoe;  a  dug  boat, 
peni  kula  falaia,  n, ,  a  long  canoe;  a  pi- 

peni  luak,  n.,  a  steamboat;  a  steamer, 
peni  luak  abali,  n.,  a  steamboat 
peni  nushkobo,  n.,  the  bow  of  a  boat. 
peni  patassa,  n.,  a  flatboat;    a  ferry- 
boat; a  pontoon;  a  scow. 
peni  patassa  fohkitisht  a"ya.,  v.  t,  to 

peni  patha,  n.,  a  ferryboat;  an  ark; 
large  boat  used  on  American  riven. 
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penishohala,  n.,  abattean;  alight  boat. 

penushi,  n.,  a  skiff;  a  yawl;  a  small 
boat;  an  ark,  such  as  Mooes  lay  in 
when  found  by  Pharaoh's  daughter, 
John  21:  8. 

penushi  paihki,  n.,  a  skiff;  a  fast-run- 
ning skiff. 

pi,  per.  pro.,  we;  nom.  case,  1st  per.  pi. 
of  neuter  verbs,  as  pinuri,  we  sleep; 
pikaUo,  we  are  strong;  see  chi.  The 
Towel  i  is  often  dropped  before  another 
vowel,  as  iili,  to  die;  pilli,  we  die. 

pi,  per.  pro.,  we;  nom.  case,  1st  per.  pi. 
of  passive  verbs,  as  ptnflia,  we  are 
wounded. 

pi,  per.  pro.,  us;  obj.  case,  before  active 
transitive  verbs;  piptta,  he  sees  us; 
iihpiHMikma,  thou  sendest  us,  Josh. 
1:16. 

pi,  pos.  pro.,  our;  nom.  case,  before 
nouns  which  are  the  names  of  the  body 
and  a  few  more,  as  pihahiip,  our  bodies. 

pi",  pos.  pro.,  our;  nom.  case,  1st  per.  pi., 
as  piflholweo,  our  book;  pifwak,  our 
cattle;  pi"  is  found  before  words  that 
do  not  begin  with  a  vowel,  or  the  con- 
sonants eh,  I,  t,  and  p.    (See  chi.) 

piD,  per.  pro.,  dative  case  and  usually 
translated  with  aprep.,  as,  of  us,  for  us, 
from  us,  to  us,  etc.,  and  found  before 
words  beginning  as  stated  under  pi"; 
i»hpi"mUia,  thou  commandest  us,  Josh. 
1:16. 

pi",  pass,  pro.,  1st  per.  pi.,  us,  our;  removed 
from  the  noun  in  the  nom.  and  placed 
before  the  verb,  as  tali  lioligeo  pfrholina, 
he  has  counted  our  money,  or,  he  has 
counted  the  money  for  us. 

pia,  per.  pro.,  1st  per.  pL,  we;  hatai  ppt 
humma  pia,  we  red  men. 

piaichi,  see  pialiehi. 

piakaehi,  v.  a,  i.,  to  wave;  to  swell  and 
roll,  as  small  waves;  to  ripple. 

piakaehi,  pp.,  made  to  wave;  rippled; 
moved;  agitated,  as  water,  John  4:  4JTJ. 

pialiehi,  piaichi,  v.  t.,  to  trouble  water; 
to  make  water  wave  or  ripple,  John 
4:4[?]- 

picliali,  ii.r  a  rat. 

pichali  iaht  illi,  n.,  ratsbane;  arsenic. 

pichefa,  v.  a.  i.  sing.,  to  break  open  and 
runout 

plcheli,  pi.  of  pichtfa. 
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pichelichi,    bicbillichi,   v.   t,  to  buret 
them;  to  break  them;  to  cause  to  ooze 

picui,  pihchi,  n.,  sorrel,  Damp  of  a  weed; 

see  haehukkashaha. 
picbiffl,  v.  t,  to  squeeze,  so  that  some- 
thing will  run  out. 
pidiilli,  bichilH,  v.  a.  i.  pi.,  pichtfa,  sing., 

to  ooze  out;  to  leak  out;  to  run  out;  to 

leak;  to  drip;  okayat  taktiya*  pichiili; 

itqihfoa  yqt  bichUli,  the  keg  leaks, 
pi'fa,  pp.,  brushed  off;  scraped  away; 

scraped;  hituk  at  pi*fa;  pt*fat  itanaliti, 

scraped  together. 
pinn,  v.  t.,  to  brush  off;  to  scrape  away; 

to  scum ;  to  sweep  away,  as  water  carries 

off  leaves  and  the  earth;  hituk  a"  pity; 

pififit  itamiaii;  kQthtQp  a"  pinfi;   boh  a* 

pinfi. 
piha,  pp.  (fromprfi),  taken  up;  shoveled 

up;  scooped;  scummed;  hituk  cbubi  (ft 

piha;  ahe  at  piha;  tanchi  at  piha. 
pfhcha,  pihchi,  n.,  a  loft;  a  chamber;  a 

corn  crib  raised  from  the  ground  by 

long  posts. 
pihchl,  eeepichi. 
pikallchi,  v.  t,  to  rinse,  as  a  bucket  or  a 

cup  when  dirty, 
pfkayn,  n. ,  a  groat;  a  half  dime;  half  a  bit 
pi»ki,  n.,  our  father. 
Pi"W  aba,  Ab»  !***,  *».,  our  Heavenly 

Father;  God. 
Pi"ki  obito,  n.,  our  great  Father;  the 

President  of  the  United  States. 
Pl>klchitokaka,  n.,  our  great  Father; 

the  President. 
Pi"ha  iahto,  n.,  our  Great  Father;  God; 

Po"H  wftto,  the  Chickasaw  equivalent. 
Pi"kd  iahtoka,  n.,  our  Great  Father;  the 

President  of  the  United  States;  Pi*ki 

Uhtokaka  aba  binili,  our  Great  Father 

who  aits  in  Heaven, 
pikofa,  v.a-i., sing.,  to  chafe,  as,  it  chafes; 

to  fret  by  rubbing;  to  fret;  to  gall, 
pikofa,  pp.,  chafed;  heated;  fretted  by 

rubbing;  excoriated;    fretted;   galled; 

ituba  no/i  at  pikofa;  ituba  hattampi  at 

pikofa. 
pikoffl,  v.  t,  to  chafe;  to  fret  and  wear 

by  rubbing;  to  excite  inflammation  by 

rubbing;  to  excoriate;  to  gall. 
pikoffl,  n.,  a  chafer;  one  who  chafes. 
pikofflcni,  v.  t,  to  cause  to  chafe, 
piko&chi,  ii.r  a  chafer. 


pikoti,  pikoli,  v.  a.  i.  pi ,  to  chafe;  to 

fret  by  rubbing, 
pikoli,  pp.,  chafed;  fretted;  rubbed  till 

sore. 

pikoHcbi,  v.  t,  to  chafe;  to  fret;  to  rub. 

pinkshi,n.,  aknag;  a  knot;  as  tiak  pfrkshi, 
a  pine  knot. 

pila,  v.  t.,  to  pitch;  to  project;  to  trans- 
mit; to  send;  to  throw;  to  cast;  to  toss; 
to  fling;  to  heave;  to  forward;  to  con- 
vey; to  dispatch;  to  further;  to  launch; 
holittopUa,  to  convey  a  letter;  anumpa 
frpinla,  Josh.  2:  3;  holimi  el  pela,  to 
Bead  a  letter  this  way;  holisto  pitpela,  to 
send  a  letter  that  way;  Ueptia,  to  cast 
himself  down. 

pila,  n. ,  a  cast;  a  throw;  a  fling. 

pila,  n. ,  a  sender;  a  caster;  a  thrower. 

pila,  adv.,  toward  and  in  a  direction 
from  the  speaker;  off;  toward. 

pilaahaah,  yesterday,  John  4:  52. 

pilefa,  v.  a.i.,  to  bend  over,  like  the  edge. 

pilefa,  pp.,  bent  over. 

pilefa,  n.,  a  bend. 

pileaa,  v.  a.  L,  to  work;  to  labor;  to  toil. 

pileaa,  n.,  a  laborer. 

pileaa,  a.,  labor;  work. 

piloimcbi,  v.  t.,  to  work;  to  cause  to  work; 
to  labor;  ifmimba  hat  piletachi. 

pilifll,  v.  t,  to  pull  up. 

piUa,  prep.,  at,  to,  from,  or  in  a  distant 
place  or  time;  pilla  refers  to  space  and 
time  both;  off  to;  off  there  or  at,  as 
faiammipiUa,  to  the  north ;  at  the  north; 
aiatipiUa,  Matt  12:  42;  ChinUiil  uiasha 
piUa,  the  way  of  the  Gentiles,  Matt 
10:  5;  toward,  2  Sam.  24:  5.  This  dif- 
fers from  pila  {q.  v.),  meaning  toward, 
in  the  direction  of;  ilappa  pilla,  away 
yonder;  away  this  way. 

pilla,  adv.,  away;  away  off ;  remotely. 

pilla,  v. a.i.,  to  be  free;  "freely,"  Gen. 
2: 16;  pilla  ho",  "freely,"  Matt.  10:  8. 

pilla,  adv.,  merely;  nothing;  a  Chickasaw 
wordhavingtheforceof  jj«A  in  Choctaw. 

piloa,  v.  a.  i.  pi.,  to  bend  over;  pilefa, 
sing. 

piloa,  pp.,  bent  over. 

piloti,  v.  t.,  to  bend  them  over. 

pitema,  piUmha,  v.  t,  to  bend,  as  the 
leg;  iyi  qlpilimha,  to  bend;  piiimkachi, 
pi. 

Google 


316 


BUREAU  OF  AMERICAS  ETHNOLOGY 


[boll.  48 


pihi'ka,  v.  a.  L,  to  aneeze,  as  a  horse. 

tha^wa,  to  snort,  as  a  horse  in  play. 
pttu*ka,  ii.,  a  sneezing. 
pihiBkachi,  v.  t.,  to  cause  to  sneeze, 
pirn,  poe.  pro.,  oor,  1st  per.  pi.,  before 

nouns  beginning  with  a  vowel,  as  pim- 

isuba,  our  horse, 
pim,  pre.  per.  pro.,  1st  per.  pi.,  in  the 

dative  case  before  active  transitive  verbs 

beginning  with  a  vowel,  and  to  be 

rendered  generally  with  a  prep. ;  anpim- 

amimjmli,  talk  to  US. 

pim,  per.  pro. ,  before  some  neuter  verbs 

beginning  with  &.  vowel,  and  formed 
from  an  adjective,  as  pimol-pulo;  see 

pim,  prefixed  to  neuter  and  other  verba 
instead  of  the  noun,  as  allot  pimiili, 
allat  pimalla,  etc. 

pimmi,  adj.  pro.,  our;  ours. 

pim  mi,  V.  n. ,  to  be  OUT. 

pimmi  toba,  v.  a.  i.,  to  become  our. 

pin,  pre.  poe.  pro.,  our;  1st  per.  pi.  nom. 
or  other  case  before  nouns  beginning 
with  eft,  I,  and  t,  as  pinckuka,  our  house. 

pin,  pre.  per.  pro.,  in  the  dative  case 
before  verbs  beginning  with  ck,  I,  and  (, 
and  usually  translated  with  a  prep.,  as 
of  us,  to  us,  for  us,  from  us;  pinckumpa, 
to  buy  of  us. 

pin,  poe.  pro.,  our;  found  before  verbs 
beginning  with  ck,  I,  and  t,  where  the 
pro.  or  sign  of  it  has  been  removed  from 
the  noun  and  placed  before  the  verb,  as 
pinak  pintaha,  tanchi  at  pintaha;  in- 
stead of  pinpinak  at  taka,  etc 

pinak,  n.,  provisions  for  a  journey;  vict- 
uals prepared  beforehand,  Josh.  1: 11; 
9:11;  provisions  for  man,  cooked  or  not; 
if  cooked  they  are  cold. 

pinak  imatali,  v.  t.,  to  victual. 

pinak  imatati,  n.,  a  victualler. 

pinak  imaltaha,  pp.,  victualled. 

pinak  toba,  n.,  prepared  provisions. 

pinasn.,  n.,  ropes  of  a  vessel;  ringing  of  a 
vessel ;  cordage  for  a  vessel ;  oakum ;  tow. 

plnti,  n.,  a  mouea 

plnti  ahokli,  a.,  a  raouste  trap. 

pintukft,  n.,  a  field  rat;  a  field  mouse. 

piaa,  v.  t,  v.  a.  i.,  to  see;  to  find;  (o 
try;  to  attempt;  to  eye;  to  behold;  to 
discern;  tostudy;  todetect;  to  discover; 
to  look;  to  view;  to  examine;  to  search; 
to  descry;   to   endeavor;   to    espy;   to 


essay;  to  have,  John  3:  15,  16;  to 
read,  Luke  6:  4;  to  receive,  John  4: 
36;  to  notice ;  to  perceive ;  to  pry 
into;  to  prove;  to  seek;  to  stare;  to 
strive;  tosurvey;  to  test;  to  view,  Josh. 
2:  1;  to  explore;  to  enjoy;  to  gain;  to 
gape;  to  gaze;  to  inspect;  to  investigate; 
to  ken;  to  notice;  to  reconnoiter;  to 
regard;  to  remark;  to  view,  Josh.  7:  2; 
to  observe;  towitness;  Matt.  4:1;  6:1; 
6:  4;  9:  9;  11:  8;  12:  44;  Josh.  4:  12; 
John  1:  41,  45;  aptia.  Matt.  18:  10; 
api"*a,tobeeeeinginorat,  Matt.  6;  18; 
(it  apeeoekke,  I  have  not  seen  in,  Matt 
8: 10;  iUpita,  to  see  himself;  -Uapita,  to 
took  at  or  on  himself;  to  consider  him- 
self; to  pretend,  John  19:  7;  piM>»*a,to 
pore  over;  piem,  pro.  form;  pi"ta,  nas. 
form,  hoyoii  k-ia  akpem,  though  I  seek 
I  do  not  see;  ithkot  pita,  imp.,  try  to 
drink;  oittpim,  v.  t,  to  visit;  to  go  and 
see;  ikpe*o,  a.,  unseen,  unread,  untried; 
pitpixa,  Matt.  14:  26;  pi»t,pi»st,  contrac- 

pisa,  n.,  a  view;  a  vision;  a  visit;  an  as- 
pect; a  sight,  as  pim  tuklo;  a  descrip- 
tion; the  looks;  appearance;  a  pros- 
pect; an  enterprise;  an  essay;  an 
examination;  a  gain;  a  gaze;  an  inspec- 
tion; an  investigation;  a  mien;  a  shape; 
a  stare;  a  survey;  a  test;  atrial. 

piaa,  n.,  one  who  sees;  a  student;  a 
viewer;  an  examiner;  an  explorer;  an 
eyer;  a  gainer;  a  gazer;  an  inspector; 
an  investigator;  a  looker;  an  observer; 
a  prier;  a  seer;  a  trier;  a  viewer;  a  wit- 

piDsu,  n.,  a  notice. 
pinsa,  n.,  an  observer, 
piDsa,  a.,  ocular. 

piaa  aiukli,  v.  a.  i.,  to  beautify;  to  be- 
come pleasant  to  the  sight 
piaa  aiukli,  pp.,  beautified;  adorned. 
piaa  aiukli,  a.,  fair;  handsome. 
piaa  aiukli  keyu,  a.,  homely;  ugly, 
piaa    aiukli  r.hl,    v.    t,    to  beautify;   to 

piaa  fehna,  v.  t,  to  scan, 
piaa  hinla,  a.,  visible;  legible. 
pisa  ikachukmo,  a., indecent;  shapeless, 
piaa  lnla,  n.,  a  prodigy. 
piaa  okpani,  v.  t.,  to  disfigure,  or  to  spoil 
the  looks;  to  deform. 
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piaa  okpulo,  pp.,  deformed;  defaced,  as 
to  beanty. 

piaa  okpulo,  a.,  grim;  ghastly;  hideous; 
ugly. 

piaa  ahali,  a.,  studious. 

pisaobi,  v.  t.,  to  show;  to  exhibit;  to 
teach;  to  instruct;  to  cause  to  see; 
W£mo  ha"  pwachi;  W  a»  pimchi;  yatni 
a»  pitachtiacki;  pttanehi,  making  him 
see,  Deut  7:  10. 

piaachi,  n.,  a  teacher;  a  shower;  an  ex- 
hibiter. 

pisahekeyu,a.,uridi."tinguiBhable;  illeg- 
ible; unsearchable. 

piaa,t,  from  pita  and  (,  to  see  and. 

pisat  topulli,  v.  t.,  to  perambulate. 

plBsikBho,  n.,  a  slight. 

pist  a=ya,  n.,  a  spy,  Gen.  42:  9. 

piabaiyik,  n.,  the  name  of  a  weed,  the 
root  of  which  is  used  in  dyeing  red. 

piaha*kchi,  n.,  an  elder. 

pi"«hah,  n.,  our  Master;  our  rabbi;  see 
Luke  3:  12;  John  3:  26;  4:  31;  sir, 
Matt.  13:  27. 

piahannuk,  n.,  the  basswood  tree;  the 
linden  tree. 

piahechi,  v.  t.,  to  nurse;  to  suckle;  to 
feed  an  infant  at  the  breast  or  with  a 
bottle,  Luke  23:  29;  pi>hd,cou. 

piahi,  v.  a.  i.,  to  draw  the  breast,  as  a  child 
or  the  young  of  an  animal. 

piahi,  v.  t.,  to  suck  the  mother,  as  an  in- 
fant; to  draw  the  milk  from  the  teat 
with  the  mouth;  to  draw  into  the 
mouth. 

piahi,  ii.,  suck. 

pinBhi,  n. ,  a  suckling,  1  Sam.  15:  3. 

piahi  isaa,  v.  a.  i.,  to  stop  sucking,  as 
children  when  weaned. 

piahi  iaaachi,  v.  t.,  to  weau. 

pisbik,  ipi»ahik,  n.,  a  teat,  Luke  23:  39. 

piahilukchi,  hiahilukchi,  u.,  bran;  ta«- 
pishilutchi,  com  bran. 

piahkak,  n.,  name  of  a  weed  that  grows 
along  branches,  used  in  coloring  red; 
puccoon;  blood  root. 

piahno,  per.  pro.,  1st  per.  pi.,  tiom.  case, 
we,  Matt.  6: 12. 

piahno,  per.  pro.,  1st  per.  pi.,  obj.  case, 
us,  Luke  3:  14;  pislnto  qto,  we,  in  con- 
trast with  thee;  i.  e.,  the  disciples  and 
the  Savior,  John  4:  22;  Matt.  17: 19. 

piahno,  pos.  case,  ours;  our. 

piahno  akinli,  ourselves. 


piahno  yoka,  a.,  thine. 

piahno  yok^t,  a.,  thine. 

pishofa,  pp.  hulled,  as  corn  in  a  mortar 
with  a  pestle;  tanchi  al  puhofa,  tlie  com 
is  hulled. 

piahpiki,  v.  a.  i.,  to  rise  and  inflame  like 
a  sore  in  the  throat — Iikmayabi;  or  like 
fungous  flesh,  called  nipt  loba/a. 

piahuffl,  v.  t,  to  hull;  lanchi  piskuffi. 

piahuk,  n. ,  name  of  a  weed  used  in  dye- 
ing red. 

piahukchi,  n.,  milk,  Josh.  5:  6;  I  pre- 
sume from  pisfti,  to  suck,  and  okchi. 

piahukchi  achibokachi,  piahukchi 
achibolichl,  n.,  a  churn. 

piahukchi  ahoiya,  n.,  a  milk  strainer. 

piahukchi  aiaaha,  n.,  a  buttery. 

piahukchi  aialbiha-,  n. ,  a  milk  pan. 

piahukchi  aniachi,  n.,  a  churn. 

piahukchi  anaha,  a.,  milky. 

piahukchi  ataloha,  n.,  a  dairy;  milk 
shelves. 

piahukchi  banaha,  n.,  a  roll  of  butter. 

piahukchi  hauashko,  n.,  sour  milk; 
bonny  clabber. 

piahukchi  holba,  a.,  milky. 

piahukchi  homi,  n.,  sour  milk. 

piahukchi  kaskaha,n.,  sour  milk;  clab- 

pishukchi  nia,  n.,  butter;  cream, 
piahukchi  nia  aialhto,  n,,  a  cream  pot; 

a  cream  bowl, 
piahukchi  Tiift  iaht  chibolicbi,    n.,    a 

churn  staff;  a  chum  dasher, 
piahukchi  nia  lapali,  pp.,  buttered, 
piahukchi  nia  lapalichi,  v.  t.,  to  butter, 
piahukchi  nia  okchi,  n.,  buttermilk, 
piahukchi  nia  palaska,  n.,  cheese. 
piahukchi  niachi,  v.  t.,  to  churn. 
piahukchi  okchi,  n.,  whey, 
piahukchi  pakna,  n.,  cream;  the  top  of 

the  milk, 
piahukchi  palaska,,  n.,  cheese, 
piahukchi  palaska  kanchi,  n.,  a  chee.se 

monger. 
piahukchi  sunkko,  n.,  thick  milk;  sour 

piahukchi   walasha,    piahukchi    wal 

auto,    n.,    honnyclablier;    coagulated 

pit  (cont.  of  pila),  a  directive  particle  or 
adv.,  implying  a  motion  from  the 
speaker  or  object  sjwiken  of  toward, 
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pit  imahni,  v.  1,  to  beckon  to  them; 
to  wish  them,  Luke  5:  7;  pit  okachi,  v. 
t.,  to  let  down  into  water,  Luke  6:  5; 
pit  takalecki,  v.  L,  to  launch  out,  Luke 
5:4;  pit  takanli,  Matt.  6:21;  pitckumpa, 
to  send  and  buy;  ptf  anoli,  to  send 
word;  pit  ima,  to  hand  him;  to  send  to 
him;  pilpiiachi,  Matt.  4:  8;  ybapitish- 
anampuli,  thou  talkest  toward  heaven; 
pit  chukowa,  entered  into,  Matt.  9:  1; 
pit  tanabli,  passed  over,  Matt.  9:  1;  pit 
wdi,  he  put  forth,  Matt  8:  3;  pit  libit, 
he  sent  forth,  Matt.  10:  5;  pit  itula,  to 
fall  in :  pit  fialaili,  to  lay  hold  on,  Matt. 
12:  11. 

poa,  ii.,  a  beast;  a  wild  beast;  vermin. 

poa  aiaaha,  n.,  a  menagerie. 

poa  chito,  n.,  a  mammoth. 

poa.  lapiah  achafa,  n.,  a  unicorn. 

poa  nipi,  n.,  flesh;  the  flesh  of  animals. 

poanuai,  n.,  a  burrow;  the  nest  of  a  wild 

poa.  okpulo,  n.,  bad  wild  beasts. 

poa  ushi,  n.,  vermin;  young  vermin. 

poafa,  a.,  unfortunate;  unlucky. 

poafa,  v.  n.,  to  be  unfortunate;  to  be  un- 
lucky; ampoafathke,  I  have  bad  luck. 

poafachi,  poaflchi,  v.  t,  to  cause  mis- 
fortune; to  make  or  cause  bad  luck. 

poafachi,  n.,  the  name  of  a  weed  that 
dyes  black. 

po  okachi,  v.  a.  i.,  to  wave  high;  to  roll 
high,  as  great  waves. 

poakachi,  n.,  a  high  wave. 

poakachi,  pp.,  made  to  run  high,  as 
waves. 

poalichi,  poyalichi,  v.  t,  to  cause  the 
waves  to  roll  high,  or  to  move  either  in 
waves  or  with  the  tides;  to  shake 
water;  as  isht  ithko  oka  anit  poalichit  la- 
labli,  to  rinse  a  cup. 

pochuBhatapa,  n.,  a  whipsnake;  ipochi 
itimapa. — Harris. 

pochuko,  v.  a.  i.,  to  place  the  feet  to- 
gether and  sit  on  the  heels  as  Choctaw 
women  do;  to  sit  with  them  placed 
sideways. 

pochuko,  n.,  one  who  sits  on  her  heels, 
or  with  them  sideways. 

pohkul,  fohkul  (q.  v. ) ;  n.,  a  hornet 

pohokacbi,  v.  a.  i.,  to  fluctuate. 

pohota,  nampoheta(q.  v.),  n.,  a  gown. 

pokafa,  v.  t.,  to  smite  with  the  open 
hand  or  paw;  to  be  dashed;  to  fall 


against;  Hapobafa,  to  dash  against  each 
other;  oka  pokafa,  to  dash  water, 
pokafa,  n.t  a  smiter. 
pokaha,  v.  t,  to  smite  with  the  open 

hand  hollowed. 
pokflHl,  v.  t,  to  strike  sideways. 
pokoli,  ii.,  a  decade. 
pokoll,  a.,  ten;  X;  10;  pokoli  auahchafa, 
a.,  eleven;  XI;  11,  and  so  on  to  19; 
pokoli  tukla,  a,  twenty;  XX;  20;  a 
score;  pokoli  uht  tuklo,  a.,  twentieth; 
20th;  or,  itht  pokoli  taklo,  and  so  of 
other  numbers  above  20;  pokoli  tuehina, 
a.,  thirty;  XXX;  30,  Matt.  13:  8;  po- 
koli uht  tuckina,  a.,  thirtieth;  30th;  po- 
kolivshta,  a.,  forty;  XL;  40;  two  score; 
pokoli  iekt  uthta,  a.,  fortieth;  40th;  or, 
isht  pokoluthla;  pokoli  tolapi,  a.,  fifty; 
L;  50;  pokoli  Uht  tolapi,  itht  pokoli  to- 
lapi; pokoli  hanali,  a.,  sixty;  LX;  60; 
three  score,  Matt  13:  8;  pokoli  untutlo, 
a,  seventy;  LXX;  70;  pokoli untwehina, 
a.,  eighty;  LXXX;  80;  fourscore;  po- 
koli isht  vnttuMna,  eightieth;  LXXX; 
80th;  pokoli  chakali, a., ninety;  XC;  90, 
Matt.  18:  12;  pokoli  chakali  akocha  ehak- 
kati,  ninety  and  nine,  Matt  18: 12, 13; 
pukoli  tukloha,  adv.,  twenty  times;  in 
the  same  way  add  ha  to  the  other  num- 
bers in  order  to  express  the  same  thing, 
i.  e.  as  times;  pokoli  tuklo  bat  twehma, 
three  times  20,  or  three  score. 

pokoH,  v.  t,  to  plait;  to  pucker  up;  also 
pp.  (Bee  pokulichi). 

pokospoa,  n.,  clusters  of  grapes,  Rev. 
14: 18. 

pokota,  pakota  (q.  v. ),  v.  a.  i.,  to  break. 

pokota,  pp.,  broken, 

pokpo,  n.,  cotton,  name  most  common 
in  the  southern  part  of  the  old  nation. 

pokpokecbi,  v.  t.,  to  make  suds,  froth, 
or  lather;  to  lather;  to  spume. 

pokpoki,  v.  a  L,  to  foam;  to  froth. 

pokpoki,  u.,  suds;  froth;  lather;  foam; 
scum;  spume. 

pokpoki,  a,,  frothy. 

po»k»l»i,  po»kcM,  n.,  a  bulb;  a  knot  on 
the  side  of  a  tree;  a  knob;  a  navel  gall; 
a  toadstool. 

pokshia,  v.  a  L,  snarly;  tough,  as  a 
piece  of  wood;  itapokthia,  snarled  to- 
gether, like  tough  timber  which  will 
not  split 
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,  to  double;  itapolukla, 


pokta,  v.  a.  I.,  to  double;  to  grow  to- 
gether, as  two  peaches  or  potatoes. 

pokta,  pp.,  doubled;  grown  together. 

pokuHehi,  v.  t,  to  cause  to  pucker  up; 
see  pokoli. 

pokuapali,  pi.  of  potauali. 

pokuapoa,  n.  pi.,  skeins  and  clusters. 

pokussa,  a.,  a.  skein. 

pokusaali,  v.  t,  to  make  a  skein. 

polaaka,  adv.,  at  last;  at  length;  finally; 
polaaka  ishla,  ultimately. 

[polhkaah,  n.,  chips,  trash,  rubbish. — 
H.  8.  H.] 

polua,  v.  a.  i.,  to  wilt  before  a  fire,  like 
biiakli  polua. 

polukta,  v.  ( 
to  coalesce. 

polukta,  pp.,  doubled;  a  double;  as 
noli  polukta,  a  double  tooth;  itapolukla, 
pp.,  doubled  together. 

poluktachi,  v.  t.,  to  double;  to  cause  to 
double. 

polunaak,ii.,  a  black  weed,  used  in  color- 
ing cotton;  black  or  a  dark  shade. 

pota,  see  pula. 

pololi,  v.  a.  i.,  to  spark;  to  sparkle,  as 
fire;  look  at  pololi. 

pololi,  n.,  sparks. 

potolichi,  v.  t.,  to  cause  it  to  spark. 

poloma,  v.  a.  i.,  to  bead,  as  the  steel 
spring  on  a  lock. 

poloma,,  pp.  sing.,  pola,  (1  Kings  6:  34), 
pula  pi.,  bent;  doubled  up;  folded,  as 
the  arms,  ehakba  poloma;  shut,  as  a 
knife,  bashpo  at  poloma;  outside  of  the 
bend  of  a  creek,  etc.;  thokutbi,  the  in- 
side of  the  bend. 

poloma,  n.,  a  bend;  a  fold;  a  bow;  a 
rumple. 

polomi,  polumml,  v.  t.,  to  bend;  to 
double  up;  to  fold  up  by  turning  up 
the  side  or  end  once;  to  shut,  as  a  knife. 

potomoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  bend;  to  turn 
up. 

polomoa,  a.,  elastic;  having  springs. 

polomoa,  v.  n.,  to  be  elastic;  v.  a.  i.,  to 
meander. 

polomoa,  pp.,  bent;  doubled  up;  folded. 

polomoa,  n.,  folds;  bends;  bows. 

polomoli,  v-a.  L,  to  meander. 

polomoli,  polomoli,  v.  t.  pi.,  to  bend; 
to  double  up;  to  fold;   to  ruffle. 

potomolichi,  v.  t.,  to  meander;  to  cause 
to  bend  and  wind. 


polota,  v.a.  i.,  to  sparkle;  to  emit  sparks, 
as  fire. 

pohimmi,  see  polomi. 

pompokachi,  v.  t.,  to  make  rough, 
knotty,  uneven. 

pompoki,  a.,  rough;  uneven;  knotty, 
like  knots  on  a  rope. 

pompoki,  v.  n.,  to  be  rough. 

ponaklo,  n.,  an  interrogation;  a  ques- 
tion. 

ponaklo,  p&n&klo  (q.  v.),  v.  a.  i.,  v.  t, 
to  ask;  to  inquire;  to  seek  after,  Luke 
2:  44;  to  demand;  to  interrogate;  to 
query,  Matt  2:  4;  10:  11;  16:  13; 
imponaklo,  to  ask  him,  Matt.  12:  10; 
Josh.  4:  6;  ponmha»ldo.  Matt.  2:  4; 
itimponaklo,  to  inquire  of  each  othei 
to  consult;  itimponaklot  a&sha,  to  be  en 
gaged  in  making  inquiries  of  each  other: 
itimponaklot  a*tha,  n.,  a  consultation; 
imponaklo,  v.  t,  toask  him;  to  question. 

ponaklo,  n.,  an  inquirer;  a  demander. 

ponobokanli,  n.,  cotton  pods,  just  break- 
ing open. 

ponohonulla,  n.,  twine. 

ponokallo,  n.,   linen;  holland;  a  rope; 

ponokallo  ikbi,  n.,  a  rope  maker. 

p onokallokanchi,  n.,  a  draper;  a  linen 

ponokallop&na,,  n.,  a  rope;  a  cord. 

ponol  ashana,  n.,  a  spinning  wheel. 

ponol  aahana.  chito,  n.,  a  jenny. 

ponol  lapushki,  n.,  carded  cotton. 

ponola,  n.,  cotton;  cotton  thread oryarn; 
a  filament;  linen  ponola;  linen  yarn, 
1  Kings  10:  28;  a  cord.  Josh.  2:  15. 

ponola  ahotachi,  n.,  warping  bars  for 
cotton. 

ponola  aialhto,  n.,  a  thread  case;  a 
thread  box. 

ponola  fmihelichi,  ponola  anihechi, 
n.,  a  cotton  gin;  a  gin. 

ponola  anihelichi  chito,  n.,  a  large  cot- 
ton gin. 

ponola  andhi,  n.,  a  cotton  gin. 

ponola  ani,  n.,  a  cotton  bale. 

ponola.  fabaasa  achaia,  n.,  a  hank  of 
thread;  a  skein. 

ponola  hulhtufa,n.,  areel;  warping  bars. 

ponola  iaht  shiahchi,  n.,  cotton  cards. 

ponola  isht  shiahchi  chito,  n.,  a  card- 
ing machine. 
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skein  of  cotton;  a 


ponola  itapana, 
hank  of  cotton. 

ponola  itapana  achafa. 
of  cotton. 

ponola  lopullichi,  v.  t.,  to  thread, 

ponola  nihecbi,  v.  t.,  to  gin  cotton. 

ponola  nihi,  n.,  cotton  seed;  ginned 
cotlon,  seeded. 

ponola  okahichanli,  n.,  coarse  cotton 
thread. 

ponola  pala  atoba,  n.,  a  candle  wick. 

ponola  pehna,  n.,  cottonseed  for  plant- 
ing. 

ponola  shana,  n.,  spun  cotton;  cotton 
thread:  cotton  yarn. 

ponola  tali  kucha,  n.,  a  broach  of  cot- 

ponola  tanna,  n.,  cotton  cloth;  woven 
cotton. 

ponolapi,  n.,  a  cotton  plant. 

ponoluahi,  n.,  line  of  thread.  Josh.  2: 18. 

ponoahana,  n.,  aline;  twisted  cotton. 

ponoshiahchi,  n.,  carded  cotton. 

posilhha,  v.  t.,  to  reproach. 

poailhha,  n.,  one  who  reproaches. 

posilhha  shah,  n.,  one  who  is  addicted 
to  using  reproach. 

posilhhachi,  v.  t.,  to  reproach. 

poahola,  pp.,  wreathen,  Ex.  28:  14. 

poaholi,  v.  t.  pi.,  to  feel;  eseptuholi. 

poahiikta,  v.  a.  i.,  to  ravel  out;  to  become 
shreds;  similar  to  shobobn^kacki. 

pota,  v.  a  i.,  to  borrow;  to  take;  to 
transfer  by  way  of  borrowing  or  lend- 
ing; imapota,  to  borrow  of  bim,  Matt. 
5:  42;  to  hire,  i.  e.,  to  engage  or  to  hire 
out;  vmpata,  to  lend  him. 

pota,  n.,  a  borrower. 

pota,  n.,  a  loan. 

pota  alhtoba,  n.,  rent. 

potanno,  a.,  grudging;  jealous;  envious. 

potanno,  v.  n.,  to  be  grudging;  to  be 
jealous;  to  be  envious;  impotqnno,  v.  t. 
to  begrudge  him;  to  envy  him;  ifim- 
potanno,  to  be  jealous  of  each  other. 

potanno,  n.,  jealousy;  envy. 

potola  hinla,  a.,  palpable. 

potoli,  v.  t.,  to  handle;  to  feel  of;  to 
touch,  Matt.  8:  3,  15;  to  lake  by  the 
hand,  Josh.  9:  19;  akpotoli  kia,  let  me 
touch;  let  it  be,  Matt.  9:  21;  14:  36; 
pneholit  hiklkia,  v.  a.  i.,  to  grope; 
putlmli,  pi. 


potoli,  n.,  one  who  feels  of,  handles,  etc 

potoli,  n,,  a  touch;  itpotelo,  a.,  un- 
touched. 

potoni,  v.  t.,  to  guard;  to  watch;  to  take 
care  of. 

potoni,  n.,  a  guard;  a  watch. 

potunnucbl,  v.  t.,  to  cause  to  be  jealous; 
to  make  envious. 

poyafo,  a,  unfortunate. 

poyalichi,  see  poalichi. 

punfa,  v.  t,  to  blow  with  the  mouth;  to 
spout,  as  a  whale;  to  blow  out  any 
liquid  from  the  mouth  in  a  stream  or 
in  a  scattering  way,  Josh.  6:  6;  noni 
chito  at  oka  yofi  pw\fat  abapUa;  aUikchi 
at  punfa. 

punfa,  n.,  a  blower;  a  sponter. 

pu>facheehi,  v.  t.,  to  blow  an  instru- 
ment; to  cause  to  blow;  to  squirt;  tuak 
iaht  pvflfa  yd*  pufachechi. 

puufachi,  v.  t.,  to  blow  with  an  instru- 
ment, as  a  pipe,  a  trumpet,  a  bellows, 
a  blowpipe;  to  spurt 

puntachi,  n,,  a  blower. 

pukussa,  n.,  a  bunch,  as  of  hyssop,  Ex. 
12:22;  see  pokuaa. 

pulhkachi,  v.  a.  i.  pi.,  to  double  up. 

pulhkachi,  pp.,  doubled  up;  thuibo  at 
pulhkachi. 

pulhkachi,  a. ,  rolls. 

pulla,  adv.,  surely;  certainly ;  necessarily; 
ah  atuk  pulla  tnako",  for,  because  of, 
Josh.  2:9, 11,  24;  Kak  atuk  puUamakdt, 
becanseof,  Josh.  5: 1;  akontincki pulla, 
shall  know,  Matt.  7:20;  akputla  tok- 
mako",  because  of,  Matt.  18:  7;  pulla 
hahtk  mako*,  Josh.  6: 1. 

pulla,  a.,  must  be;  necessary;  poyvlla. 

pulla,  v.  n.,  to  be  necessary;  that  which 
must  be;  poyvlla;  isilapunla,  proved; 
derived  train  puRa. 

pullakako,  pullamako,  for  the  sake  of; 
because  of;  for,  John  4:311;  pullamakona; 
puUahatuhmako*,  for  the  sake  of;  be- 
cause of.  Matt.  10:  18,  22. 

pullasi,  adv.,  nearly;  almost;  tiona  put- 
laei;  Mi  pullaxi,  he  is  about  to  die. 

pulli,  v.  t.  pi.,  to  spread. 

pulli,  v.  t.  pi.,  to  handle;  potoli,  sing. 

pula,  n.,  a  roll;  rolls. 

pula,  pola,  v.  a.  i.  pi.,  to  double  up;  to 

pula,  pola,  pp.  folded;  doubled  up; 
plaited;    shukbc  at    pula,     hotisto    hat 
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puia;  applied  to  the  leaves  of  a  book 

tamed  down  at  the  corners;  pulakacki 

pi. 
pull,  v.  t  pi.,  to  fold;  to  double  over 

more  than  once;  to  roll  up;  to  plait 
pull,  n.,  a  folder;  one  who  folds,  doubles, 

etc. ;  a  plaiter. 
ptukoa,  n.,  a  babe;  a  baby;  an  Infant;  a 

papoose  (a  familiar  word). 
paskuseeM;  iteputkxaechi,  v.  t. ,  to  render 

himself  childiah;a.,childiah;n., dotage. 
.a. i.,  like  potannii,  jealous. 
,,  a  heathen  priest's  sacred 

bag. 
puahe-obi,  v.  t,  to  flour;  to  pulverize;  to 

beat  fine;  to  powder;  to  grind  fine;  to 

reduce  to  a  powder;  to  convert  into 

flour;  to  triturate. 
puaheobi,  n.,  the  one  who  flours, 
puahi,  pp.,  floured;  pulverized;  beaten 

fine;  powdered  fine;  ground  fine;  tritu- 

punhi,  a.,  fine,  as  flour  or  sand;  lu&fiputhi. 

puahi,  n.,  flour;  fineness;  meal. 

punhka,  v.  t,  to  scratch  with  the  nails 
of  the  paw,  or  the  nails  of  the  hand; 
katgffi,  sing.,  to  scratch. 

puahka,  n.,  a  scratcher. 

puahkano,  v.  a.  i.,  to  crave  flesh  for  food; 
to  loog  for  meat. 

puahnayo,  impushnayo  (q.  v.),  n.,  the 
master  of  an  animal;  ofi  impushnayo, 
Matt  15:  27;  Umba  imputhnayo. 

puta,  putta,  a,,  all;  every  one;  every, 
Luke  3:  5,  and  all  of  each  kind,  giving 
them  all  the  plural  number;  ilaiyuta 
puta,  every  kind,  Matt  13:  47.  It  may 
be  used  for  a  collective  and  a  distribu- 
tive plural,  hatak  putta  ka,  men,  Matt. 
10: 1 7 ;  putta  is  used  to  express  the  plural 
number;  ilappa  pitta  ka,  these,  Matt.  1: 
20;  ahtkaputa,  debts,  Matt.  6:  12;  hatak 
tunrxtt  aitya  puta  kqt  ilbatha  lok;  hatak, 
ohoyo,  (flla  puta  moma  hoth  minlaihke, 
men,  women,  children,  distributive!)', 
all  do  ye  come;  hatak  puta  kqt,  men, 
Matt  13:  25. 

puta,  v.  n.,  to  bo  all;  ejiuta  hokqto,  we  all 
the  Ones;  poyuta,  pro.  form. 

puta,  putta,  n.,  all,  as  ampvta,  my  all, 
or  all  mine;  ampvMah,  I  have  all  or 
many,  aputa.  Matt  8: 17. 

putalecbi,  v.  t,  to  extend  to  all;  putaU- 
chit  ithi,  take  all;  hatak,  ohoyo,  flla 
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putaleehit  inhollaehke,  be  loves  them  all, 
i.  e.,  the  men,  women,  and  children. 

putali,  a.,  all;  tbe  whole  without  excep- 
tion. 

putali,  v.  a.  i. ,  tqmaha  holihtaputalit  a*yat, 
city  to  city;  all  of  them,  2Chron.  30:10. 

putta,  see  puta. 

sa,  per.  pro.,  1st  per.  sing.,  I,  before  nea- 
ter verbs,  as  tanusi,  I  sleep;  lalalaha, 
I  sweat;  talli,  J  die. 

aa,  per.  pro.,  obj.  case,  1st  per.  sing.,  me, 
before  active  transitive  verbs;  eapeta, 
be  sees  me;  tachumpa,  he  buys  me. 

sa,  per.  pro.,  1st  per.  sing.,  I,  before  pas- 
sive verbs;  tanala,  I  am  wounded. 

aa,  pos.  pro.,  1st  per.  sing.,  my,  prefixed 
to  the  names  of  the  body  and  its  mem- 
bers, and  a  few  other  words,  as  m- 
muhkobo,  my  head;  miaiyt,  my  nephew; 
tachwlafth,  my  heart;  ta  is  sometimes 
written  »,  *a,  tax,  ft;  taiyimtm;  tiachuk- 
ma;  tgtekehi,  my  wife,  Luke  1:  IS;  chik- 
taiyimmo,  Lake  1:  20;  taiyukpa  Matt 
17:  5. 

aa",  pre.  per.  pro.,  before  verbs  in  the 
neg.  form,  as  ikta^hollo;  see  am,  earn, 
tarn;  a,  am,  an,  am,  are  found  in  the 
positive  forms  (q.  v. ) ;  iac^kathofi,  Matt 
6:  2. 

sachakla,  n.,  inside  ridge  of  the  back 
bone  near  the  shonldera. 

sahnoyechi,  a.,  old,  protracted  form  of 
atanocki. 

aak,  n.,  tbe  noise  when  striking  a  solid 
substance. 

1,  n.  sing.,  a  thump. 
,  v.  t  pi.,  to  strike,  as  with  an 
ax;  to  thump;  to  rap  or  tap  anything 
hard  or  solid;  to  fillip. 

aakaha,  n.,  a  thumping;  a  striking;  tbe 
noise  made  by  the  blows  of  an  ax  or 

Bakahaali]  v.  t,  to  hack. 

aakakachl,  pi.,   noise  made  with  an  ax 

or  maul;  sakakahanchi,  freq.  form, 
aakalicht,  v.  t.  sing.,  to  thump;  to  rap; 

to  strike;  to  make  a  noise  by  striking 

with  a  hammer,  an  ax,  or  the  fist,  etc.; 

eakalihiwhi,  freq. 
aakallchl,  n.,  a  blow;  one  who  strikes; 

a  striker, 
sakki,  v.  t,  to  overtake.  Josh.  2:  5;  to 

come    up  with;  to  overhaul;  echisak- 

kikamo,  we  overtook  you. 
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nafcki,  n.,  one  who  overtakes, 
aakkichi,  v.  t,  to  cause  to  overtake;  qila 

yu"  t»ii  a*  talkichi. 
[aakkin,  n.,  the  guinea  fowl  (Sixtowns 

dialect).— H.  8.  H.] 
sakli,  n.,  a  trout;  the  name  of  a  fish; 

name  of  a  serpent;  Gli.  8p.  Book,  p. 

91. 
sakti,  n.,  the  bank  of  a  stream;  a  bluff; 

a  cliff,  Josh.  4: 18. 
sakti  chaha,  n. ,  a  steep  place,  Matt  8: 32; 

a  high  bank;  a  steep  bluff  or  bank;  a 

precipice, 
sakti  foka,  a.,  cliffy;  clifty. 
eafcti  humma,  n.,  red  banks;  a  red  bank. 
aaktiikbi,  v.  L,  to  bank;  to  make  a  dike, 

levee,  or  causeway;  to  imbank. 
aaktiikbi,  a,,  a  bank;  a  dike. 
sakti  lanfa,  n.,  a  furrowed  bank;  a  bluff 

marked  with  ridges  or  furrows  made 

by  water  running  down  the  sides;  the 

name  of  the  Chickasaw  bluff  on  the 

Mississippi  at  Memphis. 
sakti  oka  pit  akinafa,  n.,  a  cataract. 
sakti  oka  pit  akinafa,  v.  a,  i.,  to  fall,  as 

water  over  a  bluff  or  bank, 
aakti  toba,  n., a  levee;  an  artificial  bank, 
aalakba,  n.,  the  liver;  the  pluck. 
ealtili,  n.,  a  psaltery, 
aam,  aam(q.  v.),  pro.,  of  me;  used  in  the 

negative  form  of  verbs  before  p,  as  chik- 

tampeto;  isuba  chik*ampe»o,  yon  have 

not  seen  any  horses  for  me,  or  you  have 

not  seen  my  horses. 
namnharhi'i  lajBahajChJ  (q.  v.),  v.  a.  1. 

pi.,  to  ring,  as  a  bell  or  bells;  Mmonna 

ifiba  nneki  gtiamahanclti  na  hwkloli. 
■amahacbi,  n.,  tbe  tinkling  of  a  bell  or 

bells;  a  jingle. 
aamak,  n.,  the  sound  of  a  bell;  a  single 

sound  of  a  bell, 
aamakachi,  v.  a.  i.,  to  ring, 
saroaropa,  n.,  the  sharp   sound   of  a 

bell, 
aamampa,  a.,  having  a  sharp  sound, 
aamanta,  see  sgmanta. 
san,  pro.,  of  me;    to  me;  also  I;  used 

with  neg.    verbs,  as   iktanchvkmo;  it- 

tanchumpo,  he  did  not  buy  of  me  or 

for  me.     See  sa»,  tarn,  mm. 
■anahchi,  aanichi,  n.,  a  wing;  a  fin; 

tbe  skirt  of  a  saddle. 
aanahchi  ikbi,  v.  t.,  to  wing. 

ichi  takchi,  v.  t,  to  pinion. 


Bauali,  i»j<wiaH,  n.,  his  adversary,  1  6am. 

2:  10;  vitarudnli,   1   Kings  11:  14,  23; 

i"aanali,  to  rebel  against,  Josh.   1:  18; 

ili»aanali,  to  go  against  himself,  Matt. 

12: 26;  xmali,  atanali,  t«*mo/i,  itfrtanali, 

ilaKBiaii,  itimatanali,   Matt  5;  39;   12: 

25;  14:  24;  2  Sam.  24:  1. 
»a,  my ;  me,  Luke  1:  18;  mciivMih;  tapeta, 

aalaba,  a.,  slow;  dilatory;  heavy;  prolix; 

remiss;  slack;  tardy;  tedious, 
■slabs,  n.,  slowness;  tardiness. 

■alaha,  v.  □.,  to  be  slow;  ittpni'tglaha,. 
Matt.  IS:  29. 

•alalia,  v.  a.  i.,  to  loiter;  to  slack. 

■alalia,  n. ,  a  loiterer. 

aalahat,  adv.,  slowly;  moderately;  grad- 
ually; heavily;  leisurely. 

aalahacbi,  v.  t,  to  cause  to  go  slow;  to 
impede;  to  retard. 

nalahat,  adv.,  slackly. 

aalahat  anumpuli,  v. t,  to  drawl. 

aalahat  a°ya,  v.  a.i.,to  lag;  to  loiter;  to 
move  slowly;  to  jog  on. 

aalahat  a*pa ,  n. ,  a  jogger. 

salbaah,  n.,  a  foot-log;  a  foot-bridge;  a 
tree  lying  across  a  creek. 

■albo,a.,  hardened,  as  the  skin  in  the  in- 
side of  the  band;  hard;  aalahbo,  v.  a. 
L,  to  be  "  past  feeling,"  Eph.  4: 19. 

salbo,  v.  n.,  to  be  hard;  v.  a.  i.,  to  become 
hard. 

salbo,  n.,  a  com  on  the  foot;  the  hard  skin 
on  the  foot  or  hand  of  laboring  peo- 
ple; a  corn;  a  callous. 

aalbochi,  v.  t,  to  harden;  to  make  a  cal- 
lous; to  harden  the  flesh. 

sam,  per.  pro.  I,  in  neg.  verbs,  as  ilaptn- 
Ucthc,  I  have  none;  of  me;  for  me;  to 
me,  Matt  2:  8;  see  mm. 

aarnahach.echi,  v.  t,  to  jingle;  to  cause 
to  ring;  to  tinkle. 

Bamahachi,  aamahachi  (q.  v.),  V.  a.  1., 
to  jingle;  to  tinkle;  tali  at  eamahacki, 
tiflihfta  yat  mmahachi. 

na-manta,  ii.,  peace. 

samanta,  samanta,  imp.,  hush;  si- 
lence;  keep  still  (a  Chickasaw  word). 

oamanta,  a.,  mum;  still;  peaceful. 

san&U,  v.  a.  L,  to  go  against,  Luke  2:  34. 

aaao,  n.,  my  son;  my  children,  Matt 
17:6. 

aaao  tek,  n.,  my  daughter.  Matt  15:  22. 

aaao  toba,  n.,  my  stepson. 

satin,  n.,  my  mouth,  Matt  13:  35. 
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aetan,  n.,  satan;  lucifer;  the  devil. 

al,  a  particle  suffixed  to  form  a  diminu- 
tive; otanli,  olanliti;  caa&iAa,  chgbihati. 
It  may  be  of  Chickasaw  origin,  yappati, 

si,  I;  my,  Luke  1: 19;  tiglhloka,  woicftuKn- 
cki,  Luke  1:  47;  eihatnip. 

sia,  I;  Keblid  tin  hoth,  Luke  1:  19.  This 
pronoun  is  translated  with  the  verb  to 
be;  mihi  jro«  *ia  hoke,  John  9:  9;  sia 
hoke,  I  am,  Matt  8: 9;  Halakwhiriaha, 
I  the  Son  of  Man  am.  Matt.  16:  13. 

aihinka,  aihi'kab,  v.  a.  i.,  to  neigh;  to 
whinny;  to  bray. 

nihiuka,  n.,  a  neigh;  a  whinnying;  a 
bray. 

aJkMUkUk,  see  thUckiliklii. 

BiksiM,  a.,  speckled;  freckled;  spangled 
spots;  having  small  spots. 

aiksiki,  v.  n. ,  to  be  speckled. 

aikaiki,  n.,  freckles. 

aiksikichi,  v.  t,  to  speckle. 

ailhhi,  v.  L,  to  track;  to  course;  to  dog; 
to  hunt;  to  trail;  to  act  in  order,  Acts 
11:  4. 

Eilhhi,  n.,  atracker;  a  hunter. 

aithhicht,  v.  t,  to  cause  to  track. 

silik,  n.,  silk. 

silik,  a.,  silken;  silk. 

■i-m  iafcah  r.ti  i*hi  j  n  the  sensation  pro- 
duced by  a  hot  plaster  on  a  sore. 

ajmJMl,  a.,  severely  painful. 

aimoa,  a.,  striped;  having  small  stripes. 

aimoa,  v.n.,  to  be  striped. 

simoachi,  v.  t,  to  make  stripes. 

ajnakak,  n.,  a  synagogue,  Luke  4:  16; 
the  house  appropriated  to  the  religion? 
worship  of  the  Jews. 

■<nR.1ra.V  chuka,  n.,  a  synagogue;  L  e,, 
the  building. 

aini,  n.,  a  sycamore;  a  buttonwood  tree. 

sinimpa,  v.  n.,  to  be  sweet 

aint,  n. ,  a  cent;  the  hundredth  part  of  a 

ainti,  n.,  a  snake;  a  serpent,  Matt.  10:  16; 

tinii  yo*.  Matt  7:  10. 
ainti  baaoa,   n.,  the  garteranake;    the 

striped  snake. 
ainti  chilita,  n. ,  a  viper,  Matt  12:  34. 
ainfcihakshup,n.,aslough;  asnakeskin. 
ainti  kobaU,  n.,  a  joint  snake,   called 

okeup  tqptita. 
ainti  kolokumpi,  ainti  kololumpi,  n., 

the  joint  snake. 


ainti  kopoli,  □.,  a  snake  bite. 

ainti  koyufa  tohbi,  n.,  the  coachwhip 

snake;  see  ipochi  tiimgpa. 
ainti  lapitta,  n.,  a  large  homed  snake, 
ainti  lnsa,  n.,  a  blacksnake. 
ainti  lualuki,  n.,  a  large  venomous  ser- 

ainti  okpulo,  n.,  a  viper,  Luke  3:  7. 

ainti  pohkul,  n.,  the  king  snake;  a  long 
snake,  with  small  yellow  spots. 

ainti  ahaui,  n.,  a  large  venomous  ser- 
pent; a  species  of  the  rattlesnake. 

aintulion,  n.,  a  centurion. 

aintuUo,  n.,  a  rattlesnake. 

sintuJlo  inchaaha,  n.,  a  rattlesnake's 
rattles. 

aintuahi,  n. ,  a  young  serpent;  a  serpent's 
egg- 

aipalka,  n.,  a  sepulcher,  Matt  23:  27; 
a  tomb,  Matt.  23:  29. 

aipi,  a. ,  old;  thukha  ripi,  an  old  hog. 

aipi,  v.  n.,  to  be  old. 

eipokui,  a.,  pp.,  old;  aged;  stricken  in 
years,  Luke  1:  7;  advanced  in  years; 
antique;  out  of  date;  womout;  inveter- 
ate; obsolete;  trite;  uncouth;  veteran; 
antiquated. 

aipokni,  v.  n.,  to  be  old;  orU  aehisipokni, 
John  21:  18;  1  Bam.  2:  22;  Josh.  13:  1. 

aipokni,  n.,  old  age;  age;  longevity;  old- 
neas;  a  veteran. 

aipokni  atapa,  a.,  superannuated. 

aipokni  inahati,  n.,  a  senior;  a.,  senior; 
older;  superior. 

aipokni  kat  i*ahati,  a.,  oldest;  first  in 
age;  eldest. 

aipokni  kat  itilnui,  a.,  coeqnal. 

aipoknicbi,  v.  t,  to  make  old;  to  render 
aged. 

Siptimba,  n.,  September. 

aita,  pp.,  bound  up;  tied  up,  as  a  bundle 

eita,  ii.,  a  bundle;  a  sheaf. 

aita,  n.,  binding  quality;  wide  ferret. 

aita  fataha,  n.,  a  ribbon. 

aita  lapuahkd,  n.,  ribbon. 

siteli,  v.  t,  to  bind;  to  tie  up  in  a  bundle; 
to  sheaf. 

sitlon,n.,  ilisilkrn,  tliyinc  wood,  Rev,  18: 
12. 

aitoha,  pp.  pi.,  bound  up;  tied  up. 

aitoha,  n.  pi.,  sheaves;  bundles. 

sitoli,  v.  t,  to  bind  up;  to  tie  up  in  bun- 
dles; to  sheaf,  Matt  13:  30. 
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sftopa;  ikxitopo,  a.,  decrepit,  Luke  13: 12; 
n.,  a  cripple;  itsilopuchi,  v.  t,  to  crip- 
ple, Luke  13:  11. 

sobonoa,  v.  n.,  to  swell,  as  the  fleeh  of 
a  person. 

sokbish,  a.    down,  as  a  stream  or  a 

sokbish,  v.  n.,  to  be  down. 

sokbish,  n.,  that  end  of  a  stream  which 

lies    toward    the    mouth;     "nether," 

Josh.  15: 19;  ihetup,  the  other  part. 
sokbish  iaht  ashana,  n,,  the  breech  of 

a  gun. 
Bokbish  plla,  adv.,  toward  the  mouth; 

downstream. 
sokbish  pilla,  at  or  quite  to  the  month 

or  end  of  the  stream. 
sokolichi,  v.  t.  sing.,  to  smite;  to  tap. 
BOku"ha,  soko»ha,  v.  t. ,  to  smite;  to  tap; 

to  rap;  to  strike  with  the  knuckles, 

Luke  11:8;  to  knock,  Matt  7:  7;  Luke 

13:  25,  where  it  is  used  in  the  plural 

number. 
soku"ha,  n.,  a  smiting, 
sukko,  v.  a. !.,  to  thicken, 
sukko,  pp.,  thickened;  fulled. 
sukko,  n.,  a  diameter,  grosanees. 
sukko,  a.,  thick;  coarse;  dense;  gross; 

v.    n.    and    n.,    thickness;    diameter; 

ikmtkko,  thin. 
sukko,    adv.,     thickly;    iktukko,    adv., 

sukkocbi,  v.  t,  to  thicken;  to  full,  as 

cloth. 
Buko,  n.,  a  muscadine, 
sukolichl,  v.  t.,  to  tap;  seesoiunfta. 
suaksowa,  v.  t.,  to  kiss;  to  play  with 

the  lips;  to  make  a  whistling  noise; 

("Wisoura,  Luke  7:  38;  see  i"pu*$poa, 

so,  and,  used  as  a  conjunction;  derived 
from  clia  and  pronounced  sft  for  the 
sake  of  euphony,  I  should  think,  as  cha 
is  used  for  the  other  persons  when  sh 
is  used  with  the  first  person;  ctuimpa- 
lislt;  2  Sam.  24:  21;  ialith,  Matt  2:  8. 
It  is  used  as  a  conjunction  with  U  and 
hi,   lUh  and   kith,    ialith,  attthanokith. 

sh  suffixed  to  the  article  pronoun,  u,  ha, 
ya,  fat,  ma,  forms  the  renewed  or  con- 
tinued mention  art.  pro.,  thus:  ash, 
hath,  yath,  katk,  and  chmh. 

ahabahki,  a.,  oval;  long  and  round. 

shabapa,  v.  a.  L,  to  stand  thick,  as  grain 


shachaha,  shachaha,  v.  a.  i.,  to  rustle; 

to  make  a  noise,  as  leaves. 
Bhachaha,  adv.,  course,  as  nhalinlai  tha- 

chaha. 
Bhachahachl,v.t,toruBtie,  as  dry  leaves; 

katlitap  «n  thachahachi;  see  ehachahacku 
Bhachak,  n.,  a  noise   made  among  dry 

ahaohakachi,  v.  a.  i.,  to  make  a  single 
rustling  noise. 

shncliala,  v.  t,  to  bristle. 

shachia,  v.  a.  L,  to  bristle,  as  an  angry 
bog,  dog,  etc. 

Bhachuna,n.,  an  onion;  a  name  peculiar 
to  some  portions  of  the  Choctaw,  as 
the  Sixtowns  or  Bay  Indians. 

Bhafa,  n.,  that  which  is  shaved;  a  shav- 
ing; ishl  that/a,  a  shave  or  drawing 
knife;  a  drawshave. 

ahanfa,pp., shaved;  planed;  scraped;  cut; 
Hi  at  sha^/a,  thutha  yat  thaPfa. 

shanfl,v.  t.,  to  shave;  to  scrape;  to  plane; 
to  cut;  athififi,  a.,  place  where  shaving 
is  done  and  the  shaving  or  tbin  piece 
shaved  off. 

shanfl,  n.,  one  who  shaves;  a  shaver. 

*hs.anchecbi,  v.  t,  to  cause  one  person 
to  shave  another,  Judg.  16:  19. 

■ha'flt  itiaiopitammi,  pp.,  rabbeted. 

aha°flt  itiaiopltaxnmicbd,  v.  t,  to  rab- 
bet; to  shave  and  lap  over. 

ahaha,  pp.,  scraped;  hotfuflthi  at  thaha, 
the  quill  is  scraped. 

Bhanha,  n.,  a  kind  of  wild  goose. 

Bhasha,  n.,  a  shell  gorget;  agorgctmade 
of  shell  and  worn  on  tbe  neck. 

shanha  toba,  n.,  an  oyster  shell. 

Bhahbi,  a.,  pp.,  cleared;  clear;  hina  yat 
tkahbi,  exposed;  open;  vacant;  void; 
uncovered,  Uen.9:21;  nakedness,  Ex. 
20:26. 

Bhahbi,  n.,  openness;  vacancy. 

shahfaichi,  v.  t.,  to  clear;  hina  shahMchi; 
yatniehahbichi,  to  clear  land;  toexpoae. 

shahhika,  shahboka,  n.,  a  clearing;  an 
opening. 

ahahaaolecbi,  v.  t,  anumpa.  iti"eltah- 
tkotechi,  to  contend  in  conversation, 
Gal.  6:20. 

shahsholi,  shaaholi,  v.  t.  pi.,  to  carry; 
used  with  i(i»  prefixed;  iti"ihaskoli, 
to  exceed  each  other;  to  go  back- 
wards and  forwards,  or  unequally;  i<*- 
tkatkonli,  pi.  of  inthali,  Acts  15:  22. 
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iheli,  v.a.i., to  hobble;  thaiiktheli. 
Gen.  30:  11,  31. 
shaioksb,oli,v.a.i.,  to  waddle,  as  a  duck; 
to  limp,  as  one  with  legs  of  unequal 

nhaiufcli,  v.  a.  i.,  to  limp,  as  when  the 

hip  is  oat  of  joint 
shaiukli,  n.,  a  limper. 
shakahachi,  v.  a.  i.,  tomake  a  noise  by 

grating  the  teeth;  ihukha  nnti  ft  thaka- 

■hakahsrfil,  n.,  the  grating  of  the  teeth, 
v.  a.  i.  sing.,  to  slip,  Deut, 
e  thalgUi. 

a.,  a  slip;  one  who  slips. 
ahakalallichi,  v.  t,  to  cause  to  slip. 
ahakali,  v.  a.  i.  sing.,  to  make  a  noise  by 

grating  the  teeth;  shakanli,  n.t. 
■ha.ka.mpi,  n.,  a  projection  like  a  prom- 
ontory; as  yakni  ahakamjii;  thakanthu- 

U,  pi. 
ihakamlichj,  shakonllcbi,  v.t,to  make 

a  noise  in  eating. 
H>mVaTilinlii  |  BhukonJAchi,  ii. ,  the  noise 

made  by  eating, 
shakapa,  v.  a.  i.,  to  shoot;  to  halloo;  to 

make  a  loud  noise;  to  ululate,  1  Bam. 

4:  5;  Jonh.  6:  5, 10. 
nhakapa,  n.,  a  loud  noise;  a  hallooing; 

a  fuss;  a  hubbub;  an  uproar;  a  shout, 

1  Sam.  4:  5,  6. 
shakawa,  n.,  a  grating,  harsh  noise. 
shakaQwa,  v.   a.  L,  to  make  a  grating 

noise,  as  horses  do    when  they  eat 

pumpkins. 
shakabli,  v.  t.,  to  make  a  loud  noise;  to 

bhakabli,  n.p  ashouter;  a  noisy  person. 
shakabbcbi,  v.  t,  to  cause  a  noise, 
shakba,  n.,  the  arm;  asleeve. 
shakba  achunli,  v.  t.,  to  sleeve;  to  sew 

on  a  sleeve. 
shakba  afohomit  iahi,  v.  t,  to  clasp. 
shakba  afoka,  n.,  an  armhole. 
shakba  alor.a,  n.,  an  armful. 
shakba  apoloina,  n.,  a  cuff. 
shakba  aJiJaheka,  n.,  the  left  arm. 
shakba  aJbioa,  n.,  arm    bands.    The 

Choctaw   formerly   wore    large   silver 

bands  on  the  arms  above  and  below 

the  elbow, 
shakba  fohki,  v.  t,  to  embosom;  to  place 

in  the  arms;  to  sleeve, 
shakba  foka,  pp.,  embosomed;  placed 

in  the  arms. 


shakba  Uht  impaka,  n.,  the  right  arm. 
shakba    isht     incha^ya,  n.,  a  spring 

lancet 
shakba  isht  himpa,  n.,  a  lancet, 
shakba  i"shu=kani,  ibbak  I=ahuakaal, 

n.,  the  elbow;  the  point  of  the  elbow, 
shakba  kallo,  n.,  a  strong  arm. 
shakba  lucapli,  v.  L,  to  bleed  the  arm; 

to  let  blood  from  the  arm;  to  bleed, 
shakba  himpli,  n.,  veneration. 
shakba   poloma,   n.,   the    bosom;    the 

bended  or  folded  arms;  the  embrace  of 

the  arms. 
shakba  tall  hakai  lapali,  n.,  a  sleeve 

button, 
shakbatina,  n.,  a  wildcat 
ahakbona,    a.,    moldy;    weevil-eaten; 

tanchi  thakbona,  brown;  as  hiehi  shak- 

fcona(P.F.);  VKtk  thakbona,  a  dusky  or 

dun-colored  cow. 
ahakbona,  v.  a.,  to  be  moldy. 
sbakbonachi,  v.  t,  to  mold, 
ohakchi,  n.,  a  crawfish, 
shakchi  Inohuka,  ii. ,  the  hole  or  house 

of  a  crawfish, 
shftkinlli'hlj  sh akanll fh I  v.  t.,  to  grate; 

to  scranch. 
ahakla,  n.,  a  riddle;  a  coarse  sieve. 
sh.ak.la,  n.,  name  of  a  fish;  Gh.  Sp.  Book, 

p.  81. 
ah»ukolo,  n.,  a  cypress  tree. 
sha*kolo   Itibbi,  n.,  a  cypress   knee; 

cypress  knees, 
ahakonlichi,  see  thahmtichi. 
shakahampi,  n.,  a  large  black  bug;  a 

beetle, 
shakulap,  n.,  a  crabapple. 
shala  hlnla,  a.,  portable. 
shalak,  see  nhelak. 

shalakli,  v.  a.  i.,  sing.,  to  slip  (once). 
shalankpa,   a.,  rotten,    as    dry,    rotten 

ahalaM,  shalali,  v.   a,  i.  pi.,   to  slip;  to 

slide;  to  wallow,  Mark  8:  20. 
ahalalichi,  v.  cans.,  to  cause  to  slide. 
shalalli,  v.  a.  i.  sing.,  to  slip;  to  slide;  to 

ihalsffl,  n.,  a  slip;  one  who  slips. 

shalalli,  pp.,  dragged. 

ahal^HJcM,  v.  t,  to  cause  to  slip;    to 

slide;  to  slip;  to  drag;  to  haul;  to  lug; 

to  shuffle. 
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■hall,  v.  t,eing.;  shaiva,  pi.,  to  carry; 
to  haul;  to  convey;  to  bear;  to  drag;  to 
carry  young;  alia.  i*ihaH,  Matt.  1:  IS; 
to  conceive,  1  Sam.  2:  21;  that,  cent; 
thanli,  nasal  form,  thahanli,  freq.  form, 
as  that  aflya,  bo  take  along;  to  carry 
along;  that  onto,  to  be  now  carrying; 
that  ia,  to  carry;  that  minti,  to  bring; 
that  ona,  to  carry  to;  that  ala,  to  bring 
here;  to  fetch;  that  ieht  <&ya,  n.,  car- 
riage; the  loading;  carrying. 

shall,  n.,  a  carrier;  a  bearer;  a  bringer; 
a  conveyer;  a  hauler. 

shalichi,v.  t.,  to  cause  to  carry;  to  make 
a  carriage  ready,  2  Kings  9:  21. 

■halichi,  n.,  one  who  compels  another 
to  carry. 

ahalintak,  haahintak,  n.,  a  comb;  thai- 
intah  ii>thi*j!;  thaliniak  i^ihiHi. 

ahalintak  Ikbi,  n.,  a  comb  maker. 

ahalintak  ■frmtmhp,  o. ,  a  coarse  comb. 

ahalintakoba,  n.,  name  of  a  weed. 

ahaJontalti,  ahalunt&ki,  n.,  a  cricket. 

■hah,  a.,  addicted  to  any  course  or 
state;  given  to;  habitual;  excessive; 
abeka  ihali,  nukoa  xhtrtt. 

shall,  v.  n.,  to  be  habitual,  or  addicted  to. 

shah,  aiiv.,  habitually;  excessively. 

■halichi,  v.  t,  to  scrape;  hothithi  a>>tha- 

,.  i.  sing.,  to  stand  in. 
1,  pp.,  placed  in;  stuck  in. 

ahamallichi,  v.  t.,  to  place  in;  to  stick 
in;  to  tuck;  to  wedge. 

ahamoli,v.  a.  i.  pi.,  to  stand  in  (a  crack); 
toliein;  tostickin.aspinsinacushion. 

shajnoH,  pp.,  stuck  in. 

shamoHchi,  v.  t.,  to  stick  them  in,  as 
to  place  letters  in  cracks  or  pins  in  a 
cushion. 

shanaia,  v.  a.  i.,  to  recline;  to  bend;  to 
swerve;  to  tack;  to  turn,  Matt.  5:  42. 

shanaia,  ahanaiya,  ihanala.  a.,  pp., 
crooked;  awry;  askew;  turned;  di- 
verted; perverse;  slant;  slanting;  wry; 
wry  necked;  twisted;  perverted. 

ahanaia,  v.  n.,  to  be  crooked. 

shanaia,  n.,  crookedness. 

shanaia  hinla,  a.,  pliable;  pliant. 

Bhanaiachi,  v.  t. ,  to  turn,  Deut.  13:  17. 

ahanaiahe  keyu,  a.,  immovable;  im- 
mutable; unchangeable. 

e  keyu,  adv.,  immovably. 


(BI 


ahanaiahe  keyu,  n.,  immutability. 
alum>iaohli   ahanaiy&ehi,  v.  t.  sing., 

W>  crook;  to  bend;  to  twist;  to  wrench; 
to  divert;  to  pervert;  to  slant;  to  turn; 

ahanaioa, a,  pL,  crooked;  awry;  incon- 
stant; variable;  masy. 

■ftanaioa,  pp.,  bent;  twisted. 

■hanaioa,  v.  n.,  to  be  crooked. 

ahanaioa,  v.  a.  i.,  tofluctuate;  to  wabble. 

shanaioa  keyu,  a.,  invariable. 

ahanaioli,  v.  t,  to  crook;  to  bend;  to 
twist;  to  torn  askew;  to  prevaricate. 

shanaiya,  see  thanaia. 

ahanai yacht,  n.,  a  diverter. 


sh.ana.nchi,  v.  t.,  to  turn;  to  twist. 

■haimkha,  ■hina.kha,  n.,  the  upper  part 
of  the  back  between  the  shoulders. 

ahaneli,  v.  t  sing.,  to  turn;  to  twist. 

ahapo,  ahapoh,  n.,  a  pack;  a  load;  a 
bundle;  a  burden;  baggage;  a  pack- 
age, Matt  11:28. 

■hapo,  pp.,  loaded;  packed. 

ahapoli, ahapuli, pp.,  loaded;  burdened; 
packed;  laden. 

ehapoweki,  n.,  luggage. 

shapulechi,  v.  t.,  to  pack;  to  load;  to 
burden;  to  put  into  a  bag;  to  load  with 
bags;  to  load  a  horse,  a  boat,  or  a  wagon; 
to  lade;  atablit  ihapvlcchi,  v.  t.,  toover- 

ahapulechi,  n.,  a  loader. 

ahapuli,  n.,  a  lading. 

ahaaholi,  see  ttiahtholi. 

sh&fcaioa,   a.    pi.,    swollen    in    various 

■hataioa,  v.  n.,  to  be  swollen, 
ahataioli,  v.  a.  L,  to  swell  in  various 
places. 

shataiolichi,  v.  t.,  to  produce  swellings; 
to  cause  to  swell. 

ahatali,  v.  a.  i.  sing.,  to  swell,  as  flesh, 
a  sore,  etc,  not  as  a  stream  or  soaked 
grain,  etc;  shatoli,  pi, 

ahatali,  ahatali,  pp.,  a.,  swollen;  tume- 
fied; turgid;  nahatali,  I  have  a  swell- 
ing, or  I  am  swollen,  say  with  boils; 
thatoli,  pi. 

ahatali,  ahataU,n.,  aswelling;  a  fistula ; 
aswell;  a  whitlow;  awindgall;  shaliili, 

Pi. 
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shat&lichi,  v.  t.,  to  cause  to  swell;  to 
produce  a  swelling;  to  tumefy;  ihatdi- 

ahatapa,  v.  a.  i.,  to  swell. 

ahatapa,  n. ,  a  swelling. 

ahatabU,  ahitabli,  v.  a.  i.,  to  swell;  to 
bloat 

ahatabU,  n.,  a  swelling. 

shatabli,  pp.,  swollen;  bloated,  as  an  an- 
imal; a.,  turgid. 

ahatabUchl,  v.  t,  to  cause  to  swell. 

ahatabUcbl,  a.,  swollen;  bloated. 

shat&mmi,  ahatununi,  anitanimi,  v. 
a,  L,  to  bloat;  to  swell  up  in  the  bow- 
els; to  cake  up;  to  ferment 

■hatanunl, pp., swollen;  swelled;  caked; 
fermented;  inflated;  leavened,  Matt 
13:33;  Josh.  5: 11. 

ahatfkmmf,  n.,  a  bard  swelling;  a  can- 
cer; a  botch. 

ahataxnmichi,  v.  t,  to  cause  to  swell; 
to  (erment;  to  inflate. 

ahatammlohl,  a.,  swollen, 

■hatanni,  □.,  a  tick;  a  wood  tick. 

ahatannuahi,n.,aseed  tick;  a  young  tick. 

ahatohpa,  v.  a.  i.,  to  swell. 

ahatohpa,  n.,  a  swelling;  a  hard,  dry 
swelling;  a  wen;  a  white  swelling. 

ahatohpa,  pp.,  swollen. 

ahatoahoH,  v.  a.  i.  pi.,  to  swell. 

ahatoaholi,  pp.,  swollen. 

ahatoaholi,  n.,  swellings. 

ahatoahoUcbi,  v.  t,  to  produce  swell- 
ings. 

■hatiunmi,  see  ihatummi. 

shauaha,  a.,  wide  apart,  as  thoteetli  of  a 

ahanaha,  v.  n.,  to  be  wide  apart 
ahauahacM,  v.  t.,  to  place  them  wide 

apart;  to  cause  to  be  wide  apart. 
shau&Ioha,  see  ihauwaloha. 
ahaualohachi,  see  shauwalokachl 
ahamala,  see  shauola. 
anauaahko,  n.,  name  of  a  weed  called 

boneset. 
ahaul,  n.,  a  raccoon, 
ahaui  hatak,  n.,  an  ape;  a  monkey, 
ahaui  hatak  chito,  n.,  a  baboon. 
ahamJ  imanchaha,  n.,  a  pied 

abauiya,  adv.,  having  small  specks,  like 
some  stained  book  covera;  ihauiunt- 
kachi,  pi. 

ahauola,  ahanala,  a.,  wide  apart 


ahauola,  v.  n.,  to  be  wide  apart 
shauwa,  n.,  brush;  dead  limbs  of  a  tree; 

a  shrnb;  underbrush. 
shauwa  takchi,  v.  t,  to  faggot;  to  tie 

shauwa  talakchJ,  pp.,  faggotted. 
shauwa  talakcbi,  n.,  a  faggot, 
shauw&loha,  aha"  aloha,  a.  pi.,  wide 

apart. 
■hauwaloha,  v.  a.,  to  be  wide  apart;  to 

grow  with  wide-spreading  branches, 
abauwalohacbi,  ahaualohachi,  V.  t.,  to 

place  them  wide  apart;  to  make  grow 

with  wide-spreading  branches, 
■hawa,  see  ehaii. 
shauwa,  v.  a.  i.,  to  snort  like  a  deer  or  a 

wild  horse. 
sha*wa,  n.,  a  snorting;  a  snorter, 
ah&wila,  n.,  a  sty. 
shauya,    pp.,    borne;   carried;    hauled; 

shali,  v.  t  (q.  v.). 
ahachaha,  v.  a.  i. ,  to  be  shrunk,  ss  grains 

of  com  on  the  cob. 
abachaaha,  ahachaha  v.   a.  i.,  to  be 

coarse,  like  the  teeth  of  a  comb;  hath- 

intat  thqchanhn,  a  coarse  comb, 
ahaohahfrchi,  v.  a.  i.,  to  rattle,  like  dried 

leaves  when  walked  on;  BeethachahQcki. 
shachakamQ,  a.,  moist;  wet  a  little, 
shachakba,  n.,  the  spine  of  a  hog. 
sha-cheha,  v.  a.  i.,  to  become  tangled 
shaebeba,  pp.,  entangled. 
ahacheh&chi,  v.  t,  to  entangle. 
ahachlla,  v.  a.  i.,  to  be  entangled,  like  un- 
combed hair;  to  be  snarled  up. 
ehachoha,  ■hochoha  (q.  v.),  a.,  kntirly. 
sha.chopa,  v.  a.  i.,  to  tangle, 
ahacbopa,  pp.,  entangled. 
sha-chop^chl,  v.  t.,  to  entangle, 
sho-fa,  pp.,  scraped;  scratched, 
shaffl,  v.  t,  to  scrape;   to  scrabble;   to 

scraffle;    to  scratch;   to  paw;    to  draw 

out  as  to  draw  out  ashes  from  a  stove; 

aiaflka  yqi  yakni  a"  thaffi,;  wok  (tf  yabd 

a»  ihgffi. 
ahafflchi,  r.  t,  to  cause  to  scrape. 
■halakli,v.a.i.,  to  sliponce,  or  to  scrape 

the  foot 


moccasin     ahana,  a.,  wry. 


shajia,  v.  a.  i.,  to  twist;  to  tnrn;  to  kink; 
to  writhe. 

nana,  pp.,  twisted ;  spun ;  turned ; 
kinked;  screwed;  wrested;  wrenched; 
wringed;  writhed. 
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idiyiiR.,  n.,  a  kink;  a  twist 

■hfmchi,  v.  t,  to  twist;  to  turn;  to 
divert,  as  imanakfiia  thanamM;  shtfnan- 
ehi,  thananchi  (q.  v.),  nasal  form,  to 
parry. 

flhanafllft.  **liftTifttiln.  n.t  black  haw; 
black  hawthorn. 

Bh^naLo  keyu,  a.,  immovable. 

ah(maia,  see  thartaia. 

ahamakachi,  v.  a.  i.,  to  wind  along,  as  a 
serpent;  to  writhe. 

shanalichi,  eh.ana.li,  see  thanali. 

ahanni,  v.  t,  to  spin;  to  screw;  to  turn; 
to  wrench;  to  wrest;  towring. 

ahauni,  n.,  a  wrench. 

ahanni,  n.,  a  spinner;  a  wringer. 

ahannichi,  v.  t.,  to  lock;  to  padlock. 

ahapha,  n.,  a  flag;  h  standard;  a  color;  a 
banner;  an  ensign;  a  pendant;  a  pen- 
nant; a  streamer. 


an  ensign. 

ahapo,  n.,  a  hat;  a  bonnet;  a  cap; 
borrowed  from  the  French  chapeau, 

ahapo  aiiunkaia  alata.n.,  a  hat  lining. 

ahapo  hakaoblah,  n..  the  brim  of  a  hat. 

Khapo  ikhi,  aha.pikbi,  n.,  a  hatter. 

ahapo  impahaia,  shapo  impahia,  n.,  a 
hat  brim;  the  brim  of  a  hat 

shapo  LntsJla,  n.,a  hat  crown. 

ahapo  iaht  talakchi,  n.,  a  hat  band. 

ahapo  kallo,  n.,  a  headpiece;  a  helmet 

shapo  nushkobo,  n.,  a  hat  crown. 

ahapo  pakiiaka,  n.,  a  hat  crown. 

shapoli,  v.  t,  to  put  on  a  bat;  to  place  a 
hat  on  one's  own  head;  to  wear  a  hat; 
to  have  a  hat  on. 

aliapolichi,  v.  t,  to  pat  a  hat  upon  the 
head  of  another  person. 

ahebli,  shepli,  v.  t,  to  stretch;  to  draw 
out  in  length;  to  lengthen  out;  to  ex- 
tend; to  draw;  to  sag;  to  wire  draw; 
nan  tanna  thebti;  tali  a"  ekeUi;  to  draw 
out  iron;  to  draw,  as  a  bowstring,  2 
Kings  9:  24. 

ahebli,  ii.,  one  who  stretches;  astretcher. 

ahebli,  n.,  tension. 

aheblichi,  v.  t,  to  cause  to  draw  out 

ahehkachi,  see  »hir>Jkachi. 

shekel,  n.,  a  shekel,  1  Kings  10:  28;  2 
Sam.  24:  24;  Josh-  7:  21. 

ahead,  n.,  a  buzzard. 

aheki  chito,  n.,  a  vulture. 


ahekonotali,  v.  t,  to  tie. 

ahekonopa,  pp.,  tied;  iiotkthmfrpa,  tied 

together,  Acta  10:  11. 
ahelak,  ahalafc,  n.,  the  sound  of  a  sudden 

aheH,  v.  t  pi.,  to  unravel;  to  pull  them 
out;  to  pick;  to  ravel;  ponola  ya"  shdi; 
*hi*ji,  sing;  $kinH,  v.  t,  to  pick;  tkinH, 
n.,  a  picker. 

shehcbi,  v.  t,  to  card  wool,  cotton,  etc. 

ahettohi,  n. ,  a  carder. 

ahema,  v.  t,  to  dress  up  one's  self;  to 
drees  in  fine  clothes;  to  put  on  orna- 
ments; to  adorn;  to  apparel;  to  array; 
to  attire;  to  accoutre;  to  ornament;  to 
deck;  to  decorate;  to  habit;  to  prank; 
to  prim;  to  rig;  to  trim;  Uakthema,  to 
deck  himself. 

ahema,  pp.,  dressed;  apparelled;  accou- 
tred; adorned;  ornamented;  decorated; 
decked  ;embel  lieh  ed ;  garnished ;  graced ; 
invested;  trimmed,  Matt  12:  44;  Mit 
thema,  habited  with;  itht  nskema,  ar- 
rayed in,  with,  or  by  means  of.  Matt 
6:29. 

ahema.,  n.,  a  dresser;  a  rigger. 

ahemachechi,  v.  t,  to  embellish  another. 

ahemachi,  ahemachl,  v.  t,  to  dress  up 
another;  to  accoutre;  to  adorn;  to  orna- 
ment. Matt.  6: 30;  2  Sam.  1: 24;  to  array ; 
to  attire;  tOtire,2KingsS:30;  to  deck; 
to  decorate;  to  garnish;  to  grace;  to  in- 
vest; toprank;  to  prim;  to  rig;  totrim; 
{another  in  all  instances). 

ahemachi,  n.,  a  dresser;  a  rigger. 

ahepa,  n.,  tension. 

shepa,  v.  a.  L,  to  stretch;  to  draw  out; 

ahepa,    pp.,    stretched;     drawn     out; 

drained;  wiredrawn, 
ahepa  hinla,  a.,  malleable, 
shepfcachi,  pp.  pi.,  stretched;  drawn  out 
shepkaebi,  v.  a.  i.,  to  stretch;  to  draw 

•hepli,  see  shebli. 

shepoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  stretch;  to  draw 

out;  to  extend. 
sltopoa,  pp.  pi.,  stretched. 
shepolichi,  v.  t.  cans.,  to  cause  tostreteh; 

to  stretch. 
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ahepoti,  v.  t.  pi.,  to  stretch;  to  extend; 
to  draw  out. 

ahibafa,  v.  a.  i.  ping.,  to  split;  to  splinter. 

ahibafa,  pp.,  splintered. 

■hibafa,  n.,  a  splinter. 

abibali,  v.  a,  i.  pi.,  to  split;  to  splinter. 

■MbaM,  pp.,  splintered. 

ahibaU,  n.,  splinters. 

shibabchi,  v.  t.,  to  splinter. 

sliibaifl,  v.  t.  sing. ,  to  splinter. 

•hlbaffl,  ii.,  one  who  splits  or  splinters. 

ahibbi,  sbimuni,  v.  t.  pi.,  to  split  off,  as 
the  bark  of  cane  for  baskets  (oahuAifta, 
the  cane  from  which  the  bark  has  been 
peeled  off);  to  peel  off  or  hull  corn. 

abiafa,  v.  a.  i.  sing.,  to  unravel;  to  draw 

ahi'fa,  pp.,  unraveled;  drawn  oat. 
ahi*n,v.t.  sing.,  to  unravel;  to  draw  out, 

as  a  lot;  to  trash;  iliotli,  pi. 
nhi"fl,  n.,  one  who  unravels. 
ahinfka-chi,  shehk&chi,   v.  a.  i.  pi.,  to 

unravel;  shifla*cki,  »hifkaka*chi. 
ahifkaohi,  pp.,  unraveled, 
ahiha,  v.  a.  i.,  to  unravel;  to  come  out; 

itathiha  v.  a.  i.,  to  tangle. 
shi ha,  pp.,  unraveled;  carded;  raveled; 

teased;   itaxhdia,  tangled;  snarled;  see 

thochohah. 
ahihachi,  pp.,  carded;  un braided;  pono- 

la  ygt  ttiihitchi,  jxmola  ithi  thikachi,   a 

cotton  card;  itathihachi,  v.  t.,  to  tangle; 

ittiahihachichi,  to  snarl;  to  tangle, 
abihtdlema,  ahittUema.  (q.  v.),  v.  t,  to 

despise. 
shivkacbi,  v.  a.  i.,  to  whiz,  as  a  musket 

ball. 
abi»kak,  n.,  a  small  blackbird. 
fhiVff11)  v.  a.  i.,  tkikanli,  n.   [.,  to  tingle 

the  nose. 
ahikanli,  n.,  a  tingling;   strong  stinging, 

as  red  pepper  when  eaten. 
ihikanltohi,  v.  t.,  to  tingle  the  nose;  to 

strangle,  as  when  mustard  or  pepper  is 

taken  in  too  large  quantities, 
ahikanoaclii;  see  ashetonoa;  itattmlano- 

acftt,v.t.,  to  snarl;  to  snarl  up  together, 
■hikalilli,  n.,  a  small  white  bead,  such 

as  are  used  in  making  belts,  moccasins, 

ahikalla,  P>ahikaUa,  n.,  a  bead;  beads  of 

the  common  kind;  a  necklace. 
ahfkaila  ikbi,  n.,  a  beaduiaker. 


Shikallak,  n.,  name  of  a  creek  in  the  old 
'    Nation. 

ahikokli,  v.  a.  i.  pi.,  to  stand  tiptoe, 
ahlkeli,  v.  a.  1.,  to  stand  tiptoe, 
snikiin,  v.  a.  L,  to  rattle  in  the  throat; 

amikahikijfL 
Bhikifn,  n.,  an  affection  In  the  throat 
■JhOefcflflflik,  dkUflfllk,  n.,  a  sparrow 

ahlkoa,  see  ihikotca. 

ahikobli,  v.   t,  to  put  on  a  plume;  to 

BhikobKoM,  v.  t.,  to  put  a  plume  upon 
another. 

uhikofa,  v.  a,  L,  to  wrinkle,  as  a  man's 
face. 

ahikofa,  pp.,  wrinkled;  furrowed,  as  the 
face  of  the  aged. 

ahikofa,  n.,  a  wrinkle. 

shikoffl,  v.  t.,  to  wrinkle;  to  contract,  as 
the  skin  of  the  face. 

ahikoha,  n.,  the  creases  on  a  screw. 

nbikoB,  v.  a.  i.  pi.,  to  wrinkle;  to  tie  up, 
as  the  cars  of  corn  are  tied  up  by  the 
husks  to  dry — <a»cA  tliitoli. 

shikoti,  pp.,  wrinkled;  tied  up;  creased. 

shikollcbi,  v.  t.,  to  cause  to  wrinkle. 

shikopa,  n.,  a  plume;  a  crest;  a  feather. 

ahikopa  iaht  sberaa,  v.  t.,  to  feather; 
to  adorn  with  a  plume. 

ahikowa,  abikoa,  v. a.  i.  pi.,  to  wrinkle. 

shlkowa,  pp.,  wrinkled;  tied  up,  as  eare 
of  corn  to  dry  for  seed;  a.,  rough;  un- 
even, like  the  grains  of  sweet  com  when 

ahikowa,  n.,  wrinkles;  corn  tied  up. 
ahila,  v.  a.  i.,  to  dry;  to  bake,  as  the 

earth;  to  season,  as  wood;  to  cure;  to 

contract;  to  wither;  to  evaporate, 
ahila,  pp.,  dried;  baked;  cured;  withered; 

contracted;  evaporated;  saved,  as  meat; 

seared;   seasoned;   shrunk;  xtihelo,  a., 

undried;  unseasoned. 
ahila,  a.,  dry;  arid;  husky;  mealy;  sere, 

Josb.  3:  17;  4:  22. 
ahila,  □.,  dryness;  huskiness;  aihWa,  a 

dry  place, 
ahilachi,  v,  t,  to  dry. 
ahilaia,  shillayah,  v.  a.  i.  pi.,  to  toes  up 

the  hands  and  feet,  as  an  infant  when 

lying  on  its  back. 
ahilaii,  n.,  a  species  of  frog. 
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shilaiyakaehi,  v.  a.  i.  sing.,  to  toes  up 
the  bands  and  feet. 

ahllaklafc,  n.,  a  goose;  a  tame  goose; 

hantha,  a  wild  goose. 
■>iilalflnV  nakni,  n. ,  a  gander. 
■hflaMak  tek,  n.,  the  female  goose. 

I,  n.,  a  gosling)  a   goose 


nbilachi,  v.  t,  to  dry. 

shileli,  v.  t,  to  dry;  to  bake;  to  cure;  to 
season;  to  save,  as  meat;  to  shrink;  to 
dry  up,  Josh.  2:  10;  4:  23;  5:  1. 

shileli,  n.,  a  drier;  one  who  dries,  etc. 

abilla,  pp.,  combed;  curried;  pa**ki  at 
tkilla,  iniba  hat  frihUlat  taka;  iitkiUo, 
a.,  uncombed. 

shillayah.,  see  ehilaia. 

shilli,  v.  t,  to  comb;  to  curry  an  animal; 
to  rub;  to  tease;  frshilli,  to  curry  him; 
itvba  frthilli,  to  curry  a  horse. 

shilli,  n.,  a  comber;  one  wbo  curries. 

ahiloa,  v.  a.  i.,  to  ring;  to  rattle. 

shilohachi,  v.  a.  i.,  to  whiz,  as  a  minie 
ball,  or  one  that  is  long. 

shilombish,  n.,  the  shadow  of  a  creature, 
an  animal,-  or  a  man;  the  soul,  Matt.  16: 
26;  the  spirit;  a  ghost;  a  shade;  a  spec- 
tre; a  sprite;  imithiUrmbish,  his  soul, 
Matt.  16:  26. 

■bilombiah  ahalaia,  a.,  spiritual;  atni- 
ihUombwh  on,  my  spirit. 

Shilombish  chitokaka  aba,  n.,  Deity. 

Shilombish  holitopa,  n.,  the  Holy 
Spirit;  the  Holy  Ghost;  Deity;  the 
Paraclete. 

shilombish  ikmho,  a.,  soulless. 

shilombish.  laht  aiatta,  a.,  renewed  by 
the  spirit. 

shilombish.  kania,  v.  a.  L,  to  entrance. 

shilombish  okpulo,  n., an  unclean  spirit; 
an  evil  spirit;  the  devil;  satan;  an  un- 
clean devil,  Luke  4:  33;  a  demon;  a 
fiend;  hell,  i.  e.,  the  infernal  powers; 
an  imp. 

ahilombiab.  okpulo  aiilbaaha  a»aha,a., 
infernal;  an  infernal  spirit. 

ahilombiab  okpulo  holba,  a.,  fiendlike. 

ahilunka,  pp.,  a.,  weevil-eaten;  eaten  by 
weevils;  tancki  at  shilu^ka,  onuth  at  *hi- 
lit*ka. 
ahilukafama,  n.,  name  of  a  weed. 
ahiluBkochi,   a.,    weevil-eaten;     full   of 
holes;  tanchi  tkiiu*kacki. 


shllukpa,  shilupa,   n.,   the  lights;   the 

lungs;  the  vitals;  a  lung;  the  pluck, 
shllukpa    lachowa,    shilukpa     shua, 

consumption;  diseased  vitals. 
ahilukwa,  n.,  a  toad;  a  wart. 
shilukwa  okpulo,  n.,  a  cancer. 
■hilukwushi,n.,  syoungtoad;  the  spawn 

of  a  toad, 
shihip,  n.,  a  ghost;  a  spirit,  Matt.  14:  26; 
a  sprite;  an  apparition;  a  fantasm;  the 
painting  or  picture  of  a  man ;  manes;  a 
phantom;  a  shade;  a  spectre. 
ahilup  aiasha,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  haunt 
ahilup  aiasha,  pp.,  haunted, 
shilupa,  see  tkilukpa. 
shima,  v.  a.  i.,  to  split;  to  rive;  toscantle; 

to  shatter, 
ahinia,  pp.,  split;  riven;  shattered. 
shima,  n.,  that  which  is  split. 
shimafa,v.  a.  i.  sing.,  to  split;  to  splinter; 

to  cleave;  to  rift;  to  rive, 
shimaia,  pp.,  split;  cleft;  riven. 
ahimafa,  n.,  a  splinter, 
nhimati,  v.  a.  i.  pi.,  to  split;  to  rive. 
shim  ah,  pp.,  split;  riven. 
shiinatichi,  v.  t.,  to  split  into  fine  pieces; 

to  rive;  to  splinter, 
ahlmatichi,  n.,  a  splitter. 
ahimaffl,  ahimmaffl,  v.  t.,  to  cleave;  to 
split  off  one  small  piece;  to  rift. 
a,  Bhiraipa,  see  tkinimpa. 
cthibbi,  v.  t,  to  split;  to  rive; 
to  split  intoshingles;  toshatter;  to  sliver. 
Capt.  Miashambe  used  the  second  form 
See  ihimtatffi. 
■hlmml,  ii.,  a  river;  a  boardmaker. 
shimmoli,  see  shimoli. 
ahimimffl,ahlTiiifB,  v.  t.,  to  split  off  one 
small   piece;  to  splinter;  ekibbi,  pi.,  in 
unki  a"  thibbi,  to  peel  off  the  thin  out- 
side bark  of  cane  to  make  baskets. 
abixnoha,  v.  a.  i.,  to  have  the  nightmare; 
to  sleep,  as  the  limbs,  arms,  or  legs;  to 
have  the  jerks  (shimohat  ituta) ;  to  swoon; 
to  be  insensible,  as  from  drinking  freely 
of  ardent  spirits. 
Bbimoha,  n.,  numbness  of  the  limbs,  as 
when  asleep;  the  "  jerks  "  or  the  exer- 
cise, such  as  some  people  exhibit  at  re- 
ligious meetings;  the  nightmare;  incu- 

shiruoha,  a.,  numb;  asleep,  as  the  limbs. 
shimoha,  pp.,  benumbed;  rendered  tor- 
pid; paralyzed;  intoxicated. 
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ahimohafihi,  v.  t,  to  benumb;  to  bring 
on  the  nightmare,  the  jerks,  eta.;  to 
numb, 

ahimoli,  sliimmoli,  v.  a.  I.,  to  smart,  as 
a  flesh  wound. 

ahimoli,  shiminoli,  n.,  smart. 

ahimoli,  v.  t.,  to  benumb. 

■himoli,  pp.,  made  to  smart;  benumbed. 

shimolicbi,  v.  t.,  to  make  the  flesh  smart 

■Maajfcfa*)  shanakba,  n.,  the  upper  port 
of  the  back  between  the  shoulders. 

■hinakha  umpatha,  n.,  a  cape. 

■hi nap,  □.,  ash;  white  ash. 

ahinaabi,  ahlniabi  (q.  v.),  a.,  moist; 
sweaty;  sticky. 

ahinashhi,  ahinaahbo,  a.,  thick;  sticky, 
like  honey  or  molasses. 

ahininfa,  ahiniffi,  pee  nukukinifit,  eta.. 

ibjajhs^clri ,  v.  a.  i.,  to  horn. 

shinihf<lii,  n.,  a  hum ;  a  stir. 

shinilU,v.  a.  L,  to  run  oat;  to  ooze  out, 
as  the  juices  of  meat  when  roasted;  to 
trickle,  as  perspiration. 

ahinillichi,  v.  t.,  to  cause  to  ran  out,  etc. 

shinimpa,  ahimipa,  ahimimpa,  a.. 
Swift;  quick;  rapid;  hita  kat  ikinimpa, 
malfli  kat  ikinimpa. 

shinimpa,  v.  n.,  to  be  swift,  2  Sam.  1:23. 

ahinimpa,  n.,  swiftness;  celerity;  quick- 
ness; rapidity;  velocity. 

ahinimpachl,  v.  t.,  to  cause  to  go  swiftly. 

■hinisbi,  shinasbi,  a.,  moist,  as  the  skin 
when  sweaty;  sweat}'. 

shinisbi,  v.  n.,  to  be  moist  or  sweaty. 

ahlniabi,  n.,  moisture  on  the  flesh. 

■hiniabichi,  v.  t.,  to  make  moist;  to 
cause  moisture. 

shinli  (from  utrilli,  q.  v.),  v.  t,  to  pick 
out  from  a  hole  or  from  between;  to 
pick  tbe  teeth;  noli  t»»ninji",  a  tooth- 
pick; pass.,  shfayah  like  chtfyah,  from 

shinli,  ii.,  a  picker, 
ahinoa,  v.  a.  L,  to  wrinkle, 
ahinoa,  pp.,  wrinkled;  nathvka  yat  ihi- 
noal  taha;  ta»sft  thinoa,  name  of  sweet 

ahinoa,  n.,  wrinkles;  a  dimple, 
ahinofa,  v.  a.  i.,  to  wrinkle;  tattiko  at 

thinofa. 
ahinofa,  pp. ,  wrinkled, 
ahinofa,  n.,  a  wrinkle. 
ahinofH,  v.  t,  to  wrinkle;  to  draw  up; 

to  pucker  up. 


shin  oh* ,  v.  a.  i.  pi.,  to  wrinkle;  to  pucker; 

to  contract, 
ahinoh,  pp.,  wrinkled. 
shinoH,  n.,  wrinkles. 
aninoHchi,  v.  t,  to  wrinkle  up;  to  cause 

to  wrinkle, 
shinonoa,  v.  a.  i.,  to  wrinkle. 
ahinonoa,  pp.,  wrinkled, 
ahinonoa,  n.,  wrinkles. 
ahinono°kacbi,  pp.,  wrinkled. 
shinono»kachi,  v.  a.  i.,  to  wrinkle, 
ahinonolichi,  v.  t,  to  make  wrinkles;  to 

ahinuifl.,  see  ahimmiffi. 

ahinuk,  n.,   sand;    nhinuk  paknaka  yo», 

the  sand,  Matt.  7:26. 
ahinuk  aialhto,  n.,  a  sand  box. 
■hiTiiiV  (oka,  n.,   the  desert;  the  sand 

barrens;    a  desert  place;   destruction; 

the  sands. 
■hi -nil V  haiemo,  n.,  quicksand. 
ahinnV  kaha,  n.,  tbe  dead;  destruction; 

quicksand;  sands;  deserts;  tkinuk  kaha 

ia,  they  have  gone  to  the  dead  (not 

often  used). 
ahinuk  laua,  a.,  sandy. 
■tiitinV  o"lali,  v.  t,  to  sand. 
ahinuk  o°laya,  pp.,  sanded, 
shinuktileli,  n.,  wild  balm;  horsemint 

(a  weed). 
BhinukyoluUl,  n.,  sarsaparilla. 
ahiota,  v.  a.  1.,  to  subside,  as  a  swelling. 
shipachi,  see  shippgchi. 
ahippa,  v.  a.  i„  to  dry,  as  a  cow  fails  to 

give  milk;  to  go  dry. 
abippa,  v.  a.  i.,  to  abate;  to  subside;  to 

cool,  as  a  fever;  to  go  down;  to  ebb;  to 

fall,  as  water  in  a  stream;  to  evaporate; 

to  lower;  to  remit 
ahippa,  pp.,  abated;   subsided;   cooled; 

assuaged;  fallen;  evaporated;  ik&hippo, 

a.,  unabated. 
■hippo,  a.,  low. 
ahippachechi,  v.  t,  to  abate;  to  cause 

to  abate;  to  cool, 
■bippachi,  v.  a.  i.,  to  cool;  to  abate;  to 

subside;  to  remit;  yanha  btf  ahipachitoi, 

the  fever  left  her. 
ahippaohi,   ahipachi,    a.,   pp.,   cooled; 

assuaged;  abated, 
abippaii,  v.  t,  to  cool;  to  assuage;  to  mit- 
igate; to  cause  to  fall  or  go  down,  ebb, 


■nitabU,  see  thatabli. 
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Bhitsmmi,  shatammi  (q.  v.).  v.  a.  L,  to 

swell  tip  in  the  bowels, 
shitibli,  v.  a.  i.,  to  swell,  as  grain  when 

shitibli,  pp.,  swollen. 

ahitiblichi,  v.  t,  to  cause  to  swell;  to 

shitimmi,  a.,  puffy;  v.  □.,  to  be  puffy. 

shitunmi,  v.  a.  i.,  to  puff;  to  swell. 

ihlttDw.  shihtilema,  ishtilema  (in 
old  timee),  v.  t,  to  despise;  to  scorn;  to 
disdain;  to  contemn;  to  reject;  to  scout; 
to  sneer;  to  spurn;  to  abhor,  1  Kings 
11:26;  1  Sam.  2: 1?. 

shittilema,  n.,  one  who  scorns;  a  con- 
temner; a  Boomer;  a  leather;  scorn;  a 
sneer. 

shittilema,  a.,  scornful;  despicable;  dis- 
dainful. 

shit  tile  m««hi,  v.  t,  to  render  scornful; 

ahinya,  pp.,  picked;  see  thtti. 

ahiyuli,  v.&,to  fallon;  to  hold;  see  Gen. 

46: 14,  to  fall  on  the  neck,  etc  (lipia  is 

used  in  the  last  translation), 
shko,  see  ithke. 
■hobi,  see  shohbi. 
shobobu"kaolLi,  v.  a.  i.,  rent,  like  corn 

leaves  by  the  hail. 
shoboli,  shobulli,  v.  a.  i.,  to  smoke;  to 

ascend,  as  smoke,  fog,  steam,  etc.;  to 

fume;    to  reek.  Josh.  8:  20;  tfwbonli, 

shoboli,  shobulli,  a.,  smoky;  smoking. 
Matt.  12:  20;  pp.,  smoked;  o"glioboH. 

ahoboH,  n,,  smoke;  a  current  of  smoke; 
a  fume;  steam. 

shobohehi,  v.  t.,  to  smoke;  to  fume;  ni- 
pt a"  o"shpbolichi,  to  smoke  meat;  to  fu- 
migate; to  smother;  nipi  a"  a^thobuUi- 
eki,  to  smoke  on  (c*  being  on) ;  o"ihobul- 
ttchi,  n.,  a  smoker. 

shobota,  v.a.  i.,  to  ascend,  as  ashes,  dust, 
or  sand;  hitutchubi  at  shobotn. 

ahobota,  n.,  steam. 

shobulli,  see  thoboli, 

shochoha,  a.,  pp.,  entangled;  snarled; 
knurly;  knurled;  anumpa  thochoha,  ill 
thochoha. 

shochoha,  v.  a.  i.,  to  tangle  up;  to  become 
entangled;  itatkochoha. 

shochoha,  n.,  a  snarl. 

shocholi,  v.  t.,toentangle;pon(rfaya»uA- 
thacholina. 


LL.46 


shoekaobi,  v.  a.  i.,  to  rip  off,  like  the  sole 
of  a  shoe;  ghuhuh  at  shoetachi. 

shoeli,  shuoli,  v.  t.  pi.,  to  divest;  to  un- 
ravel; to  draw  oat;  ghiffi,  sing. 

nhofoha,  v.  a.  i.,  to  swell;  pp.,  swollen. 

ahofob,  v.  a.  L,  to  swell;  to  rise,  as  flesh 
when  it  first  begins  to  swell. 

shoioh,  pp.,  swollen. 

ehofoli,  n.,  a  swelling. 

shofoH,  a.,   sandy;  yatai  tho/oU,   sandy 

Bhofohchi,  v.  t.,  to  swell;  to  cause  to 

swell. 
shoha,  pp.,  ground;  sharpened;  iholichi, 

shohulaJJi,  v.  a,  L,  to  slip;  to  slide;  m- 

»hohtdalli  cha  tatuia. 
shohalaUichi,  v.  t,  to  cause  to  slip  or 

shohala,  ahohhaJa,  a.,  light;  buoyant, 
Matt  11:  30;  tiak  thohala,  dry  pine,  rot- 
ten through. 

shohala,  v.  ii,,  to  be  light;  thohaiaiya, 
pro.  form. 

shohala,  pp.,  lightened. 

shohala,  n.,  levity;  lightness;  buoyancy. 

shohalachi,  v.  t,  to  make  light;  to 
lighten. 

shohbi,  shobi,  n.,  evening;  the  close  of 
the  day;  all  day;  atitali  thohbi,  I  have 
stayed  all  day. 

shohbi,  v.  a.  ).;  ahoba*  hori,  Matt  14:  16. 

shohbiehi,  v.  t.,  to  continue  at  an  em- 
ployment till  night;  to  make  it  night; 
to  finish  the  day;  to  spend  the  day. 

shohhikanli,  n.,  evening. 

ehohbikanli,  v.  a. !.,  to  become  evening. 

shohhalah,  v.  a.  i.  pi.,  to  slip  down, 

shohhalaHchi,  v.  t,  to  cause  to  slip. 

shohhala,  see  ghohafa. 

shohkalali,  a.,  clear;  bright;  limpid; 
transparent;  vivid;  okayattlioktalali. 

shohkalali]  v.  n.,  to  be  clear;  apisa  yat 
shohkalali. 

shohkalalichi,  v.  t,  to  clear;  to  make 
bright,  etc 

shohkawali,  n.,  pureness;  clearness; 
transparency. 

shohkawali,  shohkauali,  a.,  clear;  lim- 
pid; transparent;  lucid;  pure,  1  Kings 
7:  45;  glittering,  Deut  32:  41. 

shohkawali,  shohkauali,  v.  n.,  to  be 
clear  or  limpid. 
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■hohkawalichi,  v.    t,    to   make    clear, 


calm;    mild; 

pleasant;  kurha  ehohmukali  achukma. 

shohmak&li,  v.  n.,  to  be  serene, 

ahohinakali,n.,  serenenc&s;  calmness. 

aho hjpaJt alichl ,  v.  t.,  to  make  serene; 
to  calm. 

BhohmalaJi,  n.,  glare;  glory;  brightness; 
irradiation;  luster;  a  shining;  splendor. 

shohmalali,  shohmilali,  a.,  pp.,  bright; 
glittering;  burnished;  furbished;  efful- 
gent; shiny;  irradiated. 

ahohmalali,  ahohmilaU,  v.  n.,  to  be 
bright;  htinhi  at  shohmilali;  tali  haUi  (it 
thohmUati. 

■hohmalaJl,  v.  a.  i.,  to  shine;  to  glim- 
mer; to  dazzle;  to  glare;  to  glisten;  to 
glitter;  to  reflect;  aanMkin  a"  o*shoh- 
malali. 

shohmalali  cht,  v.  t,  to  burnish;  to 
brighten;  to  irradiate. 

shohinalalicbi,  n.,  a  burnisher. 

■hobmalaahli,  a.  pi.,  bright;  glistening. 

■hohmalaahll,  v.  n.,  to  be  bright;  v.  a.i., 
to  shine;  fichik  at  thohmalaMi. 

shohpakali,  v.  a.  i.,  to  shine  (but  not 
bright,  as  on  a  cloudy  day) ;  see  Matt. 
17:2. 

ahohwalaahli,  v.  a.  i.,to  be  dainty,  Rev. 
18: 14. 

shoukak,  n.,  name  of  some  bird. 

ab.oka.tti,  see  shukatti. 

ahokula,  n.,  sugar,  a  Chickasaw  word, 

from  sugar  in  English,  I  presume. 
ahokulbi,  shukulbi,  n.,  a  nook;  the 
inside  corner  of  a  field;  the  inside  part 
of  a  bend ;  a  fork ;  a  bend ;  bail  zhokulhi. 
ahola,  hinla,  a.,  portable, 
•holi,  v.  t.,  to  carry  on  the  back  or  shoul- 
der; to  shoulder;  to  tote;  to  lift;  tko- 
WO,  to  Uke  in  the  arms,  Luke  2:  28; 
to  hug;  to  take  up,  Mark  2:  9;  Matt. 
16,  24;  to  bear;  to  bring  forth  young, 
Luke  1:  13;  Matt.  1:  23;  tcmampo  an 
$holi;  Ui  a"  llioli;  qlloti  a"  eholit  kiktkia; 
shoyuli,  pro.  form,  to  bear,  Josh,  3:  13, 
14,  15;  ghoyulil  ittinowa,  "bearing," 
Josh.  3: 3;  ehol  anla,  shot  <i"j/q,  ehot  ala, 


■holi,  n.,  a  carrier;  a  bearer;  a  lifter, 
■holi,  n.,  parturition, 
aholicbi,  v.  t.,  to  cause  to  carry. 
■hob-,  v.  L,  to  mash. 


ahoHchi,  v.  t.,  to  grind;  to  sharpen  by 

grinding;  to  strop;  to  whet;  to  hone. 
■hotichi,  n.,  one  who  sharpens;  a  whet- 

ter. 
ahoiiuya,  n.,  a  skein. 
■honuyacbi,  v.  t.,  to  make  a  skein, 
aho  tukli,  v.  a.  i. ,  to  beat,  as  the  pulse. 
sh.ua,  a.,  rotten;  foul;  putrid;  having  a 

disagreeable   smell;    fulsome;    fetid; 

loathsome;  nasty;  rank;  ifahuo,  uncor- 

rapt 
sh.ua,  v.  n.,  to  be  rotten  or  foul;  aht  at 

ehuat  tafia;    withki  at  >hua  okpvio;  nan 

ilii  at  uhun. 
shaa,  v.  a.  i.,  to  smell  disagreeably;  to 

stink;  to  putrify;  to  rot;  to  corrupt. 
ah.ua,  pp.,  tainted;  made  to  smell  bad; 

corrupted;  putrified;   rotted,  as  pota- 
toes; iithuo,  a.,  untainted. 
nh.ua,  n., stench;  rottenness;  filth;  fllthi- 

ness;  rankness;  rot;  smell  (of  whisky), 
ahuactu,  v.  t,  to  rot;  to  cause  to  smell 

bad;  to  give  an  ill  scent;  to  corrupt; 

to  putrify. 
ahuachichl,  v.  t,  to  rot 
shuahchi,      pp. ,      ground ;      whetted ; 

Strapped;  honed;  sharpened. 
ahubbukli,  v.  a.  i.,  to  smoke  up  quickly, 

as  burnt  powder;  to  flash. 
shuchapah.,   shuehopah,   v.    a.    i.,     to 

soften;  to  give  way;  to  grow  easy,  as 

ahuekachi,  v.  a.  i.,  to  come  off;  to  come 
out  of  the  ground,  like  pea  bushes  and 
bean  poles  when  pulled  up. 

ahueli,  ahoeli,  v.  t.  pi.,  to  take  them 
off;  to  divest;  to  doff;  nafoka  inthmli, 
to  take  off  hie  clothes;  to  denude; 
»hui"ti,  nasal  form. 

•hu*fa,  pp.  sing.,  taken  off;  stripped; 
uncovered ;  unstopped ;  i*ehufa,  on- 
dressed;  unfettered. 

ahunfa,  v.  a.  i.,  to  tome  off;  to  slip  off  or 
out  of;  in$hw>fi,  to  disengage. 

ahuofl,  v.  t,  to  take  off,  Josh.5:  15;  to 
loose  a  shoe;  to  takeout;  to  strip  off; 
to  slip  out;  to  draw  out,  Josh.  5:  13; 
to  uncover;  to  nngird  a  belt;  to  un- 
hinge; to  unsheath;  to  unstring;  i"- 
thufi,  to  unbridle;  to  unclothe;  to  un- 
couple; to  undress;  to  unfasten;  to 
unfetter;  to  unstop. 

shufohachi,  see  $haha,  scraped. 
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ahuikschi,  v.  a.  L,  to  scale  off,  as  plas- 
tering. 
Bhui°kachi,  pp.  pi.,  taken  off;  or  taken 


ahunka,v.  t,  to  smoke  a  pipe;  to  sack 
and  draw  smoke  into  the  mouth. 

ehuaka,  n. ,  a  smoker. 

ahukafa,v.  a.  i.,to  peel  off. 

ahukafa,  pp.,  peeled  off. 

shukaia,  n. ,  that  which  is  peeled  off. 

ahukaU,  v.  a.  i.  pi.,  to  peel  off;  to  chip; 
to  come  off,  as  chips. 

BhukaU,  pp.,  peeled  off;  chipped;  iti 
tkukali. 

■h«kari,n.,  peelings;  chips. 

•hukaUchi,  v.  t,  to  cause  to  peel  off. 

■hnfcaanmp  ikbi,  v.  t,  to  fable. 

ihntatnnmp*  aaumpa,  pp.,  fabled. 

ahuk^IH,  v.  t.  sing.,  to  peel;  to  chip. 

Bhu"kani,  n.,  an  ant;  an  emmet;  a  pismire; 
ibbat  i»tkufllt$ni,  the  elbow. 

■hunkAni  inchuka,  n.,  an  ant-heap;  an 
ant-hill. 

ahunkani  uahi,  n. ,  ant  eggs. 

ehukata,  n.,  an  opossum. 

ahuk&ttl,  shokatti,  n.,  a  frog;  a  small 
frog;  a  young  bullfrog. 

shukattuahi,  "■ .  the  spawn  of  frogs. 

ehukbah,  v.  a.  L ,  to  be  soft,  as  wet  feath- 
ers dried. 

ahutcbo,  n. ,  a  blanket;  a  rug. 

■hukcha,  n.,asack;  a  purse,  Matt.  10:  9; 
a  sheath;  a  scabbard;  a  bag;  a  case;  a 
wallet;  a  scrip;  a  satchel;  a  pocket;  a 
leather  bottle,  Matt  9:  17;  ifitkukeha 
thammqiliehi,  to  purse;  to  case. 

Bhukha,  n.,  a  hog;  swine,  Matt  7:  6;  6: 
30,  31,  32. 

lha,  n. ,  a  range  or  resort  for 


ahukha  ailmpa,  n.,  a  hog  trough. 
ahnkha  anumpa,  ahukhamimpa,  n.,  a 

fable;  a  tale;  a  romance;  an  idle  story. 
ahukha  ayupi,n.,  the  place  where  swine 

wallow,    whether   in   mod,  sand,   or 

water, 
ahukha  Mia,  n.,  lard;  hog's  fat 
■hnkhji  chanla,  n.,  a  small  hog,  stunted 

and  tough. 
ihnkha  chuahak  hiahi,  n.,  a  bristle; 

bristles, 
sbukba  hhnmita,  n.,  a  shote. 
ahukha  hobak,  n.,  a  barrow;  amalehog 

castrated. 


ahukha  inhoa,  n.,  a  word  used  in  calling 
hogs. 

ahukha  i'hollihta,  ahukPhoflihta,  n., 
a  hogpen;  a  pigpen;  a  hog  yard;  a 
swine  lot;  a  sty. 

ahukha  imilhpak,  n.,  swill. 

ahukha  inchuka,  n.,  a  hogsty;  a  hog- 
house;  tr  pigsty. 

ahnkha  iyubi  shila,  n.,  gammon. 

ahnkha  nnVn^  n.,  a  boar;  the  male  of 
swine  not  castrated. 

ahukha  nia,  n.,  lard;  fat  pork. 

ahukha.  nia  shila,  n.,  bacon. 

Bhukha,  nlpl,  n. ,  lean  pork;  the  lean  meat 
in  a  hog;  pork. 

tluukha  nipi  shileli,  v.  L,  to  cure  pork; 
to  make  bacon. 

ahukha  paaa,  it. ,  the  side  pieces  of  a  hog; 
the  middling. 

ahukha  paaa  ahila,  n,,  bacon  made  of 
side  pieces. 

ahukha  tek,  n. ,  a  sow. 

ahnkha,  tek  hobak  ikbi,  v.  t,  to  spay. 

ahokho  tek  hobak  toba,  pp.,  spayed. 

shukhanumpa,  a.,  fabulous;  see  ahukha 
aaumpa. 

ahukhanumplkbi,  t.  t,  to  make  a  fable. 

sjhaMtnaM,  n.,  a  pig;  a  shoot  or  shote. 

■hukhuahl  iaht  aiopi,  n.,  a  whinock. 

sjfaiia.hiinhj  pelechl  achafa,  n.,  a  far- 
row; a  litter  of  pigs. 

shukhuahicheli,  v.  t ,  to  pig;  to  farrow. 

shuhtubollihta,  see  ahukha  i»Ao«t«a. 

ahukli,  v.  t  pi.,  to  score  large  logs  and 
cut  out  large  slabs  or  blocks;  ehukali, 
pass.,  scored;  chipped. 

ahunkom&,  n.,  a  red  bug;  a  chigoe. 

ahnkonUohi,  see  shakanlicki. 

ahnkBhli  n.,  a  watermelon. 

ahakshi  ikfuka,  n.,  the  core  of  a  water- 
melon. 

ahukahi  nipi,  n.,  the  core  of  a  water- 
melon. 

ahukahinipi  p  ehna,  n. ,  watermelon  seed. 

ahnkahi  okpulo,  ahukahukpulo,  n.,  a 

ahukahua,  v.  a.  i.,  to  whisper,  2  Cor. 

12:20. 
shukahubok,     ahukahihobak,    n.,     a 

ahukto,  v.  a.  i.,  to  spread,  as  ink  on  poor 

paper. 
Bhukulni,  see  ihokulbi. 
ahulaffl,  v.  t,  to  scratch. 
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■hull,  v.  1,  to  scratch,  as  a  cat 
■bulla,  a. ,  dry ;  withered ;  wasted ;  shrank; 

lean;  poor;  ibbak  thulia,  a  withered 

hand,  Matt.  12: 10. 
ahalla,  v.  a.,  to  be  dry  and  decayed; 

ili  at  shulla;  nipi  qt  thulia. 
•nulla,  □.,  dryness;  the  dry  rot 
ahullachi,  v.  t,todry;  to  cause  to  decay, 

shrink,  etc 
ahuluah,  n.,  a  moccasin;  a  sandal,  a  shoe, 

Matt.  10:  10;  Josh.  5:  15. 
■huluah  aksJU,  n. ,  a  cobbler, 
■huluah  atoba,  n. ,  a  last 
■huluah  chaha,  ahuluah  1  alaia,   n. ,   a 

ahuluah  chaha  atoba,  n.,  a  boot  tree, 
■huluah  hof aloha,  n.  pi.,  boots, 
■huluah  ikbl,  n. ,  a  shoemaker, 
ahuluah  imataU,  v.  t,  to  shoe;  to  fur- 
nish with  shoes: 
ahuluah  imalhtaha,  pp.,  furnished  with 

ahuluah  iaht  akamaaaa,  n.,    a    shoe 

buckle, 
ahuluah  iaht  luatvchi,  n.tshoe  black- 
ing; black  ball, 
ahuluah  iaht  talahchi,  n.,  a  shoestring; 

a  shoe  late  bet,  John  1 :  27 ;  a  latchet. 
■huluah  itiohapa,  n.,  a  pair  of  shoes. 
ahuluah  kamaaaa,  a.,  an  English  shoe; 

a  shoe  with  a  hard  sole, 
ahuluah  hallo,  n.,  an  English  shoe;  a 

shoe, 
■huluah  kallo  falaia,  n. ,  a  boot 
ahuluah  kallo  falaiaholo,  v.  t,  to  boot; 

to  put  on  a  boot 
■huluah  kallo  falaiaholo,  pp.,  booted, 
ahuluah    ahohala,    □.,    light    shoes; 

slippers;  pumps, 
ahuluah  tapuaki,  n.(  slippers, 
■humanta,  v.  a.  L,  to  have  rheumatic 

■bumantabi,  n.,  rheumatism;  same  as 

nahiahabi;  see  naAuAi 
■hiimatti,  n.,  the  arrow  of  a  blowgun; 

AihumaUi,  name  of  a  woman. 
ahumattl,  ahumati,  n.,  a  thistle,  Matt 

7:  16. 
ahumba,  a,  defective;  rotten;  dry,  as 

a  tooth  or  a  hickory  nut 
ahumba,  v.  n.,  to  be  defective;  to  be 

rotten ;  noti  at  ekumba;  oksak  at  tkvmba; 

tiak  ihvmba,  a  dead  and  decayed  pine, 
ahumba,  v.  a  L  to  rot 


ahumbala,  n.,  a  cottonwood  tree. 

ahummi,  n.,  moisture;  dampness;  hu- 
midity. 

ahummi,  a,  moist;  damp;  dank;  humid; 
muggy. 

ahummi,  v.  n.,  to  be  moist;  to  be  damp; 
to  be  dank;  hgtat  at  thummi;  yakni  at 
thummi;  bota  yat  tkwnmi. 

ahummi,  pp.,  moistened;  dampened. 

ahummichl,  v.  t,  to  moisten;  to  dampen. 

ahumo,  n.,  a  thistle;  thistle  down. 

ahumo  api,  n.,  a  thistle  stalk. 

ahumo  holutti,  n.,  the  arrow  of  a  blow- 

ahumo  laua,  a,  thistly. 

ahumo  nasi,  n.,  an  arrow;  a  bolt. 

ahumpalali,     a.,     glimmering;      light; 

ahumpalali,  v.  n.,  to  be  light  or  bright; 

luak  at  thumpaloli;  ihutik  at  thutnpaiali. 
ahumpalali,  v.  a  L,  to  shine. 
ahumpalali chi,   v.    t,   to   brighten;    to 

cause  to  shine, 
ahunlulo,  n.,  a  lark. 
ahnpik,  a.,  the  name  of  a  fish  called  by 

some  the  mudfish. 
ahuHhi,  n.,  an  insect;  a  bug;  a  fly;  a 

worm;  vermes;  amoth,  Matt  6:  19,  20. 
ahuBahi  aiapa,  a,  wormeaten. 
ahu*ahl  hakchuma,  n.,  a  tobacco  worm, 
ahuahi  iahatini,  n.,  a  mite. 
■husahi  iauba  acholi,  n.,  a  nitter. 
■huahi  iaht  abeka  a,  wormy. 
ahu'ahi  kaluahapa,  o.,  a  cabbage  worm, 
■huHhl  laua,  a,  buggy;  wormy. 
■hunBhi  nan  tanna  apa,  n.,  a  moth. 
sbu"Bhi  oka  a"sha,  n.,  a  water  fly. 
■hu>ahi  okchamali,  n.,  a  green  fly. 
■hu'Hihi  okchamali   iaht  wulhkuchi, 

□.,  Spanish  flies;  cantharidea 
ahuaahi  walana,  ahuoahi  olana,  n.,  a 

horse  fly;  a  biting  fly. 
ahuti,  n.,  an  earthen  pot  used  over  the 

fire,  and  a  kind  made  by  the  Choctaw; 

a  tafifula  pot,  a  boiler;  a  pot;  a  kettle. 
ahuti  anaha,  n.,  a  kettle, 
ahuti  aaha  atoba,  n.,  a  furnace, 
ahuti  aaha  o'hpa,  n.,  a  pot  lid. 
ahuti  boluktahf,  n.,  erysipelaa 
ahuti  ehito,  it,,  a  caldron, 
ahuti  fohka,  v.  t,  to  pot 
ahuti  iyasha,  n.,  an  iron  kettle;  a  pot 
shuti  iyasha  afcmucbi,  n.,   a  casting; 

castings. 
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ahuti  iyasha  o>4ipa,  n.,  a  pot  lid. 
shuti  oka  aialhto,  n. ,  a  water-pot,  John 

2:  7. 
ahuti  tana,  n.,  a  potter;  one  who  makes 

ahutak,  n.,  the  sky;  the  heavens;  heaven, 
Matt.  11:  23,  25;  16:  S. 

ahntik  aba,  n. ,  the  firmament. 

shutlk  hata,  □.,  daybreak;  light  in  the 
sky. 

ahntik  jMaangM  n.,  midheaven. 

ahutiktabokaka.n., heaven;  the  circle 
or  the  convex  of  the  eky;  the  heavens. 

ahutukshonli,  v.  a.  i.,  to  breathe  quick 
and  hard,  as  in  speaking  Choctaw  loud 
and  fast;  to  pant. 

ahutuahi,  n.,  a  email  earthen  pot  or  ves- 
sel; lit.,  a  son  of  the  shuti. 

t,  sign  of  the  noni.  case  or  the  art.  the, 
placed  at  the  end  of  nouns  and 
adjectives.  It  has  a  definitive  sense,  as 
in  ilappa,  ilappat,  yamma,  yammai;  in 
verbs,  loktnlit  ia,  for  work  he  goes;  t 
defines  or  marks  out  to  work  as  an 
object,  like  to  in  English. 

t,  a  conjunctive  form  of  the  article. 
It  connects  two  verbs  when  both  have 
the  same  nom.,  or  where  there  is  but 
onenom.,  as  chumpat  in.abit  apa,  mak- 
ing a  compound  verb.  The  letter  ( 
suffixed  to  the  particles  a,  ha,  ya,  ha, 
ma,  gives  them  a  connecting  power, 
and  toka  and  oma,  a  definite  sense. 

t,  placed  at  the  end  of  particles  is  a  sign 
of  the  nom.  case,  as  kat,  ot,  at. 

t,  when  suffixed  to  a  verb  or  adj. 
often  gives  it  the  force  of  an  adverb, 
as  ackukmtii  a"tha,  he  sits  well;  be  is 
well;  achwhmat  is  a  word  that  qualifies 
a"/iha.  t  has  a  definite  as  well  as  a 
connecting  office,  namely  that  of  sin- 
gling out  and  connecting  two  nomina- 
tives  to    different     verbs.    Bat    see 

ta,  adv.  of  time,  doubt,  and  surprise,  as 
tit/i  lot  tat  have  you  been  here  some 
time,  and  I  did  not  know  it  (recent  past 
tense)?  The  word  to  which  this  is  suf- 
fixed takes  a  (,  as  ithlaf  ithlgUa.  '  I 
think  that  ta  is  definite  and  to  dis- 
tinctive.      vMatbaUat      def.,     ithlnUo? 


,  to  gallop;  to  canter. 
3  who  canters;  a  gallop. 


[st 


diet. 

tabakli,  i 


tabailichi,  v.  t,  to  canter;  to  gallop;  to 
cause  to  canter  or  gallop. 

tabaahi,  tabaahi,  v.  a.  i.,  to  mourn  for 
the  dead;  to  wear  mourning  clothes. 
When  the  old  Choctaw  mourn  they 
put  on  old,  filthy  garments,  and.do  not 
wash,  shave,  comb,  or  visit  or  attend 
any  assembly  of  people.  They  also 
cry  several  times  daily  at  the  grave  or 
at  the  poles  set  up  for  the  dead,  called 
mourning  poles,  2  Bam.  14:  2. 

tabaahi,  n.,  a  mourning. 

tabash,  n.,  a  mourning  person,  or  in  time 
of  mourning;  a  nickname  given  to  a 
poor  fellow  in  Apehka,  who  died  some 
years  since;  see  tabashi. 

tabeli,  see  itht  tabtli. 

tabikli,  v.  a.  i.,  to  limp;  see  chahikli 
and  hanchi. 

tabikli,  ii.,  a  limper. 

tabokaka,  n.,  the  top;  an  eminence; 
the  summit;  the  vertex. 

tabokoa,  v.  a.  i.,  to  reach  the  meridian. 
The  sun,  moon,  or  stare  may  tabokoa. 

tabokoa,  n.,  the  meridian;  noon;  mid- 
day; the  middle  of  the  arch  of  heaven; 
the  highest  point. 

tabokoa,  a,,  vertical. 

tabokoli,  tabokonll,  v.  a.  i.,  to  reach 
the  meridian;  tabokoli  mat  Uliiot,  when 
he  reached  noon,  he  died,  2  Kings  4:  £0. 

tabokoli,  tabokuli,  n.,  noon;  midday; 
midheaven;  meridian;  noonday;  mid- 
night; zenith. 

tabokoli  lb  ha,  n.,  a  nooning. 

tabokoli  foka,n.,  noontide;  about  noon. 

tabokoli  lkono,  n.,  before  noon. 

tabokoli  impa,  n.,  dinner. 

tabokoli  impa  ima,  v.   t.,  to  give  a 

tabokoli  impa  impa,  v.  t ,  to  dine, 
tabokoli  ont  ia,n., afternoon;  pastnoon. 
tabokonli,  see  tabokoli. 
tabokuli,  see  tabokoli. 
tachammaha,  n.,  a  brass  ring  for  the 

wrist,  formerly  worn  by  women. 
taBchuka,  n.,  sugar  cane. 
taPfula,  n. ,  Indian  hominy;  their  drink. 
tanfula  hauaahko,  n.,  sour  tw/tUa. 
ta"fula  okchi,  n.,  the  liquid  part  of  the 

Indian  hominy, 
tab.  may  be  a  particle  formed  from  the 

definite  certain  a  and  compounded  with 

t,  suffixed  to  the  previous  word. 
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tah,  a  particle  in  the  remote  past  tense; 
ithia  iaht  did  yon  come  some  time  since? 

tab,  adv.,  assurance  against  doubt;  minxi 
tah;  okaiillil  tahatok,  perished  in  the 
waters,  Matt  8:  32. 

taha,  v.  a.  i.,  to  end;  to  be  gone;  to 
finish;  to  complete,  Josh.  S:  17;  4:  23; 
5:  I;  Matt  2:  9;  out  mtaiyaha,  he  had 
finished.  Matt  7:  28. 

taba,  pp.,  done;  gone;  finished;  com- 
pleted; exhausted;  used;  passed;  intai- 
yaha,  Matt  11:  1;  v.  a.  L,  aloptdlU 
taiyaha,  Josh.  4:  1,  11;  nitak  at  antahat 
iahgth&e—  Mikhobela's  speech  to  his 
son;  taiyaha,  pro.  form. 

taha, a.,  complete;  iktaho,  a.,  nndecayed. 

taba,  adv.,  completely;  entirely;  wholly; 
perfectly;  quite;  holhlinai  taha,  Matt 
10;  30;  tahathke,  Matt  14: 15. 

taba,  n.,  the  expiration;  the  end;  ont 
lahama,  at  the  end  of,  2  Sam.  24:  8. 

tababe  keyii,  a.,  unfailing. 

tahat  ia,  v.  a.  i.,  to  fail;  to  wear  ont 

tahbi,  v.  a.  i.,  to  ululate,  as  a  wolf. 

tabcbabana,  n.,  a  suspender;  tahchabqn- 
kachi,  pi. 

tabchi,  n.,  the  shoulder,  Josh.  4: 6. 

tsbcbi  obpatba,  tabchi  foul,  n.,  the 
shoulder  blade. 

tabcbonehiya,  n.,  an  epaulet 

tahchukah,  adv.,  a  word  expressing 
doubt  with  an  inquiry;  see  chakah;  tah 
implies  the  recent  past  tense. 

tahpala,  v.  a.  i.,  to  shout;  to  scream; 
to  halloo;  to  call  after;  to  exclaim;  to 
shriek;  to  vociferate;  to  yell;  tahpaM 
okla  mat,  they  (2)  cried  out;  to  cry, 
Matt  12:  19;  14:  26;  15:  22;  itht  tah- 
pala, v.  t;  tapahanla,  freq. 

tahpala,  n.,  a  shout;  a  shouter;  an  ex- 
clamation; an  outcry;  a  shriek;  a  yell. 

tahpali,  tabpuli,  v.  t,  to  array;  to  dress, 
Luke  16:  19;  used  only  with  a  pro- 
noun, as  iiatapvli,  to  dress  himself. 

tahpabchi,  v.  t,  to  array  others;  to  drees 
another. 

tabtua,  pp.,  shaken;  flirted. 

tahtuli,  v.  t,  to  shake;  to  flirt;  to  shake 
off,  Matt.  10: 14;  thukbo  a"  tahtuli. 

tak,  atak,  (the  a  is  a  prefix  particle), 
adv.,  usually;  commonly;  a  colloquial 

taka,  pp.,  scooped;  dipped. 

S433&-— Bull.  46—15—22 


pp.,  dipped  up,  as  water  in  a  cup. 
a.  i.,  to  incubate;  to  set 
a  i.,  to  circulate,  as  (mum- 
pa  hat  takakatUi;  to  offer;  to  be  tossed, 
Matt  14:  24. 

takalecbi,  takaliehl,  v.  t,  to  hang;  to 
bitch;  to  lodge,  or  cause  to  bang,  as 
one  tree  on  another;  to  put  forth,  Matt 
13:  24;  to  raise  up,  Luke  1 :  69;  to  lift  up, 
John  3: 14;  to  launch  out  [pittakalechi), 
Luke  5:  4;  to  enter;  to  lay  on,  as  an  ac- 
count; to  suspend,  Josh.  8: 39;  to  offer, 
2  Sam.  24:  12;  itatakakchi,  to  concate- 
nate; to  link  together;  to  connect;  Hi 
wttakatichi,  to  clog  him;  to  hang  a  piece 
of  wood  to  him. 

takali,  v.  a.  i.,  to  hang,  Josh.  8:  29;  to 
stand;  to  stick;  to  hitch;  to  lock;  to  be, 
Josh.  3:  4;  Matt  2:  9;  8:  21;  iktakah 
kavxt,  adouble  neg.,  Matt  18:  7;  takant 
fahakqchi,  to  tangle. 

takali,  pp.,  a.,  hung;  lifted;  close;  en- 
tered ;  hooked ;  suspended ;  UatakqH, 
itatakali,  pp.,  hung  together;  linked 
together;  linked;  concatenated;  con- 
nected. 

takali,  n.,  a  banging;  an  entry;  a  lodge; 
a  pendant. 

takanli,  a.,  imminent;  pending. 

takant,  cont  from  UdaaUit. 

takant  fahakachl,v.  a.  i.,  to  dangle;  to 
hang  and  swing. 

takaatua,  a.,  having  corners  like  a  four- 
square bottle. 

takat  taba,  pp.  pi.,  dipped  out 

takabb,  takapli,  v.  a.  i.,  to  stop  or  sup- 
press, like  atuikhikdi. 

takaffl,  v.  t. ,  to  dip  up;  to  dip  out 

takaffi,  n.,  one  who  dips. 

takafflt  kampila,  v.  t,  to  retail;  to  dip 
and  sell. 

takafflt  kampila,  n.,  a  retailer. 

takanha,  v.  a.  i.,  to  teeter;  to  palpitate 
at  the  pit  of  the  stomach. 

takaeaa,  a. ,  flat  and  thin,  as  a  china-bean 
pod;  takaekoa,  pi. 

takaasa,  v.  n.,  to  be  flat  and  thin;  bala 
hakthup  at  takaisa;  takatkoa,  pi. 

takassalli,  v.  t,  to  make  flat  and  thin. 

takashi,  n.,  the  milt;  the  spleen;  in0ik- 
athi,  his  milt 

takba,  a.,  bitter;  astringent;  acrid; 
acerb;  harsh — applied  to  the  eyes. 
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takha,v.rt., to  be  bitter,  astringent,  etc.; 
u»kof  at  takba,  baahukcha  hishi  at  takba, 

takba,  n. ,  astringeney. 

takbachi,  a.,  bitterish;  eomewhat  bitter, 
astringent,  etc 

t akbachi,  v.  n. ,  to  be  bitterish. 

takbachi,  v.t,  to  render  bitter  or  astrin- 
gent; to  embitter. 

takchaka,  n.,  the  edge;  the  margin;  the 
border;  the  list;  shuibo  iaicJufia,  yai- 
nitakdtqka. 

takchaka  ikbt,  v.  t,  to  border;  to  make 
a  border;  to  margin. 

takchaka  ikbi,  n.,  one  who  makes  a 

takchi,v.t,totie;  to  bind,  Matt  12:29; 
14:3;  16:19;  Josh.2:21;  toenchain;  to 
chain;  to  hobble;  to  confine;  to  lace; 
to  lash;  to  leash;  to  restrain;  to  shackle; 
ildah-M,  to  tie  himself;  to  thrnm;  to 
trammel;  to  trans;  to  constrain;  to  en- 
chain; to  fillet 

talcobi,  n.,  one  who  ties. 

takchicM,  v.t, to  tie;  iiiiakchiehi,  to  tie 
together;  to  bunch;  atakehichi,  atakehi- 
chi, to  tie  to. 

takchit  islii,  v.  t,  to  arrest;  to  take  and 
bind. 

takiah,  intaahkn  chlpota,  n.,  a  janizary; 
a  soldier  of  the  Turkish  foot  guards. 

takkon,  takon,  n.,  a  peach. 

takkon  a"M,  n.,  a  clingstone  peach. 

takkon  apl,  n.,  a  peach  tree. 

takkon  chito,  n.,  an  apple. 

takkon  fakopa,  n.,  a  freestone  peach. 

takkon  foni,  n.,  a  peach  atone. 

takkon  foni  humma,  n.,  a  clingstone 
peach;  a  red  peach  stone. 

takkon  foni  nipi,  n.,  a  peach  meat 

takkon hakahup,  a.,  a  peach  rind;  a 
peach  skin. 

takkon hoahiko,  n.,  peach  fuzz. 

takkon  kallo,  a.,  a  clingstone  peach. 

takkon  masunfa,  takkon  minu"fa,  n., 

takkon  maau»fa  apl,  n.,  an  apple  tree. 

takkon  maouTa  lionni,  n. ,  apple  sauce. 

takkonlapl,  n.,  a  peach  tree. 

takkonllpun,n.,anapple;  heardamong 
the  Bay  or  Sixtowns  Indians;  lipun 
they  borrowed  from  the  French  la 
pomme. 

takkonluah  api,  n.,  a  plum  tree. 

takkonluahi,  n.,  a  plum;   a  wild  plum. 


takkonHtilli,  n.,  peach-tree  gum. 

takla,  a.,  being  between. 

takla,  v.  ».,  to  be  between;  iti*takla,  to 
be,  between  them;  htfchilitiilUa,  be- 
tween you,  Josh.  4:  6;  iti/taHa,  Matt 
IS:  2;  into,  Josh.  2: 19;  itUaOa,  among, 
Josh.  7:  21;  aitivntaila,  through;  by 
means  of,  Josh.  8: 9;  itMaila  atia,  n., 

takla,  ta"kla,  prep,  adv.,  with;  among, 
1  Kings  11:  20,  21,  22;  between;  on 
this  side;  amid;  amidst;  till;  until, 
Matt  1:  23[7];  John  4:  40;  ehitakla 
hiHalahe,  2  Sam.  18:  14. 

takla,  n.,  side;  itatakla,  this  side  of,  and 
between  this  place  and  that;  botitatatla, 
between  this  place  and  the  creek. 

taBkla,  n.  L,  daring;  while;  along;  being 
with;  until;  in  the  way,  Matt  5:  25; 
9: 10;  13:  26;  14:  22;  15:  32. 

ta"kla,  within,  Josh.  1: 11. 

taBkla  ftDaha,  to  sit  with;  to  be  present 

ta"kla  a»ya,  taklaya,  v.  a.  i. ,  to  go  along 
with;  to  accompany;  to  attend. 

taakla  Unfli,  v.  a.  i.,  to  sit  with;  to  in- 
trude. 

ta»kla  btnilt,  n.,  an  Intruder;  an  in- 
trusion. 

ta"kla  Mnoti,  v.  a.  i.  pi.,  to  sit  with. 
Matt  9: 10. 

taBkla  la,  to  go  with. 

taBkla  minti,  v.  a.  !.,  to  come  with. 

taklaya,  see  Wkla  a"ya. 

taklachl,  v.  t,  to  remove  this  way;  to 
bring  this  way;  olalaklachi,  to  reduce  a 
price;  ataklQchi,  n.,  "absence,"  Luke 
20:  6[?];  but  it  is  used  here  as  a 
verb. 

taklocul,  v.  t,  to  bring  this  way;  as  oia- 
lakUehi,  to  reduce  the  price;  to  get  it 

takll,  v.  t  pi.,  to  dip  up;  to  dip  out;  to 
ladle;  to  scoop;  "to  lap;"  oka  lakiit 
ithko,  ofi  yash  itunlaih  Uht  takli,  Judges 
7:  6,  7. 

takll,  n.,  one  who  dips;  a  snooper. 

takli,  n.,  a  dipper;  dippers. 

takoba,  n.,  the  belly;  the  abdomen;  the 
paunch;  the  large  stomach;  the  bowels; 
the  maw. 

takoba  chito,  n.  and  a. ,  pot  bellied. 

takoba  kaahof a,  pp.,  evacuated. 

takoba  kaahoffl,  v.  t,  to  evacuate. 

takoba  kucha,  pp.,  emboweled. 
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takobakucha,  v.  a.  i.,  to  come  oat,  as 

the  bowels;  for  the  bowels  to  come  oat 
takoba  kucbl,  v.  t,  to  disembowel, 
takofo,  v.  a,  i  sing.,  to  slip  off;  shakba 

at  takofo,  at  the  joint 
takofa,  pp.,  slipped  off;  takofi,  v.  t.  ^__^ 
takoi»aha,  tako»wiflha,  tikoinnlia,  n.,a 

willow;  the  common  willow.  » 

fcakoli,  v.  a.  i.  pi.,  tohang;  tatoJuiZi,  n.  t, 

Lnke  6;  2. 
takoU,  pp.,   hong;   suspended  (with   a 

locative),  Joeh.  10:  26;  UatakoH,  linked 

together. 
takoHchi,  v.  t,  to  hang  them  (with  a 

locative),  Josh.  10:  26;  takoUeeM,  pro. 

form;  takolinchi,  nas.  form;  itatakoiiehi, 

to  link  them  together;  itatakoiiehi,  to 

link. 
tako^wishfl,  see  takoi*tha. 
tako*wiaha  nakaiab   falaia,   n.,   the 

weeping  willow, 
takabi,  n.,  diffidence. 
takabi,  a.,  ashamed;    bashful;    afraid; 

timid;    modest;    abashed;    diffident; 

sheepish, 
takabi,  v.  n.,  to  be  ashamed,  etc. 
takahichi,  v.  t ,  to  render  bashful.  ' 

takaho,  n.,  fragments  of  kftfiUa  boilers, 
Takshochiya,  n.,  name  of  a  place  in  the 

old  Nation. 
ta*ktaba,  v.  a.  L,  to  cackle,  as  a  fowl. 
ta*ktah&,  n.,  a  cackling;  a  cockier. 
taktaM,  a.,  spotted;  having  a  dirty  color, 
taktald,  pp.,  speckled. 
taktaki,  v.  n.>  to  be  spotted;  to  have  a 

dirty  color, 
taktaklchi,  taktakechi,  v.  t,  to  spot; 

to  give  a  dirty  color;  to  speckle. 
fcala,  n.,   palmetto;    also  the  name  of  a 

weed. 
talaia,  a.,  situated;  stagnant, 
talaia,  v.  a.  1.  sing.,  to  stand;  2  Kings 

9:27;  Matt  12:  26;  28am.  24:  5;  to  be, 

to  lie,  Matt.  8:  26;    11:  23,  to  remain; 

to  stagnate,  as  water;  to  stand  still, 

onlalaia,  v.  t,  to  ride;  to  sit  on;  to  set 

on,  Matt  6:  U. 
talaia,  pp.,  placed;  set;  oniaiavt,  founded; 

tcda^ya,  n.  f.,  standing  in,  as  water  or 

milk  in  some  vessel, 
talaia,  n.,  a  situation. 
talaia,  tallaia,  n. ,  that  which  stands,  as 

aspot,  a  grove,  one;  a  situation;  a  trail; 

hua  talaia,  a  black  spot;  humma  talaia, 


a  red  spot;  bihi  talaia;  tiak  talaia;  oUa 

talaia,  one  people. 
talakcbi,  pp.,  tied;  bound,  Matt  16:  19; 

banded;  enchained;  chained;  confined; 

constrained;    corded;    laced;    lashed; 
(packed;  shackled;  ibbak  tpt  kdalcrlii;  tyi 

mlalakehi;  ilatalakchi,  bound  together; 

iktalakcho,  a.,  unbound;  unconflned. 
talakcbi,  a.,  stiff;  as  tyi  talaichi;   ibbak 

talakchi. 
talakcbi,  o.,  that  which  is  tied;  a  bundle; 

a  pack, 
talali,  v.  t  sing.,  to  set;  to  place;  to  set 

down;  to  set  forth,  John  2: 10;  to  put, 

Matt  5:  15;  ontalali,  to  Bet  on;  to  found; 

to  locate;  to  spread;  tali  paknaka  t/o" 

tnchuka    aialalitoka™,   which    built  his 

house  upon  a  rock,  Matt  7:  24;  thinak 

paknaka  y o»  atalalituk,  Matt  7 :  26;  Aorfci 

talali,  to  change  as,  < 


the  n 


.,  the  n 


talali,  u. ,  one  who  sets;  one  who  sets  on; 
a  setter. 

talhpa,  n.,  aoapstone;  rotten  limestone. 

talimuabi,  n.,  high  palmetto. 

taliskachi,  a.  pi.,  numb,  asleep,  as  a 
limb,  hand,  or  foot. 

taliakaobl,  v.  n.,  to  be  numb. 

taliakaohi,  n.,  numbness. 

taliaaa,  a.  sing.,  numb;  having  the  feel- 
ing of  a  limb  that  is  asleep;  asleep. 

taliaaa,  v.  n.,  to  be  numb;  to  be  asleep; 
iyi  at  talitta,  tyi  at  kapauqt  UK,  are  ex- 
pressions of  one  sense. 

taliaaa,  n.,  numbness. 

taloa,  talowa,  talwa,  talloa,  v.  a.  i., 
to  sing;  to  praise  in  song;  to  carol;  to 
chant;  to  hymn;  to  tune;  intaloa,  v.  t, 
to  praise  him;  to  sing  to  him;  ithi 
taloa,  to  pitch,  as  a  tune;  to  sound; 
to  warble;  Uhtalvia,  songs,  Gen.  31:  27, 
Hdaloo,  a.,  unsung. 

taloa,  n.,  a  ballad;  asong;  a  ditty;  music; 
a  pealm,  a  tune;  a  warble;  a  note. 

taloa,  n.,  a  singer;  a  chanter;  a  choir;  a 
minstrel;  a  songster;  atuner;  a  warbler. 

taloa  abachi,  n.,  psalmody. 

taloa  achukma,  n.,  melody;  good  sing- 
ing. 

taloa  aialamoa,  v.  a.  1.,  to  trill. 

taloa  ahba,n.,  a  choir;  a  bod  y  of  singers. 

taloa  ikbi,  v.  t. ,  to  make  a  song,  a  hymn, 
or  tune;  to  harmonize. 

taloa  ikbi,  n.,  a  psalmist;  a  p 
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Mm  imponna,  n.,  a  skillful  singer;  a 

musician;  a  singing  master, 
taloa  ish.t  ia,  v.  t,  to  set  a  tone;  to  lead 

in  singing. 
taloa  itilaui,  v.  t,  to  harmonize, 
t aloa  tikba  hoka,  n. ,  a  chorister, 
taloa  wannichi,  v.  a.  1.,  to  quaver, 
taloat  abacbi,  v.  a.  i. ,  to  practice singing, 
taloat  takalichi,  v.  t,  to  tone. 
taloha,  v.  a.  i.  pi.,  to  stand;  to  lie;  to  be. 
taloka,  pp.,  placed;  set,  Matt.   14:    15; 

situated,  Josh.  14:  1;  ampo  hat  taloha. 
taloha,  t.  n.  pi.,  to  be;  used  to  denote 

plurality,  Luke  2:  37;  4:  Sl[?]. 
taloha,  n.,  spots;  as  luta  taloha,  humma 

taloha. 
talohmaPya,  v.  a.  L,  to  stand  around, 

John  2:  6. 
talott,  V.  t  pi.,  to  set;  to  place;  to  set 

down  a  vessel,  a  plate,  a  cup,  a  bucket, 

etc. 
taloK,  n.,  the  one  who  sets,  etc. 
talot  mays,  v.  a.  i.,  to  stand  around, 
taint  maya,  n.  pi.,  (.lie  bystanders;  those 

who  stand  around, 
talowa,  see  taloa. 

taluIeliik,talu,%hlk,n.,gravel;apebble. 
talako,  talaka,  talakhatta,  n.,  the  gray 

tatalaPka,  tal&kloAka,  and  talala»ka, 

either  or  both  at  once,  1  Kings  8:  31; 

10:  19;   Josh.  8:  33;   Ex.    12:    7  (last 

best— J.  Edwards), 
taiapi,  a.,  five;  V;  6,  Matt  14:  17,  21; 

16:  9;  kilampi,  being  five;  all  five;  to- 

lampit  ia. 
talapiha,  adv.,  five  limes. 
talopa,  n.,  a  hundred;  100;  C;  talepa  tu- 

china,  John  12:  5. 
talepa  achafa,  n.,   one   hundred;  five 

score;  100;  C;  Matt.  13:  8;  18:  12. 
talepa sipokni,  n.,athousand;  1,000:  M; 

mille;  Matt  14:  21;  15:  38;  16:  9,  10; 

Josh.  8:  3. 
talepa  sipokni  achaf  a,  n. ,  one  thousand. 
talepa  sipokni  pokoll,  n.,  ten  thousand; 

talepa  sipokni  talepa  sipokni,  talepa 
sipokni  bat  talepa  sipokni,  n.,  a 
thousand  thousand;  a  million. 

talepa  sipokni  tuklo,  n.,  two  thousand, 
Josh.  3:  4. 


talepaha,  adv.,  a  hundred  times. 

taU  (cont,  taAt),v.t,  to  finish  (seetaha); 
to  consummate;  to  end;  v.  t,  to  com- 
plete; to  exhaust;  to  make  an  end  of; 
iklrlt  tali;  ithtot  tali,  to  drink  and  finish, 
or  to  drink  ale;  used  as  "had"  in  ita- 
hobittali,  had  called,  Matt  10:  l;taiyali, 
pro.  form;  to  finish,  Matt  13:  53;  17: 
11;  Josh.  2:  10;  lahl  kanchi,  to  com- 
plete the  sale  or  to  sell  off;  to  spend, 
Deut  32: 23;  ilaiali,  28am.  15;  1;  Josh. 
4:  23;  5:  1;  iktiUo,  a.,  unexhausted;  un- 
spent; abitiali,  to  kill  all,  Josh.  8:  21. 

tali,  n.,  a  finisher. 

talona,  n.,  a  sore;  taloha  ikhfath,  vaccine 
matter;  chilakwa  ikhfrih,  vaccine  matter 
(a  better  name). 

talofa,  v.  a.  1.,  to  get  out  of  joint. 

talofa,  pp.,  dislocated;  luxated;  put 
out  of  joint;  disjointed. 

talofa,  n.,  a  dislocation;  a  luxation. 

talofa  naha,  n.,  a  strain. 

talofa  naha,  pp.,  sprained;  strained. 

taloffl,  a.,  a  luxation. 

talofH,  v.  t.,  to  dislocate;  to  luxate;  to 
disjoint. 

taloffl  naha,  v.  t,  to  sprain. 

taloha,  pp.  pi.,  dislocated;  luxated. 

taloU,  v.  t  pi.,  to  dislocate;  to  luxate. 

talu»wa,  n.,  ivy;  such  as  grows  up  and 
cleaves  to  oak  trees  on  the  side. — Alex- 
ander Traver  [or  Faver.] 

tamaffi,  see  tomqffi. 

tamampa,  v.  i.,  to  sound. 

taraoli,  tamoli,  v.  t,  to  scatter;  oka 
tamoli,  Ex.  10: 19. 

tampki,  a.,  dark;  oHili  mat  tamphi  fehna. 

tanakbi,  n.,  a  crook;  a  hook;  a  bend;  a 

tanakbi,  a.,  hooked;  crooked;  bent;  bow 

bent;  curving;  lananlobih,  pi. 
tanakbi,  v.  n.,  to  be  hooked,  crooked, 

bow  bent,  etc. 
tanakbi,  pp.,  bended;  incurvated. 
tanakbichi,  v.  t,  to  bend,  as  a  bow;  to 

crook;  to  hook;  to  make  hooked;  to  m- 

curvate. 
tanamp  abeh,  v.  t,  to  charge  a  gun;  to 

load  a  gnn. 
tanamp  aiulhpl,  tanampo  aiulhpi,  n., 

a  gnn  stock, 
tanamp  chito,  tanampo    chito,  n.,  a 

cannon;  a  big  gun;  a  howitzer;  a  piece 

of  ordnance  or  artillery;  a  field  piece. 


wmaroH] 


A  DICTIONABY  OF   THE  CHOCTAW   LANGUAGE 


■ariflnin  chito  aiiaht  hu^sa  achafa,  n,, 

gunshot. 
auamp  chito  i"nafci,  n.,  a  cannon  ball; 

anamp  chito    iDna)ct      pit      ^Van/t^H 

alhpesa,  n.,  a  cannon  shot;  the  range 

or  distance  which  a  cannon  will  throw 

a  ball. 

anamp chito  isht  ^.tta.n.  ,a cannoneer. 
anamp  fabaaaa,  tanampo  fabaaaa,  n. , 

a  carbine;   a  musket;  a  smooth  bore 

gun ;  a  fowling  piece. 
cnamp  faba^aa  iskdtini,  n.,  a  fusee. 

Luamp    bocJiito,  n.  pi.,    cannon;    big 

guns;  ordnance;  artillery. 
.anamp  hochito  ontukaUchi,  v.  t.,  to 

cannonade. 

inomp  hosbintika,  n.,  the  guard  on  a 

gun. 

mamp  ikbi,  n.,  a  gunsmith. 
anamp  imatahahi,  tan  amp  Lmatalc- 

ashahi  n.,  the  breech  of  a  gun;  see 

tanamp  tokbish. 
.ann.rtirt   iaht  kashokachl,    tanampo 

iaht  k&shokachi,  n.,   a  gun  stick;  a 

gun  wiper;  a  rammer, 
tanamp  isht  kaaholichi,  n.,  a  gun  stick; 

a  gun  wiper. 

up  lapali,  n.,  agun  lock, 
tanamp  nihi,  n.,  a  gun  barrel;  the  cali- 
ber; the  bore  of  a  gun. 

mamp  nihi  chito,  n. ,  a  large  gun  bar- 
rel; a  blunderbuss, 
anamp  pataH,  n.,  a  rifle, 
tanamp  pataU  aholi,  a.,  a  rifleman. 
■anamp  pnakua,  n.,  a  pistol, 
tanamp  puskua  i^hukeha,  n. ,  a  holster. 
;anamp  sokbish.  taming  imavfcaJkajsfa* 

abi,  n.,  tbe  breech  or  butt  end  of  a 

tanamp  sokbinh  isht  aaha.ua,  n.,  Die 
screw  of  a  gun  at  the  breech, 
anamp  ahibata,  n. ,  a  bow  to  shoot  with. 
:anamp  ahibata    isht   talakchi,  n.,  a 
bowstring, 
anamp  uahi,  n.,  a  pistol, 
anampi,  a.,  hostile;  in  a  State  of  war; 
imolla  achqfa  iiinlatiampi,  a.,  an  insur- 
rection, 
tanampi,  v.  L,  to  fight,  Josh.  4: 13;  10: 5; 

tanampil  ia,  Josh.  8:  3. 
tanampi,  v.  n.,  to  be  hostile;  to  be  at 
war;  itintanampi,  to  be  at  war  with  each 
other;  to  war;  intanahampi,  1  Sam.  15: 
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IS;  Josh.  11:   23;  itinlanampi,  n.,  hos- 
tility. 

tanampo,  n.,  a  gun;  a  musket;  firearms; 
a  firelock. 

tanampo  uhalalli,  n.,  the  trigger  of  a 
gun. 

tanampo  aiuUtpi,  see  tanamp  aivlhpi. 

tanampo    anumpiaa,    tanampo    aia- 
the  sight  of  a  gun. 

t,  to  take 
aim;  to  take  sight 

tanampo  albiha  achaia,  n.,  a  charge; 
one  load;  a  cartridge. 

tanampo  chito,  see  tanamp  chito. 

tanampo  fabaaaa,  see  tanamp  fabaua. 

tanampo  hskana  chiluk,  n. ,  the  touch- 
hole  of  a  gun. 

tanampo  iaht  kaahokachi,  tee  tanamp 
itht  kathokaeht. 

tanampo  ittopa.n.,  the  muzzle  ofagun; 
the  caliber;  the  hole;  ittopa  is  the  outer 
hole  of  a  gun  barrel  or  bottle,  or  an 
auger  hole;  also  the  entrance  of  such  a 
hole. 

tanantobi,  a.  pi.,  crooked;  bent. 

tanantobi,  v.  n.,  to  be  crooked. 

tanantobi,  n.  pi.,  crooks. 

tanantoUchi,  v.  L,  to  make  crooked;  to 
crook;  to  hook;  to  bend. 

tanapa,pp.  sing.,  put  over;  passed  over; 
crossed  over;  vah at  boko*  tanapa. 

tanapoa,  pp.,  pi.,  pot  over;  passed  over; 
mat  at  hollihta  yan  tanapoa. 

tanapoleom,v.tpl.,todrive  them  over; 
to  put  over;  to  cause  to  go  over;  to  carry 
over;  to  ferry  over;  to  get  them  over; 
t/ihpoyak  a"  tanapolechit  tali. 

tanapoli,  auanapoll,  v.  a.  i.  pi.,  to  past 
over;  to  cross  over;  to  leap  over;  okhi- 
mi  ya»  tanapoli;  okiat  okhata  chito  lana- 

tananli,  auanabll,  abanahlt,  v.  a.  i.  sing. , 
to  pass  over,  Matt.  9:  1;  to  go  over;  to 
leap  over;  to  get  over;  to  cross  over, 
whether  a  stream,  a  creek,  a  tree,  a 
log,  a  bridge,  a  fence,  etc.,  Josh.  2:  23; 
3:1,6,  14;  4:11,12,  13. 

tana-bli,  n.,  one  who  crosses  over. 

tanablichi,  v.  t,  to  drive  over;  to 
cause  another  to  leap  over;  to  take 
over;  to  ferry  across,  etc. ;  to  bring  over, 
Josh.  7:  7. 

tanafio,  v.  t,  to  plait;  to  braid;  to  plat; 
atanaffochi,  to  weave   a    basket  with 
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strands  of  different  colors;  like  apan- 

gehi  and  ahokchichi. 
tan^ffo,  tanafTo,n.,  a  plaiter;  a  braider, 
tanallachi,  taninn.nfti*hi|  v.  t,  to  beiid; 

to  make  it  crooked. 
tanftUali.V.  t.,  to  bend. 
tanalloha,  pp.  pi.,  crooked;  bent. 
tanalloti,  v.  t.  pi.,  to  bend;   to  crook, 
tanch  afotoha,  n.,  a  corn  mill. 
tanch  ampi,  n. ,  an  ear  of  com;  an  ear. 
tanch  ?ipi,  n.,  a  cob;  a  corncob. 
tanehl,  n.,  corn;  maize;  Indian  con),  but 

not  English  grain  or  com. 
tauchi  aholokchi,    n.,  corn  ground;   a 

place  where  corn  ie  planted. 
tauchi  ahoyo,  n.,  a  place  where  com  has 

been  gathered, 
tauchi  apata,  tanchi  apatali,n.,  acom 

ancker. 
tanclii  habali,  n.,  a  com  tassel  just  put 

tanchi  hakahup,  n.,  a  corn  husk;  a  com 

tauchi  hiahl,  taPah  hishi,  n.,  com 
leaves;  com  fodder;  a  com  blade. 

tanchi  hishi  sita,  ta»shnianialta,  n.,  a 
bundle  of  com  fodder. 

tanehi  hoyo,  v.  t.,  to  harvest  com;  tan- 
chi Qt  hoyottaha,  pp.,  harvested. 

tauchi inpaahi,  n.,  com  silk. 

tauchi  isht  alhpiaa,  n.,  a  com  measure; 
a  half  boshel,  Matt.  5;  15. 

tauchi  isht  pashpoa,  tauchi  isht 
bashpoa,n.,  broom  com. 

tauchi  hmimpa,  n.,  flint  corn;  smooth 
and  hard  com. 

tauchi  pasta,  n.,  com  bread. 

tauchi  paaka  atolm,  n.,  bread  com. 

tauchi pushi.n.,  com  meal,  Matt  13: 33. 

tauchi  shikoa,  tanehshikoa,  n.,  sweet 

tani,  v.  a.  1.,  to  rise  from  ft  lying  pos- 
ture; to  arise,  Matt.  2:  13,  14;  to  rise 
up;  to  get  up;  to  rise  from  the  grave; 

hatat  iiii  moma  tat  tanahiokt;  mic.ha 
tomimat,  and  when  he  arose;  Ulitnl  at 
turn,  Matt  11;  6;  17:  7;  ttmichanowa, 
arise  and  walk,  Matt  9: 5;  tanit,  arise 
and ;  tani  cha  inehuka  iaiok,  Matt  9: 6,  7, 
Josh.  3:1;  6;  12;  7:  10. 

taut,  n .,  a  riser;  a  stirrer. 

tani,  n .,  a  rising. 


tanicbi,  v.  t,  to  raise;   to  cause  to  rise; 

to  raise   to    life  or  from    the  grave, 

Matt  10:  8. 
tauip  (Kng. ),  ii.,  a  turnip. 
ts.nl  afcehi,  n.,  a  pimple;   a  pustule;   a 

tubercle,  such  as  appears  in  the  throat 

when  sore,  connected  with  bronchitis; 

a  pimple  on  the  face, 
taulubo,  tanhibona,  n.,  hominy. 
tannafto,tannaffo, pp.,  plaited; braided, 
tannafto,  n. ,  a  plat 
tannalla,  pp.,  crooked;  bent 
tanuallaehi,  see  Unialtachi. 
tapafakchi,    n.,    prairie     hawk;     see 

ibafatchi  and  hatabafatchi. 
tapaaki,  v.  n.,  to  be  thin, 
tapaskichl,  v.  t,  to  make  thin;  to  thin. 
tapena,  n.,  a  war  club. 
tanpi,  a.,  very;  a  Six  towns  word,  like 

tapuski,  tapaaki,  n.,  fineness. 
tapuski,   tapaaki,  a.,   thin,   as  cloth, 

paper,  a  board,  glass,  or  the  blade  of  a 

knife;  fine;  sleazy;  subtle. 
tapuahi*k,  n.,  a  flat  basket. 
taaa,  n.,  heavy  lightning;  the  report  of 

thunder, 
tasaha,    v.   a.   i.   sing.,    to   whoop;    to 

shout;  to  scream;  to  halloo. 
tasaha,  n.  pi.,  sbouters;  screamers. 
tasaha,  n.  pi.,  a  shouting;  a  whooping; 

a  screaming;  a  yelling. 
tasali,  tasali,  v.  a.  i.  pi.,  to  whoop;  to 

scream;  to  yell;  to  shout;  nanta  hoik 

latali,  Acts7:57;  intaw&v.t,  to  whoop 

for  him. 
tasali,  n.,  a  shouter. 
tasalli,  v.  a.  ).,  to  be  dull  or  blunt,  as  the 

point  of  a  plow;  to  run  down,  as  rain 

from  a  rubber  coat 
tasalli,  v.  t,  to  stir  the  surface  of  the 

ground;  to  plow  shallow. 
tasaimuk,  Di,  R  flint 
tasembo,   pp.,   crazed;  distracted;   in- 
fatuated; shattered, 
tasembo,  tasemmo, a.,  delirious;  crazy; 

wild;  besotted;  ungovernable;  fanatic; 

frantic;  furious;  giddy;  insane;  rabid; 

lunatic,  Matt  4:  24. 
tasembo,  taaemo,  v.  n.,  to  be  delirious. 
tasembo,  v.  a.  i.,  to  faint;  to  rave. 
tasembo,  taaemo, n.,  craziness;  aliena- 
tion of  mind;  delirium;  frenzy;  a  fnry; 
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infatuation;  insanity;  lunacy; madness; 

mania;  rabidneas;  a  reverie;  a  trance, 
tasemboohi,  taaemocbi,  v.  t,  to  craze; 

to  niako  anothei  delirious;  to  distract; 

to  infatuate;  to  render  insane;  toshat- 

tor;  to  stultify;  to  turn. 
taaemmo,  taaemo,  see  tatcmbo. 
taaim  kolbn,  a.,  foolish, 
taaimbo,  n.,  a  rake;  a  somnambulist 
taauha,  v.  t.,  to  snap  with  the  thumb 

and  finger. 
taanp,  n.,  a  snap, 
taaupacbi,  v.  a.  i.,  to  snap;   to  sound, 

as  when  a  person  thus  snaps, 
taaah  atotoha,  n.,  a  com  mill. 
ta*ah  akka  puahli,  n.,  com  suckers. 
ta*ab.  apatulli,  n.,  com  suckers. 
ta*an.a.pi,  n.,  a  cornstalk;  a  cob. 
taaab,  api  isht  peti,  n.,  a  harrow. 
ta"«h  bokaali,  n.,  pop  com. 
ta"sb.  cbilluka,  p.,  shelled  com. 
taMh  fotoha,    n.,    ground   com;    com 

meal. 
taBoh  fotohli,  n.,  a  miller. 
tanah  hakhipiah,  n.,  com  chaff. 
tanehhaksi,  n.,  white  com;  flonrcorn. 
tassh  Mlonha,  n.,  a  roasting  ear. 
tansh  hinak,  n.,  a  com  tassel. 
ta"sh  hiahi,  n.,  com  fodder;  see  Umchi 

hiiki,  and  iaachi  kuhi  silo, 
taftfli  h'fahnnlok,  taah  hishunluk,  opih 

taaab.  hoyo,  n.,  com  harvest 

ttt"Bh.  iaht  alhpiaa,  n. ,  a  com  measure; 

a  bushel  of  com. 
ta*Bh  kallu,  n.,  flint  corn. 
ta*ah  lakchl,  n.,  com  grits;  pimples  on 

the  face. 
ta"ah  lul a,  n. ,  shocked  com. 
taoehnibi,  n.,  a  kernel  of  corn;  a  grain 

taaab  paPahi,  n.,  corn  silk. 

ta*ah  paaabi  hohuri,  n.,  com  silk  when 

dry  and  brown, 
taaab  puahi,  n.,  beatencom  meal;  flour. 

ta"tib.  ahikowa,  n.,  com  tied  op  by  the 
husks  to  dty;  cf.  lancki  shikoa. 

ta™sh  ahila,  n.,  dry  com;  ripe  com. 

ta"Bh  uahi,  n. ,  Canada  com;  small  corn; 
lit,  baby  corn. 

ta*ah  waya,  n.,  ripe  corn. 

taBaby^mm9aka,n.,  corn  dough;  dough. 

taabaiyi,  n.,  an  island  or  isle;  that 
which  is  surrounded  by  something,  as 


land  by  water,  as  the  wood  of  a  handle 
in  the  eye  of  an  ax,  by  the  iron  of  the 

taehaya,  a.,  slanting;  applied  to  cut- 
ting off  a  tree  when  not  cut  square  off. 

taahke,  particle  of  assertion  of  some- 
thing in  remote  past  tense. 

taahukpa,n., spunk;  tinder;  touchwood. 

tashukpa  holba,  n. ,  a  sponge. 

tabaabi,  see  talmhi. 

tcbbana,  a.,  bent 

tabb^na,  v.  n.,  to  be  bent;  vtkUumpa 
tftt  tabtxiTia,  the  blowgun  is  bent 

tabba-nachi,  v.  t,  to  bend;  ieht  abb^naehi- 
fui,  you  bent  it. 

tabbannohah,  pi.  of  labbonah. 

tabi,  n.,  a  cane;  a  staff;  a  crutch;  a 
walking  stick  or  staff. 

tabi,  tambi,  n.,  the  termination  of  the 
names  of  many  men. 

tabi  iaht  bs&aha,  v.  t,  to  cane. 

tfhbi  iaht  isao,  v.  t,  to  cane. 

tabikli,  v.  a. !.,  to  limp. 

tabikli,  n.,  a  limper. 

tabli,  tapli,  v.  t  sing.;  amo  and  taptuli, 
pi.;  to  sever,  Matt.  5:  30;  to  separate; 
to  cut  off,  Matt.  14:  10;  1  Sam.  2:  31; 
Josh.  7:  9;  to  cut  in  two;  to  snap;  to 
snip;  to  sunder;  to  top;  to  break  in 
two;  to  clip;  himonna  labli,  to  sever 
once;  to  disjoint;  iqbii  honk  iskt  anla, 
clipping,  employed  in  severing,  etc.; 
to  dissever;   to    dock;   karimbith  tqbli. 

tabli,  n. ,  a  breaker. 

tablicbi,  taplicbi,  v.  t,  to  cause  to  sever; 
to  pluck,  Luke  6: 1. 

tala,  v.  a.  i.,  to  stand;  to  set;  to  fix;  onttfla, 
v.  t,  to  ride;  to  sit  on. 

tala,  pp.,  placed;  set;  ampo  gt  tola,  the 
bowl  is  set  or  placed. 

tala  achaia,  n.,  one  set;  a  set. 

talaboa,  n.,  an  anvil. 

talaboli,n.,  a  blacksmith's  shop;  a  forge. 

talahabli,  n.,  a  stimip. 

talaliabli  iaht  talakchi,  n.,  a  stirrup 
strap  or  stirrup  leather. 

talashuahcbi,  tali  aahnahchi,  n.,  a 
grindstone. 

talatakali,  n.,  an  Iron  hook;  an  iron 

talalhpi,  n.,  an  iron  spoon, 
talba^a,  n.,  petrifaction. 
talbal,  n.,  a  double-wove  basket  mads 
of  the  bark  of  cane. 
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talbaaa,  n. ,  toe  name  of  a  tiah. 
talhkachi,  pi.  of  tathaiyi,    an    island; 

yakni  tathayi,  pi.  yafoii  talhkachi  (yakni, 

land), 
talhko,  n,,  dressed  deerskin;  bnckakin; 

leather. 
talhko  Ikbi,  v.  t,  to  make  talhio. 
talhko  ikbi.  11,,  a faMo  maker;  a  leather 

dresser. 
talhkochi,  v.  t,  to  drees  skins;  to  dreas 

talhpakha,  n.,  a  prickly  pear. 

tali,  d.,  a  stone;  a  rock;  iron;  metal  of  all 
kinds;  a  mineral;  lapis.  Matt  7:  24; 
16:  18;  tali  yo»  a  stone,  Matt  7:  9; 
Josh.  4:  S. 

tali  abila,  n.,  a  furnace;  an  iron  fur- 
nace; lali  abila  tuak  chinto  fup>,  a  fur- 
nace of  6re,  Matt  13:  42. 

tali  afohoma,  n.,  a  ferrule. 

tali  aholhpoui,  n.,  a  cooking  stove. 

tali  aholiaaochi,  n.,  a  slate. 

tali  aiaaha,  n.,  a  mine. 

tali  akula,  n.,  a  quarry. 

tali  aahu&hchi,  taj  Bah u ahohj ,  n.,  a 
grindstone. 

talibacha,  n.,  a  reef;  astone  ridge. 

tali  baahli,  n,,  a  stonecutter. 

tali  blta,  n.,  a  headpiece;  a  helmet. 

tali  boli,  a.,  a  blacksmith. 

tali  chanakbi,  tali  chinakbi,  n.,  a  hook; 
an  iron  hook. 

tali  chanakbi  iaht  halalli,  v.  t,  to  hook. 

tali  chanli,  n.,  a  stonecutter. 

tali  chanaha,  n.,  an  iron  ring. 

tali  chiluk,  n.,  a  cave  in  a  rock;  a  cav- 
ern in  a  rock;  a  hole  in  a  rock;  a  chasm, 
Josh.  10:  16;  see  hkkukbi. 

tali  chiluk  cbito,  n.,  a  grot;  a  grotto. 

tyij  chinakbi,  tali  ohaaakbi,  n  an  iron 
hook;  a  staple. 

tali  chiahaiyi,  n.,  a  claw  hammer. 

tali  chito,  n.,  a  rock;  a  large  stone. 

tali  chito  foka,  n.,  rockiness;  a  rocky 

tali  chito  iaht  talali,  n.,  an  anchor. 
taJi  chosopa,  n.,  an  iron  chain, 
tali  chuiak,  n. ,  a  pitchfork. 
tali  falakto,  n.,  an  iron  fork, 
talifehna,  n.,  cash; silver;  coin;  precious 

metals;  the  very  metal, 
tali  fobaaaa,  tali  labaaaa,  n.,  an  irou 

pin;  an  iron  bolt;  any  slender  round 

piece  of  iron;  wire. 


tali  fobaaaa  honula,  n.,  an  iron  spindle 

belonging  to  a  spinning  wheel. 
tali  fobaaaa  ikbi,  v.  t,  to  wiredraw, 
tali  fobaaaa  iaht  Bkamaaaa,  pp.,  bolt- 
ed; fastened  with  a  bolt 
tali  fobaaaa  iaht  akamaaaaUi,  v.  t,  to 

bolt;  to  fasten  with  a  bolt 
tali  fobaaaa  iaht  attapachi,  n.,  a  rag 

bolt 
tali  fobaaaa  iaht  takchi,  v.  t ,  to  wire, 
tali  fohoma,  n.,  an  iron  band;  an  iron 

hoop. 
teii  foka,  a.,  stony;  rough;  n.,  a  stony 

region, 
tali  hakal,  n.,  an  iron  button;  a  metal 

button. 
tali  hakal  akamaaaa,  n.,  a  button  hole, 
tali  hakai  chiluk,  n.,  a  button  hole, 
tali  hakai  chufak,  n.,  brass  tacks, 
tali  hakai  ikbi,  n.,  a  button  maker, 
tali  hakai  mitiffl,  v.  t,  to  unbutton. 
tali  hakai  nlahkin,  n.,  a  button  eye. 
tali  halaabi,  n.,  marble, 
tali  halupa  ontala  tabi,  n.,  a  spear. 

Josh.  8:  IS. 
tali  hata,  n.,  silver;  white  metal,  Matt 

10:  9. 
tali  hata  akkoU,  v.  t ,  to  silver;  to  plate 

with  silver. 
tali  Lata  alhkoha,  pp.,  silvered;  silver 

plated. 
tali  hata  bita,  n.,  a  silver  hatband, 
tali  hata  chinakbi,  n.,  a  silver  gorget  in 

the  shape  of  a  half  moon. 
tali  hata  ikbi,  n.,  a  silversmith. 
tali  hata  iaht  akamaaaa,  n.,  a  silver 

button, 
tali  hata  iaht  akmi,  n.,  borax,  used  iu 

soldering  silver, 
tali  hata  iaht  impa,  n.,  a  silver  spoon, 
tali  hatikhi,  n.,  a  silversmith, 
tali  hochito,  n.  pi.,  large  stones;   rocks, 
tali  hochito  foka,  n.,  a  rocky  region. 
tali  hochito  kaha,  n.,  a  ledge  of  rocks, 
tali  hollhta,  n.,  a  stone  wall;  a  wall, 
tali hollhta  Ikbi,  v.  t,  to  wall, 
tali  holihta  ikbi,  n.,  a  waller. 
tali  holihta  iaht  apakfobli,  v.  t,  to 

surround  with  a  wall;  to  wall  in. 
tali  holihta  iaht  apakfopa,  pp.,  walled, 
tali  holiaao,  n.,  coin;  cash;  money;  sil- 
ver money ;  a  dollar,  Matt.  17:  24,25,27; 
coinage;  a  bit;  "iron  writing"  or 
"metal  writing";  specie;   funds;   re- 
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source;    resources;    silver;     stock    in 

tali  holiaao,  pp.,  coined. 

tali  holiaao  abofcl,  n.,  a  treasury;  a  bank, 
Luke  19: 23. 

tali  holiaao  ahnichi,  a.,  covetous. 

tsJi  holiaao  aiakmo,  n.,  a  mint. 

tali  holiaao  aiakmo  intala,  tali  ho- 
liaao aiakmo  apjatjkoli,  n.,  a  mint 
master. 

tali  holiaao  aialhto,  n.,  a  coffer;  a 
money  purse,  box,  drawer,  etc. 

tali  holiaao  aialhtofoki,  v,  t,  to  coffer. 

tali  holiaao  aiitahoba,  n.,  receipt  of 
custom,  Matt  9:  9. 

tali  holiaao  aiitannali,  n.,  a  custom 
house;  the  receipt  of  custom. 

tali  holiaao  aiitola,  n.,  a  treasury. 

tali  holiaao  alhtoba,  n.,  a  disbursement 
in  money. 

tali  holiaao  ikbi,  v.  t,  to  make  money; 
to  coin  money. 

tali  holiaao  ikbi,  n.,  one  who  makes 
money;  a  coiner. 

tali  holiaao  imraa,  a.,  pecuniary;  relat- 
ing to  money. 

tsJi  holiaao  inlaua,  a.,  moneyed. 

tali  holiaao  iahi,  n.,  a  treasurer. 

tali  holiaao  iaht  diumpa,  n.,  purchase 
money. 

tali   holiaao   iaht   ilawata,    n.,    purse 

tali  holiaao   iaht  ilefelmachi,  n.,  a., 

purae-pride  and  purse-proud, 
tali  holiaao  l*ahukcha,  n.,  a    money 

tali  holiaao  i"shukcha  foki,  v.   L,  to 

purse;  to  put  into  a.  money  purse. 
tali    holiaao    itatoba,    n.,    a    money 

changer,  John  2: 15;  a  broker;  abanker. 
tali  holiaao  itannali,  v.  t,  to  tax,  Luke 

2:  1. 
tali  holiaao  it^nnali,  n.,  a  tax  gatherer, 
tali  holiaao  lakna,  n.,  gold  coin;  gold; 

copper,  Matt.  2: 11;  10:  9. 
tali  holiaao  lakna,  a.,  gold;  golden. 
tali  holiaao  lakna  pileaa,  n.,  a  gold- 
tali  holiaao  lakna  tali  holiaao  pokoli 

aillli,  n.,  an  eagle;  a  gold  coin  of  the 

value  of  ten  dollars. 
tali  holiaao  tapuaki,  n.,  a  bank  bill; 

paper  money. 
tali  holiaao  w«kd,  n.,  a  talent. 


tali  holitompa,  n.,  a  pearl,  Matt.  13:  46. 

teJiholiya,  t^li  holuya,  n.,  alum;  borax. 

tali  hollo,  tali  hullo,  n.,  a  medal;  a 
faced  metal. 

tali  humorn,  n.,  a  ruby. 

tali  ikbi,  v.  t,  to  petrify. 

tali  inla  fehna,  n.,  the  magnetic  needle. 

tali  inunchi,  n.,  a  medal. 

tali  iauba  kapali,  n.,  bridle  bits. 

tali  Iaht  nfaoha,  n.,  a  hasp. 

tali  iaht  afinni,  n.,  a  crowbar. 

tali  iaht  akamaaaa,  n.,  a  metal  button. 

tali  iaht  atta,  n„  a  smith. 

tali  iaht  a.ttapa«hi,n.,abntton;ahaap. 

tali  iaht  boa,  n,,  an  iron  hammer;  a 
hammer. 

tali  iaht  boa,  pp.,  stoned. 

tali  iaht  boa  chito,  n.,  a  sledge. 

tali  iaht  boli,  v.  t.,  to  stone,  Josh.  7:  25. 

tali  iaht  bot  s>bi,  v.  t,  to  atone. 

tali  iaht  fotoha,  n.,  a  drill. 

tali  iaht  balcJli,  n.,  a  clevy  or  clevis. 

tsli  iaht  hokofa,  n.,  a  cold  chisel. 

tali  iaht  holiht$cbJ,  v.  t.,  to  stone;  to 
fence  with  stone;  to  wall. 

tali  iaht  holiaao,  n.,  a  printed  book. 

tali  Iaht  holiaaochi,n.,  a  pencil;  a  silver 
pen. 

tali  iaht  ldaeli,  n.,  tongs;  pincers;  nip- 
pers. 

tall  iaht  lump  a,  n.,  a  punch. 

tali  iaht  minko,  n.,  a  medal  for  a  chief. 

tali  iaht  patalhpo,  pp.,  paved;  spread 
with  iron  or  stone. 

tali  iaht  pala,  n.,  an  iron  wedge. 

tali  iaht  talakchi,  u.,  an  iron  button. 

tali  iaht  tana,  n. ,  a  knitting  needle. 

tali  iaht  tap  a,  n.,  a  cold  chisel;  a  chisel 
for  cutting  iron. 

tali  iaht  waki,  n,  a  poise;  a  weight  used 
with  scales. 

tali  itachaka,  tali  Itachakalli,  n., 
welded  iron. 

tali  itichanaha  apakfoa,  n.,  a  cart  tire; 
a  wagon  tire;  a  tire  for  wheels. 

tali  ititakaJli,  n.,  an  iron  chain. 

tsdiiyfJhki,  n.,  slag;  dross. 

tali  iyi  iaht  albl,  n.,  fetters,  Luke  8:  29. 

t^likaUo.n.,  steel;  hard  iron. 

tali  kallo  atoba,  a.,  steel;  made  of  steel. 

tsdi  kallo  ^chaka,  pp.,  steeled. 

tali  kallo  achukalli,  v.  t.,  to  steel. 

tali  kassa,  n.,  thimbles  worn  as  orna- 
ments, so  called  from  their  tinkling. 
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tali  kolofa,  a.,  a  stump  of  iron;  a  plug 

or  remnant  of  iron, 
tali  kueha  achafa,  n.,  a  broach  of  yam. 
tali  lakna,  n.,  brass;  copper,  Matt.  10:  9. 
tali  lakna  ikbi,  a.,  a  coppersmith. 
tali  lakna  iaht  alhkoha,  pp.,  gilded  or 

plated  with  brass. 
talilaknaisb.ta]hkolxachi,Y.t.,togUd; 

to  plate  with  brass. 
tali  lapali,  pp.,  shod. 
tali  lapalichi.  v.  t.,  to  shoe,  as  a  horse, 
tali  laua,  a.,  stony. 
tali  luak,  □.,  a  steel  used  in  striking  fire 

from  a  flint. 
tali  luak  tikoli,  n.,  an  andiron, 
tali  lumbo,  n.,  a  marble. 
tali  luaa,  n.,  a  mole;  a  spot  or  mark, 

etc.,  on  the  human  body, 
tali  patali,  v.  L,  to  pave, 
tali  patapo,  tali  patalhpo,  n.,  a  pave- 

tali  patassa,  n.,  a  flatiron;  a  sad  iron. 

tali  pate.,  n. ,  a  pavement. 

tali  pilefa,  □.,  a  rivet. 

tali  pilesa,  n  ,  a  smith. 

tali  poloma,  n.,  a  steel  spring  which  is 

doubled  up. 
tali   poloma.  ushi,    n.,    a    email    steel 

Spring. 
tali  shana,  n.,  an  iron  screw;  twisted 


;  the  worm  of  a  a 
tali  shana  Bhunfl,  v.  t ,  to  i 
tali  abiloha,  tali  shilowa,  n.,  small, 

ronnd  bells  used  as  ornaments  on  shoes, 

etc.,  or  garters. 
tali  abiloha  cbi to,  n.,  a  sleigh  bell, 
tali  ehiluuhachi,  n.,  small,  ronnd  bells, 
tali  shochukahoa,  a.,    stone    formed 

from  sand;  sandstone. 
tali  shuti,  n.,  a  stone  pot,  John  2:  6. 
tali  tanakbi,  n.,  an  iron  hook. 
tali  tanch  afotoha,  tali  tauchl  bololi, 

n.,  a  mill  stone. 
tali  tapaski,  n.,  sheet  iron;  thin  iron, 
tali  toba,  v.  a.  i.,  to  petrify;  to  become 

tali  toba,  pp.,  petrified. 

tali  toba,  n.,  a  petrifaction. 

tali  ulhtikeli,  n.,  an  andiron. 

tali  uaki,  n.,  a  poise;  a  weight 

talinyalhki,  n.,slag;  the  dross  of  metalfl. 

taliko,  see  tiliko. 

talisaa.,  n.,  numbness. 

talisaa,  a.,  nnmb.  blow. 


talisaa,  tamisaa,  v.  n.,  to  be  numb. 
taliaaachi,  tamiasachi,  v.  t,  to  numb;  to 

render  nnmb;  tostnn;  ibbaktamitsachi, 
talkanchi;  it/mtalkanchi,  to  lie  on,  Matt. 

24:2;  Luke 21:6. 
talli,  v.  n.,  to  be  scattered  about,  like 

grains  of  com  on  an  ear  which  is  not 

full, 
talli,  a.,  scattered  about,  but  standing. 
talloa,  see  taloa. 

talua,  taloa  (q.  V.),  v.t.,v.a.i.,  toeing. 
talukchi,  n.,aprecious metal. 
talukchi   onchiya,  taluk  onchiya,  n., 

an  epaulet, 
talukchi  tahchonchiya,  n.,  an  epaulet, 

the  name  in  full. 
talula,  n.,  a  bell  (a  word  in  use  among 

the  Six  towns  people), 
taluli,  v.  L,  fixed;  located, 
taluskula,  n.,  a  jewsharp. 
taluabik,    talunehik,     tahi"ohik,     n., 

gravel;  pebbles. 
taluabik  patali,  v.  L,  to  gravel. 
taluahik  patalhpo,  pp., graveled. 
talwa,  pp., sung;  hymned;   eoc  taloa. 
tata,  pp.,  whittled;  pointed;  hewed;  iti 

tUa,    hewed  timber;  taluli,    hewn,  as 

stone,  Ex.  20:  26;  tiAl  lalachi,  a  tool  for 

hewing  stone,  Ex.  20:  25. 
tahVhata,  n.,  name  of  a.  bird, 
talaka,  see  tnlako. 

tali,  v.  t,  to  hew;  to  whittle;  to  point 
tali,  n.,  a  hewer, 
talichi,  v.  t,  to  sharpen, 
tamaha,  n.,  a  town;  a  village;  a  bor- 
ough; a  city;   Matt  8:  33,  34;  9:  1; 

11:  1,  20;  ilap  intamaha,   his  own  city, 

Matt  9:  1 ;  tamaha  hath  oih  momat,  the 

whole  town,  Matt  8:  34. 
tamaha  cbito,  n.,a  great  town;  a  city; 

a  capital. 
tanmha  hatak,  n. ,  a  townsman. 
tamaha  holilita,  n.,  a  city,  1  Sam,  1:  8; 

2  Sam.  24: 5, 7;  Josh.  6: 3, 11;  8: 1, 12, 19. 
tamaha  wehpoa,  pp.,  sacked, 
tamaha  wehpulli,  v.  t,  to  sack  a  town, 
tamahicbi,  v.  t,  to  benumb  with  cold, 
tamahuahi,  n.,  a  small  town  or  village; 

a  hamlet;  a  villa,  Matt  14: 15. 
tamanchi,  v.a.  i.,  to  buffet 
tamisaa,  talisaa,  v.a.  i., to  be  numb, 
tamiiwachi,  talissachi,  v.  t,  to  benumb; 

to  produce  this  sensation  by  a  slight 
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.  t.  pi.,  to  strike  with  the 

part  of  the  band  next  the  wrist 
taamn aHofa i r  v.  ti  sing-,  to  strike  once 

with  the  heel  or  the  hand. 
tammoll,    pi.  tr.,    to   blind  the  eyes, 

1  John  2:  11. 
tainoa.v.  a.i,pl.,  t*>  wander;  to  go  astray, 

Matt.  18:  13;  to  perish,  as  the  eyes;  to 

stray, 
tamoa,  pp.,  wandered;  lost;  gone  astray, 

like  sheep,  Matt  10:  6;  15:  24. 


t^na,  v.  t,  to  knit;  to  weave;  to  plait; 
to  thrum;  to  wattle;  atamchi,  to  weave 
with,  i.  e.,  to  weave  together,  Jndgee 
10:  13;  where  the  locks  of  Samson's 
hair  were  to  be  woven  with  a  web;  see 
ahokchicki,  Matt.  13: 25,  where  tares  are 
sown  with  wheat 

tana,  n.,  a  knitter;  a  weaver. 

tanaflo,  tanaflo  (q.  v.),  v.  t,  to  plait 

tanap,  n.,  an  enemy,  Matt  5: 43,  44;  a 
foe,  Matt.  10:  36;  13:  25;  Josh.  7:  8;  an 
antagonist;  an  opponent;  an  army;  tn- 
tanap  imiiayak,  booty;  a  fiend;  intanap 
ala,  to  come  over  to  the  enemy;  war; 
warfare;  a  warrior;  a  war,  1  Kings  22: 
1;  IChron.  22:8. 

tanap  ahalaia,  a.,  martial. 

tanap  anumpuli,  n 

tanap  anumpuli  aiaaha, 


...  to  go  o 


a  campaign, 


tanap  a»ya, 

Josh.  5:  4. 
tanap  a°ya,  n.,  a  campaign;   men  of 

war,  Josh.  5:4;  8:1. 
tanap  a"ya  tikambi,  a.,  war-beaten; 


tanap  hoiba,  a.,  warlike. 

tanap  holihta,  n.,  a  barricade;  a  pali- 
sado. 

tanap  iaht  aahwanchi,  v.  t,  to  war, 

tanap  toba,  v.  a.  1.,  to  become  an  en- 
emy; itmtqnap  toba,  to  become  ene- 
mies to  each  other. 

tannA,  pp.,  wove;  woven;  knit;  plaited; 
knitted;  wattled;  linen  t#nna,  1  Bam. 
2:  18. 

tanna,  n.,  that  which  is  wove,  knit,  etc; 
texture;  a  web;  a  weft 

tannaflo,  tannaffo,  pp.,  plaited. 

tannap,  n.,  the  opposite  side;  one  side; 
mittUqnnap,  the  other  side,  Josh.  2: 
10;  mUha  intannap,  the  other  side  of  it, 


Matt  8:  18,  28;  intannap,  the  other, 
Matt  5:  39;  sachuntqxh  intannap  at 
yuhpa,  8ochu*koih  intannap  at  nukiu&klo; 
inlannap  akinU  ho"  ehakmitoi,  like,  as 
the  other. 

tapa,  v.  a,  i.,  to  sever;  to  come  apart 

tapa,  pp.,  severed;  parted;  broken  in 
two;  clipped;  disjointed;  dissevered; 
separated;  topped;  noehkobo  tapa,  bo* 
headed;  tgbii,  v.  t 

tapa,  n.,  a  break;  a  separation. 

tapahe  keyu,  a.,  irresistible. 

tapak,  n.,  a  basket 

tapintapi,  n.,  a  break;  name  of  a  weed 
that  grows  in  wet  places. 

tapiahuk,  tapisnik,  for  tappakushi, 
a  smaller  basket  than  the  tapak. 

tapli,  see  talili. 

taplichi,  see  tgblichi. 

taptua,  v.  a.  i.  pi.,  to  come  apart;  to 
separate;'  to  sever. 

taptua,  pp.,  parted;  severed;  separated; 
cropped. 

taptua,  n.,  a  separation. 

taptuli,  v.  t  pi.,  to  sever;  to  separate; 
to  crop;  to  nip  off,  Josh.  5:  2,  3,  4. 

taahiha,  v.  a.  !.,  to  have  corners,  or 
sharp  edges,  or  ridges,  as  a  rail,  a  hand 
iron,  etc. 

taahioha,  pi.  of  above. 

tashka,  n.,  a  warrior;  a  subject;  a  polit- 
ical dependent  or  adherent,  male  or 
female;  a  constituent;  a  yeoman. 

tashka  ahha,  n.,  the  yeomanry. 

taanka  chipota,  n. ,  a  soldier;  a  regular; 
an  army;  a  host;  infantry;  the  mili- 
tary; militia;  a  private;  hosts,  2  Sam. 
24:  2,  4;  soldiery;  a  train  band;  a 
troop;  tashka  chipota  altlia,  soldiers, 
Matt  8:  9. 

tashka  chipota  ah  ell,  n  ,  a  post;  a  mili- 
tary post 

taanka  chipota  aiaaha,  n.,  a  canton- 
ment; a  barrack;  a  garrison. 

tashka  chipota  aiaaha  aahachl,  v.  t, 
to  garrison. 

tashka  chipota  holhtina,  n,,  a  regi- 

tashka  chipota  inchuka,  n.,  a  canton- 
ment; a  barrack;  soldiers'  quarters. 

tashka  chipota  isht  shama,  n.,  regi- 
mentals; military  ornaments;  uni- 
torn. 
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.  chipota  iti 
paraded. 

tanbka  chipota  itaiinali,  v.  t,  to 
muster;  to  parade. 

taahka  chipota  minka,  n. ,  a  fellow-sol- 
dier. 

*f  ■***•■  chipota  peni  a^aha,  n.,  a  ma- 
rine; marines. 

taahka  chipota  talepa  hanali,  n.,  a 
cohort. 

tashka  chipota  uahta,  n.,  a  quaternion; 
tour  soldiers. 

tanhk  a  chuka,  taahka  chukka,  n.,  a 
bone-house;  an  ossuary;  a  charnel 
house,  used  in  ancient  times  to  lay 
away  boxes  containing  the  bones  of  the 
dead. 

tashka  pa»ya,  v.  a.  i.,  to  whoop  at  the 
grave  when  the  poles  are  pulled  to 
drive  away  ghosts,  etc. 

taahka  panya,  n.,  the  death  whoop. 

tashka  aepokni,  n.,  a  veteran  soldier;  a 
veteran. 

taahM,  v.  a.  i.,  to  lie  down;  to  recline, 
1  Sam.  3:  3,  6,  6;  Josh.  2:  8. 

taahM,  a,  recumbent 

taahJdchi,  v.  t,  to  lay. down;  to  cause 
to  lie  down, 

te,  a  nearly  obsolete  conj.,  nsed  by  old- 
fashioned  speakers,  the  same  as  t ;  air 
aknile,  instead  of  aiahnit,  etc 

tebli,  tepli,  tibli  (q.  v.), v.  t,  to  touch, 
Matt.  17:  7;  Upoa,  pi. 

teha,  tiha,  pp.,  plucked  up;  pulled  up; 
Umchiat  tiha,  pa"»hi  $t.  tiha,  onuthifl  tiha; 
tikiit  Uiku,  extirpated;  rooted  up,  Matt 
15: 13. 

teha,  v.  a.  i.,  to  come  up  by  the  roots. 

tek,  n.,  a  female. 

tek,  a.,  female;  she,  as  a  she-bear  {vita 
let). 

tekchi,  n.,  a  wife;  a  consort;  a  woman 
who  is  united  to  a  man  in  the  lawful 
bonds  of  matrimony,  Matt.  5:  31;  S:  14; 
14:  3. 

tekchi,  v.  a.  i.,  to  be  a  wife;  mihma  ita- 
tuklot  ttkchit  okiatok,  1  Bam.  25:  43; 
Gen.  34:  8. 

tekchi  ikaho,  n.,  a  bachelor;  a  single 

tekchi  UK,  n. ,  a  widower. 

tekchi  inlaua,  n.,  polygamy. 

te  khan  to,  n.,a  large  wasp  called  a  mn.d- 

dauber. 
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tellhpa,  n.,  a  shield,  1  Kings  10:  16.     See 

tUikpi  {hymn  67,  4th  verse), 
tett,  v.  t.  pi.,  to  pull  np;  to  pluck  up;  to 

extirpate. 
teH,  n.,  one  who  pulls  up;  a  plucker. 
tema,  v.  a.  i.,  to  strut,  as  a  turkey  cock, 
tepa,  sing.,  hotepa,  pi.,    v.  a.   L,  go  ye 

ahead;  start  on. 
tepli,  see  tebli. 

tepoa,  pp.   pi.,  overhauled;  tiapa,  sing.  . 
tepuli,  v.  t.  pi.,  to  overhaul;  to  take  out, 

as  itombi  a"  tepuli,    to   look  over  the 

things  in  a  trunk;  tiabli,  sing. 
tepuli,  ii.,  one  who  overhauls. 
ti(Eng.),  n.,  tea. 
ti  ahonl,  n.,  a  teapot 
ti  sialhto,  n.,  a  tea  canister, 
ti  iaht  iahko,  n.,  a  teacup. 
tiak,  n.,  pine;  lightwood;  pine  wood;  a 

turpentine  tree. 
tiakfa°ya,  n.,  longleal  pine, 
tiak  foka,  n.,  a  piny  region;  piny, 
tiak  foka,  a.,  piny, 
tiak  hobak,  n.,  yellow  pine, 
tiak  l°pBla.mm1,  n . ,  the  name  of  a  weed 

used  by  some  Choctaw  as  a  remedy  for 

the  bite  of  venomous  serpents, 
tiak  i»aiuti,  n.,  the  "diamond"  rattle- 

tiak  iaht  pala,  n.,  an  iron  wedge;  any 
instrument  used  in  splitting  pine  wood. 

tdakishtshima,n.,afrowerusedin  split- 
ting pine;  where  pine  is  the  most  com- 
mon timber  used  in  making  shingles 
tiak  itht  thima  is  used. 

tiak  nia,  n.,  tar;  turpentine. 
-  tiak  nia  ahama,  pp.,  tarred. 

tiak  nia  ah$mxnif  v.  t. ,  to  tar. 

tiak  nia  atoba,  n.,  a  tar  kiln. 

tiak  nia  bano,  a.,  tarry. 

tiak  nia  k^Jlo,  n.,  rosin;  pitch;  shoe 
maker's  wax. 

tiak  nia  lna,  n.,  pitch. 

tiak  piDkahi,  n.,  a  pine  knot 

tiak  shima,  a.,  a  pine  shingle;  a  pine 
board  rived;  riven  pine. 

tiak  ahoboli  tulak,  □. ,  lampblack. 

tiak  ahua,  n.,  snake  root 

tiak  uahi,  n.,  young  pine. 

tiapa,  v.  a.  L,  to  scatter,  Josh.  6:  5;  to 
separate;  to  break  down;  to  disperse; 
oklat  tiapa,  the  people  scatter;  Uatiapa, 
John  7:  63;  tepia,  pi. 
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tiapa,  pp.,  broken  down;  scattered;  over- 
hauled; razed;  mined;  stirred;  oklat 
tiapa,  the  people  are  dispersed,  Bee  1 
8am.  3:  1,  open;  malt  fehna  na  cfeuia 
yat  tiapat  taha;  tiabli,  v.  t 

tiapa,    n.,    a    dispersion;     a   breaking 

tiabli,  v.  t,  to  break  down;  to  throw 
open;  to  scatter;  to  overhaul;  to  raze; 

to  ruin;  to  unpack;  to  unroof;  to  open, 
Matt.  2:  11;  ilatiahii,  tostir;  to  agitate; 
to  divide;  abofia  ya»  tiabli;  na  bommla 
ixkiiabli  na;  holiMa  ya*  tiabli;  itiablil 
hoyo,  v.  t.,  to  rummage;  pass,  tiapa. 
fciablit  piaa,  v.  L,  to  ransack;  to  rum- 

tiapakachi,  pp.  pi.,  scattered;  broken 
down;  dispersed. 

tibaia,  v.  a.  i.,  to  cave  in,  as  *o£ti  at 
libafa  oka  atibafah. 

tibata,  pp.,  caved  in;  tiba.lt,  pi. 

tibaffl,  v.  L,  to  make  the  ground  cave  in; 
tibalieki,  pi. 

tibaJH,  v.  a.  L,  to  glance  off;  to  hit  and 
glance  off;  to  hit  and  fly  off  sideways; 
naifci  at  tiballi,  wti/a  yat  tiballi;  iyi  at 
tibqlli,  to  slip  up  or  off. 

tibikshi,  a.,  round  and  large,  applied  to 
hard  lumps  formed  in  the  flesh;  see  1 
Kings  7: 20, 41, 42 (where  it  is  kibiksM). 

tibikshi,  n.,  a  knob  or  knot 

tibikahi,  fee  kibikuhi. 

tibinllichi,  v.  t.,  to  canse  to  hit  and 
glance,  or  fly  off  sideways. 

tibli,  v.  t,  to  touch;  see  teiJi 

tf>fa,  v.  a.  i.  sing.,  to  come  up  by  the 
roots;  teha,  pi. 

ti»fa,  pp.,  pulled  up;  plucked  up. 

tl»fl,  v.  t.,  to  pull  out  or  up;  to  pluck,  aa 
haiyvhpulo  an  tinfi;  hoshinchi  a"  tinji. 

tiha,  see  teha, 

tlkabi,  v.  a.  i.,  to  flag;  to  tire;  to  lan- 
guish; eatikaJn,  I  am  tired;  tikambi,  to 
fade;  to  faint;  to  wear. 

tikabi,  a.,  pp.,  tired;  weary;  exhausted; 
weakened,  as  by  sickness;  debilitated; 
enervated;  faint;  Matt.  15:  32;  fatigued; 
harassed;  faded;  languid;  overdone; 
tiresome;  weakened;  worried;  tikambi, 
pp.,  tikambi,  a.,  dull;  enervate;  feeble; 
frail;  weak;  weary;  iklikambo,  a.,  un- 
wearied; likambahe  keyti,  a.,  untirable. 

tikabi,  v.  n. ,  to  be  tired,  weary,  etc. ;  de- 
bilitated; tikambi,  to  be  dull. 


tikabi,  n.,  weariness;   fatigue;   languor; 
lassitude;     tikambi,    □.,     weakness;    a 


tikabicni,  v.  t,  to  tire;  to  weary;  to 
jade;  tospend;  toworry;  UeUkabiehi,  to 
weary  himself;  likambichi,  v.  t,  to  dull; 
to  enervate;  to  fatigue;  to  harass;  to 
macerate;  to  weaken;  to  wear,  as  an  ax 
or  millstone;  to  weary,  Josh.  7:  3;itkifa 
isiantikambkki,  you  have  dulled  my  ax. 

tikachi,  v.  a.  i.,  to  chick;  to  click. 

tikafa,  v,  a.  i.,  to  shed  the  hair;  to  molt, 
as  fowls. 

tikaffl,  v.  t,  to  pick  off  the  hair;  see 
tikafa. 

tikba,  ii.,  the  van;  an  ancestor;  pi'Uikbn, 
our  fathers,  John  4:  20;  the  face;  the 
first  begot;  the  foreside;  the  head;  the 
original. 

tikba,  a.,  forward;  precedent;  primary; 
itikba,  before;  thuka  itikba,  Matt.  7:  6; 
Josh.  3:  6;  in  the  sight  of,  Josh.  3:  7, 14. 

tikba,  adv.,  in  front;  ahead;  first;  forth; 
forward;  prep.,  before;  tikba  ayati,  I 
go  along  ahead;  itikba,  before  the  face 
of,  Lnke  2:  31;  before  him,  her,  or  it; 
intikba,  before  him,  Matt. 5: 12,  and  chi- 
tikba,  tatikba;  intikba  hakthup,  his  fore- 

tikba,  v.  ii.,  to  be  ahead. 

tinkba,adv.,prep.,  distinctive,  first,  Matt 
12:  29;  John  1:  30,  41 ;  formerly  ;  an- 
ciently; before  time;  aforetime;  before; 
former;  heretofore,  1  Sam.  4:  7;  Matt 
5:  24;  first,  Matt  13:  30;  14:  22;  17:  10; 
Josh.  3:4;  8:33. 

tinkba,  a.,  former;  prior;  antecedent; 
first;  firstborn;  fore;  original;  aborigi- 
nal; previous. 

ti«kba,  v.  n.,  to  be  former;  to  be  prior; 
to  be  hereafter,  or  first  hereafter. 

tikba  anoli,  v.  t,  to  forbode;  to  foretell. 

tikba  apeaa,  v.  t,  to  preconcert;  to  fore- 
Judge. 

tikba  atati,  v.  t,  to  prefix. 

tikba  atokuli,  v.  t,  to  forechooee;  to 
foreordain. 

tikba  anjra,  tikbanya,  v.  t,  to  perambu- 
late; to  precede. 

tikba  alhpiaa,  pp.,  preconcerted. 

tikba  alhtuka,  pp.,  foreehosen. 

tikba  a-nnoa,  pp.,  forewarned. 

tikba  atta,  v.  a.  i.,  to  be  born  the  first. 

tikba  atta,  n.,  the  firstborn. 
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tikba  chanchi,  v.  a.-  i. ,  v.  t ,  to  protrude. 

tikba  chumpat  aiiabl,  v.  t.,  to  forestall. 

tikba  fehraa  aPy&,  a.,  foremost. 

tikba  hekft,  v.  a.  L,  to  guide;  to  conduct; 
to  lead. 

tdkba  heka,  n.,  a  leader;  a  guide;  a  pilot; 
a  conductor;  a  gnider. 

tikba  hilecbd,  v.  t,  to  prefix. 

tikba  holhtina,  pp.,  forechosen. 

tikba  hotina,  v.  t,  to  forechooae. 

tikba  kali,  v.  t.,  to  put  or  place  before, 
as  in  putting  wood  to  the  Are;  tiklxi 
tahpoli,  pi. 

tPkba  okla,  n.,  the  aboriginal  inhabit- 
ants; the  aboriginal  people. 

tikba  piaa,  v.  a.  1.,  to  scout;  also  n.,  a 

tikba  piaa,  v.  t,  to  foresee;  to  forecast. 

tikba  tobli,  v.  t ,  to  protrude. 

ti»kbaha,  adv.,  formerly;  previously;  at 
a  previous  time. 

tikhaiaclrl,  see  tikbiachi. 

tikbali  adv.,  beforehand;  in  advance; 
forward;  tikbali  faUokachi,  to  go  back- 
ward and  forward  in  advance;  tikbali 
aiomgtta,  to  hunt  beforehand,  or  in 
advance;  tikbanli,  a.  form,  being  in  ad- 
vance; along  before;  a.,  early,  Matt  11: 
10. 

tikbali,  v.  n.,  to  be  beforehand;  "to  pre- 
vent", Matt.  17:  25;  tikbalicki,  Kkbalint, 
contraction  of  likbalinchit. 

tikbama,  adv.,  heretofore. 

tikbanli  anoli  n.,  a  diviner;  a  prog- 
nosticate^ a  predictor;  a  propheaier; 
a  soothsayer;  nana  tikbanli  anoli,  n., 
prophecy. 

tikbanli  anoli  anumpa,  n.,  a  predic- 
tion; a  prophecy. 

tikbanli  apesa,  v.  t.,  to  predetermine;  to 
predestinate. 

tikbanli  ikkana,  n.,  prescience;  fore- 
knowledge. 

tikbanli  im anoli,  v.  t.,  to  forewarn. 

tikbanli  imanukfUa,  n.,  a  prejudgment; 

tikbanli  i'miha,  v.  t,  to  premonish;  to 
precaution;  to  instruct  before,  Matt. 
14:  S. 

tikbanli  iabi,  v.  t,  to  preoccupy;  to  pre- 
possess. 

tikbanlit  anoli,  v.  t,,  to  divine;  to  fore- 
tell; to  predict;  to  prognosticate;  to 
prophesy. 


tikbanlit  anukfiUi,  v.  L,  to  prejudge;  to 

premeditate, 
tikbanlit  itnana,  v.  t,  to  foreknow, 
tikbanlit  ithana,  n.,  foreknowledge, 
tikbanlit  piaa,  v.  t,  to  foresee, 
tikbanlit  piaa,  a.,  prospective. 
tikbaahalika,  v.  a.   L,   to   be   first  and 

quickly;  to  get  ready  soon. 
tikbanya,  tikba  a""ya,  n.,  a  harbinger; 

a  forerunner;  a  precursor. 
tikba*ya,  a.,  headmost. 
tikba*ya  hinikbi,  n.,  a  pioneer, 
tikbiacbi,  tikbaiaehi,  v.  t,  to  impel;  to 

cause  to  go  forward, 
tikbichi,  v.  L,  to  fix  up  a  fire  or  to  put 

the  burnt  sticks  up  together;  look  tit- 

tikeli,  v.  a.  L,  to  press;  to  press  against; 
to  reach  or  to  touch,  as  the  ends  of  a 
stick  when  lying  in  a  horizontal  posi- 
tion, as  a  round  in  a  ladder;  tikinli,  nas. 
form,  pi&tinii,  Lake 6:  8;  atiitli,  2  Sam. 
14:  30,  32;  fifcrft,  pi.,  itatttkili,  to  pat 
endwise  together  for  a  fire,  as  the  Choc- 
taw do  outdoors;  iti  ititekili,  pi.,  rafters, 
Hi  UitiMi,  ring.,  a  rafter. 

tikeli,  n.,  tUcoli,  pi.,  a  prop;  a  buttress; 
a  support;  a  brace  used  in  the  frame  of 
a  building;  a  wooden  tenter;  a  shore; 
a  slat;  a  stay;  stays;  a  support;  a 
supporter. 

tikeli,  pp. ,  stretched,  as  a  skin  when  hung 
Up  to  dry;  propped;  racked;  scotched; 
shored;  tri  hakthup  tikeli,  a  deer  skin 
stretched  on  cane  and  hung  up;  tikoli, 
pi. 

tikelicbi,  v.  t,  to  stretch;  to  hang  on 
tenters;  to  prop;  to  rack;  to  scotch;  to 
shore;  haksobuh  tikelichi  Aon/i  ha»MuiMo- 
kat  Matt.  10:  27;  itatiielkhi,  to  cause  to 
touch  each  other.  Gen. 50:  l ,  tikolichi,pl. 

tikilbi,  see  tUikpi. 

tiikliha,  v.  i.,  to  growl,  as  a  cross  dog. 

tiBkJiah,  n.,  the  brisket  of  an  ox. 

tikoi=sha,  takoi"ahii,  tokoiHha,  n.,  a 
willow. 

tikoi"aha  nakaiah  falaia,  n.,  a  weeping 
willow. 

tikpi,  n.,  a  bulb;  a  swell,  as  a  cypress 
knee  or  bulb;  abend  in  a  water  course. 

ttknhaneli,  n.,  a  dictionary;  a  lexicon. 

tinkti,   n.,   a   large     red-headed    wood- 

tiBkti»kachi,  v.  a.  i.,  to  twang. 
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tiktikechi,  v.  t,  to  spot 

tiktiki,  a.,  spotted;  having  small  spots. 

tiktiki,  v.  n.,  to  be  spotted  with  small 

tiliko,  teJiko,  n.,  wheat  (a  Chickasaw 
word). 

tiliko  bota,  n.,  wheat  floor. 

tiliko  palaaka,  n.,  wheat  bread, 

tiliko  palaaka  iakatinl,  □.,  a  biscuit; 
a  wheat  cake. 

tilikpi,  a.,  blunt;  dull  (as  an  old  ax). 

tikkpi,  tikilbi,  telihpa,  n.,  an  ancient 
kind  of  shield,  made  of  stiff  hide  of  a 
cow,  or  of  an  alligator,  and  tied  to  the 
body;  a  target.  This  word  was  not 
general)]'  known  in  1354.  See  1  Kings 
10,  17;  telihpa  is  the  modern  word, 
while  tilikpi  is  the  old  word. 

tilofa,  a,,  pp.,  broken  off;  abridged; 
short;  laconic;  anumpa  tilofa,  a  abort 
talk  or  speech;  ill  tilofa,  a  stump. 

tilofa,  v.  ».,  to  be  short. 

tilofa,  t.  a.  i.,  to  break,  1  Sam.  4: 18. 

tilofaai,  a.,  shortish;  short;  brief;  suc- 
cinct; the  diminutive  of  tilofa;  anumpa 
tilofati  tea  chiaiokpackelachi  hole. 

tiloffl,  v.  t,  to  break  short  off;  bathputki 
a»  tiloffi,  to  break  the  blade  of  a  pen- 
knife; notion  (i/ojK,  tobreakoff  atooth; 
noli  a"  bdit  tilojji,  to  strike  and  break  off 
atooth. 

tiloha,  a.,  pp.,  pi.,  short;  broken  off; 
abridged;  iti  tiloha;  anumpa  tilolia;  noli 

tiloha,  v.  n.,  to  be  short. 

tilok^chi,  a.  pi.,  loose  and  standing  up 
(not  banging  down),  and  so  as  to  bend 
or  swing  backwards  and  forwards,  as 
at  a  joint  or  as  the  broken  limb  of  a 
tree;  ibbat  tilolcacki,  the  wrist  joint 

tilok^chi,  v.  n.  pi.,  to  be  loose,  so  as  to 
swing;  id  at  tilokacki. 

tllokachi,  n.,  a  joint;  ibbah  tilokacki, 
wrist  joint;  ibbat  uithi  tilokachi. 

tiloH,  v,  t,  v.  a-  i.,  pi.,  to  break  off  short; 
noti  at  tUoli. 

tilohchl,  v.  t,  to  break  them  off,  Matt. 
12;  20,  (reeds). 

tilukachi,  v.  a.  i.,  to  say  tifut,  the  noise 
when  anything  hard  is  broken  off,  equal 
to  saying  tilofa,  and  used  in  speaking  of 
a  joint  snake  when  broken  in  two. 

fcila,  n.,  a  mark. 
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tila,  pp.,  marked;  hewed;  blazed,  as  a 

tree. 
tilaya,  y.  a.  i.  dual  and  pi.,  to  run;  to 

flee;  ttlahaPya,  pi.,  2  Sam.  "15:  1,  falamat 
ieholilaya. 

tilaya,  pp.,  driven  out 

tilayacbl,  v.  t  to  run. 

tilefa,  pp.,  squeezed;  hicki  at  tilefa. 

tileli,  v.  t  pi.,  to  drive  out,  Matt  14:  36; 
Josh.  3: 10;  13:  6, 13;  to  expel;  to  send. 
Matt  2:  8;  10:  16;  11:  2;  13:  36;  14: 
15,  35;  Mark  11: 1;  to  make  them  run; 
to  run;  todrive,  2  Kings;  9:  21 ;  to  send, 
Josh.  7:  2,  22;  8:  3;  a"fhat  HUli,  to  send 
from,  John  1:  19;  tilihwdi,  freq.;  Wit, 
contracted  form. 

tiloli,  ii. ,  driving,  tileli  hat,  the  driving, 
2  K.  9:  20. 

tilelicbi,  v.  t,  to  cause  to  go,  Gen.  45: 
24. 

tlU,  v.  t,  to  blaze;  to  mark  a  tree;  to 
hew;  to  whittle. 

tib,  n.,  a  marker. 

titicbi,  v.  t,  to  sharpen  a  stick  by  cut- 
ting; to  bring  to  a  point;  to  sharpen 
wood  with  an  edge  tool;  to  whittle. 

tirlffl,  v.  t,  to  squeeze  with  the  fingers; 
hicki  a"  tiliffi. 

tilit  hobacbit  ikbi,  v.  t,  to  sculpture. 

tiloa,  pp.,  pi.,  squeezed. 

tiloh,  v.  t  pi.,  to  squeeze. 

timihachl,  v.a.i.,  to  hum;  to  buzz,  as 
bees;  joe  biliekte  at  timikachi. 

timihachl,  ii.,  a  buzzing;  a  stir. 

timikachi,  v.  a  i.,  of  the  beating  of  a 
drum;  to  sound,  as  a  drum;  aUpa  yat 
tim.ikaka.nchi  na  hatlot  ayali,  I  heard  the 
bearing  of  a  drum  as  1  came  along. 

timikli,  v.  a.i.,  to  heat;  to  throb;  to 
palpitate;  ekifkath  at  timikli. 

timikmekli,  fHmi'fc-rrHTrH  v,  a  i.,  to 
beat,  as  the  heart 

timikmeli,  tlmikteli,  v.  a.  i.,  to  beat 
quick;  to  throb;  to  pulsate;  tachu*ka»h 
at  timiiteli,  my  heart  beats  hard;  timik- 
tinli,  n.  f. 

tlmikteli,  pp.,  thumping,  fluttering. 

timpi,  n.,  tbe  shoulder  or  swell  of  a  bot- 
tle near  tbe  neck. 

tlpelichi,  v.  t  sing.,  to  strike;  to  smite 
with  the  hand,  fist,  or  a  stick,  but  to 
strike  something  soft,  as  a  bed  or  the 
flesh;  ikiishi  ako*  tipelicki,  topa  kofl 
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pelichi;  when  anything  hard  is  struck 

say  takalichi. 

tipinha,  v.  t.  pi.,  to  strike  any  soft  sub- 
stance. 

tapinha,  n. ,  a  striker. 

Tiaimba,  n.,  December, 

tiaheli,  v.  a.  i.  pi.,  to  scatter;  to  dis- 
perse ;  to  retire;  to  rise,  as  a  court; 
ohlal  tiiheli. 

tishelichi,  v.  t.  pi.,  to  send  away,  Matt. 
14:  22;  15: 32,  39. 

tiahepa,  a.,  v.  n.,  scarlet;  fiery  red, 
Josh.  2:  18;  a.,  scarlet. 

tiahi hoDii, hinhihomi  (q.  v.),  d.,  pep- 
per. 

tiahihomi  aialhto,  n.,  a  pepper  box; 
a  pepper  bag. 

tishi  homi  humma,  n.,  red  pepper; 
Guiana  pepper;  Cayenne  pepper;  cap- 
sicmn. 

tiahi  homiluaa,  n,,  black  pepper. 

tishi  humma,  n.,  red  paint;  vermilion; 
rouge;  tishi  humma  iehl  ilanchali,  he 
paints  himself  with  vermilion. 

tishihachi,  v.  a.  L,  to  sputter. 

tf>ankila,  n.,  a  jay;  a  blue  jay. 

tiahu,n.,a  waiter;  a  servant.  Josh.  1:  1; 
a  man  servant;  one  who  attends  a  chief 
to  light  his  pipe,  make  his  tire,  etc.; 
intiihv,  an  escort;  a  groom;  a  lackey; 
a  page;  a  servitor;  a  valet;  an  eunuch; 
a  chamberlain,  2  Kings,  9:  32;  antuhu, 
my  servant,  Matt.8:  6,8;  10:  25;  13:  27. 

tdwa,  tua,   v.   a.  i.,  to  open;   to  buret 

trwa,  tua,  pp.,  opened,  Matt  7:  7; 
unlocked;  unfolded;  unsealed;  un- 
stopped, Luke  3:  21 ;  Matt.  3:  16;  Josh. 
8: 17;  open,  John  1:  51;  iktiwo,  a.,  un- 
opened. 

tiwakaebi,  int.  pi.,  to  stir,  or  to  be  in 
commotion. 

tiwahcbi,  v.  t.,  to  stir  up,  as  coffee 
while  boiling,  with  a  spoon. 

tiwi,  tuwi,  v.  t.,  to  open;  to  unlock, 
Matt  6:  19,  20. 

tiwichi,  tuwichi,  v.  t.,  to  cause  to  open, 
Matt.  2:  11. 

to,  adv.  in  amglla  at  amilli  to!,  are  my  chil- 
dren dead?  meaning  that  he  had  no 
knowledge  of  it,  but,  having  heard  so, 
makes  the  inquiry.  This  refers  to  a  re- 
mote past  time,  and  should  not  have  a 
( suffixed  to  the  verb  it  joins,  as  illi  to. 


toba,  v.  a.  L,  to  make;  to  rise;  to  arise; 
tobgt  koclta,  to  form  and  come  out, 
Matt  S:  24;  13:  26;  to  be  bom,  John 
1:  13;  to  be  made;  to  become,  Matt 
13:32;  to  be,  Matt.  5:32;  to  come;  tomba, 
intensive;  na  hollo  ithtoba,  you  have  be- 
come or  you  are  a  white  man;  lokumba 
freq.  form,  John  1:  12;  aba  anumpuit 
toba,  to  become  a  Christian;  aehukma 
toba,  hallo  toba,  nxma  toba;  atoba,  born 
of,  Matt  11:  11;  to  proceed  out  of, 
Matt  15:  19. 

toba,  n.,  creation;  a  fabrication;  a  make; 
workmanship. 

toba, a., step,  as  Uhketoba.tt  stepmother. 

toba,  v.  i.,  to  be  able;  as  hitikia  toba,  ehlo 
to  walk  about;  ititoba,  to  become  each 
others,  i.e.,  to  exchange;  ilatoba  (from 
tti  reciprocal,  a  locative,  and  toba),  v. 
t,  to  trade. 

toba,  pp.,  created;  made;  fabricated; 
formed;  generated;  raised;  wrought; 
Uttobo,  a.,  unmade;  inht  atoba,  by  whom 
made,  Matt  18:  7. 

tobachi,  v.  a.  i.,  to  ripen;  ihukshi  at  to- 
baelti,  the  watermelon  in  getting  ripe; 
luak  a«  ant  tobachi,  go  and  make  the  fire 

tobachi,  v.  t,  to  create;  to  make;  to 
beget;  atobachi,  to  beget  of  or  by,  Matt 
1:2;  Tama  y a*  atobachi,  Matt.  1:8. 

tobahebih,  v.  a.  i.,  to  make  a  noise  by 
beating  on  a  house. 

tobakaakula,  n.,  a  fossil  coal  pit;  a  coal 

tobakaatoba,  toboksi  atoba,  n.,  a  coal 

tobaksi,  n.,  a  coal;  a  fire  coal;  coal. 

tobaksi  ikbl,  v.  t,  to  make  coal;  to  coal. 

tobaksi  ikbi,  n.,  a  collier. 

tobaksi  inchuka,  a.,  a  coal  house. 

tobaksi  kulli,  n. ,  a  collier;  a  coal  digger. 

tobaksi  luaa  ohmi,  n.,  coal-black. 

tobakai  mosholi,  n.,  charcoal. 

tobbona,  a.,  bent  over;  stooping;  bowed 
down;  curvated. 

tobbona,  v.  n.,  to  be  bent  over;  iti  at 
tobbona,  the  tree  is  bent  over;  koto  or 
tobbona,  the  cat  is  humped  up. 

tobbona,  n. ,  a  curve. 

tobbonacbi,  v.   t,  to  curve;  to  make 

tobbonali,  v.  t.,  to  bend;  uski  a™  tobbonaii. 
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tobbonnoa,  tobbonoha,  v.  n.,  to  be 
croaked;  wki  qltobb/moka;  ktfto  ft  tob- 
bonoa,  curved,  as  an  angry  cat 

fcobbonoa,  tobbonoha,  a.  pi.,  crooked; 
bent 

tobbonoh,  v.  t  pi.,  to  bend;  itipu- 
ihi  a»  tobbonoti,  to  bend  the  saplings. 

tobe  hollo,  n.,  a  pea;  peas. 

tobe  isht  abela,  n.,  a  bean  pole. 

tobela,  v.  a.  i.,  to  be  well  on  fire. 

tobi,  tubi,  n.,  a  bean;  beans. 

tobl  altola,  n, ,  pole  beans. 

tobi  hikint  arii,  n.,  bush  beans;  bunch 
beans. 

tobi  ueki  atuya,  n.,  pole  beans. 

tobi  uaki  oiya,  n.,  pole  beans. 

tobli,  v.  t,  to  push;  to  press  against;  to 
hunch;  to  jog;  to  jostle;  to  propel;  to 
resist;  to  shove;  to  thrust;  ilitobli,  to 
push  each  other;  peni  itintablit  i»ht  a"ya, 
they  pushed  the  boat  along  together; 
skWkQTiiitid  tobli,  to  hunch;  tombli,  nas. 
iorm;  tohombli,  freq.  form;  (oytiWi,  pro. 

tobli,  n.,  a  pusher;  a  jogger;  a  thruster. 
tobli,  ii.,  a  push;  a  hunch;   a  jog;  a 

shove;  a  thrust. 
tobli  aba  isht  ia,  v.  t,  to  boost. 
toblichi,    v.  t,  to    cause  to  push;    Hi 

chanalli  toblichi. 
tobobacbi,  v.  a. ».,  to  roar, 
tobokachf ,  v.  a.  L,  to  gurgle, 
tobokai  atoba,  see  tobaktatoba. 
tobosinli,  v.  a.  i.,  to  close  one  eye. 
toboshakchi,  n..  a  log  of  wood. 
tobuulli,  v.  a  i.,  to  boil  up,  as  water,  in 

a  spring;  lobohimli,  freq. 
tobulli,  pp.,  roiled, 
tobulli,  a.,  roily. 
tobuUicbi,  v.  t.,  to  cause  water  to  boil 


up; 


o  roil. 


toffa,  v.  n.,  to  be  summer;  Wfa,  being 

still  summer. 
toffa,  tofa,  ■>.,  summer;   the  summer 

toffa  anta  na  lopulli,  v.  a.   i.,  to  som- 

toffah  iklanna,  n.,  midsummer, 
toffahpi,  n.,  spring;    the  first  part  of 

summer-,  the  vernal  season. 
toftahpi,  a.,  vernal, 
toffokoli,  a.,  faded;  dim. 
toflokoli,  v.  ii.,  to  be  dim  or  faded. 

84330°— Bull.  46—16 23 


toh,  a  particle   in    recent   past    cense; 

ithla  tohf  have  you  just  come?    See  to, 

or  rather  hatoih,  from  hat  and  o»h. 
toll,  n.,  the  report  of  a  gun. 
toh,  adverbial,  m»»*oA  tohf  is  he  a  chief 

and  does  soT 
tohbi,  a.,    white;    light;  hoar;    hoary, 

Matt.  17:  2. 
tohbi,  v.  n.,  tobe  white,  or  light;  tohmbi, 

tohbi,  n.,  whiteness;  hoariness. 
tohbi,  pp.,  whitened;  bleached;  blanched; 

made  white;  tohmbi,  nas.  form. 
tohbi  cholimi,  a.,  whitish. 
tohbichi,  v.  t,  to  whiten;  to  bleach;  to 

blanch;  to  paint  white;  to  make  white. 

Matt  6:  36. 
tohbichi,  n.,  a  whitener. 
tohbit  ia,  v.  a,  i.,  to  whiten, 
tohbit  taha,  pp.,  whitened, 
tohchalali,  a.,  bright;  clear. 
fcohchalali,  v.  a. ,  to  be  bright  or  clear, 
tohchalli,  Ch.  Sp.  Book,  p.  44. 
tohchah,  v.  a.  I.,  to  scintillate, 
tohe,  n.,  cabbage, 
tohkaaakli,  v.  a.  I.,  to  shine  dimly;  to 

give  a  dim  light,  as  a  lightning  bug;  to 

flash, 
tohkaaakli,  n.,  a  flash;  a  glimmer;  a 

glimmering. 
tohkaaaM,  n ,  bright 
tohkasah,  v.  n.,  to  be  bright 
tohkasahcbi,    v.    t,  to     brighten;     to 

make  bright, 
tohkaali,  a,  brilliant. 
tohkaali,  v.  n.,  to  be  brilliant 
tohkaslicbi,  v.  t.,  to  render  brilliant 
tohkil,  n.,  the  sensitive  plant 
tohkilet  pisa,  v.  a.  i.,  to  squint 
tohmali,  v.  a.  i.  pi.,  to  shine  with  a 

feeble  light;  to  shine  quick;  to  flash. 
tohmaaakli,  v.  a.  i.,  to  shine  dimly;  to 

give  a  dim  light,  as  a  glow  worm,  or  as 

fire  that  is  seen  at  a  distance  in  the 

tohmaaaklichi,  v.  t,  to  cause  to  shine 

dimly, 
totunaaali,  v.  a.  i.,  to  give  a  small  bright 

light,  as  a  candle  when  at  a  distance; 

to  shine  feebly;  to  glimmer, 
tohmaaalichi,  v.  t,  to  cause  to  shine 

feebly. 
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tohmaali,  v.  a.  i.,  to  flush,  as  lightning;  to 
give  a  quick  flash  of  light;  hatfiukmfili 
gt  tohmasli. 

tohmaalicbi,  v.  t ,  to  cause  to  flash. 

tohno,  tonho,  v.  t. ,  to  hire;  to  engage; 
to  instigate;  to  incite;  to  send,  Matt 
14:  35;  John  4:  38;  to  employ;  to  fee; 
to  procure  by  hiring;  to  warrant. 
.  tohno,  n.,  u  hirer;  an  employer. 

tohnochi,  n.,  a  stirrer. 

tohnochi,  tonhochi,  v.  t,  to  hire;  to  set 

tohnoobi,  n.,  an  instigator. 

tohnot  hoehifo,  v.  t,  to  enlist. 

toiipakali,  a.,  dull. 

tohpoloti,  n.,  a  spark. 

tohto,  n.,  a  red  elm. 

tohwali,n.,  an  opening;  the  firmament; 

tohwekikli,    n.,  a   flash    of    light;   a 

glimpse, 
tohwikekli,  see  tohwikikli. 
tohwikell,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  shine;  to  give 

light;  to  gleam;   to  glimmer;   to  have 

light,  Matt  6:  22;  to  light;  to  lighten; 

to  radiate;  luak  qt  lohwiteli;  pala  ytft  tok- 

tohwikeli,  pp.,  illuminated. 

tohwikoli,  a.,  lightsome,  luminous;  re- 
fulgent; shiny. 

tohwikeli,  n.,  light;  a  glimmering;  a 
luminary;  a  shining,  Matt.  5:  14;  8:  23. 

tohwikeli,  pp.,  enlightened;  lighted. 

tohwikelichi,  n.,  an  illuminator. 

tohwikelichi,  n.,  an  illumination. 

tohwikelichi,  v.  t.,  to  cause  daylight;  to 
lighten;  to  give  light;  to  enlighten;  to 
illume;  illumine;  to  illuminate;  to  ra- 

tohwiket  minti,  n.,  daybreak;  daylight; 

tohwikikli,  tohwikekli,  n.  pi.,  flashes 
of  light. 

tohyuali,  n.,  an  opening  or  light  seen  in 

the  woods  through  trees. 
tohyualichi,v,  t,  to  cause  light 
tok,  sign  of  the  remote  past  tense;  was; 
did;  have;  had;  has  been;  ikpaotok, 
ikhaklotok,  Matt.  13:  17;  Lematok,  1 
Kingsll^Sitototoi,  "had,"  Josh.  17: 
10,  t  final  has  a  demonstrative  power 
in  marking  past  time  in  tot  at,  (ok  mat, 
etc.  Compounds:  lota,  tukathiia, 
Matt.  13:  12— tokakinli  —  tokakkia— tok- 


oka*  —  tokakoeha  —  tokakokia  —  tokak- 
one — tokakmh —  tokakot  —  tokano—tok- 
ato — tokano — tokqt — tokbe — tokheno — 
tot  hrt — tokheto — lokkia — tokmo>—tokm  ak- 
o — tokmakoth — tokmano — tokmat — tok- 
mqto —  toko — tokocha — tokoka — tokok- 
ano —  tokokat,  tukokat,  potoli  tukokat, 
they  who  touched,  Matt  14:  36— tok- 
okato — tokoke  —  tokokia  —  tokokma  —  tok- 
okmano  —  tokoimat  —  tokokmqJo  —  tok- 
ona — tokotk — tokot 

tokaK,  tukaU,  pp.  pi.,  fired  off;  dis- 
charged. 

to  kali,  tukah,  v.  a.i.  pi.,  to  go  off;  to 
shoot;  to  fire. 

tokatichi,  tukaUehf,  v.  t,  to  fire;  to 
discharge;  to  cause  to  fire. 

fcokajn,  n.,  name  of  a  tree  used  in  mak- 
ing the  pommel  and  forepart  of  saddles. 

tokba,  adv.,  very;  very  much;  extremely; 
greatly;  tabanna  tokba,  I  want  it  very 
much;  olqndo  tokba,  extremely  bad. 

tokofa,  v.  a.  i.,  to  fall,  as  the  palate  into 
the  throat 

tokofl,  v.  a.  i.,  to  shed  hair;  Uetokufi,  he 
sheds  his  hair. 

tokolBsha,  see  tikm"tlut. 

tokok,  adv.,  probably;  it  may  be;  It 
might  be;  kammammti  hatokok;  tokoke; 
impa  tokoke. 

tokomi,tukohml,  ad  v.,  improbably;  un- 
likely. 

[tokaakinla,  n.,  the  snowbird  (Six- 
towns  dialect).— H,  8.  H.] 

toksalechi,  v.  t,  to  work;  to  cause  to 
work;  toemploy  in  work;  to  employ; 
to  exercise;  to  task;  wak  a»  toktalechi, 
halak  a"  toksalechi. 

tonksalechi,  □.,  a  taskmaster. 

tokaali,  v.  a.  i.,  to  work;  to  labor,  Matt. 
8:  28;  11:  28;  to  hammer;  to  ply;  to 
till;  to  toil;  ra  hollo  intoktati,  he  works 
for  a  while  man;  iktokialo,  not  to  work; 
to  idle;  a.,  idle;  indolent;  toktanli,  n.  f., 
atoktaii,  v.  t,  to  cultivate;  to  work  it,  or 
there;  (oktahanti,  freq.  form;  ikatokialo, 
a., uncultivated;  iiutol»a/i,tocooperate; 
to  work  with;  ikloksalo,  n,,  idleness; 
intoktglt,  to  work  for  him;  iiintukaali, 
to  work  for  each  other. 

tokaali,  n.,  a  laborer;  a  worker;  work;  a 
domestic;  a  help;  a  helper;  a  jobber, 

toBksali,  n.,  work;  exercise;  fatigue;  a 
job;  labor;  toil;  working. 

t  Google 


MiKOTOK]  A   DICTIONABY   OF  THE  CHOCTAW   LANGUAGE 


tokaali  ^llipiaa,  n.,  a  task. 

tokaali  fehnn,  v.  a.   L,  to  drudge;    to 

work  hard, 
toksall  fehnn,  a.,  laborious. 
tokaali  fehnn,  d.,  a  drudge. 
to°ksali  Imponna,  n.,  an  artisan;  an 

artist;  a  workman;  a  wrigbt 
tokumpa,  a. ,  large  and  round,  like  a  hill. 
tokumpa,  a.,    being  without    a   point, 

tail,  or  rump;  ahp'k  tokumpa,  a  hen  that 

has  no  tail, 
tokumpa,  v.  n.,  to  be  without  a  point, 

tail,  etc 
tola  (Bee  itula  or  Uoln),  n.,  used  with  the 

dative  pro.,   intota;   ohhisnt  inlola,  its 

foundation,  1  Ham.  5;  4,  S. 
toll,  v.  t,  to  play  ball;    itibatoli,  they 

play  ball  together;  itintoli,  they  play 

ball  against  each  other. 
toll,  ii.,  a  player;  one  who  plays  ball, 
tolupii,  tolubli,  sing.,  tulli,  pi.,  y.  a.  i., 

to  leap;  to  bounce;  to  bound;  to  vault; 

to  skip;  to  jump;  to  rebound;  tospring; 

to  dodge;   to   hop;  alia  yat  tolupii,  iei 

at  tolupii,  towa  yat  tolupii, 
tolupii,  n.,  a  jumper;  a  leaper. 
tolupii,  a. ,  salient;  bounding, 
tolupii,  n.,  a  bound;  a  leap;  a  jump;  a 

hop;  a  skip;  a  spring, 
tolupliohi,  v.  I. ,  to  cause  to  leap,  lump, 

bound,  etc. 
toluplit  wakaya,  v.  a.  i.,  to  vault. 
toluaki,a.  sing.,  short,  thick,  and  round; 

thaiha  tolatki,  isuba  ItilutH,  tatti  toluthi. 
toluaki,  v.  □.,  to  be  short,  thick,  and 

round. 
tolualdcM,  v.  t,  to  make  short,  thick, 

and  round, 
toluali,  a,  pL,  short,  thick,  and  round, 
toluali,  v.   ii.,  to  be  short,  thick,  and 

tomafa,  pp.,  completed;  the  whole 
being  taken;  tomagi,  v.  t, 

tomaluai,  tomalisi,  adv.,  close  by;  very, 
near  but  this  way  of  it;  chvia  tomalin, 
ola  tomaluti. 

tom&ffi,  v.  t,  to  oompleto;  to  take  the 
whole. 

tomaffi,  tamaffl,  n.,  one  who  com- 
pletes or  takes  all;  pi.  tomoli  or  tamoli, 
see  Gen.  9;  15,  to  destroy  all. 

tomba,  adv.,  very;  noun  tomba,  he 
walks  very  well. 


355 

torubi,  tomi,  tommi,  V.  a.  i.,  to  shine, 

as  the  sun,  not  as  a  fire  or  a  candle;  to 

radiate;  to  reflect  the  rays  of  the  eon; 

hashi  at  riontomi,  the  sun  shines  on  me; 

apita  yat  iumlomi,the  glass  shines  on  me; 

ikalommi,  let  it  there  shine.  Matt  5;  16. 
tombi,  tomi,  tommi,  n.,  a  ray  of  light; 

a  sunbeam;    sunshine;    a  ray.  Matt 

17:  2. 
tombi,  a.,  radiant 
tom.bicb.echl,  v.  t,  tocause  to  shine;  Cfti- 

howa  yat  tombichechi  (or  tombichi),  Je- 
hovah causes  it  to  shine, 
tombichi,  tomichl,  v.   t,   to  cause  to 

shine;  to  radiate. 
tombusbi,  n.,  prickly  heat;  Umbunhi  tabi, 

I  have  the  prickly  heat, 
tomi,  tommi,  see  tombi. 
tonho,  tohnb,  v.  t,  to  have;  to  employ; 

to  engage. 
tonhochi,  tohnochl,  v.  t.,  to  hire;  to  in- 
stigate; to  set  on. 
toni,  n.,  name  of  a  small  wild  animal. 
tonla,  v.  ».  L,  to  lie;  to  liedown;  iiikmla, 

to  lie  by  him. 
tonnik,   tonnlnk,  tonink,   tonik,  n.,  a 

post;  a  pillar,  such  as  sustain  the  roof 

of  a  piazza;  a  stock,  1  Sam.  I:  9;  2:  8; 

1  Kings  7:  3. 
tonnoli,  v.  a.  i.  pi.,  to  roll  over,  as  a  log; 

to  tumble;  to  twirl, 
tonnoli,  pp.,  rolled  over, 
tonnolichi,  v.  t  pi.,  to  roll  them  over,  as 

a  ball  or  a  log;  to  tumble;  to  turn;  to 

twirl. 
tonokbi,    tanakbi   (q.   v. ),    a.,    bent; 

crooked,  as  an  oxbow;  Uitonoibi,  an 

oxbow;  itUonokbi  katima  aflihaf  where 

are  the  oxbows? 
tonokbi,  v.  a.,  to  be  bent;  to  be  crooked. 
tonokbicbi,  v.  t,  to  bend;  to  crook;  to 

make  crooked, 
tononoli,  a  freq.  v.  a.  L,  to  squirm;  to 

wallow, 
tonulli,  v.  a.  i.  sing. ,  to  roll  over,  as  a  log. 
tonulli,  pp.,  rolled  over, 
tonulllchi,  v.  t.  sing.,  to  roll  it  over;  to 

roll  away,  Josh.  5:  9;  10: 18. 
topa,  n.,  abed;  a  bedstead;  any  frame  on 

which    beds,    blankets,  or   skins  are 

spread   and    where   persons  sleep;  a 

couch;  a  lodging, 
topa  iakifcinf ,  n.,  a  cot;  a  small  bed. 
topa  isht  talakcbi,  □.,  a  bed  cord. 
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top&iti  kalaha  atakali,  n.,  a  trundle 
bed. 

topa  iyi,  n. ,  a  bedpost 

topa  BhuBabi,  n.,  a  bedbug. 

topa  umpatalhpo,  n.,  a  bed;  a  coverlet; 
nun  tanna  topa  umpatalhpo,  n.,  a  sheet. 

topoli,  topulli,  v.  t.,  to  push;  pi.  of  tobli. 

toahba  hlnla,  a.,  perishable. 

toshbahe  keyu,  a.,  imperishable. 

toehbi,  a.,  pp.,  rotten;  corrupt;  spoiled; 
perished;  decayed;  filthy;  corrupted; 
rained;  iktoshbo,  a.,  undecayed. 

toshbi,  v.  n,,  to  be  rotten,  etc. 

toshbi,  v.  a.  L,  to  rot;  to  perish;  to  de- 
cay; to  corrupt;  to  ruin. 

toshbi,  n.,  rottenness;  fllthiness;  rot. 

toahbichochi,  toahbichi,  v.  t.,  to  rot;  to 
cause  to  rot;  to  corrupt;  to  mildew. 

toshbi chi  auunona,  t.  t,  to  mildew. 

toahbit  ioht  la,  v.  a.  i.,  to  decay;  to  be- 
gin to  rot. 

toshboa,  a.,  partially  rotten,  or  injured. 

toshboa,  v.  □.,  to  be  partially  rotten;  alh- 
poyak  at  toshboa;  ahe  at  tothboa. 

tosbbuiba,  toahbi  holba,  a.,  somewhat 
decayed. 

toahbulba,  v.  n.,  to  be  somewhat  de- 

toshko,  tusbkoh,  adv.  (from  toh,  sign  of 
recent  paBt  tense,  as  in  Uhlatoh);  paro- 
tide of  assertion,  full  form  hatoshke; 
probably,  John  2: 10;  used  by  a  person 
who  is  ignorant  of  the  manner  in 
which  events  took  place.  If  a  man  in 
a  drunken  fit  kills  another,  when  his 
senses  return  he  may  say  qbel'doshie. 

toshoa,  toshowa,  v.  a.  ],,  to  remove, 
Josh.  3:  1,  3;  9: 17. 

toshoa,  pp.,  poured  out;  transferred; 
translated;  construed;  rendered;  de- 
fined; explained;  emptied;  evacuated; 
expounded. 

toshoa,  n.,  an  explanation;  an  explica- 
tion; a  translation;  a  version. 

toshoa  hinla,  a.,   explainable;   expli- 

toshoba,  n.,  mildew  (from  tothbi  holba). 

tosholi,v.t,topourout;  to  transfer,  Josh. 
8:  32;  to  translate;  to  construe;  to  ex- 
plain; to  render;  to  define  words;  to 
empty;  to  evacuate;  to  explicate;  to 
expound;  to  gloss;  to  open;  anumpa 
(whole,  to  translate;  aloshoyuli,  to  pour- 
from  into,  so  as  to  cool,  etc.,  as  to  pour 


hot  coffee  from  cup  to  saucer  and  back 
again. 

toeholi,  n.,  a  translator;  an  explainer; 
an  interpreter;  an  ex  plica  tor;  an  ex- 
pounder; an  opener. 

tomholi,  n.,  a  translation. 

toshowa,  see  tonkoa. 

towa,  ii.,  a  ball,  used  in  sports. 

towakali,  n.,  the  firmament,  Gen.  1:  7. 

towulhka«lii,  itowulhka>chi,  v.  t,  to 
blister  by  heat,  B«v.  7: 16. 

tu"P;  mali  tu*f 

tua,  a.,  open. 

tua,  tuwa,  tiwa,  pp.,  opened. 

tua,  v.  a.  I.,  to  open;  to  come  open. 

tuakachi,  pp.,  stirred  while  lying  in  a 
vessel. 

tualiehi,  v.  t.,  to  stir;  to  move  about,  as 
to  stir  a  liquid  or  grain  which  lias  in  a 
vessel  or  a  bin,  etc.;  tafala  ya"  tualiehi, 
Umcki  a"  tualiehi. 

tubbona,  a.,  stooped,  bent  over. 

tubi,  see  tobi. 

tuchali,  n.,  a  piece;  a  slice. 

tucbina,  a.,  three;  III;  3;  nitai  tachina, 
three  days;  tiimik  tuchina,  three  nights; 
Matt  12:  40;  15:  32;  tuckinatma,  Matt 
18:  16. 

tuchina,  v.  n.,  to  be  three. 

tuchi.ua,  v.  a.  i.,  to  be  three,  or  to  make 
three,  as  etuehina,  we  three. 

tuchinaha,  adv.,  a  third  time. 

tucbinanchi,  v.  t,  to  do  the  third  time. 

tuchlnanchit,  adv.,  thrice;  tuchinanchit 
anoli,  tell  it  thrice  or  tell  of  three  things; 
Ivchinanchil  abeti,  I  have  killed  three. 

tuchinna,  all  three;  being  three;  tttehin- 
na  hothilhkoli,  all  three  have  gone. 

tufa,  v.  a.  i.,  to  spit;  ilontufa,  to  spit  on 
himself. 

tufa,  n. ,  a  spitter. 

tuftua,  v.  a.  i.  pi.,  to  spit;  to  keep  spit- 
ting. 

tuk,  sign  of  the  recent  past  tense;  did; 
was;  has;  has  been;  have  been;  had, 
1  Bam,  3:  8;  Matt  2:  13;  used  to  de- 
scribe Just  previous  to  another  time 
whether  the  last  time  is  recent  or  not, 
see  John  4:  53;  connected  with  the 
present;  equal  to  was,  and  is  in  some 
connections;  see  atnk  for  all  the  forms; 
k  final  is  demonstrative;  tuk  is  found  in 
tuk  at,  tubnat,  1  Sam.  3026,  27. 
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tiikafa,  tokafa,  v.  a.  L,  to  discbarge;  to 

go  off;  to  fire,  as  a  gnu;  to  shoot;  to 

explode;  to  pop. 
tiikafa,    pp.,    fired;     discharged;    shot; 

otttukafa,  shot;  fired  on. 
tukafa,n.,  an  explosion;  a  shoot;  iktukafo, 

a.,  unshot. 
tukafa  achala,  a.,  a  charge;  a  fire;  a 

load. 
tukakooli,  because,  Matt.  16:  8. 
tukaU,  tokati,  n.,  pi.,  to  discharge. 
tukaK,  pp.,  discharged, 
tukab,  n.,  a  shooting;  a  discbarge;   a 

volley. 
tuksti,  see  tokali. 
tukalichi,  see  tokalichi. 
tukalichi,  v.  t,  to  discharge. 
takatok,hEid,  Matt  14:3;  16:5;  1  Kings 

11:10;  was, 2  Kings 9: 15, 16;  Josh. 2:6. 
tukaffi,  v.  t.  sing.,  to  fire  off;  to  fire;  to 

discharge, 
tukaffi,  n.,  one  who  fires  a  gun. 
tukbi,  a.,  blunt;  pp.,  blunted, 
tukbi,  v.  n.,  to  be  blunt 
tukbichi,v.t,  to  make  it  blunt;  to  blunt. 
tuklo,  a. ,  two;  double,  II;  2;  n.,  a  pair; 

a  couple;  a  brace;  a  yoke,  Matt.  11:  2; 

14: 17. 
tuklo,  n.,  twain;  a  span;  a  deuce,  a  term 

used  in  gaming;  tuklobma,  Matt  18: 16; 

tukluhnal,  when  there  are  two. 
tuklo,  v.  □.,    to  be   two;  ithtatlo;    Ua~ 

tuklo,  to  be  two  together,  or  both,  Matt 

4:21;  10:  29;  Uatukioii,  I  together  with 

him,  two;  itatuklo,   Matt    17:  3;   tiita- 

tuklo,  Matt  17:  27;  Josh.  9:  3;  toyuklo, 

pro.  form. 
tuklo,  v.  a.  i.,  to  make  two;  to  be  two, 

as  etul-lo,  we  two;  itatuklo,  and,  in  Clit- 

mit    akoth    nakfinh     Chan    itatuklotok, 

James  and  his  brother  John,  Matt 

10:2;  Mark  11: 11. 
toPklo,  being  two,  or  the  two;  both,  Matt 

9: 17;  16:  14. 
tuklochi,v.  t,  todo  it  twice,  or  to  do  two; 

to  make  two;  itatuklinchi,   to  double; 

tuklolichilahe  keyu,  I  can  not  do  both 

things;  to  "two,"  literally,  Matt  6:24; 

to  take  two,  Matt.  10: 10. 
tuklohila,  n.,  a  jig. 
tuklohilahila,  v.  a.  L,  to  jig. 
tukloJria,  even  two. 
tuklokla  atampa,  n.,  plurality;  more 

tlian  two. 


tuklona,  tuklo  ona,  v.  a.  L,  to  reach  to 
two;  to  extend  to  two;  even  two;  tukok, 
cont.  for  tukokma;  kaniona  ithbolitukok, 
perhaps  you  laid  it  somewhere. 

tuklampuli,  a.,  a  cobweb;  see  chuklam- 
puUi. 

tukma,  written  as  one  word  in  the  defi- 
nite form  of  recent  past  tense,  sub. 
mood,  obj.  case,  but  after  nouns  should 
be  written  as  two  words,  tuk  ma;  tuk 
mat,  same  in  nom.  case;  tuk  okma;  tuk 

tukohxni,  see  tolcomi. 

tuktua,  v.  a.  L,  to  cluck. 

tulbpakaJi,  a.,  dim;  obscure;  hidden; 
applied  to  the  eyesight,  which,  being 
dim,  does  not  clearly  behold  objects. 

tulhpakali,  v.  n.,  to  be  dim  or  obscure; 
tanampo  apisa  piialikma  apUa  yat  tulh- 

tulli,  pi.,  toltipli,  sing.,  v.  a.  i.,  to  frisk; 
to  jump;  to  bound;  to  canter;  to 
prance;  to  romp;  to  skip;  to  spring; 
to  vault 

tulli,  a.,  a  frisker. 

tullichi,  v.  t.,  to  canter;  to  cause  to  leap, 

tuUit  fulokacbi,  v.  a.  i.,  to  caper. 
tullit  rulokaobi,  n.,  a  caper. 
tuloUchi,  v.  a.   i.,   to  walk  with   short 

steps  like  a  duck-legged  hen,  or  a  child 

when  it  first  begins  to  walk, 
tulak,  n.,  soot. 
tulak  cuito,  a.,  sooty, 
tulak  laht  luaa,  pp.,  sooted. 
tulak  isht  luaachi,  v.  t,  to  soot 
tulak  laua,  a.,  sooty, 
tubvkoba,  tula&kobl,  a.,  brown;  orange 

red,  like  soot, 
tuma,  adv.,  probably;  yamohmi  tuma. 
tumashke;    hotumathkt,     Matt    17,  26; 

ihiflma  tumathke.  Acts  11,  18;  chinluma, 

hetuma,  in  the  future. 
tupaahaJi,  n'.,    the  long-legged  spider, 

called  "grand  daddy  long  legs." 
tu"atubi,  tu»aubi,n.,  b  fiahhawk;  ablue 

tuisba,  tusba;  see  tun  ML 

tuahafa,  v.  a.  i.,  to  split  off;  tali  tuthafat 
Uula,  the  stone  split  off  and  fell. 

tuahafa,  pp.,  split  off. 

tuahafa,  n.,  a  piece;  a  fraction;  a  part; 
a  scrap;  a  slice,  Matt.  17:  27;  paikn 
luthaja  tapeta,  give  me  a  piece  of  bread. 
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tushaTsmi,  n.,  a  bit;  a  spark. 

tuahah,  v.  a.  i.  pi.,  to  split  off  in  pieces. 

tuahali,  pp.,  split  off;  chipped;  minced; 
nipped;  sliced. 

tuahali,  n.,  pieces  cut  off;  fragments; 
shavings. 

tushah  uahtali,  v.  t. ,  to  quarter. 

tuahaiichi,  v.  t ,  to  cut  in  pieces;  to  break 
into  pieces,  Matt.  14:  19;  to  divide; 
to  part;  to  shave;  pQtka  ya*  tvshalicki, 
to  break  up  the  bread;  to  haggle;  to 
mince;  to  nip;  itatuihalichi,  to  break  in 
pieces;  Luke  24:  30. 

tuabaffii,  v.  t,  sing.,  to  cut  off  a  small 
piece;  to  break  off  a  small  piece; 
patka  ya*  tiishoffi,  nipi  a"  tmhaffi. 

tuahkeh,  see  tothke. 

tushli,  v.  t.  pi.,  to  cut  in  pieces;  to  cutoff; 
to  break  in  pieces;  pasha  ya»  tushli. 

tuahpa,  a.,  hasty;  quick;  spry;  alert; 
active;  agile;  cursory;  brisk;  animated; 
expeditions;  expert;  forward;  imma- 
ture; instant;  nimble;  pert;  posthaste; 
precipitous;  punctual;  rapid;  ready; 
speedy;  sprightly;  sudden;  swift 

tuahpa,  ]).,  expedition;  haste;  hastiness; 
precipitancy;  quickness;  rapidity; 
rashness;  readiness;  speed. 

tuahpa,  v.  n.,  to  be  spry,  quick,  alert. 

tuAshpa,  v.  a.  i.,  to  go  in  haste;  to  act  in 
haste;  to  bustle;  to  haste;  to  hie;  to 
scramble;  to  fly;  to  precipitate;  to 
speed,  Matt.  6:  25;  clu"shpat  ilaya,  we 
are  going  in  haste. 

tu"shpa,  pp.,  hastened;  hasted;  pre- 
cipitated. 

tu>ahpa,  tushp&t,  adv.,  quickly;  apace; 
immediately;  rashly,  readily. 

tu"ahpa  achukma,  a.,  prompt;  ready. 

tuDshpalechi,  v.  t,  to  hasten;  to  ani- 
mate; to  hurry;  to  expedite;  to  for- 
ward; to  haste;  to  precipitate;  to 
quicken;  to  speed. 

tunahpali,  v.  t.,  to  hasten;  to  animate; 
to  hurry;  to  haste;  to  huddle;  satu'ih- 
pali,  he  hurries  me. 

tushpalit  chaflchi,  v.  t.,  to  park. 

tu&shpat  holitopa  toba,  n.,  an  upstart. 

tu"ahpachi,  v.  t,  to  hasten;  to  hurry;  to 
quicken  another;  to  accelerate. 

tu'tohpat  anumpuli,  v.  t.,  to  sputter. 

tu"shpat  now»,v.  a.  i.,  to  walk  fast; 


tushtua,  v.  a.  i.,  to  break  in  pieces;  to 
crumble. 

tushtua,  pp.,  cut  np;  divided;  broken; 
crumbled;  dissected;  sliced. 

tushtua,  n,,  pieces;  fragments;  crumbs. 

tuahtuli,  v,  t,  to  break  off  pieces;  to 
carve;  to  cut  off  pieces;  to  dissect;  to 
fritter;  to  slice;  to  break.  Matt  15:  36; 
patka  ya*  twhtuU,  iti  nipi  tuthtvli. 

tuahtuli,  n.,  a  carver. 

tuwa,  see  tua. 

tuwi,  tiwi,  v.  t,  to  open;  to  unlock; 
to  broach;  to  unbar;  to  unbolt;  to  un- 
close; to  unfasten;  to  unfold ;  to  unroll; 
to  unstop. 

tuwi,  n. ,  an  opener. 

tuwichi,  tiwir.hi,  a.,  to  canoe  to  open;  to 
open;  to  disclose. 

ufka,  hufka,  v.  t,  to  air;  to  dry;  to  sun; 

to  expose  to  the  sun;   tanchi  a»  ufka, 

shukbo  a*  ufka,  he  snns  the  blanket; 

kobt/ka,  pp. 
ufkanya,   okfauya   (q.  v.)   v.   a.   i.,   to 

snag  the  foot  or  flesh. 
ufko,  n.,  a  fanner;  a  small  hand  fan;  an 

instrument  for  winnowing  grain,  etc. 
uha,  a.,  all;  see  Hymn  148;  7;  mm  uha. 
uhii,  v.  n.,  to  be  all. 
uhalicbi,  see  Mark  12:  30. 
u»hslinchi,  v.  t,  to  use  all,  Mark  12:  30. 
uukah,  adv.,  yes;  certainly  (from  o»A  or 

u"!i  and  kah,  it  is  that), 
ukbal,   ulbal  (q.   v.),   n.,    behind;  the 

ukbal,  adv.,  in  the  rear. 

ukha,  see  okha. 

ukhiahta,   okhishta   (q.   v.),   v.  t,  to 

shut;  to  close  a  door,  box,  trunk,  or 

gate,  but   not  a  knife,   the  eyes,  or 

the  hand. 
u"kof,  u°kaf,  n.,  a  persimmon. 
uukof  api,  n.,  a  persimmon  tree, 
ukaak,  okaak,  n.,  a  hickory  nut 
ukaak  olanta,    n.,    hickory  mush,  an 

Indian  dish, 
ukaak  api,  n.,  a  hickory  tree, 
ukaak  api  bisinli,  n.,  a  hickory  withe, 
ukaak  foni,  n.,  a  hickory-nut  shell, 
ukaak  hake,  n.,  a  walnut, 
ukaak  hata,  n.,  a  white  hickory  nut 
ukaak  nipi,  n.,     hickory-nut  meat;    a 

kernel. 
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uksak  ulbkomo,  n.,  hickory  milk,    a 

dish  of  food. 
ulbal,  ukbaJ,  a.,  behind;  back;  adv.,  in 

the  rear, 
ulbal,  v.  n.,  to  be  behind. 
ulbal,  n.,  the  rear, 
ulbal  isht  alopulli,  n.,  a  diarrhea. 
ulbal  out  ia,  v.  a.  i.,  to  have  a  passage 

ulbal  ont  ia,  n.,  a  diarrhea;  a  stool;  a 

passage;  a  dejection;  a  flux. 
ulbal  ont  iachi,  a.,  a  cathartic, 
ulbal  ont  iachi,  v.  t,  to  physic. 
ulbal  pila,  adv.,  backward, 
ulbal  pilla,  adv.,  away  back, 
ulbalaka,  a. ,  bind,  as  to  direction, 
ulbalakachi,  v.  t,  to  cause  it  to  go  be- 

ulbalhpela,  adv.,  backwards. 

ulbalhpelatia,  v.  a.  i.,  to  go  back;  to  go 
backwards;  Ma  hqt  ulbflhpebft  ia 
itbanno. 

nlhohi,  n.,  a  drawer  of  water. 

nlhfcachl,  hulhkacM,  pp.,  soaked; 
steeped;  tanchi  at  ulhhachi. 

ulhkaehl,  v.  a.  i.,  to  soften. 

nlhkanhl,  a.,  soggy, 

ulhpi,  n.,  a  haft;  a  handle;  a  shaft. 

ulhpi rtlu,  pp.,  halted;  having  a  haft; 
shafted. 

ulhpohomo,  pp.,  covered. 

ulhti,  pp.,  enkindled;  kindled. 

nlhti,  n.,  a  fire;  a  council  fire;  a  govern- 
ment; a  state;  a  district;  a  domain; 
a  dominion;  a  republic. 

ulhti  achala,  n.,  a  state;  one  council 
fire;  a  commonwealth. 

ullohchi,  pass,  of  odd. 

urn,  see  ont. 

nmba,  dim  (Sixtowns  form),  omnia 
(Sixtowns  form),  umpa,  v.  a.  i.,  to 
rain;  to  shower;  ohumpa;  omtmba,  to 
rain  on;  omtmba,  pp.,  showered. 

umba,  it.,  a  rain;  a  shower;  umba  hatuk 
mat,  the  rain,  Matt.  7:  25,  27. 

umba,  a.,  rainy. 

umba,  v.  n.,  to  be  rainy. 

umba  obito,  n.,  a  great  rain. 

umba  chitoli,  v.  a.  L,  to  rain  hard. 

umbalaua,  a.,  rainy. 

um.bach.echi,   v.   t,  to  engage  one  to 

umbachi,  umpachi,  umbachi,  v.  t.,  to 
make  it  rain;  to  rain;  to  ehower. 


umbi,  n.,  a  pawpaw;  a  custard  apple. 

umbitepa,  ombitepa,  v.  t.  sing.,  to  press 
on  with  the  hand,  Matt.  9: 18;  ihtmbi- 
lepa,  to  smite  himself  with  his  hand, 
Luke   18:13. 

umbitka,  v.  t  pi.,  to  press  on  with  the 

umbokafa,  n.,  an  issue;  imish  umbokafa, 

Matt  9:  20.  See  botafa. 
umma,  umpa,  see  umba. 
umpatali,  v.  t.,  to  spread  on;  to  put  ou; 

to   saddle;  ileumpatali,  to  spread  on 

himself;  ilaimpalali,  n.,  a  shawl;  a  cape. 

See  patali. 
umpatalhpo,  n.,  a  saddle;  a  carpet;  a 

cushion, 
umpatalhpo,    pp.,    covered;    boarded; 

skinned. 
umpachi,  see  umbachi. 
umpala,  v.  a.  i.,   v.  t,  to  shine  on;   to 

shed  light  upon. 
umpata,  n.,  a  cape;  a  cover, 
umpata,  umpatta,  pp.,  spread  on. 
umpoholmo,  v.  a.  i.,  to  mantle;  to  skin, 
umpoholmo,  n.,  a  covering;    a  lid;  a 

cover;  a  tilt 
umpoholmo,  pp.,  covered,  Matt  10:  26; 

boarded ;  hooded ;  topped ;  veiled;  onulh- 

umpohomi,  v.  t,  to  cover;  to  cover  over; 
to  board;  to  cover  with  boards;  holie/io 
Jia*  umpohomi. 

umpohomo,ompohomo,v.t,  tocover; 
to  bury;  to  hood;  to  involve;  to  man- 
tle; to  skin;  to  smother;  to  tip;  to  tilt; 
to  top;  to  veil;  ulu  ompohomotok,  was 
covered  with,  Matt  8:  24. 

umpohomot  okpani,v.  t ,  to  overwhelm. 

unchaba,  onohaba,  n.,  a  large  hill. 

uuohabaohaha,n.,  ahigh  bill;  amoun- 

unohaba  f  oka,  a.,  hilly ;  n. ,  a  hilly  region. 

unchololi,  onchuloli,  v.  a.  t.,  to  sprout 

at  the  root;  to  grow  up  again,  as  sprouts 

roundastump;  to  multiply;  to  increase; 

aiunchuMi,  Matt.   1:  17;  itaiunchuluti, 

generations. 
unchololicbi,  v.  t,  to  cause  to  sprout. 
unoholulli,     n.,     sprouta;    the    second 

growth;  a  generation;  the  descendants; 

the  offspring;  an  offset, 
unchululi,  n.,  generation  or  descendants; 

tiht  aiunckululi,  Matt  12:  34. 
untuehina,  a.,  eight,  V  III,  8. 
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untuchinaha,  ailv.,  eight  times. 
untuklo,  a.,  seven,  VII,  7,  Matt  12:  46; 

15:  34,  36,  37;  16: 10. 
untubloha,  adv.,  seven  times,  Josh.  6: 4. 
usfeap,  n.,  a  small  white  crane. 
uski,  oaki,  n.,  a  cane. 
Uaki  anu'ka,  n.,  a.,  in  the  cane;  among 

cane.    The  Choctaw  name  for  Ken- 

uski  botona,  n.,  cane  bent  and  used  for 
uaki  chito,  n.,  large  cane;  a  thick  cane 

uski  chiila,  n_,  aslaie;  a  slav;  a  weaver's 

reed;  a  reed. 
uaki  kapuah,  n. ,  cane  tongs, 
uaki  kolofa,  n.,  a  cane  spool. 
uaki  kololi,  n.,  pi.,  cane  spools, 
uaki  tump  a,  n.,  a  blowgun;  an  air  gun 

made  of  cane;  a  wind  gun. 
uski  uaki,  n.,   an   arrow;   a  shaft;   oski 

nati,  2  Kings  9:  24. 
uski  naki  halupa,  n.,  an  arrow-head  or 

-point, 
uaki  pat  a,  n.,  a  canebrake. 
uaki  patak,  n.,  a  canebrake. 
uski  tapa,  ii.,  a  spool, 
uski  tapa  afoH,  v.  t.,  to  spool, 
uakula,  n.,  a  flute;  a  pipe,  Matt  11: 17. 
uskula  olacbi,  v.  t,  to  flute;  to  play  on 

a  flute;  to  pipe, 
uakula  olachi,  n.,  a  piper, 
uskulush  olachi,  n.,  a  flfer;  a  whistler, 
uakuluahl,  n.,  a  whistle;  a  fife;  a  flageolet. 
uakuluahiolacbi,  v.  t,  to  fife;  to  play 

on  a  fife. 
ushahpi,  n.,  firstborn;  the  first  child. 
uahatto,  n. ,  a  womb;  a  venter;  a  matrix. 
uahelabi,  see  kathilgbi. 
uahetik,  sec  othttik. 
uahetik,  oshotik,  n.,  a  daughter;  his  or 

her  daughter;  used  in  the  third  person 

only;  Matt.  10:35;  14:6. 
uahetik  toba,  n.,  a  stepdaughter. 
uahi,  n.,  a  son;  a  child.  Josh.  1:1;  tuftt 

ya",  the  Son,  Matt  11:  27;  iUtpwitl  yo», 

a  son  of  himself,   Hob.  1:  2;  offspring, 

Matt  15:  fl;  a  descendant,  Luke3:  i>3, 

38;  a  brood;  fruit;  a  litter;  posterity; 

hei  rs ;  an  egg;  the  young  of  any  creature; 

not  applied  to  infanta  (see  Matt  1:  21, 

23;  Luke  1 :  13 ) ;  sign  of  the  diminutive, 

as  ehufak,  chu/ak  uihi;  an  imp,  a  won! 

of  reproach;   issue;  young;    "a  young 


one; "  vthi  oth,  his  son,  Matt  7:  9;  uthi 
is  used  only  in  the  third  person,  and 


i,  her  e 


n  of;  in  the 


second  and  first  person  it  is  chito,  thy 
son,  and  sata,  my  son.    See  uo,  a  son. 

uahi  ahalaia,  n.,  sonship. 

uahi  afoka,  n.,  a  womb. 

uahi  aiajhto,  n. ,  a  womb. 

uahi  cheli,  v.  t,  to  litter;  to  bring  forth 
young. 

uahi  infohka,  a.,  pregnant 

uahi  i'fohka,  v.  n.,  to  be  pregnant. 

uahi  iEfohka,  v.  a.  i.,  to  conceive;  to 

uahi  iufobka,  n.,  pregnane}'. 

uahi  iksho,  ushikaho,  a.,  barren;  child- 
lees;  issueless,  Luke  1:  7. 

uahi  isht  atiaka,  n.,  seed. 

uahi  isht  atoba,  n.,  adoption. 

uahikaiya,  v.  a.  i.,  to  teem;  to  be  with 
young. 

uahi  kaiya,  a.,  pregnant. 

uahi  shali,  v.  t,  to  go  with  young. 

uahi  tek,  uahetik,  n.,  a  daughter,  1 
Sam.  1:  4;  Matt  16:  28;  Josh.  17:3. 
Beeoshetik. 

uahi  toba,  n.,  a  stepson;  a  stepchild. 

uahi  tobat  taha,  n.,  a  fetus. 

uahikaho,  see  uehi  iksho. 

uahta,  a.,  four;  IV;  4,  Matt.  15:  38. 

uahta,  v.  n.,  to  be  four;  vxlUali,  I  four; 
a/ammi  ushtali,  I  four  years;  I  am  four 
years  old. 

uahta,  v.  a.  i.,  to  wake  four;  as  ilushla. 

a"shta,  all  four. 

uahtachi,  to  do  it  four  times. 

uahtaha,  fourth  time. 

uahtali,  v.  t,  to  four;  to  make  four  (see 
to  quarter),  i"nafoka  yaluk  a*  ishit  ita~ 
ka»hkoa  vshkdi  rha,  took  his  garments 
and  made  four  parts,  John  19:  23. 

utl,  oti  (q.  v.),  n.,  a  chestnut 

wa,  awa  (q,  v.);  will  not;  shall  not;  can 

not  Luke  4:  4;  John  3:  2. 
wanhachi,  v.  a.  L,  to  scream, 
w&hholohii,   v.  a.  i.   pi.,  to  spread;   to 

branch  out  like  vines  on  the  ground, 
wahhaioha,  a.  pi.,  pronged. 
wahhaloha,  v.  a.  i.,  to  ' 

lapitk  at  wiihhaioha. 
wahbala,  a.  sing.,  pronged,  as  the  homs 

of  cattle  and  deer;  vqhhqto,  v.  n.;  u«J 

lap  in!  i  at  ittihluUii. 
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wahwali,  wahwuli,  n.,  a  whip-poor-  will, 
waiahpa,  v.  a.  i.  (from  waiya  and  akpi), 

to  bow  down;  see  John  8:  6. 
waiaya"ya,  waiayaya,  motion  of  a  horse 

in  bending  down  hJs  head  to  eat  ae  he 

passes  along, 
waioha,  n.,  bends. 

waioha,  v.  a.  i.  pi.,  tobend;  tit  qi  waioha, 
waioha,  pp.  pi.,  bent 
waiohachi,  v.  L,  to  bend, 
waiya,  n.,  a  bend;  a  stoop. 
waiya,  v.  a.  i.  sing.,  to  bend;  to  impend; 

to  lean;  to  recline;  to  swag;  to  sway, 
waiya,  pp.,  bent, 
waiya,  a.,  slant;  slanting, 
waiyakachi;  iio*waiyaiachi,  to  lean  on 

each  other,  as  fallen  cane  stalks;  tunc  hi 

ft  waiyakachi. 
walyachi,  v.  t,  to  bend;  to  incurvate;  to 

lean;  to  slant;  to  stoop;  to  sway. 
wak,  n.,  a  raw;  general  name  of  the  cow 

kind,  and  is  of  common  gender  and  of 

both  numbers;  cattle;  kine;  neat;  beef; 

beeves;    black  cattle.      This  word  is 

probably  an  attempt  to  imitate   the 

Spanish  word  vaca. 
wak  afammi,  n.,  a  yearling  cow. 
wak  aiaaha,  n.,  a  range  for  cattle;  a 

place  where  cattle  resort, 
wak  allmpa,  n.,  a  manger;  a  rack;  a 

cow  trongh;  a  cow  range;  a  stall  for 

cattle. 
wak  aiitanowa,  n.,  a  cow  trail  or  path; 

a  cow  range, 
wak  apiatikeli,  n.,  a  herdsman;  a  gra- 
zier; a  neatherd, 
wak  abl,  n.,  a  butcher. 
wak  atampa,  n.,  a  yearling;  one  over 

a  year  old  and  under  two  years, 
wak  bila,  n.,  the  fat  of  beef;  suet. 
wak  bishahchi,  n.,  a  milch  cow. 
wak  hakshup,  n.,  a  cowhide, 
wak  hakshup  ahumma,  wak  hakshup 

ahummachi,  n.,  a  tannery;  a  tanyard; 

wak  hakahup  alallichi,  n.,  a  lapstone. 
wak  hakshup  hununa,  n.,  sole  leather; 

leather, 
wak  hakshup  hummanhi,  n.,  a  tanner; 

a  leather  dresser. 
ww.V  hakshup  itHkt  hrnnrnflfhi,  n.,  ooze; 

tanner's  bark, 
wak  hakahup  luaa,  n.,  upper  leather. 
wak  hakshup  lusachi,  v.  t.,  to  curry. 


wak  hakahup  ehemachi,  n.,  a  currier. 

wak  hakshup  shukcha,  n.,  a  portman- 
teau; saddle  bags. 

wakhobak,  n.,  a  steer;  an  ox;  a  bullock. 

wak  hobak  to'ksali,  n.,  a  working 
steer;  a  working  ox. 

wak  inholihta,  n.,  a  cowpen;  a  cow 
yard. 

wak  inlukf apa,  n. ,  a  cowlick. 

wak  ishkl,  n.,  an  old  cow  that  has  had 
calves. 

wak  iaht  fama,  n. ,  a  cow  whip. 

wak  isht  inchunwa,  □.,  a  cow  brand. 

wak  itichapa,  n.,  a  yoke  of  cattle. 

wak  itiha.la.lli i  n. ,  a  yoke  ol  oxen. 

wak  iByalhki,  n.,  cow  dung;  muck. 

wak  i"yalhki  ont  ashachi,  pp.,  ma- 

wak  laplah,  n.,  a  cow's  horn. 

wak  Impish  iksho,  n.,  a  cow  without 

horns, 
wak  nakni,  n.,  a  bull, 
wak  nakni  nipi,  n.,  bull  beef. 
wak  nali  tohhi,  a.,  a  line-back  cow;  a 

white-back  cow. 
wak  nia,  □.,  tallow, 
wak  nia  ahama,  pp.,  tallowed, 
wak  nia  ah  am  mi,  v.  t,  to  tallow, 
wak  nia  pala,  n.,  a  tallow  candle, 
wak  nipi,  n.,  beef;  the  flesh  of  an  ox  or 

irak  nipi  albani,  n.,  barbecued  beef. 

irak  nipi  apa,  n.,  a  beef-eater. 

wak  nipi  shila,  n.,  dried    beef;    cured 

beef, 
wak  pelichi,  n.,  ft  herdsman;  a  grazier. 
wak  piahukchi,  n.,  cow's  milk, 
wak  piahukchi  nia,  n.,  butter  of  kine; 

wak  piahukchi  palaaka,  n.,  cheese. 

wak  tek,  n.,  a  cow;  cows;  kine. 

wak  tek  himmeta,  n.,  a  young  cow;  a 

heifer;  a  young  kine. 
wak  toksali,  n.,  an  ox;  a  working  ox. 
wak  toksali    abankachl,    n.    pi.,    ox 

wak  tonksali  abanaya,  n.,anox  yoke. 
wak  toaksali  hioti  achafa,  n.,  an  ox 

wak  tonksali  irmuchi.  n.,  an  oxbow. 

wak  to^ksaU   itapata,  n.,   a  yoke   of 

wak  toksali  itichapa,  n.,  a  yoke  of 

working  cattle. 
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wak  ushi,  n.,  a  calf. 

wak  uahi  cheli,  v.  t.,  to  calve. 

wak  uahi  hakshup,  n.,  a  calfskin. 

wak  uahi  nakni,  n.,  a  bull  calf. 

wak  uahi  nipi,  a.,  veal. 

wak  yuBhkobolI,n.,&tX)W  without  home. 

wakalall,  pi.,  wakla,  sing.,  v.  a.  i.,  to 

wakalali,  pp.,  cracked. 

wakal  ali,  n. ,  cracka;  crevices;  interstices. 

wakalalichi,  v.  t,  to  cause  to  crack. 

wakama,  v.  a.  L,  to  unfurl;  to  spread 
out;  to  open. 

wakama,  pp.,  opened;  unfurled;  halisto 
hat  wakama,  thaphat  wakama,  iti  patalh~ 
po  at  -wakama,  the  floor  is  raised  up  en- 
tire so  that  one  can  look  under  it. 

wakamoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  unfurl. 

wak&moa,  pp.  pi.,  opened;  unfurled. 

wakamott,  v.  t,  to  unfurl;  to  spread 
out;  to  open. 

wakaya,  n.,  a  start. 

wakaya,  n.,  a  starter. 

wakaya,  v.  a.  i.,  to  rise  from  a  seat,  Matt. 
9:  9;  Luke  5:  28;  to  arise  (from  a  sick 
bed),  Matt.  8:  15;  to  get  up;  to  rise  up; 
to  start;  to  start  off  on  a  journey.  Josh. 
1:2;  8: 1;  o^wakayat  hikin,  to  stand  over, 
Luke  4;  39;  nitak  nantatho  uhnaiaya- 
tuko*,  on  what  day  did  you  start? 

wakayaehi,  v.  t,  to  cause  to  get  up; 
to  cause  to  start;  to  start;  to  make  him 
rise  up,  2  Kings  9:  2. 

wakayoha,  V.  a  i.  pi.,  to  rise  up  from 

wakayohaohl,  v.  t,  to  raise  them  up. 

wakammi,  v.  t.,  to  open,  Luke  4:  17; 
Matt.  17:  27;  holitto  Ao"  wakammi,  to 
open  the  book;  uithkin  wakammi;  itombi 
wakammi;  ikwakamo,  a.,  unopened. 

wakcha,  a.,  forked;  having  two  prongs 
or  limbs  straddled  apart,  as  the  two 
legs  in  one  end  of  a  bench. 

wakcha,  v.  a.  i.,  to  straddle;  o^ivakcha, 
v.  t.,  to  straddle  on. 

wakcha,  v.  n.,  to  be  forked;  o*ttHttcka, 
straddled  over. 

wakchala,  v.  a.  i.,  to  straddle. 

wakchalali,  v.  a.  i.,  to  straddle. 

wakchalaliohi,  v.  t.,  to  cause  to  straddle. 

wakcbalalit  itonla,  v.  a.  L,  to  sprawl. 

wakchal^chi,  v.  t.,  to  make  him  strad- 
dle. 

wakchalaahll,  a.,  forked;  straddled. 


wakchalaanll,  v.  n.,  to  be  forked  or 
straddled. 

wakch alaahlichl,  v.  L,  to  cause  to  strad- 
dle. 

wakchaJl,  n.,  a  disease  like  the  venereal 
disease. 

wakcha  t  hikia,  v.  a.  i.,  to  stand  straddle. 

wakchat  nowa,  v.  a,  L,  to  straddle;  to 
straddle  and  walk. 

wakeli,  v.  t,  to  lift  up;  to  raise  it  up; 
iti  o*>  wakeli,  to  lift  up  a  log. 

wakkallh,  v.  a.  i.,  to  be  low  or  just 
heard,  as  the  human  voice, 

wakla,  v.  a.  i.  sing.,  to  crack  open; 
wakalali,  pi. 

wakla,  pp.,  cracked  open. 

wakla,  n.,  a  crack;  a  crevice;  an  inter- 
stice; aboha  wakla;  iti  patalhpo  wakla; 
wakaloha,  pi. 

waklali,  n.,  a  fissure. 

waklfchi,  v.  t,  to  cause  to  crack. 

wakoha,  v.  a.  i.,  to  open. 

wakoha,  pp.,  opened. 

wakoh,  v.  t.,  to  open. 

wakottchi,  v.  t,  to  cause  to  open;  to 
lift  them  up;  to  raise  them  up,  i.  e., 
anything  flat;  aboha  i»ht  holmo  wako- 
lidii,  lift  up  the  shingle  on  a  root 

wakahiah,  v.  a.  i.,  to  stub;  tyi  wakthith, 
to  stub  the  toe. — J.  E. 

walakahi,  n.,  a  dumpling;  a  Choctaw 
dumpling,  made  thus:  cakes  of  corn 
meal  are  boiled  in  water  gruel,  with  a 
mixture  of  dried  peaches,  and  eaten  in 

walanto,  v.  a.  i.,  to  be  curdled,  like  milk; 
see  milahachi. 

walaaba,  a.,  tender  or  soft. 
walaaha,  v.  n.,  to  be  tender  or  soft 
walaaba,  pp.,  soaked  till  suppled;  wak 

hakihup  tit  walasha. 
walabli,  walapli,  v.  a.  i.,  to  go  over; 

o*n-alap!i,  1  Sam.  2:  I. 
wall,  v.  t.,  to  hold  out  to  view;  to  hand 

toothers;  nuihkobo  a*i«wali,  to  beckon; 

tali    holitto    an    i*u>ali,    to    offer    him 

money;  patka  yo»  iitvali,  to  hand  them 

the  bread, 
waloa,  v.  L,  to  grow,  like  a  plant  or  a 

person;  walwoki,  pi. 
walonchi,  a.,  juicy;  soft;  applied  to  the 

part  of  pine-tree  ball  which  squirrels 


waloha,  u 


tender;  soft 
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waloha,  v.  n.,  to  be  tender;  alia  chw*kaMh 
of  waloha,  fuli  at  waloha;  lamp  hollii  at 
waloha. 

walohaahi,  v.  t. ,  to  make  flexible. 

walohbl,  a.  pi.,  flexible;  limber;  tender; 
soft;  flimsy;  supple;  pliant 

walohbl,  walonohi  (Six  to  woe  word),  v. 
n.,  to  be  flexible  or  tender;  nipi  at  wo- 
lohbi;  bathpo  at  walohtn;  iU  naklith  (ft 
waiohbi. 

walohbl,  n.,  tenderness. 

walohbl,  v.  a.  i.,  to  flag. 

walohbl,  pp.,  suppled. 

walohbl  keyu,  a.,  onpliant. 

walohbichi,  v.  t.,  to  make  limber  or  flex- 
ible; to  supple. 

waloti,  v.  t,   to  shako;  to  hold   up  to 

walotachl,  a.  pi.,  tender,  aa  the  stalks 
of  young  vegetables. 

walunchl,  v.  a  i.,  to  be  tender,  like  new 
grass;  weak,  aa  young  animals;  see 
waiohbi. 

walanta,  v.  a.  i. ;  u"u*i  lanta,  to  run  over. 

walalll,  v.  a.  i.,  to  boil,  as  bot  water; 
to  boil  from  the  action  of  beat;  to  effer- 
vesce; to  wallop;  to  seethe,  1  Bam. 
2:13. 

walalll,  pp.,  seethed. 

walalll,  a.,  boiling;  fervent 

walalll,  n.,  an  ebullition;  a  ferment 

walalll  ammona,  v.  a.  i,,  to  simmer. 

walallichi,  v.  t ,  to  cause  to  boil;  to  fer- 
ment; to  seethe. 


.  a.  i.,  to  quiver. 

'.  a.  i.,  to  quiver. 
wanukaho,  wanukaho,  a.,  hairy, 
wanukaho,  n.,  short  hair,  as  on  a  hog; 

wamita,   n.,   a   door    yard;   a   court;  a 

washa,  n.,  a  locust,  the  large  kind;  ha«wa 
is  tlie  small  sort 

waahahachi,  waahahachl,  v.  a.  i.,  to 
sing,  as  locusts;  to  rattle,  as  the  rattle- 
snake; to  make  a  rustling  or  shrill 
noise;  washa  yat  vxuhahachi;  rintullo  at 
wathahachi. 

washalali,  v.  a.  i.,  to  extend. 

washaloha,  a.,  pronged;  full  of  limbs  or 
branches;  having  many  limbs. 

washaloha,  v.  n.,  to  be  pronged. 

washana,  v.  a.  i.,  to  kick  with  the  bind 
legs;  iintba  htft  wathana. 
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waahala,  a.  sing.,  pronged;  having  two 

prongs  or  two  tines. 
waahsda,  v.  n.,  to  be  pronged, 
waahala,  □.,  a  prong;  a  tine. 
waahaJahtncM,  v.  t,  to  strike  with  two 

feet 
waahalachl,  v.  t,  to  make'  a  prong. 
waahalwanya,  v.  t,  to  strike  with  all  the 

feet 
waanliohi,  n.,  a  kind  of  locust 
waahoha,  v.  a.  L,  to  play  with  little 

things,  as  children;  to  play  with  toys; 

to  game;  to  sport;  to  toy;  to  wanton. 
waahoha,  n.,  playing  with  toys;  onewho 

plays  with  toys;  a  game;  a  pastime; 

a  play;  sport;  alia  vxuhoha,  a  boy  who 

waahoh^chi,  v.  t,  to  cause  to  play  with 
toys. 

watall,  v.  t.  pi.,  to  unfold;  to  unfurl; 
watanli,  nasal  form. 

watama,  pp.,  unfolded;  opened;  v.  a.  1., 
to  unfold;  to  open. 

watalhpl,  a.,  supine;  watalhpi.  v.  n. 

watalhpl,  adv.,  supinely. 

watalhpl,  v.  a.  1.,  to  lie  o-i  the  back. 

watammi,  v.  t,  to  unfold;  to  open;  na 
foka  Iwnbo  walQmmi;  hathpu  yd*  wa- 
tammi; Wiuo  h(P*  watammi. 

watammi,  n.,  one  who  opens. 

watammi,  see  batammi. 

watonlak,  watonla,  n.,  a  crane. 

watonluk  oahi,  n.,  a  white  sand-hill 
crane. 

waya,  v.  a.  i.,  to  bear;  to  bring  fruit;  to 
produce;  to  ripen;  to  grow;  to  yield; 
ithtwaya.  Matt  13:  23;  to  bring  forth, 
Matt  13:  26;  taikon  api  ilappgt  waya 
fthna;  Umchi  at  waya;  yahii  ilfppgt 
ahe  o*>  awaj/a,  this  land  produces  pota- 
toes; Josh.  6:  11. 

waya,  n.,  produce. 

waya, a.,  ripe;  fruitful; ikawayo, unfertile; 
iheayo,  sterile;  fruitless;  unfruitful 

waya  achukma,  a.,  rank. 

waya  fehna,  v.  a,  i.,  to  luxuriate. 

waya  fehna,  a.,  luxuriant;  prolific. 

wayachl,  v.  t,  to  cause  to  bear;  to  pro- 
duce; to  yield;  to  grow;  ikwayayochi, 
v.  t,  to  sterilize. 

walaha,  v.  a.  i.,  to  coagulate;  to  clot;  to 
curdle;  to  congeal;  pishukclti  at  walaha; 


ik  at  waloha. 
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walaha,  pp.,   coagulated;  curdled;  con- 

w  alalia,  a.,  ropy. 

walaha,  n.,  coagulation  and  coagulant; 

a  clot;  ropiness;  pishulxhi  walaha;  gpith 

wQlaka. 
-waiafaachi,  wsiakachi,  walanto,  v.  t, 

toeoagulate;  tocongeal;  to  curdle. 
walaha«hi,  a.,  a  Jelly, 
walapolih,  v.  a.  1.,  to  lap  over;  nitak  ito™- 

vvlapolih. 
walwa,   n.,  a   species  of   turtle;  a  soft- 
shelled  turtle;  frwghoa,  the  lower  part 

of  the  breastbone. 
walwaki,  a.    pi.,  vxdoa,   rang.,  tender; 

soft;  chvPlcath  v-almikL 
wajwaki,  v.  n.  pi.,  to  be  tender  or  soft; 

to  grow,  like  a  plant  or  a  person. 
walwaMehi,  v.  t ,  to  make  tender  or  soft 
walahachi,  v.  a.  i.,  to  rattle,   as  dry 

leaves  or  dry  sand,  seeds,  and  powder, 

or  as  the  throat  with  a  cold. 
wannlcbi,  v.  a.  i.,  to  shake,  as  with  the 

ague;  to  quiver;  to  shudder;  to  trem- 
ble; wgnnihinchi,  quivering, 
wannlchi,  n.,  an  ague  fit;  ashake;  palsy; 

aquake;  awaver;  a  shivering;  ashud- 

der;  a  trembling;  tremor, 
wanniehi,  a.,  tremulons. 
wanukaho,  see  minuhfai, 
waslichl,  n.,  see  wuiichi. 
wanhkali,  v.  a.  i.,  to  have  the  itch, 
weshko,  n.,  the  itch;  the  mange, 
washkoli,  washkuli,  v.  t.,  to  cause  the 

itch. 
waslilichi,  v.  a.  i.,  to  grit  or  ohisel  nuts 

like  a  squirrel, 
watta,  v.  a.  i.,  tobe  broad,  like  the  horns 

of  an  ox;  maklajntk  iNftta. 
wattachi,  v.  t.  sing.,  wataii,  pi.,   to  un- 

clinch,  as  ibbak   uatlai)hi,  to  open  the 

mouth  of  a  bag;  to  unfold  or  spread 

out  the  wings  or  open  the  hands;  see 

weha,  pp.,  ravaged;  plundered. 

wohkah,  int.  of  mild  displeasure,  as 
don't;  now  don't 

wehpoa-,  pp.  pi.,  robbed;  plundered; 
depredated;  deprived;  despoiled;  di- 
vested; extorted;  rifled;  stripped;  it- 
vthpoo,  a.,  unspoiled. 

wehpoa,  n.,  robbery;  extortion;  prey; 
prize;  rapine;  spoil,  Josh.  7:  21;  >ui 
wehpoa,  spoils,  Josh.  8:  2. 


o  .pil 


wehpuli,  v.  t,  to  rob;  to  plunder;  to 
depredate;  to  deprive;  to  despoil;  to 
divest;  to  extort;  to  pillage;  to  prey;  to 
ravage;  to  rifle;  to  spoil,  Matt  12:  29. 

wohpuli,  □.,  a  robber;  a  plunderer;  a 
depredator;  an  extortioner;  a  r&vager; 
a  rifler. 

wehpuli  ahaU,  a.,  rapacious. 

wehpuli  shall,  n.,  rapacity. 

wehput  fullota,  v.  t,  to  so 
lage;  to  range  about  for  pillage. 

wohta,  n.,  the  lap  of  a  legging. 

weki,  a.,  heavy;  ponderous;  weighty; 
burdensome;  clumsy;  dull,  Matt  11: 
28;  fat;  firm  {ckufikgth  weti,  a  firm 
mind);  slow  (halak  iceti,  a  slow  man; 
a  heavy  man);  flat;  obtuse;  onerous; 
oppressive',  saturnine;  unwieldy. 

weki,  v.  n.,  to  be  heavy,  etc. 

weki,  v.  a.  i.,  to  weigh. 

weki,  pp. ,  weighed;  ikmeko,  a.  ,unweighed. 

weki,  adv.,  heavily. 

weki,  n.,  a  weight;  a  poise;  the  weight; 
a   pound;    gravity;    heaviness;    heft; 


weki  achafa,  n.,  one  pound;  a  pound. 

weki  fehna,  a.,  ponderous;  very  heavy. 

weki  inshali,  a.,  heaviest. 

weki  inshali,  v.  n.,  to  be  the  heaviest; 
v.  a.  i.,  to  preponderate. 

weki  itilaui,  v.  a-i.,  to  balance;  to  weigh 
against  each  other  and  alike. 

weki  itilaui,  a.,  being  of  equal  weight 

weki  itQaui,  pp.,  balanced;  poised. 

weki  itilaui,  n.,  an  equilibrium. 

weki  itUauicbi,  v.  t ,  to  balance;  to  poise; 
to  cause  to  weigh  alike  or  to  be  of  equal 
weight 

weki  talepa  achafa,  n.,  a  kentle;  a 
quintal. 

weki  talepa  sipokni  tuklo,  n.,  a  ton; 
2,000  pounds. 

wekichi,  v.  t,  to  weigh;  to  weigh  np;  to 
balance;  to  poise;  to  scale;  «<Hte£icAt,  to 
encumber  him;  ikwUteebo,  a.,  un- 
weighed. 

wekichi,  a.,  a  weigher. 

well,  v.  t  pi.,  vali,  sing.,  to  take  out;  to 
hold  out  to  view;  to  stretch  forth,  Luke 
6;  10;  Matt.  12;  49;  14:  31;  to  offer, 
Luke  6;  29;  to  stretch  out,  2  Bam.  24: 
10;  Josh.  8:  18;  to  show;  to  turn  to, 
Matt.  5:  39;  to  put  forth,  Matt  8:  8; 
ti*wcli,  to  level,  as  a  gun  in  shooting; 
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iiit  tokaali  ishi  weft,  v.  t,  to  ungear;  ithl 
hmilrUi  ishtvrtli,  v.  t,  to  unharness, 
well,  v.  t,  to  rob;  to  despoil;  to  divert; 
to. pillage;  to  plunder;  to  ravage;  $huk- 

west,  n.,  a  plunderer. 

[wia,  n.,  a  loft,  a  brush  arbor.  Wis 
Takali,  Hanging  Loft,  was  the  name  of 
a  Choctaw  town,  bo  called  from  a  large 
brush  arbor  erected  there  for  public 
assemblies.— II.  B.  U.] 

wichikli,  v.  a.  L,  pi.,  to  move. 

wiha,  v.  a.  i.  pi.,  to  move;  to  remove;  to 
change  the  place  of  residence;  to  nwarm; 
foebUUhHat'wika;  oklatwiha;  oklatmhqt 
t0*ya;  iochavriha,  to  come  forth,  John  5: 
28;  Uawdi,  ilaueli,  to  take  along  with 
himself. 

wlha,  n.,  movers;  an  emigrant. 

wiha,  n,,  a  removal;  a  moving;  a  migra- 
tion; a  remove. 

winachi,  v.  a.  i.,  to  move  and  i warm,  as 
flies,  maggots,  etc. 

wihat  aPya.v.  a.  i.,  to  emigrate;  to  move 
along;  to  be  on  the  way;  to  migrate. 

wihat  ala,v.  a.  i.,  to  immigrate;  to  move 

wihat  ala,  n.,  an  immigrant 

wihat  binOt,  v.  a.  i.,  to  mc 

wihat  binlli,  n.,  a  colony. 

wik,  ii.,  a  week,  from  the  English  word 

week, 
wilaha,  a.,  slimy. 
wilaha,  v.  n.,  to  be  slimy, 
wilaha,  n.,  slime;  sliroiness. 
wilahachi,  v.  t,  to  cause  to  be  slimy. 
wilanli,  v.  a.  i.,  to  weep;  nitkkm  ohehi  Ql 

wilanli,  to  drop,  as  tears. 
wileB,  v.t,  to  flap. 
wilah,  v.  a.  L,  to  spread  ont  (as  the  toes 


e  and  settle. 


of  St 
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wimilichi,  v.  a.  L,  to  roar,  as  a  blazing 
fire,  as  a  flame;  wimilihinchi,  freq. 

wiiiihaebi,  winebacbi,  v.  a.i.,  to  peal; 
to  rumble,  as  thunder;  to  ring,  1  Sam. 
4:5. 

winihachi,  n.,  a  peal;  a  rumbling. 

winnakacrit,  v.  a.  L,  to  shake;  to  quake; 
yakniat  vrinnakqchi,  the  earth  shakes; 
ili  at  winnakQcbi,  the  tree  shakes;  urtn- 
natnhanchi  freq.  form. 

wlnnakacbi,  pp.,  shaken;  jarred;  jog- 
gled; jolted;  jounced. 


winnakachi,  n.,  a  shake;  a  quakaj.  a 

jolt 
winnali,  v.  a.  L  pi.,  to  shake. 
wLonali,  pp.  pi.,  shaken. 
winnalichi,  v.  t,  to  shake;   to  cause  to 

shake;  to  jar;  (o  joggle;    to  jolt;   to 

jounce, 
winnalichi,  n.,  a  jolter. 
winnattaJrachechi,  v.  t  sing.,  to  shock; 

to  cause  a  shock, 
winnattakachi,  v.  i.  sing.,  to  shake, 
winnattakachi,  pp.  sing.,  shaken, 
winnattakachi,  n.  sing.,  a  shake;  a 

wisakachi,  v.  a.  L,  to  ripple;   to  wave; 

wimkafianchi,  freq.,  rippling, 
wisakachi,  u.,  water  running  in  waves. 
wisalichi,  v.  t,  to  ripple, 
wisattakachi,  n.,  a  ripple;  a  wave, 
wialichi, waalichj,  n.,  a  locust 
wiahaha,  v.  a.  L,  to  wave  and  liend  like 

a  plume;  diitopa  uriihaha. 
wishahehi,  biahahchi,  a.,  milch. 
wisb.ab.chi,  v.  n. ,  to  be  milch. 
wishakchi,   a.,  outmost;    smallest;   ex- 
treme; belonging  to  the  tip  end. 
wishakchi,  v.  n.,  to  be  outmost;  wtihak- 

cherhi,  onus.  form, 
wishakchi,  n.,  the  top;  the  tip;  the  point; 

the  extremity;  the  apex;  the  summit; 

the   end;  the  tip   end;  the   peak;  the 

pinnacle,  Matt  4:  5. 
wishikachi,  v.  a.  i.,  to  spurt;  to  make  a 

noise  in  spurting  out,  like  a  stream  of 

blood  from  a  vein, 
wishilli,  v.  a.  i.,  to  Spurt, 
wiahillichi,  v.  t,  to  spurt;  to  cause  to 

wishM,  n.,  whisky. 

wiahlichi,  v.  t,  to  milk,  as  a  cow,  etc.; 

see  bithlicki. 
witekachi,    v.  a.  i.  pi.,  to   move,    as 

insects. 
witikli,  v.  a.  i.,  to  move,  as  an  insect, 
witikwinli.  witakwinll,   v.  a.  i.  sing., 

to  move,  as  an  insect, 
woha,  v.  a.  i.,  to  bellow,  as  a  bull;  to 

bray,  as  an  ass;  to  low,  as  a  cow;  to 

bark,  as  a  dog;  to  howl,  as  a  wolf;  to 

woha,  n.,  a  bellowing;  a  howl. 
wohola,  v.  a.  L,  to  expand,  like  the  lower 
skirts  and  garments. 
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woholachi,  causative;  itfU  iUwoholaehi,  a 

lady's  hoop. 
wohwah,  wohwa,  v.  a.  i.,  to  bark;   to 

howl;  to  yelp. 
wohwoha,  wohwoa,  v.  a.  i.,  to  bark;  to 

howl;  to  yelp;  nashobayat  wohteoa,  the 

wolf  l«arks. 
wokkokli,  v.  t.  sing-,  to  throw  up  the 

earth,  as  a  mole  when  rooting  under- 
ground. 
wokokoa,  pp.,  ground  turned  or  thrown 

up  as  by  a  mole, 
wokokonli,  pi.  freq.,  to  throw  up  the 

earth  as  moles  when  rooting. 
wokokonlichi,  pi.,  to  root  up,  as  a  hog. 
wokonlichi,  v.  t,  to  root  up  the  earth, 

as  a  hog  or  mole;  awokonlkki,  a.,  the 

place  rooted  up. 
woUchi,  v.  t,  to  bark  at,  as  a  dog;  to 

yelp;  to  bay;  ofi  at  hnlak  a"  nxAieki. 
wolobll,  v.  t.  sing.,  to  split,  shiver,  and 

break  to  pieces;  wuli,  pi. 
wononunk&chi,  a.,  fuzzy;  hairy. 
wonukaho,  v.  a.  i.,  to  be  hairy. 
wonukeho,  n. ,  the  inner  or  shorter  bur 

of  a  hog  and  small  feathers  of  a  (owl. 
woshoha,  v.  L,  to  root,  as  a  hog. 
woahoki,   n.,   phlegm;    spittle  when  a 

person   has  a  cold;    liotiMiko    woshoki; 

taothoiachi,  n.,  same. 
woahollchi,  v.  t ,  to  root,  as  a  hog. 
woahulH,  see  vmehullL 
woehuab.uk,  n.,  a  noise  heard  in  the 

inside  of  a  living  body,  as  the  rumbling 

of  the  bowels. 
woahuahukaehi,  v.  a.  i.,  to  make  such  a 

noise;  to  say  wothtuhui. 
wowoha,  wowoa,  v.   L,  to  bark;   to 

howl;  to  yelp. 
wuklo,  v.  a.  L,  to  molt,  or  cast  off  the 

skin  as  a  serpent  does, 
wulhko,  v.  a.  i.,  to  blister;    to  fester; 

nii>i  at  until Jeo. 
wulhko,  pp.,  blistered;    vesicated;    to- 

mulhto,  Bev.  16:  9. 
wulhko,  n.,  a  blister;  a  thin  bladder  on 

the  skin  containing  water  or  blood;  a 

blain;  a  vesicle. 
wulhkochi,  v.  t.,  to  blister;  to  cause  to 

blister;  to  vesicate;  towvihkochi.  Rev. 

16:8. 
wulhkuchl,  n.,  a  blister;  a  plaster  ap- 
plied to  raise  a  blister  or  vesicle, 
wula,  v.  i.,  to  split;  to  shiver. 


I  BOLL.  43 


wula,  pp.,  split;  shivered;  usfci  at  wula. 
wnU,  v.  t  pi.,  to  split;  to  shiver  any- 
thing that  is  hollow,  as  a  cane  or  reed. 
wulobli,  wuhitall,  v.t,  tosplit;  to  shiver; 

to  sliver. 
wulobli,  n.,  shivering, 
wnlopa,  v.  a.  I.,  to  split;  to  shiver, 
wnlopa,  sing.,  split;  shivered;  bruised 

to  pieces, 
wutubll,  see  vndobU. 
wuahohachi,  v.  a.  1.,  to  ferment;    to 

work;  n.,  working;  fermentation. 
wushulli,  woahulll,  v.  a.  i.,  to  ferment; 

to  form  a  froth  on  the  surface;  vxxho- 

hachi,  to  ferment, 
wushulli,  □.,  a  fermentation. 
wushulli,  pp.,  fermented. 
wushullichl,  v.  t,  to  ferment:   to  cause 

fermentation, 
wuahwokl,  a.,  slimy;  thin,  applied  to 

stools  of  the  sick. 

ya,  art,  the;  see  a  and  ha,  Tama,  v"n, 

Thamar,  her;  Matt.  1:  3. 
y&,  emphatic;  see  okclianH  yd,  1  Sam.  2; 

15;  chithno  ya  "to  thee,"  2  Kings  9:  5. 
ya,  rel.  pro.,  who;  which;  the  one  who, 

etc ;  see  a  and  ha. 
yabata,  yobota,  a.,  flying,  as  clouds, 
yaboboa,  a.,  mellow,  like  ripe  fruit, 
yaboboa,  v.  □.,  to  be  mellow, 
yanoaha,  a.  pi.,  soft;  mellow, 
yaboaha,  v.  a.,  to  be  soft  or  mellow, 
yaboahachl,  v.  t.,  to  make  soft;  to  soften, 
yabuahki,  v.  n.,  to  be  mellow, 
ynbushli,  a.  sing.,  mellow;  soft;  spongy. 
yahushll,    v.    n.,    to   be   mellow,  soft, 

spongy. 
yaMa,  n.,  a  large  scar;  a  crease  in  the 

skin  without  a  wound,  as  in  the  palm 

of  the  hand  and  finger  joints, 
yahapa,  v.  a.  i.,  to  scream;  to  shout;  to 

rocket;  to  make  a  racket;  iiht  yahapa, 

v.  t,  to  shout;  allot  yahapa, 
yahapa,  n.,  a  screaming;  a  shouting;  a 

racket;  a  riot;  a  shout;  an  uproar, 
yahapa,  n.,  a  screamer;  a  shouter. 
yahapa,  a.,  rude;  boisterous;  noisy. 
yahna,  see  yanJia. 
yahyachecbi,  v.  t,  to  trot;   to  cause  to 

trot;  to  make  him  trot 
yahy  achi,  v.  a.  i.,  to  trot;  ituba  hat  yahya- 


chi. 
yahyachi,  n.,  a  trotter. 
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yahyachi,  n.,  a  trot 

yaiya,  v.  a.  L,  to  cry;  to  weep;  to  moan; 
to  howl;  to  wail;  to  lament;  tobeweep; 
to  bewail;  to  bleat,  as  sheep,  and  to 
screak;  to  scream;  to  screech;  to  shriek; 
to  snivel;  to  squall;  to  squeal;  to  wail; 
to  whimper;  haehi"yaiyaka,  we  have 
mourned  unto;  haehikyaiyathke,  ye  have 
not  lamented;  ayahanya,  there  crying. 
Matt  8:  12;  yahaPya,  Matt  13:  60;  Uht 
yaiya,  v.  t.,  to  cry  on  account  of  or 
about;  to  lament;  to  moan;  ieht  ih/niyo, 
a.,  nnwept;  Ui^yaiya,  to  cry  for  each 
other,  as  Joseph  and  Benjamin,  Gen, 
45:  14. 

yaiya,  n.,  obsequies;  a  funeral  cry,  etc 

yaiya,  n.,  a  weeper. 

yaiya,  n.,  a  crying;  a  cry;  one  who  cries; 
a  mourner;  a  mourning;  a  shriek;  a 
squall;  a  wail;  a  wailing,  Matt.  13:42. 

yaiya,  a.,  mournful. 

yaiya.  shall,  n.,  a  sniveler;  one  who  is 
addicted  to  crying. 

yak,  art.,  the;  see  ak  and  hat,  Matt 
17:  25;  yak  o»,  the,  Matt  14:  5,  10; 
yak,  rel.  pro.,  see  (it  and  hak;  yak- 
banno,  Matt  4:  4;  yako,  pro.,  this 
or  thus;  yak  <Vtha,  they  are  here;  yakot, 
thus;  yak  ahaya,  he  said  this  or  thus; 
yaka"thwa,  they  are  here;  yakahanehi, 
Matt  13:  24;  yakUonlalithte,  1  Sam.  3: 
4;  yak  hikialishke,  1  Sam.  3:  5;  yako 
hikia,  to  stand  thus  or  here. 

yak,  adv.,  thus;  yak  aekithkt,  thus  saith; 
2  Kings  9:  3,  6;  2  Bam.  24:  12,  here; 
yak  hiniithke,  yak  aiifiqshke,  2  8am.  24: 
22. 

yak,  adv.,  here;  yaktmta,  he  is  here;  yak 
ma*ya,  Matt  4:  3. 

yaki,  yakeh,  lo;  look  here;  behold;  see; 
come,  John  4:  29;  behold,  Matt.  12:  2; 
Josb.  7:  21. 

yaklaah,  yakolunh,  n.,  a  jug;  an  earthen 


]»g- 


yakmichi,  yakohxniohi, 

yakni,  n.,  the  earth,  Matt  11:  25;  Josh. 
2:  11;  the  world;  land;  soil;  ground; 
nation;  coast,  Matt  15:  39;  16:  13; 
country;  empire;  kingdom;  province; 
state;  a  continent;  district;  dust;  the 
globe;  territory;  yakni  is  compounded 
with  the  name  of  a  people  to  express 
the    name   of  their  country,   as   CAu 


yakni,  Judea,  or  the  land  of  the  Jews; 
iPyakni,  home,  his  land,  their  coasts, 

Matt,  8:  34;  ftyabii  aiatta,  home  born; 

yakni  achafa,  one  country, 
yakni,  a.,  temporal;  worldly. 
yakni  achukma,  n.,  good  land;  a  good 

country;  fertile  land. 
yakni  ahaJaia,  n.,  secular;  terrestrial. 
yakni  aiaU,  n.,  the  coast;  the  land's  end. 
yakni  onu=ka  waya,  n.,  ground   peas; 

groundnuts;  peanuts. 
yakni  anunkaka,  n.,  the  inside  of  the 

earth,  or  under  the  ground, 
yakni  anu"kaka,     a.,     subterraneous; 

underground, 
yakni  anunkaka  lua,  n.,  a  volcano;  a 

burning  underground. 
yakni  apiaa  ati,  n.,  a  landscape. 
yakni    atokaali,    n.,    cultivated    land; 

yakni  ikatoksalo,  n.,  wild  land. 
yakni  alhpiaa,  n.,  a  plot, 
yakni  alhpiaa  hikia,  n.,  a  landmark, 
yakni  aU,  n.,  the  end  of  the  land;  the 

edge  of  the  land;  a  frontier, 
yakni    bala,n.,    ground    peas;   ground- 
nuts. 
yakni  baaha,  n.,  plowed  land, 
yakni  baahli,  v.t.,h>  plow. 
yakni  hikeli,  n.,  a  tongue  of  land, 
yakni  bukli,n.,  a  gopher,  by  some  called 

yumbak,  or  yakni  bokti. 
yakni  bunto,  n.,  around  hill;  a  mound, 
yakni  chlluk,  n.,  a  cave;  a  cavern;  apit; 

aholeintheground;  a  chasm;  a  fissure; 

a  hole;  a  hollow. 
yakni  chula,  n.,  surveyed  land;    land 

surveyed  and  laid  off  in  sections;  sec- 
tions of  land;  lots, 
yakni  choH,  v.  t,  to  survey  laud;  to  lay 

off  land  in  sections;  to  run  off  land, 
yakni  chumpa,  n.,  a  land  speculator, 
yakni  foi,  n.,  the  yellow  jacket's  nest  or 

comb;  a  yellow  jacket;  a  small  yellow 

yakni  foishke,  n.,  a  yellow  jacket;  a 
email  yellow  was  p. 

yakni  fullota,  yakni  fullota  monu,  n., 
all  over  the  world;  the  circuit  or  cir- 
cumference of  the  earth;  a  region, 

yakni  haiaka,  n.,  a  desert,  Luke  1:  80; 
Matt  4:  1;  a  wilderness,  Luke  3:  2, 
Matt  11:7;  16:33;  Josh.  1:4;  8:  15. 

yakni  haknip,  n.,  a  continent 

yakni  bichukbi,  n.,  a  cave. 
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yakni  hichukbi  aia-tta-,  v,  a.  i.,  to  cave; 

to  live  in  a  cave;  to  den. 
yakni  hofobi,  n.,  a  ditch,  Luke  6:  39. 
yakni  inkaiiioh.mi,   n.,  coasts  of,  Matt. 

15:21. 
yakni  ikapatafo,  n.,  a  balk;  a  place  not 

plowed. 
yakni  iUajaa  pilla,  a.,  inland, 
yakni   iklanna    apa-kfoyiipa,    n.f   the 

equator. 
yakni  ikonlo,  n.,  an  isthmus, 
yakni  imafo,  n.,  a  black  lizard,  called 

"ground  puppy." 
yakni  impota,  v.  t,  to  rent  land;  to  let 

out  land, 
yakni  impota,  n.,  a  renter;  a  lessor. 
yakni  iaht  ahalaia,  a.,  earthly;  earthy; 

pertaining  to  the  earth, 
yakni  iaht  alhpiaa,  n. ,  a  land  measure; 

a  rod;  a  mile,  etc.;  a  surveyor's  chain, 
yakni  iaht  alhpiaa  holiaao,  n.,  a  map. 
yakni  iaht  kula,  n.,  a  spade, 
yakni  iaht  patafa,  n.,  a  plow, 
yakni  iaht  patafa  tali,  n. ,  a  plowshare, 
yakni  iaht  patafa  tikbi»hika,  n. ,  a  col- 
ter, 
yakni  kolukbi,  n.,  a  ditch;  a  drain;  a 

gulf, 
yakni  kolukbichi,  v.  t.,  to  ditch;  to  ex- 
cavate; to  dig  a  hollow, 
yakni  kula,  v.  a.  L,  to  mine, 
yakni  tula,  n.,  a  ditch,  Matt.  15:14;  dug 

earth;  a  dug  pit;  a  pit,  Matt.  12: 11;  a 

mine;  a  dike, 
yakni  kula   ayanaJH,   a.,  a   trench;  a 

yakni  kula.   t^T"p^ft  apakfopa,  n.,  a 

yakni  kulli,  v.  t,  to  mine;   to  dig  the 

earth;  to  spade, 
yakni  kullit  tamaha  apakfobli,  v.  t, 

to  moat, 
yakni  lapnahkichf,  t.  t,  to  harrow  land. 
yakni  lumbo,  n.,  the  round  earth;  the 

earth;  the  globe;  the  world;  a  ball  of 

yakni  lu*a*,n,,  the  world;  the  earth;  the 
dark  world,  contrasted  with  heaven. 

yakni  labeta,  n.,  a  marsh. 

yakni  matali,  n.,  a  plain;  level  ground, 
Luke  6: 17;  Josh.  4: 13. 

yakni  moma,  n.,  the  world,  John  4:  42; 
the  whole  earth,  Josh.  3: 13. 


yakni  nanih  (oka.,  n.,  a  hill  country, 

Luke  1:39. 
yakni  niaehi,  v.  L,  to  fertilize;  to  enrich 

land;  to  manure  land, 
yakni  nushkobo,  n.,  a  peninsula. 
yakni  okhata  chito  pit  ahaniali,  n.,  a 

cape;  land  that  extends  into  the  sea. 
yakni    okpulo,    n.,  bad   land;   a  bad 

country. 
yakni  patafa,  pp.,  furrowed  land;   fal- 
lowed land, 
yakni  patafa  iaht  lapuahkichi,  n.,  a 

harrow, 
yakni  pataiya,  n.,  flat  land, 
yakni  patali,  n.,  a  plain;  Josh.  3:  16; 

12:3. 
yakni  pataffl,v.  t.,  to  fallow;  to  furrow; 

to  plow, 
yakni  pataffl,  n.,  a  plowman, 
yakni  pataasa,  n.,  a  flat;  flat  land, 
yakni  pattaaa-chi  iakitinl,  a.,  a  plat 
yakni  patussachi,  n.,  a  plain. 
yakni  pisat  aBya,  v.  t,  to  spy. 
yakni  pota,  v.  t,  to  take  land  by  a 

lease. 
yakni  pota,  n.,  a  tenant;  a  lessee, 
yakni  pota,  n.,  a  lease. 
yakni  ahila,    n.,  the  .earth;    the   dry 

ground, 
yakni  winakachi,  a.,  an  earthquake. 
y akoh mi,  see  yatomi. 
yakohmi,  a.,  being  after  this  fashion, 

way,  manner,  or  custom;  being  thus; 

this  sort;  these,  Matt  18:  6.    Perhaps 

this  word  in  compounded  of  yak  and 

yakohmi,  v.  ii.,  to  he  thus;  to  be  ho;  to 
be  on  this  wise;  to  come  to  pass;  atuk- 
o»  yakohmiick,  and  it  came  to  pass, 
Matt  7:  28. 

yakohmi,  v.  a.  i.,  to  do  so;  as  eyakohmi, 
we  do  so;  to  come  to  pass,  Josh.  1:  1; 
2:  5;  iiappa  yakohmi  no,  Acts  16:  18; 
yakohemi,  Josh.  6:  3. 

yakohmi,  pp.,  done  so. 

yakohmi,  adv.,  thus;  so;  tin  yimmi ckinlo 
yakohmi  ka  akapesoehkt,  I  have  not  seen 
so  great  faith  in,  pro.  form,  Matt  8:  10, 

yakohmichi,  v.  t,  to  do  after  this  man- 
ner. Matt  6:  9;  8:  9;  to  do  it  thus, 
Mark  2:  7;  lit  28;  "bo,"  Matt.  5:  12; 
yakohmiechi  pro.  form;  yakomihiiKhi 
freq.  form. 
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yakohroika,  n.,  this  way;  this  fashion: 
this  place. 

yakohroika  ko",  "this  is  the  cause," 
Josh.  5:  4. 

yakoke,  int.,  expressing  thanks  or 
pleasure,  when  spoken  quickly. 

yakoke,  int.  of  regret,  when  spoken 
slowly. 

yakoke  ahni,  v.  a.  i.,  to  thank;  to  feel 
thankful;  yatoieckimalalmilUhke,  Matt. 
11:25. 

yakoluah,  n.,  an  earthen  jug;  same  as 
lutfi  toloba;  see  yaklaxh. 

yakoml,  yakohmi,  pro.  pi.,  these;  sev- 
eral; these  here;  hatak  yakohmi,  these 
men,  Acts  16:  17;  yakohmi  kakoke,  "are 
these,"  Matt.  10:  2;  na  yakohmi,  these 
things,  Matt.  11:  26. 

yakosi,  n.,  a  short  time. 

yakosi,  adv.,  instantly. 

yakosl  itintakla,  ad  v.,  suddenly,  Luke 
2:  13. 

yakosi  ititakla,  a.,  instantaneous;  mo- 
mentary; sudden. 

yakosi  ititakla,  adv.,  anon;  immedi- 
ately; forthwith. 

yakosi  ititakla,  yakosi  itintakla,  n., 
a  moment  of  time,  Luke  4:  6;  an  in- 
stant; a  moment;  a  second. 

yakot,  see  yak. 

yalabli,  v.  t.,  to  do  this. 

yalallaha,  yalalloha,  n.,  a  quagmire; 
see  lukchuk  yalallaha. 

yalatha,  v.  a.  i.,  to  tremble  or  quiver; 
aa  meat  just  after  being  killed,  and 
while  it  is  butchered. 

yalatha,  n.,  a  spasm  or  quivering  of  the 
flesh;  a  local  quivering  or  twitching  of 
the  flesh. 

yalottakachi,  v.  a.  i.  pi.,  to  quiver;  to 
twitch. 

yalattakachl,  n.  pi.,  spasms;  quiverings. 

yalubba,  yaloba,  n.,  a  tadpole;  a  pol- 
liwog;  a  young  frog. 

yalu"e,  halu"e,  n.,  a  leech;  a  blood- 
sucker; see  yammta. 

yalu^s  chito,  n.,  the  horee-leech. 

yamaska,  v.  t,  to  knead;  to  work  over 
mortar,  clay,  etc 

yamaali,  v.  t,  to  knead;  to  work  over 
mortar,  clay,  etc 

yananta,  v.  n.,  to  ran  along,  as  clouds 

yananta,  n.,  a  running;  a  flying. 
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yanalli,  a,  running;  flowing;  okayanalli, 
running  water;  ikyanallii,  a.,  stagnant. 

yanalli,  v.  a.  i.,  to  run,  as  water;  to  flow; 
to  glide;  to  pour;  to  go;  to  till;  to 
stream;  to  trickle;  to  trill;  oka  yat 
yanifUi;  yanahanK,  freq.  form. 

yanalli,  n.,  a  current  of  water;  a  flux;  a 
run;  a  stream;  a  tide. 

yanallichi,  v.  t.,  to  cause  to  ran. 

yanallit  isaa,  V.  a,  i.,  to  stagnate;  to  stop 
running. 

yanha,  yanha,  v.  a.  i.,  to  have  a  fever. 

yanha,  n.,  a  fever. 

yano,  yano  (see  ano,  harm),  the.  Matt. 
13:  48. 

yaxtuai,  nan  anuai  (q.  v.),  a  cry  for  the 
dead;  obsequies. 

yanushJricbi,  Ch.  Sp.  Book,  p.  60. 

yaainti,  iasinti,  n. ,  an  eel. 

yaaunla,  n.,  a  leech  (Six towns  dialect). 
[The  best  informed  Bixtowns  Indians 
have  informed  me  that  Hasunlawi,  the 
Choctaw  original  from  which  the  name 
of  Sooenlovie  creek  has  been  corrupted, 
is  itself  a  corruption  of  yasunlabi,  mean- 
ing leech-killer.  On  d'Anville's  map 
of  1 732  the  name  Sonlahoue  is  applied 
to  the  Chickasahay  river;  later  it  was 
transferred  or  restricted  to  the  present 
stream  so  called. — H.S.H.]   See  yalu"*. 

yaah,  yaahke  (see  ash  and  hath) ;  ohoyo 
himita  yash,  the  damsel;  Matt  14:  11; 
yatho;  yathoth.  Matt.  6:  25;  leplvri  yaeh- 
oih,  his  said  leprosy,  Matt.  8:  3. 

Yashu,  n. ,  name  of  a  creek ;  perhaps  from 
iaAasAo". 

yatapa,  v.  a.  L,  to  open  wider,  like  a 
hole  in  the  flesh;  used  by  butchers  in 
stretching  up  a  carcass  by  the  ham- 
strings, which  open,  etc 

yatabli,  v.  t,  to  widen. 

yatoah,  see  hatoeh. 

yatoahba,  see  hatothba. 

yatotoa,  a,  mellow,  like  ripe  fruit. 

yatotoa,  v.  n,,  to  be  mellow. 

yattotuBkachi,  a.,  soft;  yatokachi. 

yattotunkachi,  v.  n,,  to  be  soft 

yatuk  (see  aiuk,  hatuk);  yatukokano,  the, 
Matt,  8:  12;  yatuka*,  Josh.  4:  18;  yatuk- 
ma,  the,  Matt.  13:  34;  yatukmqt,  the; 
ch'ika  yatukmqt,  the  house,  Matt.  10:  13. 

yatush,  adv.,  alias;  otherwise;  sinii, 
yatush  Setan  siiUi/tolba  aehoth,  If  a*  im- 
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anumpulit  yaJamach<toi;Bee  Scrip.  Biog., 
Vol.  I,  p.  31;  seeofwft. 

yatuahki,  a.,  soft;  mellow,  like  ripe 
peaches. 

yatushM,  v.  n.,  to  be  soft;  v.  a.  i,,  to 
mellow. 

yatnshkichi,  v.  t,  to  soften;  to  make 
mellow;  to  mellow. 

yatuabkoa,  a.  pi.,  soft;  mellow. 

yatuabkoa,  v.  n.,  to  be  soft. 

yatuahkuli,  v.  t.  pi.,  to  soften;  to  mel- 
low. 

yau,  adv.,  yes;  yea;  yau,  ckUokaka  ma, 
Matt  9:  28;  13:  51;  some  persons  say 
yoh,  but  it  is  not  in  the  beet  taste. 

yauaJia,  a.,  wide  apart,  as  rows  of  corn; 
coaree,  aa  the  teeth  of  a  comb  or  rake. 

yauaha,  v.  n.,  to  be  wide  apart. 

;,,  to  place  wide  apart. 


yaualll,  a.,  partly  dry,  like  the  earth. 

yaualll,  v.  n.,  to  he  partly  dry;  yakni  at 
yaualli,  laneki  at  yaualli,  na  /oka  yat 
yauaUi. 

yauaahka,  yauaska,  yauaaha,  n.,  the 
withers  of  a  horse. 

yauiByaui,v.  a.  i.,  to  be  dim  sighted;  «m- 
xihkin  at  yaui*yaui,  as  though  crooked 
hairs  or  kinked  threads  were  played 
before  the  eye;  to  be  misty,  hardly 
visible. 

yauotichi,  v.  a.  L,  to  itch. 

yauotichi,  n.,  an  itching,  2  Tim.  4:  3. 

ya"wa,  v.  a.  i,,  to  cry;  to  mew;  to  cater- 
waul, as  a  cat;  to  waul. 

ya"wa,  n.,  a  mewing. 

yft"ya,  n.,  a  mourner;  hatak  yiCya,  a 
mourning  man. 

yailmpa,  v.  a.  L,  to  be  wrinkled  or 
streaked,  as  the  flesh;  to  be  ribbed; 
yafihi^ya,  yaffikinkachi,  and  yifffi/o^ah, 
pi.,  wrinkled;  striped,  as  the  flesh 
which  has  lain  on  hard  objects. 

yfthmichi  (not  yohmichi),  v.  t.,  to  cause 

yala,  n.,  a  grubworm;  a  large  yellow  dirt 
worm,  short  and  thick. 

yaJfakd,  n.,  feces;  dung,  2  Kings  9:  37; 
dross  of  metals;  ordure;  excrements: 
scoria;  i*yal!ikl,  smut;  rust,  a  disease  of 
grain,  as  tanchi  i"yalhki,  Ornish  fryalhki. 

ya.mlch&he  keyu,  a.,  impracticable;  in- 
capable; ikyamicho,  v.  t,  to  omit;  to 


yamiohi,  n.,  a  doer;  a  performer;  ikyam- 
micho,  a.,  a  neglecter;  an  omission;  a 
neglect;  negligence. 

yamichi,  n.,  a  performance;  ayamiftirwlii, 
Matt  11:  20;  ilayamihchitok,  we  nave 
done,  Matt.  7:  22;  8:9. 

yamlhchf,  yammichi,  v.  t,  to  do,  Matt. 
13:  54,  68;  17:  12;  2  Sam.  24:  10;  Luke 
4:  2;  to  fashion;  to  occasion;  to  per- 
form; to  perpetrate;  to  transact  Matt 
6:  30;  Josh.  8:  8;  nana  kia  yammicha 
kinla,  able  to  do  anything;  ygmmiht, 
contracted  form. 

y^mihcbi,  caus.  form  of  yohvii,  Matt 
13:  28;  aiyamihehi,  to  do,  Josh.  3:  5. 

jfroimma,  see  yammirmna. 

yam  ma,  pro.,  that;  those;  them;  these; 
they;  it  Matt  8:  10;  his,  Matt  8:  14; 
bim,  Matt  10:  4;  them,  Matt  12:  27; 
pro.,  he,  2  Kings  25:  1;  they,  2  Kings 
26:  23;  them,  2  Kings  25:  24;  nitak 
yamma,  that  day,  Matt.  7:  22;  yamma, 
he,  Matt  11:  18;  him,  Matt  14:  5; 
yamma,  is  a  demonstrative  of  person, 
thing,  and  place;  yamma  refers  to  the 
moat  distant  objects  and  ilappa  to  the 
nearest;  yamma,  "he,"  Josh.  8:  14; 
"it,"  Josh.  8: 16.  This  demonstrative 
often  suppliee  the  place  of  the  def. 
article  and  of  the  pronouns  he,  she,  it, 
they,  them,  their;  yamma  haklo  kat, 
heard  it,  Matt.  8:  10;  yamma  tekchi,  his 
wife,  Matt  8:  14;  yammaputtaka,  them, 
Matt  10:  18. 
.  yamma,  v.  n.,  to  be  that;  to  be  those. 

yamma,  the;  yakni  yamma,  the  country, 
Josh.  7:  2. 

yamma,  there;  yonder;  that  way;  there- 
at; that  place;  yon;  yond. 

ya.tt.irn.,  that  is  it;  a  word  of  approba- 
tion often  used  by  Choctaw  while  they 
sit  and  hear  others  speak;  like,  well; 
indeed. 

yajnma  achi,  v.  a.  i.,  to  assent;  to  ap- 

yamma  itdntakla,  adv.,  thenceforth. 
yammak,  they,  Matt  8:2;  a  simple  word 

like  ilappak,  himak,  himmak. 
yammak,  there;  then;  that  instant  Luke 

2:38. 
yammak  achi,  to  say,  Luke  13: 17. 
yanunik  ash,  them.  Matt  4:  24;  rhttka 

yammakath,  that   house,   Matt    7:  25; 

him,  Matt  9: 10;  17:3;  that,  Matt  10: 27. 
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7?mm&fc  asho",  tbence,  Matt.  9: 9;  him, 
Matt.  8:  34;  9:9. 

yammak  aahoeh,  she,  Matt.  8:  15;  he, 
Matt  12:  3. 

yammak  ashot,  he,  Matt.  3:  24. 

yumiat  atuk  aM,  thence,  Matt.  5:  26. 

yammak  atuk  a",  thereof,  Matt  12:  36. 

yammak  atuk  mako*,  n.,  sake;  lor  the 
sake  of  that. 

y&mmak  beka,  a.,  only;  only  that 

yammak  foka,  adv.,  thereabouts,  as  to 
time  or  place. 

yammak  fokalechi,  v.  a.  i.,  to  go  or  do 
at  random,  by  hazard,  or  by  chance; 
hxmak  fokalechi  (q.  v.),  to  venture; 
yammak  fokaUchit  anumpuli,  he  talks  at 
random;  yammakfokaiech.it  ia,  he  goes 
without  a  path  or  guide;  yammak  fok- 
aUchit ia  hoik  apienxnt  ana,  he  went 
straight  there  without  path  or  guide. 

yammak fokali,  a.,  hazardous;  venture- 

yammak  fokali,  v.  n.,  to  be  hazardous; 
yammak  fokaiit  a<*ya,  to  go  at  random; 

yammak  haloka,  a  word  of  contempt  or 
reproach;  see  makhaloka, 

yammak  !»,  same  as;  thus;  ho,  John  3:  8. 

yammak  tail,  a.,  the  same,  Luke  2:  8; 
themselves;  even,  Matt.  7:  17;  "that 
same,"  Matt  10: 19;  13:  1,  49;  15:  22. 

yammak  int,  the  same. 

yammak  kia,  likewise;  that  too. 

yammak  ma,  him  also,  2  Kings  9:  27. 

yammak  o,  at;  therein;  that;  thereby; 
whereby;  wherein;  whereof. 

yammak  o»P  is  it  that?  is  it  so?  is  it 
now  (i.  e.,  ready),  etc.? 

yammak  oka,  it,  Matt  7:  14;  there, 
Matt  8:  12;  them.  Matt.  10:  26;  yam- 
mak okato. 

yammak  okmato,  then,  Matt  12:  29. 

yammak  oah,  that  ene;  which,  Matt 
10:20. 

yamma.no,  that,  Luke  10:  31. 

yammaaka,  pp.,  kneaded;  mixed;  work- 
ed, as  mortar. 

yammaaka,  n.,  dough. 

yamj»a.t,  a.,  that. 

yammato,  yammato,  that  one. 

yammi,  a.,  full. 

yammi,  pp.,  salted;  sated;  saturated; 
sweetened;  impregnated;  cloyed,  Mark 
9:  49;  haknip  at  obahomi  yammi;  kqfi  at 


hapi  champuli  yammi;  oka  Komi  gaiammi, 
I  am  rail  of  whisky. 

yammichi,  v.  t,  to  salt;  to  sweeten;  to 
mix;  to  cloy;  to  saturate;  to  sate;  to 
satiate;  to  impregnate;  to  preserve,  as 
meat  with  salt;  Uiammichi,  to  blend; 
to  mix. 

yammichi,  see  yamihcki. 

yam  minima,  yamimma,  (from  yamma 
and  imma),  adv.,  that  way,  John  7:  32; 
Luke  19:  4. 

yamohma  hinla,  a.,  practicable;  prac- 
tical. 

yamohmahe  alhpeea,  a.,  necessary,  or 
it  must  be  so. 

yamohmahe  aJhpenachi,  v.  t,  to  ne- 
cessitate. 

yamohmahe  alhpieea,  n.,  necessity. 

yamohmahe  keyu,  a.,  impracticable; 
yqmohmi,  from  yamma  and  ohmi;  chi"- 
yamohmahe  keyu,  shall  not  be  unto  thee, 
Matt  16:  22. 

yamohmi,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  do.  Matt  4: 
I;  7:  12,  21;  John 2: 18;  3: 2;  Lnke4: 23; 
ayamohmi,  do  there,  Matt.  6:  2;  to  be, 
John  3:  9;  to  occur;  to  operate;  to  pass; 
to  practice;  to  transpire;  to  come  to 
pass;  to  take  effect;  to  be  done;  Matt. 
1:  23;  yamohomi,  to  work,  Acts  10:  35; 
aiyamohmi.  Josh.  4:  8;  7:  20;  ygmohmi- 
chatuk,  accustomed  to  do  so. 

yamohmi,  adv.,  so  as;  so  on;  like  that 

yamohmi,  n.,  an  operator;  a  practicer. 

yamohmi,  n.,  a  fashion;  away;  amode; 
an  event;  a  manner;  an  operation;  a 
practice;  the  ton;  the  treatment 

yamohmi  ho,  wherefore;  whereupon. 

yamohmi  hoka,  therefore;  whereas; 
whereat 

yamohmi  kako,  thereupon. 

yamohmikia,  but,  Luke  4:  26. 

yamohmikma,  and;  moreover;  further- 


yamohmima,  and  so,  Luke  4:  5. 
yanakachi,  v.  a.  i.,  to  move,  as  a  serpent. 
yanha,  yanha,  yalina,  v.  n.,  to  have  a 

fever;  to  be  sick,  Matt.  8:  14. 
yanha,  n.,  a  fever;  a  hectic;  yanha  tat, 

the  fever,  Matt  8:  15. 
yanha  chito,  n.,  a  high  fever;  a  bilious 

yanha  ehohmi,  a.,  feverish, 
yanha  fehna,   n.,  a  great  fever,  Luke 
4;  88. 
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yanha  foka,  n.,  on  inflammation, 
yanha  iaht  shipachi  ikhi"eh,  n.,  a  feb- 

yanhachi,  v.  t,  to  produce  a  fever;  to 

cause  a  fever;  to  beat;  to  induce  a 
fever;  ayqnhQchi,  to  produce  a  fever 
thereby. 

yatuia&h,  n.,  a  buffalo;  a  bison. 

yannash  hakahup,  n.,  a  buffalo  akin; 
a  buffalo  robe. 

yannaah  yiuklapa,  n.,  a  buffalo  lick. 

yarmash  usM,  n.,  a  buffalo  calf;  a 
young  buffalo. 

yannash  ushi  ehell,  v.  t.,  to  calve;  to 
bring  forth  a  young  buffalo. 

y&no,  see  yano. 

yanoba,  a.,  feverish. 

yanoba,  v.  a.,  to  be  feverish. 

yappalli,  to  walk  slowly  and  softly,  not 
with  a  hard  tread,  1  Sam.  15:  32. 

yaalichl,  v.  t.,  to  scratch,  as  a  dog  for  an 
animal  in  the  ground. 

yat,  the;  who,  etc.;  Haiak  whiyat,  "the 
Son  of  Man,"  iti  achvkma  yat,  a  good 
tree.  Matt  7:  18;  put  yat  okpuio  yon, 
evil  fruit,  Matt  7:17. 

yato;  inlaka  ygto,  others. 

yichefa,  pp.,  gripped;  held  by  the  hand 
or  claws. 

yicholi,  yicholi,  v.  t  pi.,  to  catch  with 
the  hands,  fingers,  or  claws  and  have  a 
strong  hold. 

yichiffl,  v.  t,  to  catch,  seise,  grip,  or 
grasp,  with  the  hand,  claws,  paws 
talons,  etc,  but  not  strongly;  to  grap- 
ple; to  pounce;  yichifflt  ishl  ianrki,  to 
catch  away.  Matt  13:  19. 

yichiffl,  n. ,  a  catcher;  a  grasper. 

yichiffichi,  v.  t,  to  cause  to  seise;  to  en- 
grasp;  to  grapple;  to  grasp. 

yichifflt  lahi,  v.  L,  to  clinch;  to  seise 
and  hold,  or  take;  to  clutch;  to  grab; 
to  grip. 

yichina,  v.  a.  i.,  to  stretch  the  limbs;  to 
yawn;  to  exert;  to  flounce;  to  flounder; 
to  strain;  to  struggle;  to  toil. 

yichina,  n.,  a  strain;  a  struggle. 

yichioachi,  yichioachi,  v.  a.  i. ,  to  strain ; 
to  cause  to  exert  all  the  powers. 

yjchinnlkahchih]  v.  a.  i.,  to  make  a  sud- 
den and  strong  effort 

yicholi,  see  yickeli. 

yichowa,  pp.,  seized;  caught;  grappled; 
held. 


yihfoa,  a.,  gaunt 

yihina,  v.  n.,  to  be  gaunt 

yikefa,  pp.,  taken  hold  of  and  drawn  off. 

yikiffl,  v.  t,  to  catch  hold  of  the  skin 
and  draw  it  up  or  off  from  the  flesh,  as 
when  one  pinches  and  pulls  the  cheeks, 
or  the  skin  on  a  dog's  back;  ipaf 
a"  yikiffl. 

yOdla,  pp.,  stitched. 

yiktta,  n.,  selvage. 

yikilachi,  v.  t,  to  make  a  selvage. 

yikili,  v.  t,  to  stitch. 

yikj.ll,  n.,  a  stitcher. 

yjkifichl,  v.  t,  to  stitch  or  to  cause  to 
stitch. 

yikkowa,  yikowa,  yikyua,  v.  a.  L  (pi. 
of  yi*yiki),  to  wrinkle;  yikywxcte,  in 
pc&thi  aitna  ka  yiiyuachi,  1  Tim.  2:  9. 

yikkowa,  pp.,  wrinkled. 

yikkowa,  n. ,  a  wrinkle;  a  line. 

yikoa,  v.  a.  i.,  to  go  to  a  bee  or  frolic; 
to  collect  together  and  work  gratui- 
tously for  some  person;  yikoal  Uia. 

yikoa,  n.,  a  bee;  a  frolic. 

yikofa,  pp.,  wrinkled. 

yikoffa,  n.,  a  gnat 

yikoha,  pp.,  girdled  or  wrinkled. 

yikokoa,  yikoku^wa,  pp.,  wrinkled; 
crisped;  nafoka  yat  yikoku/Hoa. 

yikoku'we.,  n.,  wrinkles. 

yikoU,  v.  t.,  to  girdle  a  tree;  to  wrinkle; 
to  make  a  ridge  or  wrinkle;  to  en- 
girdle; to  crisp. 

yikohehi,  v.  t,  to  cause  to  wrinkle 

yikopa,  see  yokopa. 

yikota,  pp.,  crisped;  wrinkled;  puckered 
np;  shriveled. 

yikota,  v.  a.  i.,  to  wrinkle;  to  crisp;  to 
shrink;  to  shrivel. 

yikotachl,  v.  t,  to  wrinkle;  to  cause  to 
wrinkle;  to  crisp. 

yikottak&chi,  n.,  a  start;  a  crisp. 

yikotua,  v.  a.  i.  pi.,  to  wrinkle;  to  crop. 

yikotua,  pp.,  wrinkled;  crisped. 

yikotua,  n.,  wrinkles;  crisps. 

yikowa,  yikkowa,  yikyua;  yityuacJii, 
to  broider  (hair),  1  Tim.  2;  9;  to  curl 

yikowaoM,  v.  t,  to  wrinkle. 

yikulli,  v,  t,  to  wrinkle;  to  packer  up, 

as  by  putting  fire  on  leather;  to  shrivel. 
yikutkachi,  v.  a.  L  pi.,  to  shrink;  to 

crisp, 
yikutkachi,  pp.  pi.,  shrunk;  crisped. 
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yikyua,  see  yikkoiea,  yiixnva. 

yiteha,  a.,  fallen,  as  trees. 

yilepa,  n.t  a  root. 

yttepa,  v.  a.  i.  pi.  (see  yUibli,  transitive, 
Josh.  7:  22),  to  ran;  to  move,  or  pass 
quickly,  on  the  feet,  on  wheels,  or  on 
water;  to  course;  to  rush;  to  scamper; 
to  flee,  1  Sam.  4: 10;  o*yUepa,  to  storm; 
to  run  upon,  Josh.  8:  20;  i*t/iiepa,  to 
flee  from  them,  Josh.  7:  4;  6:  6,  20;  yi- 
lepa  /thrift,  ran  violently,  etc.,  Matt 
8:  32;  yiUpgt,  fled,  etc,  i.  e.,  together 
and  not  singly,  Matt.  8:  33;  iti*yilepa, 
to  run  from  each  other. 

yilepavhi,  v.  t,  to  cause  to  run. 

yilopoa,  pi.,  to  run. 

yilepoacbi,  v.  t.,  to  cause  to  run. 

yiHMi,  v.  t.  pi.,  to  run;  to  rout;  to  sail; 
to  cause  them  to  run  or  to  sail;  pmi 

yilibli;  iti  chan&Ui  o»  yilibli;  imiba  ha" 
yilibli;  see  yUepa,  V.  a.  I. 

yiliah&chi,  v.  a.  L,  to  dodge;  to  be  quick 
in  motion,  applied  to  the  heart  also;  to 
start  from  a  fright,  or  it  may  be  an  ex- 
clamation of  surprise  or  fear. 

yiHya,  v.  a.  L,  to  start;  to  tremble;  to 
struggle,  like  a  dying  beast. 

yiminta,  n.,  a  sally. 

yiminta,  yimmita,  yimita,  a,  pp.,  ani- 
mated; strenuous;  zealous;  lively;  earn- 
est; engaged;  aroused;  spirited. 

yiminta,  v.  n.,  to  be  animated. 

yiminta,  v.  a.  L,  to  cheer. 

yiminta,  n.,  animation;  courage;  excite- 

yiminta  atapa,  n.,  enthusiasm. 

yiminta  atapa,  a,  enthusiastic. 

yiminta  keyu,  a.,  spiritless. 

yimintaehi,  yimmitacbi,  v.  t,  to  stimu- 
late; to  cheer;  to  encourage;  to  enliven; 
to  rear;  to  hearten;  to  embolden;  to  in- 
spirit; to  invigorate;  to  refresh;  to 
rouse;  to  spirit;  to  stimulate;  to 
strengthen. 

yimita,  see  yiminta,  yimmita. 

yimmahe  alnpaaa,  a.,  credible;  i^yim- 
mahe  keyu,  a.,  incredible. 

yimrai,  inyimrai,  v.  a.  i.,  to  believe, 
Matt  11:  14;  to  have  confidence;  to 
confide;  to  credit;  to  receive;  to  rely; 
to  repose;  to  trust;  ikyimmo,  Unyimmo, 
v.  t,  to  disbelieve;  not  to  believe;  to 
distrust;  to  be  faithless;  to  misgive;  to 
scruple;  to  unbelieve;  a,  faithless;  in- 


fidel; skeptical;  iliyimmi,  to  believe  in 
himself;  iliyimmi,  a.,  opinionated. 

yimmi,  v.  n.,  to  be  convinced;  Kiyim- 
mt,  I  am  convinced. 

yimmi,  pp.,  cheated;  deceived;  fooled; 
convinced;  credited;  deluded;  gulled. 

yimmi,  a.,  confident;  sanguine. 

yimmi,  n.,  belief;  a  believer;  a  fiduci- 
ary; chiyimmi,  thy  faith,  Matt  9:  22; 
na  yimmi,  a  believer,  Matt  6:  30;  i"-- 
yimmi,  credit;  reliance;  trust;  ityim- 
mo,  unbelief;  an  unbeliever;  askeptic. 

yimmi  ab.aU,  a.,  credulous. 

yimmichi,  v.  t,  to  cause  to  believe, 
whether  true  or  false;  to  deceive;  to  be- 
fool; to  cheat;  to  cog;  to  convince;  to 
delude;  to  disappoint;  to  dupe;  to  fool; 
to  gull;  to  mock;  to  sham;  to  wheedle. 

yimmichi,  n.,  a  cheat;  a  cheater;  a  de- 
ceiver; a  deluder. 

yimmihechi,  v.  t,  to  cause  to  believe. 

yimmita,  yiminta,  pp.,  stimulated; 
excited;  enlivened;  inspirited;  invigo- 
rated; refreshed;  vivified. 

yiByik«hi,  v.  t.,  to  crook;  to  twist;  to 
cockle,  as  cloth;  to  curl;  to  furrow; 
to  raffle;  to  rumple;  to  wrinkle. 

yinyiki,  yiyinki,  a, ,  pp. ,  crooked,  curling, 
worming;  zigzag;  twisting;  cockled; 
curled;  farrowed;  rumpled;  ruffled; 
wrinkled;  winding  and  crooked  like 
the  ridge  of  a  hill. 

ypyikf,  v.  n.,  to  be  crooked,  curling, 
winding,  like  a  dividing  ridge. 

yinyild,  v.  a.  L,  to  cockle,  as  cloth;  to 
curl;  to  ruffle;  to  wrinkle. 

yiuyiki,  n.,  a  farrow;  a  ruffle;  a  wrinkle. 

yo,yoa,art,  the,  see  o  audita;  chtila  yo", 
"an  house,"  Matt  10:  12;  y6  is  the 
form  in  the  imperative,  as  akaiyi, 
"do  let  mo  go,"  making  yo  the  helping 
verb  do;  yo,  rel.  pro.,  who,  etc.;  am 
otpufcyo"  Matt.  7: 18;  namhckaka  yon, 
a  mountain,  Matt  17:  1.  Compounds: 
yocfta — y  oka — yokaka— yokakano  —yoka~ 
kant — yokakanto —  yokakgt  —  yokakalo  — 
yokakhe — yokakheno — yokakhet —  yokak- 
heto —  yokakkia — yokaka" — yokakoeha — 
yokakona —  yokakoah — yokakot — yokano, 
yokano.  Matt  11:  22;  inlayokano,  Matt. 
15:  24;  yokat;  anoyoha,  for  I  am,  Matt 
8:  9,  yokaio;  iti  okpulo  yokqto.  Matt  7: 
17;  distinctive,  as  for  the  corrupt  tree, 
in  distinction  from  other  trees;  qhopo- 
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yukxa  yokato,  wisdom.  Matt  11:  19;  17: 
26 — yoke — yokia,   yohUa — yokomo—yo- 

yoba,  perhaps;  can,  John  3:  27  [?];  lost; 

perad venture;    perchance;  yoba   hMa 

M,  Mark  11:  13;  Josh.  9:  7;  miniate 

mat  yoba  tukoth,  Luke  10:31, 
yoba,  v.  n.,  it  may  be. 
yobaheto,  perhaps  not. 
yobakma,  if  it  may  be,  Josh.  14:  12;  hi- 

obahma,  if  it  shall,  etc,  Matt  18:  13. 
yobana,  lest,  Joeb.  2: 16;  2  Tim.  2:  26. 
yobota,  v.  ft-  L,  to  fly,  as  the  clouds;  see 

yabata. 
yohabli,  yuhabli,    yuhapli,  v.    t,   to 

slacken;  to  loosen;  to  relax. 
yohabhclii,  v.  t,  to  cause  to  slack;  to 

loosen. 
yohapa,  yuhapa,  v.  a.  i.,  to  loosen;  to 

slack;  to  slacken;  to  stretch, 
yohapa,   yuhapa,    pp.,    a.,    loosened; 

slackened;  lax;  slack;  stretched,  aa  a 

yohapa,  n.,  slackness. 
yohapachl,  v.  ft.  i.,  to  lope, 
yohapat,  adv.,  slackly. 
yohapoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  loosen. 
yohapoa,  pp.,  loosened. 
yohopoh,  v.  t.,  to  slacken  them, 
yohbi,  a.,  mild;  serene;  pleasant;  fine; 

halcyon;  lenient;  meek;  pacific;  pure; 

urbane, 
yohbi,  v.n. ,  to  be  mild,  serene,  or  pleasant, 
yohbi,  v.  a.  i.,  to  relent 
yohbi, n., mildness;  lenity;  pureneas;  pur- 
ity;   refinement;    sanctity;    serenity; 

stillness;  suavity, 
yohbi,  pp.,  sanctified, 
yohbi  keyu,  a.,  relentless, 
yohbiehi,  yohbiechi,  v.  t,  to  make  it 

mild;  to  render  pleasant;  to  pacify;  to 

refine;  to  sanctify. 
yohbiehi,  n.,  a  sanctifler;  eanctiflcation. 
yohhuna,  a.,  gaunt 
yohhuna,  v.  n.,  to  be  gaunt 
yohhunachi,  v.  t,  to  make  gaunt, 
yohma  himma  keyu,  a.,  impossible, 
yohma  hinla,  a.,  possible, 
yohmahe  aboba  keyu,  a.,  improbable, 
yohmahe  keyu,  a.,  incapable. 
yohmi,  v.  t. ;  nana  acftufana  ka  yohmi,  to 

do  good  things. 
yohmi,  yuhmi,  a.,  so;  this  way;  after 

such  a  way;  such.  Matt  9:    S;  such 


power;  ikyutimo,  unaccustomed;  un- 
common. 

yohmi,  adv.,  thus. 

yohmi,  v.  n.,  to  be  so;  myohmi  chatuk, 
todo  SO,  Matt.  9:  19;  OyuAmionni,  v.  t, 
toconcede;  yuhmikeyuachi,  v.  t,  to  con- 
tradict; to  deny  that  it  is  so. 

yohmi,  v.  a.  i.,  to  do  so,  John  4:  28; 
Luke  6:  46;  ayohmi,  to  do,  Matt  12:  2; 
ayohmi,  to  do  so  there  or  in,  Matt.  6: 10; 
aiyoknti,  Joeb,  2:  21. 

yohmi,  n., a  custom;  a  fashion;  a  manner; 
a  way;  yuhmi  hohbeka,  Luke  4:  16, 

yohmi  aialhpeaa,  v.  a,  L,  to  become;  to 
fit;  to  suit. 

yohmi  alhpeaa,  v.  a.  i.,  must 

yohmi  chatuk  keyu,  a.,  unnatural;  un- 
wonted. 

yohmi  fehna  keyu,  a.,  unusual. 

yohmi  hoka,  therefore,  Matt  7:  24;  12: 
27;  13:  18. 

yohmi  hokmano,  then,  Matt  20:  23[V] . 

yohmi  hokmat,  if  bo  be,  Matt  IS:  13. 

yohmi  ka,  therefore,  Luke  4: 7;  for,  Luke 
4:  10. 

yohmi  kat,  therefore. 

yohmi  kift,  adv.,  notwithstanding,  2 
Sam.  24:4;  although;  although  it  is  so; 
and;  but  John  1:  33;  howbeit;  never- 
theless; Matt  10:  19;  13:  32;  2  Sam. 
24:3. 

yohmi nana  Ma, notwithstanding,  Matt 
11;  11. 

yohmima,  and;  then;  when  it  was  so, 
Luke  3:  11,  12;  therefore,  John  4:  33; 
yohmikma,  "and  then;"  and;  Matt.  7: 
23,  26;  then.  Matt  IS:  19. 

yohmim^t,  and. 

yohmit  itintakla,  n.,  an  instant;  while 

yohmitpisa,  v.  t,  to  experiment;  to  try 

yok, see  nil.  Compounds:  yoke;  yaknihaia- 
kayoke,  Matt  14:  15;  yokma;  opiahayokr 
ma,  when  it  is  evening,  Matt  IS:  2; 
yohmd;  chuka  yoirmd,  or  house;  i*ki 
yukmd,  or  father;  ithkiyohnd,  or  mother. 
Matt  10: 14;  uthi  yohmd,  or  son;  mhetUt 
okmi,  or  daughter,  Matt  10:  37— yok- 
maka — yokmakano —  yokmakato  —  yok- 
makhe — yokmakheno — yokmaiheio — yok- 
mako,  yokmakoh;  abekayokmakoh  chatuk 
oke,  they  that  are  sick,  Matt  9:  12; 
yohnakocha  —  yokmakoka  —  yokmatoka- 
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no  —  yokmakokc  — yokmakokia — yokma- 

iokat — yokmakokoJo — yokmakona — yok- 

makosh  —  yokmakot  —  yohnano  —  yok- 

miit — yokmalo. 
yokbano,  see  hobbano. 
yokopa,  yikopa,  u.,  a  calm;   a   pause; 

quietness;    yokopa     aiaPHit    kdaia  tok, 

there  was  a  great  calm,  Matt.  8:  26. 
yokopa,  yikopa,  v.  a.  i.,  to  grow  quiet; 

to  calm;  to  cease,  Matt.  14;  32;  to  atop; 

to  halt;  to  pause;  to  relax;  to  relent; 

to  remit;  to  rest;  to  be  stayed,  2  Sam. 

24:  21,  25. 
yokopa,  pp.,  quieted;  calmed;  ceased; 

stopped;  assuaged;  quelled;  quenched; 

relaxed, 
yokopa,  a.,  placid;  quiet 
yokopa  ikaho,  a.,  relentless. 
yokopacha  hinla,  yikopa«ha  hinla,  a., 

quenchable. 
yokopachi,  yikopacbi,  v.  t.,  to  quiet;  to 

calm;  to  ease;  to  assuage;  to  quell;  to 

quench;  to  relax;  to  remit. 
yokopuli,  yikopali,  v.  t.,  to  allay;  to 

appease;  to  quiet, 
yolulli,  see  yvlullL 
yopiaa,  v.  a.  i.,  to  witness  a  sport  or 

play;  to  juggle. 
yopiaa,  n.,  a  spectator  of  plays  or  sports; 

a  looker-on;  a  bystander, 
yopiaa,  n.,  an  exhibition, 
yopisachi,  v.  t.,  to  display;  v.  a.  i.,  to 

juggle;  to  show, 
yopoma,  Gen.  34:  17;  opoma,  to  mock, 
yopula,  a.,  jocose;  jocular;  ludicrous, 
yopula,  v.  a.  i.,  to  joke;  to  jest;  to  wan- 
ton; to  revile,  Matt.  6:  11;  isht  yopula, 

v.  t,  to  jeer;  to  joke,  Matt  9;  24;  yopula- 

yopula,  n.,  a  jester;  a  joker, 
yopula,  n.,  irony;  a  jest;  a  joke. 
yopula  shall,  a.,  facetious;  jocular;  jovial; 

wanton, 
yopula  ahaH,  n.,  a  zany. 
yopullachi,  caus.  form;  itayopuUachi,  to 

talk  about  committing  sodomy. 
yopunla;  yopunla  keyu,  a.,  earnest;  not 

yoah,  art.,  a,  lipsoli  abx  yoth,  a  leper, 
MatL  9:  2;  used  with  nouns,  while hoih 
is  used  with  verbs  chiefly. 

yoshoba,  yoahuba,  a.,  lost;  ontof  the 
way;  gone  astray;  sinful;  evil;  wicked; 


guilty;  ill;  immoral;  iniquitous;  repro- 
bate; vicious;  wanton,  Matt.  IS:  12, 13. 
yoshoba,  v.  n.,  to  be  lost;  to  be  in  the 

yoshoba,  v.  a.  i.,  to  go  out  of  the  way; 
to  sin;  to  deviate;  to  err;  to  fall;  to  lose 
the  right  way;  to  miss;  to  stray;  to 
stumble;  to  swerve;  to  trespass. 

yoshoba,  n.,  a  sin;  an  error;  folly;  guilt; 
harm;  illness;  impiety;  iniquity;  sin- 
fulness; a  transgression;  a  trespass;  un- 
cleanness. 

yoshoba,  n.,  an  offender;  a  sinner;  a 
wanderer;  a  straggler;  a  trespasser. 

yoshoba,  pp.,  lost;  misled;  misguided; 
perverted. 

yoshoba  hinla,  a.,  peccable. 

yoshoba  keyu,  a.,  innocent 

yoshobatokkia  nukba»klo  keyu,  a., 
impenitent 

yoshobahe  keyu,  a.,  impeccable. 

yoahobbi,  yoshubl,  v.  t,  to  mislead;  to 
lead  out  of  the  way;  to  lead  into  sin; 
to  misguide;  to  offend;  to  pervert;  to 
stumble. 

yoahobbi,  n.,  one  who  misleads;  a  per- 
verter;  one  who  offends  or  leads 
astray;  na  yoshubi,  "that  offends," 
Matt  13:  41;  na  yothuMi,  n.,  a  de- 
ceiver, 2  John  1:  7. 

yoahobikaho,  a.,  sinless. 

yoahobli,  v.  t,  to  lead  out  of  the  way; 
to  cause  to  err;  to  misguide,  1  Sam.  2: 
24;  to  deceive,  2  John  1:  7. 

yoahobli,  n.,   one  who  misleads;  a   de- 

yoahoblichi,  v.  a.  L,  to  deceive,  Matt 

24:  4. 
yuala,  yuwala,  n.,   disgust;   contempt; 

inytiuxda,  contempt  for  it 
yuala,  yuwala,  a.,  nauseous;  disgusting; 

sickening    to    the    stomach;    hateful; 

odious;  fulsome;  obscene;  offensive, 
yuala,  pp.,  shocked. 
yuala,  yuwala,  v.  n. ,  to  be  nauseous;  to 

have  a  sick  stomach;  to  be  sick  at  the 


1-,  to  glut;    to   loathe; 


yuala,  n.,  a  leather. 
yuala  hinla,  a.,  loathsome;  loathful. 
yuala  shall,  a.,  squeamish, 
yualachi,  v.  t,  to  cause  sickness  at  the 
stomach;  to  render  nauseous,  disguet- 
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ing,  etc.;  to  nauseate;  yuwalaehi,  n.,  an 
abomination;  nan  athaeki  yuwalachi,  1 
Kings  11:  5,7. 

yuha,  v.  a.  i.,  to  run  through  a  sitter, 
riddle,  etc. 

yuha,  pp.,  gifted;  riddled;  bolted;  gar- 
bled. 

yuhapa,  a. ,  boisterous ;  noisy ;  se«  yahapa, 

yuhapa,  v.  n.,  to  be  boisterous;  noisy, 
yukapoa;  yuhapoli. 

yuhapa,  n.,  a  noise. 

yuha,bU,  yuhQpli,  see  yohnUL 

yn hrih *|g h  a! l  v.  a.  i.,  to  stand  up  like 
the  hair,  or  the  feathers  of  a  horned 

yuhchonoli,  v.  a.  i.,  to  bow  the  head;  to 
hold  the  head  down;  yuttchonolimQt 
illilo!:,  he  bowed  his  head  and  died. 

yuhchunni,  v.  a.  i.  sing.,  to  bow  the 
head;   to  nod,  John  13:   24;  yukckun- 

yuhchtroukU,  v.  a.  i.,  to  bow  the  head 
once,  a  single  sudden  act;  V.  t-,  inya- 
chunukli,  to  beckon  to  him,  Luke  1:  22; 
aka  yuhrhunnklimal  fiopitiaiok,  John 
19:  30. 

yuhe,  n.,  a  large  hickory  nut 

yuka,  a.,  captivated;  bond-bound,  Josh. 
9:  23;  ihjuko,  free. 

yuka,  pp.,  captured;  enslaved;  impris- 
oned; constrained;  taken;  enchained; 
subjected. 

yuka,  n..  a  captive;  a  prisoner;  a  slave; 
a  bondman ;  a  vassal. 

yuka,  n.,  confinement;  custody;  thrall; 
thraldom. 

yuka  ahaJaia,  a.,  slavish. 

yuka  anta,  n.,  captivity;  in  bonds;  in 
chains;  in  bondage. 

yuka  B°«ha,  n.,  servitude;  bondage;  vas- 

yuka  atta,  a.,  slaveborn. 
yuka  cbohmi,  a.,  servile, 
yuka  batak,  n.,  a  bondman, 
yuka  issa,  n.,  a  ransom;  a  release. 
yuka  iasa,  pp.,  freed;  emancipated;  lib- 
erated; enfranchised;  manumitted;  re- 

yuka  isaanbi,  pp.,  liberated. 

yuka  laa^ohi,  v.t.,  to  free;  to  emancipate; 
to  liberate;  to  enfranchise;  to  manumit; 
to  release;  to  unchain. 

yuku  Isaachi,  n.,an  emancipator;  a  liber- 
ator; a  manumit  tar;  an  abolitionist. 


yuka  isaachi,  n.,  emancipation;  manu- 
mission. 
yuka  keyu,  a.,  free;  not  bound, 
yuk&keyu,  n.,  freedom;  liberty, 
yuka  keyut  atta,  a.,  freeborn. 
yuka  kucha,  pp. ,  emancipated  ;libe  rated, 
fellow- 


.,u  fellow-servant; 


yuka  mi"ka,  n 

servants, 
yuka  ohoyo,  n.,  a  bond  woman;  i 

yuka  okl  a,  n. ,  an  enslaved  people ; 
tary  people.  . 

yuka  toukaa.li,  n. ,  a  bond  servant 

yukabi,  a.,  moistened;  softened  by  being 
wet 

yukachi,  v.  t.,  to  capture;  to  enslave;  to 
imprison;  to  take  captive;  to  take;  to 
deprive  of  liberty;  to  hold  as  a  pris- 
oner; to  constrain;  to  pen  a  wild  crea- 
ture or  other  animal  and  then  catch 
him;  to  enchain;  to  subject;  to  sub- 
jugate; ygtufth,  ituba,  thvkha  nutthopa 
yukachi. 

yukachi,  n.,  a  captor;  an  enslaver. 

yukachit  hftlnnll,  yukachit  i^bi,  n., 
a  hostage. 

yukahbl,  v.  a.  L,  to  soften;  to  become 
soft  and  pliable. 

yukat  a»aha,  n.,  bondage. 

yukbabi,  n.,  the  venereal  disease;  the 
pox;  see  luak  thali. 

yukoraa,  yupoma,  v.  t,  to  waste;  to 
squander;  to  spend;  nan  iiht  yrtpoma, 
to  waste  food  about  it,  or  him. 

yukpa,  v.  a.  i. ,  to  laugh ;  yukpali,  yutpachi; 
yokpa,  glad;  yokpalii,  yokpachi  (some 
interpreters  make  these  distinctions 
between  yokpa  and  yukpa) . 

yukpa,  a.,  glad;  pleased;  happy;  joyful; 
gay;  merry;  pleasant;  good-humored; 
good-natured;  buxom;  blithe;  blessed; 
gratified;  amused;  halcyon;  amiable; 
complacent;  delighted;  delightful;  fa- 
cetious; joyous;  jocund;  lightsome; 
lively;  merry;  well-natured;  yuppa, 
Longtown  form  of  this  word;  ikyukpo, 
uncheerful;  unhappy;  unp  leased. 

yukpa,  v.  n.,  to  be  glad,  pleased,  etc.; 
to  be  of  good  cheer,  Matt  9:  2;  Jit- 
yukpaihke. 

yukpa,  pp.,  refreshed;  regaled;  rejoiced; 
pleased,  Matt.  3: 17;  blessed,  Matt  11: 
6;  made  happy;   charmed;  diverted; 
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elated;  entertained;  exhilarated;  felici- 
tated; gratified;  joyed ;  recreated. 

yukpa,  n.,  joy;  gladness;  good  nature; 
delight;  a  emil  e;  laughter ;  complacency ; 
exaltation;  glee;  good  humor;  hilarity; 
a  laugh;  mirth;  recreation;  suavity. 

yukpa,  adv.,  fain;  gladly. 

yukpa,  v.  a.  I.,  to  smile;  to  laugh;  to  re- 
joice; to  cheer;  to  chuckle;  to  delight; 
to  snicker;  to  suit;  to  titter;  to  twitter; 
to  exult;  to  giggle;  to  gladden;  to 
glory;  to  gratify;  to  joy;  to  simper; 
to  be  pleased,  Matt  14:  6;  ibaiyukpa,  to 
rejoice  with,  Luke  1:58;  Hibaiyukpa, 
to  rejoice  together  with. 

yukpa,  n. ,  a  laugher. 

yukpa  atapa,  pp.,  enraptured;  enrav- 
ished;  a.,  rapturous. 

yukpahinla,a.,  placable;  laughable;  ris- 
ible. 

yukpa  ahaH,  n. ,  a  giggler. 

yukpa  shaE,  a.,  jolly;  ticklish. 

yukpahe  keyu,  a.,  difficult;  he  will  not 
be  pleased. 

yukpalechi,  v.  t.,  to  amuse;  to  make 
glad;  to  gratify;  to  beatify;  to  please; 
to  gladden;  to  joy;  ikyukpatecho,  v.  t., 
to  disoblige. 

yukpaU,  v.  t.,  to  gladden;  to  please;  to 
give  pleasure;  to  gratify;  to  beatify;  to 
benefit;  toamuse;  to  bless,  18am.  2:20; 
Josh.  8:  33;  to  make  happy;  to  make 
glad;  tocharm;  to  cheer;  to  delight;  to 
divert;  to  elate;  to  enrapture,  to  en  rav- 
ish; to  entertain;  to  exalt;  to  exhila- 
rate; to  feast;  to  feed;  to  felicitate;  to 
joy;  to  lighten;  to  oblige;  to  recre- 
ate; to  refresh;  to  regale;  to  rejoin;  to 
sport;  to  suit;  to  transport;  ikyukpali, 
to  please  himself;  Ueyukpali,  a.,  self- 
pleasing;  yukpali,  to  gladden;  yukpali, 
to  make  one  laugh. 

yukpali,  n.,  a  diverter;  a  pleaser. 

yukpalit  anumpuli,  v.  t ,  to  bless,  Josh. 
14: 13. 

yukpachl,  v.  t,  to  cause  to  laugh  or 
smile;  see  yukpa;  imyukpachi,  you 
make  me  laugh;  ibjukpacho,  neg.  form. 

yulhkun,  n.,  a  mole. 

yuIbJEUttehlto,n.,  the  elephant.  A  name 
given  by  some  Choctaw.  Others  call 
the  elephant  hat^-  luta  i"y#ntfth,  the 
African  buffalo. 


yulhpokona,  see  holhpokumta. 

yulltebi,  v.  a.  i.,  to  twitch  or  start,  as  the 
nerves. 

yululU,  yolulli,  v.  a.  i.,  to  run  under; 
to  go  through,  as  a  hole;  to  ran  through; 
to  run  between;  ofiat  holiMa  vHntakla 
yululli;  hatakomattayatChodawyakniya* 
yulullit  Hanowa;  hatah  <ti  uftti  a"  yv&u&it 
a*ya;  aiyululli,  v.  t,  to  over  run. 

yululli,  pp.,  passed  through;  put  through,  . 
as  a  thing  is  put  through  a  long  hole. 

yuhillichi,  v.  t.,  to  cause  to  go  through; 
to  ran  through  a  hole,  as  to  run  a  string 
through  a  hole;  to  drive  through. 

yulullit  a>*ya,  v.  a.  i.,  to  prowl;  to  worm 

yulullit  a*ya,  n.,  a  prowler. 

Tula,  pp.,  demolished;   scattered  about; 

blown  down,  as  a  fence  or  the  timbers 

of  a  building;    chuka  yat  yula,  2  Cor. 

5:1. 
yula,  n.,  destruction, 
yuli,  v.  t,  to  throw  over;  to  blow  down; 

to  scatter;  to  demolish;  yuli,  Mark  12: 

6;  leak  <r»  yuli,  lurlHila  ya"  yuli . 
yuh,  n.,  a  destroyer. 
yuU,  v.  t,  to  sift;  to  bolt;  to  riddle;  to 

garble, 
yuttchi,  v.  a.  i.,  to  tremble  and  start, 

like  the  flesh  of  a  sick  person, 
yu"lo,  n.,  a  whortleberry, 
yumbak  chito,  n.,  a  gopher. 
yniitia,  pp.,  girdled. 
yuuni,  v.  t,  to  girdle. 
yunualiM,  pp.,  girded, 
yunuahkiohi,  v.  t,  to  girdle, 
yunyuki,  a.,  same  as  yi^yili,  crooked. 
yupechi,  v,  t , ,  to  bathe  another;  to  cause 

another  to  bathe. 
yupi,  v.  a.  L,  to  bathe  in  water;  to  wash 

the  body;  to  wallow  in  sand  or  mud; 

to  lave;  to  roll  in  water,  mud,  or  sand; 

to  welter;  allot  yupi,   shukha  yat  yupi, 

akcCka  yat  yupi,  kqfi  at  yupi. 
yupi,  n.,  one  who  bathes. 
yupoma,  see  yukoma. 
yuatimell,  see  yuthtimdi. 
yustimmi,  see  yruhtimmi. 
yuatololi,  see  yuthtokii. 
yuahbokoli,  a.,  havingwhite  hair;  gray- 
haired;  yuthbokuMi,  pi. 
yuahbokoli,  v.  n.,  to  be  gray-headed, 
yuahbokoli,  i).,  white  hair;  gray  hair. 
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yustabokolicni,  v.  t,  to  cauee  the  hair  to 

be  gray. 
yuahbonoK,  n.,  a  ringlet;  a  trees. 
yushbonoli,  pp.,  curled;  frizzled. 
yuahbonuli,  a.,  having  curled  hair;  yiwh- 

bontiahli,  pi. 
yuahbonuli,  v.  n.,  to  lie  curly  headed. 
yuahbonuli,  v.  a.  i.,  to  curl. 
yuahboaiiliehi,  v.  L,  to  curl  the  hair;  to 

frizzle;  ytuhbontwklicki,  v.  t.  pi. 
yuahchuiiuli,  v.  a.  i.,  to  bow,  Gen.  47: 31. 
yushkabali,  a., having  the  head  sbaved, 

trimmed,  or  clipped;  yushkabathli,  pi, 
yushkabali,  v.  n.,  to  be  trimmed  short 

or  close,  as  hair. 
yimhkabalichi,  v.  t,  to   trim   close;  to 

clip  the  hair  of  the  head;  yuthkabqthli- 

yushkammi,  v.  a.i.,  to  Inst;  to  bum  with 
carnal  desires;  itaiytuhtammi,  to  rat;  to 
lust  for  each  other  (applied  toanimals). 

yuahkajnmi,  n.,  Inst. 

yushkilali,  a.,  being  partly  bald,  or  hav- 
ing the  hair  cut  close  near  the  ears  and 
a  ridge  left  on  top  of  the  head;  gutk- 
ktitfthti,  pi. 

yuahkilali,  v.  n.,  to  be  partly  bald. 

yush.kjlallc.ht,  v.  t.,  to  trim  the  hair  close 
only  in  places;  yuthkilfthlkhi,  pi. 

yuahkoboli,  a. ,  trimmed  short  and  made 
round;  rounded;  chufak  ywtfttoboli,  a 
pin  having  a  head;  yuthkobu»hli,  pi. 

yuahkoboli,  v.  n.,  to  be  round-headed; 
to  be  trimmed  and  made  round. 

yuahkobolichi,  yuahkobuahlichi,  v.  t., 
to  trim  round;  to  make  round-headed; 
U>  curtail. 

yuahkobolichi,  to  be  boiled,  as  flax, 
Ex.  9;  81. 

yuahkololi,  a.,  short,  referring  to  things, 
not  time  or  space;  if  i  i/whkololi,  nhukha 
yuehkololi;  ytuhkoluthti,  pi. 

yuahkololi,  v.  n.,  to  be  short. 

yuahkololi,  pp.,  shortened. 

yuabJcololicbi,  v.  t.,  to  make  it  short; 
to  make  them  short;  to  shorten;  iti 
n"  yiwhkolvtklirhi,  cut  the  wood  short; 
yuthtoltuhlicki,  pi. 

yushkololichi,  n.,  a  shortener. 


yuahlatali,  a.,  flat-headed. 
ynahUtalih,    yushlttelih,     a.,     round 

headed. 
yunhmilaH,  a.,  bald;  having  the  hair 

very  short;  yuihmilathli,  pi. 
ynahmilali,  pp.,  short), 
yuahmilali,  v.  n.,  to  be  bald. 
yuahmilall,  n.,  baldness,  in  whole  or  in 

yunhmilalicbi,  v.   t,   to  produce  bald- 
ness; to  make  bald;  yiuhmilgthlichi,  pi. 
yuahmitoli,  a.,  short,  as  a  frock  or  potti- 

yuahpakama,  pp.,  bewitched,  Rev.  18: 

23;  yuxkjmkamoa,  pi. 
yuahpakama,  a.,  sorcery,  Rev.  18:  23; 

ikhiith.  inld    yxukpakama,    witchcraft, 

Gal.  5:  20. 
yuah.pakam.oli,  v.  t  pi.,  to  bewitch. 
yuahpakaJnoUcbi,  v.  t.  pi.  cans. 
yuahpakammi,  v.  t.,  to  bewitch,  Rev. 

18:  23;  21:  8;  to  practice  sorcery,  Ex. 

8:  7;  nan  ithl  yvthpahammi,  enchant- 
ments; yuthpatamoti  v.  L  pi. ;  yvthpabX' 

molichi,  v.  t.  pi.  caus. 
yuahtimell, yuatlmeli,  a.,  diezy;  ytahli- 

mquhli,  pi. 
yuahtimeli,  v.  n.,  to  be  dizzy. 
yiiBhtlmelichi,  v.   t.,   to    make    dizzy; 

iftmhtimcuhlicki,  pi. 
yushtimmi,  yllstiinmi,  a.,  dizzy, 
yuahtlmmtchi,  v.  t.,  to  cause  diiziness. 
yuahtololi,  yustololi,  a.,   short;   brief; 

pp.,  shortened;  ytuhioluthli,  pi. 
yuahtololi,  v.  n.,  to  be  short 
yuahtololi,  pp.,  shortened, 
yushtololichi,  v.  t,  to  shorten;  to  make 

brief;  to  contract;  toserimp;  yutfoluth- 

yiiahwichali,  a.,  brushy;  having  the  hair 

spread  out. 
yuahwichali,  v.  n.,  to  be  brushy. 
yuahwichalichi,  v.  t.,  to  make  brushy, 
yuahwiheli,  a.,  brushy;  having  the  hair 

spread  out. 
yuahwiheli,  v.  n.,  to  be  brushy. 
yuahwiholicM,  v.  t. ,  to  render  the  hair 

brushy. 
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a;  arhafa,  at,  ho,  o",  y<i» 
Abaddon,  nan  itht  ahoiio  okpulo 
abandon,  to;  tin,  ittachi 
abandon,  to  cause  t> 
abandoned,  aktho 
abandoned  place,  aiiua 
abase,  to;  akanlvMcki 


abash,  to;  ho/ahyachi,  hofayali 

abashed;  ho/ahya,  takihi 

abate,  to;    habo/a,  haboffi,,  halahx,  hala- 

lali,    halatkgchi,    shippa,    thippachtihi, 

Mhipptfdti 
abate,  to  cause  to;  tMppachechi 
abate,  to  cause  swellings  to;  habclichi 
abated;  habo/a,  haboli,  halata,  halatkgchi, 

thippa,  thippachi 
abated,  entirely;  halatat  laha 
abatement,  habo/a 
abatement  of  swellings,  haboli 
abba,  v>bi 

abdicate,  to;  itsa,  kucha 
abdicated,  ma 
abdication,  mm 

abdomen;  iffuka,  ii/itta,  Oh/oka,  takoba 
abet,  to;  aptla 
abettor,  apelachi 
abhor,     to;      uht     th/kthno,     nukkilli, 

shittilema 
abide,  to;  anta,  a**ha,  atia,  binili,  binnili, 

mtfya 
abject;  W'iWi,  makali 
abjure,  to;  anumpa  kallo  ilonuchi  cha  ia 
able;  kanihmi,  kallo,  lave,  toba 
able-bodied;  a"U,  nipi  kallo 
ablepsy,  lapa 
abnegate,  to;  hallo 
abode;  aianta,  aiatha,  aiatta,  chuka 
abolish,    to;    akthwAi,   istachi,    kobajfi, 

okpani 
abolish,  to  cause  to;  ittachechi 
abolished;  aktho,  itsa,  koba/a,  okpulo 
aboliaher;  akxhwhi,  ittachi 
abolition,  aktkuchi 


abolitionist,  yuka  istachi 

abominable;  hakti,  oipulo/ehna 

abominate,  to;  itht  iii'kshno 

abomination,  yualachi 

aboriginal,  tiHba 

aboriginal  inhabitants,  tfrkba  ohla 

aboriginal  people,  ti»kba  ohla 

abortion,  aiona 

abound,  to;  apakna,  laua 

about;  /oka,  /okali,  imma,  Uht  anumpa, 

pultasi 
about  that  time,  fohakath 
about  then,  mih 
about  this  time,  himah/ota 
about  to  have  been,  chintok,  chintuk 
above;  i"shali,  paknaka 
abridged;  tilo/a,  tiloha 
abroad;  haiaka,  imma,  kucha,  muhema 

/ullota 
abscond,  to;  luhmi 
absconder,  luhmi 
absence,  takladti 
absent,  iltho 

absolutely,  to  do  anything;  gmahmi 
absorbed  at,  aiania,  athippa 
abstain,  to;  na  hollochi,  hullochi 
abstemious;  impa  /ena  keyu,  ithko  /ena 

ktffU 

absurd,  okpulo 

abundance;  alotowa,  apakna,  laua,pakna 

abundance,  to  cause  an;  apaknachi 

abundance,  to  have  an;  nan  -inlaua 

abundant;  apakna,  lava 

abuse,  to;  haksichi,  hotupali,  okpani 

abused,  akiaona 

abyss,  an;  ahqfobi,  aiokpuloka,  kohkbi 

abyss,  the;  aho/obiia 

academy;  holitto  aiithana  chito,  holisso 

aiithana  chuka,  kolUto  apisa  chuka 
accelerate,  to;  palhkichechi,  tu*tkparhi 
accept,  to;  aiokpachi 
acceptable;  achuhma,  aiukli.  ima"ka 

accident,  ithkanapa 
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accidental,  ishkangpa 
accommodate  with,  to;  iv\a 
accompany,  to;  auataya,  ta"kla  apya 
accomplish,  to;  aiafilichi 
accomplished,  qlhpaa 
accomplishment,  alhtaha 
accost,  to;  aiokpgdii 
account,  ieht  anumpa 
account,  to;  hotina 
account  book,  itatoba  holism 
accouple,  to;  apotoli 
accoutre,  to;  »hema,  shemgdii 
accoutred,  shema 
accoutrements,  nan  isht  shema 
accumulate,  to;  itgnnali 
accumulated,  itgnaha 
accumulation,  ilimaha 
accurate,  anli 
accursed,  is&kopa 
accursed  thing,  nan  i"hullodti 
accusable,  anumpa  onucha  hinla 
accuse,     to;      achokushpali,     timihacki, 

anumpa  onuchx,  ikbi,  nan  glhpisa  onurM 
accuse  falsely,  to;  aholgbechi 
accusation,  anumpa  onutula 
accused;    achokushpa,  anumpa  onutula, 

onulula 
accuser,  anumpa  onuehi 
accustom,  to;  achaygchi 
accustomed;    aehaya,    aiimomadti,    ya- 

mohmi 
acerb,  lakba 

acetous;  haugshio,  homi,  kgskaha 
ache,    to;     hotupa,    kommichi,    mufka, 

nukhgmmi 
ache  in  the  bones,  to;  foni  kommichi 
achieve,  to;  Loshummi,  luihomi 
aching;  kommichi,  nukhgmmi 
acid;  haugshko,  kgskaha 
add,  to  become;  haugshko 
acknowledge,    to;     aiokpadii,    anoli, 

ikhana 

acorn  pudding,  okshash 
acquaint,  to;  ikhana,  ikhananehi 
acquaintance,  ikhana 
acquaintance,  an;  hatak  ikhana 
acquainted  with,  to  be;  akoetininchi 
acquiesce,  to;  glhpesa  ahni,  omt  ahni 
acquire,  to;  ahauehi 
acquire    knowledge,    to;     anukfohki, 

ikhana 
acquire  knowledge  at,  to;  aiiftgna 


acrid;  homi,  takba 

acrid  water,  oka  homi 

acrimonious,  to  render;  nukhomechi 

across,  okhoata 

act,  to;  akaniohmi 

act  in  order,  to;  lillthi 

action;  akaniohmi,  ilhkoli 

active;  ashwanchi,  tushpa 

activity,  pglhH 

actor;  isht  alia,  na,  nan  isht  gtta 

acuta;  lialupa,  halupoa,  kgllo 

adage,  na  miha 

add,  to;  achakalechi,    achakalechi,   albilli, 

ibakali 
add  on,  to;  achakalechi 
add  on  at,  to;  aiitadtakglU 
add  to,  to;  achakali,  ibafoki,  ibani 
added  together,  ihaihkaha 
adder;  hahla,  hawaih 
addlce;  isht  cha*ya,  pent  isht  dia*ya 
addicted  to,  shah 
addition;  adtgkaya,  aUichakaya,  ibglhkaha. 


additional,  athchakaya 

address,  a  short;  anumpa  tUqfa,  anumpa 

tiloii 
address,  a  very  short;  anumpa  tilo/ati 
address,  an;  anumpa  itht  hika 
adept,  an;  imponna 
adequate;  alaucdhi,  alaui,  laue 
adhere,  to;  aiglbo,  alapali,  anukrita,  glbo 
adhere,    to    cause    to;   abnochi,    aiak- 

mochi,  alapaUchi 
adhered,  aiglbo 
adherent,  a  political;  lashka 
adhesive,  niaihmo 
adipose,  nia 
adjacent,  bilv'ka 
adjoin,  to;  apotoli 
adjoining  house;  diuka  apanta,   chuka 

adjourn,  to;  gbangblidti 

adjudge,  to;  gpesa 

adjudicate,  to;  apesa 

adjust,  to;  aposkiachi 

adjusted  rightly,  achukmat  glftpita 

administer,  to;  ipela 

administer     medicine,     to;     alikchi, 

ikhfrsh  ipela 
administrator,  isht  glta 
admire,  to;  okokkoaiahni 
admit,  to;  chukoa 
admonish,  to;  miha, 
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adoption;  alia  loba,  ushi  itht  atoba 
adorn,     to;     aivilieM,     atahpali,     pita 

aiukfahi,  ibema,  shemarM 
adorn  with  a  plume,  to;  thikopa  Uhl 

adorned;  pita  aiuili,  thema 

adroit,  imponna 

adult,  atano 

adult,  an;  atano 

adulterate,  to;  ibani 

adulteress;  hatak  inhaklo,  haui 

adulterous,  haui 

adultery,  hatak  i"haih 

adultery,    to    commit;   hatal   iflhaklo, 

haui  itimalhpita,  tumaflka 
advance,  to;  aehakqli 
advance,  to  cause  to;  achatadri 
advanced  in  years,  ripotni 
advantage,  Uht  i2aiyukpa 
adversary,  ichapa 
adversity;  uht  aiiibaiha,  itht  anukha*klo, 

nan  inwkpula 
advertiser,  anoli 
advice,  anumpa 
advise,  to;  milia,   nan  i«miha,   nanuka, 

nanukachi 
adviser,  van  iTrnfai 
advocate,  to;  anumpuli 
advocate  for,  to;  apepoa 
advocates,  apepoa 
adz;  itht  ehafltfa,  peni  isht  cha*ya 
affair,  nana 

affect,  to;  haleli,  kanAmi 
affect  all,  to;  mominchi 
affect  the  mouth,  to;  itukwaoli,  kaioli- 

da 
affections,     the;     chwkatk,     chu'kath 

imanuifila 
affirm,  to;  a*li  achit  anoli 
afflict,  to;    ilbathachi,  ilbaahali,  nukha*- 

klocki 
afflicted;  ilbatha,  nukha*klo 
affliction;  aiiibaiha,  ilbatha,  itht  nukhan- 

kU> 
affluence,  nan  inlaws 
affluent,  nan  inlaua 
affluent,  the;  nan  inlaua 
affray,  to;  nuklakanchidii 
affright,  to;  nvilakanchichi 
affrighted,  nuklakancha 
affront,  to;  chunkash  hwtttpali,  hotupali 
aforetime,  H*kba 
afraid;   anukuiu,  malali,  nukshopa,  nuh- 

wia,  takshi 


afresh,  himona 

Africa,  hatak  haa  fcyakni 

African  buffalo,  hatak  haa  i"yanngth 

after;  ha,  haya,  himmak,  i*himmak,  o" 

after  a  while;  hopakikma,  hopakihiiato 

after  the,  bna 

afternoon;  okataha,  tabokoli  ont  ia 

afterward,  himmak 

aid,  anump  imc.shi 

aid,  an;   apela,  mi"ko 

ape-la,  nan  apelacki 
aid-de-camp,  anumpahi 
ail,  to;  kanihmi 

ailment;  nan  apa,  nan  fakanimi 
aim,    to;     ahni,    anompitarhi,    tanampo 

aimed  at,  the  place;  abiUpa 

air,  the;  mali 

air,  to;  hufka,  ufka 

aired,  holvfka 

again;    0710a,  anonti,  atvklant,  falamat, 

against,  the  going;  atunanta 

against  wind  or  tide,  to  go;  a&onaii 

age;  katheko,  ripokni 

age,  old;  sipokni 

aged;      timhnoyechi,     kamqma,     katheho, 

kauatha,  sipokni 
aged,  the;  atanonehi,  asunonchi 
aged,  to  render;  tipoknidti 
aged  man,  hatak  kamattalli 
aged  men,  hatak  kamqttalleka 
agent;    itht  atta,  na,  na  hollo  holitopa, 

nan  Uht  atta 
agent,  a  United  States;  na  hollo  mi"ko 
aggravate,     to;      aiyaberhi,     atablichi, 

aggrieved,  nvkhaflklo 

agile,  tuthpa 

agitate,  to;  tigbli 

agitated;     anuitiboha,     nuihobela,     oka 

piakachi,  piakgehi 
agitation  of  the  heart,  an;  nxtkwime- 

ago,  fokakath 

agone,  fokakath 

agony,  nukhammi 

agony,  to  cause;  nukhammichi 

agree,  to;     apem,     ibafoka,     imanukjila 

achafa,  imanukjila  itibqfoka 
agreeable;  alhpeta,  chukma,  hochuhma 
agreed,  alhpeta 
agreeing,  alhpeta 
agreement;  apeta,  anumpa  alhpita,  nana 

alhpita 
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agriculturist,  hatat  ofapa  to»lia?t 

aground,  to  run;  akkatala 

ague;  ahochukwa,  hochukwa 

ague  fit,  wannirhi 

aguish;    ahochukwa,    hochukiva,    hodiitk- 

wachi,  hochukwoba 
ah  I  aiehnal,  hiho,  ikikki 
ah  met  huk 
ahead,  likba 
aim,  to;  anumpitaAi 
Alabama.,  Hglbamo 
Alabama  River,  Hglbamo  okhina 
alas  I    aiehna!,    haltl,    hauk,    huk,    hush, 

ikikU 
albumen;    ctkwk    u»hi   i*wqlaha,    aka"k 

wthi  walatqehi 
alcohol;  no  homi,  oka  homi 
alert,  Uuhpa 
aliaa,  yattuk 

alienate,  to;  htnchi,  \*hollot  iua 
alienated,'  chu"kash  inla 
alienation;  kanehi,  tatembo 
alight,  to;  akkoa 
alike,  holba 

alike,  made;  holbat  toba 
alike,  to  become;  holbqt  toba 
alike  in  kind,  aiimmi  bi«ka 
aliment;  ilhpak,  nan  ilimpa 
alive,  okcha*ya 
alive  (as  a  tree),  okchafki 
all;  aiokluha,  qliha,  bono,  ilaiyuka,  mama, 

momat,  nan  uha,  okltiha,  ohht*ha,  pitta, 

ptttali,  uha 
all,  one  who  take*;  tomaffi 
all  about,  kanima  mama 
all  days,  nilak  mama 
all  men,  otlvha 
all  nature,  nana  moma 
all  over  the  world,  yaknifullota 
all  people,  okla  moma 
all  round,  folnta 
all   things;   nan   oklvha,    okltAa,    nana 

all,  to  destroy;  Urmqjfi 
all,  to  use;  unhalinchi 
allay,  to;  chuknqchi,  hopolachi,  niiktalali, 

nuktalalichi,  yohtpuli 
allayed;  chulota,  ho  pa  la,  nuktala 
allege,  to;  a"iifchna  ackit  miha 
allegory,  anumpa  nan  Uht  alhpita 
alley;  anowa,  alia,  hina 
allies,  apepoa 
alligate,  to;  alatchechi 
alligator,  hachunchuba 


allot,  to;  hahtoli 

allotted,  taihloa 

allow,  to;  apeta 

allowance,  afranmikma  ilhpeta 

allure,  to;  anukpgllkhi,  nukpallichi 

ally;  apela,  apelachi,  itapela,  nan  aptla 

ally,  to;  apoa 

almanac,  hashi  nilak  itht  iihana 

almighty,  palammi 

Almighty  God,  the;  Chihowa  paltammi 

almost;    a"he,   a"hesi,   a*hwri,   he,  naha, 

alms,  to  do;  habenarJii 

auxrag  tree,  almvk 

aloft;  aba,  ehaha 

alone;  bono,  beka,  chanaia,  ilap  bono,  Hap 

Wefca 
alone,  to  live;  ilap  banal  anta 
alone,  to  make;  banochi 
along;  abaif/at,  ta"kla 
along  before,  tikbali 
along  the  road,  hinanli 
along  the  side  of,  to  be  or  lie;  abaiya 
along  the  side  of,  to  go;  abaiyqchi 
along  with;  awant,  iba,  itatutto 
alongside  of,  abaiyat 
already;  maihko,  tnanthko 
also;  aiena,  ai,  hak,  hokola,  inli,  kia 
altar;  ahoihmi,  alia,  aba  lopa 
altar  of  incense;   na  balama  ahuthmi, 

na  balama  alva 
alter,   to;    aiinla,   aiinlachi,   hobak  ikbi, 

inla,  inlarhi 
altercate,  to;  anumpa  itinlauarhi 
altercation,  anumpa  ilmlaua 
altercation,     to    have    an;      anumpa 

altered;  aiinla,  hobqk,  inla 

although;  it,  kia,  yohmi  kia 

although  it  is  so,  yohmi  kia 

altitude,  ehaha 

altogether,  bono 

alum,  tali  holiya 

alum  salt,  hapi  lakchx 

always;     abMa,    aiemoma,    beka,    bilia, 

chatok,  ehokamo 
always  so;  aiimoma,  atak,  chatok 
amalgamated,  ibakaha 
amanuensis,  holissochi 
amass,  to;  itahobi 
amassed,  itanaha 
amaurosis,  to  have;  fichik  axha 
amaze,  to;  anuklakqthli,  okokkoaiahnida 
anuklakancha,  nuklakancha 
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amassment,  anutiaiancha 
ambassador;  anumpa  thali,  i'thali  iman- 

umpethi,  miflko  imanumpetki 
ambitious  man,  hatak  holitopa  banna 
ambrosial,  balama 
ameliorate,     to;     achdiukmali,     aiekia, 

aiikiaehi 
ameliorated,  aiskia 
amended,  aiskia 
America;  Mihli,  Milikt  yatni 
American,  Milihi 

American,  an;  HiliH  hatak,  Militi  okla 
amiable;  haVipa»tha,  yukpa 
amid,  takla 
amidst;  iba,  takla 
amiss,  ashachi 
amity,  kana 

ammunition;  itht  ku"sa,  nan  ixht  hu"sit 
among;   aiitiiakla,    iba,    ibatafikla,    ilin- 

takla,  takla 
among  themselves,  ilap  bftka 
amount,  moma 
amount  to,  to;  ona 
amount  to  several,  to;  kalohmona 
simple;  falaia  alhprm,  lava  alhpeta,  patha, 

patha  alhpiesa 
amplify,  to;  lauachi 
amputate,  to;  batht  Ufpli 
amuse,    to;    aiokpachechi,    chuhuhpaii, 

yukpaUchi,  yukpali 
amused,  yukpa 
an;  adiafa,  ho,  o",  yo* 
ancestor;  hatak  inti"kba,  hatak  ti^kba, 

tikba 
ancestors,    his    or    her    maternal; 

intikba 
anchor,  an;  tali  ehito  ishl  talali 
ancient;  cha^thpo,  nilak  ti*kba 
ancient,  an;  hatak  ti*kba 
ancient  days,  nilak  ti"kba 
ancient  man,  hatak  chatshpo 
ancients,  hatak  cha^shpo 
anciently;  cha"»hpo,  nitak  ti"kba,  fM&fl 
and;  aiena,  akorha,  akucha,  amba,  anonli, 

atuklonchi,  aua,  cha,  ish,  keth,  kith,  mitt, 

mikma,  na,  *h,  ygmohmikma,  yohmi  kia, 

yohmima,  yohmimqt 
and  as,  mak 
and  he,  aluk 
and  SO,  yamohmima 
and  SO  forth,  chomi 
and  so  on,  chomi 
and  the,  mih 
and  then,  mih,  na,  yohmima 
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and  therefore,  mih 

andirons;  itakowa  intula,  tali  luak  tikeli, 

taliulhtiheli 
angel;  aba  hatak,  aba  ehilcrmtruh,  enehil 
anger;  aii«nukkilli,  isht  ittuld,  nukhobela, 

nukkilli,  nukoa 
anger,  to;  nuihabelachi,  nvhogdti 
angle,  to;  nan  okweli,  nani  hokli 
angler;  nan  okweli,  nani  hokli 
angry;    anukhobela,   anukyiminta,   <Au™- 

kaxh  halupa,  haxha"ya,  humma,  nukho- 
bela, nukoa,  okpolo,  okpulo 
angry,  very;  nukoa  thali 
anility,  kashtho 

animal,  a  certain  small  wild;  Umi 
animate,  okcha*ya 
animate,  to;    ckiletalli,  chilitachi,  ilhfio- 

pak,  tunthpaltchi,  tu^thpali 
animated;     aiyimita,     chUita,     tuihpa, 

yiminta 
animation,  yiminta 
ankle;  imukaak,  iyi  imuhtak 
ankle  bone,  imuhtakfoni 
ankle  Joint;    iyi  imiiksak  itachakglli,  iyi 

tilokacki 
announce,  to;  miha 
annoy,  to;  anumpulecki 
annually;  afammaiyukali,  afammitma 
annuity;  aiilhpeta,  habena,  nan  ilhpita 
annul,  to;  akshudti,  kobaffi 
annulled;  aktho,  kobafa 
anodyne;  iihi"fh  nusechi,  nutilhhachi 
anoint,    to;     ahammi,    atokolit    halalli, 

bilahammi,  fohki 
anoint,  to  cause  to;  ahammkhi 
anoint  another,  to;  bilahammidti 
anointed;  ahama,  bilahama 
anointed,  the;  alhtoka 
anointing,  ahama 
anointing  oil,  pa"sh  isht  ahama 
anon;  ashaliaka,  yalcosi  ilitakla 
anonymous;  hodiifo  ikiho,  hochifo  ikta- 

kalo 
another;  adiafa,  inla 
another  clan,  ikm  inla 
another  man,  hatak  inla 
another  place,  kano" 
another's,  inla  immi 
answer;  anumpa  falama,  anumpa  fala- 


to;    aehi,   a/alamichi,   anumpa 
falamolichi,  anumpa  falammichi 
answer  again,  to;  falammichit  anumpuli 
answered,  anumpa  fatama 
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answering  again;  ichapa,  ichapoa 

ant,  shuniani 

ant  eggs,  shu^kani  ushi 

ant-heap,  thu*kani  inchuka 

ant-hill,  ahwkgni  inchuka 

antagonist,  irhapa,  tiptop 

antecedent,  ti^kba 

antecessor,  hotok  tfrtba 

anthem,  ataloa 

anthropophagite,  hotok  <?pa 

antiquated,  tipokni 

antique,  tipokni 

antiquity;  nitak  ti^kba,  hatak  tfakba 

antiquity,  all;  hatat  ti^tba  aliha 

antler;   lapitk  filgmmtnchi,    lapith  i"_ftl- 

ammx 
anvil,  talaboa 

anxiety,  imanukfila  komunta 
anxious;  imanukfila  komunla,  palata 
any;  kaitima,  kaniohmi,  kia,  nana  kia 
any  day;  nilak  kaniohmi  kia,  nitak  nana 
any  more,  himmakma 
any  other,  inla 
any  time,  nilak  hmiohmi  kia 
anybody,  kana  kia 
anyone;  hmima    kia,    kana,    kana    kia, 

kanahosh,  kola,  nanta 
anyone  whatever,  kanaho  kia 
anything;  -nana,   nana  hash,   nana  kia, 

anywhere;  kanima  kia,  katima,  kani 

apace,  tunthpa 

apartment,  aboha  italapa 

apathy,  hiakni  ibiho 

ape;  hatak  thaui,  thaw  hatat 

ape,  to;  hobaehi 

aperture;  atiwa,  ilopa,  okhiia 

apex,  trishakchi 

apiary,  foe  bilithke  inchuka  i*ho»konlika 

apiece,  aijutali 

Apollyon,  nan  itht  ahollo  okpulo 

apology,  nan  itht  amiha 

apostasy;  aba  anumpa  ftfilammi,    iksa 

apostate;  aba  anumpa  ism,  aba  anum- 

puli  kobafa,  iksa  itta. 
apostatize,   to;   aba  anumpa  issa,   iksa 


apostatize,  to  cause  to;  iksa  issnchi 
apostle;    anumpethi,     aba    anumpethi, 

Chitat  Kilaitt  imanumpethi 
apothecary,  ikhi^th  kanchi 
appalled,  nukthopa 


apparel;  ilefoka,  nafohka 

apparel,  to;  no  foka  fokachechi,  shtnia 

appareled;  nafokafoka,  shema 

apparently;  achini,  chini 

apparition,  skilup 

appear,  to;  achini,  ahaba,  aiahoba,  auala, 

haiaka,  kolba,  tucha,  oktani 
appear  (as  the  new  moon),  to;  hashi 

himo  auata 
appear,  to  cause  to;  haiakarhi,  oktanichi 
appear  in  sight,  to;  oktani 
appear  like,  to  cause  to;  ahobaUi 
appear  so,  to;  chini 
appearance;   ahaba,  haiaka,  hilba,  hmi- 
ohmi, oktipii,  pita 
appeared,  haiaka 
appease,  to;  chulotaehi,  hapolachi,  nuk- 

talali,  paiakachi,  yokopuli 
appeased,  ehulosa 
appetite,  na  banna 
applaud,  to;  aknichi,  aiokpanchi 
applause,  aiokpanchi 
apple;    na  hollo  intakkan,   takbon  chito, 

takkon  Tiiasunfa,  takkonlipun 
apple,  crab;  shakulap 
apple,  custard;  umbi 
apple  sauce,  takkon  matu"fa  honni 
apple  tree,  takkon  matu*fa  apt 
applicant,  nana  tilhha 
apply,  to;  onoehi 

apply  the  mind,  to;   imanukfila  imuchi 
appoint,  to;  apeta,  atokoli,  hopena 
appoint  for,  to;  atnli 
appointed;   aialhtokotaa,  alhpeta,  aOitaka 
appointed  days,  nilak  alhpita 
appointer,  hopena 
appointment,  alhloka 
appraiser,  aiilli  onuchi 
apprehend,  to;  akostininchi,  ishi 
approach,  to;  akanali,  atikkonofa,  aluk- 

onofa,  bili*ka,  minti 
approaching  old  age,  hatat  kauathqrhi 
approbate,  to;  aiokpanchi,  alhpesa  achi 
approve,  to;    ahnichi,  aiokpachi,  alhpeta 

achi,  y<pnma  achi 
approximate,  to;  akanali,  akanatieheehi, 

bili*kachi 
April,  Eplil 

apron,  nafoka  intikba  takali 
apt,  hepulla 
aqua  vitae,  oka  homi 
arable;  patafa  alhpeta,  patafa  hinla 
arbiter,  nan  apeta 
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arbor;  ehithakko,  hothontika,  vtia 

arch  of  heaven,   the  middle  of  the; 

tabohoa 
archer,  iti  tanampo  ishl  anya 
arctic,  Jalammi  pilla 
ardent;  adnata nchi,  chilita,  homi,  lathpa 
ardent  spirits;  oka  homi,  oka  luak,  ote 

homi,  ote  luak 
arduous,  palammi 
argil,  Ivifi 

argue  for,  to;  apepoa 
arid,  thUa 

arise,  to;  oiya,  titni,  toba,  icataya 
arithmetic;  na  fiolhtina,  na  holhtma  ho- 

arithmetician,  hotina 

ark;    ilombi    hotilopa,     ilombuahi,     ptni 

patha,  penuthi 
Arkansas  River,  Okahpa  okhina 
arm;  ibbak,  thakba 
arm,  left;  shakba  alhfobeka 
arm,  right;  thakba  ithl  impaka 
arm,  strong;  thakba  kalio 
arm,  to;   na   halupa   ilatali,    na   halupa 

match 
arm  bands,  thakba  qthfoa 
arm  bone,  ibbak/oni 
arm  of  a  lake,  okhata  filomminchi 
arm  of  a  tree,  iti  naksiih  Jilqmminehi 
arm  of  the  sea,  okhata  filomminehi 
armed,  na  halupa  imalhtaha 
ormhole,  shakba  a/oka 
armor,  halupa 
armory,  na  halupa  aiatha 
armpit,  haklampi 
arms,  no  halupa 
arms,  the  bended  or  folded;  shakba 

poloma 
army;  lanqp,  lashka  chipota 
around,  to  be;  afopa,  apakfokachi 
aroused;  okcha,  yiminta 
arrange,  to;  achukmat  apaa,  apoksiali 
arranged,  achukmat  alhpisa 
arrant;  halm,  okpulo 
array,  to;  fohkachechi,  ihema,  themacki, 

tahpali,  tahpalichi 
arrayed  by  means  of,  shema 
arrayed  in,  thema 
arrayed  with,  shema 
arrearage,  aheka  takanli 
arrears,  aheka  takanli 
arrest,  to;  wiqchi,  oktabli,  takchit  ithi 
arrival;  ala,  ala,  ona 
arrival,  first;  onahpi 


arrive,  to;  ala,  anuti  ona,  ithla,  ona 
arrive  at,  to;  ala,  ona 
arrive  at  last,  to;  aiyala 
arrive  together,  to;  alachi 
arrogant;  fehnarhi,  ilefehnachi 
arrow;  oski,  thumo  naki,  vtkinaki 
arrow  of  a  blowgan;  thumatti,  thumo 

holutti 
arrow-head;      nakachotha,     uski     naki 

halupa 
arrow  point,  utki  naki  halupa 
arsenic,  pichali  itht  illi 
artery;  akthuh,  hakthith,  hakthuh  rhito, 

ittith  akthith,  ittith  i*hina 
article;  na,  nana 
artificer,  nan  itht  apeta  imponna 
artillery;  tanamp  data,  tanamp  horhito 
artisan;  nan  itht  apaa  imponna,  to"ksali 

imponna 
artist,  to*ksali  imponna 
artless,  ikhana 
as,  to  be;  chohmi 
as,  to  do;  chohmidti 
as  for  me,  annonlo 
as  for  the;  ato,  ato,  hano 
as  for  the  one  which,  ato 
ss  for  the  present  time,  himak  ano 
as  much  as  one,  achafona 

ascend,  to;    atonali,  aba  ia,  abia,  oiya, 

oti,  shoboii,  shobota 
ascend,  to  cause  to;  oiyichi 
ascent,  oiya 

ascertain,  to;  akotUninchi 
ash,  thinap 
ash,  white;  thinap 
ash-bin,  hitul  chubi  aialhto 
ash-box,  hitul  chubi  aialhto 
ash-house,  hittik  chubi  inchuta 
ash-tub,  hituk  chubi  aialhto 
ashamed;  ho/ahya,  takthi 
ashes,  hiluk  chubi 
ashes,  hot;  hituk  yanha 
ashes,  light  white;  luak  ipokni 
ask,    to;     asilhha,    atilhhachi,    panaklo, 

ponaklo 
ask  for,  to;  hoyo 
askew,  thanaia 

asleep;  nvti,  thimoha,  talUkachi,  talisna 
aspect;  pita,  natkuka 
asperity,  okpulo 
aspire  to  help,  to;  ibawiehi 
ass;  ituba  haktobith/alaia,  i*uba  nathoba 
haktinchit  obi 
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;  haksindiit  gbi 
Le,  to;  itahoha,  itahobi,   itahobli, 
itanali,  itanaha,  itgnnali,  itgnnalichi 
assemble,  to  cause  to;  itanahaehi 
assemble   at,   to;     aiitahoba,   aiitahobi, 

aiitanaha,  aiitamutli 
assembled;  itohoba,  itanaha 
assembler;  itahobi,  itahobli,  itannali 
assembly;    hatak  itohoba,  hatak  itanaha, 

itahoba,  itanaha 
assent,    to;     atailamma,   glhpesa   miha, 

haklo,  ome  ahni,  yamma  aehi 
assert,  to;  achi,  a"ii  achit  miha 
assigned,  aialhtokowa 

late,  to;  hobachi,  hobaehit  iibi 
;,  to;  ape&i,  aptpoa 

;;  ajw&i,  apelachi,  nan  apela 
to,  to;  iba/ota 
associated  with,  to  be;  aiitapi"ha 
association,  itahohu 
assuage,  to;    chuinsa,   halata,  halatali, 
hopolachi,  nuitalali,  thippgli,  yokopachi 
assuaged;     halata,     halgtkgchi,     hopola, 

ship  pa,  thippacki,  yotopa 
assume,  to;  Mi 
assurance  against  doubt,  tah 
assure,  to;  c"lirhi 
asthma;  Jiopa  imokpvlo,  nukshinfr/a 
astonish,  to;  anuklakashli,  okotioaiahn- 

aatonished,  anuklakancha,  nuilaiancha 
astound,  to;  anuklakashli,  okokkoaiahn- 

astray,  gone;  yothoba 

astray,  to  go;  ashachi 

astray,  to  lead;  ashgchechi 

aatringeney,  takba 

astringent;  komi,  itukwali,   takba,   tak- 

astrlngont,  to  render;  takbgchi 

at;  a,  a,  ai,  i,  itoma,  pilla,  yammak  o 

at  a  future  time,  himmakma 

at  a  loaa;  anuktukio,  imaiyokoma 

at  all,  kamomi 

at  hand;  bilinka,  mih,  olanusi 

at  last;  Mmmak,  pola"ka 

at  length,  polafika 

at  once,  himonali 

at  once,  to  do;  himonali 

at  that  time;  a,  Jukakaih,  Jokali 

at  the  head,  ibetnp  pilla 

at  the  same  time,  hiinonna  acha/a 

at  this  place,  ilgppak 

at  this  time;  himak,  ma*thko 


athletic;    hallo,    ktiimpi,    iampko,    : 
kalh 

athwart,  olhoata 


atone,  to;  atobbi 

atoned,  aOitoba 

atonement,  alhtoba 

atrocious,  okpulofehna 

attach,  to;  ishi 

attachment,  anvksila 

attack,  to;  amokg/a 

attain,  to;  gla,  ana,  onnrhi 

attempt,  ilahobbi 

attempt,  to;  ibavnchi,  ilahobbi,  pita 

attend,    to;    atom,    haklo,    haponaklo, 

la"kla  a^ya 
attend,  to  cause  to;  haponaklochi 
attend  to,  to;  onto,  hikikfra 
attendant;  apaha,  itapiha 
attentive,  aiokpachi 
attest,  to;  a*lichi 
attested,  a*K 
attire;  isht  shema,  va/ohka 
attire,   to;   xle/oka  foka,  no  /oka  /oka, 

shema,  themachi 
attorney;  anumpa  nan  alhpisa  isht  atta, 

isht  alia,  laya 
auburn,  luibi 
auction,  kanchi 
audacious,  imtwia  iksho 
audible,  haiaka 
audience,  haponaklo 
auditor;  haponaklo,  na  hahlo 
auger;  uht /otoha,  isht /otoha  istilini,  iti 

isht/otoha,  hopaii 
auger  handle,  isht/otoha  idhpi 
August,  Akai 
august;  eft  1(0,  holitopa 
aunt;  ishki,  ishki  toba,  t"Autnt 
aurora;  onnat  isht  inchi,  tohwktt  minti 
austere,  palammi 
austere,  to  act  as;  alapa 
authentic,  anli 
authenticate,  to;  aHidii 
authenticated,  a"K 
author;  ikbi,  holisso  ikbi 
authority;  alhtoka,  nan  isht  aiqlhpesa 
authorize,  to;    atohnuchi,  atokoli,  aton- 

authorized,  alhtoka 

autocrat,  miiko 

autocrat  of  Russia,  the;  Lathe  i*mi»ko 

autumn;  ahpi,  hashtulahpi,  onafapi 

auxiliary;  apela,  apelachi,  nan  apela 
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avail,  to;  nan  ihmi,  rum  ihmuJii 

avail  nothing,  to;  nan  ihmi  leyu 

availing,  nan  Hani 

avails,  itht  akauchi 

avaricious;     halak  nan  i*holitopa,   rum 

iaholitopa 
avenge,  to;  atobbi,  okha 
avenged,  alhtoba 
avenger;  atobbi,  okha 
avenue;  anowa,  atia,  hina 
averse,  Banna 
avert,  to;  falammichi 
avoid,  to;  apakfokachi 
avouch,  to;  a*li  achit  miha 
await,  to;  ftoyo 
awake,  okcha 
awake,  to;  ohAa,  okchali 
awake,  to  cause  to;  okchaUchi 
awaken,  to;  okchachi 
awakened,  ohcha 
aware;  ahni,  ikhana 
away;  bilia,  pilla 
away  here,  ilappa  pilla 
away  off,  pilla 
awkward,  ikhana 
awl;  chufak,  itht  aehunti 
awl-handle,  diufak  ahoili 
awry;  shanaio,  thanaioa 
ax;  itkifa,  itht  cha*ya 
ai,  a  broad;  itkifa  patha 
ax,  a  carpenter's;  itkifa  palha 
ax,  a  sharp;  itkifa  halupa 
ax,  the  bit  of  an;  itkifa  withakchi 
ax,  the  edge  of  an;  ukifa  ahalupa 
ax,  the  eye  of  an;  itkifa  chiluk,  itkifa 

nithkin 
ax,    the   head  of   an;   itkifn  chuthak, 

itkifa  nvshkobo 
ax  helve;  itkifa  ulhpi,  itkifapi 
axle  tree,  iti  chanalli  achosha 
aye,  akat 

baa  (cry  of  a  sheep),  ba^hacM 
babble,    to;    anumpuli    ilahobx,    himak 

fokalit  anumpuli 
babbler,  anumpuli  ilahobi 
babe;  allu^ti,  <M"shka,  puthit 
baboon,  thaui  halak  chito 
baby;  qllu«ei,  chi"shka,  puthit 
bacchanalian,  halak  okitkko  thali 
bachelor;  halak  ohoyo  ikimiktho,   tekehi 

Osho 
back,  ulbal 
back,  away;  ulbal  pilla 


back,  small  of  the;  inehathtva 

back,  the;  -nidi 

back,  the  upper  port  of  the;  ehinakha 

back,  to;  apela,  falammichi,  oiya,  omanili 

bock,  to  go;  ulbalhpelat  iii 

bock  between   the  shoulders,    the; 

thanakha 
bock  door,  aboha  a"thaka  okhitta 
back  of  a  horse,  ituba  noli 
back  of  the  hand,  ihbak  paknaka 
back  of  the  head,  iachuthak 
back  of  the  neck,  iaehuna 
back  water;  oka  bikeli,  okafalama 
backbite,     to;     aehokuthpali,     anumpa 

ehukushpali,    a^shakachi,    halak    nanu- 

machi,  na  mihachi,  nan  i"mihachi 
backbiter;  achokuthpali,  a»shakachi,  ha- 

Ink  nonumocAt,  na  mihachi,  nan  i"mi- 

backbiter,   a   great;   halak   nanumachi 

backbone;  nahchaha,  nalifoni,  tachakla 

backside,  a^thaka  intannqp 

backslide,  to;  afilema,  aba  anumpa  ittat 

f alamo,  f alamo. 
backslider;    aba    anumpa    ittat  falama, 

falatna,  falamoa. 
backward;   ohalhpela,   okbal,   olbalhpila, 

ulbalhpela,  ulbal  jrila 
backward  and  forward,  to  go ;  falamoa 
backward,  to  go;  ulbalhpelat  ia 
backward,  to  move;  obaUi  kanali 
bacon;  thukha  nia  thila,  thukha  pgta  thila 
bacon,  to  make;  thukha nipi  thileli 
bad;  achukma,  aiokpulo,  akna*ka,  okpulo 
bad  luck,  to  cause;  poafachi 
badge,  itht  alhpita 
badly;  okpulo,  okpvJot 
badness,  okpulo 

bag;  bahta,  hachii,  ipinthik,  ihuieha 
bags,  saddle;  teak  hakthup  thuirka 
baggage,  ihapo 
baggage  horse;   ituba  shapo  ehali,  ituba 

thapuli 
bail;   ahalalli,  iskt  halalli,  iyutha  ahalalli 
bait,  itht  albi 

bait,  to;  hoto*si,  itht  albi  intakalicki 
baiter  for  beaver,  hoto"tichi 
bake,  to;  apvthli,  nuna,  nunachi,  palatka, 

paska,  thila,  thiUli 
bake,  to  cause  to;  nunachechi 
baked;  nuna,  palatka,  thila 
baker;  path  ikbi,  patha 
bakery,  aboha  apalasha 
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baking  place,  apalaska 

balance,  alhtampa 

balance,    a;     nan    isht    weki,    nan    isht 

wekkhi 
balance,  the;  alhkucha 
balance,  to;   ttoh'  itilaui,  -weki  itUauiehi, 

tvekichi 
balanced;  weki  itilaui 
balances,  isht  uekichi 
bald;      okmilali,     ohnilashli,     okmOoK, 

okmilonli,  pa*sh  iksho,  yuthmuali 
bald,  to  be  partly;  uuthiilaU 
bald,  to  make;  okmilalichi,  okmilashlichi, 

yushmilalichi 
bald  face,  ibakhatanli 
bald  faces,  Hmkhata»shU 
bald-faced;  ibakhatanli,  ibakhata"shli 
baldness;  okmilaii,  yushmilali 
baldness,  to  produce;  yushmilalichi 
bale,  bahta  chito 
bale,  to;  bahta  chito  obeli 
baled,  bahta  chito  abiha 
baleful;  isht  qfekommi,  okpulo 
balk,  yakni  iiapata/o 
ball;  {umbo,  tirwa 
ball  (a  dance),  hila 
ball,  black;  shultah  isht  lusachi 
ball  ground;  atoli,  htlota 
ball  playground,  a  small;  isht  aboli 
ball  stick,  alkabala,  kapucha 
ballad,  taloa 
ballroom,  ahila 
balm,  5am 

balm,  wild;  shinuttileli 
balmy,  balama 

balmy,  to  make  it;  balamachi 
bamboo  brier,  bisakchakinna 
band;   afohoma,   isht   talatchi,   nan  itht 

talahchi 
band,  a  train;  tashka  chipota 
bandage;  aUifoa,  isht  apakfoa 
banded;  apakfoa,  talakchi 
bane,  isht.  UK 
bang,  to;  boli 
banish,  to;  chajuhi 
banished,  chqfa 
bank;  bokko,  sakti  ikbi 
bank,  a  furrowed;  sakti  la*fa 
bank,  a  high;  sakti  chaha 
bank,  a  red;  sakti  humma 
bank,  a  steep;  sakti  chaha 
bank,  an  artificial;  sakti  toba 
bank,  to;  bokkuchi,  mkti  ikbi 
bank  (for  money),  tali  holisso  aboli 


bank  bill;   holisso    lapushki,    tali   holisso 

tapuski 
bank  note,  holisso  lapuskki 
bank  of  a  river,  ont 
bank  of  a  stream,  mkti 
banked,  bokko 
banker,  tali  holisso  itatoba 
bankrupt;    nan    chumpa    kobafa,    nun 

ittatoba  kobafa 
banks,  red;  sakti  humma 
banks  of  a  river,  bok  sakti 
banner;  na  hata,  shqpha 
banquet;  chepulU,  impa  chito 
banquet,  to  make  a;  chepuUchi 
baptism;  baptismo,  oka  isht  okissa 
baptist;  baptismochi,  baptist 
baptize,   to;  baptismochi,  oka  isht  okis- 

baptised;  baptismo,  oka  isht  okissa 

baptiaer,  baptismochi 

bar,  hoH 

bar,  to;  okshita,  oktahli 

bar    holes    in    a    poet,    holihta    okhisa 

aiachushkachi 
barb,  isht  atapachi 
barb,  to;  atapachi,  isht  atapachi  ikbi 
barbecue,  to;  abani 
barbecued  beef;  wok  nipi  albani 
barber,  hatak  pa"sh  qmo 
bard,  ataloa  ikbi 
bare,  hishi  iksho 
bareboned,/onv  bono 
barebones,  hatak  chunna 
barefaced,  nashuka  bieka 
barefaced  man;  hatak  afikommi,   hatak 

hofahya  iksho 
barefoot;  bono,  iyi  bono,  iyi  btka 
bareheaded,  nushkobo  beka 
barely,  ilia 

barenecked,  ikonla  bekat  a^ya 
barenecked,  to  go;  ikonla  bekat  a^ya 
bargain,  anumpa  itanapesa 
bargain,  to;  anumpa  itimapesa 
bargain  away,  to;  kanchi 
bargain  for,  to;  apobachi 
bargained,  anumpa  itimiflhpisa 
barge,  peni 

bargeman,  peni  isht  alia 
bark;  akehaUipi,    hakchalhpi,    hakchalhpi 

shUa,  hakshup  id  haklupith,  iti  hakshup 
bark,  dry;  chabli 
bark,  to;    kOPwa,  pa^ya,  wowoha,  voha, 

wohviah,  wohwoha 

bark  at,  to;  wolichi 
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harked,  loha 
barn,  kanchgk 
barrack;     taihka    chipota   aiasha,    taihka 

chipota  inehuka 
barred;     alhkama,    aUikomoa,    okshUlita, 

ohtapa 
barrel,  italbfoa  cMto 
barrel,  to;    italhfoa  chito  obeli,  italhfoa 

chito  fohki 
barreled;     italhfoa  chito  abtha,   italhfoa 

data /oka 
barren;  oshabi,  alia  ikimiktho,  rishi  ikiho 
barren,  to  render;  ashabichi 
barricade;  holihta,  tanap  holihta 
barrier;  isht  okshilita,  itht  oktapa 
barrow  (a  bog),  skukha  hobak 
Lferrow  (a  mound),  burUo 
barrow  (a  vehicle),  iti  chanaha  itkitini 
bars  of  a  gate,  holihta  okhisa  achushkgchi 
barter,  to;  ilatoba 
base;  makali,  ok  pub 
beaeborn;   alia  i*H  iktho,  inbi  iksho 
base  of  a  hill,  chaipatali 
baseness,  makali 
bashful,  takthi 
bashful,  to  render;  takshiehi 
basin,  itht  ishko  patassa 
basin  for  a  child,  alia  aiimpa 
basin,  pewter;  nakitmpo 
bask,  to;  hashi  inni 
bask  in  the  sun,  to;  haihi  libitha 
basket;     kishi,   kishi  yaruho,    tapxuhfrk, 

talbal,  tapak,  tapishuk 
base  (in  music),  chito 
basa  drum,  ale  pa  chito 
basswood,  panathuk 
basswood  tree,  pishannuk 
bastard;  alia  frki  iktho,  i*ki  iiiho. 
baste,  to;  bakaha,  bila  o"1ali 
basted,  bila  o*hha 
bastinado,  to;  Mi,  iyi  pata  boH 
bat;  akkabata,  halambisha 
bath;  aiyupi,  ayupi 
bathe,  to;  yupechi,  yupi 
bathe,  to  cause  to;  yupechi 
bathes,  one  'who;  yupi 
bathing1  house,  aboha  ayupi 
bathing  place,  ayupi 
bathroom,  aboha  ayupi 
bathing  place  for  children,  alia  ayupi 
batteau,  peni  shohala 
batten,  to;  niarhi,  niat  itht  ia 
batter,  to;  boli,  paiofji 
battering  ram,  holihta  hallo  isht  okpani 


battle,  itibbi 

battle  ground,  aiitibbi 

bawdy  house,  ohoyo  haui  aiaiha 

bay;  filamminchi,  okhata 

bay,  a  bright;  humma  tukepa 

bay,  to;  vsolichi 

bay  tree,  kolaka 

bayonet,  itht  itibbi 

be,  to;  a"ft,  aiaiha,  aPsha,  A,  haU,  hikia, 
ho,  hoth,  itola,  ma,  ma'H/a,  nanih,  o,  oh, 
takali,  talaia,  taloha,  toba,  ygmohmi 

be  in,  to;  abeha,  qlhto,  iba/oka 

be  of,  to;  aiahalaia 

be  on,  to;  ontalaia 

be  there,  to;  aiathwa,  ashira 

beach,  oka  ont  aloha 

bead;  innuchi,  oktup,  shikalilli,  shilalla 

beadmaker,  shikglla  ikbi 

beak,  ibishakm 

beam;  iti  chito,  iti  bachoha 

bean;  bala,  tobi 

bean  pod,  bala  hakshup 

bean  pole,  lobe  itht  abela 

beans,  tobi 

beans,  bunch;  tobi  hikint  ani 

beans,  bush;  tobi  hikint  ani 

beans,  pole;  tobi  abela,  tobi  uiki  atuya, 
tobi  uski  oiya 

bear,  nita 

bear,  a  white;  nita  tohbi 

bear,  a  young;  nitushi 

bear,  to;  cheli,  ieshi,  shali,  sKolx,  waya 

bear,  to  cause  to;  chelichi,  uayachi 

bear  children,  to;  alia  ethi,  ithi 

bear  meat,  nita  nipt 

bear  on  with  the  hands,  to;  bilka 

bear  testimony,  to;  anumpa  hallo  ilonu- 
chit  anoli,  atokolechi 

bear  to,  to;  ima 

bear  up,  to;  halalli 

beard,  nutakhith 

beard  of  grain,  hothu^ka 

bearer;  na  shali,  na  sholi,  shali,  sholi 

bear's  fat,  nita  nia 

bear's  nest,  nita  peti 

bear's  oil,  nita  bila 

bearskin,  nita  hakshup 

beast;  na  hopoa,  nam.  poo,  poa 

beat;  alepola,  boa,  isso 

beat,  to;  aiitso,  bakaha,  boli,  fahama, 
hussi,  imaiyachi,  itto,  kabaha,  kabalirhi, 
lalti,  lalluiti,  liti«ha,  mirhikli,  michik- 
minli,  mkhilhha,  mitikli,  miHkminli, 
motukli,  nuktimekachi,  shotukli,  tintikli, 
timikmekli 
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beat,  to  make;  mitiklichi 

beat  fine,  to;  ptuhechi 

beat  oat,  to;  lakofjichi 

beat  quick,  to;  tiitahntli 

beat  titers,  to;  ahori 

beat  up,  to;  bali 

beat  up  meat  in  a  mortar,  to;  nipibaH 

beaten;     boa,    boti,    holuiri,    kobokachi, 

beaten  down,  fohama 

beater;  bali,  kabaha 

beatify,  to;  yvkpaUchi,  yukpali 

beating;  mit.ikli,  mitihninli 

beating  of  a  drum,  timikacM 

beautified;  aiukli,  pita  aiukli 

beautiful;  aiukli,  mirmiti 

beautify,  to;   aiukiichi,  pita  aiukli,  pita 

aiukiichi 
beauty,  aiukli 
beaver,  kinta 
beaver,  a  young;  kmtuxhi 
beaver  bait,  kinla  frkatoma 
beaver  dam;  kinla  oktabli,  oktabli 
beaver  fur,  kinta  huhi 
beaver  hat,  kinta  hishi  thqpo 
beaver  trap,  kinta  uht  albi 
becalm,  to;  nvktalali 
becalmed;  chulosa,  nuktala 
because;  hakta,  hatuk,  ho,  hokama,  kama, 

kamba,  na,  tukakoth 
because  of;  ptdla,  pvilakako 
because  of  that,  m.ih 
beckon,  to;  waii,  yuhchunukli 
beckon  to,  to;  pit 
becloud,  to;  hothontichi,  oklilcchi 
become,  to;  aholhtina,  glhpaa,  holhtina, 

toba,  yohnii  aialhpeia 
become,  to  cause  to;  atobachi 
become  each  other,  to;  toba 
become  his,  to;  immi  toba 
become  our,  to;  pimmi  toba 
bed;    aionutha,  anuri,  patapo,  patalhpo, 

topa,  lopa  wmpataUipo 
bed,  grass;  hashicl  patalhpo 
bed,  small;  topa  itkitini 
bed,  straw;  hathvk  patalhpo 
bed,  trundle;  topa  iti  kalaha  atakali 
bed  clothing,  patapo 
bed  curtains,  uapuntak  inchvka 
bedbug,  topa  thunthi 
bedcord,  topa  Uht  talakchi 
bedfellow;  ibanuri,  itibamtri 
bedim,  to;  okfflechi 


bedpost,  topa  igi 

bedroom;  aboha  anuri,  anuri 

bedstead,  topa 

bedtick,  bahta  chito  hoehi«sh  aiaihto 

bedtime,  anuri  ona 

beduck,  to;  ohlubbichi 

bee;  asanimta,  faishke,  yiioa 

beebread;  foe  akmo,  foe  inlakna 

beech,  hatombalaha 

beechnut,  hatombalaha  ant 

beef,  leak,  wak  nipi 

beef,  cured  or  dried;  wak  nipi  shUa 

beef  eater,  wak  nipi  apa 

beehive,  foe  bffithke  inchuka 

beebouse,    foe     bilishkt     inchvka     inho- 

thontika 
beeswax;  foe  akmo,  foe  hakmi 
beetle,  nhakehampi 
beetle  (for  striking);  itht  boa,  iti  i»ht 

boa,  itht  boa  chito 
beeves,  wak 

befool,  to;  hakriehi,  tnmmichi 
before;    chafishpo,    itikba,    kitha,    tikba, 

ti»kba.  \ 

before  next,  ha 
before  time,  ti»kba 
beforehand,  tilbali 
befriend,  to;  lana 
beg,  to;  arilhha,  adUihachi 
beggar;  arilhha,  arilhhaehi,  habenal  a"ya, 

beggar,  to;  ilbashali 

beggars'  lice,  biitabiPko 

beget,  to;  ikbi,  tobachi 

beget  by,  to;  tobachi 

beget  of,  to;  tobachi 

begetter,  nan  tobachi 

begin,  to;  hike!  ia,  ia,  itht  in,  nitak  tchi 

begin  to  heal,  to;  attat  uht  ia 

beginner,  uht  ia 

beginning;  aiamona,  aiithi  ia,  aiisht  ia 

ammona,  amona,  atobahpi,  ammona,  uht 

ia,  itht  ia  ammona 
beginning,  place  or  time  of;  aiahpi 
beginning  of  darkness,  okihochobi 
begird,  to;  aakufachechi,  atkufachi 
begirt,  aekufa 
begot,  the  first;  tikba 
begotten,  nan  toba 
begotten  of,  atoba 
begrease,  to;  litikfochi 
begrudge,  to;  potanno 
beguile,  to;  hakriehi 
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behave  well,  to;  hopoksia 
behead,  to;  nvthkobo  tabli 
beheaded;  nxuhkobo  tapa,  tapa 
behind;    a»thaka,   obala,  obalaka,   obalh- 

ptla,  okbal,  olbal,  vkhal,  ulbal 
behind,  to  cause  to  go;  ulbiflakachi 
behold  I  into,  yaki 
behold,  to;  hopo*kayo,  pisa 
behold  sideways,  to;  afalapoa 
beholder,  na  pimo 
behoove,  to;  alhptta 
being,  an  invisible  or  supernatural; 

nan  isht  aholio 
being,  human;  hatak 
being  thus,  yakohmi 
being  with,  ta"tla 
belated;  achiba,  alapa 
belch,  to;  aieluachi 
belie,  to;  holabi,  holabitJti 
belled,  acliokushpa 
belief,  yimmi 

believe,  to;  anukfohH,  yimmi 
believe,  to  cause  to;   yimmirJii,  yimmi- 

believe  in,  to;  ayimmi 

believe  the  gospel,  to;    aba  anumpa 

yimmi 
believer;  na  yimmi,  yimmi 
believer  in  the  gospel,   aba  anumpa 

yimmi 
bell;   tali  shiloha,  tali  shilwhgehi,  tglula 
bell  collar,  isuba  inuehi 
bell  founder  or  maker,  i*uba  inttchi  ikbi 
bellied,  pot-;  takoba  chito 
bellow,  to;  fopa,  woha 
bellowing,  uoha 
bellows;    luak  isht  apu"/achi,   luak  isht 

pw«fa 
bellows,  the  mouth  of  a;  apuvfa 
belly;  iffuka,  itfuka,  takoba 
belly,  a  fish's;  nani  in  tali  hqta 
bellyache,  ii/uka  hotupa 
belly  baud,  ikfuka  isht  talalehi 
bellyful,  haiya 
belong  to,  to;  aiahalaia 
belonging   to    the  public,    ohla  mama 

beloved;  halolca,  holitopa 
beloved  man,  hatak  holitopa 
below;  nuta,  nutaka 
below,  the  place;  akka 
below,  the  space;  nutaka 
belt,  isht  Qthtfifchi 
belted,  askufa 


bench;  aio"binili  fa  lata,  aiamanilifalaia 

bend;  apoloma,  bikota,  pile/a,  poloma, 
nhoktdbi,  tanakbi,  tiipi,  waiya 

bend,  to;  bvhohadn,  bwhoH,  bichota, 
bvhulli,  bichullkhi,  bikoha,  bikokachi, 
bikoli,  bikota,  bikulli,  bitonoa,  bitonoli, 
bokota,  bokulli,  chasqla,  chasqlachi,  chik- 
tanaili,  kocho/a,  kochuffi,  kasha,  kush- 
kaehi,  kushkoa,  kuthli,  pilema,  poloma, 
polomi,  polomoa,  polomoli,  shanaia, 
shanaiachi,  shanaioli,  tabbanachi,  tanak- 
bidti,  tanantobiehi,  tanallaehi,  tanallali, 
timalloli,  tobbonali,  tobbonoli,  tonok- 
bidti,  waioha,  waiohaehi,  waiya,  waiyadti 

bend,  to  make;  bidtoliehi,  bikolichi, 
bikullithi,  paiolichi,  polomolichi 

bend  and  break  down,  to;  akoiha, 
alushlichi 

bend  and  turn  op,  to;  ibakchishinli, 
ibakdtushli 

bend  down,  to;  akochofa,  akorhuffi,  bi- 
hUfokacki,  kahammi,  kocholi,  kuthkvli 

bend  on  a  tool,  a;  paiofa 

bend  once,  to;  bikotakaehi 

bend  one's  self,  to;  chiksanalli 

bend  over,  to;  apolomi,  apolomolili, 
paiofa,  paioli,  paknachi,  pilefa,  piloa, 

bend  up,  to;  bokonoli,  ibakehushlichi, 
paiojfi,  paioli 

bender;  bicholi,  bichulli,  bikoli,  bikulli 

bends;  apolomoa,  bikoha,  chasaloha,  polo- 
moa, waioha 

bends,  one  who;  paioffi 

beneath;  nuta,  nutaka 

beneath,  the  place;  akka 

benediction,  aiokpanchi 

benefaction;  aiilhpeta,  na  h$lbina,  turn 
ilhpila 

benefactor;  habengehi,  na  habtnachi 

beneficiary,  no  Habtna 

benefit;  aiisht  ilapisa,  na  luftbina 

benefit,  to;  achdiukmali,  yvkpali 

benevolent,  achukma 

benight  one,  to;  oktiltdn 

benighted,  ohlili 

bent;  bichokgchi,  bichota,  bikoha,  biko- 
kachi, bikota,  bitonoa,  bochusa,  bokota, 
chataloha,  chasala,  chikisana,  chikisanali, 
chiksanali,  ibakchushli,  kochofa,  kofuna, 
kuthkachi,  kushkoa,  poloma,  polomoa, 
ehanaioa,  tabbana,  tanakbi,  tananlobi, 
tanalloha,  tannalla,  tobbonoa,  tonokbi, 
waioha,  waiya 

Google 


394 


BUREAU  OF  AMERICAN   ETHNOLOGY 


bent  and  broken  down;  akosha,  ahahli 

bent  and  turned  up,  ibatchishinli 

bent  double,  apoloma,  chunuli 

bent  down;  akorhofa,  kocholi,  kvsha 

bent  leg,  iyi  tanakbi 

bent  line,  aualali 

bent  over;   paio/a,  paioha,  pile/a,  piloa, 

tobbona 
bent    up;    kohokshi,    koehuna,    maneua, 

paio/a,  paioha 
benumb,  to;   illichi,  thimohachi,  shimoti, 

tanwhi/jii,  tamvugchi 
benumbed;  Mi,  shimoha,  thimoli 
bereave,  to;  qlhtakladti 
bereaved,  ulhtakln 
bereavement,  glhtahla 

beseech,  to;  asilhha 

beside,  ichapaka 

beside,  to  stand;  apotoa 

besmear,  to;    litehachi,  liteli,  okathalayi 

besmeared,  liteha 

besotted;  haksi,  tasembo 

bespeak,  to;  apobachi 

bespoken  for,  glhpoa 

best,  achuhna  i^haht  tali 

bestir,  to;  ilhkoUchi 

bestow,  to;  boli,  ima,  ipeta 

bestow  in,  to;  athachi 

bet;  kaba,  kali 

bet,  to;  kali 

bet  against,  to;  aseta 

betake  to,  to;  aiona 

betray,  to;  illiima,  ithitfohki 

betroth,  to;  apoa,  apobachi 

bo  troth  or,  apoachi 

better;     achttkma    frthali,    imachanho, 

imaiya,  i*ihali,  kanihmi 
better,  to;     achchukmali,    achukmalechi, 

awkiachi,  hochvimali 
better,  to  cause  to  get;  kamhmicM 
better,  to  get;  ianihmit  ia 
bettered,  arhuhna 
between;  aiitintakla,  ititaila,  takla 
bewail,  to;  nuiha*kto,  yaiya 
beware  of,  to;    ahah  ahni,  ahah  imahni, 

mtktala 
beweep,  to;  yaiya 

bewilder,  to;  aiyokomichi,  imaigakomieki 
bewildered,  imaiyokoma 
bewitch,  to;  haksirhi,  hatak  yughpakgmmi, 

yu&hpakamoU,  yughpakgmmi 
bewitched;  haksi,  yushpakama 
bewitched  man,  hatak  yutkpakama 


bewitcher,  hatak  yjuhpakammi 

bewrap,  to;  apakfoli 

beyond;  im ma,  muha,  mithrma,  muhtan- 

nqp 
bibber;    hatak  okuhko,  okithko,  okuhko 

Bible,  the;  holitto,  holitto  ho/itopa 

bicker,  to;  nukoa 

bid,  to;  imiua,  miha 

bidden,  anoa 

bier;  aionitota,  hatak  UK  atholi 

big;   alota,  chakali,  chito,  hochrtn,  uhto 

Big  Black  River,  lu^sa  rhito 

bilbo,  bgthpo  falaia 

bile;  basunlgsh,  lahia 

bilge  of  a  cask,  the;  italhfoa  tikpi 

bilious;  lahna  a"eha,  lakna  inchito 

bilk,  to;  haksichi 

bill,  ibithakni 

billet  of  wood;    i£i  tapa,   id  tilo/a,   iti 

tiloK 
billow;    banalboa,  banatha,  oka  banatha, 

oka  bgnafiya 
billow,  to;  banatboa,  banatha 
billow,  to  make  it;  banqthachi 
bin;  aialhto,  itombi 
bind,  to;  anumpa  kqllo  ilonuchi,  asitoli, 

athelichi,  hotti,  ibbak  tairhi,  katanlichi, 

liteli,  sitoli,  takchi 
binder,  isht  alhfoa 
binding  quality,  tita 
bins,  aiabiha 
biped,  iyi  tuklo 
birch  tree,  opahaitun 
bird,  huthi 

bird,  a  carnivorous;  okdiala  chito 
bird,   a  certain;     bilfrsbi,   hashuk  hgta, 

htuhlokusta,  ka*ihi,  Utnla,  okchala  chito, 

okehiloha,  okehW,  tho*kak,  bfla»hata 
bird,  a  young;  hushiuhi 
bird  cage;   kughi  aiqlhpita,  huthi  inchuka 
bird  snare,  hushi  isht  hokli 
bird  trap,  hushi  isht  albi 
birth,  attahpi 
birth,  a;  qtta 
birthday;     aiqttatok    nitah,    alia,    nitak 

aiatta 
biscuit;      patka     kgllo,     tilHo     palatka 

itkatini 
bishop;    aha    anwnpuli    aputiketi,    iim 

aputiktli 
bishopric,  apelichika 
bison,  ygnnask 
bit;  diini/a,  luskai/asi 
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bit  (piece  of  money),  itkali,  itkali  achafa, 

tali  holiteo 
bit  (of  an  anger),  ithtfotoha  utishakchi 
bit  of  a  bridle,  iruba  ititapali 
bit  of  paper,  holiteo  lila/a 
bitch;  naihoba  tet,  ofi  tdc 
bite;  impa  itkiHni,  hopoli 
bite,  one;  iopoli  achafa 
bite,    to;  hiteli,    kisdichi,    kitli,    kobli, 

biter;  kitelirhi,  kobli,  kopoli 

bite,  boikulli 

bitter;  hami,  takba 

bitter,  to  render;  fakbachi 

bitter  heart,  chu*kg$h  homi 

bitter  thing,  na  homi 

bitter  water,  oka  homi 

bitterish,  tahbqchi 

bitterness,  homi 

bitterness  of  heart;  chu^bith  homi 

bitters,  ikhfath  homi 

blab,  to;  anoli 

blabber,  nan  anoli  thaii 

black;  alma,  luta 

black,  to;  lutaehi 

black  cravat,  inwhi  luta 

black  dye,  tiht  lutaehi 

black  dyestuff,  nan  itht  lutaehi 

black-eyed,  nithtin  turn 

black  gum;  huth  apa,  iti  ani  itani 

black  haw,  chanafila 

black  lead,  naU  luta 

black  man,  haiak  luta 

black  neckcloth,  inuchi  luta 

black  place,  alusa 

black  stock,  inunchi  luta 

blackberry,  bitea 

blackberry  brier,  bittapi 

blackbird,  okrhala 

blackbird,  a  large;  halm 

blackbird,  a  small;  ihi"kak 

blacked,  luta 

blacken,  to;  alutaehi,  holu"si,  lutaehi 

blackener,  lutaehi 

blackguard;  chakapa,  haiak  chakapa 

blackguard,  to;  chakapa 

blacking;  itht  lutaehi,  van  lutaehi 

blackjack,  chiskilik 

blackness,  lata 

blacksmith,  ball,  tali  boli 

bladder,  hoshu*  aialhto,  imokato 

blade;  api,  bashpo,  haiak  chilila,  hatak 

ilakshema  thali,  hithi 
blade  (a  youth),  nakni 


blade  bone,  okpata 

Main,  wuJhko 

blame,  anumpa  onutula 

blame,  to;  anumpa  onuchi 

blamed,  anumpa  onutula 

blamed  for,  onutula 

blanch,  to;  kathoffiehi,  tohbichi 

blanched,  tohbi 

blandish,  to;  anumpa  achukmalit  chuka- 

blank,  a;  holimo  itaholitto 

blanket;  anchi,  thulbo 

blanket  another,  to;  anchichtchi,  anchi- 

eM 
blanketing,  blue;  nan  otchako 
blanketing,  red;  na  humma 
blanketing,  white;  nan  lohbi 
blaspheme,  to;  ahoba  aba  itht  ikahobala 
blasphemer;  aba     itht     ikahobalo,     itht 


blast;  fiopa,  mail  achafa,  ola 

blast,  to;  baehaJii,  bathi 

blasted,  bashi 

blaze,  libbi 

blaze  (a  mark  on  a  tree),  alila 

blaze,  to;  libbi 

blaze  (or  mark  a  tree),  to;  till,  iti  tili 

blaze,  to  cause  it  to;  Hbbichi 

blazed,  tila 

blazed  tree,  iti  tila 

bleach,  to;  hatokbichi,  kaehojjtehi,  ok- 
shauunlichi,  okshauathlidd,  tohbichi 

bleached;  okthuwmli,  tohbi 

blear  eye,  nithtin  oktalonli 

blear-eyed,  niihkin  oktalonli 

bleat,  to;  yaiya 

bled;  ittith  v'kwlui,  lumpa 

bleed,  to;  ittith  frhina  lumpli,  ittith 
i"kuehi,  ittith  kwha,  ittith  minli,  ittith 
mitafa,    ittith   mitajji,    tumpti,    thakba 

bleed,  to  cause  to;  itsuh  miiajfi 

bleed,  to  make  the  nose;   ibikoachi 

bleed  at  the  nose,  to;  ibikoa 

bleed  the  arm,  to;  ahakba  lumpli 

bleeding,  issish  mitafa 

blemish,  luta 

blemish,  to;  okpani 

blend,  to;  aiyuma,  yammichi 

blended,  aiyuma 

bless,  to;    aiokpachi,  holitobli,  yukpali, 

yukpalit  anumpuli 
blessed;  holitopa,  na  yukpa,  yukpa 
blessing,  aiokpanchi  nan  itht  aiyuipa 
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blighted,  bgthi 

blind;    lapa,  nithkin  lapa,  nithkin  lamoa 

blind,  a;  itht  ukhatapa 

blind,  bom;  la-pa  i"moma 

blind,  entirely;  nithkin  lapqt  kania 

blind,  to;    lapa,  nithkin  lapachi,  nithkin 

blind  eye,  nithkin  lapa 
blind  the  eyes,  to;  tammoli 
blind-eyed,  nithkin  oklalonli 
blindfold,  to;  nishkin  luhmi 
blindfolded,  nishkin  Imna 
blindness;  lapa,    lapa   i»moma,    nithkin 

blister,  holhpa,  wu/hk.o 

blister,     to;      itoundhkachi ',     itovntlhlo, 

wulhko,  vntlhiochi 
blister,  to  cause  to;  imilhkochi 
blister  by  heat,  to;  towulhkachi 
blistered;  itountlhko,  teulhko 
blithe,  yukpa 

bloat,  to;  thatabli,  thatiimmi 
bloated;  thatabli,  thatablichi 
block;  iti  baka,  ili  lapa 
block,  to;  bataii,  bakahohi 
block  out,  to;  itx  bakli 
block  up,  to;  atapachi,  okshita,  oktabli 
blocked,  bakali 
blocked  np,  alapa 
blockhead,  hatak  imanukfila  iitho 
blood,  ittith 

blood,  sacred;  ittith  hanta 
blood,  to  vomit;  ittith  hotta 
blood  vessel;  ittith  akthith,  ittith  i"hina 
bloodroot,  pithkak 
bloodsucker;  halu^t,  latun,  yaluH 
bloody;  ittith  bano,  ittith  bidca 
bloody,  to;  ittith  bano 
bloody  sweat,  ittith  laktha 
bloom;  nam  paianli,  pakanli 
bloom,  to;  pakanli 
bloomed,  paianli 
blossom;  nam  pakanli,  pakanli 
blossom,  to;  pakanli 
blossom,  to  cause  to;  patanlichi 
blossomed,  pakanli 
blot;    itht  holittochi  o^latapa,   luta,   luta 

blot,  to;    itht  holittochi  o^latabli.  lutadti 
blot  out,  to;  lathoffiekit  lanrhi 
blotted;   itht  holittochi  o*latapa,  luta 
blotted  out,  kathofa 
blow;   aiitto,  faharna,  itto,  labak,  kabuk, 
kobui,  takalirhi 


blow  (flower);  nam  paianli,  pakanli 

blow  (wind),  mali 

blow,  a  slight;  chiki»ha 

blow  (as  a  fly),  to;  cheli 

blow  (as  a  horn),  to;  ola,  olaehi 

blow  (as  the  wind),  to;  aptli,  q-piniuk- 

jila,  mali,  malichi 
blow  (or  pant),  to;  fohukli 
blow  (with  the  mouth),  to;  apwfachi, 

pu*fa,  pvflfachi 
blow,  to  cause  to;  pvPfadudti 
blow  an  instrument,  to;  puflfaekrchi 
blow  down,  to;  yuli 
blow  the  nose,  to;  li"ta 
blower;  puflfa,  pw/achi 
blowgun,  itsfci  lumpa 
blown;  gUiptt*fa,  ola,  pakanli 
blown  about,  yuia 
blown  into,  qthputja 
blowpipe;  apvflfgthi,  itht  apuflfgrhi 
blows;  tabakachi,  kamaiachi 
blows,  one  who;  olaehi 
bludgeon;  atathi,  Uathi,  id  tapcna 
blue;  okdiakatbi,  oichako,  otchamali 
blue,  to;  okchakochi 
blue  dyestuff;  nan  itht  okchakuchi,  nan 

itht  okchamaiicki 
blue  flag,  hathuk  pancha 
bluebird,  a  small;  okchanlush 
blue-eyed,  oklalonli 
bluff,  a;  takti 
bluff,  a  high;  buncho'^waia 
bluff,  a  ridged;  takti  fan/a 
bluff,  a  steep;  takti  chaha 
blunder,  ashgchi 
blunderbuss,  tanamp  nihi  rhita 
blunderer,  ashachi 
blunderhead,  hatak  nutithha  thali 
blunt;     ihaktokonli,   ibaktoko*thti,    ibbak 

tolonli,  tatalli  tilikpi,  tuibi,  tukbichi 
blunt,  to;  ibaktokonlichi,  ibaklokothlichi 
blunted;  ibaktokonti,  tuibi 
blunt-faced,  to  be;  ibaklipinli 
blur,  luta 
blur,  to;  lutachi 
blurred,'  luta 
blush,  to;    hummadti,  nathuta  hummat 

ant  taka 
boar,  thnklui  naini 
board  (food);  ilhpah,  impa 
board  maker,  na  shimmi 
board,  to;  ranpohomi 
board  (give  food),  to;  iHipai  ataH,  impa 
boarded;  umpatalhpo,  umpoholmo 
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boarded  (given  food),  ilhpak  imataha 

boarder,  aiimpa 

boast,  ilauata 

boast,  to;  fehnachi,  ilauata,  iltfeknachi 

boaster;  hatak  ilawata,  ilauala 

boasting,  an  occasion  of;    isht  ilawata 

boat;  iti  hula,  peni 

boat,  a  flat;  peni  patassa 

boat,  a  large;  petti  chito 

boat,  a  light;  pent  shohgla 

boat,  a  small;  penuthi 

boat  captain,  peni  frkapetani 

boat  landing,  pent  alaiya 

boat    rope;     peni   i*ponola,    peni   isht 

talakehi 
boatload,  peni  inshapo 
boatman;  peni  isht  a*ya,  peni  isht  gtla 
bobtail,  hasimbith  tapa 
ttobtailed,  hasimbish  tapa 
bodiless,  haknip  iksho 
body,  apelitdn  achafa,  apt,  haknip 
body,  a  dead;  nan  illi 
body,  a  strange;  haknip  in  la 
body,  another;  haknip  inla 
bog,  tatimo 
boggy;  labtta,  iaft'mo 
boil,  hielii 

boil,  to;  honi,    laboeha,    labothli,    ualalli 
boil,  to  cause  to;   holbwhi,  laboshlichi, 

vxialliehi 
boil  coffee,  to;  kafi  honi 
boil  down,  to;  athepacheehi 
boQ  In  the  kernel,  to;   lubona,  luboni 
boil  potatoes,  to;  ahe  hobi 
boil  up,  to;  anuktobulli,  tobuflli 
boil  up,   to  cause  to;    anuktobullU-hi, 

tobulliehi 
boil  whole,  to;  hobi 
boiled;  holbi,  honni,  lubona,  laboeha,  nuna 
boiled  beans,  bala  hobbi 
boiled  coffeB,  kafi  honni 
boiled  down,  ashepachi 
boiler;  alabocha,  awalqlli,  honi,  s\uti 
boiler,  a  small;   awalalli  itkitini 
boiling,  walallx 
boils,  small;  hichushi 
boisterous;  kallo,  yahapa,  yuhapa 
bold;  aiyimita,  nukuria  iksho 
bold,  to  render;  naknichi 
bold  man,  a;  hatak  chilita 
boldness;      aiyimita,     chuflkash     nakni, 

nukwia  iksho 
boiled,  yvjhktiholii-hi 
bolster,  aihpishi  fabxia 
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bolt;  isht  yuha,  shumo  naki 

bolt,  a  rag;  tqlifobassa  isht  attapachi 

bolt,  to;  iti  bakli,  talifobassa  isht  akamas- 

tqlli,  yuli 
bolt  of  cloth,  nan  tanna  bonunta 
bolted;   talifobasta  isht  akamassa,  yuha 
bolter,  isht  yuha 
bond;  isht  itihalalli,  isht  talakehi,  nan  isht 

talakehi 
bondage;  yuka  a"sha,  yukat  afisha 
bondage,  in;  yuka  anta 
bond-bound,  yuka 
bondmaid;  ohoyo  yuka,  yuka  ohoyo 
bondman;  hatak  yuka,  yuka,  yuka  hatak 
bonds,  in;  yuka  anta 
bondservant,  yuka  to*kxali 
bondwoman;  ohoyo  yuka,  yuka  ohoyo 
bone,/ont,  na/oni 

bone-ache;  foni  hotupa,/oni  kommvhi 
boneless,  foni  ikiho 
boneset  (a  weed),  shauaxhko 
bonesetter,  foni  falammint  iti/ohki 
bonnet;  iatipa,  ohoyo  i"shapo,  thapo 
bonny  clabber;  ptshukrhi  hauashkn,  pith- 

ukrhi  walasha 
bony,  foni  bono,  foni  laua,  kallo 
booby,  hatak  nutilhha  thali 
book;  holisso,  tali  isht  holisso 
book,  bad;  holism  okpulo 
book,  to;  holisso  takali'hi 
book  account,  a;  itatoba  holitso 
book  cover;    holisso  oHHpa,  holisso  um- 

bookbinder,  holisso  o*lipa  ikbi 
bookcase,  holisso  aialhto 
booked,  holisso  takali 
book-learned,  holisso  pita  twtponna 
bookmaklng,  holisso  ikbi 
bookmate,  holisso  ihapita 
bookseller,  holisso  ku7ichi 
bookstore,  holisso  aiitatoba 
bookworm;  holisso  vvhwslii,  holisso  pita 

bookish,  holisso  pisa  shali 

boon;  habena,  habenaehi 

boost,  to;  tobli  aba  isht  in 

boot;   shulush  chaha,  shulush  kallo  falaia, 

shulush  ho/aloha 
boot  (something  in  addition),  alapardi 
boot,  to;  shulush  kallo  falaia  holo 
boot,  to  give;  alajxilerhi 
boot,  to  put  on  a;   shulush  kallo  falaia 

booted,  shulush  hallo  falaia  holo 
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booth;  qlhtipo,  it*  rhi*ha*kko  hosh  ontiia 

boot-tree,  shuAush  chaha  atoba 

boot;;  imilbik,  na  wthpoa,  tqmqp 

booze,  to;  ishkoftna,  ttalli 

boozy;  halm,  haksi  chohmi 

borax;  tali  hgta  isht  ahmi,  tali  holiya 

border;    aiaii,   alaia,   aposhokachi,    qli, 

lapalUa,  lahhqhn 
bolder,  one  who  makes  a;   takchqka, 

iibi 
border,  to;  fololichi,  takchqka  ikbi 
bolder  of  a  dooryard,  akuchidi 
bore;  fotoha,  nihi 
bore,  to;  fololi 
bore  at,  to;  afotoli 
bore  of  a  grin,  tanamp  nihi 
bore  there,  to;  afototi 
Boreas,  falammi  mali 
bored;  fotoha,  lukali,  lu^kqthi 
bored  at,  afotoha 
bored  through,  tutafa 
borer;  fototi,  isht  fotoha.  Hi  isht  fotoha, 

kit/it,  na  fototi 
born;  gtta,  loba 
bom  of,  loba 

born  the  first,  to  be;  tikba  atta 
borne,  shaWja 
borough,  lipnaha 
borrow,  to;  pota 
borrower;  nam  pota,  pota 
bosom,  shaiba  poloma 
botch,  to;  akkqlli,  alhkata,  ihatgmmi 
botched,  glhkqta 
both;     aieninehi,    bi*ka,    ihapa,    mi'ta, 

both  at  once,  talatanka 

both  sides,  on;  italaklaka 

both  together,  itattiklo 

both  ways  at  the  same  time,  itata*kla 

bothered,  imaiyokmna 

bottle;  kotoba,  kotoba  alota  a-hafa 

bottle,  a  flat;  kotoba  patqisa 

bottle,  a  glass;  kotoba  shohkalali 

bottle,  a  leather;  shukcha 

bottle,  to;  kotoba  abeli 

bottled;  kotoba  abtha,  kotoba  alohia 

bottom,  akgshtgla,  akka 

bottom  land,  patasqchx 

bottom  of  a  chair,  aioinanili 

bough,  Ui  nakeish 

bounce,  to;  tolupli 

bound;  aihtha,  athehachi,  talakchi 

bound,  a;  tolupti 


bound,     to;      aialichi,     akgllo,     asitohi, 

tolupli,  tutli 
bound,  to  cause  to;  tohiplichi 
hound  about,  afoH 
bound  round;  apakfoa,  glhfoa 
bound  tight,  kalanli 
bound  up;  asthta,  sita,  ritaha 
boundary,  qli 
bounding,  tolupli 
bounds,  aiali 
bourne,  qli 
bow;     iti    tanampo,    poloma,    polomoa, 

tanamp  thibata 
bow  (an  act  of  obeisance),  akkarhunoli 
bow  (for  bass  viol),  akpa  dtito  isht  olachi 
bow,  to;  bikuttokqchi,  kuthotah,  yuihehti- 

bow  bent,  tanakbi 

bow  down,  to;  waiahpa 

bow  leg,  a;  iyi  lanakbi 

bow  of  a  boat;    ifnsh,  peni  chito  ibith, 

petti  ibith,  peni  nvshkobo 
bow  the  head,  to;    akoshchunoli,  akka- 

dmnni,   aikachunoli,   yuhchonoli,    yvh- 

chunni,  yuhchunukli 
bowed,  rhunuli 
bowed  down;  chunuti,  tobbona 
bowels,   the;    anwkaka,   iffuka,  ikfuka, 

ishina,  nukhaflklo,  takoba 
bower;      aboha    anusi,     hoshonliku,     iti 

chuha^kko  both  ontlka 
bowing,  mahaia 
bowl,  ampo 

bowl,  a  broken;  amploa 
bowl,  a  large;  ampo  chito 
bowl,  a  small;  ampushi 
bowl,  a  small  wooden;  itampushi 
bowl,  a  wooden;  itampo 
bowman,  iti  tanampo  isht  u*ya 
bowstring;     iti   tanampo   isht    talakchi, 

tanamp  thibata  isht  talakchi 
box;  aiqlhto,  itombi,  itombi  alota  achqfa, 

pqtalichi 
box,  a  small;  itombvshi 
box,  to;  pqsaha 
box  for  oil,  kotoba 
box  up,  to;   itombi  abeli,  itombi  fohki 
boxed;  itombi  abeha,  itombi  fohia 
boxer;  hatak  itithali,  pqsaha 
boxful,  itombi  alota 
boy,  qlla  ■nakni 
brace;    isht  txkili,  tikeli,  itht  tikoU,  obala 

foka  itht  halalli 
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braes  (two);  i&apa,  tvklo 

braes,  to;  katanlkhi,  lampkuchi 

braced;  kqllo,  lampko 

brackish;  Komi,  kdlamdha 

brackishness,  iaiancha 

brad;  ckufak  chipinta,  chufak  ushi 

brag;    haiak  ilawata,  hatak  isht  ilav/ata, 

ilauata 
brag,  to;  ilauata 
braggadocio;    hatak  ilawata,  hatak  isht 

ilawata 
braggart,  hatak  isht  ilawata 
braid,  pana 

braid,  to;  panni,  tanaffo 
braided;  alhtannafo,  pana,  tannaffo 
braider,  tanaffo 
brain;  imanukfila,  lupi 
brainpan,  htpi  aialhlo 
brake,  aboH 
bramble;    hisakchakinna,  busapi,  tantak 

apt 
brambly;   hisakchakinna  f oka,  bismpifoka 
bran;  Mklo-pish,  hoshunluk,  pishilukthi 
branch;  felami,  ftbfmichi,  filammi,  filam- 

vrinchi,    Hi    naksish,    naksish,    naksish 

Jilamcili,    naksish   fiUimminchi     naksish 

%*filammi 
branch,  a  small;  okmoffi 
branch,  to;  filamoli,  filamminehi 
branch  of  a  creak;    boh  ehulaffi,  bob 

chuli,  bok  ushi 
branch  of  a  horn,  lapish  filamminchi 
branch  off  from,  to  cause  to;  filam- 

branch  out,  to;  wahhaloha 

branches,  full  of;  washaloha 

brand,  iti  tapa  lua 

brand,  to;  inchunli 

brand  (mark),  inehufiwa 

brand  iron;    isht  inchunli,  isht  inrhuflwa 

brand  new,  himmana 

brand  of  tobacco,  hakchuma  paliuka 

branded,  inchuflwa 

branding  instrument,  isht  inchunli 

brandish,  to;  fahfuli,  fati 

brandished,  fahfoa 

brandiaher,  fall 

brandy,  oka  homi 

brangle,  to;  achatva 

brass;  atonak  lakna,  tali  lakna 

brass  kettle,  asonak,  asonak  lakna 

brass  pan,  a  largo;  asonak  lakna  chito 

brass  ring  for  the  wrist,  tachammaha 

brass  vessel,  asonak 


brassy,  asonak  lakna  rJiuhmi 
brat,  alia 

brave;  eriyimita,  chilita,  hichali,  hoyapa, 
kamasta,  iani'lau  iktho,  nakni,  nukwia 

brave,  a;  nakni,  palakitta 

brave  man,  hatak  nakni 

brave,  to;  pa"Ji 

brave,  to  render;  naknidii 

bravery;  aiyimita,  diu"kash  nakni 

brawl,  to;  nuioa 

brawny,  kgllo 

bray,  sihi"la 

bray,  to;  hopu"si,  hussi,  sihi'ka,  uoha 

bray  in,  to;  ahosi 

brayed;  holhputi,  holussi 

braze,  to;  atonal  lakna  isht  akmv&i 

brazed,  asonak  lakna  isht  akmi 

brazen,  asonak  lakna  aloha 

brazier;  asonak  lakna  iibi,  asonak  lakna 

Uht  akmichi 
breach,  a;   akobafa,  aliwa,  kobafa,  litafa, 

mitafit,  mitali 
breach  of  the  law,  a;  anumpa  kobafa 
bread;  banaha,  ilhpak,  pqska 
breadth;  auata,  hopatka,  patha 
breadth  of  cloth,  okhoataka 
break;     akobafa,    atiwa,    mitafa,    mitali, 

break  (a  weed),  tapintapi 

break,  to;  akalalli,  akauuiichi,  apinnichi, 
bichiltirhi,  kalali,  katapa,  tauwa,  kauuri, 
kauu-khi,  kawa,  toa,  kobafa,  kobali,  ko- 
balfchi,  kobaffi,  kochofa,  kochuffi,  kokoa, 
kokuli,  koli,  koslininchi,  kushkachi, 
kushkoa,  hishkuli,  kushli,  litafa,  litali, 
lilalichi,  litaffi,  pakulli,  picheliehi,  po- 
kota,  titofa,  tushalichi,  tushli,  tuihtuli 

break,  to  cause  to;  kobqffichi,  pakullichi 

break  a  law,  to;  anumpa  kobaffi 

break  a  ship,  to;  pent  chito  koli 

break  and  bend,  to;  kasha 

break  and  bend,  to  cause  to;  kushtichi 

break  and  bend  down,  to;  akauwi,  ako- 
chuffi 

break  and  bend  down,  to  cause  to; 
akochuffiehi 

break  at,  to;  akobafa,  ataptua,  ataptuli 

break  bushes,  to;  okabli 

break  down,  to;  akosha,  akushlkhi, 
kinafa,  kinali,  kinaliehi,  kinaffi,  tiapa, 
Haiti 
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break  in  pieces,  to;   baehulU,  boshulliehi, 

kobulli,     kobttttichi,      liahoa,      twhtua, 

woiobli 
break  in  two,  to;   kolofa,  pakota,  tabli 
break  of  day,  the;  imnoi  minti 
break    off,    to;     a  tabli,    kotafa,    kotali, 

kotalichi,  kotoffi,  pakota,  tilojfi,  lilolichi, 

tuthajji 
break  off  pieces,  to;  tuthluli 
break  off  short,  to;  tihii 
break  open,  to;    akalglli,  boka/a,  bota- 

ka"kachi,  bokaHcki,  bokgjfi,  kalali,  mitnfa, 

mitaU,  mitalicki,  mitaffi,  pichcfa 
break  through,  to;  lukah 
break  up,  to;  lushalii-M 
break  wind,  to;  huhtoh 
breaker,  a;    litaffi,  kobaffi,  kochvffi,  ko- 

hili,  ioli,  tabli 
breakfast,  onnahinli  impa 
breakfast,  to;   onnahinli  impa  impa 
breaking1,  a;  kola 
breaking-  down,  a;  tiapa 
breast,     ikhishi,    imatananchi,    ipi*shib, 

okoyo  ip&thik 
breast,  to;  brli 
breast  of  a  fowl,  the;  hathip 
breastbone;   ikkitki  foni,  imantananchi, 

imitaklith 
breastbone,  the  hole  or  notch  in  the; 

imilhfitukhak 
breastbone,   the  lower  part  of  the; 

walwa,  frwalwa 
breastbone,  the   upper   end  of   the; 

H/elqp,  imUcfelukhak 
breastpin;  itht  aUpulli,  itht  qlopulli 
breastplate;  inuchi  chinaifri 
breath;  fiopa,  ithjiopa,  ilhfiopak 
breath,      a     consumptive     person's; 

likiihgchi 
breath,  to  give;  fiopachi 
breath  of  life,  ithfiopa  ohchaya 
breath  sundered,  fiopa  tqpa 
breathe,  to;  fiopa 
breathe,  to  cause  to;  fiopachi 
breathe  hard,  to;    kqllot  fiopa,  kqtanih 
breathe  loud,  to;  chitolit  fiopa 
breathe  quick  and  hard,  to;    shu.tu.k- 

ihonli 
breathe  with  difficulty,  to;   litfrka 
breathed  in,  athpu"fa 
breathless;    fiopa  taha,  nvbbepa,  nuk- 

breech,  obala 

breech  of  a  gun,   the;    sokbith   itht 

ashaTia,  tanamp  imatahthi,  tarutmp  tok- 

bith 
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breeches,  obalafoka 

breed,  itht  alia 

breed,  to;  cheli,  ikhananchi 

breed,  to  cause  to;  chelichi 

breeder;  chcli,  hofqlh'M 

breeze,  malt  itkitini 

brethren;  itibapita.  itibapithi 

brew,  to;  Aon* 

brewed,  honni 

bribe;  habenachi,  iiht  haktichi 

bribe,  to;  ehvflkath  chttmpa,  haktichi 

briber,  itht  haktichi 

brick,  lukfi  nuna 

brickbat,  lukfi  nuna  tuthafa 

bricklayer,  lukfi  nuna  boh 

brickmaker,  lulfi  nuna  ikbi 

bridge;     bok  itipatalhpo,   ili  patapo,   iti 


bridge,  to;  ili  patathpo  ikbi 

bridge  maker,  iti  patathpo  ikbi 

bridle,  ituba  kapaii 

bridle  ahorse,  to;  ituba  kapaii  kapaii- 

chi 
bridle  bit;   kapaii,  tali  ituba  kapaii 
bridle  path,  ituba  inhina 
bridle  reins;    umbo  kapaii  itht  talakchi, 

kapaii  itht  talakchi 
brief;  tilo/nsi,  yuthtoloti 
brief,  a;  holitto 
brief,  to  make;  uuthtololuhi 
brier,  a  kind  of;  kantak 
brier-root  bread,  kantak  pqtka 
brig,  a;  peni  ditto 
bright;     hatalu«kachi,   hanta,    malancha, 

inalanta,   malata,   mqlmakachi,   okshau- 

qthli,    thohkalali,    thohmatali,    thohma- 

lathli,  thumpalali,  tohchalali,  tahkatali 
bright,  made;  hatalu*kachi 
bright,  to  make;    hantachi,  okthauan- 

lichi,  thohkalalichi,  tohkatalichi 
brighten,   to;    halaluntichi,   malantachi, 

thohmalolichi,  thumpalalichi,  tohkatalichi 
brightened,  malantkqchi 
brightness;   hala  lu^kqchi,  malancha,  ma- 

Uftha,  thohmalali 
brilliant,  tohkasli 
brilliant,  to  render,  tohkaslkhi 
brim,  pahnaka 

brim  of  a  hat;  impathia,  shapo  haktobuA 
brimful,  alotowa 
brimstone,  hituk  lakna 
blinded;  bakoa,  basoa 
brindled;  batasu^kqchi,  basoa,  chinita 
brine;  hapi  okchi,  oka  hapi 

Google 


WING  TON  1 


A  DICTIONARY  OF   THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


401 


brine  npring,  kali  hapi  oka  ■ 

bring,  to;  gla,  isht  gla,  Khali 

bring  bock,  to;  falamicH,  falgmmichi 

bring  down,  to;  akkaehi 

bring  forth,  to;   chtli,  iahi,  htchi,  wayn 

bring  forth  a  child,  to;   alia  tiki,  alia 

bring  forth  trait,  to;  anil  wa*t/a 

bring  forth  young,  to;  sholi 

bring  hare,  to;  shali 

bring  in,  to;  kuchi 

bring  near,  to;   akanalichechi.  bilfrkachi 

bring  out,  to;  kuchi 

bring  out  of,  to;  ukwJd 

bring  over,  to;  tanablichi 

bring  this  way,  to;    auechi,   laklachi, 

takUchi 
bring  to,  to;  isht  ona 
bring  to  a  point,  to;  tilidii 
bring  to  nought,  to;  ikshoktchi 
bring  together,  to;  apeli,  itannali 
bring  up,  to;  glial  hqfantichi,  ho/aniichi. 


bring  water,  to;  ochi 

brlnger;  itht  gla,  isht  minti,  shali 

brink,  ontalaka 

brink  of  a  river,  othma  ontalaia 

brisk,  tushpa 

brisket;  otcfiu«to,  ikkislii 

brisket  of  an  ox,  tiflklish 

bristle;    ehuthai  hishi    kallo,   ngli  hishi, 

shukha  chushak  hishi 
bristle,  to;  shachgla,  shachia 
bristled,  to  become;  hashanya 
broach,  xsht  glopulli 
broach,  to;  tuud 

broach  of  cotton,  ponola  tali  kucha 
broach  of  yarn,  tali  kucha  achgfa 
broad;    avata,   hopgtka,   patha,   patatah, 

broad,  to  make;  hopatkglli,  pgthachi 

broadcloth,  coarse;  nana 

broadcloth,  red;  nan  tiskepa 

broad-nosed,  ibaklabanli 

broadsword,  bashpo/alaia  ptftfia 

broider,  to;  yiiouta 

broil;  achowa,  itadioa,  itachoa 

broil,  to;  apushli 

broiled,  gthputha 

broiled  meat,  nipt  alhpusha 

broken;  chilukoa,  kalakshi,  kauua,  kawa, 
kiUikiki,  hoa,  kobafa,  kobali,  hoehofa, 
kokoa,  kottini,  hutha,  ku&hkqchi,  kush- 
hoa,  Utaja,  Mali,  pakota,  pokota,  tuthtua 
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broken  and  bent  down,  akawa 

broken  and  split,  akala 

broken  down;    akosha,  akushli,   kinq/a, 

kinali,  tiapa,  tiapakachi 
broken  In  fragments,  boshulli 
broken  in  heart,  nukha*kto 
broken  In  two;  tapa 
brokon  off,  tihfa,  tiloha 
broken  open;  bokafa,  hokali,  bokokaiachi 
broken  pieces,  kobali 
broken  there  or  at,  akohafa 
broken  to  pieces,  lishoa 
broken  twigs,  fuli  kaua 
broken  up  (as  land),  okchaha 
broken  wind;  fiopa  kobafa,  fiopat  taha 
broken-winded,  Jiapa  taha 
broker,  tali  holisso  itatoba 
broom,  itht  bashpoa 
broomstick,  itht  boa  gpi 
bronchitis,  chahm 
brooch;  isht  akamaua,  itht  aUpulli 
brood;  aia*k  ushi  pelieehi,  ptUAi,  uthi 
brook;  hot,  boh  chubfjfi,  bok  uthi 
broth,  okchi 

brothel,  ohoyo  haui  aiasha 
brother;  anaifi,Qrnanni,imanni,i*nakji, 

i^nakfisk,    itibapithi,    ilibapishi    giiha, 

ilibapishi/thna,  nakfi,  nakfish 
brotherhood,  itibapithi  alika 
brother-in-law;     amalak,    amalak   uti, 

amombalaha,  imaiyopik,  imalak,  ima/a- 

kuri,  imombffkihfi 
brought  out;  akucha,  kucha 
brought  up;   attat  ho/anti,  ho/anti 
brow;  imosana,  ontalaia 
brow  of  a  hill,  ngnih  aiali 
brown;      holu**i,     homakbi,     itohvkabi, 

itolo"kgbi,  lusakbi,  shakbtma,  tuki"koba 
brown,  dark;  habi,  lutluki 
brown,  to;  haton  laknachi,  Iwakbichi 
brown  coffee,  to;  kgfi  auashli 
brown  color,  haton  lakna 
bruise,  chilinu 
bruise,  to;  litoli 
bruised;  chiiina,  kushkoa,  litoa 
bruised  to  pieces;  lishoa,  urulopa 
brush;  isht  kathokachi,  ishl  kasholichi,  nan 

isht  kasholichi 
brush  (bushes,  etc.);    iti  naksish  tapa. 

ihauwa 
brush,  green;  ba/alli 
brush,  to;  kasholichi,  pa"shpali 
brush  bower,  iti  chiihakko 
brushed;  kathokgchi,  pa*shpoa 
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brush  off,  to;  mo*ffi,  pi*fi 
bundled  off,  pi"/a 
bruahed  place,  apiha 
brushy;  yu&hwichali,  yuthwihtli 
bruahy,  to  make;  yuahwichalichi 
brushy,  to  render  the  hair;    yuskvnhe- 

bubble,  nishbin  toba 

bubble,  to;  chobokaiM,  nishkin  toba 

bubbling  of  water,  chobokachi 

buck;  chuk/alhpowa  nakni,  chukft  nakni, 

ehukfi  pattakata  nahni,  isi  losoma  nakni, 

vd  nakni,  lapitta 
buck,  a  spike;  in  chiffakni 
bucket,  isht  ochi 
buckeye;  alai,  atai 
buckle;    isid  akanvusa,  isht  akamaisachi, 

iiht  akamassalli 
buckle,  to;  akamatsali 
buckled,  akamatia 
buckshot,  ntikunshi 
buckskin;  wt  nakni  hakthup,  tqlhko 
bud;  bikobli,  bokanii 
bud,  to;   bikobli,  bobinli,  bohobii,  bokupli 
bud,  to  cause  to;  bikoblichi,  bokanl&Ai 
budded;  bikobli,  bokanii 
budge,  to;  iUikoli 
budget,  bahla 
buffalo,  yannalh 
buffalo,  a  young;  yqnnn&h  uzhi 
buffalo  calf,  yannath  ushi 
buffalo  lick,  yannash  i»lukfapa 
buffalo  robe  or  skin;  yannash  hakthup 
buffet,  to;  pqsalirM,  tamanchi 
bug,  thu"shi 

bug,  a  large  black;  shakshampi 
bug,  a  red;  ehu"koma 
bug,  a  water;  haxun 
bugbear,  nan  lusa  chito 
buggy,  shu"ahi  lava 
bugle,  iiht  pu"fa 
build,  to;  ikbi,  talali 
build  a  fire,  to;  dkbiehi 
build  a  log  house,  to;  aboha  itabanni 
builder  (of  a  house),  aboha  ilabanni 
building;  aboha,  aboha  itabana,  chuka 
bulb;  po"kshi,  likpi 
bulbous,  bambaki 
bull,  irak  nakni 
bull  beef,  wak  nakni  nipi 
bulldog,  no  hollofi 
bullet,  naki  luinbo 
bullet  mold,  nakahakmo 
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bullfrog,  halonlabi 

bullfrog,  a  young;  shiikatti 

bullhead;  nakishfalali,  i 

bullock,  wak  hobak 

bulwark,  holihta  hallo 

bumblebee;  imorini,  o^eini 

bump;  ino,  paffala 

bump,  to;  isso 

bunch,  a;  fohopa  kachombi,  lukoli 

bunch,  to;  lukolichi,  lakchiehi 

bunch  in  the  flesh,  a  hard;  hxhombi 

bunch  of  hyssop,  pukutta 

bundle;   atehta,  bo*kachi,  bonunta,  buna, 

hulbona,  na  buna,  nahobuna,  tritu,  siloha, 

ihapo,  talakchi 
bundle  up,  to;  bonulU 
bung,  ilalhjoa  Uhl  alhkama 
bung,  to;  akammi,  akamoli,  kamali 
bunghole,  abkha 

bunt,  to;   aboa,  aiisso,  bili,  isso,  komoha 
buoyancy,  shohnla 
buoyant,  shohaUt 
bur,  hakthup 
burden;  na  weki,  ihapo 
burden,  to;  thapuleehi 
burdened,  ihapoli 
burdensome;  palammi,  weki 
burial;  hatak  hopi,  hohpi 
buried,  hollopi 

burn,  a;  alua,  holhpa,  holukmi,  lua 
burn,  to;   aluatM,  anaksho"ffi,  anakiholi, 

auathli,  dtuikash  lua,  holhpalli,  hukmi, 

hushmi,    hushpali,    iiobila,    itot   o"ya, 

ilowulhko,  kitaia,  libbachih,  libbi,  lua, 

luachi,  nipi  lua 
burn  a  house,  to;  chuka  hukmi 
burn  at,  on,  or  there,  to;  alua 
burn  inwardly,  to;  ituklua 
burn  to  coal,  to;  akabu"shli 
burned,  lua 
burner;  huskmi,  luachi 
burning;  holushmi,  huihmi,  lashpa,  lua 
burning  glass,  apisahukmi 
burning  in  the  stomach,  nukkiuli 
burnish,  to;  ihohmalolUhi 
burnished,  thohmalali 
burnisher,  ihohmalalichi 
burnt;     akabo^tha,    alohbi,    anakihnn/a, 

anakshua,   holhpa,   hollohni,   holuthmi, 

hush  pa,  lua 
burnt,  having  the  flesh;  nipi  lua 
burnt  place,  alua 
burrow,  poa  miri 
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bunt,  boiafa 

bant,  to;    bichillvM,  bohafa,  bokaUchi, 

ktffali,  pichelichi 
burst,  to  cause  to;  mitalicki 
burst  open;   kaloha,  kqla,  mitafa,  mitali 
burst  open,  to;    bokaka^kachi,  fachanli, 

kaloli,  kqla,  mitafa,  mitali,  mitqffi 
burst  open  and  spill,  to;  kaloha 
burst  through,  to;  Ivkafa 
bursting  open;  kqla,  kaloha 
bury,  to;  hohpi,  hopi,  umpohomo 
burying  ground,  hatak  aholopi 
bush;  bafaha,  bafqlli,  naktith 
bush,  a  certain;  akkatoli 
hush,  to;  abili 

bush,  arbor,  iti  chitha*kko  hoik  onlita 
bushed;  abela,  abila 
bushel;    buthul,  itht  qlkpita,   ta*th  itht 

qthpita 
bushel,  a  half;    buthul  Uclanna,  tanchi 

itht  qthpita 
bushy;  bafqlli,  bafqlli foka 
business;    itht  qtta,  kaniohmi,  nan  itht 

anta,  nan  itht  qtta 
bustle,  to;  tuflthpa 
busy;   athwanchi,  qthwanehi,  nan  itht  qtta 

imatha,  nan  itht  qtta  inlaua 
busy  about;  qtta,  anta 
busy 'with,  qtta,  itht  anta 
but;  amba,  he,  illa,kama,  Ida,  yqjnohmitia, 

yohmikia 
but  if,  mih 
but  the,  kak 

butcher;   nan  qbi,  nipt  bqthli,  vmk  qbi 
butcher,  to;  qbi 
butcher  case  (stars  so  called),  fichik 

it  tuba 
butler,  oka  bicheU 
butt;    aiqli,   akgshtqla,  akithtqla,  holitto 

lilafa,  iti  tila 
butt  end  of  a  gun,  tanamp  tokbith 
butter,  wak  pishuirhi  nil,  pithukxhi  nia 
butter,  to;  pithukchi  nia  lapalkhi 
buttered,  pithukchi  nia  lapali 
butterfly;  hataputhik,  hataputhik 
buttermilk,  pithukchi  nia  okehi 
buttery,  pithukchi  aiatha 
buttocks;  hapullo,  obala 
button;  ahalqlli,  alapqchi,  itht  akamatta, 

itht  okamattqchi,  itht  akamqttqUi,  itht 

alapqchi,  tali  itht  qttapqchi 
button,   a  metal;     tali  hakti,   tali  itht 


button,   a  sleeve;    thakba    tali  hakti 

button,  an  Iron;  tali  hakti 
button,  to;  akamqttqli,  alapqchi 
button  maker,  tali  hakti  ikbi 
button  to  a  door,  itht  afadia 
buttoned,  akamatta 
button  eye,  tali  hakti  nishkin 
buttonhole;    tali  hakti  akamatta,    tali 

hakti  chiluk 
button-wood  free,  tint 
buttress;    ituba  iyakchuxh  itht   bashli, 

tiktli 
buxom,  yukpa 
buy,  to;  pit 

bay,  to  cause  to;  chumpachi 
bay  with  cash,  to;  chum  pa 
buyer,  chumpa,  nan  chumpa 
buyer  on  credit,  ahtl-qchi 
buzz,  to;  timikgchi 
buzzard,  theki 

buzzard,  a  short-tailed;  sheii  kolofa 
buzzing,  timihqcki 
by;  a,  apunta,  lapali,  cmt 
by  and  by;  himmahna,  hopakikma,  hopa- 

kikmako 
by  himself,  Hapitta 
by  itself,  Ha 
by  means  of;    at,  aiilintakla,  itht,  na, 

takla 
by  reason  of,  katuk 
by  surprise;  haktinchit,  haktint 
by  themselves;  'lap  binka,  ilapitsa 
by  whom,  itht 
by-name,  hochifo  okpulo 
by-place;  apotaka,  naktika 
bystander;  yopita,  talot  maya 

cabbage;  toht,  kaluth 

cabbage  worm,  kaluthqpa 

cabin;  chuka,  aboba  itkitvni 

cabin,    an   Indian;     hatak   qpi   humma 

inchuka 
cabinetmaker,  itombiaiimpa  chuhmi  ikbi 
cable;  peni  i*ponola,  peni  itht  talakchi 
caboose,  pent  ahopani 
cabriolet,  iti  chanqlli  itkitini  pqlhki 
cackle,  to;    cha*lchaha,  kafllhkuha,  ta*k- 

cackler;  ka*!hkuha,  ta*ktaha 
cackling,  a;  kanlhkuha,  ta"ktaha 
cadaverous,  hata 
caddy,  itambuthi 
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cage,  a  lion's;  koi  ckito  inehvia 

cage,  to;  hushi  inchvka/ohki 

caged,  hvehi  indiukafohbi 

caitiff;  halat  hahsi 

cajole,  to;  hakskhi 

cake,  pasha  champvli 

cake  up,  to;  ihatgmmi 

caked;  kachombi,  shatammi 

calamitous,  ilbasha 

calamity;  ilbaeha,  nan  imokpulot  ilbasha 

calash.,  ohoyo  frshapo 

calculate,  to;  ahni,  Itotina 

calculation,  na  hoUiliim 

calculator,  hotina 

caldron,  shuti  chito 

calendar,  luinhi  nitak  Uhl  ikhana 

calf,  wak  ushi 

calf,  a  bull;  wat  vshi  naini 

calf  of  the  leg;  hnlhki,  iyi  hvlhki,  iyi" 

thilvtwa 
calfskin,  wak  vshi  hakshup 
caliber;  niki,  tanamp  ntfti,  tanompoittopa 
calico;  inchv'wa,  nantapaski 
calk  a  cracked  boat,  to;  peni  boa  ba/o- 

tiehi 
calked;  alhkama,  alhkornm 
call,  to;  a,  acki,  maba 
call,  to  (to  name);  hoehi/o 
call,  to  (to  shout  to);  V'hoa,  pa^ya 
call  after,  to;  tahpala 
called;  hohchi/o,  hochifo 
called  in,  hohchi/o 
called  to;  aiarutwa,  apahyah 
caller;  inhoa,  nan  i^hoa 
calling,  alhtayak 
callous;  hamasta,  hallo 
callous,  a;  talbo 
callous,  to  make;  sqlbochi 
calm;   chilosa,  chvhsa,  binint  iisho,  nul- 

tata,  ihokmakali 
calm,  a;  chilosa,  nuktala,  yohopa 
calm,  to;    chilosqchi,  chulosa,  mtktalachi, 

nvhtalali,  thohmakalichi,  yokopa.  yobo- 

pachi 
calm,  to  become;  chuhsa 
calm,  to  make  a;  chilotachi 
calmed;  chilota,  nvktala,  yokopa 
calmer,  chuloaacki 
calmness;  tkohmaiali 
calomel,  iihinih  bota  ishkot  ikfia 
calumba,  akshish  labia  chito 
calumet;    hakchumo   aahu"ku,  hakchvma 
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calumniate,  to;  anvmpa  okpvio  onvchi 
calumniated,  anvmpa  okpvio  onutula 
ealumniator,  anumpa  okpvio  onvdri 
calumny;      anvmpa     okpvio,     anvmpa 

okpvio  onvchi 
calve,  to;  cheli,  took  uihi  cheli,  yannash 

ushi  cheli 
camel,  kamil 
camel  hair,  kamil  hishi 
camp;  abina,  aialbina,  albina,  bina 
camp,  a  deserted;  bina  awiha 
camp,    to;    abina,  abinanchi,   abinarM, 

atepuli,  albinachi,  binaehi 
camp  at,  to;  aialbinanchi 
campaign,  tanap  a»ya 
campaign,  to  go  on  a;  tanap  a*ya 
camped,  bina  a^tha 
camper,  binaehi 
camphor;    ikhi"sh  baiam,   nvthbobo  lio- 

tvpa  ahamtni 
camping,  a;  binanehi 
can;  ahinla,  hinla,  na,  yoba 
can,  a;  itht  ochi,  oka  isht  oehi 
can  be,  hinla 
can  have,  ahinlatok 
can  not;   ahe  keyv,  aheto,  awa,  chi«ckini, 

katothba,  he  keyv,  heto,  hikbat,  via 
canal,  okhina  ikbi 

cancel,  to;   haihojji,  kaehoffichit  kanchi 
cancer;    kachombi,    shatammi.    ehilvkwa 

okpvio 
cancerous  swelling,  kachombi 
candid  man,  kalak  imanvkfila  apisaanU 

achvhma 
Candle,  pala 
candle  extinguisher,   pala  ishl  mosho- 

lichi 
candle  mold,  pala  aiakmo 
candle  snuff,  pala  ponola  Iva 
candle  snuffer,  pala  itht  taptuli 
candle  stand,  pala  nio"hilia 
candle  stuff,  pala  toba 
candlelight,  pala  tohwOxli 
candlestick;    pala  a/oka,  pala  aio*hikia, 

pala  ontalaia 
candlewick,  ponola  pala  atoba 
candlewick,  burnt;  pala  ponola  Iva 
cane;  otki,  vtki,  viki  <mu«ia 
cane  (staff);  'itht  tabeli,  labi 
cane,  a  small;  otkoba 
cane,  bent;  vtki  boUma 
cane,  large;  wli  chito 
cane,  young;  kvni 
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cane,  to;    bakaha,  tabi  itht  bakaha,  labi 

ishtisto 
cane  mat,  pachalh 
cane  spool;  uski  kolofa,  utki  kololi 
cane  tongs,  uski  kupu&h 
canebrake;  utki  pata,  utki  patak 
canebrake,  a  thick;  utki  ckito 
canine,  ofiholba 
Caning,  bakaha 
canister,  aialhto 

canister  of  powder,  hituk  aialhto 
canker,  to;  ilakba  litowa 
canker  in  the  mouth,  itakha  litowa 
canketed  mouth,  itakha  litowa 
cannibal,  hatai  apa 
cannon;  tanamp  dnto,  tanamp  hochito 
cannon  ball,  tanamp  ehito  i^naki 
cannon    shot;      tanamp     chito    i*naki, 

tanamp  chito  i*naki  pit  akanchi  alhpaa 
cannonade,  to;   tartamp  hochito  ontuka- 

cannoneer,  tanamp  chito  itht  atta 
canoe;    Hi  tula,  iti  hula  peni,  iti  pern, 

pent,  peni  hula 
canoe,  along;  peni  hula falaia 
canon,  anumpa  hallo 
canopy,  hothontila 
canteen;    totoba   bolukta,   kotobushi  bo- 

lukta 
canter,  to;    haiulli,  hatullichi,  tabakli, 

tabakliehi,  tulli,  tullichi 
canter,  to  cause  to;  tabakliehi 
canters,  one  who;  tabakli 
cantharides,  shu^shi  okchamaliithtwvth- 

catiiacle,  ataloa 

cantonment;      tashka    chipota    aiatha, 

tathka  chipota  inchuka 
canvas,  nan  tanna  na  kallo 
cap;  iachuka,  ialipa,  thapo 
capable,  imponna 
capacious;  chito,  patha 
capacitate,  to;  aiatali 
capacity,  aiahanta 
cape;      na    /oka    ilumpatali,     thinakha, 

wnpatali,  umpata,  yakni  okhata  chito 

pit  shamali 
caper,  tulliljulokachi 
caper,  to;  tullit  fulokachi 
capital,  tqmaha  chito 
capitation;  hatak  hotina,  nuthkobo  atobbi 
capital,  tile;  chuka  hanta 
capitulate,  to;  iliua 
capitulation,  Utisa 


capricious  man,  hatak  imanukfila  tha- 

cap  sheaf,  the;  paknaka  ontalaia 
capsicum;  hithi  homi  humma,  tithi  homi 

humma 
capsize,  to;  filemat  itola 
capsule;    haiyunkpulo  nihi  aialhto,  hai- 

yu"kpuh  nihi  hakshup 
captain;  hopaii,  kapitani 
captain-general;  hopaii,  mi"ko 
captious,  nan  itht  amiha  inlaua 
captivate,  to;  chvflkath  ithi,  imanukfila 

ithi,  chunkash  yukachi 
captivated;  affrtipa,  yuka 
captivating,  ithi 
captive;  hatak  yuka,  na  yuka,  yuka 
captive,  a  female;  ohoyo  yuka 
captivity,  yuka  anta 
captor;  na  yukachi,  yukachi 
capture,  to;  yukachi 
captured,  yuka 
oar,  iti  chanaha 
caravan,  hatak  lauat  a*ya 
carbine,  tanamp  fabaua 
carbon,  luak  tobakti  motholi 

card;    holitto  isht  batka,  ixht  batka  itht 

thiahchi 
card,  to;  batka 
card  cotton,  to;  thelicM 
card  wool,  to;  theliehi 
carded;  shito,  shihachi 
carder,  shdidii 
carding  machine,  ponola  itht  thiahchi 

care;  akak  ahni,  itht  ahalaia,  nan  itht 

ahalaia 
care,  to;  ahalaia,  ahni 
careful,  ahah  ahni 
carefully,  ahah  ahni 
careless;  ahah  ahni,  ahah  ahni  ikiho 
carelessly,  himak  fokalit 
caress,  to;  hiahni 
cargo,  penialota,  penii"thapo 
caries,  foni  tothbi 
carious,  foni  toshbi 
carious,  to  render;  foni  tothbichi 
carman,  Ui  chanaha  itht  a"ya 
carnation,  homaiyi 
carnival,  impa  chito 
carol,  ataloa 
carol,  to;  taloa 
carousal,  okithko  ma^ya 
carouse,  to;  okithko  fehna 
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carpenter;  ehula  ikbi,  iti  tha*fi 
carpet;     iti    patqlhpo  umpat$lhpo,    urn- 

patulhpo 
carriage,  thali 
carriage  {freight),  aUitoba 
carriage,  a;   iti  dupiaha,  iti  chanalli 
carried,  »ha"ya 
carrier;   itht  a^ya,   isht   a»ya   thali,    na 

shali,  na  sholi,  shali,  sholi 
carrion;  nan  illi,  nipi  shua 
carrion  crow,  shcki  holofa 
carry,  to;  a*ya,  ia,  itht  ia,  thaktholi,  shall 
carry,  to  cause  to;  thaliehi,  tholichi 
cany  along,  to;  thali 
carry  back,  to;  Jalammint  itht  ia 
carry  by,  to;  ia 
carry  in,  to;  chuhoa 
carry  in  a  sling,  to;  harmavxli 
carry  on  the  back,  to;  sholi 
carry  on  the  head,  to;  ia 
carry  over,  to;  tanapolechi 
carry  through,  to;  topulli 
carry  to,  to;  itht  ona,  thali 
carry  to  heaven,  to;  aba  isht  ona 
carry  up,  to;  aba  itht  ia 
carry  young,  to;  thali 
carrying,  shali 
cart;  iti  chanalli,  id  chanaha 
cart,  to;  iti  chanalli  athali 
carter,  iti  chanaha  itht  a*ya 
cartridge,  tanampo  albiha  athofa 
cartwright,  id'  chanaha  ikbi 
carve,  to;  tuthtuli 
carved,  hatha 
carver,  tuthtuli 
cascade;  tihepa,   oka  ehopa,   oka  pita- 

fohopa,  oka  pitabina/a 
case;     of  oka,    a/oka,    itombi,    itombuthi, 

nana,  thukcha 
case,    to;     itombi   abeli,    itombi  fohki, 

thukcha 
case  knife,   bgthpo  ibbak  pithinli,  baihpo 

ithtimpa 
cased,  itombi  abeha 
cash;  talifehna,  tali  holitta 
cash,  to;   itatobat  tali  holisto  ishi 
cashier,  holitto  laputhki  Mi 
cashier,  to;  kalakshkhi,  kobaffi 
cashiered;  kalakthi,  kobafa,  kucha 
casing,  apolusli 
cask,  iiaUtfaa  chilo 
casket,  itombuthi 
coat,  hakmo 
cast,  a;  pila 
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cast,  to;  athachi,  hakmuchi,  onochi,  pila 

cast  away,  to;  kampila,  kanchi 

cast  away,  to  be;  itokania 

cast  back,  to;  falammichit  pila 

cast  down,  to;  akkakoli,  aikapila 

cast  headlong,  to;  itihpilachi 

cast  into,  to;  aiashachi 

cast  into  the  Are,  to;  itachi,  itoashachi, 

itokaha 
oast  into  the  sea,  to;  okaehi 
cast  lots,  to;  na  thoelichi 
cast  off  the  akin,  to;  wuklo 
cast  out,  to;    kohchi,  kucha  pila,  hatha 

weli,  kuchx 
cast  up,  to;  hotina 
caster;    hakmuchi,  hotina,  kanchi,  koto- 

buthi,  pila 
castigate,  to;  fammi 
castigator;  fammi,  naftpnmi 
casting,  shuti  iyatha  akmuchi 
castle,  aboha  hallo 
castrate,  to;  bathli,  hobqk  ihbi 
castrated;  hobak,  hobak  toba 
castrato,  hatat  hobak 
casual,  ithkanapa 
casualty,  ithkanapa 
cat,  a  wild;  thakbatina 
catacomb,  hatak  aholopi 
catamount,  koi 
cataplasm,  athela 
cataract;   kihepa,  tahti  oka  pit  akinqfa 

{fall  of  water);  nithkin   tarda,  nithkin 

taUtha  (disease  of  the  eye) 
catch,  to;    albonli,  halalli,  haltli,  hokli, 

hanapaehi,  lachahatishi,  okhavn,  yukaehi 
catch,  to  cause  to;  hoklichi 
catch  away,  to;  yichiffi 
catch  fish,  to;  mini  hokli 
catch  sickness,  to;  abeka  haltU 
catch  with  the  claws  or  fingers,  to; 

yicheli,  yiehiffi 
catcher;  hokli,  na  hokli,  yiehiffi 
catching,  abeka  haleli 
caterpillar,  a  poisonous;    hatak  holh- 

Pflli 
caterpillar,  a  species  of;   hatak  holhpa, 

hatak  holhptflli  holba 
caterwaul,  to;  ya«v>a 
catfish;  nakithtalali,  nakithwana 
cathartic;  ikhi"*k  ishkot  ont  iachi,  ikhi"sk 

ishkot  ihfia,   ishkot   ihfia,   itht   lopulli, 

ulbal  ont  iachi 
cattail  nag,  hashuk  paneha,  panti 
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cattle;  alhpoa,  teak 

cattle,  a  pair  of  working;   wot  toktali 

itichapa 
cattle,  a  rang*  for;  wat  aiatha 
cattle,  a  stall  for;  wak  aiimpa 
cattle,  a  yoke  of;  wak  itichapa 
cattle,  black;  wot 
caught;  ath/kimoa,  halelili,  yichmea 
caul;  i»lapa,  tapa 
cause;  nan  Ami,  nana 
cause,  to;  aiohmichi,  chi,  nan  ihmichi 
cause  all,  to;  oktufhachi 
causeway,  a  wooden;    iti  patapo,  iti 


causeway,  to  make  a;  sakti  iibi 

cauterize,  to;  luarhi 

cauterized,  lua 

caution,  ahah  ahni 

caution,  to;  nan  i*miha 

cautioner,  nan  inmiha 

cautious,  ahah  ahni 

cavalry,  ituba  omanili  tgshka  aliha 

cave;     hichukbi,    hochuibi,    tali   ehiluk, 

yakni  ehiluk,  yakni  hirhuibi 
cave,  to;  yakni  hichukbi  aiatta 
cave,  to  live  in  a;   yakni  hichukbi  aiatta 
cave  in,  to;  oka  hafeta,  tibafa 
cave  in,  to  make;  tibaffi 
cave  off,  to;  kitali 
caved  in,  tibafa 
cavern;  hichukbi,  hichukbi  chito,  hochttkbi, 

tali  ehiluk,  yakni  ehiluk 
cavil,  nan  itht  amiha 
cavity;  ehiluk,  ekuluk 
caw,  kakaachi 

caw,  to;  kahkahachi,  kakaachi,  ola 
cayenne  pepper,  hithi  homi  humma 
cease,  to;  ahokofa,  ahokoffi,,  auola,  habofa, 

haboli,  ista,  istachi,  yokopa 
cease,  to  cause  to;  auolachi 
cease  to  love,  to;  i"hollat  ma 
ceased,  yokopa 
ceaseless,  ahokofa 
cedar,  chuala 
cede,  to;  ima,  issa,  lanchi 
ceil,  to;  alatali 
celebrate,  to;    aiokpanchi,  holitoblichi, 

holitoblit  itht  anwnpuli 
celebrated,  holitopqt  itht  anumpa 
celebration,  holitoblit  itht  anumpuli 
celerity,  ihinitnpa 
celestial,  aba 

celibacy,  ikauayo  (see  avaya) 
cellar,  aboha  anutaka  kula 


cement,  to;  aialbo,  aialbuchi,  aknuxhi 

cemented;  aialbo,  abno 

cemetery,  hatak  ahohpi 

census;   hatak  holhtina,  hatak  puta  holh- 

tina,  holhtina 
cent,  tint 

center;  aiiklana,  chuflkash,  Ulanna 
center,  to;  iklannachi 
center  of  a  tree,  it  %  itkuna 
centered,  iklanna 
centipede,  a  large;  nutachaflha 
centurion;  knpitani,  sintilion 
century,  afammi  talepa  aehafa 
ceremony,  nana  kaniokmi 
certain;  aHi,  kanimi,  kaniohmi 
certain,  a;  aehafa 

certainly;  anti,  ba,  hatothke,  pulla,  ufkaA 
certainly  so,  to  be;  aehini 
certificate,  hoiitso  lilafa 
certify,  to;  holittockit  anoli 
cessation,  the;  ahokofa,  auola,foha,  itta 
cession;  ima,  kanchi 
chafe,  to;  pikofa,pikojjl,pikoli,pikolichi 
chafe,  to  cause  to;  pikoffidti 
chafed;  pikofa,  pikoli 
chafer;  pikoffi,  pikofichi 
chaff;  haklopwh,  hakthup 
chagrin,  to;  nukoaehi 
chagrined;  hofahya,  nukoa 
chain;  itatakali,  itatakali 
chain,  a  surveyor's;   yakni  itht  alhpua 
chain,  an  iron;  tali  ititakalli 
chain,  to;  tahchi 
chain  of  cloth,  api 
chained,  talakchi 
chains,  in;  yuka  anta 
chair;   aio"binili,  aiomanili,  aionatha,  iti 

chanaha  palhki 
chair,  elbow;  aionasha  aiataya  attha 
chair  leg,  aio"binili  api,  axomanili  api, 

avmanili  iyi 
chair  post;  aiomanili  apt,  awmanili  iyi 
chairman,  ptlicheka 
chaise;    -iti  chanaha  palhki,  iti  chanalli 

itkitini  palhki 
chalice,  itht  ithko 
chalk,  lukfi  hata 
challenge,  pa*fi 
challenge,  to;  panft 
challenge,  to  cause  to;  pecfichi 
challenged,  panfa 
challenger,  punfi 
chamber,  a;    aboha  anusi,  aba  iti  pa- 

talhpo,  patalhpo,  pihcha 
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chamber,  an  upper;  qba  patQlho 
chamber  lye,  Aojftu*Wa 

chamberlain,  tisku 

chameleon,  fytri  imalakuri 

chamois,  w  koxrma 

champ,    to;    hav/X^ta,   hoaPta,    hopa"*a, 

kapuli,  kapulichi,  kopolichi 
champer,  kapuli 

chance,  to  do  by;  yammak  fokalechi 
chance,  to  go  by,  yammak  fokalechi 
chan  go ;  inla 
change,  to;    aiinla,  aiinlachi,  atobbichi, 

atobbitfoka,  inla,  inlachi,  talali,  leiha 
change  (as  the  moon),  to;   hashi  him~ 

mona  talali,  hashi  himo  avata,  hashilli 
change  of  the  moon,  hashilli 
change  the  mind,  to;    chv<>kash  inlachi 
changeable;  imanukfila  laua,  inla  ehali 
changed;  inla,  inlat  toba 
changer,  inlachi 

changers  of  money,  nan  isht  italoba 
channel;  ayanalli,  boh  aiyanalli,  oka  air 

yanalli 
chant,  to;  taloa 
chanter,  taloa 
chap;   alia  nahni,  bitanli,  kiclmnli,  hatak 

himmita,  paehanli 
chap  (on  the  hands),  bisanlih 
chap,  the;  nutakfa 
chap,   to;    bitanli,    bitanlichi,   kichanli, 

kkhanlichi,   kichaya,   mitali,    mitalichi, 

paehanli 
chapel,  aianumpuli  aboha  hanla 
chapiters,  kibiithi 
chaplain,  aba  anumpuli 
chapped;  kidianli,  paehanli 
chapped  foot,  iyi  bitanli 
char,  to;  akabWthli 
character;  alhtayak,  hochtfo,  holisso 
charcoal,   luak   tobakti  motholi,  tobaksi 

motholi 
charge  (commission);  aheia,  anumpa 
charge  (for  a  gun);    flbiha,  qlhpiHta, 

ilhpila  achafa,   tanampo  albiha  achafa, 

tukafa  achafa 
charge  (price),  alhtoba 
charge,   to;     ahekachi,   anumpa   onuchi, 

onoehi,  miha 
charge  with  a  debt,  to;   aheka  takalichi 
charged;  albiha,  alhpitta,  iUtpita 
charged  with,  onutula 
charger;  amphata,  hituk  aialhpita 
chariot;  iti  chanqlli,  iti  chanalli  itkiiini 

palhki,  iti  chqnalia  palhki 
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charity;    diu*kash  imanukfila   achvtma, 

i^nukha^klo 
charm, /appo 
charm,  to;   chu^kash  ithi,  fappo  onuchi, 

fappuli,  yukpali 
charmed;  fappo,  yuipa 
charmer,  fappo  onuchi 
charnel  house,  ha  tat  illifoni  aiatha 
charred,  akabo^tha 
chase,  lioli 

chase,  to;  iahi"sht  ia,  lioa,  lioli 
chase  with  dogs,  to;  ofi  Uht  lioli 
chased  away,  chafa 
chaser,  lioli 
chasm;    ehiluk,  hiehukbi,  itamintafa,  tali 

ehiluk,  yahni  ehiluk 
chaste;  hopoksia,  koslini 
chasten,  to;  fammi,  isikkopali,  kanichi 
chastened,  fama 
chastener,  fammi 

chastise,  to;  fipntni,  isikkopali,  kanichi 
chastised,  fama 
cbastiser;  fammi,  na  fammi 
chastity;  hopoyukta,  iostini 
chat,  anumpa 
chat,  to;  anumpuli 
chattels,  iUfyak 

chatter,  to;  himak  fokalechi,  kasachi 
chatterbox,  anumpuli  shali 
chaw,  hopanta 

chaw,  to;   haua"ia,  hoa*ta,  hopa#*a 
cheap;   ahoba,  aiilli  ikchito,  aiilli  iklauo, 

aiilli  iskitini,  alhchunna 
cheapen,  to;  aiilli   iskilinichi,    alhchun- 

eheat;    haknchi,  hatak  haktichi,  na  hakti, 

yimmiehi 
cheat,  to;  haktichi,  pakammi,  yimmiehi 
cheated;  haksi,  yimmi 
cheater;  haktichi,  yimmiehi 
check;  bakoa,  itsgchi 
check,  small;  basosunkachi,  chikichxki 
check,  to;   atabli,  niUchi,  ittachi,  oktabli, 

olabbi 
checked,  bakokoM 
checked  and  tabby,  to  be;  basoa 
cheek,  ilisukpi 
cheek  bone,  itisukpifoni 
cheer,  ehwkath  yukpa 
cheer,     to;      aiokpachechi,     aiyukpaehi, 

okcha,  yiminta,  yimintachi,  yukpa,  yuk- 

oheer,  to  be  of;  yvkpa 

cheerful;   aiokpanchi  achukma,  nuktanla, 
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cheerless;  ilbasha,  liposhi 

cheese;   yisliukchi  nia  palaska,  piskukcki 

palatia,  wak  pithvkehi  palaika 
cheesemonger,  puhukehi  palaska  kanchi 
chemise,  ohoyo  fanafoka  lumbo 
cherish,  to;    hofantichi,  holitoblit  ho/an- 

Hehi 
cherished;  ho/anti,  holitopat  ho/anti 
Cherokee,  Chalakki 
Cherokee  man,  Clialakki  hatak 
Cherokee  Nation,  ChalakU  olla 
Cherokee  people,  Chalakki  okla 
cherry,  itqlikchi  ani 
cherry  tree,  itqlikchi 
oheet  (box),  itombi 
cheat  (pert  of  body),  haknip 
oheet,  to;  itombi /oliki 
chestnut;  oti,  uti 
chestnut  (color),  lutbi 
chestnut,  the  dwarf;  hadio/alU 
chestnut  burr,  oti  hakahup 
chew,     to;      aua*>M,     haxufrm,     hoa*sa, 

hopaflta 
chicane,  haksicki 
"bi"k)  akafika 
chick,  to;  offo,  likaM 
chicken;  aka*k  tuAt,  akaaka 
chicken  hawk;  biakak,  biyu*bii 
chicken-hearted,  nnkthopa 
chicken-pox,  kashiap  inchilakwa 
chide,  to;  nvlmat  amtmpuli 
chief;  hatak  api  htmma  i»mt"io,  mi"£o, 

pttidti 
chief  man,  i«&kali  hatak 
cuieftainess,  mi*ko  imohoyo 
chigoe,  thymoma 
child;  alia,  uo,  uthi 

child,  a  white  man's;  no.  hollo  imalla 
child,  the  youngest;  alia  uht  aiopi 
child,  to  make  himself  a;   allaehi,  ityl- 

lachi 
childbearing,  alia  ahi 
childhood,  alia  tomba 
childish;     alia    ilahobbi,    ilallachi,    pus- 

childless;  alia  ikimiktho,  twhi  iktho 

childlike,  alia  chithmi 

children;  alia,  saso 

children,  young  or  small;  alia  chipunta, 

chipota 
ohm,  a;  hoehukuia 
chilliness;  ahothviwa,  ahoebukwachi,  ho- 

esutan 


chilly;     ahoehukwt,     ahochukwachi,     ho- 

chukwa,  hochukwachi 
chime,  to;  ola 

chimney;  ashoboli,  Ivak  athoboli 
chimney  corner,    ashobolidvukbi,   asho- 

bolinaktika 
chimney  swallow,  chupilak 
chimney  top,  athobolipaknaka 
chin,  nutakfa 
chin,  high;  itakviaeholi 
chin  bone,  nutak/a/oni 
chine,  nuliftmi 
chine  of  a  barrel,  italh/oa  chito  ibith 

fKi-nV   rjiiluk 

chink,  to;   cf.Uvk  toba,  chutotachi,  chtuo- 

liehi,  ola,  olaehi 
chinquapin,  hachofakti 
chinquapin  tree,  hachofaktapi 
chip;  chobilhkan,  chopilhkash,  chupilkash, 
iti  thukafa,  iti  shukati,  iti  tathafa,  iti 
tuthali,   lobilhchap,   koidiup,   polhkoth, 

chip,   to;    iti  chant  tuthaliehi,   ihukali, 

shukaffi 
chipmunk,  ehinita 
chipped;  thvkali,  shukli,  tuxhali 
ohirographer,  holissochi 
chirp,  ola 
chirp,  to;  ola 

chisel;  iti  uht  hda,  nan  uht  kula 
chisel,  a  cold;    tali  itht  hoha/a,  tali  uht 

tapa 
chisel  nuts,  to;   washlichi 
chit,  offo 
Choctaw,  Chahta 
Choctaw,  a;  Chahta 
Choctaw  blood,  Chahta  itht  ia 
Choctaw  bread,  paika  bgnaha 
Choctaw    bread,     to     make;      pasta 


Choctaw  child,  Chahta  alia 
Choctaw  country,  Chahta  yakni 
Choctaw  descent,  Chahta  Uht  ia 
Choctaw  ground,  Chahta  yakni 
Choctaw  horse,  Chahta  isuba 
Choctaw  land,  Chahta  yakni  , 

Choctaw  language;     Chahta   anumpa, 

Chahta  imanumpa 
Choctaw  man,  Chahta  hatak 
Choctaw  mile,  Chahta  i*kovA 
Choctaw  Bation;  Chahta  okla,   Chahta 

Choctaw  origin,  Chahta  uht  ia 
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Choctaw  people,  Chahta  okla 
Choctaw  pony,  Chahta  isuba 
Choctaw  race,  Chahta  itht  ia 
Choctaw  race,  to  be  of  the;    Chahta 

itht  alia 
Choctaw  aoil,  Chahta  yakni 
Choctaw  tribe,  Chahta  okla 
Choctaw  woman,  Chahta  ohoyo 
Choctaw,  the,  Chahta  okla 
choice;  achukma,  aiyoba,  holitopa 
choice,  a;  atokoli 
choir;  taloa,  taloa  aliha 
choke,  to;  anuklamglli,  nuklamalli,  nvk- 

lamfili,    nuilamotli,    nuktiteli,    nukthi- 

kanlirhi,  nukshiniffi,  nuktakali,  nukta- 

kalichi,     nuktiUfa,     nuktiliji,     oktabli, 

oktapa,  olabbi 
choice  to  death,  to;  nuktakat  Mi 
choke  up,  to;  labli,  lablithi 
choked;     nuklamoli,    nuklamolli,    nut- 

takki,  nuktakali,  oktapa,  nvktilefa 
choked  up,  labli 
choking,  a;  nuktakali 
choler;  lakna,  nukoa 
cholera,  abeka  okpulo 
cholera  morbus,  ilala"kh  ont  ia 
choleric,  nukoa  shali 
choose,  to;   ahnit,  aioa,  apitiali,  atoko- 

Uchi,  atokoli,  atokulit  aiyua,  atokulit 

chooser,  atokoli 

chop,  to;  chanli 

chop,  to  cause  to;  chanlichi 

chop  and  fell,  to;    chant  akkachi,  chant 

kintpffi, 
chop  down,  to;  kinnffi 
chopped,  chwya 
chopper,  iti  chanli 
chopping  block,  acha*ya 
chores,  nan  tokiqli  chipinta 
chorister,  taloa  tikba  heka 
chosen,  aiyua 
Christ,  Ktiaist 
christened,  okuisqchi 
Christian,  a;  aba  anianpv.lt 
Christian,  a  pretended;  aba  anumpuli 

ilahobbi 
Christian,  a  true;  aba  anumpuli  a«li 
Christian,  to  become  a;  aba  anumpuli 

Christianity)   aba  anumpa,  aba  anumpa 

ikhana 
christianize,  to;  aba  anumpuli  ikbi 
Christians,  aba  anumpa  ikhana 


Christmas,  nitak  hollo  chito 

chronometer,  hathi  itht  ikhana 

chuckle,  to;  yukpa 

chunk,  iti  tqpa 

chunk    bottle,     a    common;      katoba 


chunk  of  wood,  iti  tilofa 
church,    aianumpvli  aboha  hanta,   qbai 
anumpuli  chuka,   aba   anumpuli  iksa, 

church,  the;  aba  anumpuli  aliha 
church    member,    aba    anumpuli    iksa 

iba/oka 
church  music,  aba  anumpa  taloa 
churchyard,  hiitak  aholopi 
churl,  hatak  nukoa  thali 
Churn;    pithukchi  achibokachi,   pishukchi 

aniadii 
churn,  to;   bohokarhi,  pithukchi  niachi 
churn  dasher,  pithukchi  nia  itht  chibo- 

lichi 
churn  lid,  omtlhpohomo 
churn  staff,  pithukchi  nia  itht  ckibolichi 
cicatrix,  mi"ea 
cicatrize,  to;  atta,  attachi 
cicatrized,  qtta 
cider,  oka  hauathko 
cigar,  hakchuma  ghqna 
cincture,  isht  qtkufqchi 
cipher,  to;  holhtina,  hotina 
circle;  bolboH,  bolkachi,  bolukta,  chanalli, 

chanaha 
circle,  to;  fullokachi 
circled,  apakfopa 

circles,  to  make;   bnlbokerhi,  bolkachechi 
circuit;     qfolota,   chanaha  fohta  achafa, 

fohta,  fullokachi 
circuit,  to;  apakfopa 
circuit  of  the  earth,  the;   yakni  fullota 
circuitous,  folota 
circuits,  to  take;  folotoa 
circular;  bolboki,  bolkachi,  bolukta 
circulate,   to;     ilhkoU,   Uhkolichi,    taka- 


>,  to;  hakthup  tabli 
circularised;      hakthup     tqpa,     hakthup 

taptua 
circumcision,  hakthup  tqpa 
circumference,  the;  apakfopa 
circumference    of    the    earth,    the; 

yaknifulhta 
circumspect,  ahah  ahni 
circumstance,  akaniohmi 
cistern,  oka  aialhto 
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citadel,  aboha  hallo 

citation,  anoa 

Citizens,  okla 

city;   tantaha,  tamaha  ditto,  tamaha  holihta 

civil;  hopoktia,  kottini 

Civil  man,  itatak  kottini 

civil  war,  okla  achafa  itibi 

civil  war,  to  have  a;   okla  achafa  itibi 

civilize,   to;    hopoktiachi,   hopvyuktalli, 

ikhananehi,  kontiniwhi 
civilized,  kottini 
civilizer,  hopoyuktalH 
clabber,  pithukchi  katkaha 
Clad,  fohka 
clam,  fuluth 

Clam,  fr  ash- water;  oka  fuluth 
damp,  itht  kitelichi 
cl  amah  ell;    fuluth  hakthup,   oka  fuluth 

hakthup 
clamor,  pa^ya 
clan,  a;  ikta,  itht  aliaia 
clan,  one;  ikta  achafa 
clandestine,  luma 
clangor,  chamakachi 
clank,  chatrmkofM 
clank,  to;  chamakachi  chamalichi 
clap,  to;  lobohachi 
clap  of  thunder,  hiioha 
clapboards,  iti  hatha  ahonala 
clapper,  ituba  inuchi  anunkaka  takali 
clarified,  kathofa 
clarify,  to;  kathoffi. 

dash,  to;  two,  ittochi 

clashing ,  itaiiteo 

clasp,  atapachi 

clasp,    to;     akamattali,   atapachi,   hokli, 

thakba  afohomil  ithi 
claap  knife,  bathpo  poloma 
clasped  together,  akamatta 
class;  apelichi,  ikta,  itibapiea 
classmate;  holism  ibapaa,  ttibapita 
clatter,  to;  kalahachechi,  kalahachi 
clattering,  kalahachi 
daw,  iyakchuth 
claw,  bird's;  huthi  iyakchuth 
claw,  to;  kalli 
clay,  lukfi 

clay,  white;  luifi  hqta 
clay  cold,  kapassa 
clean;      isht    ahullochiia,     kathofa,     ok- 

thauanli,  okshauathli 
clean,  to;  kathoffi 
clean,  to  make;  kathoffichi 


cleaning,  lakoffi 
cleanly,  kathofa 
cleanness,  kathofa 

cleanse,  to;    ache/a,  kathoffi,  kathoffichi, 

laloffichi 
cleansed,  katho/a 
cleanser,  kathoffi 
cleansing,  kathofa 
clear;     hanta,    matheli,    okthauanli,    ok- 

thauathli,  thahbi,  thohkalali,  tohchalali 
clear,  to;  shahbichi,  thohkalalichi 
clear,  to  make;  hantachi,  okthauanlichi, 

okthauathlichi,  thohkawalichi 
clear  away,  to;  mathelichi 
dear  land,  to ;  batli 
dear  off,  to;  matheli 
cleared;  kathofa,  thahbi 
cleared  off,  matheli 
clearing,  thahhika 
clearly;  haiaka,  haiakat 
clearness,  thohkawali 
deave,  to;   bakapa,  chilaitochi,  chulukto- 

chi,  palalichih,  palata,  palalli,  thimafa, 

thimaffi 
deave  to,  to;   aialbo,  alapali,  anuksita, 

anuktitkachi,  atitia,  atttta,  halalli 
deft;  bakapa,  palata,  thimafa 
deft,  a;  bakapa,  palata 
demency,  chwkath  yohbi 
dement,  chu*kash  yohbi 
clergy,  aba  anumpa  isht  atta  qliha 
clergyman,  aba  anumpa  ieht  atta 
derk;  aba  anumpa  isht  atta,  holittochi,  na 

holittochi 
clever;  chifikath  yohbi,  imponna 
devia,  tali  isht  halalli 
clevy,  tali  isht  halalli 
click,  to;  likachi 
cliff,  sakti 
cliffy,  takU/oha 
difty,  sakti f oka 
climb,  to;  iti  oiya,  oiya 
dimb  up,  to;  apakchnlU 
climber;  apakchnlU,  oiya 
Clinch,  to;  kiteli,  yiehiffit  ishi 
ding,  to;  apakchulli 
ding  to,  to;  apaithana,  halalli 
clink,  chamak 
clink,  to;  chamakadii 
dip,  a  single;  himonna  tapli 
dip,  to;  amo,  bathli,  tabli,  yuthkabalichi 
clip  off,  to;  iatelichi 
dip  off  once,  to;  himonna  tapli 
clipped;  almo,  batha,  tapa,  yuthkabali 
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dipping,  talli 

Clitoris,  imoktini 

cloak;  andii,  iUfoha  chito,  nafoka  ditto 

cloak,   to;    andii,   lukmi,   na  foha  chito 

fohla 
cloak  another,  to;  andtichecki,  anekithi 
clock,  hathi  itht  it/iana  chito 
dockmaker,  hatki  itht  itivxna  ikbi 
clod,  lutfi  lumbf! 
clog,  to;  oktabli,  tatalcchi 
close;  achunanehi,  afacha,  a^hollo,  apoh- 

tuiih,    Hli^ta,    i*hollo,    itatoba    kailo, 

tatanK,    hana,    nan    i"holitopa,    nan 

ifihotlo,  taiali 
cloee,  the;  ataha,  hohofa 
cloeo,  to;    akamati,  alammi,  ahopuUchi, 

hohofa,  hoholi,  uht  aiopichi,  itakoputtchi, 

ohhithia,  ohthita,  ukhithta 
close,  to  make;  apohtuiaehi 
close  and  light,  to  be;  apohtuki 
close  by;  Hli"ta,  olanli,  tomaluti 
close  the  eye,  to;    modioli,  okhithta, 

obnacholi,  tobotinli,  ukhithta 
close  the  hand,  to;  ukhithta 
dose  the  Upe  tight,  to;  itahtomulih 
close  together;  chikihah,  itakantali 
dose  together,  to;  itakopuli 
does  up,  to;  aimochi 
doaed;  hohofa,  okhiiithta,  okthiUita 
dosed  up;  atmo,  labli 
closely,  olanliti 
doset,  abohuthi 

doaet,  to;  abohuthi  fohki,  hihmi 
closeted,  abohuthi  fohla 
dot,  walaha 
dot,  to;  walaha 
clot  of  blood,  ittith  walakqchi 
cloth,  nan  tanna 
doth,  black;  nan  hua 
doth,  checked;    nan  tanna  bona,  nan 

tanna  holitto 
doth,  floor;  iti  patalhpo  umpatalhpo 
doth,  large  checked;  nan  tanna  bahoa 
doth,  atriped;    nan  tanna  basoa,  nan 

tanna  tlmuiya 
doth,  thick;  nan  tanna  tukko 
doth,  thin;  nantapatki 
doth,  white;  71a  haia,  nan  tanna  tohhi 
doth  made  of  hair,  nam  pa"thi  tanna 
clothe,  to;    aikufa,  athufaehechi,   qxhu- 

fqchi,  fohha,  fohkaiM,  hanaweli,  ilefoka, 

iUfoha  fota,  iUfoha  fohachi,  na  foha 

fota,  nafoka  fokachechi 
clothed;    abehhachi,  fohha,  Uefoia  foha, 

nafohafoha 


dothee;  anchi,  iUfoha,  na  fohha 
dothesbrush;  iUfoha  itht  lathokachi,  na 

foha  itht  katholichi 
clothier;  chutfi  hithi  rian  tanna  aithiadti, 

clothing,  na  fohha 

cloud;    ahothontt,   hothonti,  hothontiha, 

hothontihilhhihi,  okhapaioha 
cloud,  to;  hothonti,  hothontidti,  olKUdti 
cloud  up,  to;  hothonti  toba 
doud-oapped,  hothonti  pit  tUceli 
douded;  hothonti,  hothonti  toba 
cloudy;     hothonti,    hothontiehi,    ohhapa- 

clout;  apohthiama,  qlhkata,  na  iUafa 
clout,    to;     akkqili,    apokthiami,    apok- 

thiamichi 
douted;  apohthiama,  apokthiammi,  alh- 

hata 
doven;  dtilahlo,  ckulahto 
cloven  foot  or  hoof;    iyi  dtHahto,  w/i 

falakto 
doy,  to;  fihobli,  yammichi 
cloyed;  fihopa,  yammi 
club;  atathi,  iiathi,  iti  nipa,  iti  tapa,  iti 

taptua,  tapena 
clubfoot,  iyi  pO*kth\ 
dubfooted,  iyi  po"kthi 
duck,  to;  ha*lhhvha,  tuktua 
dump,  bafalli  talaia 
dump  (of  trees),  iti  talaia 
dumay,  weki 

duster;  alokoli,  lohto,  lukoli,  pokwpoa 
duster,  to;  Ivioli,  lukolichi 
duater  of  grapes,  pokoipoa 
cluster  of  little  buahea,  bifitha 
clustered;  lohto,  lukoli 
dutch,  to;  yithiffit  ithi 
dutches,  iyakefiush 
dutter,  aiyokoma 
clutter,  to;  uiyokomi 
cluttered,  aiyokoma 
coach,  iti  chanaha  holitopa 
coach  box,  iti  chanaha  holitopa  aiomanili 
coachmaker,  i(t  chanaha  holitopa  ikbi 
coadjutor;  apela,  apelachi 
coagulate,  to;  walaha,  walahachi 
coagulated,  walaha 
coagulation,  walaha 
coegulum,  walaha 
coal,  tobakti 
coal,  fire;  tobakti 
coal,  to;  itobila,  tobakti  ikbi 
coal,  to  make;  tobakti  ikbi 
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coal-black,  tobakti  Ivta  okmi 

coal  digger,  tobakti  httli 

coal  house,  tobakti  inckuha 

coal  mine,  tobaksakuia 

coal  of  fire,  Ivak  tobaksi 

coalpit,  tobaktatoba 

coalpit,  a  fossil;  tobaktakula 

coalesce,  to;  apolukta,  albo,  polvkta 

coali  taoii,  fohka 

coarse;    lapuahki,   okshachinli,   okrhifeli, 

sukko,  shychanha,  yaiiaha 
coarse,  to  make;  okthalinchi 
coarse  -grain  od,  chichoHi 
coarseness,  okshifeli 
coast;   oka  aialaka,  aiali,  aldka,  oka  alaka, 

oka  ont  aldka,  yakni,  yakni  aiali 
coastn  of,  yakni  i»kaniohmi 
coat;   askufa  tapa,  hakthup,  hithi,  ilefoka, 

iltfoka  tumbo,  rat  fohka 
coat,  a  great;  na/oka  ehito 
coat,  along;  nafnka  chathgna 
coat,   a    short;    iltfoka    kolofa,    iUfoka 

kololi 
coat,  a  straight-bodied;    na  foka  cha- 

eoax,  to;  hakjfirhi 

cob;  api,  lanch  api,  taPsh  api 

cobble,  to;  akkalli 

cobbler,  thuhuh  akalli 

cobweb;     chuklam.pv.Ui,    hachuklampuli, 

tukfampuli 
cock  (faucet),  oka  abiehtli 
cook  (rooeter),  aka*k  nakni 
cock,    a  brass;     itht   biehtli,    oka  itht 

bicha,  oka  itht  bieheli 
cock,  to;  akachakali,  hiledii 
cock  of  a  gun  lock,  luksifulup 
cocked,  hika 

cockerel,  aka,"k  nakni  hxmmita 
cockfight,  aka*k  nakni  iHbbi 
cockle,  to;  yinyitecSi,  gi*yiki 
cocklebur,  pa*thtali 
cockled,  yi^yiki 
cockroach;  bila  chapka,  nani  chapka,  nia 

chapka 
coequal,    UHaui,  tipokni  kat  itilaui 
coffee,  kqfi 

coffee,  green;  kafi  okchimali 
coffee,  Java;  kafi  tohbi 
coffee,  strong;  kafi  homi 
coffee,  West  India;  kafi  okfkimali 
coffee,  white;  kafi  tohbi 
coffee  berry  or  seed,  kafi  nihi 
coffee  boiler,  kafahanni 


coffee  cup,  kafaiishko 

coffee  grounds,  kqfi  lakchi 

coffee  mill,  kqfafotoba 

coffee  sack,  bin,  box,  etc.;   kafaiaUtto 

coffee  saucer,  kafaiishko 

coffeepot;  chakli,  kafahanni,  kafaialhta 

coffeepot  spout,  kafabicha 

coffer;  itombi,  tali  holitto  aialhto 

coffer,  to;  tali  holitto  aialhtofoki 

coffer  up,  to;  ilombi  obeli 

coffered,  itombi  abeha 

coffin,  itombi 

coffin,  to;  itombi  fohki 

coffin  maker,  itombi  ikbi 

cog;  achuthoa,  afai/tkachi 

oog,  to;  yimmichi 

cogent;  kallo,  kilimpi 

cogitate,  to;  anukfilti 

cognate,  itht  atiaka 

cognition,  ikJuma 

cohabit,  to;   anta,  auaya,  ibaianta 

cohere,  to;   atitia,  albo 

coherence,  itaeitia 

cohort,  tathka  chtpota  talepa  hanali 

coif,  ialipa 

coif,  to;  ialiptli 

coil ,  chanaha 

coil,  to;   chanaha,  chqnahachi 

coil  of  rope,  ateta  chanaha 

coil  up,  to;  chanaha 

coiled  up,  chanaha 

coin;  talifdma,  tali  holiuo 

coin,  gold;  tali  liolisso  lakma 

coinage,  tali  holiuo 

coined,  tali  holitto 

coiner,  tali  holiuo  ikbi 

cold;  ahochukv.ti,  ukrno,  hodiukwti,  kapama 

cold,  a;  hoehukwa,  hotilhko,  ibithano, 
kapatm 

cold,  having  a;  nukshammi 

cold,  to  have  a;  ibithano 

cold  climate,  akapattaka 

cold-hearted,  chu^kash  kapatta 

cold  region,  akapattaka 

coldness;  ahodtukwa,  ahochukwachi,  ka- 
patta 

colic;  iffukahotupa,ikfukahotvpa,ikfiiia 

collander,  atonak  aholuyachi 

collar;      iackunahika,     ikonla     afohoma, 

ikonla  inucM,  invshi 
collar,  to;  ikonla  afohoma  ithi,  inuchifoki 
collarbone,  imukavata 
collard,  kaluth 
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collation,  impa  ishitini 

colleague;  itapela,  ilapiha 

collect,   to;    itahoba,   itahobi,   itahobli, 

itanali,    itanaha,    itannali,    iiannalidn, 

htkoli 
collect  debta,  to;  aheia 
collect  hay,  to;  ha&huk  itamuili 
collected;  itahoba,  itanaha,  lukoli 
collection;  alokoli,fohapa,  hatak  itahoba, 

hatai  ilanaha,  itahoba,  ilanaha 
collective;   itahoba,  ilanaha 
collector,  itannali 
collector  of  toll,  pabliian 
college;    holiseo    aiilhana  ehito,  holitto 

apita  chito 
collide,  to;  imo 

collier;    tobakri  ikbi,  tobakri  kulli 
colliquate,  to;  bileii 
colliaion,  itto 

colloquy;  anumpuli,  itimanumpuii 
colonel,  mt»io 
colonist,  abenili 
colonize,  to;  abinoUchi,  tanqlliehU  6tnt- 

lichi,  binilichi,  binolichi 
colonized,  binili 
colonizer,  binolithi 
colony;  abenili,  binili,  mhat  binili 
color,  ihapha 
color,  a  dirty;  tahlati 
color,  to  give  a  dirty;  laltakuAi 
color,  to  have  a  dirty;  taktaki 
color  blue,  to;  okchamalwhi 
color  green,  to;  okehamaliehi 
colored  green,  okchamali 
colt,  isubu*ki 
colt,  to;  uubuthi  chtli 
colter,  yakni  Uht  pala/a  tiibfrhiia 
columbo,  atthisk  lakna  chita 
column;    anumpa  bachaya,  anumpa  ba- 

comb;    chain,    haluhup,    kaihintai,    uht 

thill i,  thalinlak 
comb,    a    coarse;     hathintat    yauaha, 

thalintak  thachaha 
comb,  a  cock's;  impatha 
comb,  a  fine;  ittap  ishl  albi 
comb,  an  ivory;  vuqp  uht  albi 
comb,  to;  thilli 
comb  maker,  thalintak  ikbi 
comb  of  a  bumblebee,  o*rini  hahthup 
comb  of  a  fowl,  inehaka 
comb  of  a  turkey,  ibitatampa 
combat,  itibbi 
combat,  to;  itibi 


combat,  to  cause  to;  itibechi 

combatant,  itibi 

combed,  Ailla 

comber,  thilli 

combination,  ibafoka 

combine,  to;  fohki,  ibafoki,  ibafokichi 

combined;  fohka,  iba/oka 

combustible,  nana  lua  hinla 

cornel  into,  yaki 

come,  to;    ant,  atafiya,  a"ya,  ala,  da, 

ilhkoli,  iihla,  ma*ya,  minti,  onna,  toba 
come,  to  begin  to;  mintahpi 
come,  to  cause  to;  mintiehi 
come  about,  to;  fdimmi 
come  across,  to;  afama 
come  after,  to;  iakaiya 
come  again,  to;  falamat  ala 
come  against,  to;  i'tannih 
come  along  (as  a  verbal  message)  to; 

anumpa  kochanli 
come   apart,   to;     koyo/a,    Ula/a,    tapa, 

taptua 
come  at  last,  to;  aiyala 
come  away,  to;  kanali 
come  by,  to;  ishi 

come  down,  to;  alkoa,  allot  akovxt 
come  forth,  to;  kueha,  triha 
come  from,  to;  arninti,  allat  minti 
come  in,  to;   abehpa,  chukoa 
come  in.  two,  to;  kolo/a,  litafa 
come  near,  to;  bili*ka,  bilinehi 
come  off,  a;  lakoffi 
come  off,   to;    ali"/a,   alikachi,  fakohtt, 

fakoli,fakopa,  hokoli,  U*a,  koto/a,  koloii, 

lakoffi,   lo"/a,   loha,   thuekaehi,   shukali, 

come  off  at,  to;  akolo/a 

come  open,  to;  palali 

come    out,    to;     a*tha    kurhat,    auata, 

haiaia,     kueha,     li"/a,    mokofa,    thiha, 

takoba  kiuha 
come  out,  to  cause  to;  akuehahi 
come  out  of,   to      akucha    aluchaunha, 

kohcha 
come  out  of  the  ground,  to;   thuekaehi 
come  over,  to;  lopulli 
come  round,  to;  apak/opa 
come  short,  to;  onachi 
come  through,  to;  lopulli  ■ 
come  to,  to;  ala,  falamat  okrha,  ona 
come  to  hand,  to;  ibbak  fohka 
come  to  pieces,  to;  lithoa 
come  to  several,  to;  katohmona 
come  together,  to;  ilakoptdi,  ilanaha 
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com*  under,  to;  nutaka  ia 

come  up,  to;  a/ena,  hokofa,  offo 

come  up  by  the  roots,  to;  teha,  ti*fa 

come  up  with,  to;  sakbi 

come  upon,  to;  onulula 

come  with,  to;  ta*kla  minti 

comely;  aiukli,  alhpeta 

conior,  a;   gin,  minti 

comet;  fichik  pololi,  Jichih  thobota 

comfort,  hopola 

comfort,  to;  hopolavhi,  hopoigili,  nutta- 

comforted,  hopola 

comforter;     hopolachi,    hopolalli,    nan 

vktalali,  nuktalali 
coming,  minti 
coming  tima,  himmak  pita 
command,  amanpa  hallo 
command,    to;     anumpa    hallo   onurhi, 

apeta,  miha 
commanded,  anumpa  hallo  onulula 
commander;    itht  boa  chito,  iti  itht  boa 

chito,  mfrko 
commandment;   anumpa  alhpita,    nan 

alhpita,  nana  alhpita 


commence  from,  to;  argli 
commencement;    ahpi,  aiamona,  aiisht 
,  aiithl  ia, 


commencement  of  the  day,  nitak  echi 
commensurate,  itilaui 
int,  to;  anumpuli 
lentaiy;        itht       amanpa,      iiht 
anumpuli 
commentator,  iiht  anumpuli 
conunerce,  ilatoba 
commerce,  to;  ilatoba 

igle,  to;  aiyummi 

Lgled,  aiyuma 
commiserate,  to;  nukha*klo 
commission,  to;  atokoli 
commissioned,  atktokoa 
commissioner,  hatak  alhtoha 
commissioner   of   the    Government, 

no  hollo  koehitoka 
commit,  to;  ibbak  fohki 
commit  unto,  to;  aianukcheto 
committed;   ibbak  fohka,  ibbak  /oka 
committee;  alhtoha,    hatah    nan   apaa 
committeeman,  hatah  alhtoha 
commix,  to;  aiyummi 
commixed,  aiyuma 
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alhpeta 
T,  alhpoyak 
commonly;    atak,   beta,   thatok,   chatvk, 

fa,  (at 
commonwealth,  ulhli  aehqfa 
commotion,  tiwataehi 
commune,     to;     anumpuli,    apa,    oka 

communicant,  ibafoka 
communicate,  to;  ima 
communicate  by  letter,  to;    holitto- 

chit  anoli 
communication;  anumpa,  chukulbi 
community,  ohla 
commutation,  ilatoba 
commute,  to;     atobarhi,    ilatoba,    itato- 

compact,  to;   akamattqli,  ateli,  atelichi 
compacted;  akamatta,  attia 
companion;    ahinna,   apaha,  ibadwfa, 

ibafoka,   ibaianta,   ibaian»ha,    ibaiithko, 

itahina,  ilibafoka 
companionship,  chukulbi 
company,  ahinna 

company,  a;    a"ya  achafa,  pelirhi  aehqfa 
company,  to;  ibafoka 
company   of  light  horsemen,   iiuba 

omanili  tqthka  aliha 
company  with,  to  go  in;  apeha 
compare,  to;  hobaehi 
compared  together,  holba 
comparison,  holba 
compass;     aiali,    apakfopa,   falam    itht 

iihana,  itht  apaa,  itht  lafrfl 
compass,  to;    afolotachi,   apakfopa,   qlh- 

fullinthi 
compassion;  i*nukha*klo,  nuhha"hlo 
compassion,  to  exercise;  nukha»kto 
compassionate,  nuhha'klo 
compassionate,  to;  nukhanklo 
compatible,  alhpeta 
compel,  to;  atu"skpalechi 
compensate,  to;  atobbi 
compensated,  qlhtoba 
compensation,  alhtoba 
compete,  to;  apahna,  pahna,  imaiya 
competent,  alhpeta 
competition,  itim  pahna 
competitor,  itim pahna 
complacency,  yukpa 
complacent,  yukpa 
complainer,  na  miha  thai'. 
complaining,  na  miha  thali 
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complete;  aialhlaha,  qlhtalia,  taha 
complete,  to;   atali,  lothummi,  Ituhomi, 

taha,  taK,  tomaffi 
completed;     aialhlaha,    aloha,    alhtaha, 

bakagto,  luthoma,  taha,  tomafa 
completely;  bono,  taha 
completes,  one  who;  tomaffi 
completion;   aialhtaha,  aloha 
completion,  to  have  a;  aloha 
compliment,  aiotpachi 
comply,  to;  ahni.  aiaHiahi,  aihptta  ahni, 

haklo 
compose,  to;   holvmochi,  hopolachi,  nui- 

talali 
composed;  holitto,  nvitala 
composed,  to  be;  hopola 
composer,  kolwtochi 
composition,  holi&so 
compound,  to;  aiywnmi 
compounded,  aiyvma 
comprehend,  to;  atottininchi,  nut/oka 
comprehension,  imanukfila  hallo 
compress,  to;  auiichi 
oompressed,  attia 
compression,  aUlidti 
computation,  holhtina 
compute,  to;  holirui 
computed,  holhtena 
computer,  hotina 
comrade;  itibqfoha,  onoehi 
concatenate,  to;  takalechi 
concatenated,  takali 
concatenation,  ilatakali 
concave;  kafakbi,  kofutsa 
concave,  made;  kafakbi 
conceal,  to;   aluhmi,  lukmi,  lumpuii 
concealed;  luma,  Itcmboa 
concealment,  aluma 
concede,  to;  yohmi 
conceit,  imanukfila 
conceit,  to;  anuifilli 
conceive,    to;     anuifilli,    alia    infoha, 

fohka,  shali,  tuhi  i»fohka 
conceived;   afohka,  aiitht  inchakali 
concern;  ahalaia,   halaiya,    ila"yai,  isht 

ahalaia,  nana 

object  of;  nan  isht  ahalaia 
l,  to;  ahalaia 
concern,  to  have;  ahalaia 
concerned;  ahalaia,  halaiya 
concerning;  imma,  iaht 
concert,  apesa 

concert  together,  to;  apeta 
concession;  anoli,  ilanoli 
conciliate,  to;  hopolalli,  nan  aiyachi 
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conciliated;  liopola,  nan  aiya,  nvitala 
conclude,  to;  ahohoffichi,  apeta,  atali 
concluded;   ahoho/a,  ataha,  alhpeta 
conclusion;  aiali,  itht  aiopi 
concord,  itnanukfila  aciiafa 
concourse;  itahoba,  iUmaha 
concubine;  aiina,  itaiena 
concur,  to;  imanvifila  itibafoia 
concussion,  itaiitto 
condemn,    to;     anumpa   hallo   omuM, 

anumpa  onuehi,  ilbaskali,  onoehi 
condemned;      anumpa    hallo    onvtuia, 

anumpa  onutula 

to;  akkachunoli 


condole,  to;  ibanviha*lfo 

conduct;    nana  akaniohmi,  nana  hmi- 

conduct,  to;   a*ya,  halalli,  ilautli,  ilaust 

<fya,  pelichi,  tiiba  heha 
conductor;   ilautli,  itht  a'h/a,  tiiba  hdca 
conduit;   ata<H/a,  oka  abieheli 
confer,  to;  ima 

conference;  anumpuii,  itimanumptdi 
confess,  to;  anoli,  ilanoli 
confession;  anoli,  ilanoli 
confessor;  anoli,  ilanoli 
confide,  to;   anuidielo,  yimmi 

aianukeheio,     airnvtmHa, 


confidence,  to  have;  yimmi 

confident,  yimmi 

Confiding,  anukchcto 

oonflne,  aiali 

confine,    to;     aboha   hallo  foti,   holihta 

fohti,  tahehi 
confined;    aboha  hallo  fota,   alia  tthi, 

talalchi 
confinement,  yuka 
confirm,  to;  kamattalli,  halloehi 
confirmed;  hamatta,  hallo 
conflagration;   holubni,  holuthmi,  kuth- 

mi,  lua,  Ivak  diito 
conflict,  itibbi 

conflict,  to;   ilibi,  itithi,  mokafa 
confluence,  aiitafama 
confluent,  ibalhto 
conform,  to;  antia,  hobachi 
confound,  to;  ibahali 
confound  together,  to;  tali 
confounded;   aiyokoma,  ibataha 
confounded  together,  taha 
confront,  to;  atonali 
confuse,  to;   haisubadti,  ibaiah 
confused,  haituba 
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confused  together,  aiyokoma 
confusion;  aiyokoma,  haktuba 
oongeal,  to;  akalaptchi,   akalapi,   atmo, 
akmochi,  hakmo,  haknmchi,icatalui,  laala- 

congealed;    akalapi,   atmo,   hakmo,   ka- 

lampi,  walaha 
congelation,  hakmo 
congratulate,  to;  aiokpadd 
congregate,   to;    ilahoba,   ilahobi,   ita- 

hobli,  itgnaha,  itanahachi,  itannali 
congregated,  itanaha 
congregation,      hatak     ilahoba,     hatak 

ilanaha,  itanaha 
Congreea;     aboha  hanta   okla,   Ka<*kish, 

na  hollo  hochitoka 
conjecture,    to;    ahoba,    himak  fokalit 

conjoin,  to;  ibafoki 

conjoined,  ibafoka 

conjuration.;  fappo,  isht  ahollo 

conjure,  to;  Uht  ahollo  ilahobi 

conjure  (at  the  ball  play),  to;  apolumi 

conjurer,  hatak  fappo 

conjurer  at  ball  plays,  apoluma 

connect,  to;  takaWM 

connected,  takali 

conquer,  to;   iliitachi,  maiya,  imaiyachi 

conqueror;    iliitachi,  imaiya,  imaiyachi 

conquest,  imaiya 

conscience;    thwkath,  imanukfila,  nan 

Uht  ilakostimnchi 
conscientious;  a^li,  imanukfila  a"U  a- 


consecrate,  to;  holitoblichi 
consecrated,  holitopa 
consecrated  object,  na  holloka 
consent,  to;  alhpesa  ahni 
consequential i  fchnachi,  ilefehnachi 
consequently,  chumba 
conserve,  to;  okchalinchi 
consider,  to;  akostininchi,  anukfilli,  pita 
considerable,  laua  chuhmi 
considerably,  to  do;  fehna 
considerate;    ahah  ahni,  hopobna,  nuk- 

tala 
consideration,  imanukfila 
considered,  anukfila 
conaiderer,  anutfilli 
Consign,  to;  ibbak  fohki,  ima 
conaistent,  alhpaa 
oonsodate,  to;    ibafoka,  ibafoki 
consoclated,  ibafoka 
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consociation,  ibafoka 

consolation;    chu*kaih  yukpa,  nana  isht 

itaiyukpa 
console,  to;   chu^kash  yvkpali,  hopoballi 
consolidate,  to;   akamauali,  kallochi 
consolidated;  akamama,  kallo 
consort;   hatak,  ilahina,  tekchi 
consort  together,  to;  ahinna 
conspicuous;  haiaka,  mabi 
conspire,  to;   luhmit  nana  apexa 
constable;  hatak  takchi,  na  hollo  takchi 
constellation,  fichik  lukoli 
constituent,  taihka 
constitute,  to;  Ubi 
constitution,  amanpa  alhpisa 
constrain,  to;   miha,  takchi,  yvkachi 
constrained;  lalakehi,  yuka 
construct,  to;  ikbi 
construe,  to;  anumpa  tosholi,  gVUothoh, 

totholi 
construed;   alhtoehoa,  tothoa 
consul;    anumpe$hi,  mfrko  imamtmptthi 
consult,  to;  ponaklo 
consultation,  ponaklo 
consume,   to;     aluachi,    apat   tali,    lua, 

okpani,  okpanit  tali 
consumed;   aiiktho,  lua  taha,  okpulo 

consummate,  to;  tali 
consummated,  alhtaha 
consummation,  alhtaha 
consumption,  shilukpa  lachoxoa 
consumption,  a;  nukthulla 
contagion;  abeka  haleli,  haleli 
contagious,  abtka  haleli 
contain,  to;  alhto 

.to,  to;  okpani 

.ted,  okpulo 
contemn,  to;  thittiUma 
contemner,  shittUema 
contemplate,  to;  ahni,  anukfilli 
contemplation,  imanukfila 
contemplator,  anukfilli 
contempt;     makhaloka,    Uhl    iki*ahno, 

contempt,  a  word  of;  yammak  haloka 
contemptible;  isht  iki^hno,  makali 
contend,  to;   achowa,  afoa,  ilibi,  olabbi 
contend  in  conversation,  to;   ihahtho- 

Uchi 
contented;    alhpesa,  alhpaa  ahni,  nuk- 

tala 
contention;     itachoa,    itimafoa,    itimo- 

labbi,  itinnukoa 
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contentment,  nuktala 
contest;    itibbi,  itima/oa,  itimanumpuli 
contest,  to;  ajoa,  anumpuli 
contiguous;  apunta,  bili"ka 
continent;  hopnktia,  kostini 
continent,  a;   yakni,  yakni  haknip 
continual,  bilia 
continual,  to  make;  biliathi 
continually,  bilia 

continuation;  achaka,  chakbi,  moma 
continue,    to;     achakaleehi,    achakqlechi, 
arhakgli,  achunanchi,  <t<**Aa,  bilia,  ma'*ya, 

Continue  at,  to;  aiitachakalli 
continue  evermore,  to;  bilia 
continued,  achaka 
contract;   apesa,  itimapesa 
contract,    to;     apaa,    haiki,    bochupha, 

itatoba,  thikoffi,  thila,  thinoli,  yuihtalo- 

licki 
contracted;    bathi,  thtia 
contractor;    itatoba,   nan  ehumpa,   nan 

contradict,   to;    a"H,   ichapa,   keyuachi, 

yohmi 
contrary,  inlit 
contrary,  a;  ichapa 
contribute,  to;  iba/oki,  itannali 
contributed,  itanaha 
contribution;    ibafoka,  ibakaha,  itanaha, 

itiba/oka 
contributor,  iba/oki 
contrite;  ilbatha,  kobafa,  litoa,nukha"kh 
control,  to;  peiichi 
controller,  peiichi 
controveray,  anumpa  itintaua 
controversy,  to  have  a;    anumpa  t!w»- 

contumacy;  a/oa,  Ha/oa 

contuse,  to;  kalali,  litoli 

contused;  kala,  litoa 

contusion;   kala,  litoa 

convalescent;   kanihmi,  lakoffit  itht  ia 

covenant,  to;  apeea 

convene,  to;     itahoba,   itahobi,   itahobli, 

itanaha,  itannali 
convened;  ilahoba,  itanaha 
convener;   itahobi,  itahobli,  itannali 
convenience,  alhpcsa 
convenient,  alhpesa 
convention;   hatak  itanaha,  itahoba,  ita- 

conversntion,  itimanumpuli 
converse  together,  to;  anumpuli 


[bull.  46 


conversion;  aba  anumpuli  toba,  inlat  loba 

convert,  aba  anumpuli  toba 

convert,  to;    aba  anumpuli  ikbi,  hopoy- 

uktalli,  inlachi 
converted;  inla  toba,  inlat  toba 
convex,  lumbo 

convey,  to;  a"ya,  ima,  kanchi,  pila,  ihali 
convey  (news),  to;  anoli 
conveyer;   itht  ia,  shali 
convince,  to;  yimmichi 
convinced,  yimmi 
convocation,  itanaha 
convoke,  to;  itannali 
convoked,  itanaha 
convoy,  to;  peiichi 
convulse,  to;  haiuchi,  haiuchichi 
convulsed,  haiuchi 
convulsion,  haiuchi 
cony,  chukfi 
cony  burrow,  chukfaluma 

cook;  honi,  hoponi,  labothli,  na  hoponi 
cook,  to;    honi,  hoponi,  laboshli,  nana, 

nunachi 
cook,  to  make;  honichi 
cook  in  the  kernel,  to;  luboni 
cook  room;  aboha  ahoponi,  ahoponi 
cooked;  holhponi,  honni,  labocha,  nutta 
cool;  kapaaachi,  nuktala 
cool,  to;  hakmo,  hakmuchi,  kapqtta,  kapat- 

tachi,    kapaisalli,    nuktalali,    nuktala , 

ikippa,  thippaehechi,  thippachi,  thippqli 
cooled;   hakmo,  kapaua,  nuktala,  ihippa, 

thippachi 
cooliah,  ahochukwachi 
coop,  to;  chuka/oki 
cooped,  chuka/oka 
cooper;    itampikbi,  italh/oa  thila  ikbi, 

italhfoa  ikbi 
cooperate,  to;  toktali 
copartner,  apelachi 
copartnership,  itapelachi 
copied,  albitat  holino 
copier,  holitiochi 
copious;  n poinn,  lava 
copper;   tali  holitto  lakna,  tali  lakna 
copperas,  nan  itht  laknachi 
coppersmith,  tali  lakna  ikbi 
copy,  albitat  holitto 
copy,  to;   glbittt  holittachi,  hobachit  holit- 

tochi,  hobachit  ikbi 
copyist,  hobachit  holitsochi 
cord;   aseta,  bakshish,  ponokallopana 
cord,  a  large;  bakshish  chito 
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cord,  to;  atcta 

cord  maker,  asetikbi 

cordage  for  a  vessel,  pingth 

corded,  talakchi 

cordial,  a"li 

cordial,  a;  ikhfrth  chu*kath  libi$hli 

core;   iffitia,  iskuna,  nihi 

Core  of  a  boil,  nithkin 

cork;    isht  alhtama,  kotoba  itht 

oka  abicha  itht  aihkama 
cork,  to;   akamqli,  akamoli 
corn;   (inv.sk,  tanchi 
com,  a;  nihi,  tglbo 

corn,  a  grain  or  kernel  of;    ta*sh  nihi 
corn,  an  ear  of;  tanch  ampi 
corn,  bread;  tanchi  patka  atoba 
corn,  broom;  tanchi  itht  pathpoa 
corn,  Canada;  ta"th  unhi 
corn,  dry;  ta"ih  thila 
corn,  flint;  tanchi  limimpa,  ta*sh  hallo 
oorn,  flour;  ta»sh  hakti 
oorn,   ground;     tanchi   aholokchi,    ta"sh 

fotoha 
corn,  Indian;  tanchi 
corn,  parched;  onuth  alwatha 
corn,  pop;  tanth  bokanli 
corn,  ripe;   tansh  shila,  ta*>th  waya 
corn,  shucked;  tansh  lufa 
corn,  small;  ta*>eh  tuhi 
corn,  sweet;  thinoa,  tanchi  thikoa 
oorn,  to;  hapi  yammichi 
corn,  white;  tanth  hakti 
oom blade,  tanchi  hishi 
oorn  bran;  pithilukchi,  ta*ih  hothunluk 
corn  bread;   naktakawa,  tanchi  patka 
corn  chaff,  ta"th  haklupith 
corn  dough,  ta"th  yammatka 
corn  fodder;   tanchi  hishi,  ta*th  hishi 
corn  fodder,  a  bundle  of;    tanchi  hithi 

corn  harvest,  ta*th  hoyo 

corn  house,  kanchqk 

corn  husk,  tanchi  hakthup 

corn  leaves,  tanchi  hithi 

corn  loft,  kanchak 

corn  meal;    tanchi  puthi,   ta»»A  fotoha, 

ta*th  puthi 
corn  measure;   iunrAi  wAf  alhpita,  ta**th 

iiht  alhpisa 
corn  mill;   toiwA  afotoha,  ta«sh  a/otoha 
corn  on  the  foot,  »a(6o 
corn  shuck,  tancAi  hakthup 
corn  silk;   tancAi  t'npaifti,  ta"»A  pa"thi 
corn  silk  when  dry,  fci»sA  pa*>thi  holuti 
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corn  sucker;    tancAt  apata,  apulli,  ta*th 

alka  puthli,  ta*th  apatulli 
oorn    tassel;      hinak,     okhinak,     tanchi 

habali,  ta*ih  hinak 
corn  tied  up,  tafth  ehikowa 
corncob;   api,  tanch  ajii, 
corncrib;   kanchqk,  pihcha 
corner;     achukbi,    aiokhankachi,    aiyuk- 

hana,    naktika,    nakti^ka 
corner,  inside;  chukbi,  chukbika 
corner  of  a  field,  shokulbi 
corner  of  the  eye,  nishkin  -wtihakchi 
corner  of  the  eye,  the'  flesh  in  the; 

nishkin  nuklnla"kchi 
corners,  having;  takattua 
corners,  to  have;  tathiha 
corners  of  streets,  itaiyukhana 
cornfield,  ompa 
cornstalk;  apt,  ta*sh  api 
coronation;  mi"kn  aiokpachi,  mfrkochi 
coronet,  iachtika 
corpse;  hatak  illi,  nan  ilii 
corpulent,  nia 
correct;  afiii,  alhpeta 
correct,  to;  aitkiachi,  alhpttqchi,  famrni 
corrected;  aitkia,  alhptta 
corrected  again,  atuklant  aUkia 
correspond,  to;  holiiaochi 
corroborate,  to;   kalhchi,  tampkuchi 
corrode  (as  copper),  to;  okchamalichi 
corrupt;  okpulo,  tothbi 
corrupt,  to;  okpani,  okpulo,  shun,  thva- 

chi,  tothbi,  tothbichechi 
corrupted;  okpulo,  thua,  tothbi 
corruption,  aninchichi 
corse,  hatak  illi 
cost;  aialbi,  aiilli,  albi 
cost,  to;  aiilli 
cost  free,  aiilli  ikeho 
costive,  alaka  ikau/u 
costly;  aiilli  atapa,  aiilli  chito 
cot;    aboha  itkitini,   abohuthi,   chuhtthi, 

ibbak  uthifoka,  iopa  itkitini 
cottage;  abohuthi,  chukitthi 
cottager,  abokuth  atta 
cotton;  potpo,  ponola 
cotton,  carded;    ponol  laputhhi,  pono- 

thiahchi 
cotton,  ginned;  ponola  nihi 
cotton,  spun;  ponola  thana 
Cotton,  twisted;  ponoihana 
cotton,  woven;  ponola  tanna 
cotton  bale,  ponola  ani 
cotton  cards,  ponola  itht  thiahchi 
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cotton  cloth,  ponola  tanna 

cotton   gin;     ponota   anihelichi,    ponola 

cotton  gin,  large;    ponola   aniheliehi 

cotton  plant,  ponolapi 

cotton  pods,  ponobohmli 

cotton  thread;   ponola,  ponola  shana 

cotton  thread,  coarse;    ponola  okthi 

cotton  yarn;   ponola ,  ponola  ihana 

cottonseed;  ponola  niJii,  ponola  pehna 

Cottonwood  tree,  aakuw.bq.la 

couch;  anuri,  onitola,  patqlhpo,  topa 

conch,  to;  boli,  hachukbilhka,  itola,  luhmi 

cough,  hotilhko 

cough,  to;  hotilhko 

could;  hinlatok,  hinlatui 

could  have;   ahinlatot,  ahinlatul,  hinla- 

tot,  hinlatui 
council;     aianumpuli,    halat    hoehitoka 

itqnaha,  hatat  itanaha,  nan  apeta  aleha 
council  fire,  aiulhti 
council   ground;     aianumpulika,    hatak 

aianumpuli 
council  house;   aianumpuli  chuka,  chuka 

hanta,  hatak  aianumpuli  chuka 
councilor;   hatak  anumponli,  nan  inmiya 
counsel;  anumpa,  imanukfila 
counsel,  to;  anumpuli,  nanukarhi 
counselor;  anumpuli,  hatak  anumponli, 

count,  holhpena 

count,  to;   hopena,  hotina 

count  upon,  to;   ahni,  anukfilli 

counted;  holhpena,  holhtena 

countenance,  nashuka 

counter;   hopena,  hotina,  na  hotina,  nan 

counterfeit,  holabi 

counterfeit  note,  holit.no  laputhki  okpulo 

counterfeit  paper  money,  to;   holism 

laputhki  okpulo  ikbi 
country,  yakni 
country,  a  bad;  yakni  okpulo 
country,  a  good;  yakni  achuhna 
country,  one;  yakni 
countrymen,  ok  In  chafa 
couple,  a;  ilauaya,  tuklo 
couple,  to;  apotoli,  auaya,  ilauaya 
courage;  aiyimita,  yiminta 
courage,  to  have;  amoshuli 
courageous;   nakni,  nukwia  iksho 


course;  apelichi,  bachali,  bachaya,  bachoha, 

thachaha 
course,    to;     hoyo,    maleli,    maUlichi, 

tilhhi,  yilepa 
courser;  ixubu,  ixuba  shinimpa 
court;    hatak  nan  apeta,   holihta,   katbi, 

wanuta 
courteous;   achuhna,  aiokpanchi 
courtesy,  to;  bikuttoiachi 
cousin;     a"ki,    apobni,    amafo,    gmoihi, 

imanni,    imputnakni,    itibapishi    toba, 

nakJUh 
covenant;      anumpa    qlhpita,    anumpa 

itimapeta,  nan  itimapeta,  nana  alhpita 
covenant,  to;  anumpa  itimapaa 
covenanted,  anumpa  itimqtftpisa 
cover;  iahpa,  oWipa,  umpata,  umpoholmo 
cover,  to;  apohiochi,  homo,  ithi,  luhmi, 

ohubnochi,  ompohomo,  umpohomi,  um- 

pohomo 
cover  of  a  box,  itombi  o*lipa 
cover  aver,  to;  patali,  umpohomi 
cover  with  boards,  to;  umpohomi 
covered;      apohko,    hohno,    gJhpohomo, 

ialipa,  luma,  ohutmo,  ompoholmo,  ulh- 

pohomo,  umpatalhpo,  umpoholmo 
covering;  alata,  holmo,  itht  umpoholmo, 

ompoholmo,  umpoholmo 
covering  for  a  house,  chuka  itht  holmo 
covering  of  a  camp,  alipo 
coverlet;  anvhi,  topa  umpatalhpo 
covet,  to;  onutUunna,  banna/ehna 
covetous;   bqnnafthna,  tali  holiwo  ahni- 

chi 
cow;  twit,  wak  tek 
cow,  dun-colored;  thakbona 
cow,  line-back;  wak  nali  tohbi 
cow,  milch;  wak  bishahchi 
cow,  old;  wak  Uhki 
cow,  to;  nukshobli 
cow,  white-back;  wak  nqli  tohbi 
cow,  yearling;  wak  a/ammi 
cow,  young;  wak  tek  himmeta 
cow  brand,  wak  itht  inchwuxt 
cow  dung,  wak  fryglhki 
cow  path,  wak  aiitanowa 
cow  range;  wak  aiimpa,  wak  aiitanowa 
cow  trail,  wak  aiitanowa 
cow  trough,  wak  aiimpa 
cow  whip,  wak  itht  Jama 
oow  without  horns;    wak  lapith  iktho, 

wak  yuthkoboli 
cow  yard;  holihta,  wak  i*holihta 
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coward;  halah  hobgk,  hobak,  isht  ilaueli 
cowardly;  hobak,  hobak  chohmi,  isht  ilaueli 

cowed,  nukshopa 

cower,  to;  bikuttokqxki 

cowhide,  wak  hakshup 

cowlick;  pa«shi  imahaiya,  wak  inlukfapa 

cowpen,  wak  i*holihta 

coxcomb;  hatak  ilakthema  shali,  hatak 
shema  shali 

007;   hopoksia,  nukshopa,  nuitanla 

coyness,  nukshopa 

cozen,  to;  haksichi 

cozened,  kaksi 

cozener,  haksichi 

crab  grata,  hoshuk  pa  la 

crack;  bisanlih,  bitanli,  bokafa,  faehanli, 
kichanli,  kichaya,  kisali,  koa,  paclumli, 
pachashli,  palak,  wakalali,  wakla 

crack,  a  large;  kitafa,  Htanli 

crack,  a  small;  kisa"ya 

crack,  to;  basisakachi,  laloli,  kichali, 
kichanli,  kichanlichi,  kichaya,  kichayachi, 
kisaha,  kisali,  bisalichi,  Hsaayal  kisayarhi, 
Htanli,  HtanlicM,  kitaffi,  koa,  kokoa, 
kokvli,  koli,  lalliehi,  pachanli,  pakulli, 
paluiachi,  wakalali 

crack,  to  cause  to;  kichanlichi,  wakala- 
lichi,  waklachi 

crack  a  whip,  to;  lukatolachi 

crack  open,  to;  bitanli,  bitanlichi,  bita- 
tanya,  bokalichi,  faehanli,  faehanli,  fi- 
chanli,  kitafa,  pachashli,  wakla 

crack  open,  to  cause  to;  pachanlirhi 

cracked;  bokafa,  kichanli,  kichaya,  kisali, 
kim'Rya,  kitafa,  Htanli,  koa,  kokoa, 
litilakachi,  pachanli,  wakalali 

cracked  and  curled  up,  kusha 

cracked  open;   bitanli,  fichanli,  -wakla 

cracker,  pasta  kallo 

cracking  open,  fichanli 

crackle,  to;  libbachih 

cracknel,  pasha 

cracks;  palalak 

cradle;   alia  an  tut,  onush  isht  almo 

cradle,  to;   alia  anusifoki,  onush  qmo 

cradle  scythe,  onush  isht  basha 

craft,  imponna 

crafty,  imponna 

cram,  to;  atelichi,  itikopa 

cramp,  li»fa 

cramp,  to;  li"fa 

cramp  In  the  foot,  iyi  linfa 

cramp  in  the  hand,  chulfi  yoba 

cramped  foot,  iyi  li»fa 


crane  (bird),  watonlah 

crane  (for  a  kettle),  asonak  alahali 

crane  (of  wood),  iti  kusha  yaiya 

crane,  a  small  white;  uskap 

crane,  a  white  sand-hill;  watonluk  oshi 

crane,  the  white;  oskan 

cranium,  nushkobofoni 

crank,  ishtfali 

crash,   to;     bimihachi,   bimimpa,   katali, 

litoli 
crater,  itopa 

cravat;  inuchi,  nantapaski  invcM 
crave,  to;  asilhha,  banna 
crave  meat,  to;  pushkano 
crawfish,  shakchi 
crawl,  to;  balali 
crawler,  balali 
craze,  to;  tasembochi 
crazed,  tasembo 


crazy,  okpulot  taha 

creak,  kaehakachi 

creak,  to;  kaehakachi 

creak,  to  make;  kachakachtchi 

creaking,  kaehakachi 

cream;   almoehi,  pishukcM  nia,  pishukcM 

cream  bowl,  pishukcM  nia  aialhto 
cream  pot,  pishukcM  nia  aialhto 
crease,  Iff  a 
crease,  to;  la»Ji 
crease  in  the  akin,  ya*fa 
creased,  shikoli  . 
creases  on  a  screw,  shikoha 
create,  to;   ikbi,' tobachi 
created,  toba 
creation,  toba 
creator,  ikbi 

creature,  bad;  nan  okpulo 
credible,  yimmahe  alhpesa 
credit;   kotitopa,  yimmi 
credit,  to;  ahekachi,  yimmi 
credited;  aheka,  yimmi 
creditor;   aheka  ithi,  ahekachi,  nan  ahe- 
kachi 
credulous,  yimmi  shali 
creek,  bol 

creek,  a  long;  bokfalaia 
creep,  to;   balali,  balalli 
creep  after,  to;  apali 
creeper;   balali,  balalli 
crest;  impasha,  shikopa 
crest  of  a  turkey,  ibilatampa 
crevice;  bitanli,  wakalali,  wakla 
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crow,  hatak  kanomona 

crib;  alia  anuti,  ituba  aiimpa  pent, 
kanehak 

cricket;  awnatha,  iti  wa"ya,  shalontaki 

crier;  hatak  pa^ya,  nan  anoli,  nan  i"hoa, 
pa«ya 

cries,  one  who;  yaiya 

crime,  anumpa  kobajji 

criminal;   anumpa  kobaffi,  na  AoJbri 

crimson,  kumma 

cripple;  hatak  iksitopo,  kinafkali,  eitopa 

cripple,  to;  titopa 

crisp,  a;  yikottakaehi,  yikatua 

crisp,  to;  bohwa,  yikoli,  yikota,  yikotachi, 
yibotua,  yikutkachi 

crisped;  bokuaa,  yikokoa,  yikota,  yiiotua, 
yikutkachi 

critical  time,  aialhptta 

croak,  to;  ola 

crock,  to;  Itnacki 

crockery;  amphata,  ampo 

crockery  shelf,  ampo  atala 

crook;  chataloha,  chawqna,  cMnachubi, 
chinakbi,  ho/unohn,  tanakbi,  tanantobi 

crook,  to;  chatalachi,  thanaiaehi,  tha- 
naioli,  tanantobichi,  lanakbicki,  tanalloli, 
tonokbichi,  yt«yilecfit 

crook,  to  moke  a;  chinakbichi 

crooked;  bokota,  chanakbi,  duualoha, 
cftaiala,  chawana,  chikisanah,  diina- 
rhitbi,  chinakbi,  folota,folo(oa,fvlomoli, 
kofuna,  kofunoha,  kothuna,  panala, 
thartaia,  shanaioa,  tanakbi,  tanantabi, 
tanalloha,  tannalla,  tobbonoa,  lonokbi, 
yi^yiki,  yunyuki 

crooked,  to  make;  ehatalohaehi,  china- 
chubichi,  chinakbicJii,  koihunachi,  tanan- 
tobichi,   tanallachi,    tobbonachi,    tonok- 

crooked,  to  stand,  aualali 

crooked  leg;   iyi  tanakbi,  iyi  tanaUa 

crookedness,  thanaia 

crop;  aivaya,  hatip,  na  waya 

crop,  to;  gtno,  kaxhojfichi,  laptuli 

crop  close  off,  to;  okmUoliehi 

crop  grass,  hqthuk  pala 

crop  of  a  fowl,  impafakchi 

cropped;  almo,  taplua 

cropped  ears,  hnksobish  almo 

cropped  short,  to  be;  okmiloli 

cropped  tail,  hasimbith  tapa 

cross    (angry);     ba"ihkiksho,    hatha*yu, 


cross  (intersecting  lines);  aiyukhana, 
haiha^a,  ileputhpvli,  itaiyvkhana,  iti 
taiyukhana,  iyukhana,  nan  aiyukhana 

cross,  to;  aiyukhana,  aiyukhanni,  apo- 
lomi,  apolomolili,  chukashaya,  iyuk- 
hannali,  lopulli,  okhoatali,  olabbi 

cross,  to  make  one;  hasha"yachi 

cross  a  row,  to;  aiijukhandi 

cross  another  road,  to;  Atrw  abanabli, 
hinakfoata 

cross-eyed;  nishkin  itawnali,  nishkin 
itiopitama,  nishkin  okhaiyanli,  nishkin 
lhanaiya,  okhaiyanli. 

cross-legged,  iyi  itabanali 

cross  out,  to;  katthoffi 

cross  over,  to;  lanapoli,  lanabli 

cross  over  another  road,  to;  hina 
o"hanabli 

cross  the  legs,  to;  iyi  itabanali 

crossbar,  okhoatkachi 

crossed,  iyukhanna 

crosses  over,  one  who;  tanabli 

Grossing,  alopulli 

orossing  place,  akucto 

crosspiece;   okhoataka,  okhoatkachi 

crossroad;  hina  abanabli,  hina  onhanabli, 
hinakfoata 

J,  bok  itipatalhpo 

afataiya,    okhoata,    okhoata- 

crotch,  fainkto 

cro  tched,  falakto 

crouch,  to;  akkachunoli,  bikota 

croup,  hatip 

crow,  fata 

crow,  to;  aka"k  ola,  Uauata,  ilefehnachi, 

crow,  young;  fahxthi 

crowbar;  isht  tonolichi,  tali  itht  afinni 

crowd;  hatak  laua,  laua 

crowd,  to;  atdichi,  atelifa,  atelijichi,  kan- 

lali 
crowded;  alota,  atelifa 
crowing,  ola 

crowing,  the  time  of  cock;  aka»k  ola 
crown;  aialipa,  iachtiia,  mi"ko  imiachuka 
crown,  to;  bitclichi,  mtnio  ikbi 
crown  of  a  hat,  pakna"ka 
crown  of  a  bill;  ngnih  paknaka,  pak- 

crown  of  the  head,  nushkobo  iyafu»fo 
crowned;  mi"ka,  mi"ko  toba 
crucify,  to;  ill  taiyukhana  ahonalkhi 
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crude;  vnponna,  nuna,  okcha^ki 
cruel;  hathpOtsha  iktho,  palammi 
crumble,  to;  bothulli,  boshullichi,  lithoa, 

IhholUi,  tuthtua 
crumble  off,  to;  liteeli 
crumbled;  bothulli,  tuthtua 
crumbs;  bothulli,  lithoa,  tuthtua 
crunch,  to;  kapulhachi 
crupper,  hatimbith /oka 
crush,  to;  halali,  litoli 
crushed;  tula,  litoa 
crust,  hatihtip 
crust,  to;  hakthup  ikbi 
crutch;  itht  Uaneli,  itht  tabeli,  labi 
crutches,  iti  tapiua  itht  noun 
cry;  itht  tahpala,  nan  nuti,  pa*ya,  yaiya 
cry,  to;  akaflkola,  bolwkboa,  Ifrta,  pa*ya, 

tahpala,  yaiya,  yxflwa 
cry,  to  cause  to;  pa^/achi 
cry  about,  to;  yaiya 
cry  for  each  other,  to;  yaiya 
cry  for  the  dead;  nan  anuri,  yanuti 
cry  on  account  of,  to;  yaiya 
cry  out,  to;  pa*ya 
crying ,  yaiya 
raying,  one  who  is  addicted  to;  yaiya 

cub,  nitushi 

cub,  fox;  chula  utlii 

cub,  to;  cheH 

cubit,  kubit 

cucumber;   na  hoUo  imokcha*k,  okcha*k 

cud,  hopaPsa 

cudgel;   atathi,  itashi,  iti  tapena 
cuff;  ibbah  tilokachi  a/ohoma,  itrfoka  /ha- 
tha a/ohcnna,  shakba  apoloma 
cuff,  to;  isso,  pataha,  pasalichi 
Cull,  to;  aiyrxi 

culled,  aiyua 

culprit;  anumpa  kobaffi,  halat  hakti 

cultivate,  to;  toktali 

cultivate  a  field,  to;  otapa  piksa 

cultivated    fruits;      nan    apoba,     nan 

alhpoa 
cultivated  plants,  nan  alhpoa 
cultivated  trees;  nan  apoba,  nan  alhpoa 
cultivated  vegetables,  nan  apoba 
cumber,  to;  ataklammi,  okpankhi 
cumbered,  a  tat  lama 
cumulate,  to;  itannali 
cunning;  alalidii,  haksi,  imponna 
cup;  ehakU,  itht  ithko 
cup,  small;  isht  ithhahi 


cup,  tea;  isht  ishkuthi 

cup,  tin;  itht  ishto  latasta 

cup,  to;  lali 

cup  with  a  horn,  to;  lapith  intakalkhi 

cupboard,  kapbat 

cupidity,  holitopa  banna 

cupped,  laha 

cupper,  laU 

curable;  atta  hinla,  lakoffa  hinla 

curator,  apetachi 

curb,  to;  /ulolkhi 

curb  chain,  nutak/a  itht  atapachi 

curb  strap,  nutak/a  itht  atapachi 

curdle,  to;  hauathto,  walaha,  walahachi 

curdled;  loalanto,  wxlaha 

cure;  lakoffi,  lako*ffi 

cure,  to;  lakoffiehi,  matalichi,  mominchi, 

na  lakqfichi,  thila,  thileli 
cure  grass,  to;  hathuk  thileli 
cure  over  a  fire,  to;  abani,  albani 
cured;  albani,  atta,  chanla,  lakoffi,  thila 
cured,  a  person;  na  lakofi 
cureless,  lakoffahe  keyu 
curer;    abani,  allikchi,  gttachi,  lakoffiehi, 

nalakofichi 
curl,   to;    bochutgdii,   bonunta,  chamdta, 

yinyikechi,  yiayiki,  yuthbonuU 
curl  hair,  to;   yikoura,  yuthbonulichi 
curl  up,  to;   bochusa,  latima 
curled;   yinyiki,  yuthbonoli 
curled  hair,  having;  yushbonuli 
Curled  up,  kusha 
curling;  yinyiki 
curly  headed,  yuihbonuli 
current,  himak 
current  of  air,  mali 
current  of  water,  yanalli 
curried,  thilla 

currier,  vxxk  hakthup  themathi 
curries,  one  who;  thilli 
curry,  to;  thilli,  wok  hakthup  lutachi 
currycomb,  isuba  itht  i"thilli 
curse;    anumpa  kqllo  onutula,  kalakthi, 

isht    aii*patammi,    na    palammi,    nam 

palammi 
curse,  to;  anumpa  kqllo  onuchi,  ilbnuhnli, 

itikkopali,  kalakthiehi,  na  miharhi 
cursed;    anumpa  hallo  onutula,  ilbasha, 

itikkopa,  kalakthi 
cursing,  isht  aii^palqmmi 
cursory;  pqlhki,  tuthpa 
curtail,  to;  yushkobolkhi 
curtain,  nan  tqnna  aba  takali 
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curvated,  tobbona 

curve,  a;  mahaia,  tanakbi,  tobbona 

curve,  to;  mahaia,  tobbonachi 

curved;  mahaia,  tobbannoa 

curving,  tanakbi 

cushion;  aionatha  umpatalhpo,  apatalh- 

po,  umpatalhpo 
cushion,  a  pin;  chufak  ushi  ashamoli 
custody;  apittikeli,  yuka 
custom;  aiimalhpaa,    aiimomaka,    imo- 

machi,  nan  alhpita,  yokmi 
custom,  receipt  of;  tali  holitto  aUtahoba, 

tali  holitto  aiilannali 
customer,  ilatoba 
customhouse,  tali  holitto  axitannali 
cut;  atiia,    alma,    batha,    cha*ya,    chuia, 

hobah,  sha^/a 
cut,  a;  abasha,  acha'tya,  batha,  bathli,  £o- 

lo/a,  mitelichi 
cut,    to;  abathli,    atilichi,    gmo,    bathli, 

chanli,  hobah  Ubi,  hacheli,  shrtn/i,  tutha- 

lichi,  tuthli 
cut  across,  to;  lopidli 
cut  and  see,  to;  batht  pita 
cut  asunder,  to;  ahokoffi, 
cut  down,  to;   akkakoli,  chant  atlaehi, 

chant  kinajfi 
cut  in  two,  to;  tabli 
cut  into  thin  pieces,  pasa 
cut  off;    hoho/a,   hoholi,  hatapa,   kolo/a, 

bololi,  nacho/a,  naha,  nipa/a 
cut  off,  place;  ghohu"/a 
cut  off,  to;   abit  tali,  batht  tapli,  bashl 

tuthtijfi,    chant    tapli,    chulaffi,    hohoffi, 

hokolichi,  katapoli,  kal.iffi,  hatoli,  kolo- 

lichi,  koluffi,  hoyojji,  naeholi,  nachuffi, 

nalichi,  nipalkhi,  tabli,  tushaffi  tuthli 
cut  off  at;  ahoko/a,  akolo/a 
cut  off  at,  to;  ahokoffi,  aioluffi 
cut  off  pieces,  to;  luthtuli 
cut  open,  patali 
cut  open,  to;  patajfi 
cut  open  a  blood  vessel,  to;  kitiffi 
cut  out,  to;  chuli,  thukli 
cut  the  ears,  to;   haktobitk  bathli,  oh- 

miloli,  ohmilolichi 
cut  the  hail,  to;  ohmiloli,  ohmilolichi 
cut  wheat,  to;  onuth  gmo 
cut  with  shears;   kachaflya,  kalatha 
cut  with  shears,  to;   kalathli,  kahchi 
cut  up;  hoholi,  katola,  tushtua 
cut  up  (as  grass);  ohchaha 
cut  up,  to;  hatoHrhi 
cat  up  underbrush,  to;  balli 


cuticle,  hakshup 

cutter;  bathli,  iti  bathli,  iti  chanli 

cutting  block,  acha^ya 

cutting-off  place,  alotha/a 

cutworm,  haiyowani 

cygnet,  ohah  uthi 

czar,  mi"ko 

dagger,  bashpo  fidaia 

dagger,  to;  baU 

daily;  nitah  atukma,  nitak  mama,  onna 

dainty,  shohmalathli 

dairy,  pithukchi  ataloha 

dairyman,  halah  pxthuhchihanchi 

dale,  ok/a 

dam;  uhhi,  iehtohtapa,  ohtapa 

dam,  to;  ohtabli,  oktapluli 

damage,  to;  ohpani,  okpulo 

damaged,  okpulo 

damages,  alhtoba 

dame,  ohoyo 

dame,  school;  ohoyo  holitto  pitachi 

dammed,  ohtapa 

damn,  to;  aiokpuloka/oki,  anumpakallo 

miha,  anttmpa  hallo  onurhi 
damnable,  ilbqthahe  glhpaa 
damned;  aiokptdoka  ehvkoa,  aiokpuloka 

/oka 
damnified,  okpulo 
damnify,  to;  okpani 
damp;  hotokbi,  lacha,  thummi 
damped;  hotokbi,  kapatta 
dampen,  to;  hotokbiehi,  thummichi 
dampened,  thummi 
dampened  (as  to  the  feelings),  una- 

nukfila  aha*luti 
dampness,  thummi 
dams,  one  who;  oktabli 
damsel;  ohoyo  himmita,  yath 
dance;   chepulli,  hila 
dance,  a  kind  of;    nahni  hila,  nathoba 

hila 
dance,    to;     chepulechi,    chepulli,    Mia, 

pa*thi  itht  hila 
dance,  to  cause  to;  hilachi 
dance  at  or  on,  to;  ahila 
dancer;  hila,  na  hila 
dandle,  to;  alia  tholi 
dandruff;  kotonli,  isuba  /othunli,  nuth- 

kobo  /ochonli 
dandy,  hatak  thtma  thali 
danger;  aleka,  heputla 
dangle,  to;  /ahakachi,  takant/ahakachi 
dank,  thummi 
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dapple,  bakoa 

dapple,  to;  bakoachi 

dappled,  bakoa 

dare,  to;   nvku-ia  iksho,  ptffi 

dark;     lusa,    oklutbi,    okiili,    okpoluibi, 

okthocholri,  tempi 
dark  place,  okliUka 
dark,  the;  aiokiiUka,  oklilela 
dark,  to  reader  it;  okpointbidii 
dark-brown,  holu"ri 
dark-colored;  ahitachi,  lutluki 
darken,  to;  lutachi,  hoshontiehi,  oklUechi, 

okiili 
darkened,  okiili 
darkish,  oklutbi 
darkness;  aiokiiUka,  aioklili,  aiokliUfka, 

aioiiilinkaka,  okliUka,  okiili,  oktilinia 
darkness,  night;  ninak  okiili 
darkness,  to  produce;  oklilechi 
darling,  holitopa 
dam,  to;  achunli 
dart;  itht  hit"ta,  naki 
dart,  to;  lipa,  nakipUa,  paUiii 
dash,  to;  pokafa 
dash  against,  to;  pokafa 
daah  to  pieces,  to;  tobulliehi 
dash  water,  to;  oka  pokafa 
dastard,  hobak 
date,  nilak 

date,  to;  nitak  holhtiita  takalichi 
dated,  nitak  holhtina  lakali 
daub,  to;  apolutU 
daubed;  apolusa,  alhpolota 
dauber,  apohuli 
daubing;  apoluta,  itht  alhpolota 
daughter;  ito  tek,  oihetik,  n»  trk,  vthe- 

(it,  tithi  tek 
daughter-in-law,  ippok. 
daunt,    to;   chwkiixh  akkalutechi,   nut- 
daunted;  chvflkath  akka*liui,  tivkthopa 
dawn;    ammona,    nilak    tohwikeli,    okli- 

linehi,   onnat  itht  inchi,   onnat   minti, 

onnat  tohwikeli 
dawn,  to;  oklilinehi,    onnat   itht    inchi, 

onnat  minti 
day;  nitak,  nuti,  onna 
day,  all;  thohbi 
day,  close  of  the;  thohbi 
day,  next;  onna 
day,  one;  nitak  achafa 
day,  this;  himak  nitak 
day  after  to-morrow,  mitha 


day  after  to-morrow,  on  the;  mishshak- 

day  before  yesterday,  mitha,  misha- 

kash,  mithath 
day  before  yesterday,  on  the;  mitha- 

daybreak;     onnat    minti,    shutii    hata, 

tokwiket  minti 
daylight;  hathi  tohwikeli,  nitak  tohwikeli, 

onna,  onnat  minti,  tohwiket  minti 
daylight,  tile  coming  of;    onnat  minti 
daylight,  to  cause;  tohwikelichi 
daysman,  itinnan  aiyachechi 
daytime,  nitak 

dazzle,  to;  bototha,  illichi,  thohmalali 
dazzling,  malancha 
deacon,  ikta  atonunehi  alhtoka 
dead;  fiopa  tapa,  illi,  Ionia,  thumba 
dead,  almost;  ilia  huti,  illinaha 
dead,  the;  iklanna,  illi,  shinuk  kaha 
dead  man,  hatak  illi 
dead-drunk,  haktit  Uli 
deaden,  to;  UlicM 
deadness,  illi 
deaf;  haklo,  hakti,  haponaklo 
deafen,  to;   haktichi,  hattubachi,  haksul- 

deafened,  haktuba 

deafening,  haktuba 

deafness;  hakti,  haktulba 

deal,    to;   hopela,   ima,   itatoba,    kanchi, 

bfthkoli 
deal  together,  to;  akaniohmi 
deal  with,  to;  anv.mpv.li 
dealer;  itatoba,  na  kanchi,  nan  ckwnpa 
dealing,  akaniohmi 
dear;  haloka,  holilopa,  ialli  chito 
dear  (not  cheap),   aiiUi  atapa,   aiilli 

dear  to,  a*hollo 

dear  to  him;  {"holilopa,  i»hollo 

dearness;  alhtoba  chito,  holilopa 

dearth,  ikeho 

death;  aiilli,  illi,  illi  atukla,  nan  illi 

death,  cause  of;  itht  illi 

death  song,  atahva 

deathbed,  aiilli 

deathblow,  to  give  a;  aiyabechi 

deathless,  illahc  keyu 

deathlike,  UlvJtmi 

debase,  to;  lalakthiehi 

debased,  kalakthi 

debate,  itimanumpuli 
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debate,  to;  achowa,  anukfilli 

debated,  anumpa 

debater,  iaht  anumpuli 

debauch,  to;  hakskhi,  haui  ikbi 

debauched,  hakait  okpulol  taha 

debauchee,  hatak  haksi 

debauchery,  isiiopa 

debilitate,  to;  kotachi 

debilitated;   kola,  tikabi 

debility,  tota 

debit,  to;  ahekachi 

debt;  aheka,  ashachi 

debtor;   aheka 

debtor,  a;  aheka  imasha,  nan  aheka 

decade,  pokoli 

decalogue,    the;     Chih&wa    imanumpa 

alhpisa  pokoli 
decamp,  to;  bina 
decanter,  kotoba  shohkalali 
decapitate,  to;  nuahkobo  tabli 
decapitated,  nuahkobo  tapa 
decay,  to;   hue,  toshbi,  toshbit  ukt  ia 
decay,  to  cause  to;  xhullarhi 
decayed;  abulia,  shumba,  toshbi 
decayed,  somewhat;  toshbulba 
decease,  illi 
decease,  to;  illi 
deceased,  illi 
deceit;  haksi,  pakama 
deceitful,  haksi 
deceive,  to;   apakammi,  apakamali,  hak- 

sichi,    pakamoii,    pakammi,    yimmiehi, 

yoshobii,  yoahobliehi 
deceived;     apakama,    apakamoa,    haksi, 

pakama,  pakamoa,  yimmi 
deceiver;     apakammi,    apaiamoli,    hak- 

eichi,    pakammi,     yimmiehi,     yoshobbi, 

yoshobli 
December,  Tisimba 
decency,  aihpesa 
decent;  achukma,  aihpesa,  kostini 
deception,  haksi 
decide,  to;  ahokoffi,  ape&a,  iesachi 
decided;  ahokofa,  aihpesa 
decider,  nan  apesa 

decision;  ahokofa,  anumpa  alhpisa,  gift- 
deck,  to;  shema 
decked,  shema 
declaim,  to;  anumpuli 
declaimer;  anumpa  iaht  hiko,  anumpuli 
declamation,  anumpa 
declaration;  aiatokowa,  anumpa,  atokowa 
declare,  to;  achi,  anoli,  alokoa 
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declared;  a 

declarer,  anoli 

decline,  to;  akka  ia,  haklo 

declivity;  abaksaeheka,  oklattahakaia 

decoct,  to;  honi 

decoction,  na  honni  okchi 

decollated,  nuthkobo  tapa 

decorate,  to;  shema 

decorate  another,  to;  shemgdii 

decorated,  shema 

decoration;  iaht  shema,  nan  iaht  shema 

decorous;  aihpesa,  kostini 

decorum,  koatini 

decoy,  to;  haksichi 

decrease,  to;  hue,  laweki 

decreased,  laue 

decree,  anumpa  alhpisa 

decree,  to;  apesa 

decreed,  aihpesa 

decrepit,  sitopa 

decried,  kalakahi 

decry,  to;  kalakshichi 

dedicate,  to;  holitoblkhi,  imiasa 

dedication,  ima 

deed;    akaniohmi,  ayakohmi,  nana  kani- 

deem,  to;  anukfilli 

deem  himself,  to;  ilapisa 

deep;  ho/obi,  okshonulli,  okyoli 

deep,  the;  aho/obika,  ahofombika,  hojom- 

bika,  okhata  ehito 
deep  place;  ahofobi,  aho/obika 
deepen,  to;  hofobiehi,  ho/obit  ia 
deepened,  ho/obi 
deepness,  ho/obi 
deer,  isi 

deer,  a  forked-horn;  isifolaktuli 
deerskin,  isakshup 
deface,  to;   kalakshichi,  okpani 
defaced;   okpulo,  pisa  okpulo 
defamation,  nan  umanchi 
defame,     to;      hatak    nanumaehi,    nan 

umachi 
defamer;    hatak  nanumaehi,  nan  umachi 
defeat,  imimja 

defeat,  to;  imaiya,  imaii/acki,  lakoffichi 
defect,  ana 
defection,  falama 
defective;  ona,  shumba 
defend,  to;  falqmmichi,  itibi,  aktabli 
defer,  to;  qbanablichi 
defile,  to;   iakaiyn,  titell,  okpani 
denied;  liteha.  okpulo 
define,  to;  atokoli 
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define  words,  to;  toiholi 

defined,  tothoa 

definite,  atoloa 

deflower,  to;  ohoyo  kvmmita  okpani 

deform,  to;  pirn  okpani 

deformed,  pita  okpulo 

deformed  naturally,  imomokpulo 

deformity,  imomokpulo 

defraud,  to;  haktichi 

defrauded,  hakti 

defrauder,  haktichi 

defray,  to;  atubtri 

defrayed,  alhloba 

defrayer,  atobbi 

defunct,  illi 

defy,  to;  pa*fi 

degenerate;  achukma,  matali,  okpulo 

degenerate,  to;  makali,  okpulot  ia 

deglutition;  nanabli,  nalli 

degrade,  to;  ialakthichi,  makalichi 

degraded;  ilbatha,  kalakshi,  makali 

degree;  ahabli,  ahiia,  itht  alhpiia 

deify,  to;  Chihowa  hobachit  ikbi 

deist,  g,ba  anumpa  ikyimmo 

Deity;  Shitambuh  chitokaka  aba,  Shilom- 

bish  holitopa 
deject,  to;  ilbashadii,  nukhaPklochi 
dejection,  ulbal  ont  ia 
delay,  to;  ataklammi,  abanablichi,  aban- 

apa,  hopakichechi,  hopakichi 
delayed;  ataklama,  ataklgmoa,  qbanqpa, 

mishema 
delegate,  alhloka 
delegate,  to;  atokoli 
delegated;  alokowa,  alhloka 
delegation,  hai.uk  alhloka 
deleterious,  okpulo 
deliberate,  alhpiesa 
deliberate,  to;  anu&jilli 
delicate,  achukma 
delicious,  achukma 
delight,  yukpa 
delight,  to;   achukma,  aiokpgchedii,  yuk- 

pa,  yukpali 
delighted,  yukpa 
delightful;  achukma,  yukpa 
delineate,  to;  hffi 
delineated,  la"fa 
delirious,  tasembo 
delirious,  to  make;  lasembochi 
delirium,  tasembo 
deliver,  to;  anumpuli,  ibbakfohki,  kan- 

chi,  lakofiichi,  okchalinchi 
deliver  to,  to;  fohki,  ima 


deliverance,  alakofi 

delivered;    anvmpa,  ibbai  fohka,  ibbak 

/oka,  bikoffi,  okchaoya 
deliverer;    alakojichi,  anumpuli,  lakoffi.- 

chi,  nan  okchalinchi,  okchalinchi 
delude,  to;   haktichi,  imanukfila  okpani, 

yimmicM 
deluded;  hakti,  yimmi 
deluder;  haktichi,  yimmichi 
deluge;  oka  bUxli,  okafalama,  okchilo 
deluge,  the;  okafalama  ditto 
deluge,  to;  oka  bUelichi,  okchilochi,  ok- 

chiloli 
deluged;  oka  biicli,  okafalama,  okchilo 
demand,  to;  aailhha,  hoyo,  ponaklo 
demander;  aiilhha,  hoyo,  ponaklo 
demiwolf,  nathoba  iklanna 
demolish,  to;  akkachi,  kinajfi,  yuli 
demolished;  akkama,  kinafa,  yula 
demolish er,  kingffi 
demon,  thilomb-ah  okpulo 
demoniac,  itht  ahollo 
demoralize,  to;  chu"ia»h  okpani 
demoralized,  rhu^kash  okpulo 
den;  aUipichik,  chuka,  Jichukbi,  hichukbi, 

koi  chito  inchuka,  nam  poa  inchula 
den,  to;   hichukbi  fo*ka,   yakni  hichukbi 

denominate,  to;  hochifo 
denominated,  hochifo 
denomination;  hochifo,  ikta 
denomination,  Christian;  aba  anum- 

puliiksa 
denominator,  hochifo 
denounce,  to;  miha 
dense;  lava,  eukko 
dent;  habefa,    habifkqchi,    hafakbi,    tiso, 

iafakbi,  lanlaki 
dent,  to;  afebli,  habefoli,  habiffi,  habifli, 

kafakbichi 
dented;  habefa,  kafakbi,  habifkgchi 
denude,  to;  ehutli 
deny,  to;  ahahachi,  aMi,  haklo,  keyuachi, 

olabbi,  yohmi 
deny  himself,  to;  kanchi 
depart,  to;    a~"ya,  allot  ia,  filgmmi,  ia, 

ilhkoli,  illi,  ista,  kanali,  kucha 
departed;  illi,  kania 
departure;     illi,    itsa,    kanglli,    kania, 

depend,  to;  aba  takali 
depend  upon,  to;  anukchcto 
dependence,  aianukchcto 
dependent,  aba  takali 
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dependent,  a;  anvkcketo 
dependent,  a  political;  tashka 
depict,  to;  achvkmat  anoli,  hobachi 
deplorable;  Ubaiha,  nukha"klo,  okpttlo 
deplored,  nuiha^klo 
deplorer,  nukhaflklo 
depopulate,  to;  chiikillitiachi 
depose,  to;  anumpakalloilonuehit  anoli, 

kobaffi 
deposed,  koba/a 
deposit,  iiboli 
deposit,  place  of;  aboli 
deposit,  to;  akhxboli,  aihachi,  boli 
deprave,  to;  okpani 
depraved,  okpulo 
depravity,  okpulo 
depredate,  to;  kahkihiehi 
depreciated,  kalakthi 
depredate,  to;  htflkupa,    okpani,    wth- 

depredated;  okpulo,  vxhpoa 

depredation,  htt*kupa 

depredator,  wrhpuli 

depress,  to;  akanlutechi,  chu»bish  akka- 

luterhi,  itgpistai&i,  ilbaihaehi,  nukha*- 

klochi 
depress  himself,  to;  ilapwachi 
depressed;  chwkath  akka"lusi,  itapiisa, 

ilbatha 
deprive,  to;  wehpuli 
deprive  of  hair,  to;  hachunchubarM 
deprive  of  liberty,  to;  yukadii 
deprive  of  sight,  to;  nithkin  okpani 
deprived,  wehpoa 
deprived  of  hair,  ha&unchuba 
depth,  ho/obi 

depth,  the;  ahofobika,  hofobika 
deputation,  halak  athtoka 
depute,  to;  alokoli 
deputed;  atokowa,  qUitola 
deputy,  alhtoba 
derange,  to;  ait/okomieht 
deranged,  aiyokoma 
deride,  to;  ahni,  iiht  okluthi,  iiht  ukla- 

kafa,  olglli 
derlder,  olalli 
descant,  to;  anumpuli 
descend,  to;  akka  ia,  akka  itvla,  akkoa, 

minti,  okalaha,  okgtartowa,  okkqllaha 
descend  from,  to;  alia 
descend  from  heaven,  to;  aha  minti 
descendant;    ataya,  uncholulli,  unehu- 

luli,  u*hi 


descendants  of  man,  the;    halak  inhi 

■unchololi 
descended  from  man,  halak  iiht  alia 
descending,  okihilama 
descent;  akkia,  iiht  aha,  okalaha,  okihi 

descent  of  a  hill,  nanih  akkia 

describe,  to;  anoli,  la"fi 

described;  anoa,  la*/a 

description;  iiht  anwnpa,  pita 

descry,  to;  pita 

desert,  ehukilliua 

desert,  a;  chukuihmi,  kowi,  ihinukfaka, 

ihinuk  kaha,  yaini  haiaka 
desert,   to;    aiinachi,   ehukilliua,   iua, 

maUlit  kania 
desert  a  clan,  to;  ikta  ina 
desert  place,  thinvkfoka 
deserted;   akiho,  issa 
deserted  house,  chukiUiua 
deserted  place;  aiisaa,  avnha 
deserter,  maUlit  kania 
desertion;  isaa ,  iiht  ilauxha 
deserve,  to;  atitabi 
design,  to;   ahni,  Uflfi 
designate,  to;   anoli,  laPfi 
designated,  anoa 
designed,  ahni 
desire,  na  franna 
desire,  a;  ahni 
desire,  to;    ahni,  anvthkunna,  banna, 

chunka»h  ia 
desk;  aholiuochi,  aianumpuli,  aia"holi»- 

toehi 
desolate;  chitkillissa,  ilbatha 
desolate,  to;  chvkilli&tadii 
desolated;  chukilliiia,  okla  iktho 
desolation,  a;  atokpuloka 
despicable,  shittitema 
despise,  to;  ahnirhi,  ahoba,  iiht  iJr'iiAno, 

iiht  iki"yukpo,   kanimaehi,   thihtilema, 

tkttt&ema 
despised;  iiht  iki^ahno,  kalakihi 
despite,  iiht  iki"ahno 
despite,  to;  nvkkiUt 
despoil,  to;  wehpuli,  well 
despoiled,  wehpoa 
despond,  to;  ehu"kaeh  akka»luii 
destine,  to;  ahni,  ahokoffi,  apeia 
destitute;  iktho,  ilbatha 
destroy,  to;  alechi,  abi,  abit  tali,  ikiho- 

kechi,    ilbashali,    itiot    kanchi,    kobaffi, 

Mi,  moshol&hi,  naiholichi,  nuklakaihli, 

okpani 
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destroy,  to  utterly;  okpanil  tali 
destroy  life,  to;  fiopv  tapli 
destroy  the  eye,  to;  nishkin  okpani 
destroyed,  okpulo 
destroyed,  utterly;  okpulot  (aha 
destroyer;    chuhillissaehi,    nan    okpani, 

okpani,  yuli 
destruction;  aiokpuloka,  aleehi,  obi,  Uli, 

Mi   atukla,   nan   okpulo,   nuklakancha, 

okpulo,  ehinuk/oka,  ehinuk  kaha,  yula 
destruction,  to  cause;  okpanichi 
desuetude,  akiho 
detail,  anumpa 
detail,  to;  anoli 
detailed,  anoa 
detain,  to;  okUfbli 
detained,  ataklama 
detect,  to;  pita 
determine  himself,  to;  Sap  ahni,  ilap 

anukfilH 
determined,  alhpesa 
dethrone,  to;  mi"ifco  kobaffi 
dethroned,  mi"ko  kobqfa 
dethroned  king,  mi*ko  kobafa 
detriment,  nan  okpulo 
deuce,  iuklo 
devastate,  to;  okpani 
devastated,  okpulo 
devastation,  okpulo 
develop,  to;  haiakachi 
developed,  haiaka 
deviate,  to;  apakfopa,     athachi,    Joiota, 

yothoba 
deviation,  ashadri 

devil,  an  unclean;  thilombith  okpulo 
devil,  the;  rum  isht  ahollo  okpulo,  tetan, 

thilombish  okpulo 
devil '■    shoestring,    the;    imallu"tak, 

devious,  fulomoli 

devise,  to;  aptsa,  imitsa 

devoid;  iktho,  ilbatha 

devote,  to;  apeta 

devour,  to;  apa,  apat  tali,  okpani 

devout,  aba  anumpa  nukfoka 

dew,  fichak 

dew,  heavy;  fichak  ehito 

dew,  honey;  fichak  ka*ha"ha 

dew,  to  become;  fichak  toba 

dewberry,  bissun(alali,  haxyantaUxli 

dewdrops,  fichak 

dexterous,  imponna 

diabetes,  hothWwa  shall 

diadem,  mi"ko  imiachuka 


dial,  hashi  isht  ikhana 

dialect,  anumpa 

dialogue;  anumpuli,  itimanumpuU 

diameter,  suiko 

diaper,  apokthiama 

diaphragm;  alaka,  ilapa 

diarrhea;   chula   isht   abeka,  ikjia,  ulbal 

isht  alopulli,  ulbal  out  ia 
dictate,  anumpa  alhpita 
dictate,  to;  anumpa  apeta,  mihachi 
dictator,  anumpa  aptm 
dictionary,  tikthaneli 
did;  hatuk,  tamo,  tok,  tut 
die,  to;  Uli,  luak  moiholi 
die  in  childbed,  to;  alia  isht  Uli 
diet;  ilhpak,  impa,  impachi 
differ,    to;  arhowa,    chowa,    holba,    inla 

ikholbo 
differ,  to  cause  to;  aehowa 
different;  ilabi*ka,  ilaiguka,  inla 
different  and  separate,  ilami*ka 
different  clan,  ikta  inla 
different  places,  kano" 
difficult;   ahchiba,  okpulo,  yukpahe  keyu 
difficulty;    nan  frkanimi,  nan  isht  taka- 

difficulty,  having  some;  nan  inkanimi 

diffidence;   nukttia,  takthi 

diffident;   nukwia,  takthi 

diffuse,  to;  jhmni 

diffused,  fimimpa 

dig,  to;  itakthith  kulli,  kulli 

dig  a  hollow,  to;  yakni  kolukbichi 

dig  round,  to;  kullit  apakfohli 

dig  the  earth,  to;  yakni  kulli 

dig  up,  to;  okchali 

digest,  to;  anukfilH,  litoa 

digger,  kulli,  na  kulli 

digging,  b.dii 

dignify,  to;  aiokpachi,  holitobliehi 

dignity,  holitopa 

dike;  sakti  ikbi,  yakni  hula 

dike,  to  make  a;  sakti  ikbi 

dilate,  to;  chitoli 

dilatory,  salaha 

diligence,  aiokpachi 

diligent,  aiokpachi 

diligently,  achutmaht 

dilute,  to;  homechi,  kallochi 

diluted,  homi 

dim;   luma,  toffokoli,  tulhpakali 

dim,  to;  oklilechi 

dime,  a;  is  kali 

diminish]  to;  habojfi,  itkitinithi,  laueehi 
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diminished,  itkilim 

diminutive,  itkitini,  ushi 

dimly,  to  cause  to  shine;  tohmasaklichi 

dimly,  to  shine;  tohkasakli,  tokmasakli 

dimness  of  eyesight,  nishkin  tohbi 

dimple,  shinoa 

din;  chamakachi,  JciliJtachi,  kobohachi 

dine,  to;  tabokoli  impa  impa 

dingy,  luxhi 

dining  room,  aboha  aiimpa 

dinner,  tabokoli  impa 

dinner,  to  give  a;  tabokoli  impa  ima 

dint;  kafakbi,  liie/a 

dint,  to;  kafakbichi,  likiffi 

dinted,  like/a 

diocese,  updichika 

dip,  to;  oklobushli,  oklobuthlichi,  oklubbi, 

oklubbichi 
dip  from,  to;  atakli 
dip  in,  to;  atakli 
dip  into,  to;  atakli,  ehabbi 
dip  out,  to;  atakaffi,  atakli,  kaffi,  takaffi, 

takli 
dip  up,  to;  takaffi,  takli 
dip  up  water,  to;  ochi 
dipped;  kafa,  laka 
dipped  out,  takat  taha 

dipped  up,  tukafa 

dipper;  uht  kafa,   isht   taka,   isht   laka/a, 

isht  takaffi.,  isht  takli,  lakush,  takli 
dipper  (one  who  dips),  atakaffi,  takaffi, 

takli 
Dipper,  The  (stars  so   called);  fichik 

dire,  okpulo 

direct;  apusali,  apUsanli 

direct,  to;  a/anali,  anoli,  apesa,  apesachi, 

apiisallechi,  miha,  pelichi 
direction,  oka  imma 
directly,  apissanlU 
director;  anoli,  apesa,  apeiachi 
directress,  ohoyo  nan  apesa 
direful,  okpulo 

dirk;  bashpo  falaia,  bashpo  isht  ■Uibi 
dirk,  to;  baK 
dirt;  liteha,  lukfi 
dirtied,  lit f ha 
dirty;  boha,  liteha,  okpulo 
dirty,  to;  lifehachi,  liteli 
dirty  eye;  oklichanli,  oklkhoshlx 
dirty  man;  hatak  litiha  okpulo 
dirty  nose,  ibaklatinli 
dirty-eyed,  oklichanli 
disadvantage,  Uht  atakhma 
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disadvantageous,  ahchiba 

disaffect,  to;  itht  ikitahnochechi,  nukkil- 

lichechi 
disagree,    to;  achowa,    imanukfila    inla 

mi»ka 
disagreeable,  alhpesa 
disallow,  to;  apesa 
disannul,  to;  akshuchi,  kobqffi 
disappear,  to;  hathi  kgnia,  kania,  liana 
disappeared  at,  akania 
disappoint,  to;  yimmichi 
disaster,  ishkanapa 
disastrous,  achukma 
disbelieve,  to;  yimmi 
disburden,  to;  akkachi 
disburse,  to;  atobbi 
disbursement,  alhtoba,  tali  holisso  alh- 

discard,  to;  kanchi 

discern,  to;  akostininchi,  ikhana,  pisa 

discernible,  haiaka 

discernment,  imanukfila 

discharge;  bamppoa,  tukali 

discharge,    to;     asetili,    hoeta,    iseaehi, 

kuchi,  tukafa,  tukali,  tukalicM,  tukaffi 
discharge,  to  cause  to;  okehushbachi 
discharge  wind,  to;  huksoh 
discharged;  hu*ssa,  tokali,  tukafa,  tukali 
discharged  from  a  blowgun,  bamppoa 
disciple;  aiithana,    aiithana,    anumpeshi, 

iakaiya,    ikhana,     nan     aiithana,     nan 

ikhana,  nan  ithana,  nana  aiithana,  nana 

ithana 
discipline,  to;  fymmi,  ikhananchi,  ikha- 

■nanchit  pelichi,  kostinincki 
disciplined,  kostini 
disclaim,  to;  ammi  keyu  achi 
disclose,  to;  anoli,  haiakachi,  tuwichi 
discommode,  to;  ataklammi 
discompose,  to;  aiyokorakhi 
discomposed,  aiyokoma 
discontented,  komota 
discontinue,  to;  ahokoffi,  ism,  istachi 
discourage,  to;  akanluiechi 
discouraged,  imanukfila  aka*luri 
discourse;  anumpa,  aba  Uht  anumpa 
discourse,  to;  anumpuli 
discover,  to;  ahauchi,  haiakachi,  pisa 
discovered,  haiaka 
discreet,  hopaksia 
discretion,  hopoksa 
discuss,  to;  anumpuli 
disdain,  to;  Uht  iki*ahno,  thittilema 
disdainful,  shittitema 
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abdta,  illilli,  illilli  okpulo,  > 


;  waiehali 

10,  to;  abekarJii 
e  of  grain,  yglhH 
diseased,  aoefoi 

diseased,  that  were;  abeka  yatuk 
disembark,  to;  pent  hidia 
disembodied,  haknip  iktho 
disembogue,  to;  atetili 
disembowel,  to;  takoba  tuthi 
disengage,  to;  titoffi,  shu»fa 
die  engaged,  iilo/a 
disentangle,  to;  litoffi 
disentangled,  lilofa 
disfigure,   to;  ilaptitachi,    okpqni,   pita 

okpqni 
disfigured,  ilapissa 
disgrace,  kalaktki 
disgrace,  to;  hofayali,  kalakthidti 
disgraced;  ahoba,  kalakthi 
disguise,  to;  haktkhi 
disguised;  hatti,  luma 
disgust,  yxtala 
disgust,  to;  miioaihi 
disgusting;  yuala,  yualtfchi 
dish;    aiimpa,    ampmalaha,    ampmaUta, 

dish,  large;  ampo  chito 
dishearten,  to;  rhu"kash  illiehi 
disheartened,  chu"kath  illi 
dishonest,  a"H 
dishonor,  hqfohya 
dishonor,  to;  haktichi,  kalaithwhi 
disinterested,  ahalaw 
disjoint,  to;  taloffi,  tqbli 
disjointed;  talofa,  tapa 
dislike,  aika 

dislike,  to;  ahnkhi,  itht  iki*ahiio,  tiht 
iki*yutpo 

disliked,  ahnu-hi 

dislooate,    to;   kotalidii,   kotqffi,    taloffi, 


dislocated;  lotafa,  kolati,  I 
dislocation;  kota/a,  talofa 
dislodge,  to;  kuchichi 
dislodged,  kucha 
dismal;  oklili,  okpulo 
dismay,  to;  nukshobli 
dismayed,  nukshopa 
dismember,  to;  nibli 
dismembered,  nipa 
dismiss,  to;  issqrhi 
dismount,  to;  akkoa 


■>/a,  talaha 


disobedient,  antia 

disobey,  to;  ant  in 

disoblige,  to;  yukpaltchi 

disorder;  abeka,  aiyokoma 

disorder,  to;  aiyokomi 

disordered;  abeia,  aiyokoma 

disown,  to;  qmmi  keya  achi,  a-noli 

disparage,  to;  ahoba 

disparity,  ililaui 

dispassionate,  miitanla 

dispatch,  to;  qbi,  pita 

dispel,  to;  fimibli 

dispelled,  fimimpa 

dispense,  to;  kopela,  katkkoli 

dispensed;  holhpela,  kathkoa 

disperse,    to;  fimibli,   fimimpa,   fimmi, 

kathkoli,  tiapa,  tisheli 
dispersed;  fimimpa,  tiapa,  tktpakadn 
dispersion;  fimimpa,  tiapa 
dispirited  person,  chu*kath  iknakno 
displace,  to;  kanallidii 
display,  to;  yopiiachi 
displease,  to;  nuiogchi 
displeased;  choiva,  okpulo 
dispose,    to;  achukmalit    athachi,    ahni, 

apoktiachi,  boli 
dispose  of,  to;  apaa,ima,kanchi 
disposed,  ahni 

disposition;  ahni,  aiimalhpesa,  chu*kash 
dispossess,  to;  tiki 
disputant,  achowa 
dispute;  achowa,  itackoa,  itachoa 
dispute,  to;  achowa,  anumpa  itinlauachir 

chowa 
disrelish,  to;  kathaha 
disrespectful,  ichapa 
disrupt,  to;  habo/gchi 
disruption,  mila/a 
dissatisfaction,  okokko 
dissatisfied;  glhpeta,  okpoto 
dissatisfy,  to;  glhpua 
dissect,  to;  7116/1",  tushtuli 
dissected;  nipa,  tuthtua 
dissemble,  to;  ilahobbi 
disseminate,  to;  fimmi 
disseminated,  fima 
disseminator,  fimmi 
dissent,  to;  hatch,  imanukfila  achafa 
dissertation;  holitso,  itht  anumpa 
dissever,  to;  tabii 
dissevered,  tapa 
dissimilar;  holba,  inla 
dissipate,    to;  fima,  fimibli,  fimimpa, 

fimmi,  ila*yal 
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dissipated;  fima,  jimimpa 
dissolution;  illi,  iobafa 
dissolvable,  bila  hinla 
dissolve,  to;  alhkomo,   bila,   bileli,  ko- 

baffi,  okomo,  okomudti 
dissolved;  qlhkomo,  bila 
distance;  kopaki,  tanamp  chito  i*naki  pit 

akanchi  qlhpeia 
distance,  at  a  small;  olitoma,  oliiomati 
distant,  hopaki 
distemper;  abtka,  illitti 
distemper,  deadly;  illilli  okpulo 
distemper,  to;  abeiachi 
distempered,  abeka 
distend,  to;  chitoli 
distended,  ckito 
distill,  to;  holuya,  honi 
distill  spirits,  to;  oka  homi  ikbi 
distilled;  holuya,  honni 
distilled  liquors,  oka  homi 
distiller,  oka  homi  ikbi 
distillery;  oka  homahonni,  oka  homaloba 
distinctive,  ti»kba 
distract,  to;  aigokaniichi,  taiembochi 
distracted;  aiyokomi,  tatembo 
distress;  aleka,     ilbgtha,     itikkopa,     ko- 

munta,  nukhammi 
distress,    to;  Ubathaehi,    ilbathali,    ink- 

kopali,  komunlachi,  nvkhammicki 
distressed;  aleka,  ilbatha,  imateka,  ima- 

nukfila  komunta,  komota 
distresser,  ilbaihachi 
distribute,  to;  hoptla 
distributed,  hoUipela 
distributer,  hopela 
distribution,  holhpela 
district;  aiulhti,  apelichika,  ulhti,  yakni 
distrust,  to;  yimmi 
disturb,  to;  anumpuUehi,  ataklammi 
disturbance,  otakltpna 
disturbed;  anuktiboha,  ataklama 
disunite,  to;  Jilammiehi 
disunited,  Jilama 
disuse,  akiho 
disuse,  to;  aktho 
disused,  aktho 
ditch;  yakfii  ho/obi,  yakni  koluibi,  yakni 

hila 
ditch,  to;  yakni  kolukbichi 
ditto,  mih 

ditty;  alhtglivak,  taloa 
diurnal,  nitak  atuhna 
dive,  to;  oklobuthli,  oklubbi 
diver;  oklobuthli,  oklubbi 


divers;  ilaiyuka,  ilaiyttkali 

diversified,  ilaiyuka 

diversify,  to;  itaiyvialvAechi 

diversion,  ilaualli 

diversity,  Haiyvka 

diversity,  to  cause  a;  Uaiyviachi 

divert,  to;  thanaufchi,  ehanachi,  yvkpali 

diverted;  shanaia,  yukpa 

dlverter;  Aanaiyachi,  yvkpali 

divest,  to;  isAt,  thoeli,  thueli,  wehpuli, 

divested,  viehpoa 

divide,  to;  bakapa,  bakattoa,  hoptla,  ka- 

thapa,  kathabU,  kaihkoa,  katapa,  kola- 

poa,  katabli,  kaihkoa,  kaihkoaehi,  kaeh- 

koli,   kinqffi,  koyqfa,   palalichi,    palata, 

palalli,  pali,  tiabli,  tuthaliehi 
divide  in  the  middle,  to;  iklannaehi 
divided;  bakapa,  holhpela,  kathapa,  kath- 

koa,  katapa,  katapoa,  kaihkoa,  koyqfa, 

palata,  pqla,  tuihlua 
divided  in  the  middle,  iilanna 
divided  into  two,  bakastoa 
divider;  bakabli,  filamoledn,  hoptla,  pali 
divine,  aba 

divine,  a;  aba  anumpa  iihl  attis 
divine,  to;  aputktaehi,  tikbanlit  anoli 
Divine  Providence,  4ba  pfrE 
diviner,  tikbanli  anoli 
Divinity,  Chihowa  abanumpa 
division;  holhpela,    ilaiyukali,    kathapa, 

kaihkoa,  katapa,  kathkoa,  palata 
divulge,  to;  anols,  haiakachi 
divulged,  haiaka 
dizziness,  chvifoloha 
dizziness,  to  cause;  httnanukiehi,  yitsft- 

timmichi 
dizzy,  chuk/oloha,  chukfulli,  fianannWki, 

yuthtimeli,  yuthtimmi 
dizzy,  to  make;  chukfulli,  yuxhtimtlic/ti 
do,  ithke 
do,  to;  akaniohmi,  atali,  atokolil  halalli, 

ayamiivhi,  ho,  itht  anta,  kaniohmi,   ka- 

nioAmicAi,  katxohmi,  yamihdti,  yamohmi, 

yohmi 
do,  to  cause  to;  nbmiohmiehi,  ikbiehi 
do  at  random,  to;  yammak  fokaUchi 
do  good  things,  to;  yohmi 
do  not  let,  na 

do  something,  to;  oyakohmichi 
do  there,  yamohmi 
do  thus,  to;  yaknwhi 
do  with,  to;  kankhi,  katihrhi 
do  wrong,  to;  ashachi 
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dock,  a;  hatimbith  tapa 

dock,  to;  hokoffi,  tabli 

doctor;  alikehi,  allikchi,  hutak  nan  ikhana, 

ikhananchi 
doctor,  to;  alikchi 
doctrine;  abachi,  aiabaehi,  anumpa,  nan 

itht  aiithananchi 
dodge,  to;  chiktanaili,   kanakli,   talupli, 

yilithachi 
doe,  iti  ttk 

doer;  itht  qtta,  yamichi 
does  not,  keyuthke 
doff,  to;  thueli 
dog;  ipaf,  ofi,  ofi  puta 
(lo£>  English;  na  holipafi,  na  holloji 
dog,  house;  ofi  chut  atta 
dog,  mad;  ofi  holilabi,  ofi  tatembo 
dog,  male;  ofi  nakni 
dog,  to;  iakaiya,  xiUihi 
dog  like,  ofi  holba 
dog  tooth;  itht  itibbi,  noti  itht  itibi 
doggish,  ofi  holba 
dogwood,  hakchupilhko 
dogwood  berries,  hakehupilhto  ani 
dogwood  tree,  hakchupilhko  apt 
doleful,  nuiha^blo 
dollar,  toft  holitao 
dolor,  nukha*klo 

dolorous,  nukha^kln 

domain;  apelichika,  ulhti 
dome;  aboha,  ehuka 
domestic,  ehuka  achafa  ahalaia 
domestic,  a;  ilhtohno,  toktgli 
domestic  ii.Tiltrni.la;  alhpoa,  nan  apoba, 

nan  alhpoa 
domesticate,  to;  apoa 
domesticated,  alhpoa 
domicile;  aboha,  aiatta,  chuka 
dominant,  \nshali 
dominate,  to;  i^shalediichi,  pelichi, 
dominator;  mi"ko,  pelkheka 
domineer,  to;  pelichi 
dominion;     apelichika,    mfrko    apdkhi, 

ulhti 
donation;  halbina,  ilhpita,  ima,  na  hal- 

done;  aloha,  alhtaha,  labocha,  nuna,  taha, 

yamohmi 
done  so,  yakohmi 
donkey,  Umbo    haktobith    fataia,     ituba 

nashoba 
donor;  ilhpitachi,  ima 
don't;  k,  wehkah 
doom;  anumpa  alhpisa,  imaleka 
84339°— Bull.  46—16 28 


doom,  to;  anumpa  kalla  onuchi,  apeta 
doomsday,  nitak  nana  athpita-chito 
door;  aboha  itht  okhilithta,  itht  okthilila, 

okhita,  okhita  itht  alhkama 
door  bar,  okhita  imokhoata 
door  binge,  okhita  itht  lakali 
door  latch;  okhita  aia/aeha,  okhita  itht 

qfacha 
doorkeeper,  okhita  apittikdi 
doorscraper,  akatholichi 
dooryard;  chuka  ituksita,  katbi 
dormant;  luma,  nuti 
dormitory;  aboha  anuti,  anuti 
dose,  ithko  achafa 
dose,   to;  ithko  achafa   ikbit  itakathkuli, 

ithkochechi 
dot;  luta  talaia,  lutachikchiki 
dot,  to;  lutachit  talali 
dotage;  imanukfila  iktho,  putkutcchi 
dotard,  imanukfila  iktho 
dote  upon,  to;  hiahni 
dotted,  lutachikchiki 
double;  apokta,    aUrita,    inluhmi,    mih, 

tuklo 
double,  a;  apokta,  polukta 
double,  to;  apakfopa,  apoktachi,  albiteli; 

albilelichi,    bonunta,    mih,  pokta,    po- 
lukta, poluktachi,  tuklochi 
double,  to  cause  to;  poluktachi 
double  and  twist,  to;  albitet  thanni 
double  over,  to;  puli 
double  up,  to;  abunni,  bonulli,  bunni, 

polomi,  polomoli,  pulhkachi,  puta 
double-dealer;  chu'kath  tuklo,  haksichi 
double-edged;  halupa     tuklo,     italaflkla 

halupa 
double-faced;  hakti,  nathuka  tuklo 
double-hearted,  <hu"kaxh  Uiklo 
double-minded,  imanukfila  tuklo 
double-tongued,   itunlash  chulata,  isun- 

lash  tuklo 
doubled;  apokta,  hulbona,  pokta,  polukta 
doubled  over,  afalapa 
doubled  up;  bo^kachi,     bonunta,     buna, 

bunni,     poloma,     polomoa,     pulhkachi, 

doubles,  one  who;  puli 

doubletree,  iti  ititakalli 

doubt;  atoma,  ta,  tahchukah 

doubt,  to;  anuituklo,  aiyokoma,  nukxaia 

doubtful;  anuk&ia,  chishba 

doubting,  anuktuklochi 

doubtless,  mali 

dough;  tanth  yammatka,  yamjnatka 
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doughnut,  pqsk  qlwqtha 

doughty;  aiyimita,  chilita 

douse,  to;  hokpuli,  hbukachi,  oka  lobu- 

kacM 
dove;  pachalhpowa,  pachi  yoshoba 
down;  akka,  hapukbo,  tahat  ma*ya,  10k- 

bish 
down  (fine  feathers),  abukbo 
down  hill;  okthilama 
down  hill,  to  go;  okshilammi 
down  this  way,  akkct 
downcast,  ilapissa 
downcast  eye,  to  ait  with  a;  bile  pa 
downfall,  kina/at  itula 
downright,  apismnlit 
downstream,  sokbish  pila 
downward;  akkapila,  imma 
doze,  to;  nusi,  nusiihha 
dozen,  auah  tuklo 
drab,  laknoba 
drachm,  iskali 
draft,  ishko 

draft,  large;  ishlo  chito 
draft,  one;  ishko  achafa 
draft,  to;  holissochi,  istii,  la'Ji 
draft  hone;  isuba  halqlli,  isuba  Inksali 
drag,    to;     halqlli,    ehalqlli,    shalqllichi, 

dragged,  shalalli 

draggle,  to;  akkashalqllichU  liteti 

dragoon;  isuba  omanili  tashka,  isuba  on- 

tala  tashka 
drain;  t/abii  kolukbi,  uakni  kula  ayanqlli 
drain,  to;  koluya,  holuyqchi 
drake,  okfochush  nakni 
dram;  ishko  achafa,  nanabli  achafa,  nalli, 

oka  homi  nanabli  achafa 
draper;  nan  tqnna  kanchi,  ponokallokan- 

chi 
draper,  a  linen;  ponokallokanchi 
drapery,  nan  tqnna 
draught,  nanabli  achafa 
draw,  halqlli 
draw,  small;  itombushi 
draw,  to;  anoli,   halali,   halat  ishl  a"ya, 

halqlli,  ishi,  kuchi,  nuipqllidti,  shebli 
draw  (on  paper,   etc.),  to;  holissochi 
draw,  to  make;  halalkhi,  katqlliehi,  shf- 

draw  a  line,  to;  la*fi 
draw  a  liquid,  to;  birheli 
draw  into,  to;  okafoyuha 
draw  into  the  mouth,  to;  pishi 


draw  liquor,  to;  btckeli 
draw  lota,  to;  na  shot.li 
draw  near,  to;    biM*kqdii,  bilinchi,  isht 

draw  nigh,  to;  bilineM 

draw  off  liquid,  to;    bichst  tali 

draw  on,  to;  halo 

draw  out,  to;  achibati,  chisbichi,  kuchi- 
chi,  mampli,  shaffi,  shepa,  ihepkqchi, 
shepoa,    thepoli,    shi"fa,    ahinji,    shorti, 

draw  out  in  length,  to;  shtbli 

draw  the  breast  as  in  nursing,  to; 

draw  through  a  noose,  to;  amiili"ffi, 
anukliffichi,  anuililelichi 

draw  tight,  to;  katanlkhi 

draw  up,  to;  bokuta,  thinojfi, 

draw  water,  to;  ochi,  okochi 

drawer  (one  who  draws);  bicheli,  hal- 
qlli 

drawer  (in  a  table,  etc.);  itombi,  itombi 
oHipa,  itombushi 

drawer  of  water;  ochi,  okochi,  ulhchi 

drawers,  obalafoka 

drawing,  halali 

drawing  knife;  isht  than/a,  ili  isht  shaPfa 

drawl,  to;  sqlahqt  anumpuli 

drawn,  falaia 

drawn  (as  water),  oVothi 

drawn  (from  a  cask),  bicha 

drawn  off,  bichqtaha 

drawn  on,  hollo 

drawn  out;  li"fa,  thepa,  shepkqchi,  thi*fa 

drawn  through;  onukli"fa,  anuiliha 

drawn  tight,  katanli 

drawn  up,  bokusa 

drawahave;  isht  thai/a,  iti  isht  sha"fa, 

dray,  ili  chanqlli 

dread;  komunta,  nukshopa 

dread,  to;  akomuta,  anukwia,  komunta 

dream;  aholhpokunna,  holhpokunna 

dream,  to;  aholhpokunna,  holhpokunna 

dream,  to  cause  to;  holhpokunnqchi 

dream,  to  make  one;  auahsholichi,  aua~ 

thoUehi 
dreamer;  hatak  holhkunna,  hoUipohatna, 

nuteia 
dregs,  lakchi 
drench,  ishko  achafa 
drench,  to;  ikfiachi,  ishkochechi,   Iqthali, 

nanqblichi,  nqltkhi 
drenched,  Iqcha 
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drencher,  nanablichi 

dress;  qlhkuna,  fohka,  ilefoka,  ilefoka  itht 

thema,  itht  ilakthema,  isht  thema 
dress,  to;  aukiachi,  apissqlleehi,  atahpali, 

atahpalicki,  fohka,  fohkaehethi,  fohkachi, 

ilakthema,  iUfoia  foka,  iUfoka  fokachi, 

nafokafoka,  nafokafokachechi,  themachi, 

tahpifli,  tahpalichi 
dress  a  deerskin,  to;  talhhoehi 
dress  in  fine  clothes,  to;  thema 
dress  skins,  to;  taSikochi 
dress  up,  to;  ilathqta,  thema 
dressed;  apitea,  fohka,  ilefoka  foka,  hbo- 

cha,  nafokafoka,  thema 
dressed  deerskin,  talhko 
dresser;  fokachi,  thema,  themachi 
dressy,  itht  ilakthema  thali 
dribble,  to;  holuya 
dried;  chakowa,  chilakbi,  holufka,  thila 
dried  away,  athepachi 
dried  np  at,  atttippa 
drier,  thileti 
drift;  ahchthpo,   akchihpo,    hathtap  mali 

thali 
drift,  to;  okpalali 
driftwood;  akchihpo,  hakchihpo 
drill;  itht  lumpa,  tali  ithtfotoha 
drill,  to;  xkhananchi,  ilauqllichi 
drill  (to  bore),  to;  ithtfotolit  lumbli 
drink;  ithko,  nan  tihko 
drink,  a  certain;  tafifula,   taffula  hau- 

drink,  to;  ithko,  tali 

drink,  to  give;  ishkocherhi 

drink,  to  try  to;  ishkot  pita 

drink  a  little,  to;  lumqt  ithho 

drink  and  finish,  to;  tali 

drink  ardent  spirits,  to;  okithko 

drink  at,  to;  aiithko 

drink  deeply,  to;  iihko  fena 

drink  from  or  out  of,  to;  aiithko 

drink  largely,  to;  ehilot  Uhko 

drink  up  or  off,  to;  ithkot  tali 

drink  -with,  to;  ibaiithko 

drinker;  hatak  okithio,  ithko,  nan  ithko 

drinker,  great;  ithlo  thali 

drinker,  hard;  hatak  okithio  thali,  ithko 

fena 
drinking,  ithko 
drinking  place,  aiithko 
drinking  vessel,  aiithko 
drip,  to;  bichilli,  chuloli,  hoiya,  holuya, 

pichilli 
dripping,  holuya 


drive,  to;  a*ya,  nukoa,  HUH 

drive  forward,  to;  amohthoUchi 

drive  off,  to;  chafichi 

drive  out,  to;  tileli 

drive  over,  to;  tanapoUchi,  tanabliehi 

drive  through,  to;  yulullkhi 

drivel,  to;  itaklalgthli 

driven  out,  titaya 

driver;  ehafiehi,   itht  a*ya,  nan  chufiehi, 

nan  tileli 
driving,  tileli 
drizzle,  fine;  butummi 
drizzle,  to;  okthimmichi,  oktoboha,  oklo- 

boli,  oktoholiehi,  okwotwmmih 
drizzling,  okthimmi 
drones,  foe  biltthke  i"pokni 
drool,  to;  ituiholaya,   ituklipaya,  ilvkli- 

kali,  luwali 
droop,  to;  tnlakH 
drop;  hoiya,  latapa 
drop,  to;  ekilofa 
drop  as  tears,  to;  wilanli 
drop  fast,  to;  lotohachi 
drop  off,  to;  fakoha,  faiopa,  livieli 
dropped  o3,fakoha 
dropping,  livieli 
dross,  tali  iyqlhki 
dross  of  lead,  naki  yqUiki 
dross  of  metals;  taliflyalhki,  yalhhi 
drought;  ehahto,  itukthila 
drought,  to  cause  a;  ehahtoehi 
droughty;  ehahto,  itukthila 
drove,  lukoli 
drover,  nan  tileli 
drown,  to;  oka  aiqbi,  oka  aiilli,  oka  illi, 

oka  kgnia,  okokaiilli,  okokqbi 
drowned;  nuktakki,  okokaiilli 
drowse,  to;  nuti,  numlhha,  nuiilhhachi 
drowsiness,  nutilhha 
drowsy,  nutilhha 
drub,  to;  kqbaha 
drubbed,  boa 
drudge,  toktglifehna 
drudge,  to;  toktolifehna 
drug,  Hhi"th 
drug,  to;  iihi"th  ipeta 
druggist,  Hhi'th  kanchi 
drum;  alepa,  aUpa  chito 
drum,  to;   alepa   Mi,  alepa   chito   Mi, 

alepa  olachi,  ioboha,  koboharhi 
drummer;  alepa  boli,  alepa  chito  boll 
drumstick,  alepa  chito  uht  boli 
drunk;  chukfoloha,   chukfulli,   hakti,   oka 
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Jrnnk,  partly;  haksi  chohmi 

drunk,  to  get;  haksi 

drunk,  to  make  or  got;  hakskhi 

drunkard,  okishko 

drunkard,  a  groat;  hatai  okishio  shali, 

okishko  shali 
drunkard,  an  habitual;  okishko  shah 
drunken;  haksi,  hatak  okishko  atapa,  oka 

drunken  frolic,  okishko  manya 
drunken  man,  hatak  haksi 
drunkenness;  haksi,  oka  haksi,  okithko 
dry;  ehahto,    ehanla,    chilaltri,    itukshila, 

nukshila,  shila,  shulla,  ehumba 
dry,  partly;  yaualli 
dry,  to;  abani,  ashepadiechi,   chUakbiehi, 

hufka,   shila,    shilaehi,    shiiachi,    shileli, 

shippa,  shullachi,  ufka 
dry,  to  go;  ship  pa 
dry  and  stiff,  chilakbi 
dry  place;  ashinla,  shUa,  ashippa 
dry  away,  to;  ashepachi 
dry  up,  to;  shileli 
dry  rot,  shulla 
dry  timber,  iti  shila 
dry  wood,  iti  xhila 
dryad,  ko*wi  anu^kmha 
dryness;  ehahto,  shila,  shulla 
dual,  onaehi 

dubious;  aia«li  ikithano,  kaniohmi 
duck;  ha*khobak,   nan   tanna   sukko,   ok- 

Jochush 
duck,  female;  ok/ochush  tek 
duck,  large  green-headed;  inlachi 
duck,   to;  oklobushli,    oklobushl&hi,    ok- 

lubbi,  oklubbichi 
duck,  wood;  hinluk 
duck,  young;  okfochushushi 
ducked;  oklobushli,  oklubbi 
duck-legged,  akkatalla 
dudgeon,  nukoa 
due;  aheka,  aheka  takanli,  apismli,  alh- 

peja 
due,  a;  aheka,  aheka  takanli 
duel,  itibbi 
duelist,  itibi 
duffel,  nan  tanna  shukbo 
dug;  kula,  k  tilhn 
dug,  the;  ipi"shik 
dug  around,  kula 
dug  boat,  peni  kula 
dug  earth,  yakni  kula 
dug  pit,  yukni  kula 
duke,  mi*ko 


dukedom,  apeHchika 

dulcet;  champuli,  kashaha 

dull;  halupa,  ibbal  lokonli,  ilapissa,  in- 
takobi,  lusa,  nukha"klo,  nusUhha,  ta- 
tglli,  tikabi,  ttiikjri,  toHpakali,  weki 

dull,  to;  paioffi,  tikabit-hi 

dumb,  anumpuli 

dumb   person;  anumpuli,   hatak  anum- 

dump,  nukJia"klo 

dumpling,  pasta  banaha,  walakthi 

dumpling,  Choctaw;  tealakthi 

dun,  lutakbi 

dun,  to;  aheka 

dunce;  hatai  imanukfila  iktho,  hatak  nu- 

siUiha  shali 
dung;  ehopilhhash,  yalhki 
dungeon,  aboha  kqllo 
dunghill,  diojnlhkash 
dupe,  to;  haksichi,  yimmicM 
duped,  haksi 
dure,  to;  imoma 
during;  aiitintakla,  ta*kla 
dusk;  oklusbi,  okpolusbi 
dust;  botulli,   hituk   bofota,   hituk   chubi, 

hituk  toAM,  lukfi,  lopish,  yakni 
dust,  flying;  hituk  tohbi,  hituk  shibota 
dust,  to;  katholu-hi 
dust  of  wood,  Hi  botulli 
dutiful,  inumtia 
duty;  aiaUitoka,  imantia 
duty,  a;  aheka 

dwarf,  a;  hatak  Vhnoma,  imoma 
dwell,  to;  aiasha,   aiatta,  anta,  <ftta,  hi- 

chukbifo"ka 
dwell  at,  to;  adrnka 
dwell  with,  to;  itmianta,  ibaia*>ha 
dwelling;  aboha,  chuka 
dwelling,  royal;  mi«ko  inchuia 
dwelling  place  of  Jehovah,   ChUiovxt 

aiasha 
dwindle,  to;  kania 
dyed  green,  okehamaii 
dyer,  na  hummachi 
dysentery,  issith  ikjia 

each;  uiyuka,  aiyukali,  ayuka,  qliha,  bat, 

bi"ka,  ilaitfuka,  mi"ka 
each  one;  achqfa  yuka,  ayuhali 
each  other;  it,  iti 

each  other,  from  or  to;  iti",  itim,  iiin 
eager;  achillita,  aijfimita 
eagerness;  achillita,  ait/imita 
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eagle  (a  gold  coin),  tali  holisso  labia  tali 

holisso  pokoli  aiilli 
eagle,  gray;  talako 
eagle,  small;  hanan 
eagle,  young;  onssushi 
eagle-eyed;  imanukfila  tuflshpa,  nishkin 

eaglet,  oissxshi 

ear;  haksobish,  tanch  ampi 

ear  (of  corn),  ampi 

ear,  cut  or  cropped;  haksobish  basha, 
haksobish  hoko/a,  haksobish  hokoli,  hak- 
sobish tqpa,  haksobish  taptua 

ear,  forked;  haksobish  itakchulali,  hakso- 
bish itakchula"shli 

ear,  foxed;  haksobish  ilrakchvfanli,  hak- 
sobish ibakchufaflshli 

ear,  roasting;  ta"xh  hilo*ha 

ear,   slit;    haksobish   chuiafa,    haksobish 

chula,  haksobish  chuiali 

ear,  to;  okshonli 

ear  baud,  isuba  imbita 

earache,  haksobish  hotupa 

eared,  okthonli 

earless,  haksobish  iktho 

earlook;  haksun    hishi,    haksun     tapaiyi 

earmark,  haksobith  basha 
earmark,  to;  haksobish  bashli 
earring;  haksobish  amachi,  haksobish  ta- 

kali,  kaksobish  takoti 
ears  of  a  pot,  iyasha  ahalqlli 
earwax,  haksobith  Htilli 
earl,  pelicheka 
early,  titbali 
early  morning,  a  ka"h  ola 
earn,  to;  asitabi 
earner,  asitabi 
earnest;  yiminta,  yopunla 
earth,  lukfi 

earth,  a  ball  of;  yakni  lumbo 
earth,  dug;  yakni  hda 
earth,  the;  yakni,    yakni    lumbo,    yakni 

lu"sa,  yakni  shila 
earth,  the  round;  yakni  lumbo 
earth,  the  whole;  yakni  moma 
earthen,  lukfi  atoba 
earthen  jug,  yaklash 
earthenware,  ampo 
earthly;  akka,  yakni  isht ahalaia 
earthquake,  yakni  mnakachi 
earthworm,  Igpthtt 
earthy;  akka,  yakni  isht  ahalaia 
ease;  foha,  nan  isht  takatamiktho 


ease,  to;  foha,  Johachi,   nuklalali,  yoko- 

padii 
easily;  luma,  lumasi,  nan  imahombiksho 
east;  hgshi    akodiaka,     hashi    akuchaka, 

hashi  kuchaka 
east,  at,  to,  or  in  the;  hashi  akuchaka 

easterly,  hashi  akuchaka  imma 
eastern  people,  hashi  akuchaka  okla 
eastward;  hashi   akuchaka   imma,    hashi 

akuchapila 
easy;  lumasi,  miha,  nuktaiyala 
eat,  to;  ampa,  apa,  gpa,  cpa,  labbi,  ho- 

pohka,  hopohkgchi,  ilimpa,  impa,  ishpa, 

okpani 
eat,  to  cause  to;  impachi 
eat  at,  to;  aiimpa 
eat  holes,  to;  lu»kachi 
eat  noisily,  to;  shakanlichi 
eat  on,  to;  aiimpa 
eat  there,  to;  aiimpa 
eat  together,  to;  aiimpa 
eat  with,  to;  ibaiimpa 
eatable;  ilhpa,  Tian  apa 
eater;  apa,  impa,  nan  impa 
eating,  to  be;  ampa 
eating  house,  ahoha  aiimpa 
eave  trough,  iti  oka  aiyanglli 
eaves;  aboha   isht   holmoali,    chuka    isht 

holmo  (fli,  chuka  isht  holmo  ibilahaka 
ebb,  to;  oka  bikeli,  shippa,  thippali 
ebriety,  oka  haksi 
ebullition,  walalli 
echo,  hobacht 
echo,  to;  hobachi 
eclat,  aiokpachi 
eclipse;  hashi  kania,  oklili 
eclipse  the  sun,  to;  hashi  luhmi 
eclipsed,  hashi  luma 
economical,  ilatomba 
economist,  ilatomba 
economize,  to;  ilatomba 
economy,  ilatomba 
ecstasy,  chu^kash  yukpa  atapa 
eddy,  oka/oyulli 
edge;  ahalupa,  aiali,  aldka,  alakali,  ali, 

halupa,  lapalika,  takchaka 
edge,  feather;  ahalupa  anukpilefa 
edge,  to;  fololi,  haluppachi 
edge  of  a  dooryard,  akachuli 
edge  of  a  fireplace,  ituksita 
edge  of  a  hill;  nanih  aiali,  onlalaka 
edge  of  the  water,  oka  sila 
edge  tool,  halupa 
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edged,  folota 

odged,  feather;  ahalupa  anukpiltfa 

edges  of  a  field,  etc.;  alakehakali 

edges,  to  have  sharp;  tgthiha 

edging,  folota 

edging  of  lace,  i"folota 

edict,  anumpa  alhpva 

edification,  iiJiana 

edifice,  chula 

edify,  to;  iihanandn 

editor,  holisto  ikbi 

educate,  to;  qttqt  hofantxchi,  ikhananchi, 

nan  ilhananchi 
educated;  allot  Jio/anti,    holisto    ikhana, 

nan  ikhana 
education,  nan  ikhana 
eel;  iasinli,  yasinti 

efface,  to;  hahoffi 

effaced,  hashofa 

effect,  to;  fekna,  kanihmi 

effect,  to  make  of  none;  okpqnichi 

effect,  to  take;  yamohmi 

effect  much,  to;  fehnachi 

effected,  alhpeta 

effectual;  aWi,  nan  ihmi 

effectual,  to  render;  nan  ihmichi 

effeminate,  ohoyo  holba 

effervesce,  to;  walqlli 

effigy,  hutak  habachi 

effort,  to  make  a  sudden  and  strong; 

yidiinniiahdnh 
effulgent,  thohmalali 
effusion;  fohopa,  iatapa 
egg,  wski 

egg,  a  crow's;  fqluski 
egg,  a  duck's;  okfochashushi 
egg,  a  hen's;  akaik  ushi,  aka*k  ushi  lo- 

bunehi 
egg,  a  nest;  ah&k  ushi  aehafa  6o«it 
egg,  a  rotten;  akank  ushi  lobunchi  skua 
egg,  a  swan's;  okak  ushi 
egg,  an  eagle's;  o*tiuthi 
eggshell,  akank  ushi  hakshup 
egotism,  isht  ileanumpuli  shali 
egotist,  isht  ileanumpuli  shaii 
egregious,  ehiCo 

Egyptian  darkness,  hamak  at  lania 
eh  I,  eko 

eight,  untuchina 
eight  tiniea;  untuchinaha 
eighteen,  auah  huntuddna 
eighth,  isht  untuchina 
eighth  time,  isht  untuchinaha 


eightieth;  isht,  pokoli,  pokoli 

eighty,  pokoli 

eightfold,  inluhmi 

either;  kanima,  kanimampo  bia,  tatalanka 

eject,  to;  kanchi,  kuchi 

ejected,  kucha 

eke,  to;  ibani 

elastic;  falamoa,  polomoa 

elate,  to;  yulpali 

elated,  yukpa 

elbow;  ibbak  iighunkani,  shakba  t*»A«"- 
kani,  shu"kani 

elder;  akni,  basha^krM 

elder,  an;  asanochika,  asanonehi,  atututn- 
chi,  asunonchiia,  hatak  asahnonchi,  hatak 
hochitoka  itanaha,  hatak  sipokni,  hatak 
tinkba,  iksa  asonunchi  glhloka,  pisha"kchi 

elder  (in  a  church),  an;  asanochi 

elderly  BM,  hatak  asahnonchi 

eldest;  akni,  sipokni  bat  i*shali 

elect,  qlhtoka 

elect,  an;  nan  qlhtoka 

elect,  to;  atokoli 

elected,  qlhtoka 

elector,  atokoli 

electricity,  hashuk  malli 

elegant,  achukma 

elephant;  dtfant,  hatak  lusa  iPyqnngth, 
yulhkan  chito 

elevate,  to;  chahaehi,  chitoli,  ilefehnq- 
chechi 

elevated;  ehaha,  ehathaiyi,  chishinto,  iU- 
fehnachi 

eleven;  auah  aehafa,  pokoli 

eleventh,  isht  auakchafa 

eligible,  qlhpesa 

elixir,  OJii^sh  balam 

elk,  in  chito 

elm,  red;  tohto 

elocution,  anumpa 

elongate,  to;  falaiachi 

elongated,  falaia 

elope,  to;  kania 

eloquent,  anumpa    imponna 

else,  inla 

elsewhere,  kanima  inla  l~ia 

elucidate,  to;  haiakqchi 

elucidated,  haiaka 

elude,  to;  laboffi 

emaciate,  to;  chunna,  liposhi 

emaciated;  chunna,  liposhi 

emanate,  to;  kvcha 

emancipate,  to;  yuka  ittqchi 

emancipated;  yuka  i&sa,  yuka  kacha 
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emancipation,  yvka  ittqchi 

emancipator,  yuka  iugehi 

emasculate,  to;  bathli 

embar,  to;  okthita 

embark,  to;  peni  chito  fohhi,  peni  chilo 

foka,  penifohki,  peni /oka 
embarked;  peni  OvUofoka,  penifola 
embarrass,  to;  anuituklidri,  anuktukla- 

checki,  anv&tiiklochi,  anumpulecki,  apU- 

tikeli 
embarrassed,  anvktukla 
embassage,  i"shali  imamtmpa 
embasuy,  i*thali  imamtmpa 
embellish,  to;  awilichechi 
embellish  another,  to;  »hemachechi 
embellished;  aiukii,  thema 
embellishment;  aivkleka,  itht  aiukii 
embers,  hituk  yanha 
embitter,  to;  homechi,  palammiehi,  lah- 

embitter  the  heart,  to;  chvPkqth  ho- 

minchi 
embittered;  homi,  palammi 
emblem,  itht  qlhpita 
embodied,  itanaha 
embody,  to;  haknip  iibi,    itqnaha,   itqn- 

emb  olden,  to;  aiyimitaehi,  yimintgchi 

embosom,  to;  thakbafohki 

embosomed,  thakbafoka 

embottle,  to;  kotoba  abeli 

embottled,  kotoba  abeha 

embowel,  to;  iffvka  kuchi,  ithina  kuchi 

emboweled;  iffiiia  kucha,  Ukuna  kucha, 

takoba  kucha 
embower,  to;  hoshontika  ashachi 
embrace,  to;  anulfohki,     ikhqnii,      ishi, 

embrace  of  the  arms,  thakba  poloma 

embrocate,  to;  ahammi 

embroider,  to;  inchunli 

embrown,  to;  lusbkhi,  oklilecM 

emerge,  to;  kucha 

emetic;  hoetachi,  ithkot  hoeta 

emetic,  vegetable;  haiyu^kpvio  ishkot 

emigrant,  wtfia 

emigrate,  to;  v/ihattfya 

eminence,  holitompa 

eminence?,  an;  chaha  frthali  nqnih,   nq- 

nih,  tabokaka 
eminent;  chaha,  ikhana  aehukma 
emit,  to;  kucha,  kucha  pila 
emit  aparks,  to;  polota 


thu*kani 
empale,  to;  holihtachi 
emperor,  minko 
emphatic,  yd 
empire;  apelichika,  mi«ko  apelechika  aful- 

lota,  mfako  apelichi,  yakni 
empiric,  an;  aKkchi  itahobi 
employ,  nana  itht  qtta 
employ,   to;  atohno,   qtta,   tahno,   tokta- 

lechi,  tonho 
employed;  athwanchi,  qlhtohno,  iUttohno, 

ma"ya 
employed  about,  to  be;  itht  anta 
employer;  atohnuchi,  tohno 
employment;  athwanchi,    atoksnli,    ixht 

aula,  itht  qtta,  nana  itht  anta,  nana  itht 

qtta,  nan  toktqli 
empoison,  to;  Uht    illi  fohH,    isht   illi 

ipeta,  uht  illi  yqmm&hi 
emporium,  aiitatoba 
empower,  to;  atonhuchi,  atokoli 
empress;  mi"io  imokoyo,  okayo  mi"ko 
emptied,  tothoa 
emptiness,  nana  qOito  ktyu 
empty;  chukillitsa,  nana  qlhto  keyu 
empty,  to;  atetili,  asetoli,  totholi 
empty  house,  chukillitta 
empurple,  to;  homaiyichi 
emulate,  to;  i"»hali  bqnna 
emulator,  inshali  bqnna 
emulous,  i"s!uili  banna 
enable,  to;  atali 
enact,  to;  apeta 

enact  a  law,  to;  anumpa  qlhpita  ikbi 
enact  over,  to;  onorhi 
enacted,  qlhpeta 
enactor,  apeta 

encamp,  to;  qlbinaehi,  binachi,  binili 
encampment;  abinadii,  aiqlbina,  qlbina, 

enchain,  to;  takchi,  yukaehi 

enchained;  talakchi,  yuka 

enchant,  to;  afttibli,  a/etipoli,  qffetabli, 

qffetipoli 
enchanted;  afelipa,     afetipoa,     qffttipa, 

qffetipoa 
enchanter;  afetibli,    a/etipoli,    afetipoa, 

fappo  onuchi,  hatak  hulloka 
enchantment;  afelipa,  fappo,    yushpa- 

kammi, 

encircle,  to;  afobH,  afolubli,  afoluplii-hi, 

apakfobli,  apakfokqchi,  apakfopa 
encircled;  afolupa,  apakfokqehi,  apakfopa 
enclosure  for  cultivation,  oiapa 
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encomium,  itht  anumpuli 

encounter,  to;  afama 

encourage,  to;  yimintaehi 

encourage  by  shouts,  to;  apanlichi 

encumber,  to;  wekiehi 

end;  ahokofa,    aiali,    asetilli,    aloha,    ali, 

hokofa,  ibigH,  ibith,  Mi,  ont,  taha,  iiii- 

thakchi 
end,  at  Hie;  qlipilla 
end,  being  the;  aMi 
end,  the  lower;  akathtgla,  akuhtgta,  gpi 

ithtgla 
end,  the  tip;  vnthakchi 
end,  to;  ahokofa,  ahokoffiehi,  aiitsachechi, 

gJhtaha,  ali,  glichi,  hokofa,  hokoffi,  ho- 

koli,  illuhi,  ma,  taha,  tali 
end,  to  have  an;  ataha 
end,  to  make  an;  -itht  aiopiehi,  tali 
end,  toward  the;  qlipila 
end,  what  can  have  an;  ataha  hinla 
end  at,  to;  aiali 
end  of,  at  the;  taha 
end  of  a  boat,  perii  Uriah 
end  of  a  house  log,  oklafgthli 
endeavor,  to;  pita 

ehded.;  ahokofa,  aiis&arhi,  hokofa,  hokoli 
endless;    ahokofa,    ataha    iksho,     atahahe 

endure,  to;  achunawJii,  lopidli 

enemy,  ttmiip 

enemy,  to  become  an;  tgngp  toba 

enemy,  to  come  over  to  the;  tangp 

energetic,  kgllo 

energy,  hallo 

enervate;  kgllo,  tHabi 

enervate,  to;  kgllochi,  kotachi,  tikabichi 

enervated;  kgllo,  kota,  tiiabi 

enfeebled,  bototha 

enforced;  kgllo,  kgllochi,  onochi,  onutula 

enforcer,  kgllochi 

enfranchise,  to;  kuchichi,  yuka  ittqchi 

enfranchised,  yuia  issu 

engage,  to;  apcsa,  atokno,  atonho,  atoh- 

nuehi,    itibi,   atonhuchi,    onochi,    pota, 

tohno,  tonho 
engage  in,  to;  ponaklo 
engaged;    ackillila,    glhlohno,    ilhtohno, 

Tvukpglli 
engaged,  yiminta 
engaged  about,  athuanrhi 
engaged  in  some   employment,   ash- 

vxmchi 
engagement,  itibbi 
engaging,  whi 


engender,  to;  itbi 

engirdle,  to;  yikoli 

English;  I»kli»ha,  Mi«kilitk 

English,  the;  frkiliih  okla 

English  language,   the;  I"H!ieh  ima- 

numpa,   Mi"kUi»h  imanvmpa,  na  hollo 

imanwnpa 
English  Nation,  the;  I«kiliih  okla 
Englishman,  Mfakilithhatak 
Englishmen,  fakilish  okla 
englut,  to;  haiya,  nanabli 
engorge,  to;  nangbU 
engrasp,  to;  tgllot  ithi,  yichiffithi 
engrave,  to;  bgehlit  holutochi 
engraved;  bashgt  holitto,  holisso 
engraver,  bgthlit  holUsochi 
engraving,  bgthgt  holism 
engross,    to;  hodiitolit   holittoehi,    mo- 

minchi 
engrossed,  hochitot  holitto 
enhance,  to;  chahgchi,  chitolichi,  i"»!iaU- 

enjoin,  to;  miha,  onochi 

enjoined,  onutula 

enjoy,  to;  pita 

enjoy  again,  to;  atvklant  itht  ilaiyukpa 

enjoyment,  a  iitht  ilaiyvkpa 

enkindle,  to;  luacki,  nuklihethgthi,  nvi- 

libishgchi 
enkindled;  lua,  nv&libisha,  ulhti 
enlarge,    to;  aiahgehi,    chitodii,    chitoli, 

chitolichi,  ehilot  ia,  hoehttoli,  i»shaht  ia 
enlarged,  chito 
enlarger;  hochetochi,  hoehttoli 
enlargement,  chito 
enlighten,  to;  anvkfohkichi,  ikhananchi, 

tohwikelichi 
enlightened;  anutfohta,  ikhana,  tohmi- 

keli 
enlightener;  anvkfokichi,  ikhananchi 
enlist,  to;  holitto  lapalichi,  hotina,  iba- 

fokql  hochifot  takalicki,  tahnot 
enliven,  to;  okchalechi,  yimintgchi 
enlivened;  oieha,  yh'imita 
enmity,  mikkilli 
ennoble,  to;  chahgchi,  holilobtidti 
ennobled,  holitopa 
enormity,  okpulo 
enormous,  chito 
enough,  gUtpeta 
enrage,  to;  anukbqtarhi,  amtkhobelgchi, 

nukhobelgchi,  nuhogchi 
enraged;  anukhobclo,  nuihobtla,  nuioa 
enrapture,  to;  yukpali        ,--~ 

,  Google 


1         A  MCTTONAfiY  6F  THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


441 


enraptured,  yvkpa  alapa 
enraviah,  to;  yuipali 

enravished,  yvkpa  alapa 

enrich,  to;  holitoblkhi,  nan  inlauachi 

enrich  land,  to;  yakni  niaehi 

enriched,  holitopa 

enrlpen,  to;  nunachi 

enroll,  to;  hoehi/o  holieao  takalichi 

enrolled,  hochi/o  holisso  takali 

ensign;  iiht  alhpisa,  shapha,  thqphaihali 

enslave,  to;  yukachi 

eiinlavod,  yuta 

enslaved  people,  yuka  ok  la 

enslaver,  yuknrhi 

ensnare,  to;  n/ettiili,  a/etipoli,  affttabli, 

tfffetipoli,  holli 
ensnared,  affetipoa 
ensnarer,  a/ttibli 
entangle,    to;  thachthachi,    thgchopachi, 

thocholi 
entangled;  thacheha,  xhqchila,  thqchopa, 

shodtoha 
entangled,  to  become;  thoehoha 
enter,  to;  ahtha,  abthpa,  chutoa,  fohka, 

holisto  takalichi,  ibaehukoa,  ibafoki,  pit, 

takaUchi 
enter  a  debt,  to;  aheka  takalichi 
enter  a  house,  to;  chvia  chukoa 
enter  the  name,  to;  hochi/o  takalichi 
entered;  a»sha,    holisto,    holitto   takali, 

takali 
caterer,  chukoa 
enterprise,  pita 
entertain,    to;     aboha    anutechi,    ahni, 

anukfilli,  impachi,  ithi,  yukpali 
entertained,  yukpa 
entertainment;  ilhpak,  irapa,  nan  isht 

ilaiyuipa 
enthrone,    to;  aiatha   holitopa  ombini- 

liehi,  minkochi 
enthroned;     aiasha    holitopa    ombinili, 

mi*b> 
enthusiasm,  yiminta  alapa 
enthusiastic,  yiminta  alapa 
entice,  to;  nukpalliehtchi,  nukpalluhi  ' 
enticed;  anukpalli,  nvipalli 
enticement,  itht  nuipallichi 
enticer,  nukpallichechi 
entire;  bona,  moma 
entire,  to  make  it;  banochi 
entirely;  bano,  kania,  moma,  taha 
entirely,  to  do  anything;  amohmi 
entitle,  to;  hochi/o,  immi  ilbi 
entitled;  hochi/o,  immi  toba 


entomb,  to;  ahollopi  boli,  hohpi,  hollohpi 
entombed;  hollohpi,  hollopi 
entrails,  iakuna 
entrance;  achuioa,  atua,  chukoa,  okhita, 

thilombith  kania 
entrap,  to;  hokli 
entreat,  to;  asilhhu,  atilhhachi 
entreated,  asilhha 
entreater;  atilhha,  atilhhachi 
entrench,  to;  kultit  apak/obli 
entrenched,  tula,  kvlat  apak/opa 
entry;  aboha    ititakla,    achvioa,    okhita, 

takali 
enumerate,  to;  hoptna,  hotina 
enumerated;  holhpena,  holhtena 
enumeration;  holhpena,  holhtina 
enunciate,  to;  anoli,  anumpuli 
enunciated;  anoa,  anumpa 
enunciation,  anumpa 
envelop,  to;  luhmi 
envelope,  qfoachi 
enveloped,  liana 
envenom,  to;  chunkathhominchi,Uhtilli 

envious;  anukchaha,  nukkilli,  potanno 
envious,  to  make;  potunnuchi 
environ,  to;  a/olubli,  apak/obli 
environed,  apak/opa 
envoy,  i*ahali  imanumpethi 
envy;  anukchaha,  potanno 
envy,  to;  nukkilli,  potanno 
envy,  to  cause;  anvkchohtwhi 
epaulet;  tahehonchiya,   talukchi  onchiya, 

talukchi  tahehonchiya 
epicure;  hatak  impathali,  hatal  isikopa 
epilepsy,  haiuchi 

epistle,  anumpa  holisto  nouiat  a**ya 
epithet,  a  disgusting;  okpiyanli 
Epsom  aalte,  ikhfath  hapi  holba 
equable,  mu\ 
equal;    aiitilaui,   alaui,   alouechi,   amiffi, 

ibacha"/a,  itilaui,  laue 
equal,  not;  isht  ikalauo 
equal,  to;  itilauichi,  lautchi 
equal,  to  make;  itilauichi 
equality;  aiitilaui,  itilaui 
equality,  an;  itihoba 
equator,  yakni  iklanna  apak/oyupa 
equilibrium,  ttcki  itilaui 
equip,  to;  na  halupa  ilatali,  na  hadupa 

imatali 
equipped,  na  halupa  imalhtaha 
equitable,  a"li 
equity,  a"li 
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equivalent,  itilaui 

equivocate,  to;  anumpa  a/olotoivachi 

equivocation,  anumpa  afololowa 

eradicate,  to;  lobafft 

eradicated;  lobafa,  lobali 

erase,  to;  kashoffi,  kashoffkhi,  kaahoffichit 

kanrhi,  kobaffi 
erased,  kashofa 
erasure,  akathofa 
erect;  apissanli,  apissat  hikia 
erect,  placed;  haioli 
erect,  to;  hielichi,  kaiolicki,  xkbi 
erected;  hikia,  hioli 
erecter,  hawlirhi 
err,  to;  athachi,  yoshoba 
err,  to  cause  to;  athqchechi,  yoshobli 
err  at,  to;  aiashqrhi 
errand,  anumpa 
erring,  asharhi 
erroneous;  a*li,  alhpesa 
error;  aiashathi,  aiyothoba,   aihiyhi,  yo- 

erudite,  nan  itkana 

erudition,  ikhana 

eruption;  bokafa,  kwha,  kula,  mitafa 

erysipelas,  shuli  boluktabi 

escape;  lakoffi,  na  lakofi 

escape,  to;  kania,  lakoffi 

escape  at,  to;  alaiofi 

escape  disease,  to;  lakoffi 

escape  from,  to;  alalofi 

escaped,  lakoffi 

escaping,  lako"ffi 

eschalot,  halo"/ aloha 

eschalot,  large;  hato^fqJaha  chilo 

escort;  ahinna,  tishu 

esculent,  ilhpak 

especially,  atuk 

especially  that,  at 

espouse,  to;  apoa,  atilhha 

espoused,  alhpoa 

espy,  to;  ptia 

essay;  holisso,  pi*a 

essay,  to;  pUa 

essential,  nana  yvhmahe  alhpesa 

establish,  to;  abeniliiM,  a*lichi,   apesa, 

binilkhi,  hileehi,  kallochi,  ontalali 
establish  at  a  place,  to;  abinolkhi 
established;  a"li,  alhpesa,  hikia,  kallo 
establishment;  ahilechi,  aiapeia,  akallo 
estate;  ah&ia,  imilayak 
esteem,  to;  ahniehi,  hiahni,  holiloblichi 
esteemed;  achvkma,  holitopa 
esteemer,  atokpanchi 


estimable,  holitopa 

estimate;  aiUli,  alhpua 

estimate,  to;  apesa,  hotina 

estimated;  alhpesa,  holhtena 

estimation,  holhtina 

estimator,  apesa 

estuate,  to;  fopa 

etc.,  chomi 

eternal;  ataJia  ikiho,  tpnmona,  bilia 

eternally,  bilia 

eternity,  ammona 

eternity,  to;  bilia 

Eucharist,  the;  opiaka  impa  Chisgs 
Klaist  at  apesatok 

eulogize,  to;  holitoblichit  uht  anumpuli 

eulogized,  holitopgt  uht  anumpa 

eulogy,  holitoblit  i$ht  anumpa 

eunuch;  hobgk,  lib 

evacuate,  to;  huhidti,  takoba  kashoffi, 
losholi 

evacuate  the  bowels,  to;  iffuka  ka- 
shoffi, iifiachi 

evacuated;  iffuka  katho/a,  kwha,  takoba 
kathqfa,  tothoa 

evade,  to;  anumpa  apak/okacM,  lakoffi 

evangelist;  aba  anumpa  Uht  alia,  aha 
anumpa  totholi,  Chisas  Kilatit  uht 
anumpuli,  holisso  holitopa  holissochi 

evangelize,  to;  aba  anumpa  Uhananchi, 
aba  anumpa  nukfokidti 

evaporate,  to;  shtla,  ikippa 

evaporated;  shila,  shippa 

evasion,  anumpa  apakfopa 

even;  ok,  k\a,  yammak  inli 

even  (evening),  opia 

even  (level),  itilaui 

even,  to;  itilauichi 

even  as,  ak 

even  one,  acha/ona 


even  that  one,  aih 
even  the,  ak 
even  two,  tuklokia 
evened,  itilaui 
evener,  t(t  ititakalli 

evening;  oklilahpi,  oklilampi,  opia,  opi- 
aka, shohbi,  shohbikanli 
evening,  to  become;  shohbikanli 
evening,  to  make  it;  opiaehi 
evening  hymn  or  song,  oklili  taloa 
evenly,  itilauil 
evenness,  itilaui 

event;  nana,  nana  kanihmi,  yamahmi 
eventide,  opia 
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eventuate,  to;  alhpesa,  ali 

ever;  biha,  chatok,  nitak  ■moma 

evergreen,  okchamali  bilia 

evergreen  tree,  iti  okchako 

everlasting;  ataha  iksho,  bilia 

every;  ilaiyuka,  mama,  puta 

every  day;  nitak  mama,  anna 

every  kind;  ilaiyuka,  puta 

every  one;  acha/a  yuka,  aiyuka,  mama, 

every  place,  kanima  mama 
everyone;  nan  uha,  okluha 
everything,  nana  mama 
everywhere,  kanima  moma 
evidence;  isht  aiaHi,  nana  pi"sa 
evidence,  to;  tt»lichi 
evident,  haiaka 
evidently,  hatuma 
evil;  achuhna,  aiqlhpeta,  aiokpula,  aiok- 

puloka,  alhpesa,  haksi,  nan  ikaiaUipeso, 

nan  okpulo,  okpulo,  yoshoba 
evil  eye,  nishkin  tamp 
evil-minded,  imanukfila  okpulo 
evil  speaking,  anumpa  chukutkpa 
evil  thing,  nana  iiachukmo 
evil  worker,  hatak  haksi 
evildoer,  hatak  haksi 
evince,  to;  anlichi 

eviscerate,  to;  ijpu&a  kvchi,  iskuna  kuchi 
eviscerated;  iffuka  kucha,  iskuna  kucha 
ewe;  chukfgUtpowx  Uk,  chukfi  tek 
exact,  alhpiesa 
exact,  to;  atobbichi 
exactor,  atobbichi 
exaggerate,  to;  atabli 
exaggerated,  atapa 
exaggeration,  atapa 
exalt,  to;  chahaehi,  holitoblichi,  ilt/ehna- 

chechi,  yukpali 
exaltation,  holitopa 
exalted;  chaha,  holitopa 
examination,  pisa 
examine,  to;  pita 
examiner,  pita 
exasperate,  to;  nukoarhi 
exasperated,  nukoa 
excavate,  to;  kafakbichi,  kofussachi,  ko- 

lokbirM,  kulli,  yakrii  kolukbichi 
excavated;  ka/akbi,  kolokbi 
excavation,  kofusta 
exceed,  to;  atabli,  ia,  imaiya,  imaiyachi, 

frshali,  ithaikhi 
exceed,  to  cause  to;  i"shalechichi 
exceeding;  <tffekomi,fehna 


excel,     to;  chito,     imaiyachi,     imponna, 

ishaKchi 
excellence;  achuhna,  kochukma 
excellency;  achuhna,  chitokaka 
excellent;  achuhna,    aiyoba,    hochuhna, 

holitopa 
excess;  atapa,  imaiya 
excess,   to   go  to;  anuklapli,   anuktap- 

tuli,  aiilballi 
excess,  to  lead  another  into;   asilbal- 

excessive;  atapa,  fehna,  ihali 

excessively,  shali 

exchange,  itatoba 

exchange,  to;  apunta,  atobbichi,   alhto- 

boa,  itatoba,  toba 
exchanged,  alhtoba 
exchanger;  itatoba,  nan  uht  itatoba,  nan 

ittatoba 
excision,  basht  tapli 
excitable,  Uhkobj  hinla 
excite,  to;  aianukpallichi,  anukpallirhi, 

ilhkolechi,  nukpqllirhi,  okchali,  okchali 
excite  inflammation,  to;  pikoffi 
excited;  anukpatU,  nukhobela,  nukpalli, 

okcha,  yimmita 
excitement;     nukhobela,    nukpalli,    yi- 

exclaim,  to;  pa"ya,  tahpala 
exclamation;  panya,  tahpala 
exclude,  to;  hotina,  kuchichi 
excluded;  holhtena,  kucha 
excommunicate,  to;  aba  anumpuli  ikta 

excommunicated,   aba  anumpuli  ikta 

excommunicated   person,    aba   anum- 
puli kucha 
excoriate,  to;  pikoffi 
excoriated,  pikofa 
excrement,  yalhki 
excursion,  folota 
excusable,  anumpa  onutulahe  keyu 
excuse;  ahaksi,  Uht  amiha,  rum  isht  amiha 
excuse,  to;  ahaktichi,  milia,  mihachi 
excused,  ahakti 

excuses,  to  have;  nan  isht  amiha  inlaua 
except;  keyuhokmat,  keyukmat 
execrate,  to;  ahni,  anumpa  kallo  onuchi 
execute,  to;  ailichi,  alali 
execute  by  hanging,  to;  anuksiteli 
executed,  alhpesa 
execution;  a»li,  alhpesa 
executioner,  hatak  nuksxteli 
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executive,  the;  mi^ko,  petidiela 

exempt,  to;  hotina 

exempted,  holhUna 

exercise;  abachi,  ta*Jaqti 

exercise,  to;  abachi,     imomqdti,     tohta- 

eiert,  to;  tilimpi,  yichma 

exert  all  the  powers,  to  cause  to; 

yichinachi 
exhaust,  to;  totacki,  tali 
exhaust  the  breath,  to;  fiopa  tali 
exhausted;  aiania,  iota,  taha,  tiiabi 
exhibit,  to;  kaiatachi,  pitachi 
exhibit  by  argument,  to;  ot/ali 
exhibited,  haiaia 
exhibitor,  pitadii 
exhibition,  yopita 
exhilarate,  to;  yukpali 
exhilarated,  yuipa 
exhort,  to;  anumpuli 
exigency,  tomunta 
exile;  chafa,  hatat  iania 
exile,  to;  chqfichi 
exilod;  chafa,  iania 
exit;  ntia,  kwha 
exorbitant,  utapa.felma 
exotic,  ulhpoba 

expand,  to;  auata,  auatachi,  wohola 
expanded,  auata 
expatriate,  to;  chafichi 
expect,  to;  ahni,  hoyo 
expectant;  ahni,  hoyo 
expectation,  ahni 
expecter;  ahni,  hoyo 
expectorate,  to;  hotilhkot  to/a 
expedient,  aialhptta 
expedite,  to;  tu"thpaUchi 
expedition;  itanowa,  tuthpa 
expeditious,  tuthpa 
expel,  to;  chqfichi,  kuchi,  tileli 
expelled;  chafa,  tucha 
expended,  tania 
expense;  alhtoba,  iania 
expensive,  aiilli  chito 
experience;  Ohana,  imomata 
experiment,  imomaia 
experiment,  to;    qlbaehi,  imomalachi, 

yohmit  pita 
expert;  qlhtaha,  iihana,  imponna,  tuthpa 
expiafale,  alhtoba  hinla 
expiate,  to;  atobbi 
expiated,  alhtoba 
expiatory;  alhtoba,  alhtoba  hinla 
expirable;  Ma  hinla,  iisa  hinla 
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expiration;  fiopa,  taha 

expire,  to;  illi,  itta,  mosholi,  nitat  taha 

expire   (breathe   out),   to;  apu*fqcki, 

fiopa,  fiopa  itht  atop* 
explain,  to;  totholi 
explainable,  tothoa  hinla 
explained;  anumpa  tothoa,  qlhtothoa,  to- 

explainer,  totholi 
explanation;  anumpa  tothoa,  tothoa 
explicable,  tothoa  hinla 
explicate,  to;  totholi 


explicator,  totholi 
explicit,  apissanli 
explode,  to;  ahhurhi,  Imxali,  boia/a,  ia- 

laithichi,  tutafa 
exploded;  aktho,  ialakthi 
exploder,  kalaithuhi 
explore,  to;  pita 
explorer,  pita 
explosion,  tuiafa 
expose,  to;  haiakqchi,  thahbichi 
expose  to  the  nun,  to;  ufia 
exposed;  apohko,  haiaia,  thahbi 
exposer,  haiatachi 
expositor,  anumpa  totholi 
expostulate,  to;  anumpuli 
exposure,  haiaia 
expound,  to;  totholi 
expounded,  tothoa 
expounder,  totholi 
express,  apissanli 
express,  an;  hatat    anumpa    itht    unya, 

i"xhali  imanumpa  itht  a^ya 
express,  to;  anumpuli,  buthli,  holistocM 
expressed;  anumpa,   butha,   haiaia,   ho- 

expressible;  butha  hinla,  holitta  hinla 

expunge,  to;  iathojfi,  kashoffichi 

expunged,  tatho/a 

expurgate,  to;  iathoffi,  tathofiichi 

expurgated,  tathofa 

exquisite;  achuhma,  imponna 

extant,  a*tha 

extemporize,  to;  hehkat  anumpuli 

ex  temporizer,  hehkat  anumpuli 

extend,  to;  athatapoli,  athatabli,  atha- 
tabliehi,  auata,  auatachi,  auatalli,  chitbi, 
chitbfchi,  chittmochi,  lapa,  lapuehi,  ma- 
bli,  mampa,  mampli,  thebli,  shepoa, 
thepoli,  icathatali 

extend  to,  to;  ona 
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extend  to  all,  to;  oklvhanchi,  putaltchi 

extend  to  two,  to;  tuklona 

extended;  ashatapa,  athalapoa,  asha- 
tapa, athatapoa,  auata,  chisbi,  chisemoa, 
lapa,  mampa,  mampoa 

extended,  to  cause  to  be;    ashatapo- 

extension,  lapa 

extensive;  ehilo,  patha 

extent;  aiqli,  auata,  ali,  dtito 

extenuate,  to;  itkitinichi 

extenuated,  itkitini 

exterior;  hicha,  pahnaka 

exterminate,  to;  lubbi,  otpani 

exterminated;  lopa,  luba,  ohpulo 

external,  kurha 

extinct;  aksho,  itta,  modioli 

extinction,  motkoli 

extinguish,  to;  ahotaffidii,  otpani 

extinguish   fire,    to;     luah   motholiehi, 

motholiehi 
extinguishable,  mmholicha  hinla 
extinguished;  ahokofa,  mosholi,  ohpulo 
extinguished  fire,  Ival  mosholi 
extizpate,  to;  Ivbbil  tali,  Uha,  Uli 
extirpated,  luba 
extol,  to;     afeknichi,     holUoblichit     itht 

extort,  to;  wehpvii 

extorted,  wthpoa 

extortion,  wehpoa 

extortioner,  vthpuli 

extract,  akutha 

extract,  to;  buthii,  honi,  kuchi 

extract  from,  to;  akucki 

extracted;  akucha,  busha,  honni,  kurha 

extraction,  ithl  alia 

extravagant,  imilayak  isht  yopirmo 

extreme;  aifrshali,    iashal>,    isht    aiopi, 

witkakcM 
extreme,  the;  aiali,  aiiskt  aiopi 
extreme  distress,  ilbasha 
extremely;  fchna,  tokba 
extremity;  aiali,   aii^shaH,   ilbasha,   u-i- 

thakchi 
extricable,  lakoffa  hinla 
extricate,  to;  kwhieki 
extricated;  kutha,  lakoj/i 
extrication;  kurha,  lahoffi 
extrinsic;  kurha.  paknaka 
exuberant,  apakna 
exude,  to;  litilli 
exude,  to  cause  to;  litilli 
exult,  to;  yukpa 


exultation,  yvkpa 

eye;  chil.uk,  nishkin 

eye,  bad;  nithhin  ohpulo 

eye,  black;  nishkin  hisa 

eye  blue;  oklalonli 

eye,  corner  of  the;  nithkin  ali 

eye,  dim;  nishkin  tohhi 

eye,  edges  of  the;  nishkin  ali 

eye,  gazing;  okehilali 

eye,  gray;  oklalonli 

eye,  large;  okehilali 

oye,  light-colored;  nishkin  hata 

eye,  perished;  nishkin  shamba 

eye,  ruined;  nishkin  ohpulo 

eye,  sockets  of  the;  nithkin  aheli  chiluk 

eye,  to;  apittHeU,  alohot  pita,  pita 

eye,  white;  oklalonli 

eye  of  a  needle,  ehufak  nithkin 

eye  of  the  mind,  imanukfila 

eye  salve,  nishkin  imikhi"th 

eyeball,  nishkin 

eyebrow;  imotana,  imotana  hiiki 

eyed,  one-;  nithkin  adiafa 

eyelash,  nithkin  ikilfrhcM 

eyelid;  nithkin  hakshup,  nithkin  shili'^h- 

chi  hakshup 
eyer;  apUtiktli,  pita 
eyes,  bright;  palhpakachi 
eyes,  goggled;  okchilunli 
eyes,  large;   okchilunli,  ohchilanthli 
eyes,  rolling;  ohchilanthli 
eyes,  sharp;  okchilunli 
eyesight;     hoUtponayo,    hopo«koyo,    ithl 

hopuPkoyo,  itht  hopunayo,  nithkin  nihi 
eyesight,  to  give;  holhponayochi 
eyetooth;   isht  itibbi,  noti  itht  ilibi 
eyewater,  nishkin  imikhftth 
eyewitness;  na  pfata,  nana  pv*ta 

fable;  holabi,  shukha  anwnpa 

fable,   to;  holabi,  thukanump  ikbi,  thuk- 

hanumpikbi 
fabled,  shuhanutnpn  anumpa 
fabric;  aboha,  nan  lanna,  nana  toba 
fabricate,  to;  ikbi 
fabricated,  toba 
fabrication;  holabi,  toba 
fabricator,  ikbi 
fabulous,  shukhanumpa 
face;    apaknali,   haniohmi,   mut/aha,   na- 

shuka,  pakna,  tikba 
face,  red;  nashuka  humma 
face,  to;  alatali,  atgnni,  asonali 
face,  to  cause  to;  atanalichi 
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faced;  folola,  alata 

facetious;  yopula  shali,  yukpa 

facile,  -miha 

facing,  alata 

fact;  a*li,  kanhhmi,  nana 

factor,  isht  atta 

factory,  aiitatoba,  aiitatoba  chuka 

faculties,  imanukfila 

faculty;  imanukfila,  imponna 

fade,  to;  bashi,  kathofa,  kaahojfi,,  tikabi 

faded;    bgshi,  hashofa,  dkabi,  toffokoli 

faggot,  shauwa  talakchi 

faggot,  to;  thauwa  takchi 

faggoted,  shauwa  talakchi 

fail,   to;    akshurhi,   athachi,   hoto/a,   Mi, 

issa,  lava,  onachi,  tahat  ia 
failing;  ana,  onachi 
fain,  yukpa 

faint;   hoyqbli,  hallo,  iota,  tikabi 
faint,  to;    bila,  illi,  kola,  tasembo,  tikabi 
faint-hearted,  hobgk  toba 
1  aintness,  kota 
fair    (clear);     mashdi,    okshauanli,    ok- 

thavathli 
fair  (handsome),  pita  aiukli 
fair  (Just);   achukma,  a"li,  apwsanli,  glh- 

fair,  a;  aiitatoba  chito 

fair,  to  cause  to  be;  ohhauanlichi 

fair  man,  An  fait  glhpaa 

fair  weather,  masheli 

fair  weather,  entirely;   kamak  at  kania 

fairly,  glhpem 

fairness;  achvhna,  a*li,  apisianli,  alh- 
peta,  kathofa 

fairy,  io«tOT  anwkatha 

fairy,  female;  kushikanchak 

fairy,  male;  gb-itampa 

faith;  ait/immika,  gbaanumpa,  na  yimmi, 
yimmi 

faithful,  a«li 

faithfully,  a«H 

faithfulness,  a"K 

faithless,  s»K,  na  yimmi,  yimmi 

fall  (autumn),  ahpi,  hgthtulahpi,  onafa, 
onafapi 

fall  (ruin),  okpuloka 

fall,  a;  akkitula,  itola,  liwcli,  kaha,  kinafa, 
okafohopa,  okgttula,  okpulo 

fall,  last;  onafash 

fall,  liable  to;  kinafa  hinla 

fall,  to;  akakoha,  akama,  akkama,  chilofa, 
it  ill /iila,  itola,  ittula,  kaha,  kihepa,  ki- 
nafa,   kinali,    kobafa,    liueti,   oka  pita- 


fohopa,  oka  pitakinifa,  okpulo,  »aiti  oka 

pit  atinafa,  ehippa,  tokofa,  gothoba 
fall,  to  be  suffered  to;  latapa 
fall,  to  cause  to;   akakolichi,  chilofgehi, 

liwelichi,  ihippgli 
fall  against,  to;  aboa,  pokafa 
fall  as  dew,  to;  fichak  toba 
fall  back,  to;  falama 
fall  backward,  to;  olbglhpila 
fall  down,  to;  akka  Hula,  akiakaha,  at- 

kakoha,  akkama,  akkiSola,  fohopa,  kaha, 

lipiat  itola,  Kpkachi 
fall  into,  to;  fohki 
fall  into  the  water,  to;    lobuLaihi,  ok- 

atula,  okgttula 
fall  on,  to;  onitula,  onutula,  pa*fi,  shiyuli 
fall  on  the  face,  to;  lepa,  lipia 
fall  out,  to;  achowa 
fall  over,  to;  filemat  itola 
fallacious,  a«K 
fallacy,  hakrichi 
fallen;  ailakoha,  akkitula,  chilofa,  kinafa, 

kinali,  ehippa,  yileha 
fallen  down;    akkakoha,   akkama,   kaha, 

luhama 
fallen  man,  hatak  yoihoba 
fallen  on,  onutula 
fallible;  hakta  hinla,  hakticha  hinla 
falling,  chilofa 
fallow,  homau/i 
tallow,  a;  aholoichi 
fallow,  to;  yakni  patgffi 
fallow  ground,  aholokchi 
false;  it"li,  holabi,  Uunlash  chulata,  tsun- 

lath  tuklo 
false  accuser  or  swearer;    aholgbechi, 

aholgbi 
false  witness,  to  bear;  aholgbi 
falsehood;   a«li,  holabi,  luthht 
falsely;   a"li,  holabi 
falsifier,  holabi 
falsify,  to;  holabi,  holabuhi 
falsity,  holabi 
falter,  to;  anuichito 
fame;  aianoyuwa,  anoa,  anotva,  gnnoa 

familiar;   chu*kash  yohbi,  ikhana 

familiarize,  to;  ikhananchi 

family;    chuka  achgfa,  chukachgfa,   hatak 

chuka  achgfa,  oklushi 
famine,  hopoa 
famous,  anoa 
fan;    amgtkliihi,   glhpgtak,   glmachi,   itht 

amalkhi,  tiht  ilamalichi 
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fan,  small  hand;  ufko 

fan,  to;  amalichi,  arnashlichi 

fan  pride,  to;  iUfthnackechi 

fanatic,  tatembo 

fanciful,  imannifila  lava 

fancy,  anushkv.nna 

fancy,  a;  i^holitopa,  imanukfila 

fancy,  to;  tmuthhwma,  itfiollo 

fane,  aboha  hanta 

fang;   iiht  ilibbi,  iyalckuth,  noti  itht  trtW 

fanged;  itht  itibbi  a*tha,  iyakchuth  a*tha 

fanned,  mashahchi 

fanning  mill,  onush  amalichi 

fanner;  amathlichi,  vfko 

f  antasm,  shilup 

far;  atapa,  fchna,  hopaki 

far  up,  <pba-pilt/i 

fare;  aiilli,  ilhpak 

fare,  to;   a*ya,  apa,  nufya 

farewell,  a"ija 

farish,  hopahki 

farm,  oaapa 

farm,  to;    impota,  otapa  pUeta,  otapa 

farmer;    halai  oaapa  to'ktqii,  otapa  itht 

alia,  otapa  toktali 
farmhouse,  otapa  chuka  talaia 
farrier;  isufru  imalikchi,  ituba  iyi  tali  iyi 

.  lapalichi 
farrow,  thukhuthi  pelechi  achafa 
farrow,  to;  shukkushirheU 
farther;    hopaki  i"chali,  mithapUla,  mi- 
farther  side  of  a  creek,  boh  mithtannap 
farther  up,  abehma 
farthest;   hopaki  fchna,  hopaki  i"chali 
fascinate,  to;    chu"kath  ithi,  chwkath 

yuhachi,  haktichi 
fashion;    ahanimi,  bmiohmi,  yakohmika, 

yamahmi,  yohmi 
fashion,  to;   ihbi,  yamihchi 
fast  (swift);   chali,  palhki 
fast  (tight);  afacka,  alhtama 
fast,  a;  okitsa 
fast,  to;    hullochi,  impa,  na  hollochi,  na 

hullochi,  nan  hullochi,  nukha"klot  na"~ 

hullochi,  okista 
fast  asleep;  illi,  nutit  illi 
fast  day,  ok-issa  nitak 
fast  walker,  chali 
fasten,  to;    a/acha,  afachali,  afathli,  aka- 

mattali,   atakalichi,   atapachi,   atapachi, 

allapachi,  hokli,  okthila 


fasten  with  a  bolt,  to;  talifobatta  itht 


fastened;  a/acha,  afachali,  afathkachi, 
alamassa,  ashipia,  atokowa,  alhfatha, 
okthillita,  oktapa 

fastened  up,  alhkama 

fastened  with  a  bolt;    tali  fobatta  itht 


fastener;   itht  a/acha,  itht  akawattalli 
fastener  (one  who  fastens);  afachali, 

atapachi 
faster,  na  hollochi 
fastness,  holihta  hallo 
fat;  bila,  na  bila,  nia,  weki 
fat,  a;  iti  honni  aialhlo,  iii  itht  honni 

aialhto 
fat,  hog's,  thviha  bila 
fat,  to;   nia,  niachi,  niat  itht  ia 
fat  of  beef,  wok  bila 
fatal;   itht  ilia  hinla,  okpulo 
fatal  sickness,  abtka  okpulo 
fatality,  aiyamohmahe  alhpeta 
father;     a»H,    chi^kc,   ikbi,    i"tt,   pi'ki, 

tilba 
Father,  our  Great;  Pi»ki  ithto,  Pi«ki 

chito,  Pi*ki  chitokaka 
Father,  our  Heavenly;  Piflki  aba 
father,  to;  i"kiilikbi 
Father  in  Heaven,  his;  I"ki  aba 
father-in-law;     amafo,    kaloka,    imafo, 

imafo,  ipochi,  ipochi  halloka 
fathered,  i"ti  tuba 
fatherhood;   t"££,  inki  chohmi 
fatherless,  i^ki  iktho 
fathers,  the;  atqnonchi,  atunonchi 
fathom;    athatapa,  athatapoa,  itht  alh- 

pita  luklo 
fathomless;  akka  iktho,  akkakoyo,  itkana 
fatigue;   tikaM,  to^ktali 
fatigue,  to;  tikabichi 
fatigued,  tikabi 
fatness,  nia 

fatten,  to;  niachi,  niat  itht  ia 
fattened,  nia 
fattener,  niachi 
fatty,  nia 
faucet;  abicha,  itht  bicheli,  oka  abicha,  oka 

itht  bicheli 
fault;  aiathachi,  athachi 
faulty,  okpulo 
favor,  aiahninchi 
favor,  to;  apeta,  apelachi 
favored,  imola 
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favorer,  apelachi 

favorite;  frholitopa,  i^hollo 

fawn;  iri  ushi,  imthi 

fawn,    to;     ahpalli,    aiokpachi,    ts»   uthi 

cheli 
fay,  to;  alhpicm 
fear,  nukthopa 

fear,  exclamation  of;  yilithachi 
fear,  to;    aAni,  anuklakancha,   holitobli, 

nukshapa 
fear,  to  produce;  nutwiachi 
fearful;   anukwia,  nukthopa,  nukwia,  ok- 

pulo,  palammi 
fearleas,  nulihopa 
f  earleealy,  nukshompiksho 
feast;  chepulli,  impa  chito,  impachi,  rem 

ipetachi,  nan  isht  ilaiyukpa 
feast,  to;    chepuUchi,  chepulli,  chwkash 

yukpali,  impa,  impachi,  yukpali 
feast,  to  attend  a;  chepulUt  aftha 
feast,  to  make  a;  ehepubxhi 
feaster;  impa,  impachi 
feasting',  mm  itht  ilaiyukpa 
feat,  nafehna 
feather;  abukbo,   aka*k   htihi,    hapukbo, 

hiihi,   hothi*ahi,    hushi  hishi,    thikopa, 

wonuktho 
feather,  to;  ehikopa  i*ht  ihema 
feather  bed;   hoshi»ehi  patalhpo,  hoihi*- 

tki  patalhpo  topa,  hoshi»>hi  topa 
feathered,  huhi  toba 
feathered  entirely,  hiihi  tobal  taha 
febrifuge,  yanha  iskt  skipachi  ikhi«»h 
February,  Fibucli 
feces;  lakchi,  okthahala,  yalhki 

fed,  ilhpita 

fee,  alhtoba 

fee,  to;  atobbi,  tohno 

feeble;  botoiha,  kola,  tikabi 

feeble-minded,  hatak  imanvkfila  ikkollti 

feebleness;  haknip  kola,  kallo 

feed;  impa,  isxtba  itnilhpak 

feed,  to;  qpa,   impa,    impachi,    impachi, 

ipeta,  niachi,  yukpali 
feed  an  infant,  to;  puhtcM 
feeder;   impachi,  ipeta 
feel,    to;     anukfilli,    hushthiho,    ikhana, 

posholi 
feel  of,  to;  pathoH,  pololi 
feeling;  chwkath,  ikhana,  imanukjita 
fees,  alhtoba 
feet,  naked;  iiji  beka 
feign,  to;  ilahobbi 
feint,  ilahobbi 


felicitate,  to;  yukpali 

felicitated,  yukpa 

fell;  hidhni  iktho,  okpvio,  palammi 

fell,  to;    akakoli,  akkachi,  kinaHchi,  hi- 

naffi 
felled,  akka 
feller,  kinaffi 
fellow;  apaha,  bfrka,  ibabinili,  ibafoka, 

ibaianta,  ichapa,  ichapoa,  itichapa 
fellow,  to;  ichapa 
feUow-citiaen,  okla  chafa 
fellow-laborer,  ibalo^ktali 
fellow-mortal,  Mi  bi"ka 
fellow-scholar,  holuto  ilibapiw 
fellow-servant,  yuka  mi''ka 
fellow-soldier,  taihka  ehipota  mi»ia 
fellow-student;   holiiio  ibapita,  holuio 

itCbapim 
fellow-traveler;   ibaia^ya,  itiachi,  itiba- 

fellowship,  ilibafoka 

felly,  chanaha 

felon,  hu*kupa 

felonious;   haeki,  hu^hipa,  okpulo 

felt,  chvkfi  hiihi  shapo 

female;   hatak  ohoyo,  ohoyo,  Uk 

female,  aged;  ohoyo  kashtho 

female  fox,  Aula  Uk 

female  aex,  ohoyo  pi»a  aiukli 

feminine,  ohoyohmi 

fen;  Iwmi,  okla*thko 

fence,  holihta 

fence,  crooked;  holihta  yinyiki 

fence,  picket;  holihta  halupa 

fence,  to;  holihtachi,  itibi 

fence,  Virginia;  holihta  yi*yiH 

fence,  worm;  holihta  yvh/iki 

fence  side,  holihta  apotaka 

fence  with  stone,  to;  tali  itht  holihtachi 

fenced,  holihta 

fenceless,  holihta  iktho 

fencer,  itibi 

fencing  stuff,  holihta  pala 

fend,  to;   katabli,  okhatabli,  okihita 

fenny,  okhPthko 

ferment,  walalli 

ferment,  to;  ehibokadii,  thatammi,  sha- 

tammiehi,   walgllichi,   teuthohadti,    tpu- 

ehulli,  vmthullichi 
fermented;   thatammi,  wuihulli 
fermentation;  wushohachi,  wuihuUi 
fermentation,  to  cause;  wuthullichi 
ferret,  to;  kuchichi 
ferret,  wide;  tita 
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ferreted,  kucha 

ferriage;  alhtofra,  pmi  kurha  qlhtoba 

ferrule,  tali  qfohoma 

terry,     akucha,    alopulli,    imiba    ftpem, 

penaiopulli,   pent,   pent  intalaia,   pari 

pataisa,  pern  patha 
ferryman,  pent  isht  alia 
ferry,    to;     pent  kuchiehi,    tanapolechi, 


fertile;   awaya  achukma,  imanukfila  lava 

fertility,  awaya  achukma 

fertilize,  to;  yahni  niachi 

ferule,  a;  ili  thimqfa  eha'/a 

fervent;   chu'kath  homi,  lathpa,  walalli 

fervid,  lua 

fervor,  lashpa 

fester,  to;  aninchichi,  taulhto 

festival,  impa  chito 

festival,  to  make  a;  chtpulcchi 

fetch,  lushka 

fetch,  to;   aiitti,  ala,  shali 

fetch  near,  to;  bilinkachi 

fetid;   Interna,  tosoma,  kotoma,  »hua 

fetid  smell,  kosoma 

fetid  smell,  to  cause  a;  koeamaehi 

fetlock,  itvba  iyi  Mthi 

fetor,  kotoma 

fetor,  to  cause;  totomachi 

fetter;  iyi  isht  intalakchi,  tali  iyi  itht  albi 

fetter,  horse;  ieuba  iyi  itht  talakchi 

fetter,  to;  iyi  intakchi,  iyiniakchi 

fettered;  isht  intalakchi,  iyi  itht  intalak- 
chi, ijfintalakchi 

fetus,  uthi  tobat  taha 

feud,  aehowa 

fever;   nan  abeka,  nipt  lua,  yanha,  yanha 

fever,  bilious;  yanha  chito 

fever,  great;  yanha  Jehna 

fever,  high;  yanha  chito 

fever,  to  cause  a;  yanhachi 

fever,  to  have  a;   yanha,  yanha 

fever,  to  induce  a;  yanhachi 

fever  and  ague,  hoehukma  yanha 

feverish;  imanukfila  thanaioa,  libbi- 
kachi,  maf kachi,  yanha  chohmi,  yanoba 

few;  achafoha,  chabiha,  chabihasi,  chuka- 
chafa  abinili,  lava 

few,  to  cause  a;  gchqfoachi 

few,  to  select  or  take  a;  achafoachi, 
achafoUchi,  achafoli 

few,  very;   dtabihati,  kanomuti 

few  and  scattering;  achafoa,  achafoa 

flat,  anumpa  alhpisa 

fib;   anumpa  holabi,  kalabi 


fib,  to;  holabi 
fibber,  holabi 
fiber,  atthith 
fickle;    imanukfila  lava,  i 


mukjila  «hii- 


fiddle,  akpa 

fiddle,  to;   alepa  olachi,  akpiuhi  olachi 

fiddle  bow,  aUpuihi  isht  olachi 

fiddle  maker,  aleputh  ikbi 

fiddler;  alepolachi,  altptuh  olachi 

fiddlestick,  aleputhi  Uht  olachi 

fiddle-string,  aleputhi  itht  talakchi 

fiddling,  alepueh  olachi 

fiducial,  iyimmi 

fiduciary,  iyimmi 

fiduciary,  a;  yimmi 

field;   aiitibbi,  atok&ali,  oitak 

field,  large;  affekoma 

field,  small;  otapushi 

field  guard,  otapa  atoni 

field  of  battle,  aiitibbi 

fleldpiece,  tanamp  child 

fiend;   thilombith  okpulo,  tanap 

fiendish,  okpulo 

fiendlike,  ihilombitk  okpulo  holla 

fierce;    achillita,  anukthomunta,  chilita, 

fierce,  rendered;  achillita 

fierce,  to  make;  achiktalt,  achillilachi 

fierce-minded,  chvPkaih  yiminta 

fierceness,  nukoa 

fiery;     chu*kath    homi,    homi,    huthmi, 

lathpa,  lua,  nukoa 
fife;   otkula,  utkuluthi 
fife,  to;  tukuluthiolachi 
filer,  utkuluth  olachi 
fifteen,  auah  talapi 
fifth,  itht  talapi 
fifthly,  isht  talapi 
fiftieth,  itht  pokoli 
fifty,  pokoli 
fig;  bihi  ditto,  fik 
fig  leaf,  bihi  chito  hithi 
fight,  itibbi 

fight,  to;   boli,/ehna,  itibi,  itoti,  tanampi 
fight,  to  cause  to;  itibechi 
fight  for,  to;  apepoa 
fighter,  itibi 
figurative,  itht  alhpaa 
figure;    hnlba,  holhHna,  holitto,  Uht  qlh- 

flguxe,  to;  hobachi,  ikbi,  imahoba 
filament,  ponola 
filch,  to;  hu"kupa 
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fllcher,  hu*kupa 

file  (for  arrtingiiig  things);    aholhtapi, 

holhtampi 
file  (rank),  itiahaya 
file  (tool),  itht  milofa 
file,  large;  Ml  milofa  rhito 
file,  to;  haluppaehi,  milaffi,  miloha,  mUo- 

haehi,  milolichi 
file  (to  arrange),  to;  hotampi 
file,  to  advance  in;  baiallit  ma*ya 
filed;  halupa,  milofa,  milohadii,  miloH 
filed  (arranged),  holhtapi 
filed  place,  amilofa 
filed  there,  amilofa 
filer,  miloffi 

files,  to  stand  in;  baialli,  baitili 
filing,  hotampi 
filings,  botulH 
fill,  alola 
fill,  to;    alololi,  alulli,  alachaya,  hiltchi, 

kaiyaehi 
fill  a  place,  to;  atobachi 
fill  bottles,  to;  totoba  aloli 
fill  up,  to;  alohta,  alola,  atototca,  atacha, 

aladikaehi,  atheli,  athinli,  labli 
fill  with  water,  to;    oka  haiya,  oka  iai- 


flllod  up;   aialota,  alotowa,  athi'fya 

filled  with,  isht  anuhfokat  alota 

filled  with  water,  oka  haiya 

fillet;   iachvka,  pafth  itht  talakdii,  pa*thi 

itht  talakdn 
fillet,  royal;   mi"ko  imiaehuka 
fillet,  to;  takrhi 
filling,  ahaya 
filling,  the;  isht  tarma 
fillip,  ibbak  ushi  otadii 
fillip,  to;  takaha 
filly,  ituba  tek  himmita 
film,  hakshttp 
filter;  ahoiya,  aholuya 
filter,  to;   koiya,  hoiyacki,  holuyn 
filtered;  hoiya,  holuya 
filth;    na  skua,  tthita 
fllthinesB;   skua,  tothbi 
filthy;   chakapa,  likokoa,  tothfri 
filthy,  to  render;  likokoachi 
filtrate,  to;  holuya,  holuyaehi 
filtrated,  holuya 

fin;   isht  okyoli,  iyi,  naniyi,  sanahcM 
final,  itht  aiopi 
finally;   iiht  aiopi,  pola'ka 


[BULL.  *6 


find,  to;    ahauihi,  ahayu,   atali,  ikhana, 

find  fault,  to;  na  mSta  thali 

find  out,  to;  akottiniru&i 

finder,  ahauchi 

fine  (good);   adiukma,  aiukli,  imponna, 

litepa,  mismiki,  yohbi 
fine  (small  and  soft);   chipmta,  halupa, 

laputhki,  lipihbi,  lipi*ka,  puthi,  taputki 
fine,  a;  alhtoba 
fine  (in  music),  ishiiini 
fine,  to;   anumpa  alhpisa  onuchi,  kashajji 
fine,  to  make;    lihpibidii,  mismikidn 
fine  and  soft;    lipeha,   lipemo,   lipinto, 

fine  and  soft,  to  make;    liptharhi,  lipc- 

morhi,  Hpittochi 
fine  and  soft,  very;  lititi*kachi 
fine  dofchOB,  itht  thema 
fine  snow,  okti  puthi 
fined;  anumpa  alhpisa  onutula,  hathofa 
finely;   adiukma,  laputhki 
fineness;   aiukli,  kathofa,  puthi,  taputki 
flneiy,  itht  thema 
finger,  ibbak  ushi 
finger,  little;  ibbak  uth  alt 
finger,  to;  ibbak  ushi  itht  pasholi 
finger  end,  ibbak  uthi  urithakchi 
finger  joint,  ibbak  uthi  itachakatti 
finger  nail,  ibbak  ehuth 
finger  ring;    ibbak  ushifoka,  ibbak  vthi 

finical,  achukma 
finis,  itht  aiopi 
finish,  to;    ahokoffichi,  atali,  alhtaha,  ba- 

kastuli,  loehummi,  luthomi,  taha,  tali 
finish  off  at,  to;  akthummi 
finish  the  day,  to;  thohbirhi 
finished;     aloha,    alhtaha,    bakatto,    lo~ 

shuma,  luthoma,  taha 
finished  off  at,  alothuma 
finisher;  bakattuli,  tali 
finite,  aiali 
fire;     dtu^kath   homi,   ito,   luak,    nukoa, 

nvkhobela,  tukafa  achafa,  ulhti 
fire,  council;  ulhti 
fire,  everlasting;  luak  ataha  iksho 
fire,  great;  luak  chito 
fire,  night;   ninak  luak,  ninak  palali 
fire,  one  council;  ulhti  aehqfa 
fire,  to;  hukmi,  hushmi,  lua,  luachi,  nuk~ 

hobelaehi,    nukoachi,    tokali,    tokaliehi, 

tufaka,  tukaffi 
fire,  to  be  well  on;  tobela 
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flro,  to  cause  to;  tnkalithi 

fire,  to  kindle  a;  oti 

fire  off,  to;  tukaffi 

fire  kindler,  oti 

fire  pan,  luak  apqla 

fire  poker,  hint,  itht  chiUcfa 

fire  water,  oka  luak 

firearms,  tanampo 

fired;  hollokmi,  holushmi,  lua,  tvkafa 

fired  ofl,  tiihaii 

fired  on,  tuhafa 

firedogs,  itakowa  intula 

firelock,  tanampo 

fireman;   luak  ikbi,  luak  motholidti 

fireplace;     aivlhti,    luak   athoboli,    luak 

atoba,  luak  iksita,  luak  ituktUa 
fixer,  huhni 

fires  a  gun,  one  who;  tukaffi 
firewood;   itakowa,  iti  uUtli 
firm;  apitsanli,  kamatta,  hath,  weld 
firm,  a;  itapelaehi 
firm  man;   hatak  kamatta,  hatak  kamat- 

talli 

firmament;   atohwakali,  auataya,  thulik 

aba,  tohwali,  towakali 
firmness;  kamatta,  katto 
first;  ahpi,  amona,  ammona,  tikba,  tt"£6a, 

tikbashalitn 
first  child,  uthahpi 
first  darkness,  oklilahpi 
first  hereafter;  ti»kba 
first  one,  to  be  the;  achyfohpi 
first  rate,  adiukma  i«shafit  tali 
firstborn;  *b»",  qttahpi,  i«ki  irhapa,  itha- 

hpi,  ti*kba,  tikba  acta,  uthahpi 
firstling,  chtlahpi 

fish,  Mill 

fish,  a  great;  nani  dtito 
fish,  a  red;  rami  hum-ma 
fish,  a  species  of;  hc'shka  luta,  kqthka, 

takli,  shakUx,  talbgta 
fish,  to;  nan  okuieli 
fish,  young;  nan  uthi 
fish  basket,  nani  itht  holli 
fish  eater,  nanapa 
fish  net,  nani  itht  hokli 
fish  pot,  nani  isht  hokli 
fish  trap;  nanglbi,  nani  isht  hokli 
fisher;  nan  okwtli,  nanabi 
fisherman;     nan   okweli,    nanabi,    nani 

hokli 
fishery;   nan  aiokweli,  nan  okweli 
fish  hawk,  rhwkcho 


fishhook;    nan  itht  albi,  nan  isht  okwia, 

nani  itht  hokli 
fishing  place,  nan  aiokweli 
fishy,  smelling;  nakthobi 
fishy  smell,  nakthobi 
fissure;  waklali,  yakni  chiluk 
fissures,  large;  kilanli 
fist,  ibbak  honunta 
fist,  to;  ibbak  bonvht  itht  iuo 
fistula,  thatali 
fit,  alhpesa 

fit,  a;  haruchi,  haiuchiehi,  haiyichidii 
fit,  to;   aitkiachi,  atali,  yohmi  aialhpeta 
fit  in,  to;  alacha,  alqdhaya,  atachkqchi 
fit  together,  to;  itabana 
fitness,  alhptta 
fitted,  alhtaha 
five,  talapi 

five  score,  talepa  acliafa 
five  times;  talapiha 
fivefold,  inluhmi 
fix,  to;  aiitkia,  aOikiachi,  aitkiachi,  akql- 

tochi,  apeta,  hilechi,  ikiiachi,  kallochit 

hiledii,  tola 
fix  up  a  fire,  to;  tikbichi 
fixed;     aOtka,     aiikachi,     aitlcia,     kallo, 

taluli 
flaccid,  Mlakti 

flag;   hathuk  pancha,  na  hata,  thgpha 
flag  (called  "  cat-toll "),  pancha 
flag  of  truce,  no  hata 
flag,  to;   bathi,  kola,  tikabi,  wakihbi 
flageolet,  utkuluthi 
flagitious;   hakei,  okpulo 
flagon,  isht.  oehi 
flagrant;  humma,  okpulo 
flagstaff,  kohta 
flail;  isht  boli,  ontuk  itht  boli 
flake  of  snow,  oktutha  achqfa 
flame;  libbi,  libbika 
flame,  to;  libbi,  libbichi 
flank,  ikfithukbi 
flannel;    chukfi  hithi  nan  tanna,  chukfi 

hitkitanna 
flap,  apokthiama 
flap,  to;  mleli 
flare,  to;   HpkacM,  lipli 
flare,  to  cause  to;  liplidti 
flash;    malkqchi,    tohkatakli,    tohwekikti, 

tohvnkikli 
flash,  to;    hathuk  malli,  mallahtakachi, 

thubbukli,  tohkatakli,  tohmali,  tohmatU 
flash,  to  cause  to;  tohmatlichi 
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flash  of  lightning;  haihut  malli,  mal- 
lahtakaehi 

flask,  kotoba  pataua 

flask,  powder;  hitut  aiathto 

flat;  kallo,  taUua,  latattva,  latatwa.  In- 
form, malaipoa,  matatwa,  matatta,  pa- 
tatah,  patatpoa,  potato,  patatpoa,  pa- 
latm,  takqita,  wekt 

flat,  a;  pataura,  yatni  pataua 

flat,  to;  patatachi 

flat,  to  make;   patatachi,  patataUi 

flat  and  smooth,  mulatto 

flat  and  frhiiij  to  miLke;  takonti 

flat  land,  yatni  patatta 

flat-nosed;  ib&hilu  patatta,  ibishabiti  pa- 
flat  ones,  malatwa 

flatfish,  Ttani  patatta 

fletiron,  ilejohi  halvthkichi 

flatness;   latum,  patagta 

flatten,  to;  latatqlli,  lataMuli,  latattgdii, 
malaspoarJii,  malatwgcki,  malattgchi, 
patatalli,  patatpuli,  patathuli 

flattened;  tataswa,  latatta,  patatpoa, 
pattuhva,  patatkachi 

flatter,  to;    anvmpa  achukmalit  ckuka- 

flatulency,  aiclvacJii 

flatulency,  to  cauae;  akehiachechi 

flatulent,  akeluachi 

flavor,  batama 

flaw;   bitanli,  mali 

flaw,  to;   bitanlkhi,  koli 

flawed,  koa 

flay,  to;  lo*ffi,  toK 

flayed;   hnfa,  iota 

flayer,  hnffi 

flea,  kgshti 

fleabite;   kathti  akobli,  kashli  akopoli 

fleam;  wsish  ieht  kurhi,  ithl  lumpa 

fled;  chafa,  yiUpa 

fledge,  to;  hithi  toba 

fledged,  hishi  tola 

fledglings,  aliktiehx 

flee,  to;  chafa,  takojfi,  maUli,  tilaya,  yilepa 

fleece;   chtikfi  hithi  qlmo,  hiihi 

fleece,  to;  chukfi  hithi  onto 

fleeced,  chukfi  hitthi  qlmo 

fleer,  to;  itht  yopula 

fleet,  pglhki 

fleet,  to;  palhkit  a"ya 

fleeting,  palhkit  a*ya 

flesh;  nipt,  poa  nipt 


flesh,  dead;  nipi  illi 

flash,    dry   or   dried;  nipi   *hila,    nipt 

flesh,  perished;  nipi  ttntlla 

flesh,  putrid;  nipi  thua 

flesh,  withered;  nipi  thulla 

flesh  of  animals,  poa  nipi 

fleshed,  nia 

fleshhook;  bill,  okhawi 

fleshy,  nia 

flexible;   bUota  hinla,  walohbi 

flexible,  to  make;  ualohqdri,  toalohbidti 

flier;  chafa,  hdi,  hika,  maUli,  na  kHa 

flight,  chafa 

flight  of  stairs,  atuya 

flimsy;  kalli>,  tmlohbi 

flinch,  to;  urn. 

fling,  pila 

fling,  to;  kanchi,  pila 

flint,  Uuannvt 

flint-hearted,  chu*kqth  kallo 

flippant,  anumpuli  shati 

flirt,  to;  /ali,  tahtuli 

flirt  the  tail,  to;  hatvmbiihfaU 

flirted,  tahtua 

flit,  to;  chadiqchi,  hika 

float;  ahrhihpo,  okpalali,  pehta 

float,  to;   mahaiyat  a*ya,  okpalali,  okpa- 

lalidti,  okpalali,  okpatolichi 
float,  to  cause  to;  okpalolicki 
floated,  okchito 
floating,  a;  okpalali 
flock;  a*ya,  a*ya  aehqfa,  htkoli 
flock,  to;   itabtta,  itanaha,  ltdoli 
flog,  to;  fammi,  miliPha 
flogged,  Jama 

flood;   foaa,  okafalama,  okchito 
flood,  to;  okchitochi 
flood,  to  become  a;  okchito 
flood,  to  make  a;  okchitochi,  okehitoli 
flooded,  okchito 
floor;    aboha  itipatqthpo,  iti  patapo,  iti 

patalhpo 
floor,  to;  iti  patali 
floor,  upper;  aba  patalhpo 
flop,  to;  lopohaehi 
florid,  hianma 
flounce,  apohota 
flounce,  to;  yirAina 
flounder,  to;  yichina 
flour;     bo  tu,    bota    lathpa,    puthi,    la*$h 

flour,  cold;  bota  kapqtta 
flour,  corn;  bota  ta>>*hpa 
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flour,  to;  puMhaAi 

flour,  to  liecomo;  bota 

flour,  wheat;   bota  bota,  bota  tohbi 

flour  of  sulphur  or    of   brimstone; 

hituk  lakna  bota 
floured,  push  i 
flout,  to;  itht  yopuJa 
flow,  to;   mali,  nislikin  otchtyanalli,  oka 

bikeli,  okehitoehi,  okchitoli,  yanalli 
flow,  to  cause  to;  paiolichi 
flow  in,  to  cause  to;  oka  bikelidti 
flow  in  or  over,  to;  bikeli 
flow  oat,  to;  aietUi 
flower;     himmita,    himmilhoa,    nam   pa- 

lanli,  pabanli 
flower,  to;  pakanli 
flowered,  pakanli 
flowery,  paianli  hrua 
flowing,  yanalli 
fluctuate,     to;      banakachi,     pohokathi, 

thanaioa 
fluctuate,  to  cause  to;  banakaehethi 
fluctuating,  imanuifila  lava 
flue;  athoboli,  Ivak  athoboli 
fluency,  unump  inbucha  arhukma 
fluent,  anvmpuli  imponna 
flurry,  mali 
flush,  okcha 
flush,  to;  humma 
flute;  otkuh,  uskuia 
flute,  to  play  on  a;  uskuia  olachi 
flutter,  aiitaiuokoma 
flutter,  to;    lopohaehi,  mitihachi,  nvkki- 

flutterer,  mitihachi 

fluttering,  timiiteli 

flux;  ulhal  ont  ia,  yanalli 

fly;  chukani,  thti*shi 

fly,  biting;  thu**hi  walana 

fly,  green;  shvPshi  okchamah 

fly,  horse;  shu»shi  walana 

fly,     Spanish;     shii"siri    okchamali    inht 

■wulhkwM 
fly,   to;    apakfopa,   a'h/a,  Jkhamoa,  Jite- 

lichi,  heli,  hika,  maleli,  tWahpa,  yobota 
fly  (as  a  spark),  to;  dtulotah 
fly,  to  cause  to;  helkhi,  Hitachi 
fly,  water;  sliu"slii  oka  a"&ha 
fly  against,  to;  tuonali 
fly  into  a  passion,  to;  nvklibithlikachi 
fly  off  sideways,  to;  tiballi 
fly  off  sideways,  to  cause  to;    tib- 

i*llichi 


fly  open,  to;  fiehama 

flyblow,  chukaniahi 

flyblow,  to;  chukanicheli 

flyblown,  chukanuthi  ainha 

flying;  heli,  hika,  yobota 

flying,  a;  yananla 

flying  clouds,  hothonti  yobota 

flying  stars,  fichik  heli 

foal,  itubuihi 

foal,  to;   cheli,  isubuthi  cheli 

foam;   oka  pokpoki,  pokpoki 

foam,  to;  oka  pokpoki,  pokpoki 

foam,  to  cause  to;  oka  pokpokaM 

fob,  hathi  itht  ikhana  inthukcha 

fodder,  alhpoa  imUhpak 

fodder,  to;  alhpoa  ipeta 

foddered,  alhpoa  Uhpita 

foe,  tanqp 

fog,  oktohbi 

foggy,  oktohbichi 

foil,  to;  okpani 

fold,  inluhmi 

fold,  a;  poloma,  polotnoa 

fold,   to;    apolomiehi,   6unnf,   holihtgni, 

itnkomali,    kochofa,    poiomi,    polomoli, 

puli 
fold  up  in,  to;  abonulli 
folded;      bo"kachi,    holihtalhta,    poloma, 

polomoa,  pula 
folder;  holihtani,  pull 
folks;   hatak,  okla 
follow,  to;    alioa,  alia,  iakaiya,  iakaiya- 

chit  pita,    iakaiyoha,    ibafoka,    ibafokat 

0"m,  isht  atta,  lioa 
follow,  to  cause  to;  iakaiyaehi,  iakaiyo- 

follow  by  scent,  to;  ahchuhi 

follow  in  baste,  to;  iahi"tht  ia 

follower;  iakaiya,  iakaiyoha,  ibafoka 

following;   acha"ka,  kimmak 

folly;   aialhpaa,  haktalba,  yoshoba 

foment,  to;  hobi 

fond  of;   ahinnia,  anuskhmna 

fondle,  to;  ahpalli,  akomuta 

fondler,  ahpalli 

font,  kali 

food;  apa,  honni,  ilhpa,  iUipak,  ilimpa, 
impa,  na  Holhponi,  nan  apa,  nan  ilhpat, 
nan  ilimpa,  nan  impa,  uk»ak  ulhkomo 

food,  boiled;  ktborha,  lobocha 

fool;    hatak  imamikfila  ikiho,  imanukfila 

fooL  to;  hakiichi,  iiht  yopula,  yimmiehi 
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fooled;   haksi,  paiama,  paiamoa,  yimrni 
foolish;  haksutba,  imanukfila  itaho,  tatim 

foolish  man,  ha  tat  hopoyvksa 

foolishness,  kaksulba 

foot,  iyi 

foot,  naked;  iyi  bono 

foot,  to;  habit,  hotina 

foot  joint,  iyi  tilokachi 

foot  log;  achaba,  asilhchap,  hahchabah, 

Mlbgth 
foot  of  a  hill;    cbakpatali,  chakpatalika, 

okkattahaka 
foot  of  a  tree,  it*  akishtala 
footbridge;     achaba,    asalbath,    amchip, 

qlhchqba,  lalbash 
footing,  ahikia 
footman,  hi"ta 

tootpad;akkahv.«ku.pa,hu"kupaakkanowa 
footstep;  anowa,  iyi 
fop;    hatak  ilakthema  ihali,  hatak  thema 

for;    atuh,  hatot,  hatuk,  he,  itht,  pulla, 

pvllakako 
for  a  long  time  or  way,  hopaki 
for  a  season,  hanima 
for  a  time,  naha 
for  the  sake  of;  hatuk,  pullakaio 


\B< 


foru 


forage,  alhpva  imilhpak 

forage,  to;  glkpoa  imilhpak  itannali 

forbear,  to;  nukchinto,  olabbi 

forbid,  to;   alammi,  alammiehi,  olabbi 

forbidden,  alama 

forbode,  to;  tikba  anoli 

force;   hallo,  kilimpi,  lampko 

force,  to;   a/oa,  hoklit  aiissa 

forcible;  hallo,  kilimpi 

ford;      akucha,    alopoli,     alopuili,     hina 

kucha,  okhina,  okhina  akucha 
ford   a   river,   to;     okhina   akia   nowat 

fore,  tinkba 

fore  horse,  isuba  tikba  htli 

forearm,  italhpali 

forecast,  to;  tikba  pisa 

f orechoose,  to;  tikba  atokuli,  tikba  hotina 

forechosen;   tikba  alhtuka,  tikba  holhtina 

forefather,  hatak  ti"kba 

forefinger,  ibbak  ushi  tikba 

forefoot,  iyi  tikba 

forefront  of  a  rock,  atanali 

forego,  to;  ism 

forehanded,  nan  inlaua 

forehead;  ibitakla. 


foreign;  inla,  oklu&h  inla 

foreign  man,  oklush  inla  hatak 

foreign  nation,  oklvsh  inla 

foreign  people,  okla  inla 

foreign  tribe,  othish  inla 

foreigner;   hatak.  inla,  okla  inla,  okluth 

inla,  oklush  inla  hatak 
forejudge,  to;  tikba  apua 
foreknow,  to;  titbardit  ithana 
foreknowledge;   tikbanli  ithana,  tikban- 

lit  ithana 
foremost,  tikba  Jehna  a"ya 
foreordain,  to;  tikba  atokuli 
fore  part  of  the  day,  nUak  cchi 
forerunner,  tikba*ya 
foresee,  to;   tikba  pisa,  tikbanlit  pisa 
foreside,  tikba 

foreskin;  itilba  hakshvp,  tikba 
forest;    iti  ami*ka,  ko"vH  chito,  ko*wi 

hochito 
forestall,  to;   tilba  chum  pat  aiishi 
foretell,    to;     na    tikbanli   anoli,    tikba 

anoli,  tikbanlit  anoli 
foretooth;  noli  ibish,  noti  tikba 
foretop;    ibishachi,  ibitakla  pa"ihi,  imo- 

tana  Hishi 
forever,  bitia 

forewarn,  to;  tikbanli  imanali 
forewarned,  tikba  annoa 
forge;  apu"fa,  talaboli 
forge,  to;  boli 
forget,   to;    ahaksi,   q.lhkania,   imahaksi, 

imahaksiehi,  imihakri 
forgetful;  ahaksichi  thati,  imahaksi 
forgetfulneas,  imahaksi 
forgetter,  na  imahaksi 
forgive,  to;   ahaksichi,  imahaksi,  kashoffi, 


forgiven,  kathofa 

forgiven,  to  cause  to  be;  imahaksiehi 

forgiveness,  imahaktiehi 

forgiver,  ahaksichi 

forgotten;   ahakti,  alhkania,  imahaksi 

forgotten,  to  cause  to  be;   imahaksiehi 

fork;    afolakto,  a/olaktua,  ckufak,  chufak 

falakto,  chutulbi,  falakto,  fichapa,  ficha- 

poa,  filamminchi,  shokulbi 
fork,  iron;  talifalakto 
fork,  table;  chufak  ixhl  bill 
fork,   to;   chulaktochi,  falakto,  falakluli, 

fichapa,    fichapoa,    fichapoli,    fiehabli, 

itakchulalv-hi 
fork,   to  cause  to;    a/olaktochi,  afolak- 

tvli,  falaktuchi,  fichapolichi 
fork  in  the  road,  hina  falakto 
fork  of  a  creek,  bnk  falakto 
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fork  them,  to;  itakehulaihtiehi 

forked;  afolakto,  afulaktua,  chilakto, 
chulaito,  falakto,  JUJiapa,  fithapoa,  itak- 
chulakto,  itakchulali,  itakchuiashli,  vxik 
cha,  wakehalatkli 

forked,  to  make;  chUaitocki 

forked  at,  to  be;  afolakto 

forked  foot,  iyi falakto 

forked  nail,  ehufat  falakto 

forlorn,  qlhtakla 

form;   aiomanilifalaia,  aiukli,  holba 

form,  to;  ikbi 

form  and  come  out,  to;  toba 

form  aa  akin,  to;  hakthup  toba 

form  thin  clouds,  to;  okhapaioli 

formed,  toba 

former;   chaPthpo,  ti^kba 

formerly;  cha"ehpo,  H"kba,  ti*kbaha 

formidable,  nukthobba  hinla 

f  ornicute,  to;  Imruflka 

fornication;   htsui  toba,  it\nlwna*ka 

fornication,  a;  kaltit  i«haklo 

fornication,  to  commit;  luma"ka 

fornicatress;   hatak  i"haklo,  haui 

forsake,  to;   issa,  kanchi 

forsaken;  aktho,  iua 

forsaken,  a  place;  aiiua 

fort,  holihta  hallo 

forth;  hucha,  pit,  liiba 

forthwith;   chekuri,  himonali,  himonanli, 

yakoti  ititakla 
fortieth;  it/it  pokoli,  pokoli 
fortification,  holihta  hallo 
fortify,  to;  holihta  hallo  ihbi 
fortnight,  nitah  hollo  tuhlo 
fortress;  aboha  hallo,  holihta  kalla 
fortunate;  imqla,  imola 
fortune,  rum  inlaua 
fortune-teller,  niaeka 
forty,  pokoli 
forward;     alktaha,    Uht   afikirmmi,    pit, 

tikba,  tihbali,  tushpa 
forward,  to;  pila,  tu"shpaUrhi 
forward  man,  hatak  chilita 
foster,  to;  hofanticki,  impadri,  ipeta 
foul;  okpulo,  skua 
foul,  to;  litchachi,  liteli 
foul  smell,  to  cause  a;  aghuwachi 
foul  smelling,  athua 
found;  ahauchi,  haiaka 
found,  to;    akmochi,  hakmuchi,  ia,  iibi, 

ontalali,  talali 


found  again,  atuklant  haiaka 
foundation;  criuht  awechi,  intolahpi,  in- 

tula 
foundation  of  «i  house;    aboha  intula, 

ehvia  aiitola,  chuka  aiontala 
founded;  ontalaia,  talaia 
founded  upon,  abana 
founder;  akmothi,  hakmuchi,  iibi,  iiht  ia 
foundered,  iyi  itht  abeka 
foundry,  aiatmo 
fount,  hali 
fountain;     aminti,    ataiyuli,    attli,    boh 

mihahchi,  ibetap,  hali 
four,  ushta 
four,  all;  Wxhta 
four,  to;  ushtali 
four,  to  make;  uihta,  uthtali 
four  times,  to  do  it;  whtaehi 
fourfold,  inlukmi 
four-sided;  palampoa 
foursquare,  iti  tapohqrhi 
fourteen,  auah  hushia 
fourth;  aiuthta,  isht  aivshta 
fourth  time;  aiushtaha,  u&htaha 
fourthly,  atiahla 
fowl,  hvthi 
fowl,  to;  hush  abi 
fowler,  hush  abi 
fowling  piece,  taiUBnp  fabaua 
fox,  chula 

fox,  barking;  bafwa 
fox,  mad;  chula  holilabi,  chula  tatembo 
fox,  male;  chula  nakni 
fox,  young;  chula  uthi 
fox  fur,  chula  hishi 
fox  hair,  chula  hishi 
fox  hunter,  chulabi 
fox  trap,  chula  aiabi 
fracas,  itinnukoa 
fraction,  tuthqfa 
fracture;  koa,  hobafa 
fracture,  to;  hobaffi,  hohuli,  holi 
fractured;   koa,  kobafa,  kokoa 
fragile,  hanliktho 
fragments;    bothulli,  kobulli,  kokoa,  tu- 

thali,  tuthtua 
fragments  of  boilers,  taksho 
fragments  of  wood,  iti  bothulli 
fragrant,  balama 
fragrant,  to  make  it;  balamachi 
fragrant  thing,  na  balama 
frail;   kola,  lipothi,  tiiabi 
frame,  haknip 
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frame,  to;  fohH,  ikbi 

frame  for  head  deformation,  atalhpt 

framed,  fohki 

framed  house,  chuha  limithki 

trainer,  ikbi 

France,  Filanchi  yakni 

frank,  aHi,  haiabt 

frank,  a;  holuto  glhtoba  iktho 

frankincense,  jUa*ki*rin 

frankness;  anumpa  lumikiho,  api&anli 

frantic;   nubia,  tatembv 

fraternal,  itibapiihi  o" 

fraternity,  itibapithi  aliha 

fraternity,  a;  itibapiehi 

fraud,  htifaichi 

fraudulent,  halri 

fraught;   abeha,  afota 

fray,  itibbi 

freckle;   clrikchiki,  giktiki 

freckled;   cfiikchiki,  riktiH 

free;   ahalaia,  Hap  alt  hikia,  hatha,  pilla, 

yuka,  yuka  keyu 
free,  to;  iuachi,  kashoffi,  lakoffichi,  litojji, 

yuka  issachi 
free-born,  yuka  keyut  atta 
treed;  kathqfo,  kvcha,  lakoffi,  litofa,  yuka 

freedom,  yuhx  keyu 

freely,   apakna,  fchna,  ilap  aiahni.  laua. 

freeman,  hatak  yuka  keyu 

freeze,  to;  akalapc chi,  utalapi,  hochukica, 

kalampi,  kalampichi 
freight,  glhtoba 
French,  Filanchi 
French  country,  Filanchi  yakni 
French  language,  Filanchi  anumpa 
French  Nation,  Filanchi  okla 
French  people,  Filanchi  okla 
Frenchman,  Filanchi  hatak 
frenzy;   holilabi,  nukoa,  tasembo 
frequently,  to  be;  himonnan 
fresh;    hapi  ygmmi,  himmita,  himmona, 

humma,  bapaua,  okeha*ki 
freshet,  okchtto 
tret,  to;    hasha^yachi,  nukoqehi,  piko/a, 

pikoffi,  pikolichi 
fret,  to  make  her;  akpulochi 
fret  by  rubbing,  to;  pikoli 
fretful,  ha»ha*ya 

fretful,  to  make  one;  hqtha*yathi 
fre (fulness,  nukoa 
fretfulneBB,  the  cause  or  occaaion  of; 

isld  haeha-'ya 


fretted;   nukoa,  pitofa,  pikoli 

fricassee,  nipt  alwatha 

fricasflee,  to;  nipaufihli 

fried,  alwatha 

fried  bread,  patk  alwatha 

fried  meat,  nipi  aluxuha 

friend;     hatak    ikhana,    hatak    iti*kana, 

ifholitopaka,  itibapinhi,  kana 
friendly;  ba"shka  achukma,  ilhpa»th,  i(i«- 

kana,  lama 
friendship;    iti*hollo,  kana  ■» 

friends,  mutual;  itfrhollo,  itfakana 
frigate,  pent  ditto  aiitibi 
fright,  anuklakaneha 
fright,  a;  nuklakaneha,  nukshopa 
fright,  to  take;  anuklakaneha 
frighten,  to;    anuklakathli,  anukwiacM, 

malalichi,  nuHakaihli,  nukshobli,   nuk- 

thoblichi 
frightened;    anuklakaneha,   malali,  ma- 

lata,  nuklakancha,  nukshopa 
frlghtener,  nukshobli 
frigid,  kapatta 
frigidity,  kapatta 
frill,  awalakachi 

fringe;  apohota,  awalakachi,  impoehota 
fringe,  to;  impothot  i*fullolichi 
frisk,  to;  tulli 
frisker,  tulli 
fritter,  patk  alwaiha 
fritter,  to;  tuehtuli 
frizzle,  to;  lasimo,  yuthbonutiehi 
frizzled,  yushbonoli 
frock;     aUikuna  falaia,    na  foha    lumbo 

Jalaia,  nam  piheta 
frog,  shukatti 

frog-,  a  small;  tarsia,  kiba,  shukaiti 
frog,  horned;  halanchila*tai  chito 
frog,  species  of;  shiiaii 
frog,  young;  yalubba 
frolic;   ehepulli,  hila,  ilaualli,  yiioa 
frolic,  to;  ehepulli,  hila,  Uauiflli 
frolicker;   hila,  ilaualli 
from;  a,  at,  audi,  hikiat  ia,  minti,  pilla 
from  above,  akket 
from  the  fountain,  ibr tap  pilla 
from  us,  pin 
front,  ibitakbi  pa*ihi 
front,  to;  atanni,  atonali 
frontal,  bita 
frontier,  yakni  qU 
frontlet,  bita 
frost;  akalapi,  hotonti,  okti 
frost,  great;  okti  chito 
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frost,  hoar;  okH  lohbi 

frost,  to  cause  a;  hotontidti 

frost,  to  kiD  by;  oktabi 

frost,  white;  oktihqta,  okti  lohbi 

frostbitten;  kalampi,  oktabi 

frosty;   holonti,  kapgjaa,  otti 

froth;  itutpokpoki,  pokpoki 

froth,  to;  itolpokpoti,  pokpoki 

froth,  to  make;  pokpokoM,  uwthvlli 

frothy,  pokpoki 

frower,  tint  isht  thima 

frown,  ohwichinli 

frown,  to;  okwidtinli,  ohvichinlit  pita 

frowsy;   haugthko,  homtchi 

frozen;   akalqpi,  kalampi 

frozen  mud,  otti  lAWli 

frozen  up,  akalqpit  txtha 

frugal,  Uatirmba 

fruit;    ani,  isht  atiaka,  na  waya,  nan  ani, 

nana  waya,  ushi 
fruit,  aril;  yql 
fruit,  to  bear  or  yield;  ant 
fruit,  to  bring';  wtya 
fruit  trass,  glhpoa 
fruitful;  awayafehna,  waya 
fruitless;   nan  ihmahe  keyu,  waya 
frustrate,  to;  kobafii 
frustrated,  kobafa 
try,  to;   auashli,  qlwasha 
try  meat,  to;  nipaugthli 
trying  pan;  oioluxpiha,  apqia 
fuddle,  to;  haksvAi 
fuddled,  hakti 
fuel;  lua,  hiak  toba 
fugitive;  lamia,  maleli 
fulfill,  to;  aiaH&hi,  aiaihpiaa 
fulfill  a  promise,  to;  a*lichi  ■ 

fulfilled;   aiaHi,  aialhpirta,  «•(»",  aihpesa 
fulfillment;   aia"ti,  aOipita 
full;   abeha,  aialhtaha,  alolua,  alola,  haia- 

ka,   iiltpnta,    kaiya,    lava,   mama,    nia, 

yammi 
full,  a;  mama 
full,  to;  tukkochi  ,. 

full  (as  the  moon),  to;  hathi  bolukta 
full  banks,  alotoli 
full   cloth,    to;     kashoftchi,    nan    ianna 

suihudii 
full  of  blossoms,  pakanli  lava 
full  of  swellings,  paffqla  alola 
full  return  of  day,  onnat  taha 
fulled;  kathofa,  nan  Ianna  tukko,  tukko 
fulled  doth,  nan  Ianna  tukko 
fuller  of  cloth,  nan  Ianna  tukkuchi 


fulling  mill,  nan  Ianna  akashofirhi 
fullness;   aialota,  aialhtaha,  alolua,  alola, 

alotawa,    apakna,    alhtaha,    chilo,    nan 

inlaua 
fullness  of  the  blood  Teasels,  miehila 
fulminate,  to;  anumpa  apeta,  hiloha 
fulsome;   thua,  yuala 
fume,  ihoboli 

fume,  to;  ihoboli,  ihobolithi 
fumigate,  to;  thobolichi 
fun,  ilaualli 
function,  ithtqtta 
functionary,  itht  atta 
fundament,  obala 
funds;   isht  rhumpa,  tali  holisio 
funeral,  hatak  hopi 
funeral  cry,  yaiya 
fungus;   oktushshi,  pakti 
funnel;    aiani,  athoboli,  itht  birheli,  oka 

abieha,  oka  itht  bichtli 
fur,  hithi 

fur  bat,  kinta  hithi  shqpo 
furbished,  thohmalali 
furious;     anvihobela,    kallo,    nukhobela, 

mikoa,  taumbo 
furl,  to;  a/olichi 
furled,  affoa 
furnace;   aiokpuloka,  asanak  atoba,  thuti 

atha  atoba,  tali  abila 
furnace,  iron;  tali  abila 
furnace  of  fire,  tali  abila 
furnish,  to;  ahauchi,  aiataU,  alali,  ipela 
furnished,  alhtaha 
furniture;    aboha  nan  rhuhithpa,  i-huka 

na  chokuthpa 
furrow;   bachali,  hina,  patafa,  yi*yiti 
furrow,  to;  hina  ikbi,  pataffi,  yakni  pa- 

taffi,  yinyiiechi 

furrow,  to  make  a;  bachali 
furrow,  water;  oka  i"hina 
furrowed;  palafa,  patali,  thikafa,  yi*yiki 
further;    anonti,  mitha,  mithapilla,  mi- 
further,  to;   apela,  aptlachi,  pila 
furthermore;  himmakma,  yamohmihna 
fury;  anukhobela,  nukoa,  tatembo 
fuse,  to;   bila,  biUli,  itobila 
fused;  bila,  itobila 
fusee,  tanampfabaua  iskitini 
fusible,  bila  kinta 
fusion,  itobila 
fuss,  a;  shakapa 

future;   cha^ihpa,  himmak,  himmak  pilla, 
nilak  ti"kba  minli 
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future,  in  the;   chetoma,  tumathke 
futurity,  nitak  himmak  pilta  ma 
fuzz;    hishi  lapithta,  hishi  wanuktho,  wa- 
nuktho 
fuzzy,  worumu"kachi 

gab,  to;  anumpuli 

gabble,  to;  anumpuli 

gad  about,  to;    chuka  abaiyat  nowa 

gadabout,  chuka  abaiyat  notva 

gadder,  chuka  abaiyat  nowa 

gadfly,  olana  chito 

gag,  itakha  isht  aUikama 

gag,  to;  hotta  banna,  hoetat  pita,  itakha 
akkami 

gage;   itht  apaa,  isht  la"fi 

gaged,  glhpeta 

gagged,  itakha  aUikama 

gain,  pita 

gain,  to;   ahauchi,  atitabi,  ishi,  ana,  pita 

gain  the  affections,  to;   chuikash  ishi 

gainer;  ahauchi,  pita 

gainsay,  to;  a«K 

gait,  nou-a 

galaxy,  the;  ofi  hatimbith  i"hina,  ofi 
hata  kolofa 

gale;   mali,  mali  chito,  mali  kallo 

gall,  the;  batunlath,  batunlash  okchi, 
chunkask  homi,  nxiioa 

gall  bladder,  basunlash  aiatto 

gall,  to;   iff  Mi,  piko/a,  piko/Ji 

galled,  piio/a 

gallery;  aboha  hoshontika,  hoshontika 

galley  (on  shipboard),  aboha  ahoponi 

gallon;  isht  alhpita,  kalan,  koat  ushta,  oka 
ieht  alhpita,  okisht  qllipita 

gallop,  tahakli 

gallop,  to;  halapakli,  hatapaklichi,  ta- 
hakli, tabaklichi 

gallop,  to  cause  to;  tabaklichi 

gallows;  anvksiUli,  anuktita,  hatak  anuk- 
tita,  hatak  anuksitkachi 

gamble,  to;  baska 

gambler;   baska,  hatak  batka 

gambling  room,  aboha  abasia 

gambol,  to;  hila 

gambrel;   atakali,  alakoli,  iyukbal 

game,  nam  poa 

game,  a;   isht  yopula,  wathoha 

game,  a  certain;  achapi 

game,  to;   baska,  washoha 

gamester,  hatak  batka 

gaming  house,  aboha  abaska 

gammon,  thukha  iyubi  shita 


gander,  thilaklak  nakni 

gang,  hatak  knnomona 

gangrene;   nipi  Mi,  nipi  shua 

gap;  ahokofa,  atiwa,  atva,  lilafa 

gap,  a  mountain;  kolofa 

gap  in  a  fence,  holihta  atiwa 

gape,  to;   banna,  hawa,  itakpashpali,  pita 

gape,  to  cause  to;  hateaehi 

gaper,  hawa 

gaping,  itakpathpali 

garb,  ieht  shc.ma 

garble,  to;  aiyoa,  yuli 

garbled;   aiyua,  yuha 

garden,  osaptuhi 

gardener,    osapushi  apetachi,   osapushi 

garfish,  nani  kallo 

gargle,   to;     itukwalahachi,    itukwalichi, 

itukwololichi 
garland,  iatipa  hathtap  toba 
garment;  anchi,/ohka,  iltfoka,  na/ohka 
garment,  lady's;  oftoyo  i*na /oka 
garment,  large;  nafoka  chito 
garner,  kanchak 
garnish,  to;  aiuklichi,  shrmofhi 
garnished;  aiukli,  thema 
garniture;   isht  aiukli,  ieht  thema 
garrison;     holihta   kallo,    tashka   chinota 

aiatha 
garrison,     to;      tashka     chipota     aiatha 

athachi 
garter;  itht  alh/oa,  iyafoa,  iyalh/oa,  iyubi 

huski  isht  alh/oa,  iyubiha  isht  alh/oa 
garter,  to;  iya/oli 
gash;     abatha,    aehaPya,    batha,    cha*ya, 

ehaoyat  patha"/a 
gash,  to;   bashli,  chanli,  pasha/h" 
gashed;   hatha,  ehafiya,  pasha«/a,  pasha/h" 
gasp,  itakpashakli 
gasp,  to;   itakpashakli,  itakpashakli 
gate;  holihta  isht  alhkama,  holihta  okhxta, 

itht  okshilita,  okhita 
gather,   to;    amo,  itahoba,   itahobi,   ita~ 

hobli,  ilannali 
gather  at,  to;  aiitahoba 
gather  fish,  to;  pcli 
gather  from  or  of,  to;  aiamo 
gather  fruits,  to;  hoyo 
gather  into,  to;  athachi 
gather  up,  to;  apoyua,  alballi 
gathered;   aiyua,  itahoba,  itanaha 
gatherer;    amo,  hoyo,  itahobi,  itahobli, 

ilannali 
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gathering;    hatat  ilahaba,   itahoba,  iia- 

gathera,  awalakachi 

gauge,  itht  alhpua 

gauge,  to;  apaa 

gauged;  qlhpeta,  lax/a 

gaunt;  yihina,  yohhuna 

gaunt,  to  make;  yohhuruieki 

gay,  yutpa 

gaze,  pita 

gaze,  to;  pvxi 

gaze  about,  to;   otehilanli,  okchHa'thli 

gaze  at,  to;  aiotchipetUi,  otehilanli,  ot- 
rhilunli 

gazer,  pita 

gazette,  holitto 

gear  of  a  horse;  ituba  itht  halalli,  uniba 
ishl  tottali 

gear,  to;  ituba  itht  halalli  Johti 

gears,  nan  itht  halalli 

geld,  to;  bgthli,  hobai  itbi 

gelded;   hatha,  ftobat,  hobak  toba 

gelding;  hobgi,  ituba  hobak 

gelid,  kapatsa 

general,  mama  chuhmi 

general,  a;   ehanal,  hopaii 

generality,  mama  chvkmi 

generally,  mama  chuhmi 

generate,  to;  itbi 

generated,  toba 

generation;  aiitishali,  aiunchululli,  Uht 
atiaka,  itht  aiunchululli,  ilaiunehululi, 
itathali,  uncholulli,  unchululi 

generation,  to  form  a;  aiunehululi 

generator,  itbi 

generous,  nchuhna 

genius,  imanukjila  hallo 

Gentile;  Chintail,  CMnlail  hatak.  Chin- 
tail  okla,  okla  nan  ikithano,  otluthi  aba- 
numpa  ikithano 

gentle;    imoklaya,  tostini 

gentle  disposition,  bafthta 

gentleman;  hatat  alhpaa,  hatat  holi- 
tampa,  hatat  holitopa 

gentleness,  honayo 

genuine;    achutma,  a*ft,  apitsanli 
germ;  aiitht  ia,  aminli,  atoba,  bikobli 
germinate,  to;  abatali,  tnsali,  offo 
gesticulate,  to;  ibbatjahfulli 
get,  to;  hitia,  itbi,  iihana,  ithi 
get  all,  to;  bakattuli 
get  among,.to;  ibalhto 
get  away,  to;   haili,  ia 


get  down,  to;  atloa 

get  here,  to;  ala 

get  it  lower,  to;  takltchi 

get  on,  to;  oiya 

get  out  of  Joint,  to;  totafa,  totali 

get  out  of  the  way,  tanali 

get    over,    to;     abanabli,    tanapoUchi, 

tanohli 
get  ready  soon,  to;  titbathaliia 
get  satisfaction,  to;  otha 
get  the  affections,  to;  chu'tgih  ithi 
get  there,  to;  ala 
get  through,  to;  alhtaha 
get  to,  to;  ala 
get  up,  to;  (ant,  viataya 
get  up,  to  cause  to;  wakayachi 
get  well,  to;  lakojji,  matali 
ghastly,  pita  otpulo 
ghost;   ihitombish,  shihtp 
Ghost,  the  Holy;   Shitombish  holitopa 
giant,  hatat  chito 
gibbet;  anutxita,  anuktitdi 
gibe,  to;  itht  yopula 
giddiness,  ehuifoloha 
giddy;   ehuifoloha,  hipmanuH,  tatembo 
gift;    afammikma  ilhpeta,  aiokpachi,  aba 

itht  aiokpqchi,   habena,   habcrujchi,   hal- 

bina,   ilhpita,   ima,   itht  aiokpachi,    na 

hqlbina,  nan  itht  aiotpgehi 
gifted,  imponna 
gig,  id  chanalli.  ittitini  palhki 
gigantic,  chito 
giggle,  to;  yutpa 
giggle r,  yutpa  tkali 
gild,  to;  tali  latna  itht  alhtohachi 
gilded,  tali  latna  itkt  aUttoha 
gilding,  itht  qlhtoha 
gills;   chaia,  ilqkba,  nani  itakha 
gills  of  a  fowl;  impatti,impatha,inchata 
gimlet;  itht/otoha  itkilini,  itht/otohuthi, 

iti  itht/otohuthi 
gin,  okahomi 
gin,  a;  ahotli,  ponola  anihelichi 

gin,  to;    hotli,  nihrli 

gin  cotton,  to;  ponola  niheehi 

ginned;  niha,  nihi 

gird,  to;     atali,    atkufarherhi ,    qslufpth', 

fohtachechi,  tatali 
girded;   astufa,  atkufachi,  fohka,  katunli, 

yunuthki 
girding,  katanli 
girdle,  itht  atkufachi 
girdle,   to;   fohtachechi,  yunnt,  yunuth- 

kicki 
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girdle  a  tree,  to;  iti  chant,  abi,  yikoti 

girdled;  yikoha,  yunna 

girl;   alia  Uk,  ohoyo  himmita 

girl,  a  young;  ohoyo  himmitati 

girth;  ikfuka  itht  taiakchi,  ik/ukatita 

give  I,  erki 

give,  to;  atobbi,  ama,  boli,  ana,  habena- 
chi,  ibbaifoKki,  ilhpitachi,  ima,  imitta, 
ipela,  ipetachi,  issa,  iarha  1 

give  alma,  to;  hopela 

givo  away,  to;  thuchapap 

give  back,  to;  faUpnrniehi 

give  charge  over,  to;  miha 

give  earl,  omithke 

give  ear,  to;  hapanaMa 

give  himself,  to;  hmchi 

give  himself  up,  to;  ilaputa 

give  knowledge,  to;  anuifohkichi 

give  up,  to;  ilitea 

give  up  to  death,  to;  illiitta 

given;   ibbakfohka,  ilhpita 

given  to,  $hali 

giver;  ilhpiiadii,  ima,  ipela 

giving,  ibbakfohki 

gizzard,  chahiffa 

glad;  aiyuh-pa,  yvkpa 

glad,  to;  yvkpali 

gladden,     to;    aiokpachtehi,     aiyukpali, 

yvkpa,  yvkpaUthi,  yvkpali 
glade,  tohimli 
gladly,  yukpn 
gladness,  yuhpa 
glair,  aka"k  ushi  walakachi 
glance,  to;  anaktiba/a,anaktibaloa,anak- 

tibaffi,  anaktibon 
glance,  to  make  or  cause  to;   anakti- 

baloli,    anaktibaffi,    anaktiballi,   anakti- 

balliehi 
glance   off,  to;     chatalli,   chasallkhi,    ti- 

baU%_ 
glanced;    anaktiba/a,  anaklibaloa,  anak- 

glare,  thohmalali 

glare,  to;  thohmalali 

glass,  apita 

Glauber  salts,  ikhfrth  hapi  holba 

gleam,  to;  tohuikeli 

glean,  to;  alballi 

gleaned,  albala 

gleaner,  alballi 

gleaning,  alballi 

glee,  yukpa 

gleet,  hata 

glen,  ok/a 


glib;  halasbi,  hulwhki 

glib,  to;   halatbichi,  haluthkkhi 

glide,  to;  yanalli 

glimmer,  tohkatakli 

glimmer,     to;      thohmalali,     tohmatali, 

tohviikeli 
glimmering,  thumpalali 
glimmering,  a;   tohkatakli,  tohwiieli 
glimpse,  tohwekikli 
glisten,     to;      thtilhchakachi,     maltadti, 

thohmalali 
glistening;    malalha,  malkachi,  thohma- 

lathli 
glitter,  to;  thohmalali 
glittering,  thohmalali 
globe,  lumbo 

globe,  the;   yakni,  yakni  lumbo 
globe,  wooden;  iti  lumbo 
globular;   lobuhbo,  lumbo 
gloom;    imanukfila  ilbatha,  nvkha*klo, 

oklili 
gloomy,  oklili 

gloomy  thoughts,  imanukfiia  ilbatha 
glorified,  holitopa 
glorify,  to;   aiokpaeAi,  kolHoblirhi,    holi- 

toblit  aiokpachi,  holitopqehi 
glorious,  holitopa 
glory;  aholitopaka,  aholiiopa»ka,  aialika, 

aba  yakni  aholitopa,  holitopa,  holitopql 

annoa,  nan  itht  aholitopa,  thohmalali 
glory,  the;  isht  aholitopa 
glory,  to;  yvkpa 
gloss,  to;  totholi 
glossy;  malaneha,  malanta 
glossy,  made;  malantkoAi 
glosay,  to  make;  malanta/Ai 
glove;  ibbak  abtha,  ihbak/oka 
glow,   to;  hwnma,    hjthpa,   malantaxhi, 

nvklibitha 
glowworm,  hplba 
glue,  kauthto 

glue,  to;  aialbuehi,  alboehi 
glued;  aialbo,  aUm 
glut;  itht  pala,  iti  ithl  pala,  nanabli 
glut,  to;  nanabli,  yuafa 
glutinous,  holithki 
glutton;  hatak  itikopa,  itikopa 
glutton,  a  great;  itikopa  thali 
gluttonize,  to;  itikopa 
gluttonous;  atibqlli,  holillabi,  itikopa 
gluttonous  to  excess,  itikopa  thali 
gnarled,  nukthiah 
gnash,  to;  apa,  kiteli,  kitelichi 
gnash  the  teeth,  to;  no ti  itikitelichi 
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gnat,  yikoffd 

gnaw,  to;  Hit,  kitelichi,  kiili 

gnawed,  tUa 

gnawer,  kili 

go,   to;   nil,   ata*ga,   a"ya,   hatki   ktmia, 

hikia,   ia,    iUikoli,    illi,    kanali,   ma&ya, 

nowa,  ona,  yanalli 
go,  to  cause  to;  tileliehi 
go  across,  to;  Iopulli 
gv-after  water,  to;  ochi 
go  against,  to;  lanali 
go  ahead;  hotepa,  mia,  tepa 
go  along,  to;  aiya 
go  along  fast,  to;  palhkil  n*ya 
go  along  with,  to;  la*kla  a*ya 
go  and  give,  to;  ont 
go  and  make  the  fire  blase,  tabachi 
go  and  see,  to;  ont 
go  and  take,  to;  ont 
go  around,  to  cause  to;  afoblidii 
go  astray,  to;  lamoa 
go  at  random,  to;  himak.  fokalit  a*ya, 

yammak  /okatechi 
go    away,    to;   itokania,    hanali,    ktmia, 

go  back,  to;  falamqt  ia 

go  backward,  to;  tikbali 

go  beneath,  to;  nutaka  ia 

go  by,  to;  ia,  ont 

go  down,  to;  akta  ia,  akkaona,  akkoa, 

habofa,  haboli,  okatula,  okkattaha,  thippa 
go  down,  to  cause  to;  shippali 
go  far  off,  to  cause  to;  hopakiohechi 
go  first,  hoUpa 
go  forth,  to;  kucha 
go  forward,  to;  maiya 
go  forward,  to  cause  to;  tikbiachi 
go  from,  to;  akanalli,  attal  ia,  itot  ia 
go  in,  to;  fhniixi 

go  in,  to  cause  to;  afohkaehi,  fokichi 
go  in  at,  to;  afohka 
go  in  haste,  to;  heli 
go  in  quest  of  a  favor,  to;  habenat  aPya 
go  in  there,  to;  afohka 
go  into,  to;  fohka 
go  into,  to  cause  to;  afohkechi 
go  off  I,  kanima 
go  off,  to;  tuka/a,  tokali 
go  onl,  hotepa 
go  on  board,  to;  penifoka 
go  on  foot,  to;  akkaya 
go  openly,  to;  kucha 
go  out,  to;  kucha,  kuchat  ia,  kuchat,  tuak 

moiholi,  modioli 


go  out,  to  cause  to;  kuchiehi 

go  over,  to;  auanapoli,  abanabli,  abano- 

poli,  Iopulli,  tangbli,  v>alabti 
go   over,   to  cause   to;   auanapolichi, 

abanablichi,  paknachi,  tanapolechi 
go  past,  to;  ont 
go  round,  to;   afobli,  fullokaehi 
go  round  at,  to;  afolota 
go  slow,  to  cause  to;  talahaehi 
go  there  together,  to;  itonadti 
go  through,  to;  liputti,  lopotoli,  Iopulli, 

yvluUi 
go  through,   to  cause  to;   lopolichi, 

yulullichx 
go  to,  to;  aiona,  ona,  ont 
go  to,  to  cause  to;  onaehi 
go  to  a  frolic,  to;  yikoa 
go  to  all,  to;  mominchi 
go  to  heaven,  to;  aba  ia 
go  under,  to  cause  to;  nvtakachi 
go  under  water,   to;   oklobuihli,   oklo- 

buthlichi 
go  up,  to;  alia,  aba  ia,  on/a 
go  with,   to;    aiena,   ibaia"ya,   itatuklo, 

ta*klaia 
goat,  in  kosorna 
goat,  he;  isi  kotoma  nakni 
goat,  she;  isi  kotoma  tek 
gobble,  to;  nanabli,  ola 
gobbler,  fakit  homqlti 
Ood;   46a  frki,    46a    pi*ki,    Chitokaka, 

Bathtali,  I"ki  aba,  Pi*H  aba,  pi'ki  ithto 
Ood  Jehovah,  7»H  Chihowa 
godly;   aba   anumpuli   aia*H,    £ba   i*ki 

goggle-eyed,  nishkin  itawimali 
going;  ota,  a"ya,  ia 
gold,  tali  holitto  lakna 
golden,  tali  holitto  lakna 
goldsmith,  tali  holitso  lakna  piltta 
gone;   alhkania,   iktho,    kania,    kaniadii, 

gone  astray,  lamoa 

gone  by;  chamo,  chikki 

gone  down,  habofa 

gone  off,  itamoa 

gone  out,  moiholi 

gone  over  or  by,  auanapa,  auanapoa 

gone  through,  lukqfa 

good;  achukma,  aiachunhna,  aiyoba,  a"li, 

apoktia,    chukma,    hochukma,    holitopa, 

hopokma,  nita"ki 
good,  made;  achukma 
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good,  the;  achukma 

good,  to  do;  achubna,  hochvbna 

good,  to  make;  achchubnali,  achukma- 

Uchi,  aiyobachi,  hopoktiachi 
good  deal,  a;  laua  ckuhmi 
good  fortune;  imilbik,  imola 
good  humor,  yukpa 
good-humored,  yukpa 
good-looking,  ita/aya 
good  luck,  imola 
good  nature,  yukpa 
good  nature,  a;  ba^shka 
good-natured;  ba^ehka,  hopola,  yukpa 
good-natured,  to  become;  hopola 
good  place;  aiachvkma,  aiyoba*ka 
good  place,  the;  aiachukmaka 
good  to,  to  do;  aiyobachi 
goodness ;     achubna,    achubna"ka,    aia- 

ckubnaka,  hochvbna 
goods;  aUipoyak,  ilanyak,  imUayak,  nan 

atkpoyak,  nana  ■hnUa*yak 
gooae;   ha"kha,  ihafha,  shilaklak,  thilak- 

idkta 

goose  egg,  shilaklak  ushi 

gopher;  luisi  konih,  yakni  bukli,  yu/mbak 

gore,  iatith 

gore,  a;  kafanli 

gore,  to;  bahaffi,  bait 

gore,  to  make ;  balichi 

gored;  baha,  baha/a 

gorer,  bahaffi 

gorge,  the;  i&nalapi,  nalapi 

gorge,  to;  nanqbli 

gorget,  inuehi  chinakbi 

gorget,  shell;  tha"ha 

gormandize,  to;  asilballi 

gormandizer,  asilballi 

gosling,  shilaklak  vxhi 

gospel,  the;  aba  anumpa 

gospel  path,  the;  h'ma  hanta 

gospel,  to;  aba  anumpa  ithananchi 

gospel,  to  desire  the;  aba  anumpa  ahni 

gossip,  to;  anumpa  chubuhpathali 

gosslper;  anumpa  chubuhpali,  anumpa 

chukuthpaihali 
gouge,  iti  ishl  kula  ko/um 
gouge,  to;/uHi,  kulli,  niihkin  kuchi 
gouge  out,  to  cause  to;  fullichi 
gouged,  nithkin  kueha 
gourd;  itht  kafa,  shulshi  okpulo,  shvi- 

thubok 
gourd,  water;  lokush 


govern,  to;   a"ya,    ilaueli,    Uauet   a"ya, 

govern  there,  to;  apclichi 
government;   aiulhti,   anumpa   alhpisa, 

apelichika,  v.lhli 
governor;  miBio,  na  peiichi,  nam  pdichi, 

pelicheka,  peiichi 
gown;  alhkuna,  nam  poheta,  pohota 
gown,  lady's;  nam  pihtta 
gown,  long;  alhkuna  falaia 
grab,  to;  ishi,  yiehi-ffit  ishi 
grace;  achubna,  aiahninchi,  aiukli,  chu*- 

kath  achubna,  kana 
grace,  to;  holitoblichi,  themachi 
graced;  holitopa,  thema 
graceful,  amakali 
graceful,  to  render;  amakalichi 
gracious,  achubna 
gradually;  kanallit  a"ya,  talahat 
grain,  nan  apawaya 
grain,  a;  chu*kath,  nihi 
grain,  English;  onuih 
grain,  small;  onush 
grains,  lakchi 

granary;  kanchak,  onuih  aiasha 
grand;  chaha,  chito 
grandchild,  ippok 
granddam;  qppokni,  ippokni 
granddaughter,  ippok  idt 
grandees,  halak  pclichika 
grandeur;  chaha,  chito,  holitopa 
grandfather;  amafo,  imafo 
grandmother;  apokni,  qppokni,  ipokni, 

ippokni 
grandsire,  imafo 
grandson,  ippok  nakni 
grant,  to;  ibbak/ohki,  ima,  kanchi,  omt 

grape;  pa"ki,  pa^kachu^ti 

grape  juice,  pa"H  okchi 

grape  water,  oka  pa*ki 

grapevine,  pa*kapi 

grapple,  to;  halalli,  yichiffi,  yichifficki 

grappled,  yichowa 

grasp,  ishi 

grasp,  to;  ishi,  yichiffi,  yichiffichi 

grasper,  yichiffi 

grass,  hashuk 

grass,  great;  hashuk  chito 

grass,  stout;  hashuk  chito 

grass,  thick  and  heavy,  hashuk  chito 

grass,  tough;  nita  i«pwa 

grass,  wild;  nalthilup,  hathuk  ba*ri 
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grasshopper;   chaahap,   chithaiyi,    luibi" 

thai,      hataffo,      hauachikchik,    hgthuk 

chanahlirhi,  hio*»hakeli,  iarhikchik 
grassy,  hathuifota 
grate,  to;  ka*>hkachi,  shahinlirhi 
grate  the  teeth,  to;  noti  ■ititieelitM 
grateful,  aiokpanchi 
gratification,  fihopa 
gratified;  fihopa,  yvkpa 
gratify,   to;  fihobli,   yvkpa,   yvkpaUchi, 

yvkpali 
grating,  ka^shkachi 
grating  of  the  teeth,  thakahqchi 
gratitude;  aiokpanchi,  aiokpachi 
gratuitous,  aiilli  ikiho 
gratuity,  halbina 
gratulate,  to;  aiokpachi 
grave,  nuktanla 

grave  (in  music);  akaHusi,  ditto 
grave,  a;  ahollohpi,  hollohpi 
grave,  to;  kullit  holittochi 
graved;  bo/that  holUto,  kulat  holitto 
gravedlgger;  ahollopi  kalli,  hohpi 
gravel;  tatu^htk,  talushii 
gravel,  to;  talushik  patali 
graveled,  talushik  patalhpo 
grave-minded,  ehwkaih  leeki 
graver,  kullit  holittochi 
gravestone,  ahollopi  tali  hikia 
graveyard;  ahollohpi,  hatak  attolopi 
gravid,  chtikali 
gravity;  chwkgth  wekx,  ivtki 
gravy;  Wo,  na  bila 
gray,  okchamali 
graybeard,  hatak  sipokni 
gray-eyed,  oktalonli 
grayheaded,  pa"sh  tohbi 
graze,  to;  halclili,  hathuk  impachi,  hashuk 

ipeta,  hopohka,  hopohkachi 
gra2e,  to  cause  to;  amishaffi 
grazier;  not  apiitikeli,  wok  pelichi 
grease;  bila,  liteha,  litik/o,  na  bila 
grease,     to;    ahammi,    fohki,    litehachi, 

littkfochi 
greased;  ahama,  liteha,  litikfo 
greasy;  bila,  liteha,  lilitfo 
great;  aiyaka,  a*li,  chakali,  chito,  hocheto, 

ishto 
great  coat,  ilefoka  ditto 
Great  Father,  our;  Pi*ki  Uhtoka 
great-grandfather,  ima/o 
great-grandmother;  apokni,  ipokni 
great  man;  hatak  chito,  hatak  chitokaka, 

hatak  hochiloka 


great  one;  chitokaka,  Uhtokaka 

Great  Spirit,  Haihtali 

greater,  i"thali 

greatest;  i"ikaht  tati,  mama  i"ihaH 

greatest,  made;  i">haht  taha 

greatly;  chitot,  tokba 

greatness;  chito,  hocheto 

greedy;    amotholi,    anvktapa,    anuktap- 

tua,  atiballi,  hannafckna,  holillabi 
green;  himmitasi,  kili"koba,  okchamali 
green  (as  newly  cut  wood),  okcha*ki 
green,  to  turn;  okchamali 
green  dyestuff,  nan  isht  okehamalichi 
greenish;  okchaialbi,  okchakkuchi 
greenness,  okchamali 
greet,  to;  aiokpachi 
greet,  to  cause  to;  aiokpachechi 
greeter,  aiokpachi 
greeting,  aiokpanchi 
greyhound,  ofi  palhki 
griddle;  ampmahaia,  ampmahaia  apalaska 
gridiron,  jiipaialhpueha 
grief;  nan  itht  amikha"klo,  nukhaiklo 
grieve,  to;  alhpetachi,  nitkhaiklochi 
grieved,  nukha"klo 
grievous;  data,  tlli,  ilbasha,  illechi,  nui- 

ha*klo,  palammi 
grie  vo  usly,  fch  na 
grim,  pirn  okpulo 
grimace,  nathuka  okpulo 
grin,  to;  itakyuitili 
grind,    to;   fotoha,  fotoli,    hopa'sa,   il- 

bashali,  sholichi 
grind  at,  to;  afotoli 
grind  fine,  to;  puthechi 
grind  the  teeth,  to;  nod'  itikieelichi 
grind  there,  to;  afotoli 
grinder;  fotoli,  na  fotoli 
grinder  (tooth);  noli,  noti  chukbi,  noti 

i»ht  impa,  noti  pokta 
grinding,  fotoha 
grindstone;  ashvahchi,  chaxhampik,  tala- 

shuahchi,  tati  aehuahchi 
grip,  to;  apakihana,  yichijji,  yidiiffit  ishi 
gripe,  halalli 

gripe,  to;  ikfuka  hotupali,  ilbathali 
gripped,  yichefa 
grit  nuts,  to;  wathliehi 
grits,  corn;  ta"sh  lakdti 
gritted,  chicho^li 
groan;  hi*ha,  kifaha 
groan,  to;  hi"ha,  kifaha,  kifanli 
groat,  pikayu 
grocery,  oka  aiithko 
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grog,  oka  Komi  oka  ibalhto 

groggy,  hakti 

groom;  hatak  himana  ohoyo  tiauaya,  tithu 

groove,  tula 

groove,  to;  kulli 

grooved,  kula 

grope,  to;  potoli 

gross;  achubma,  chito,  nia,  okpulo,  sukko 

gross,  a;  auah  tukfo  bat  auah  tukto 

grossnesa;  nia,  ndko 

grot,  tali  chiluk  chito 

grotto,  tali  chiluk  chito 

ground;    aiitht   ia   ammona,  akka,  Ivkfi, 

ground  (sharpened);  fotoha,  thoha,  «Au- 

ground,  dry;  yakni  shila 

ground,  to;  akkaboli,  akkatala,  hikchi 

ground,  under  the;  yakni  anWkaka 

ground  at,  afotoha 

ground  fine,  puthi 

ground  floor,  akka  itipatalhpo 

ground  peas;  yakni  anwka  waya,  yakni 
bala 

ground  thrown  up,  wokokoa 

ground  turned  up,  wokokoa 

groundless;  a"ft,  itht  amiha  iktho 

groundnuts;  yakni  anu*ka  waya,  yakni 
bala 

grounds,  lakehi 

group,  lukoli 

group,  to;  hikolichi 

grouped,  lukoli 

grove;  iti  lukoli,  talaia 

grovel,  to;  balali,  makali 

groveler;  balali,  hatak  Tnaiali 

grow,  to;  achothunni,  alikti,  bafaha,  ba- 
falli,  hithi  toba,  hofalli,  ia,  ikbi,  iiihaht 
ia,  tunti,  offo,  okpieheii,  okpicheliehi, 
wafoa,  waya,  wayachi,  walwaki 

grow,  to  cause  to;  aliktichi,  offoehi 

grow  at  the  aide,  to;  apatati 

grow  easy,  to;  thttchapah 

grow  long,  to;  falaiat  ia 

grow  mean,  to;  makali 

grow  together,  to;  pokta 

grow  up,  to;  atano,  hofanti 

grow  up  again,  to;  unchololi 

growing,  the;  offo 

growing  up  now,  to  be;  himona  hofanti 

growl,  kileha 

growl,  to;  kileha,  ti"kliha 

growler,  kileha 

grown;  atano,  hofanti,  hofalli 


grown  person,  atano 

grown  together;  apokta,  pokta 

grown  up;  alikti,  hofantit  taha 

growth;  chaha,  chito 

growth,  a;  hofanti,  hofalli,  offo 

growth,  the;  alikti 

growth,  the  second;  uneholulli 

grub,  itakthith 

grub,  to;  itakthith  kvlli,  kulli 

grub  ax,  itakthith  itht  dufrya 

grubbed,  kula 

grubber,  itakthith  kvlli 

grubbing  hoe,  itakthith  itht  cha*ya 

grubworm,  yala 

grudge,  nukoa 

grudge,  to;  haklo 

grudging,  potanno 

gruel,  water;  athelokehi 

grumble,  to;  nukoal  anumpuli 

grumbler,  nukoal  anumpuli 

grunt,  to;  kifaha,  kifanli,  lu*ka,  lu'klua 

grunter;  ItCka,  Iwkiua 

granting;  lu*ka,  Iwkiua 

guard;  apittiktli,  atoni,  nam  potoni,  nan 
aiapittikeli,  nan  apittiktli,  potoni 

guard,  to;  ahinna,  apittiktli,  atoni,  potoni 

guard  a  prison,  to;  aboha  kallo  apitti- 
ktli 

guard  on  a  gun,  tanamp  hothintika 

guarded,  imalama 

guarder,  apittiktli 

guardian,  apittiktli 

guess,  imahoba 

guess,  to;  himikfokalilmiha,  imahoba 

guest,  nowqt  a*ya 

guide;  ilaueti,  na  peUda,  pdiehi,  tiiba 
heka 

guide,  to;  afanali,  athummi,  fololidd, 
ilaueli,  ptlichi,  tikba  heka 

guider;  ilaueli,  tikba  heka 

guile;  apakama,  hakti 

guileful,  hakti 

guileless,  hakti  keyu 

guilt;  aiokpulo,  yothoba 

guiltless;  athachi  keyu,  hakti  keyu 

guilty;  hakti,  yothoba 

guilty  man,  hatak  hofahya 

guinea  fowl,  takkin 

guinea  hen;  aka*k  kofi,  kofi  chito 

guise,  itht  thema 

gulf;  kolokbi,     kolokobi,     okliata,     yakni 

koiukbi 

gull,  hakti 

gull,  to;  haktichi,  yimmichi 
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gulled;  haksi,  yimmi 
gullet,  i^nalapi 

gully,  lolokbi 

SV^Pr  *°!  balakachi,  hoeta,  kqlakarhi,  nalli 

gum;  hiia  nia,  Hi  litilli,  litilli,  na  liliili 

gum,  to;  ahammi 

gum  of  the  teeth;  noti  itabalakchi,  noti 
itqlbakchi,  noli  nu£bala*kchi,  nulakba- 
la*tehi 

gum  tree,  hi  hi 

gun,  lanampo 

gun,  air;  u*K  lumpa 

gun,  big;  tanamp  chilo 

gun,  to  charge  or  load  a;  lanamp  obeli 

gun  barrel,  lanamp  nihi 

gun  barrel,  large;  lanamp  nihi  chilo 

gun  wiper;  tanamp  ithl  kathokachi,  la- 
namp iuhl  katholirhi 

gunlock,  tanamp  iapali 

gunner,  na  AunMO 

gunpowder,  hiivk 

guns,  big;  lanamp  hochitn 

gunshot;  ahu**a  achqfa,  lanamp  chilo 
aiitht  hv**a  achqfa 

gnnmalta,  tanamp  ikbi 

gunstick;  tanamp  uht  kathokachi,  tanamp 
itht  katholirhi 

gunatock,  tanamp  aiulhpi 

gurgle,  to;  tobokqchi 

guah,  to;  milafa,  milaffi 

gust,  malt 

guts,  itkuna 

gutted,  ixkuna  kucha 

guzzle,  to;  rudli 

habiliment;  itht  thtma,  nafohka 

habit,  aiimalhpeta 

habit,  a;  aiimomaka,   aiimomachi,  aiyg- 

mohmi,  nafohka 
habit,  to;  na/okafoka,  thema 
habitable,  aiokla  hinla 
habitant,  aiokla  achgfa 
habitation;  aboha,  aiatha,  alalia,  chuka 
habited,  na/okafoka 
habited  with,  shema 
habitual;  aiimomaka,  aiimomachi,  thali 
habitually,  thali 

habituate,  to;  achayachi,  aiimomachi 
habituated,  aiimomachi 
hack;  chanaha  holilopa,  iti  chanaha  holi- 

topa,  iti  chanaha  palhki,  lakofa 
hack,  to;  chant  tttthtuli,  iti  chant  tutha- 

lichi,  takahanli 
84389*— Bull. 


hackney,  inula  loksgli 

had;   atok,    aluk,    hatuk,    tali,    tok,    tut, 

tuiatok 
had  been;  aluk,  hatuk 
haft;  ahokli,  aitthi,  aiitht,  aiulhpi,  api, 

haft,  to;  hopt,  opt 

halted;  holopi,  ollupi,  ulhpi  a*sha 

hag,  ohoyo  uht  ahollo 

haggle,  to;  luthalichi 

hail,  hata"fo 

hail,  to;  hataV-fo,  hatafottula.  Moo 

hail,  to  cause  to;  hata«fodii 

hailatone,  hata"fo 

hair;  hithi,  hiihi  lapithta,  pa*shi 

hair,  curled;  pa^th  yi^yiki 

hair,  gray;  paPth  tohbi,  yuthbokoli 

hair,  having  ■white;  yuthbokoli 

hair,  short;  wanuktho 

hair,  short  fine;  hithi  wanuktho 

hair,  sorrel;  pa"sh  umbala 

hair,  thick;  pa*thi  chilo 

hair,  white;  pa»th  tohbi,  yuthbokoli 

hair  of  a  hog,  wonuktho 

hair  of  the  head,  pa«thi 

hair  of  the  tail,  hatimbith  huhi 

hair  ribbon,  panthi  $iia 

hair  tied  up,  pa"s!ii  sita 

hairbrush;   pa*th   isht   katholichi,    pa«th 

itht  kathokachi 
haircloth,  pa«»hi  tanna 
haired;  hith  a*»ha,  pa»iha*8ha 
hairless;  fomosa,  pO"th  iktho 
hairless  being,  hachunchuba 
hairy;  hith  antha,  hithi  chilo,  pa"thansha, 

pWthi  chito,  wanuktho,  wonuktho,  vo- 

halcyon;  yohbi,  yukpa 
hale;  halak  nipi  achvkma,  nipt  achukma 
hale,  to;  halalli 

half;    aiiklanna,    aiiklanna"ka,    bakapa, 
bakattoa,     iklanna,     taihapa,     koyofa, 

half  a  bit,  pikayu 

half  a  day,  nitak  iklanna 

half  dead;  ilia  huni,  iltinaha 

half  dime,  pikayu 

half-blood;  ittith  iklanna,  itihapithi  toba 

halfway;  aiiklana,  iklanna 

halfway  up,  abema 

hall;  aboha  cliito,  aboha  itinlakla,  aboha 

ililakla,  aiapcta 
halloo,  alt 
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halloo,  to;  apahyacbi,  apanliehi,  atdhnir 
chi,    i"hoa,    paPya,    shatapa,     takpala, 

hallooing,  thahapa 

hallow,  to;  holitoblichi 

hallowed,  holitopa 

halo;  aionoli,  haski  akonoU 

halt;  hanali,  imomokpuio 

halt,  to;  mm,  yokopa 

halter,  ibichilufoka 

halter,  long1;  ituba  imponolo 

halter,  to;  tbirhilufokafobx 

halve,    to;    bakastuli,   bakqbli,   kashabli, 

koyoffi,  patalli 
halved;  bakapa,  hathapa,  koyo/a,  palata 
ham;  iyubi,  obi 

hams;  ikimla  inuchi,  iti  itht  halalli 
hamlet,  tamahuthi 
hammer;  ehufat  itht  ahonala,   iiht   boa, 

tQli  itht  boa 
hammer,  claw;  tali  chithaiyi 
hammer,  iron;  tali  itht  boa 
hammer,    to;     anukfilli,    bolt,    kababa, 

hammer,  wooden;  iti  iiht  boa 
hammered,  boa 

hammerer;  boli,  kababa 

hamper;  izht  talakchi,  kithi 

hamper,  to;  annktukluM 

hamstring,  iui"  hala'kthith 

hand,  ibbak 

hand  I,  echi 

hand,  to;  habtlli,  ima,  wait 

hand  bone,  ibbak  font 

hand  iron,  tatbiha 

handcuff,  ibbak  itht  talakchi 

handcuffed,  ibbak  lalakcki 

handful;    ibabukbo,    ibbak    alola,    ibbak 

alhlo 
handful,  double;  ibbabvkbo,  ibbabukbo 

aehafa,  ibbapuklo 
handiness,  imponna 
handkerchief;  iachuka,  nantaputki 
handle;  ahalalli,   ahokli,   aialhpi,   aiethi, 

rriixhi,  aiulhpi,  api,  uihpi 
handle,   to;   anumpuli,   pasholi,    potoli, 

pulli 
handled,  ollupi 
handmaid,  ohoyo 
hand-organ,  aUputhi 
handsome;   arhukma,   aiukti,   chito,   ila- 

faya,  ilajia,  pita  aiukti 
handspike;  itht  a/ana,  itht  tonolkhi,  iti 

itht  bmoliehi 
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handwriting;  holisto,  holittoehi 
handy;  alhtaha  hinla,  imponna 
hang,  to;  atakali  hiltchi,  atakalichi,  mik- 
tita,     nuktiteli,     nuktitiffi,     nuktitoha, 
nvktitoli,    nuk*hi"fi,    nukshini/a,    taka- 
ledii,   takali,    lakant  fahakaehi,    takoti, 
takolichi,  tikelichi 
hang,  to  cause  to;  takalechi 
bang  a  man,  to;  batakanuknteti 
hang  by  or  to,  to;  atakali 
hang  by  the  neck,  to;  anuktiUli,  nuk- 

thiniffi 
hang  in  the  throat,  to;  anukbikeli 
hang  on,  to;  atakoli,  atakolithi,  halalli 
hang  over,  to  cause  to;  chathanachi 
hang  over  and  down,  to;  duuhana 
hang  to,  to;  achuotha,  amtktita,  anukeil 

kadd,  atitia,  atakoli 
hang  up,  to;  aba  takali,  aba  takalirhi 
hanged,  nuktita 
hanger;  atakali,  nuktiteli 

hanging  in,  achvPsha 

hanging  over  and  down,  duuhana 

hanging  to,  anvksitkaehi 

hangman;  halak  anuktiUli,  batok  nuksi- 

teli,  nuktiteli 
haniger,  nani  hallo 
hank  of  cotton,  ponola  itapana 
hank  of  thread,  ponola  fabatta  aehafa 
hank  of  yarn,  dvukfi  bithi  itapana  aehafa 
hanker,  to;  bannafehna 
hapless,  imakla  thali 
happen,  to;  ithkanapa 
happiness;  itht  ilaiyukpa,  nana  yukpa 
happiness,  place  of;  aiyukpa 
happy;     imanukfila     ikkallo,     imponna, 

iti*kana,  yukpa 
hBPP7> to  make;  yukpali 
happy  place,  aiyukpa 
harangue,  an  urn  pa  itht  hika 
harangue,  to;  anumpa  itht  hika,  anttm- 

haranguer;  anump  itht  ika,  anumpa  itht 

hika 
harass,  to;  intakobkhi,  Hkabichi 
harassed;  intakobi,  tikabi 
harbinger,  tikba'iya 
harbor;  afoha,   anuti,  pent  ataiya,   peni 

chilataya 
harbor,  to;  anta,  atuhko,  foha,  fohadti, 

hard;    aehiba,    chiiakbi,    chitoli,    chitolit, 

hauathko,  bomi,  itatoba  hallo,  hachombi, 
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lumaasa,  hapqssa /ehna,  hallo,  limimpa, 

palatnmi,  sqlbo 
hard  bread,  pasha  kqllo 
hard-fisted  man,  hatak  nan  i"holilopa 
hard  hearted;  rhu"kqnh   hallo,   imanuh- 

fila  hallo,  nukhwklo  ihsho 
hard-hearted  man,  ha/at  chwhaah  kqllo 
hard  potato,  ahe  kamqssa 
harden,    to;    akamqssa,    akqllo,    ahrno, 

abnochi,  chiiakbichi,  hakmo,  hahmuchi, 

hamassalli,  hallo,  kqllochi,  sqlbochi 
harden  by  pounding,  to;  alqliichi 
hardened!   ahno,  hakmo,  kamassa,  kqllo, 

hardener;  kamatsalli,  kqllochi 

hardihood;  chwkath  nakni,  nukvAa  ihsho 

hardiness;  nukwia  ihsho,  palammi 

hardly;  chohmi,  naha 

hardness;  hamqs&x,  hallo,  limimpa 

hardness  of  heart,  chwkqsh  kqllo 

hardship,  palqmmi 

hardy;  kqllo,  kilimpi,  nipi  achukma,  nuk- 

hare,  chvkfi  pqtlakita 

hare,  male;  chuhfi  pqttahata  nakni 

hark  1  oh,  mahl 

hark,  to;  haponahlo 

harlot;  haul,  ohoyo  ham 

harlot,  to  act  the;  haul,  haui  tobqt  noma 

harlot,  to  become  a;  kaui  toba 

harm;   askqchi,   nan  imokpulo,    okpulo, 

yoshoba 
harm,  to;  hotupali,  okpqni 
harmed;  hotupa,  okpulo 
harmful,  nan  ohpqna  hinla 
harmless;  nan  okpanaht  heyu,  nultqla 
harmonious;  ili"kana,  itilaui  achqfa,  iti- 
laui/ulota 
harmonize,   to;  holba,   itilauichi,   hana, 

ola  itilaui,  taloa  ihbi,  taloa  itilaui 
harmony;   holba,   itilaui,   itilaui  achqfa, 

hana,  ola  itilaui 
harness;  ituba  isht  pilesa,  isuba  isht  tok- 

sqli,  isht  halqlli,  nan  isht  halqlli 
harness,  wagon;  iti  chqnaha  isht  halqlli 
harp;  air. pa,  hap 
harp,  to;  alepa  olachi 
harper,  alepolachi 
harrow;  ta"sh  qpi  wht  pcli,  yahni  pata/a 

isht  lapushkichi 
harrow  land,  to;  yahni  lapushhichi 
harsh;  haksuba,  homtchi,  kqllo,  okpulo, 

tahba 
harshness;  imanuk/ila  kqllo,  hallo 
hart,  iti  chilo  nakni 


hart  leaf  (the  name  of  a  plant),  fakit 


harvest;  abqsha,   ahoyo,  hoyo,   na  hoyo, 

nan  ahoyo,  nan-  qpavxiya  ahoyo 
harvest,  to;  hoyo,  hanchqk/ohki,  iia  waya 

hoyo,  na  waya  kanchqk/oki 
harvest  corn,  to;  tanchi  hoyo 
harvest  ground,  hoyo 
harvested;  hanchqk/oha,  tanchi  hoyo 
harvester;  na  waya  hoyo,  onush  bqshli 
harveatman;  na  mayo  hoyo,  onush  bqshli 
has;  atok,  atuk,  haluk,  luk 
has  been;  atuk,  hatuk,  tok,  Luk 
hasp;  a/acha,  aiaUipi,  alapqchi,  itht  afacha, 

isht  alapqchi,  tali  isht  a/acha,  tali  isht  ql- 

tapachi 
hasp,  to;  a/achali,  qtapqchi,  qltapqchi 
haste,  tushpa 
haste,   to;   tu^shpa,   tu^shpalechi,   tu"&h- 

haste,  to  act  in;  tWthpa 

haste,  to  be  hi;  anuiwa*ya 

haste,  to  go  in;  tu"shpa 

hasted,  tu*shpa 

hasten,  to;  anuhvxi*yqchi,  ashali*kqchi, 
atu"thpa,  atvshpqchi,  pqlhkkhechi,  pqlh- 
hichi,  tu*ahpalechi,  tu"shpali,  tunihpqchi 

hastened;  atu"shpa,  pqlhhi,  tu"shpa 

hastily,  ashali'<ha 

hastiness,  tushpa 

hasty;  anukwanya,  pqlhki,  tushpa 

hasty  pudding,  ashela 

hat,  a;  shqpo 

hat,  to  put  on  or  wear  a;  shqpoli, 
ihqpolichi 

hat  brim,  shqpo  impahaia 

hat  crown;  shqpo  intqlla,  shqpo  nvshkobo, 
shqpo  paknaha 

hat  lining,  shqpo  anu^haka  alata 

hatband,  thqpo  isht  talakchi 

hatch,  ho/qlli 

hatch,  to;  aho/qllechi,  ho/qlli,  hofqllichi 

hatched;  aho/atli,  ho/qlli 

hatchet,  iski/ushi 

hate,  to;  ahni,  anuhkilli,  isht  ikfaahno, 
isht  ihi*yukpo,  nukkilli 

hate,  to  cause  to;  isht  iki"ahnochechi, 
isht  ihi*ahnochi,  nukhillichcchi,  nukkil- 
fahi 

hateful,  yuala 

hater;  isht  ikiaahno,  isht  iki*yukpo,  nuk- 
killi 

hatred;  anuihilli,  nukkilli 

hatter,  shqpo  iibi 

haughtiness,  ilapunla 
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haughty;  ilapakpu^tt,  ilapakpunla,  iia- 
pu*a,  ilapunla,  iUfehnachi 

haul,  halalli 

haul,  to;  halalli,  thalallidii,  ihali 

hauled,  aluinya 

hauler;  halalli,  thali 

haunt,  to;  avma,  shilup  aiatha 

haunted,  shilup  aiatha 

hauteur,  iUfehnachi 

have;  katuk,  tot 

have,  to;  ahauchi,  akoba,  ahumba,  a^sha, 
halalli,  hikia,  hot  It,  ima*sha,  intola, 
■uhi,  i"thi,  itola,  nut/oka,  pita,  Umho 

have  been,  tuk 

haven;  atukko,  peni  chitataya 

havoc,  okpulo 

havoc,  to;  okpani 

haw,  rhanafila 

haw,  black;  thanafila 

hawk;  aiyichifichi,  biakak,  biyankak,  hanan 

hawk,  blue;  tunatubi 

hawk,  fish;  tvfittubi 

hawk,  fork- tailed;  pa"sh  falakto 

hawk,  hen;  aiykhijkhi,  aka*k  gbi,  hatak- 

hawk,     large     red-tailed;      hawimbith 

humma 
hawk,  night;  lukiupa/oli 
hawk,  pigeon;  aiyichifichi 
hawk,  prairie;  hatapofokchi,  halapofuk- 

chi,  tapafakchi 
hawk,  sparrow;  shikkiliklik 
hawk,  swallow-tailed;  pn"sh  falakto 
hawk,  to;  kUa 
hawthorn,  black;  shanajiUt 
hay;  hmhuk  baiha  ehila,  hmhuk  thila 
hay,  to;  hashuk  thileli 
haycock,  hashuk  itanaha 
haymaker,  kathuk  shiUli 
hazard,  okpulo 
hazard,  to  go  or  act  at;  himak  fokali, 

yamrnak  f oka  lechi 
hazard,  to  run  a;  himak  fokalechi 
hazard,  with;  himak  fokalil 
hazardous;     himak    fokalechi,     yamrnak 

fokali 
haze,  oktohbi 

hazy;  okhapayabi,  oktohbkhi 
he;   atuk,   at,   alo.   Hap,   ilapat,   ilaposh, 

ilappa,  in,  mih,  yamma,  yamrnak  ashosh, 

yamrnak  ashot 
he  that;  kanaho,  kanahoth 
he  whom,  okma 


head;  anumpa  nushkobo,  ibetap,  naihuia, 

nuahkoho,  nuMutboka,  pafithi,  pdirJieka, 

tikba 
head,  to;  katapoli,  nushkobo  ikbi,  nusli 

kobo  tabli,  pelichi 
head  (aa  grain),  to;  okthonli 
head,  to  cause  to;  kalabliehi 
headband;   biia,  isuba  imbita,  nushkobo 

uht  talakchi 
head  first;  hachovxmathi,  himak  fokalil 
head  man,  pelicheka 
head  of,  noshkoboka 
head  of  a  cask,  ibish  Uht  alhkama 
head  of  a  creek  or  stream;  ateli,  bok 

wuhahchi,  ibetap  i*bok 
headache,  mahkobo  hotupa 
headdress;  iachuka,  nushkobo  uht  thema 
headdress,  king's;  mi'ko  imiachuka 
headed;  katapa,  okthonli 
headed,  fiat;  yuthlatali 
headed,  gray;  uushbokoli 
headed,  round;  yushlitalih 
header,  nushkobo  ikbi 
headlong;  hachov>anashi,  himak  fokalil 
headman;  hatak  pelkhi,  hatak  petickika 
headmost,  ttkba'^ya 
headpiece;  thapo  kgllo,  tali  bita 
headquarters,  anumpa  aialhpita 
headstall;  kapali  Uht  talakchi  ntuhkobo 

foka,  nushkobo  f oka 
headstrong;  chu«kash  kallo,  halata  kallo, 

ilafoa 
heady;  ahah  ahni  iksho,  ilapunla 
heal,  to;  alakofi,  alakofichi,  atta,  attachi, 

hopolalli,   lakoffi,  lakojftchi,  lakofoNchi, 

masalichi 
heal  the  heart,  to;  nuktalachi 
healable;  at ta  hinla,  lakoffa  hinla 
healed;     aianli,     alakofi,     atta,     hopoia, 

lakoffi,     lakofoat     taha,     takqfoht    taha, 

matali 
healer;  attachi,  lakoffichi,  na  lakofiehi 
health,  haknip  achukma 
healthful;  achukma,  haknip  achukma 
healthy;  achukma,  chukma,  haknip  achuk- 
ma, hatak  nipi  achukma,  nipi  achukma 
healthy  roan,  hatak  nipi  achukma 
heap,  to;  apullichi,  alhpoadti,  itanahachi, 

i tan  rial i,  itannalicki 
heaped,  itanaha 
heaper,  itannali 

bear,  to;  haklo,  haponaklo,  ikhana,  nuk- 
foka 
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boar,  to  cause  to;  hallochi,  haponat- 

lodri 
hear  all,  to;  ollu"halinchi 
heard,  haponatlo 
heard,  Just;  wattalih 
hearer;  hallo,  haponatlo,  na  haklo 
hearing1;  ahailo,  hath,  haponatlo 
hearing,  mutual;  itihatlo 
hearken,  to;  hallo,  haponatlo 
hearkener,  haponatlo 
hearsay,  artumpa  chutuihpa 
hearse,  hatat  Mi  athali 
heart;     chu*kgth,     Manna,    imanutjila, 

heart,  bad;  chu"kath  okpulo 
heart  of  a  tree,  the;  iti  isluna 
heart  rising,  nutlibdcachi 
heartache,  ilbaiha 
heartbreak,  nulha"klo  atopa 
heartburn;  aleluachi,  chu"kath  Inn,  nut- 

libetachi 
heartburn,  to  cause  the;  akeluachechi 
hearten,  to;  t/imintachi 
hearth;  ikrita,  luat  aiulhli,  luak  athoboli, 

luak  iksito,  luak  ilulsita 
heartily;  aiolluha,  a*li,fehna 
hearty;  chuikaxh  yiminla,  lamasta,  lallo, 

nipt  achutma 

heat;  alohbi,  lathpa,  malrli  achafa,  nutoa 

heat,  mild;  Igthpa  ammona 

heat,  prickly;  lombvihi 

heat,  to;  atohbichi,  lahbaehi,  lathpachi, 
lashpali,  libuhli,  yanhqdd 

heated;  alohbi,  lahba,  laihpa,  libitha, 
nuklibisha,  nviMnshaiarM,  pikofa 

heater;  ilefoka  haliuhtichi,  lashpali, 
libiihli 

heathen;  aba  anumpa  ikithano,  halak  rum 
ikilhano,  olla  nan  ikithano,  okhuhi  nan 
tkithano 

heathen  nation,  oklushi  abanumpa  ik- 
ilhano 

heathenism,  aba  anumpa  ikilhano 

heave,  banatha 

heave,  to;  aba  pila,  aba  takalicki,  bana- 
tha, chitotftopa,  hoetat  pita,  kallotfiopa, 

heaven;  aba,  aba  axachukmata,  aba  shu- 

tik,  aba  yatni,  shuiii,  ihutik  tabokata 
heaven,  in;  aba  pilla 
heaven,  to;  aba  piXla 
heaven  above,  aba  aholiiopa 
heavenly,  aba 
Heavenly  Father,  our;  I*tiaba 
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heavenly  king,  aba  mi*ko 

heavens,  the;  thutik,  ahutik  (abolaka 

heavenward;  aba  pilla,  a6a  yakni  pila 

heaver,  aba  pila 

heaviest,  weti  i"thali 

heavily;  talahat,  uvki 

heaviness,  weti 

heavy;  chito,  ilbatha,  lallo,  lulchuk  chito, 

nukha*klo,     nuna,     palammi,     talaha, 

shali,  weti 
heavy,  very;  weti/ihna 
heavy  thing,  na  weki 
Hebrew,  Chu  halak 
hectic,  yanha 

hector,  hatat  itakhapuli  tthali 
hector,  to;  anumpulechi 
hectorer,  anumpulechi 
hedge,  aboli 
heed;  ahah  ahni,  haklo 
heed,    to;   ahah   ahni,    anutfilli,    hallo, 

imantia 
heedful;  aiokpanchi,  haponatlo  achutma 
heedless,  ahah  ahni 
heedlessness,  ahah  ahni  iisho 
heel,  iyi*  kotoba 
heeler,  itakhapuli 
heels  over  head,  to  fall;  harhnwanashi, 

heels  over  head,  to  throw;  hachowa- 

nashichi,  hachowanichi 
heft,  weti 

heifer;  chelahpi,  teak  Uk  himmeta 
heigh  I,  eha 
heigh  ho  I,  eha 
height;  chaha,  falaia,  nanih 
heighten,    to;    achutmalechi,    aiyabahi, 

chahachi 
heightened;  aiyabbi,  chaha 
heinous,  okpulo 
heir;  immi,  uthi 
held;  yichefa,  yichowa 
hell;    aiilbatha,    aiilbathakn,    aiolpulaka, 

aiokpuXwoka,  hatat  Mi  thilombish  aiatha, 

luak  chito,  thilombith  okpulo 
hell  fire,  aiokptiloka  luak 
hellish,  aiilbatha  imtna 
helm;  penafana,  peniisht  a/ana,  peniieht 

fullolichi 
helmet;  thapo  kallo,  tali  bita 
helmsman,  afanata 
help;  apela,  apelachi,  ibavnchi,  ilhtohno, 

itapdu,  nan  apela,  nan  apelachi,  tokfali 
help,  to;  ape  la,  apelachi,  apepoa 
helper;  apela,  apelachi,  apepoa,  itapela, 

nan  apela,  laknali 
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helpless,  apela 

helve,  api 

helve,  to;  hopi,  opi 

helved;  holopi,  ollvpi 

hem;  a/ohoma,  apoloma,  apolomoa,  apo- 

ihokaehi,  riafoha  a/ohoma 
hem,  to;  qfohommi,  apolomachi,  apolami, 

apolomolili,  na/oha  a/ohomi 
hem  of  a  garment,  apolomachi 
hemmed;  afohoma,  apoloma,  apolomachi, 

apolomoa 
hammer,  apolomi 
hemorrhage,  iiiiii  mitafa 
hemp  doth;  na  hallo,  nan  tgnna  hallo 
hen;  aka"h  tek,  akaHa 
hen,  old;  ak/jyk  iihhe 
hence,  hanima 
henceforth,  himmah  pita 
henceforth,  from;  himmah  pillama 
henceforward;    himmah    pila,    himmah 

hencoop,  aha»k  inchuka 

henhouse,  aha"h  inchuka 

henpecked,  hatah  lekehi  imantia 

henpecked  husband,  hatah  tehchi  imantia 

her;  a",  ilap,  mi,  immi,  in 

her  own,  ilap  immi 

herald;  anumpuli,  nan  anoli,  nan  apaa 

herb;  iflba,  haiyu*hpulo 

herbage;  haiyWkputo,  hgshuk 

herculean,  chito 

herd;  a*ya,  a*ya  achafa,  lukoli 

herd,  neat;  wah  aputiktli 

herd,  to;  itanaha,  itannali 

herdman;  qlhpoa  apistikeli,  wah  pelkhi, 

wah  apistikeli 
here;  ilappa,  ilqppah,  ilappasi,  yak 
here  and  there,  kano" 
her  about,  ilappa  foha 
hereafter;  himmah,  himmdkfoha,  himmah 

pila,  himmah  pillama,  himmakma,  nilak 

ti»kbahe 
herein,  ilappa  ■ 
heretofore;  ii"kba,  tihbama 
hermit;  hatah  haiaha  heyu,   ilap  biehat 

hanima  atta 
heron,  American  green;  ohataktah 
herpes,  hallampa 
hers;  ilap,  immi 
herself;  ilap,  ilap  akinli,  Uapinli 
hesitate,  to;  anvkchito,anvk.tuhlo,anvk- 

hesitatioo;  anvktuhlo 
heterodox,  <fba  anumpa  yimmi  kcyu 
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hew,  to;  apaiichi,  atushali,  atilichi,  chanli, 

kulli,  tali,  tili 
hewed;  atila,  lata,  ttia 
hewed,  place;  atila 
hewed  on  both  sides,  atelachi 
hewed  timber,  tola 
hewer;  apaiichi,  atilichi,  chanli,  kulli,  nan 

tiH,  tali 
hewer  of  wood,  iti  chanli 
hewn,  tola 
hewn  down,  aiahoha 
hiccough;    chuhfikoa,    itukfikowa,    nuhfi- 

choa,  nuhfieholi 
hiccough,  to;  ehukfikoa,  itukfikowa 
hiccough,    to    make    one;    chukfikoli, 

chukfikolichi 
hickory,  -white;  uksah  hata 
hickory  bark,  baluhchi 
hickory  milk,  uhlah  uUtkomo 
hickory  mush,  uksah  alanta 
hickory  nut;  ohtuh,  uksah 
hickory  nut,  large;  hapko,  yuhe 
hickory-nut  meat,  uktah  nipi 
hickory-nut  shell,  visak/oni 
hickory  tree,  uisak  api 
hickory  withe,  uksak  api  bisinli 
hickiip;  nukfichoa,  nukfichali 
hickup,  to;  nukfichoa,  nukficholi 
hickup,  to  cause  one  to;  nukfichnlichi 
hid,  lumboa 
hid  at,  aluma 

hidden;  luma,  lumboa,  luma^ka ,  tulhpakali 
hidden  at;  aluma,  alumpoa 
hide,  to;  lukmi,  tuhminchi,  lumpuli 
hide,  hahhup 
hide,  to;  atuhmi 
hide  at  or  in,  to;  aluhmi,  fohti 
hideous,  pisa  okpulo 
hider,  luhmi 

hiding  place;  aluma,  alumpoa 
hie,  to;  tWthpa 
high;  aiilli  chito,  alota,  aha,  aba  imma, 

rhahu,  hallo 
high  (as  a  price),  chito 
high  (as  to  sound),  iskitini 
high  and  open,  mabi 
high  price;  glhtoba  chito,  aiilli  chaha 
high  priest,  na  hollochi  iksa  peliehi 
high  rank,  Kolitompa 
higher,  chaha  inshali 
higher  up;  abthma,  abema 
highest;  chaha  inshaht  tali,  chaha  moma 
inshali,  t"shaht  tali,  moma  i^thali,  nana 
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high-hearted,  ehWkaih  ehaha 
highland,  nanih  foka 

high-minded;  ehutkask  ehaha,  Hapunla, 

ilefehnaehi,  imanukfila  ehaha 
highness;  alhtoba  ehilo,  holitopa 
high- tempered,  (A-u"ita*A  halupa 
high-water  mark,  okehita  aiali 
highway;    aiitanowa,    hina    chito,    hina 


highwayman,  hina  takla  kahat  huflkupa 

hilarity,  yukpa 

hill;  bohlo,  bunto,  ibwh,  nanih,  nanihfoka, 

onehaba 
hill,  high;  nanih  ehaha,  unehaba  ehaha 
hill,  large;  unehaba 
hill,  made  into  a;  bunto 
hill,  round;  nanih  bunto,  ohfiehoha,  yakni 

bunto 
hill,  small;  ohfiehoha 
hill,  small  round  and  long;  biliftli 
hill,  to;  ibuh  itbi 
hill  com,  to;  apolichi,  hopoehi 
hill  country,  yakni  nanih  foka 
hill  up,  to;  apullichi,  buntochi 
hillock,  bohho 
hillock,  small;  bokhuhi 
hillside,  nanih  ehahpaka 
hilly,  being;  bokka,  kilhkiki,  nanih  foka, 

unehaba  foka 
billy  region,  unehaba  foka 
hilt;    ahalaUi,     ahokli,     aiuthpi,     bathpo 

falaia  aiulhpi 
him;  a",  i",  ilap,  ilapoma,  im,  in,  yamma, 

yammak  ash,  yammak  a*Ao« 
him  also,  yammak  ma 
himself;    ilap,    ilap    akinli,    ilap   fena, 

ilapqt,  ilapinli,  ilapo,  ilapoah,  ilappak 
himself,  to;  ila 
hind;  otbal,  ulbqlaka 
hind,  a;  isi  humma  Uk 
hind  legs,  obala 
hinder,  otbal 
hinder,  to;  ataklammi,  ataklqmmvhi,  atak- 

lamoli,   ataklokqmi,   atapachi,   imalami, 

olabeehi,  olabbeehi,  olabbi 
hinder,  to  cause  to;  imalammiehi 
hindered;  ataklama,  ataklamoa 
hinderer;  ataklammi,  ataklammiehi,  atak- 

lamoli,  ataklamoluhi,  hatak  nan  olabeehi 
hindmost,  isht  aiopi 
hindrance;    ataklama,     ataklammi,     isht 

ataklama,  nan  isht  takalama 
hindrances,  to  cause;  ataklamoHchi 
hindwsrd,  oka 


hinge;  atatali,  isht  takali,  iiht  takoli 

hinge,  to;  atakali  HiUchi 

hip;  iyubbaehoiha,   iyubi  achoshoa,   iyubi 

aehothuU 
hip  joint;  iyubi  achothoa,  iyubi  aeliaahuli, 

obachoshuli 
hipped,  iyi  kinafa 
hipped  leg;  iyi  kinafa,  iyi  kinali 
hire,  alhtoba 
hire,  to;  atohno,  atonho,  tohno,  tohnoeht, 

tonhorhi 
hire  out,  to;  pota 
hired;  alhtohno,  ilhtohno 
hireling;  alhtohno,  hatak  tux  piUta,  hatak 

to"k>ali,  ilhtohno,  nam  pileta 
hirer;  atohno,   atonho,   nam  pota,    nan 

tohno,  tohno 
his;  aiimmi,  in,  ilap,  ilapo,  im,  imi,  immi, 

in,  y<pnma 
hia  excellency,  mi*ko 
his  honor,  mi"ko 
his  kind,  aiimmi 

his  own;  ilap  immi,  ilap  in,  immi 
hit,  im 

hit,  to;  aboliehi,  bati,  boli,  itio 
hit  and  glance,  to  cause  to;  libi*llieki 
hit  oft,  to;  tibqlli 
hitch,  to;  atakehechi,  iuo,  kanali,   taka- 

Uchi,  takali 
hitched,  atalakchi 
hitched  to,  atakali 
hither;  ilappa,  ilappak 
hitherto,  beta 
hive    bees,     to;   foe    bilishke    inehuka 

fohki 
hived,  foe  bilithke  inehuka  foka 
hoar,  tohbi 

hoard,  to;  achukmat  boli 
hoariness,  tohbi 
hoarse;   itakha   chinto,   itukthila,    ka/nn- 

ehah,  nukthammi,  nukihikiffi,  nukthilu, 


hoarseness;  nukihikiffi,  okthammi 
hoarseness,    to    cause;    nukthammichi, 

nuk&hitachi,  ohshammiehi 
hoary,  tohbi 
hoax,  lushka 
hobble;  ituba  iyi  Uht  talakchi,  iyi  isht  in- 

talakchi 
hobble,  to;  iyintakchi,  shaiktheli,  takehi 
hobbled,  iyintalakchi 
hobby;  aiasiuia,  iruba 
hobgoblin;  abitampa,  ehuia  ishi  kanehifk 
hobnail,  ehufak  nuthkobo  chito 
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hock;  Vi/i»  kala"kshtsh,  iyinchampko  foni 

hock,  to;  iyi"  kalankthuA  labli 

hod,  asholi 

hoe,  chahe 

hoe,  to;  leli,  okchali 

hoe  corn,  to;  hopochi 

hoe  handle,  chahapi 

hoe  up,  to;  apelicki 

hoed;  lia,  okchaha 

hoer,  okchali 

hog1;  kothu,  ehukha 

hog,  small;  ehukha  chanla 

hog,  the  Bide  pieces  of  a;  ehukha  pasa 

hog  house,  ehukha  inchuka 

hog  sty,  ehukha  inchuka 

hog  trough,  ehukha  aiimpa 

hog  yard,  ehukha  inhollihta 

hogpen,  ehukha  inhollihta 

hogshead,  italh/oa  chito 

hoist,  to;  aba  inht  in 

hold;  halanli,  ithi 

hold  1,  Ma 

hold,  to;  o"K,  atinta,  alhto,  ethi,  halaK, 

halalli,  hikia,  ishi,  i"shi,  oktabli,  ihiyuli 
hold,  to  have  a  strong;  yichtli 
hold  as  a  prisoner,  to;  yukachi 
hold  fast,  to;  bochubli 
hold  in  the  mouth,  to;  kapali 
hold  once,  to;  halakli 
hold  out,  to;  achebachi 
hold  out  to  view,  to;  vxili,  iveli 
hold  the  ears  forward,  to;  akkathaloli 
hold  the  head  down,  to;  yuhchonoli 
hold  under  the  arm,  to;  kifanali 
hold  up,  to;  auola 
hold  up  to  view,  to;  waloli 
holder;  halanli,  halalli,  ithi,  ieht  ithi 
holding,  ixhi 
holding  up,  auola 
hole;  rhiluk,    chilukoa,   chuluk,  fichukbi, 

hichukbi,  hochukbi,  itopa,  kolokbi,  Iwa, 

lukafa,  lukali,  lunkachi,  lumpa,  tanampo 

ittopa,  yakni  rhiluk 
hole,  auger;  afotbha 
hole,  to;  chiluk  chukoa,  rhiluk  ikbi,  luka- 

Ikhi,  lukaffi 
hole,  to  enter  a  ;  chiluk  chukoa 
hole,  to  make  a;  chiluk  ikbi 
hole  of  the  ear,  hakeobish  chiluk 
hole  in  a  rock,  tali  chiluk 
hole  in  the  ground,  yakni  chiluk 
hole  or  house  of  a  crawfish,  ehakehi 

inchuka 
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holes,  full  of;  ehilwkachi 

holland,  ponokallo 

hollow;  chiluk,  chilukoa,  hakti,  ko/usa 

hollow,  a;  chiluk,  kofutta,  kolokbi,  yakni 

hollow,  to;  kolokbichi 

hollowed;  ko/usa,  kofutta,  kolokobi 

hollow-eyed;  okthiUmli,  okeholoni 

hollowhearted,  a"li 

hollownees;  a*ti,  chiluk,  hakti,  kolokbi 

hollownees  of  the  eyes,  okthilonli 

holly  tree,  ili  hithi  halupa 

hollyhock,  haiyunkpulo 

holster,  tanamp  pvtkut  i"shukcha 

holy;  aiaBli    achukma,    aiyoehoba    iktho, 

chunkaeh  yohbi,  holitopa 
holy;  aiyothoba  iktho,  holitompa,  holitopa 
holy  day;  nitak  hollo,  nitak  ilnualli 
holy-minded    man,    hatak    inianukjila 

holitopa 
holy  one,  aba  holitopa 
holy  seat,  aionbinili  holitopa 
homage,  to;  aiokpachi,    holitoblit    aiok- 

home;  aiilli,  chuka,  inchuka,  yakni 

home,  to  be  or  sit  at;  chuka  a*)ha 

home-born,  yakni 

home-bred,  chunka  a'tha 

homely;  aiukli  ktyu,  pita  aiukli  ktyu 

homemade,  chuka  akiidi  atoba 

homesick;  chuka  impalala,  palata 

homesick,  to  cause  to  be;  palatachi 

homesickness;  chuka  impalata,  palata 

homespun,  rhuka  akinli  aehana 

homestead,  rhuka  oeapa 

homeward;  chuka  pile,  chukimma 

homicide,  hatak  abi 

homily,  aba  anumpa  itht  ika 

hominy;  ta.nfu.la,  tanlubo 

hominy  salt,  hapi  lakchi 

hone;  iskt  halupalli,  itht  ekuahchi 

hone,  razor;  rrutdkhisht  iha*fa  ahalapu- 

chi,  nutakhisht  eha»fa  athuahchi 
hone,  to;  eholichi 
honed,  thuahchi 
honest;  achukma,  aMi,  apittanli,  alhptta, 

tottini 
honest  heart,  ehunkaih  a*K 
honey;  champuli,  foe,  foe  hila 
honey,  bumblebee's;  o«tinibila 
honey,  to;  champulachi 
honey,  wild;  foe  biia  iti  a*tha 
honeybee,  foe  biliehke 
honeycomb;  foe  bila  hakthup,fot  nia 
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honeydew,  fichak  (hampuli 

honeysuckle,  wild;  okthulba 

honor;  aholitopa,  chitokaka,  holitopa 

honor,  to;  aiokpacki,  holitobli 

honorable,  holitopa 

honored,  holitopa 

honorer,  holitobli 

honorless,  holitopa 

hood;  hothontika,  ialipa 

hood,  to;  ialipeli,  ialipelichi,  wmpohomo 

hooded;  ialipa,  umpoholmo 

hoof;  iyakchuth,  iyi 

hoof  of  &  horse,  ituba  iyakchuth 

hook;  atakali,    atakoli,    chavxma,    china- 

chubi,     chinakbi,     hathuk     itht     bashli, 

lanakbi,  tali  chanakbi 
hook,  iron;  tali  chanakbi 
hook,  to;  atakchechi,   chinakbichi,   lariak- 

bichi,    tanantobichi,    tali    chanakbi   \tht 

halqlli 
hook,  to  make  a;  chinahbiclti 
hook  and  jab,  to;  bali 
hook  up,  to;  okhawi 
hooked;  chinachuhi,  chinakbi,  takali,  ta- 

hooked,  to  make;  tanakpichi 

hoop;  italh/oa  itht  talakchi,  Hi  poUma 

hoop,  lady's;  wohalachi 

hoop,  to;  italh/oa  takchi 

hooped;  alhfoa,  italh/oa  talakchi 

hooper;  italh/oa  ikbi,  ilalh/oa  takchi 

hoot,  to;  ola 

hop;  atonli,  hanahchi,  tolupti 

hop,    to;  atonli,    atulli,   hanahchi,   hUa, 

totupli 
hop  and  flit,  to;  ehacbachi 
hope,  to;  ahni 
hopper;  atonli,  hanahchi 
horizon,  apiiaka  aii 
horn;  isht  pWfa,  lapith 
horn,  cow's;  wak  la-pith 
homer,  isht  pvyfolachi 
hornet;  /ohkul,  pohkvl 
horrible,  okpvlo 
horrid,  okpulo 

horror;  nipi  wanniehi,  nukthopat  illi 
horse,  ituba 

horse,  handsome;  ituba  ilafia 
horse,  roan;  ituba  bokboki 
horse,  small;  ituba  wkitini 
horse  bell,  ituba  inuchi 
horse  breaker,  ituba  lottminehi 
horse  collar,  ituba  inuchi 
horse  dealer,  ituba  kanchi 


horse  ford,  ituba  akucka,  ituba  alopulli 

horse  hobble,  ituba  iyi  itht  talakchi 

horse  mill,  ituba  tanchi/otali 

horse  pass;  ituba  akueha,  ituba  alopulli 

horse  pasture,  ituba  aiimpa 

horse  race,  ituba  itintimia 

horse  range;  ituba  aiimpa,  ituba  aiita- 

horse  team,  ituba  hioli  acha/a 

horse  thief,  ituba  hu*kupa 

horse  trader,  ituba  itatoba 

horse  trough,  ituba  aiimpa  peni 

horseback;  ituba  noli,  ituba  omanUi 

horsefly,  otana 

horsefly,  big;  otana  chito 

horsefly,  green;  olana  okehamali 

horsehair,  ituba  hithi 

horseleech,  yalu™8  chito 

horseload,  ituba  shali  acha/a 

horseman,  ituba  omanili 

horsemlnt,  shinuktiltli 

horseshoe;  ituba  i'thuluth,  ituba  iyi  tali 

horseshoer,  ituba  iyi  tali  iyi  lapaluhi 

horseway,  ituba  i"hina 

horsewhip,  ituba  itht/ama 

hose;  iyubi  hutki,  obala/oka 

hosier,  iyubi  hutki  kanchi 

hosiery,  iyubi  hutki 

hospitable  man,  hatak  i"bma  achukma 

host;  albino,  bina,  chuka  a/oka  hatak,  lava, 

tathka  chipota 
hostage,  yukachit  halanli 
hostess,  chuka/oha  ohoyo 
hostile,  tanampi 
hostility;  itintanampi,  tanampi 
hosts,  tathka  chipota 
hot;  alohbi,    alohbi,    lathpa,    nuklibi&ha, 

nukthikanli,  palli 
hot,  scalding;  lashpa/ehria 
hot,  to  cause  to  be;  alolichx 
hot-brained  man,  hatak  nukoa  shali 
hotel;  chuka  a/oha,  chuka  anuti    ■  :  .  ■ 
hothouse;  alaktha,  anu"ka  lathpa    . 
hotness,  lathpa 
hotspur,  hatak  nukoa  thaH 
hound,  ofi  haktobith/alaia 
hound,  to;  ofi  itht  lioli 
hour;  hathi  kanalli,  hathi  kanalli  alhpita, 

hathi  kanalli  itht  alhpita 
house;  aboha,     aboha     mitmiki,     chuka, 

chuka  acha/a,   chukacha/a,   hatak   chuka 

acha/a,  inchuka,  itht  atiaka 
house,  bone;  tathka  chuka 
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house,  charnel;  tathka  ehuka 

house,  Indian;  halak  qpi  humma  inchuka 

house,  king's;  mi*ko  inchuka 

house,  old-fashioned;  chukapithia 

house,  single;  apelidtika 

house,  small;  ckukuthi 

house,  to;  ckuta,  chuka  chukoa,  chuka 
/oil,  homo 

house  door,  chukokhva 

house  field,  ehuka  onapa 

house  lock,  chuka»hana 

house  raising,  chuka  Uabanni 

housed;  chukafoka,  hoimo 

household;  chuka  acha/a,  chuiachafa,  ha- 
lak  daika  acha/a 

household  stuff,  aboha  nan  chukuthpa 

householder;  chukachafa  pHkheka,  chu- 
kachafa pelkhi 

housekeeper;  chukacliafa  pelicheka,  chu- 
kachafa pdichi,  itinohuka 

housewife,  ohoyo  chuka  pHichi 

housewright,  diukikln 

housing;  aboha,  chuka 

housing  (for  a  horse),  iruba  itmpatalhpo 
o*lipa  nan  (anna 

hover,  to;  awiachi,  fopohachi 

how;  hacha,  katimidti,  katiohmi,  katiohmi 

how  is  itP;  katiohmi,  nantihmi 

how  many P;  kanohmi,  katohmi 

howbeit,  yohmi  kia 

however;  amba,  kaniohmi  kia 

howitzer,  tanarnp  chito 

howl,  u-oha 

howl,  to;  itabi,  woha,  wohwoha,  wohwah, 

wowoha,  yaiya 
howsoever,  kanohmi  kia 
hubbub,  thakapa 
huckster,  nan  chokuthpa  itatoba 
huddle;  ilanaha,  itapaiyata,  lokutta 
huddle,  to;  itahoba,   itgnaha,   ilapaiyali, 

lokwtsa,  lokuatalli,  lukoli,  tWlhpali 
huddled;  lohmta,  lukoli 
huddler,  ilapaiyali 
huffy,  nukoa 
hug,  to;  tholi 
huge;  chito,  hocheto,  ithto 
hull,  hatehup 
hull,  to;  pixhitfft 
hull  corn,  to;  shibbi 
hulled,  pithofa 
hulloa,  ale 
hum;  kinihachi,  kininiachi,  thinihachi 
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hum,  to;  kinihaehi,    komohachi,    lohmqt 

taloa,  lurnat  laloa,  sMnihachi,  timihachi 
human,  halak  ight  ahalaia 
human  race  or  species,  halak  i*ht  alia 
humane;  kana,  nukhanklo 
humanity;  halak  i^kana,  halak  okla 
humble;    aka"luti,   akanli,   hopoktia,   ti- 

batha,  nuilia^klo 
humble,    to;  akanli,    akanhuechi,    chu*~ 

kath   akkalutechi,  hofayali,    imaiyachi, 

kobaffi,  kotlminchi,  nukha*>klochi 
humblebee,  imotmi 
humbled;  akavlusi,   ehu*kath  akka*luti, 

ilbatha,  kottini,  nvkha*klo 
humbler;  akanlusichi,  kobaffi 
humid;  oktohbichi,  shwnmi 
humidity;  oktohbi,  ihummi 
humility,  chwkath  akkaluti 
hummingbird,  Hkwkh 
hummock,  bokko 
humor,  aiiwalhpesa 
humor,  a;  lachotca 
humor,  to;  alhpetachi 
humorist,  halak  yopula 
hump;     kobuna,    kobunoa,    kofuna,   ko- 

funoha 
humpback,  kofuna 

humpbacked;  kobuna,  kofuna,  koshana 
humped;  kofuna,  kofunoha,  tobbona 
"humph,"  to  say;  hitmpah 
hunch;  kofuna,  tobli 
hunch,  to;  tobli  ■ 
hundred,  talepa 
hundred,  one;  lalepa  aduxfa 
hundred  times,  tahpaha 
hundredth,  itht  lalepa 
hung;  nuktita,  nuktitfrfa,  nukiitoha,  to- 

kali,  takoli 
hung  by  the  neck,  nukthini*fa 
hung  up;  atakali,     atakoli,     aba    takali, 

tikeli 
hunger;  hochaffo,  hopoa 
hunger,  to;  hochaffo,  hopoa 
hungry;  hochaffo,  hopoa 
hunks,  halak  nan  i"holilopa 
hunt;  aiowa,  hoy  a,  owa 
hunt,  to;  aiowa,  hoyo,  ilhpapa,  oiectta, 

tilhhi 
hunt  beforehand,  to;  tikbali 
hunter;  halak  Mi  aehopa,  hoyo,  ilhpapa, 

iti  abi,  no  hoyo,  owqtta,  itihhi 
hunting  expedition,  oica 
hunting  frock,  iltfoka  patafa 
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hunting  ground,  aiowata 

huntress,  ohoyo  owatta 

huntsman,  hatak  owatta 

hurl,  to;  fahammi,  kanchi 

hurl  er,  fahgmmi 

hurricane,  apeli 

hurried;  anukwa'>ya,  atu*thpa,  palhki 

hurry,  to;  anulwaflya,  anukwi^yaeM, 
athali"kaehi,  atu**hpa,  atvxhpqdii,  die- 
kiehi,  pqlhkkhi,  Wthpalechi,  tuflthpali, 
tu*shpgchi 

hurt;  afetapa,   bila,  Jahama,  notupa,  ok- 

hurt,  a;  hotupa,  okputo 

hurt,  to;  bathli,  bill,  chanli,  holupachi, 
hotupali,  ibatepa,  okpani 

hurter;  hotupali,  okpani 

hurtful,  oipulo 

husband;  achuia,  a^hatak,  hatak,  i*ha- 
tak,  ilauet  a*ya,  itinchukali,  ohoyo  iflha- 
tak 

husband,  to;  ilatomba 

husbandman;  otapa  itht  qtta,  o»apa  tok- 
tali 

husbandry;  osapa  itht  atla,  otapa  toktali 

hush;  chulosa,  itta,  lumat  a^eha,  igmanta 

hush,  to;  chulotachi,  urn 

hush  money,  itht  haktichi 

hushed,  chulota 

husk;  hakthup,  lufa 

husk,  to;  luffi,  luli 

husked;  lufa,  luha 

huaker,  luffi 

huskiness;  pahehqla,  thUa 

husky;  pahthala,  shila 

hussar,  isuba  omanili  tathka 

hussy,  ohoyo  hakti 

hut;  aboha  itkitini,  abohuthi,  ehukushi 

hut,  to;  ehukushi  abeli 

hydrophobia,  holilabi 

hymn;  ataloa,  aba  taloa,  qlhtaloa,  Q&- 
talwak 

hymn,  to;  taloa 

hymn,  to  make  a;  taloa  ikbi 

hymn  book,  holitto  ataloa 

hymned,,  talwa 

hypochondriac;  ehu"kath  iknakno,  nakni 

hypocrisy;  ilahobbi,  nan  ilahobbi 

hypocrite;  aba  anumpuli  ilahobbi,  ila- 
hobbi, nan  ilahobbi 

I;  am,  am,  an,  ana,  la,  le,  li,  li",  lit,  lint, 

lith,  lithke,  sa,  tan,  tarn,  si,  tia 
Ibex,  iei  kotoma  nukthopa 


ice,  okti 

Icicle;  okehanawitha,  okli 

kinase;  kapatsa,  okti  chito 

icy;  kapatta,  okti,  okti  laua 

Idea,  imanukfila 

ideal,  imanukfila 

identical,  mill 

identified,  atokowa 

identify,  to;  atokoli,  iba/oki 

idiocy,  imanukfila  iktho 

idiot;  imanukfila  iktho,  imanukfila  iktho 


idiotic,  imanukfila  iktho 

idle;  ahoba,  qlhpeta,  intakobi,  tokxqli 

idle,  to;  toktali 

idle  talk,  atuilakafa 

idleness;  intakobi,  toktali 

Idler,  hatak  intakobi 

idol,  Chihowa  hobachi 

idolater,  Chihowa  hobachit  ikbit  aiokpaehi 

if;  hokma,  ikma,  kma,  ok 

if  haply,  mak 

if  it  is  not  so,  keyuhokmqt 

if  it  may  be,  yobakma 

if  it  shall;  hokma,  yobakma 

if  not,  ktyuhna 

it  so  be,  yohmi  hokmqt 

ignis  f  atuus,  luak  palali 

ignite,  to;  lua,  luaehi 

ignited,  lua 

ignition;  lua,  luaehi 

ignoble,  makali 

ignominious,  makali 

ignoramus;  imanukfila  iktho,  nan  iihana, 

nan  ikithano 
ignorance,  iihana 
ignorant;  iihana,  imanukfila  iktho,  van 

ikithano 
ignorant  man,  hatak  nan  ikithano 
ignorantly,  ikithano 
ill;  abeka,  achukma,   alhptta,  nukoa,   ok- 

pulo,  yothoba 
ill,  an;  iikkanapa 
ill-bred,  hopoktia 
ill-breeding,  hopoyukta 
Ill-nature;   anukehaha,   halba"sha   iktho, 

Ill-nature,  to  cause;  anuichahqchi 
ill-natured;  anukehaha,  halhpa^iha  iktho, 

01- will;  halba"sha  iksha,  nuikilli,  nukoa 

illegal,  qlhpeta 

illegible,  pitahe  keyu 

illegitimate;  alia  i"ki  iktho,  i"ki  iktho 
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illegitimate,  an;  alia  t»K  iksho 

Illiberal,  i«hollo 

illicit,  alhpeta 

illiterate,  holitto  ithana 

illness;  abeka,  ilbgtha,  yothoba 

illume,  to;  imanukjila  tohwikelichi,  loh- 

viikelichi 
illuminate,   to;  imanukjila  tohwikelichi, 

tohwikelichi 
illuminated,  tohwiieli 
illumination,  tohwikelichi 
illuminator,  tohwikelichi 
illumine,  to;  imanukjila  tohwikelichi,  toh- 

viikeliehi 
illusion,  ahoba 

illustrate,  to;  haiakachi,  holitobliehi 
illustrated;  haiaka,  holitopa 
illustrious;  anoa,  holitopa 
image;  aholba,  holba 
image,  to;  anukfillit  hobachi 
image  of  a  man,  hatnk  holba 
imagination,  imanukjila 
imagine,  to;  anukjilli,  anukjillit  hobachi 
imbauk,  to;  sakti  ikbi 
imbecile;  iota,  Upothi 
Imbibe,  to;  ithi,  Uhko,  nukfoka 
imbrue,  to;  lachali 
imbrued,  laeha 

imitate,  to;  ahobqdn,  hobachi,  holbachi 
imitated,  holba 

imitation;  hobachi,  holba,  na  holba 
imitator;  hobachi,  hobachit  ikbi 
immaculate;  a"  It,  kathqfa 
immaterial;  no  fehna  kcyu,  nana  /Ana 

keyu 
immature;  aiona,  nuna,  tuthpa 
immeasurable;  aloha  iktho,  alhpeta 
immediate,  chekuti 
immediatelyj  athali^ka,    cheki,    chekuti, 

himonati,  mih,  tunthpa,  yakosiititakla 
immemorial,  aiithanaka  misha 
immense;  ataha    iksho,     chito,    hocheto, 

immensity,  aloha  ikslio 
immerge,  to;  oklobuthlichi 
immerse,  to;  oklobuthlichi,  oklubbichi 
immersed;  okhbuthli,  oklubbi 
immersion;  oklobxuhli,  oklobuthlichi 
immigrant,  wihat  ala 
im migrate,  to;  wikat  ala 
imminent;  biliika,  takanli 
immoderate,  atypa 
immoderately,  atqpa 
immodest;  ho/ah  iktho,  kottini 
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immolate,  to;  Chihowa  aiokpachi 
immoral;  hakti,  okpulo,  yothoba 
immortal;  ataha  iktho,  illahekeyu 
immortalise,  to;  illahe  keyu  ikbi,  ittaht 

keyu  ikbi 
immovable;  kanallahe  kcyu,  kanallichahe 

kcyu,  ehanatahc  kcyu,  thanahe  keyu 
immovably,  shanaiahc  keyu 
immure,  to;  aboha  hallo  /ait,  holihtachi 
immured,  aboha  kqllofoka 
Immutability,  shanaiahc  keyu 
immutable;  kanallahe  keyu,  kanallichahe 

keyu,  shanaiahc  keyu 
imp;  shilrimbwh  okpulo,  uthi 
impair,  to;  aiyabechi 
impaired,  aiyabbi 
impalpable,  lapuehki 
imparity,  itilaui 
impart,  to;  mi,  ipeta 
impart  knowledge,  to;  anukJnhkiiM 
Impartial,  hanimachi 
impartiality,  kanimachi 
Impassable,  lopullahe  keyu 
impasaionate,  nuklibithakachi 
impassioned,  nuklibishakachi 
impatience,  nuktala 
impatient;  ajekommi,  affekomi,  nuktanla 

iksho,  nuktala 
impeach,  to;  anumpa  onuchi 
impeachable,  anumpa  onucha  hinla 
impeached,  anumpa  onutula 
impeachment;  anumpa  onuchi,  anumpa 

onutula 
impeccable,  yothobahe  keyu 
impede,  to;  ataklammi,  salahqchi 
impediment;  anuituklo,  ataklama,  atak- 
lammi, nan  itht  takalama 
Impel,  to;  iachi,  tikbiachi 
impend,  to;  waiya 
impenetrable,  chukowahc  keyu 
impenitent,     yoshobatokkia     nui/m^kln 

keyu 
(imperative),  ashke 
imperfect;  alhtaha,  ona 
imperishable,  tothbahe  keyu 
impertinent;  akalaia,    inla    immi    kia 

ahalaia 
impetuous;  okpulo,  palhki 
Impiety;  Chihowa     ikimanlio,     Chihowa 

fayimmi  keyu,  yoshoba 
impious,  Chihowa  ikimantio 
implacable;  kostinahe    keyu,     nuktalaht 

keyu 
implement,  itht  lo"ktali 
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implore,  to;  atUhha,  asilkhafhi 
implorer;  atiOiha,  asilhhachi 
Impolite,  hopoksia 
impolitic,  hopoksia 
import,  to;  miha 
importance,  nanafekna 
important,  nana/dma 
importune,  to;  asilhka,  ilbgsha 
impose,  to;  hahsicM,  onocki,  pahamoli 
Imposed;  apakama,  onutula,  pakama 
imposition,  ibbak  onwhi 
impossible;  helo,  nan  ihma  heto,  nantih 

maheto,  yohma  himma  ia/u 
impostor,  hatah  haktiehi 
impotoncy;  hopoa,  ilbatha,  imovwkpulo 
impoverish,  to;  ilbashacki,  itbashaUchi 
impoverished,  ilbatha 
impracticable;   yamichahe  keyu,  yamoh- 

mahekegu 
imprecate,  to;  ahni 
Impregnate,  to;  yammiehi 
impregnated,  ygmmi 
impress,  inchu^wa 
impress,  to;  inchunli 

impression;  imanukfila,  inchWhoa 

impressive,  chu"kash  ishahinln 

imprint,  to;  inchunli 

imprison,  to;  aboha  hallo /oki,  yukachi 

imprisoned;  aboha  hallo  /oka,  yuka 

imprisoner,  aboha  hallo  fold 

imprisonment,  aboha  hallo  John 

improbable,  yomahe  ahoba  ktyu 

improbably,  tokomi 

improper,  qlhpeta 

impropriety,  alhptia 

improve,  to;  achehukmali,  achukmalechi, 
achvJanali^thahtuhtia,  aiikia,  aitkiachi, 
hochuhnali,  ihhqna,  kanihmi 

improve  opportunity,  to;  laniohmichi 

improved;  achukma,  imponna 

improver,  adtufanali 

improvement;  ihhqna,  imponna 

imprudence,  hopoyuksa 

imprudent,  hopoktia 

Impudent;  ho/ah  iksho,  ichapa,  ichapoa, 
isht  q/ekommi 

impudent  man,  hatak  qfihommi 

Impure;  hahsi,  katho/a,  lUtha,  ohpulo 

impurity;  katho/a,  liteha,okpulo 

impute,  to;  onocht 

imputed,  onutula 

in;  a,  a,  ai,  aiqlhto,  anu'ka,  /oka,  i,  pilla 

in  a  moment,  himonali 


in  a  snort  time;  athalint,  hopakikma, 

hopakikmako 
in  advance  tObali 
in  company  -with,  iba 
in  doubt,  anuktuklo 
in  front,  tikba 
in  haste,  ashali*ha 
in  particular,  ai 
in  person,  ilap/ena 
in  season,  nila"ki 
in  some  degree,  chokmi 
In  that  place,  a 
in  that  tim«, /ohahash 
in  the  least  degree,  hamomi 
in  the  meanwhile,  aiilinlakla 
in  the  rear,  a"ihaka 
in  the  eight  of,  tihba 
in  the  smallest  amount,  hamomi 
in  the  way,  ta*hla 
in  them,  okla  ilappako* 
in  this  direction;  ilqppa  pila,  oldtma 
in  this  place,  ilappak 
in  time,  nita*ki 
in  truth,  a*lit 
in  vain,  keyut 
in  whom,  ilappak 
inability;  isht  ikono,  hallo  ktgu,  lauedii 

kqtikono 
inacoeasible,  ona 
inaccurate;  a"li,  athachi 
inaction,  ilhkoli  ktyv. 
inadequate,  tautchi 
Inadmissible;  alhpesa,  ishahe  kcyu 
inanimate,  nan  ohchaya  iejru 
inattentive,  aiokpanehi  heyu 
inaugurate,  to;  hiltrhi 
incalculable,  holhtinahe  heyu 
incapable;  yamichahe  heyu,  yohmahe  keyu 
incarcerate,  to;  aboha  hallo /oki 
incarcerated,  aboha  hallo/oka 
incarceration,  aboha  hallo  /oka 
incarnate,  haknip  toba 
Incarnation,  haknip  toba 
incase,  to;  iUmbi/ohH 
incased,  itombi/ohka 
incautious,  ahah  ahni 
incendiary,  an;  chuka  hukmi,  hukmi 
incendiary  (one   who  inflames  the 

minds  of  people),  an;  achowa 
incense;  balama,  na  baluma 
incense,  to;  nukoachi 
incense  (scatter  incense  on),  to:  bala- 

machechi 
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incensed,  nukoa 

incessant,  bilia 

Inch,  ibbak  ishki  pqtla  achafa 

incipient,  qmmona 

Incision;  bgtha,  bathti 

incite,  to;  nkchali,  tohno 

incited;  nukpalli,  okeha 

incitement,  nan  itht  nukpgllichi 

inclement,  okpulo 

inclination,  ahni 

incline,  to;  ahni,  r-Mksaniflli,  imanukfila 

thanancM 
Inclined  to  one  side,  chiktanali 
inclose,  to;  apakfohli,fohki,  holihlachi 
Inclosed;  apakfopa,/ohta,  holihta 
inclosure;  ahoiihta,  holihta 
include,  to;  aieninchi,  ishi 
incombustible,  luahe  keyu 


incommode,  to;  anumpuUcht,  alaklammi 

incompetent,  ona 

incomplete,  alhtaha 

incomprehensible,  Ohanahc  keyu 

inconsiderate,  ahah  ahni 

inconstant,  thanaioa 

incorporeal,  hahnip  iktho 

incorrect;  o»K,  qlhpesa,  ona 

incorrigible,  kottinahe  keyu 

incorrupt,  okpulo  kryu 

increase,  ibafoka 

increase,  to;  atoba,  chitoli,  hocheloli,  ia, 
i"thaht  ia,  i"xkaht  isht  ia,  i"shali,  lava, 
lauachi,  nan  inlauachi,  unchololi 

increased,  frihali 

incredible,  yimmahealhpeta 

incrust,  to;  hakthup  ikbi 

incubate,  to;  alata,  binili,  taiatanti 

incubus,  shimoha 

incurable;  alakofahe  keyu,  qUahe  keyu, 
lakoffahe  keyu 

incurvate,   to;  bikulli,  tanakbichi,   wai- 

incurvated,  tanakbi 

indebted,  aheka  intatanli 

Indecent;  chakapa,    okpulo,    pita    ika- 

chukmo 
indecisive,  imanukfila  lava 
indeed;  akat,  aume,   chviah,  halo,  matt, 

ome,  gamma 
indemnify,  to;  aukiachi 
indent,  to;  lakoluhi,  lanlaierlii 
indented;  lakofa,  lakoli,  lanlaki 
indents,  lakoli 
independence,  ilapunla 


Independent;  ilapunta,  inla  anukcheto 
keyu 

India  rubber,  holitto  itht  kaxhaffi 

Indian;  hatak,  hatak  ifpi  humma 

Indian  agent,  na  hollo  holitopa 

indicate,  to;  haiakaehi 

indict,  to;  anumpa  kallo  onuchi,  anumpa 
onuchi 

indicted,  anumpa  onutula 

indifferent,  ahni 

indigence,  ilbatha 

indigent,  ilbatha 

indignant;  itht  iti"ahno,  n-ukktili,  nu- 
koa 

indignation;  nukkilli,  nukoa 

indigo;  nan  itht  okchakuchi,  nan  itht  ok- 
chamalichi 

indirect;  a»li,  apitaali,  okpulo 

indiscreet,  hopoktia 

indispose,  to;  abe&achi 

Indisposed;  abeka,  ahni 

indisposition;  abeka,  ahni 

indissoluble,  bUahe  kryu 

indite,  to;  holittochi 

indited,  holitto 

individual;  achafa,  halak  achafa,  hatak 
lumbo,  nan  achafa 

Individually,  achafalit 

indocile,  van  ikhanahe  kryu 

indoctrinate,  to;  ikhananchi,  imabachi 

indoctrinated,  ikhana 

indolence,  intakobi 

indolent;  intakobi,  toksqli 

indoors,  aboha 

indue,  to;  fohkozhi 

indurate,  to;  kallo,  kallochi 

indurated,  kallo 

industrious,  aiotpaehi 

industry,  aiokpgchi 

inebriate,  to;  haksi,  haieichi 

Inebriated;  hakti,  oka  hakti 

inebriation;  haksi,  oka  hakti 

Inebriety,  haksi 

ineffable,  anoa  tapa 

ineffectual;  a"li,  nan  ihmi  kryu,  orji 

inefficient,  ahoba 

inequality,  itilaui 

inestimable;  holhtinahe    keyu,    holitopa 

inevitable;  olaknfahe    keyu,    apaifovaht 

inexcusable;  mnshnlahe  keyu,     nan     itht 

amihahe  iktho 
inexorable,  palammi 

Google 
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ikhana,    imomaka!    pita 


inexpert* 

inexperienced;  ikhana,  imponna 

inexpert,  imponna 

inextinguishable,  mosholahe  keyu 

infallible,  ashachaht  keyu 

infamous,  nan  otpulo  anno 

infancy,  atta  amintma 

infant;  qllWsi,  atta  qmmona,  puskut 

infant  boy,  chi"shka  keyu 

infant  girl,  cAt"«Ua 

infanticide,  allo<isabi 

infantry,  tqshka  chipota 

infatuate,  to;  tascmbochi 

infatuated,  tasembo 

infatuation,  tasembo 

Infect,  to;  abehgchi,  isht  abekacki,  okpqni 

infected;  abeia,  ohputo 

infection;  abeta,  abeka  haleli,  isht  abeka, 
nanahakli 

infection,  to  take;  albonli 

iat actions,  abeka  Haleli 

inferior,  laue 

inferior,  very;  okpulosali 

infernal;  aiilbqsfia  imma,  shilombish  ok- 
pulo aiilbqsha  a»ska 

infernal  powers,  shilombish  okpulo 

infernal  spirit,  shilombish  okpulo  aiil- 
bqiha ansha 

infest,  to;  apistikeli 

infidel;  aba  anumpa  ikyxnvmo,  aba  anumpa 
yimmi,  yimmi 

infidelity,  aba  anumpa  ikyimmo 

infinite;  aiali  iisho,  aloha  iktho 

infinity,  aloha  lisho 

infirm;  kallo,  liposhi 

infirmity,  iksitopa,  liposhi 

inflame,  to;  chiletqlti,  chilitqchi,  libbichi, 
luachi,  nukoa ,  nukoarhi 

Inflamed;  rhilita,  humma,  lashpa,  lihbi, 
lua,  nubm,  oshanichi,  pishpiki 

inflamed  with  passion,  diunkath  lua 

inflammation;  oshanichi,  yqnhafoka 

inflammation  of  the  kidneys,  haiyfth- 
chihotupa 

inflate,  to;  shatammichi 

inflated,  shalqmmi 

inflexible,  bikotahe  keyu 

inflict,  to;  onochi 

inflicted,  onutula 

inflicter,  onochi 

infold,  to;  abonulli 

infolded,  abu"kachi 


inform,  to;  anoli,   haklochi,   ikhananchi, 

imabqchi 
informant;  anoli,  haklochi,  nan  anoli 
information;  artoa,  ikhana 
informed;  anoa,  iihana 
informer;  anoli,   anumpa  onudti,   hatak 

nan  anoli,  nan -anoli 
infringe,  to;  kobaffi 
infringed,  kobafa 
infuriate,  nukoa 

infuriate,  to;  nukhobelachi,  nukoadti 
infuriated,  nukhobela 
infuse,  to;  ant 
ingenious,  imponna 
ingenuity,  imponna 
ingenuous,  lumiktho 
Ingratitude,  aiokpqchi 
inhabit,  to;  aiatta,  aiokla,  anta,  alia 
inhabitable,  aiokla  hinla 
inhabitant;  aiasha,  aiatta,  aiokla  achafa, 

hatak,  okla 
inhabitant,  male;  nakni  tqshka 
inhabited,  aiokla 
inhale,  to;  Jhpa 
inherit,  to;  Mi 
inheritance,  immi 
inhibit,  to;  olqbbi 
inhume,  to;  hohpi 
inimical,  kana 
Inimitable,  hobachahe  keyu 
iniquitous,  yoshoba 
iniquity;  7101.  ikalhpeso,  yoshoba 
inject,  to;  bohpuli,  fohki 
injudicious,  hopoktia 
injunction,  anumpa  qlhpisa 
injure,  to;  hotupachi,  hotupali,  ibatepa, 

okpani 
injure  the  feelings,  to;  bili 
injure  the  heart,  to;  chuHqih  okpani 
injured;  hotupa,  okpulo 
injured,  partially;  tothboa 
injurious;  achukma,  okpulo 
injury;  imokpulo,  kanqpa,  nan  okpulo 
injury,  accidental;  afetapa 
injustice,  qlhpesa 
ink,  isht  holissochi 
ink,  black;  isht  holissochi  lusa 
ink,  red;  isht  holissochi  humma 
jr\k  bottle,  isht  holissochi  lialhto 
i^V  maker,  isht  holissochi  iibi 
inkhorn,  isht  holissochi  aiqlhto 
inkstand,  isht  holissochi  aiqlhto 
inland,  yakni  iklqna  pilla 


)lgltbedbvC00gIe 


480 


BUBEAU   OF  AMERICAN   ETHNOLOGY 


Inmate,  ibaialia 

inmost,  amtfikakafehna 

inn;  aboha  afoha,    aboha    aiimpa,    aniui, 

chvka  afoha,  chvka  anuti 
inner;  a.vuflka,  anuka*lca  Manna 
innkeeper;  chuia    afoha     hatai,     chuka 

afoha  i"hikia 
innocence,  aiokpulo  ifoho 
innocency,  aiokpulo  iitho 
innocent;     a^li,    ashachi   ktyu,    yothoba 

innovate,  to;  inlachi 

innovation,  inla 

innovator,  inlachi 

innumerable;  ahoUttina  iitho,  holhtinahc 

inoculate,    to;  ilhak    iHumplit   ikhi"sh 

Mi 

inoculated,  ibbak  iHumpat  iihi**hfoka 
inoffensive,  okpulo  is/it  i*ihat  ia 
Inordinate,  atapa 
inquire,  to;  aponailo,  ponaklo 
inquire  after,  to;  hoyo,  ponaklo 
Inquirer;  aponailo,  hoyo,  nam  ponaklo, 

panaklo,  ponaklo 
inquiry,  aponaklo 

inquiry,  mutual;  itimponaklot  a*iha 
Inquisitive,  aponaklo  thali 
ineane,  tagcmbo 
insane,  to  render;  tasembochi 
insanity,  taeembo 
insatiable;  anuktapa,    tmuktctpi.ua,  fiho- 

pahe  keyu 
insatiate,  fihopake  kri/a 
inscribe,  to;  holitaochi 
inscribed,  holimo 
inscription;  holiao,  oiholitso 
Inscrutable;    ako&tininehahe  ieyu,   ikha- 

nahe  keyu 
insect,  shu"shi 
insect,  a  kind  of;  lanla 

Insensibility,  imanukfila  kapaua 
insensible;     chvflkqxh    kapana,    ikhana, 

imanukfila  kapatsa,  shimoha 
insert,  to;  achothuli,  ibqfobi 
inserted;  achuthkachi,  aehuthoa 
Inside;  aialhto,  anu*ka 
inside,  the;  anu"ka,  anuPkaia 
inside  of  the  bend,  poloma 
inside  of  the  earth,  yakni  anu*kaka 
inside  out,  to  turn;  anuifilema,  anui- 

filenwa,      amiiJiUmoli,      anukfilimmi, 

anukpiliff!,  anuipiloli 


inside  out,  turned;  anuifilema,  anuk- 

filanoa,  anukpUefa,  anuipiloa 
insidious,  haksi 
insight,  anuHaka  pua 
insignia,  uhtalhpiaa 
innigniftcajit;  ahoba,  matali 
insincere,  u"h" 
insipid,  ahoba 

Insolent;  ilapunla,  ilefehnaeM 
insolvent,  aheta 
inspect,  to;  pisa 
inspection,  pisa 
inspector,  pita 

inspiration;  ilafiopa,  nukfohichi 
inspire,  to;  fiopa,  mdcfokecM,  nukfoki 
inspired;  alhpu*fa,  nukfoka 
inspirit,  to;  okchali,  yimintachi 
inspirited;  okcha,  yimmita 
inspissate,  to;  aahelachi 
inspissated,  athela 
install,  to;  binilichi,  hileehi 
installation,  hileehi 
installed,  hikia 

instance;  himonna,  nana  yamohini 
instant;  hiinak,  tuihpa 
instant,  an;  yakon  itilakla,  yokmit  ilin 

taila 
instanteneouB,  yakori  ititakla 
instantly;  himonali,  himonati,  yakoti 
instate,  to;  hilerhi 
instead,  aUitoba 

instep;  iyi  patnala,  iyi  pata  painaka 
instigate,  to;  itohnicki,  tohno,  tonhochi 
instigated,  ilhtohno 
instigation,  itohnichi 
instigator;  itohnichi,    nan    tohno,    ann 

tohnochi,  tohnochi 
instinct,  aiimq.lhpe»a 
institute,  to;  hileehi,  ia 
institution;  aniempa  alhpita,  alhpita,  ho- 

lisso  aiilhana 
inati tutor;  hileehi,  holieio  ithgnanchi,  nan 

instruct,   to;  ahobgehi,   anukfohkachtchi, 

apeta,  ikhananchi,  ikhananchi,  imabachi, 

imponnachi,  miha,  nukfokaehi,  pinaehi 

instruct  before,  to;  likbanli  frmiha 

instructed;  albachi,  ikhana,  nan  ikhana, 

instruction;  anumpa,  ikhana,  ikhananchi 
instructions,  to  receive;  anump  imeiAt 
instructor,   an;  anuifokichi,  hatak  ima- 
bachi, holiiso  ithananrhi,  holi&to  pitaehi, 
ikhananchi,   nan  ikhananchi,   nan  ima- 
bachi, nana  imabachi 
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instructress,  ohoyo  holiuo  ithananehi 
instrument;  holvao,    itht    tVkttali,    itht 

ygmmidti 
Instrument    for    winnowing    Brain, 

ufko 
insufferable;  atapa  fehna,  palammi  atapa 
insufficient;  law,  ona 
insulate,  to;  naksika  binilichi 
insulated,  naksika  binili 
insult,  to;  chu^kath  hutupali,  hotupali 
insulted,  chu"ka*h  hutupa 
insupportable,  palammiatapa 
insurrection;  okla  aehafa  ilibi,  tanampi 
integrity;  a«N,  apiuanli 
integument,  hakthup 
intellect,  imanuifila 
intellectual,  imanukfila  aiimma 
intelligence;  anumpa,  tkhana 
intelligent,  iihana 
Intelligible,  ikhana  hinla 
intemperance,  okithko 
intemperate;  atapa,  katat  okithko  atapa 
intend,  to;  akni,  imanutfila 
Intendant,  pelicheka 
intense;  atapa,  fehna 
intensely,  to  do;  fehna 
intensity,  hallo 
intent;  ahni,  chilita, 
inter,  to;  hohpi 
intercede,  to;  anumpuli 
intercept,  to;  tatapoli,  tatabli,  oktabli 
Intercept,  to  cause  to;  halablicki 
intercepted;  katapa,  oktapa 
intercession;  itht  anumpa,  itht  anum- 

intercessor,  isht  anumpuli 

interchange,  itatoba 

interchange,  to;  itatoba 

intercourse;  ahalaia,  ilimahataia 

interdict,  anumpa  alhpita 

interest;  ahalaia,  alapanli,  halaiya,  itht 

ahalaia 
interest,  object  of;  nan  itht  ahalaia 
interest,  to;  ahalaia,  anvkpallkhi,  nidc- 

pallirhi 
interest,  to  cause  to  bring;  chelidri 
interest,  to  feel;  anukpalli 
Interest,  to  give  or  charge;  alapaUchi 
interest,  to  have  an;  ahalaia 
interest  the  mind,  to;  imanutfila  ithi 
interested;  afetipa,    ahalaia,   anukpalli, 

qffttipa,  halaiya,  nuipalli 
interested  in,  to  be;  aiahalaia,  halaia 
84339'— Ball.  46— IB 31 


mukfila 


interfere,  to;  ataklammi,  ism 
Interior;  anuria,  anunkata,  iilqnna 
interment;  hatak  hopi,  hohpi 
intermingle,  to;  aiyummi 
intermission,  foha 
intermit,  to;  ittachi 
intermix,  to;  aiyummi 
intermixed,  aiywna 
internal,  anu"iaka 
interpose,  to;  apela,  olabbi 
interpret,  to;  anumpa  totholi,  alhtotholi 
interpretation,  anumpa  tothoa 
interpreted;  anumpa  toehoa,  qlhtothoa 
interpreter;  anumpa  tasholi,  totholi 
interred,  hollopi 
interrogate,  to;  ponailo 
interrogation;  atoma,  eho,  ponaklo 
interrupt,  to;  ataklammi 
Interrupted,  ataklama 
interruption;  ataklama,  ataklammi 
intersect,  to;  aiyvkhqna,  aiyukhanni 
intersperse,  to;  fimmi 
interspersed,  fimimpa 
interstice;  wakalali,  waila 
interval;  ititakla,  patataehi 
intervene,  to;  itintakla 
intervention,  itintakla 
interview,  itipaa 
intestine,  anWkaka 
intestines,  the;  itkuna 
intimate,  fehna 


intimidate,  to;  nukthobli 

intimidated,  nukihopa 

into,  takla 

intolerable;  atapa,  palammiatapa 

intolerant,  atapa 

intonate,  to;  hiloha,  ola,  olachi 

intoxicate,  to;  hakrichi 

intoxicated;  habri,  oka  hakri,  thimoha 

intoxication;  habri,  oka  hakri 

intrepid,  nulaAa  iktho 

intrigue,  hakrichi 

intrinsic;  a"li,  anu"kaka,  fehna 

intrinaical,  anu*kaka 

introduce,  to;  ikhana  wM 

introducer,  isht  qla 

introduction,  itht  ala 

intrude,  to;  binili,  ta*kla  binili 

intruder;  binili,  ta'bla  binili 

intrusion,  binili,  ta"kla  binili 

intrust,  to;  ibbak/ohki 

intrusted,  ibbakfohka 
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intwine,  to;  apakthgnni 
intwined,  apakthana 
Inundate,  to;  okdtitochi,  okchitoli 
Inundated,  oJxhito 
Inundation;  oka  biitli,  okdtito 
Inure,  to;  imomachi 

Invade,  to;  ehukoa,  ibachukoa 

invaded,  ibachukoa 

Invader,  ibachukoa 

Invalid,  aktho 

Invalid,  an;  abeka  shall,  Upothi 

invalidate,  to;  kobaffi 

invalidated,  kobafa 

invaluable,  holitopa  atapa 

invariable;  apiuanli,  shanaioa  keyu 

invasion,  ibachukoa 

invective,  anumpa  okpulo 

inveigh,  to;  chakapa 

invent,  to;  anukfilli 

inventory,  qlhpoyak  holisso 

invert,  to;  atobbichi,  lipeli 

inverted;  lipa,  lipia 

invest,  to;  fohkachi,  hilechi,  ima 

invest  another,  to;  shemachi 

invested;  fohka,  thema 

investigate,  to;  pita 

investigation,  pita 

investigator,  pirn 

inveterate;  tamasta,  kallo,  tipakni 

invidious,  nukkilli 

invigorate,   to;  kallochi,   nttkoa,   yimin- 

tachi 
invigorated;  kallo,  yimmita 
Invincible,  imaiyahe  keyu 
Invitation,  atilhha 
invite,  to;  tmlhhti,  hoyo,  nukpallichi 
invited,  aianoim 
invocato,  to;  atilhha 
invocation,  atilhha 
invoke,  to;  atilhha 
involuntary,  ilap  ahni  keyu 
involve,  to;  afoli,  iba/oki,  umpohomo 
inward,  anu"kaka 
inwards,  the;  \ffuka,  itkuna 
inwrap,  to;  abonulli,  afoli 
in  wrapped,  abu'kachi 
ipecacuanha,  haiyWkpulo  ishlvl  hoita 
irascible,  nukoa  thali 
ire,  nukoa 

Ireland,  A  ilish  yakni 
iris,  hinak  bitepuli 
Irish,  Ailiih 
Irish  people,  A  Huh  okla 


Irish  potato,  ahe  lumbo 

Irishman,  Ailieh  halak. 

irksome,  ohi-Mba 

irkaonienesB,  ahchiba 

iron,  flat;  tali  palaua 

iron,  hard;  tali  kallo 

iron,  plug  of;  tali  kolofa 

iron,  remnant  of;  tali  kolofa 

iron,  aad;  tali  pataua 

iron,  sheet;  tali  tapatki 

iron,  slender  round  piece  of;  talifo- 

iron,  stump  of;  tali  kolofa 

iron,  thin;  tali  tapatki 

iron,  to;  ahammi 

iron,  twisted;  tali  shana 

iron,  welded;  tali  itachaka 

iron  band,  talifohoma 

iron  bolt,  talifobatta 

iron  button,  tali  isht  talaichi 

iron  chain,  tali  chosopa 

iron  hinge,  talatakali 

iron  hook;  talatakali,   tali  chinakbi,   tali 

tanakbi 
iron  hoop,  talifohoma 
iron  pin,  talifobasm 
iron  pot,  iyasha 
iron  ring,  tali  chanaha 
iron  screw,  tali  thana 
iron  spindle,  talifobaua  honula 
iron  spoon,  talalhpi 
iron  wedge,  tali  isht  pala 
ironsznith,  boli 
ironwood;  itvkawiioha,  iyanabi 
irony,  yoptda 

irradiate,  to;  shohmaUilicM 
irradiated,  thohmalali 
irradiation,  thohmalali 
irrational,  imanvkflla  iktho 
irreconcilable;  allipeta,    hopolahe    keyu, 

itilauahe  keyu,  nan  ait/a 
Irrecoverable,  falama 
irredeemable;  chumpahc  keyu,  lakaffahe 

keyu 
irregular,  itHaui  iktho 
irreligious,  aba  anumpa  yimmi  keyu 
Irreparable,  aitkiahe  keyu 
irreproachable,  anumpa  onutulahe  keyu 
irresistible;  oktablahe  keyu,  tapahe  keyu 
irrigate,  to;  lachali 
irrigated,  lacha 
irritable;  ba"shkiktho,   nuioa  kinla,   nu- 

koa  thali 
irritate,  to;  nuihobelachi,  nukaachi 
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irritated,  nukhobela 

Irruption,  ibaehukoa 

is  it  no wP,  yammat  o*t 

is  it  soP,  yammak  o*T 

is  it  thatP,  ygmmak  o»f 

island;  nanih  tashniyi,  fanhaiyi,  talhkqehi 

Isle,  Uahaiyi 

Isolate,  to;  nattika  hUechi,  naktikachi 

Israelite,  Chu  hatak 

issue,  vshi 

issue,  an;  kucha,  umbokafa 

issue,  to;  fimmi,  kucha,  kuchi 

issueless,  uiAt  iitho 

isthmus,  yatni  ikonlo 

it;  a",  ok,  hah,  i",  ilappa,  im,  m,  m&, 

y annua,  yammak  oka 
it  is,  ofe 

it  is  so;  omiha,  omishke 
it  is  the,  oU 

it  may  be;  hota,  toiok,  yoba 
It  might  bo ,  totot 
it  must  be  so,  yamohmahc  aUipaa 
it  seems  so,  hota 
itch,  the;  wfthko 
itch,  to;  yauolichi 
itch,  to  cause  the;  washkoli 
itch,  to  have  the;  wqthkqli 

itching,  yauolichi 

iterate,  to;  albiuli 
Iteration,  attriteli 
itinerant,  nowatfullokahanehi 
itinerate,  to;  nowatfullokahanchi 

itself;  ilap,  ilap  akinli,  ilapo  inli,  ilqppak 

itself,  to;  ila 

ivory;  ai/oli,   halak   lusa   i"ygnna>h   noti 

uht  ilibbi 
ivy,  talu^wa 

jab,  baha 

jab,  to;  bahaffi,  ball 

Jabbed;  baha,  bahafa 

Jabber,  labaha 

Jabber,  to;  labahaehi 

jabberer,  labaha 

Jabbering,  to  keep;  labahahanehi 

jackass;  ituba    haktobith   falaia    natni, 

ituba  nathoba  nakni 
Jacket;  ilt/oka  yuthkololi,  nafoka  kolukshi 
Jade;  ituba  lipoihi,  ohoyo  makali 
jade,  to;  lipoihichi,  tikabichi 
jaded,  lipoihi 
jag,  to;  lakolt 
jagged,  laiotoa 


Jags,  W»%o 

Jaguar,  hoi 

jaiL  aboha  kallo 

jaiL  to;  aboha  kallo /oki 

jailor,  aboha  kallo  apitlikeli 

jamb,  atanali 

jamb,  to;  ateblichi 

jangle,  itachoa 

jangle,  to;  achowa 

janitor,  okhita  apittiitli 

janizary,  tak&ih  intaihia  ehipota 

January,  Chanuili 

jar;  akolas,  lukfi  kotoba,  palokaehi 

jar,   to;  palaUokachi,  palokaehi,  winna- 

liehi 
jarred;  pahkadri,  winnakqthi 
jaundice,  abdca  lakna 
jaunt;  nowatfatamu,  nowatfullota 
jaunt,  to;  nowat  a'h/a,  nowatfullota 
javelin,  itht  itibbi 
J.w,n«l«l/« 
Jaw,  to;  nukoa 
jawbone,  nutak/afoni 
Jay,  ti"shkila 

Jealous;  nuktqla,  potanno,  pushabdiih 
jealous,  to  cause  to  be;  potunnuchi 
jealousy;  nuktqla,  potanno 
jealousy,  to  excite;  nuktalali 
Jeer,  to;  hobaehi,  itht  yopula,  yopula 
Jehovah,  Chihowa 
Jehovah  Father,  /aft  Chihowa 
jejune,  ahoba 
jelly,  walahqdii 
jenny,  ptmol  ashaiia  chito 
jeopard,  to;  ithkanapadti 
Jerk,  halali 

jerk,  to;  halakli,  halali,  halqlli 
jsrker,  halali 
Jerkin,  nafoka  kolukthi 
jerks,  the;  shimvha 
Jerks,  to  bring  on  the;  shimohachi 
jerks,  to  have  the;  thimoha 
Jerusalem;  Chelusalim,  ChUutalim 
Jerusalem  people,  ChUutalim  okta 
Jerusalemite,  ChUutalim  hatak 
jest,  yopula 
jest,  to;  atvklakafa,  itht  uklakafa,  luthka, 

yopula 
jester;  hatak  yopula,  yopula 
Jesus,  Chitgt 
Jesus  Christ;  qlhtoka,  Chita*  Kilaitt 

Jew;  Chu,  Chu  hatak 
jewel,  haktobith  takali 
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Jeweler,  hakwbuh  takalikbi 

Jewelry,  haktobish  takali 

Jewess,  Chu  ohoyo 

Jewish,  Chu 

Jewish  nation,  or  people,  Chu  okla 

Jewish  synagogue,  Chu  okla  imaboha- 

Jewish  temple,  Chu  okla  imabohahanta 

jewsh&rp,  tahukula 

jig,  tuklohila 

fig,  to;  tuklohilahila 

Jingle;  ola,  tamahacki 

Jingle,  to;  ola,  olachi,  samahachechi,  ta- 

mahaehi 
Jingler,  olathi 
Job,  to*k*ali 
Jobber,  toktali 
Jockey,  ituba  itatoba 
jocose;  atuklakafa,  ituklakafa,  yopula 
jocular;  yopula,  yopula  thali 
jocund,  yukpa 
jog,  a;  ihiti"ha,  tobli 
jog,  to;  ehik&ha,  tobli 
jog  on,  to;  tqlahat  a«ya 
jogger;  talahata^ya,  tobli 
Joggle,  to;  winnalichi 
joggled,  winnakachi 
join,  to  cause  one  to;  ibafokkhi 
Join  together,  to;  achaika,    arbakalechi, 

achakali,   afama,    apeha,   atilia,  auaya, 

auayachi,   aba    anumpuli   ibafoka,   aba 

anumpuli    iba/oki,     halalli,    halallichi, 

ibafoka,  iba/oki,  ibalhkaha 
joined;  achaka,  halalli,  ibafoka 
Joiner;  rkukikbi,  id  tha"fi 
Joiner's  bench,  ili  atha^/a 
Joiner's  horse,  ili  atha"/a 
joint;  achaili,    aiitachaka,    ibafoka,    ila- 

ehaka,  itachakaehi,  naktith,  tifokqchi 
joint,  at  the;  lakqfa 
joint,  to;  nibli,  nipaffi 
Joint,  to  get  out  of;  tahfa 
Jointed;  nipa,  nipali 
Joist;  bachali,  iti  bachoha 
joke;  atuklakafa,  lushka,  yopula 
joke,   to;  atuklakafa,   iaht  okluthi,   ituk- 

lakafa,  lushka,  lushkachi,  yopula 
Joker;  hatak  yopula,  itht  yopula,  itukla- 

kafa,  luehka,  nan  lushka,  yopula 
joker,  a  great;  hatak  yopula  thali 
joking,  ituktakafa 
Jolly,  yukpa  thali 
jolt,  irinnakaehi 
jolt,  to;  u-innalichi 


Jolted,  winnakachi 

Jolter,  vAnnalklii 

jostle,  to;  iuo,  tobli 

jot,  itkitiniti 

jounce,  to;  winnalichi 

jounced,  winnakachi 

journal,  nitak  moma  holitto 

journey;  nowa,  no-wot  a*ya 

journey,  to;  akkahikataoya,     ibaianya, 

jovial,  yopula  thali 

jowL  nutakfa 

joy;  aiyukpa,  ayukpa,  na  yukpa,  na  yuk- 

pali,  yukpa 
Joy,  to;  yukpa,  yukpalechi,  yukpali 
Joyed,  yukpa 
Joyful,  yukpa 

joyful  heart,  chu^kath  yukpa 
joyful  man,  nn  yukpa 
joyous,  yukpa 
Judea,  Chu  yakni 

judge;  apeta,  hatak  nan  apeta,  nan  apeta 
judge,  to;  anukJUli,  apeta,  mihachi 
judged;  alhpeaa,  alhpisa 
judgment;      anumpa    alhpita,    glhpita, 

imanuifila,    nan   alhpita,    nan   alhpita 

judgment,  day  of;  nan  alhpita  nitak, 

nitak  nana  alhpita  chito 
judgment,  place  of;  aiapeta 
judgment  seat,  abinilit  nan  apeta 
judicious,  hopoktia 
Jug;  akuhish,  lukfi  koloba,  yaklqth 
jug,  earthen;  yakoluih 
juggle,  to;  itht  ahollo  ilahobi,  haktichi, 

yopisa,  yopitarrhi 
Juggler;  haktuhi,  itht  ahollo  ilahobi 
jugular  vein,  itrish  t»Atna  chito  ikonla 

bachaya 
juice,  ofcli 

juicy;  okthilaua,  ujalo-chi 
July,  Chutai 
jumble,  to;  aiyokomi 
jumbled,  aiyokoma 
jump;  malli,  tolupti 
jump,    to;  abanabli,    hatonehi,     hatonli, 

hatulli,  malli,  tolupli,  tutli 
jump,  to  cause  to;  hatullkhi,  toluplichi 
jump  over,  to;  atanapoa,  atanapoli 
jump  over,  to  cause  to;  atanapolechi 
jumper;  hatonehi,  hatonli,  hatulli,  malli, 

tolupli. 
junction;  aiilafama,    aiitibqfoka,    aiitite- 

tali,  itibafoka 
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junction  of  creeks 

lechi,  boh  aiitUetUi,  boh  itghnoli 
June,  Chuni 
junior;  iflhimmak,  nakftih 
Just;     aiaMi,   aMi,    alhpcsa,    ba,    Mii<>ka, 

kimona,  peh 
Just,  the;  hopoyvisa 
just  grown,  himona  hofanti 
just  now,  himonari 
Just  raised,  himona  hofanti 
Justice,  aia*U 
justifiable,  alhpeta 
justification;  alhpita,  hashofa 
Justified;  aiglhpissa,  alhpeta,  kaihafa 
juatifler;  aptpoa,  alhpaachi,  haxhoffi 
Justify,  to;  aehdrukmali,  alhpaachi,  ka- 

thoffi 
justly,  alhpeta 
jut,  to;  kwJia  lakanli 

kaw,  ola 

keen;  adnmanchi,    chilita,    halupa,    ha- 

keen  eye,  nishkin  halupa 
keenness;  chilita,  halupa 
keep,    to;    ImMli,    holitobli,    ilhpitarhi, 

ima^tha,  ithi,  inshi,  peliehi 
keep  a  jail,  to;  aboha  tgllo  apistike.H 
keep  back,  to;  -ishi 
keep  company,  to;  ahinna 
keep  holy,  to;  holitobli 
keep  house  at,  to;  aehuka 
keep  on,  to;  ma^ya 
keep  still;  lumat  a*tha,  sgmanta 
keeper;   aboha  hallo  apittiketi,  aptsgchi, 

i*hiJcia,  ima*tha 
keg;  itglhfoa,  italhfouthi 
keg  of  powder,  hii.uk  aialhto 
ken,  apistrf-i 
ken,  to;  pita 
kennel;  nam  poa  inchuka,  ofanusi,  ofi  in- 

kennel,  to;  an»ha,  nuti 

Jcentle,  wehi  talepa  adiafa 

Kentucky,  Vski  anu*ha 

kept,  imalama 

kerchief,  nantapatki  ialipa 

kernel;  nihi,  nipi,  uktah  nipt 

kernel,  coffee;  kafi  nihi 

kettle;  asonak,  ■u/athudii,  mahaia,  thuti, 

thud  a^tha 
kettle,  iron;  ihuti  iyasha 
kettle  bail,  atonal:  atakali 
key,  itht  tiwa 


keyhole,  itht  Hwa  chituk 

kick,  habli 

kiclv,  to;  habli,  hali,  xoashana 

kicked,  hala 

kicker,  habli 

kid,  in  kotomuihi 

kid,  to;  cheli,  isi  hoiomuthirheli 

kidnap,  to;  halat  hu"kupa 

kidnaper,  hatak  hwkupa 

kidney  meat,  haiyfrhchi  nipi 

kidneys,  haiyfahchi 

kill,  to;  abi,  abi,  obit  tali,  ebi,  hatak  abit 

tali,  ilfahi,  ithbi,  tali 
kill  birds,  to;  hush  abi 
kill  by  lightning,  to;  hiloha  abi 
kill  in  water,  to;  okohabi 
kill  timber,  to;  iti  chant  abi 
hill  with  rust,  to;  alaknabi 
killdoo,  ohchWt 
killed  by  lightning,  hiloha  abi 
killer;  abi,  nan  abi 
killing,  abi 
kiln,  aio*thobolichi 
kiln,  board;  iti  batha  athiia 
kiln,  brick;  luhfanuna 
kin,  iti"kanirmi 

kind;  achukma,  hglhpa»tha,  imohlaya,  kana 
kind,  a;  aiachafa,  kaniohmi 
kind-hearted,  itinhana 
kindle,  to;  lua,  oti 
kindled;  libbi,  lua,  oti,  ulhti 
kindling  wood,  oti 

kindness;  hatak  inkana,  halhpa*tha,  kana 
kindred;  hatak  frhanohmi,  holba,  %H"ha- 

nomi,  kanomi 
bine;  wait,  wak  Uk 
kine,  young;  wak  tek  himmeta 
king,  mi% 

king  of  heaven,  aba  minko 
kingdom;  apelichi,  apdkhiha,  mi"ko  ape- 

lechUa  afullota,  mi*ho  apelichi,  mi*ko 

apeliechika,  pdichika,  yakni 
kingdom  of  heaven,  aba  apeliehika 
kingdom,  of  Jehovah,   Chihowa  apilie- 

kingless,  mi*ko  Udmiktho 

kingly;  mi*ho,  ahalaia,  mi»ko  chohmi 

king's  evil,  chilanli 

king's  evil,  to  cause  the;   chitanlidii 

ttnfc,  sh  ana 

kink,  to;  »hqna 

kinked,  thgna 

kinsfolk;  iti»kanami,  kanomi 
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kiss,    to;   impwta,    impv^tpoa,    i*su*k- 

towa,  mc^ksovxi 
kitchen;  abdha  ahoponi,  ahoponi 
kitchen  maid,  ohayo  hoponi 
knab,  to;  kobli 
knack,  imponna 
knag;  jUamminchi,  pi*kshi 
knapsack,  bahta 
knave,  halak  hakti 
knavery,  haktichi 
knavish;  haksa  hinla,  haktichi  thati 
knead,  to;  yamaska,  yamatli 
knead  in,  to;  ayamasli 
kneaded,  yammaska 
kneading  tray  or  trough;    ayamaska, 

pattka  ayamaska 
knee,  iyin  kalaha 
knee,  cypress;  thaikolo  itihbi 
knee  deep,  iyi"  kalaha  ali 
kneecap,  tyt*  kalaha  imthatchi 
knee-high,  iyi'i  kalaha  ali 
knee-joint,  iyi"  kalaha  Uaehakalli 
kneepan;    w/-tn    kalaha,  v/i"    kalaha   vA- 

kneel,     to;  iiarhuhliithka,     hachukbiUpa, 

hachumbilhka 
kneel,  to  make;  harhukbilhkachi 
kneeler,  hachuibilepa 
knife,  bathpo 

knife,  chopping;  nipi  isht  cha<*ya 
knife,  drawing;  thafa 
knife  blade,  bathpo 
knife-handle,  bgApapi 
knit,  tanna 
knit,  to;  tana 
knitted,  tanna 
knitter;  nan  tanna,  tana 
knob;  ahalalli,  po*kthi,  tibikthi 
knock;  kabak,    kabakachi,    kabuk,    kama- 

kachi,   tobak,   kobokachi,   kolnik,   komo- 

knock,  to;  aboa,  its'),  kobolichi,  komoha, 

komolkhi,  noku"ha 
knock  off,  to;  mokafa 
knocked,  kobokachi 

knoll,  bokko 

knop;  bikbina,  lohboachi 

knot;  athekonoa,  athekonopa,  alalakchi, 
itathekonotnpa,  itatheponopa,  ilasheko- 
nowa,  iti  naktith,  nakmxh,  pifikshi, 
tUnJuhi 

knot,  large  round;  iti  tiibi 

knot,  to;  athckonoacin,  athckonobli 
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knot  on  the  side  of  a  tree,  pn"kslii 

knotted,  nukthiah 

knotty;  naktish  Java,  pompotachi,  pom- 

know,  to;  akottininchi,  rmukfohka,  chith- 

ba,  ikhana 
know  about,  to;  aiakottininchi 
know  nothing,  to;  imanukfila  iisho 
knower,  ikhana 
knowing,  ikhana 
knowledge;  aiiihana,  uiilhana,  anxikfoh- 

ka,  ikhana,  nan  ithana 
knowledge,  to  give;  mikfokechi,  nui- 

foki 
knowledge  of,  having;  anukfohka 
known;  anon,  ikhana,  ikhana 
known  by,  oktani 
knuckle,  ibbak  vthi  itachatalli 
knuckle,  to;  itta 
knurled;  naktith  laxia,  thochoha 
knurly;  thochoha,  thoehoha 
Klinaha ws ,  Kt&tha 

label,  hochifo 

label,  to;  hodnjo  takalichi 

labeled;  hochifo,  hochifo  takali 

labor;  nan  toktali,  pilaa,  Wktqli 

labor,  a  day's;  niiak  holhtina  to'ktali 

labor,  to;  alia  ethachi"  iflpaiqmmi,  pUeta, 

piietachi,  toktali 
labor  with,  to;  ibato^kmli 
laborer;  hatab  na  pileta,  hatak  to*kaali, 

na   hollo   lo"ktali,   nam   pileta,    pileta, 

toktali 
laborious;  achiba,  ahchiba,  toktali  fehna 
lace ;  folota,  infolota 
lace,  a;  itht  talakchi 
lace,  to;  %nfolota  ikbi,  takehi 
lace  the  chest,  to;  chunuko  takehi 
laced;  infolota,  talakchi 
laoerste,  to;  lilaffi 
lacerated,  lilafa 
laceration;  lilafa,  Klaffi 
lack,  ona 

lack,  to;  ikimiksho,  laua,  ona 
lackey,  tithu 
laconic,  tilofa 

lad;  alia  nakni,  hatak  himmiia 
ladder,  atuya 
lade,  to;  fohki,  shapuUchi 
laded,  fohka 
laden,  thapoli 
lading;  aOUo,  fohka,  shapuli 
ladle;  itht  kafa,  lobtth,  naiabHa 
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ladle,  to;  taHi 

lady,  ohoyo 

lady,  old;  ohoyo  ripokni 

lag,  to;  tytahift  a»ya 

laid  across;  ubaniachi,   abgnni,   atxma, 

albcma,  olhoata 
laid  at  the  side;  apala,  aputlacM 
laid  down;  aliakaJia,  alkalijria,  alhiaha, 

bOa 

laid  in  a  line;  bachaya,  bachoha 

laid  in  rowi,  baehiachi 

laid  off;  bathaya,  chain 

laid  on,  glhpohomo 

laid  up  in  a  crack,  tafoii 

lair,  nam  poa  anusi 

lake;  haiyip,  kohlak,  oihata 

lamb;  chukfalhpoyushi,  chulfuthi 

lamb,  to;  chuifuthiclxrli 

Lamb    of    God,     Chihowa    inchuifalhpo 

lamblike,  chulfiahi  holba 

lame;  chtuhulli,  hanali,  imomoipulo,  iyi 

hotupa,  tinqfha,  tinaftali 
lame,  the;  imomoipulo 
lame,  to;  iyi  hotupoli 
lamely,  iyi  hotupa  chohmi 
lameness,  iyi  hotupa 
lameness,  a;  imoipulo 
lament,  to;  nutha"i lo,  yaiya 
lament  ■with,  to;  ibanuiha"klo 
lamentable,  nutha*llo 
lamentation;  ayaiya,  nan  illqxha,   nui- 

hd*llo 
lamenter;  iiht  nvUKfllo,  itht  yaiya 
lamenting,  isht  yaiya 
lamp;  bila  pain,  pain 
lampas;  noli   italbatchi    chito,    nutakba- 

foscdn*  offo 
lampblack,  tiai  shoboli  tulal 
lamp-post,  pala  aw"hilia 
lance,  na  halupa 
lance,  to;  lumpli 
lanced,  lumpa 
lancet;  ittiih  itht  kuchi,  i»ht  lumpa,  ihak- 

baitkt  lumpa 
lancet,  spring;  thalba  uht  ineha*ya 
land,  yaini 

land,  a  tongue  of;  yaini  biieli 
land,  bad;  yaini  oipulo 
land,  bottom;  otfa  patlasaiM 
land,  cultivated;  yaini  atottali 
land,  fallowed;  yaini  patafa 
land,  fertile;  yaini  achuhna 
land,  flat;  otfa  pattatachi,  yaini  pataiya 


land,  furrowed;  yaini  patafa 

land,  good;  yaini  achuhna 

land,  his;  yaini 

land,  low;  oifa  pqttatacM 

land,  plowed;  yahii  hatha 

land,  sections  of;  yaini  ehula 

land,  surveyed;  yaini  ehula 

land,  the  edge  of  the;  yaini  ali 

land,  the  end  of  the;  yaini  ali 

land,  to;  ataioha,  ataiya,  tucha,  twMchi 

land,  to  bring  to;  ataiohali,  ataiyali 

land,  to  let  out;  yahii  impota 

land,  to  rent;  yaini  impota 

land,  to  run  off;  yaini  chuli 

land,  to  survey;  yaini  chuli 

land,  wild;  yaini  atotnali 

land  flood;  oichito 

land  in  sections,  to  lay  off;  yaini  chuli 

land  laid  off;  yaini  eft « fa 

land  speculator,  yaini  chumpa 

land  that  extends  into  the  sea,  yaini 

oihala  chito  pit  shamali 
landed;  ataiya,  iucha 
landing;  aiataia,  oyataia,  akucha,  ataioha, 

ataiya,  peni  ataiya 
landing,  brought  to  the;  ataioha 
landmark,  yaini  alhpita  hitia 
land's  end,  yaini  aiali 
landscape,  yahii  apiia  ali 
lane,  ftina  itpatho 

lane  between  stakes,  holihta  itmtckla 
language,  anumpa 
language,  bad;  anumpa  oipulo 
language  of  white  men,  na  hollo  im- 


languid;  intaiobi,  lota,  lipothi,  tiiabi 

languidness;  intaiobi,  lota 

languish,  to;  fcatfti,  tiiabi 

languish,  to  make;  liposhichi 

languish  er;  baihi,  lota 

languor;  iota,  lipothi,  tiiabi 

lank,  laputhki 

lantern;  pala  a/oka,  pala  inchula 

lap,  vjubi  pakna 

lap,  to;  alatali,  apolomi,  otlabbi,  opita- 

moli,  talti 
lap  of  a  legging,  wehta 
lap  over,   to;  aiopitama,   halapoli,   opi- 

tammi,  walapolih 
lapis,  tali 

lapped;  opitama,  opitamoa 
lapper,  otlabbi 
lapping,  otlabbi 
lapse,  athachi 

DuNaeasyGoOgle 


48$ 


BUREAU   OF  AMERICAN   ETHNOLOGY 


(boll.  44 


lapatone;  algllitM,  u-ak  hatthup  algllidii 

larceny,  hu^hipa 

lard;  thukJia  bila,  shukha  nia 

lard,  to;  niadti 

larded,  nia 

larder,  aboha  inpaiatha 

large;  aiata,  gffetomi,  chito,  chitoli,  ho- 

cheto,  ithto,  laua,  patatah,  patha 
large,  to  cause  to  be;  hochetochi 
large  and  round,  tokwnpa 
large  when  others  are  small,  achinto 
largely,  chito 
largeness,  cAtto 
larger,  a  little;  i"ahalakli 

largest,  i"shaht  tali 

lark,  thunluh 

lascivious;  hakti,  hatti 

lash;  fahama,  ithtfama,  itht  lutata 

lasb,  to;  fammi,  lulaha,  lutaluhi,  tatchi 

laah  on,  to;  atatchichi 

lashed;  fama,  talahhi 

lasher;  Jammi,  httaKchi 

lashing,  luiaha 

lass;  alia  tek,  ohoyo  himmita 

lassitude;  tola,  titabi 

last;  aiali,  aiitht  aiopi,  itht  aiopi,  tath 

last,  a;  thuluth  atoba 

last,  to;  onto 

last  among  men,  hatat  wuhatehi 

last  one,  itht  aiopi 

lasting,  bilia 

latch;  afacha,  itht  afnrha,  itht  akamatsachi 

latch,  to;  afachali,  afathli 

latched;  afacha,  afachali,  afashkachi,  alh- 

latchet,  thuluth  itht  talaichi 

late;  achiba,   atapa  Jrhna,   atapa  oat  ia, 

chaih,  cheti,  hopaki,  hash 
lately;  chekikath,  kaik 
lateness,  atapa 
latent;  haiaka,  luma 
later,  i"himmat 
lateral,  lapali 
lath;  abata,  glbqta,  albatta 
lath,  to;  abasli 
lathed,  alhqtka 
lather,  pokpoki 
lather,  to;  pokpokechi 
lather,  to  make;  vokpokcrhi 
lather  box,  itht  ahchi/a  apokpokechi 
lather  for  shaving,  itht  ahehifa  nathuka 

ahammi 
lathing,  iti  albata 


latitude,  paLha 

latter,  i"himmak 

latterly,  ehftutitath 

laud,  to;  afehnichi,  aiotpanchi 

laudable,  aiotpanrha  hinla 

laudanum;  ikhi"sh  ithkot  nutethi,  &hi*th 

nuttehi 
lander,  itht  anumpuli 
laugh,  yutpa 
laugh,  to;  yutpa 

laugh,  to  cause  to;  yutpali,  yuk.parhi 
laugh  at,  to;  olqlli 
laughable,  yutpa  hinla 
laughing,  to  be  half;  ibaklalanli 
laughter,  yutpa 
launch,  oka  tobli 
launch,  to;  oka  tobli,  pila 
launch  out,  to;  pit,  takalechi 
launderer;  hatat  nan  ache/a,  nan  aehtfa 
laundress;  nan  ache/a,  pan  achefa  ohoyo, 

ohoyo  nan  arhefa 
laundry,  aboha  nan  aiaehefa 
laundry  man,  hatat  nan  achefa 
laurel  tree,  iti  ehmita 
lave,  to;  ahchifa,  yupi 
laver;  aiokami,  aiyupi 
lavish,  itht  yopomo  thali 
lavish,  to;  itht  yopomo 
lavished,  itht  yopomo 
lavisher,  itht  yopomo 
law;  anumpa,  anumpa  aDipita,  anumpa 

h?Uo 
law,  to  become  a;  anumpa  alhpisa  toba 
law,  written;  anumpa  glhpita  holitto 
law  book;  anumpa  qthpita  holitto,  nan 

glhpita  holitto 
lawbreaker,  anumpa  tobaffi 
lawful,  glhpua 
lawgiver,  anumpa  apeia 
lawless;  anumpa  glhpita  ittho,  anumpa 

alhpita  kcyu 
lawmaker;  anumpa  apeta,  anumpa  IgUo 

ikbi 
lawyer;  anumpa  nan  qlhpita  itht  attii, 

lax,  yohapa 

lax,  a;  itjia,  ilfihethi 

laxative;  itfiachi,  itfiheehx 

laxity,  ikfthtchx 

laxness,  ikfiherhi  • 

lay,  a;  ataloa,  taha,  tali 

lay,  to;  boli,  cheli,  hokchi,  itto,  tali,  nut' 

talalichi,  patali 
lay  a  plan,  to;  apaa 
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lay  across,  to;  abanali,  abanni,   okhoa- 

tali,  okhoqlli 
lay  aside,  to;  naksika  boH  ' 

lay  at,  to;  aiashachi 
lay  back  to  the  fire,  to;  alahkichi 
lay  crosswise,  to;  okhoatali 
lay  down,  to;  akkaboli,  akkakali,  akkali- 

ptli,  ashachi,  kahpuli,  kali,  tathkiehi 
lay  hold  on,  to;  pit 
lay  in  a  row  or  line,  to;  bachali,  bachoti 
lay  laths,  to;  abaili 
lay  low,  to;  akhwhi 
lay  off,  to;  chvM 
lay  on,  to;  aiashachi,  ahanali,  boli,  on- 

dieli,  onochi,  takalechi 
lay  on  a  stratum,  to;  atanabti 
lay  on  the  face,  to;  Kpoli 
lay  on  the  hands,  to;  bittpa 
lay  on  the  neck  or  shoulder,  to;  aba- 

T\ali,  iabannali,  iabannalichi 
lay  out  a  road,  to;  hina  apesa 
lay  over,  to;  abanatx 
lay  the  ribs  of  a  roof,  to;  abasli 
lay  there,  to;  aiashachi 
lay  up,  to;  adtukmat  boli,  alali 
lay  up  seed  corn,  to;  pehnachi 
lazaretto,  imomokpulo  aiatha 
lazily,  inlakobi 
laziness,  inlakobi 
lazy;  atanata,  inlakobi 
lazy,  to  make;  intakobichi 
lazy  man,  hatak  inlakobi 
leach,  hiluk  chubi  aholuya 
leach,    ash;  hiluk    chubi    ahoiya,    hiluk 

chubi  aholuya 
leach,  lye,  hiluk  chubi  ahoiya 
leach,  to;  holuyachi 
leach  tub,  aholuya 
lead,  naki 

lead,  sheet;  naki  tapushi 
lead,  to;  a*ya,  halalli,  ilaueli,  ilauet  a*ya, 

isht  ia,  pelichi,  tikba  iitka 
lead  along,  to;  ilaueli 
lead  astray,  to;  haksidti,  kaniachi 
lead  into  sin,  to;  yoihobbi 
lead  off  from,  to;  filananidti 
lead  out  of  the  way,  to;  yoshobli 
lead  round,  to;  afototowachi 
lead  to,  to;  ona 
leader;  hatak  ptlichi,  ilautli,  iiauet  a*ya, 

ptlichtka,  pelkhi,  tikba  heka 
leader,  military;  hopaii 
leading  line,  isuba  isht/vllota 
leads  astray,  one  who;  yoihobbi 


leaf;  hishi,  Hi  hishi 

leaf,  dead;  hashtgp 

leaf,  fallen;  hqthlap 

leaf,  to;  hithi  toba 

leafed,  hithi  toba 

leafed  out,  hishi  tobat  taha 

leafy;  hishi  rhito,  hithi  lava 

league;  anitmpa  kallo,  aptsa,  ilimapua 

league,  to;  apaa 

leagued,  iba/oka 

leak;  chiluk,  hoiya 

leak,  to;  bichilli,  hoiya,  holuya,  pichitli 

lean;  chunna,  ilbasha,  kofanto,  kopipia, 

nipt,  shulla 
lean,  to;  ataiyachi,  ataya,  vtaiya,  waiyachi 
lean,  to  make;  chunnachi 
lean  against,  to;  ataiya,  ataiyali 
lean  on,  to;  ptaiyo,  waiyakgehi 
leanness;  chunna,  nipi 
leap;  malli,  tolupli 
leap,  to;  abanabli,  hatonchi,  ilhkoli,  malli, 

leap,  to  cause  to;  tolupliehi,  tullichi 
leap  over,  to;  abanabli,  tanapoli,  tanabli 
leap  over,  to  cause  to;  tanablichi 
leap  up,  to;  batukli 
leaper;  hatonchi,  matli,  tolupli 
learn,  to;  holtiso  ithana,  ithana 
learn,  to  cause  to;  ikhananchi 
learn  at,  to;  aiithana 
learn  by  practice,  to;  abarhi 
learned;  holisso  ilhana,  ikhana 
learned  man;  hatak  imponna,  hatak  nan 

ithana 
learner;  aiithana,  holism  ithana,  ikhana, 

nan  aiithana,  nan  ikhana 
learning,  ikhana 

learning,  the  means  of;  isht  ikhana 
lease,  yakni  pota 
lease,  to;  impota 
leash,  isht  talahM 
leash,  to;  takchi 
least;  isht  aiopi,  kamomi,   laue,  moma, 

leather;  na  hakshup,  talhko,  wak  hakshup 
humma 

leather,  sole;  wak  hakshup  humma 

leather,  to;  fammi 

leather,  to  make;  talhko  ikbi 

leather,  upper;  wak  hakshup  lusa 

leather  dresser;  talhko  ikbi,  wak  hak- 
shup hummifchi 

leave,  to;  athaehi,  filqmmi,  ibbak  fohki, 
inw,  issa,  kanchi,  kania,  kucha 
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leave  a  church,  to;  aba  anwnpuli  iixa 

leave  off,  to;  aiisaachi 

leaved,  hishi  toba 

leaven;  pqtka  itht  ihatammi,  patka  itht 

thatammithi,  pqtka  thatummithi 
lofivoii  bread,  to;  pqtka  shatammichi 
leavened,  diatammi 
leavened  bread,  pqtka  ihatammi 
leaver,  ieta 
leavings,  atampa 
lecherous,  aiyusfikami 
lecture;  anumpa,  aba  itht  anumpa 
lecture,  to;  anumpuli 
lecturer,  anwnpuli 
led  horse,  ituba  thapuli 
ledger,  holitto 
lee,  iJivibi 

leech;  halves,  lasun,  yalufii,  yaeunla 
leech,  horse;  halwa  chilo 
leek,  !uitti"fqlaha 

leer,  to;  ahamatoli,  akamaluthli,  nukoa 
lees,  lakrhi 
left;  afabi,  aUifabeka 
left,  a  part;  akoto/a 
left,  a  place;  aiiesa 
left  hand;  afabeka,  ibbak  qlhfqbeka 
left  hand,  on  or  to  the;  afqbekimma 
left  hand,  toward  the;  ibbak  alhfqbek 

left-handed;  afabi,  afqbekimma 

left-handed  person,  afabi 

leg;  api,  iyqpi,  iyi  api 

leg  bone;  hulhki  font,  iyulhkifoni 

leg  of  a  stool,  aiomanili  iyi 

legacy,  ima 

legal,  qlhpeta 

legalize,  to;  aptta 

legate,  anumpethi 

legation,  hatak  alhtoka 

leggings;  v/abiha,  iyubiha 

legible;  haiaka,  pita  hinla 

legibly,  haiaka 

legion,  laua 

legislate,  to;  anumpa  athpiiaikbi 

legislated,  anumpa  alhpita 

legislator;  anumpa  alhpisa  ikbi,  anumpa 

kalloiibi 
legitimate;  a"li,  i*H  a*iha 
leisure;  a^shakba,  nan  itht  qtta  ikimiktho 
leisurely,  sqlahat 
lend,  to;  impota,  pota 
lend  an  ear,  to;  haponakh 
lendahle,  impota  hinla 


lender;  impota,  nan  impota 

lending,  impota 

length;  ahekqcht,   ahheka,    ahhtkqchi,  fa- 

laia,  ho/aloha 
length  of  time,  kopaki 
lengthen,  to;  aiakadii,  falaiachi,  falaiat 

ia,  hofalohqchi,  skebli 
lengthened,  falaia 
lengthwise;  abaiyachi,  ahekarhi 
lengthy;  falaia,  hofaloha 
lenient,  yobbi 
lenity;  nukhafiklo,  yohlri 
leopard,  tot  chikchiki 
leper;  Willi  okpvio,  Uplotri  obi,  liahpo  obi 

ithl  illi,  liplori  abi,  yoth 
leprosy;  illilli  okpulo,  leploti,  liahpo  abi 

iihl  illi,  liplori 
lessee,  yakni  pota 
lessen,  to;  itkqtanwhi,   itkitinichi,    laue, 

JauecAi 
lessened,  itkitini 


lesson;  apua,  i 

lessor,  yakni  impota 

lest;  keyukma,  na,  yoba,  yobana 

let;  athke,  Ida,  til 

let,  a;  ataklama 

let,  to;  ima,  impota 

let  blood,  to;  ittish  i^kudti 

let  into  the  water,  to;  okachi,  pit 

let  go,  to;  ia 

let  me;  at,  lashke 

let  one  have,  to;  ima 

let  us  all,  kiloh 

let  us  all  not,  kiloh 

lethurgic,  nurilhha 

lethargy,  nvrifehna 

letter,  holitio 

letter,  small;  hoUuo  itkitim 

letter,  to;  holittochi 

letter  bag;  holiuo  aialhto,  holiuo  i*thuk- 

lettered,  holUso 
levee;  nowql  itanaha,  $akti  toba 
levee,  to  make  a;  takli  ikbi 
level;  itilaui,  matali,  patatqehi,  patatta 
level,  to;  anumpisaehi,  anompitadti,  ma- 
talichi,  patatqehi,  patatalli,  patashtchi, 

level,  to  make;  itilauichi 

level  ground,  yakni  matali 

leveled;  itilaui,    matali,    palatadri,    pa- 

taikachi 
leveler;  itilauidti,  patatadti 
lever;  itht  afana,  itht  afinni,  itht  ttmo- 

Ikhi,  itht  wakeli,  iti  itht  tonolirhi 
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leviod,  itanaha 

levity,  thokala 

levy,  itanaha 

levy,  to;  itannali 

lewd;  hakri,  haui 

lewdness;  hakn,  haui,  lwma*ka 

lexicon,  a;  tikshandi 

liable;  hepvila,  hinia 

liar;  aholabi,  holabi,  luihka 

libel,  amanpa  thukuthpa 

libel,  to;  amanpa  chuittthpali 

libeler,  anvmpa  ehokuthpiibi 

liberate,  to;  yvia  issachi 

liberated;  yuht  itsa,  yvia  UwM,  yvku 

liberator,  yuka  ittqchi 
liberty,  yuia  heyu 
library,  ho  lino  aiatha 
lice,  ittap 
license,  imalhpua 
license,  to;  apesa 
licentious;  haiii,  okpulo 
lick;  fahama,  itto,  luk/apa 
lick,  to;  fammi,  holakshi 
licker,  holakshi 

lid;  ialipa,  uhti^kama,  o"Hpa,  umpoholmo 
lid  of  a  box,  ilomtri  o*Upa 
lie;  holabi,  lushka 

lie,  to;  aholabi,  aika  itulu,  chiya,  holabi, 
itota,  ituia,  ilvnla,  liuhka,  talaia,  taloha, 

lie,  to  cause  to;  lushkachi 

lie  about,  to;  iahat  Tnaflya 

lie  across,  to;  abana,  albana,  olhoata 

lie  across,  to  cause  it  to;  okhoatachi 

lie  at  the  side,  to;  apata,  apota,  apotali 

lie  back  to  the  fire,  to;  alaliki 

lie  by,  to;  tonla 

lie  crosswise,  to;  okboatakachi 

lie  down,  to;  akkakaha,  aikakahat  aiatha, 

akkakahat  ma*ya,  atkalipia,  aikalipka- 

chi,  haha,  tas/iki,  tonla 
lie  down,  to  cause  to;  tathkkhi 
lie  face  down,  to;  Kpia 
lie  bard  in  the  stomach,  to;  anvibiieli 
lie  bard  on  the  stomach,  to  cause  to; 

anuibiielichi 
lie  in,  to;  thamoli 

lie  in  a  retired  place,  to;  apotaka  itota 
lie  in  ambush,  to;  aiihdii 
lie  in  coorses,  to;  baehoha 
lie  in  rows  or  lines,  to;  baehohat  w»j« 
lie  in  wait  for,  to;  aiihchi 
lie  in  water,  to;  oka  kaha 


lie  low,  to;  bilepa,  lipkachi 
lie  on,  to;  onitvia,  ontala,  onutula.  Ini- 
tio on  fire,  to;  itotonla 
lie  on  the  back,  to;  watalhpi 
lie  on  the  face,  to;  aKpa,  bilepa,  Upa, 

lie  on  the  side,  to;  alatkachi,  vaksi 

lie  together,  to;  itotonla 

Uen,  alhtoba 

lieutenant;  imanxanpeihi,  kapilani  ima- 

nianpethi 
life;  atoichanya,  ilhfiopai,  nana  okeha'H/a 

nanayvipa,  olcha*ya 
lifeblood,  istith  itht  okehaya 
lifeless,  Mi 
lifetime,  okchaoya  takia 
lift,  to;  aba  itht  ia,  iUJehnachechi,  tholi 
lift  the  head,  to;  akathdivkaH 
lift  up,  to;  akachakali,  akachakalichi,  aba 

chakali,  aba  lakalichi,  takalechi,  wakeli, 

wakoiichi 
lifted,  iakali 
lifted  up,  aba  Iakali 
lifter,  tholi 
ligament,  itht  talakcM 
ligature,  alh/oa 
light;  anilanbi,  apiia,  atohwiktli,  atohvA- 

kinli,    aba    anumpa,    hashi,    kathninak 

atya,  iihana,  malatha,     nitak,     nita*ki, 

okhiia,  onna,  onnat  minti,  pala,  shum- 

palali,  lohbi,  tohwikeli 
light,  the  place  of;  atohwikqlifika 
light,  to;  binili,  oti,  palali 
light,  to  carry  a;  palali 
light,  to  cause;  tohyvaliehi 
light,  to  give;  tohwikeli,  tohtvikelichi 
light,  to  have;  tohwikeli 
light,  to  make;  thohalachi 
light  color,  hatachi 
light  horse,  ituba  omanili  tathia 
light-horseman;  ituba  omanili   tathia, 

imba  ontala  tathia 
light  in  the  sky,  thiitik  hata 
light  in  weight,  thohala 
light-minded,  imanuifila  thanaioa 
light  off,  to;  oikoa 
light  upon,  to  shed;  umpala 
lighted;  pala,  tohvnkeli 
lighten,  to;  hat/tut  mglli,  ikhananchi,  ota 

taklachi,  tohwikeli,  tohwHelichi,  yukpali 
lighten  in  weight,  to;  thohalachi 
lightened,  thohala 
lightly,  loma 

DqltsedByCoOgle 


BTJBEAtJ  OF  AMEMCAN  ETHNOLOGY 


492 

lightness  in   temperament,   imanuk- 

fila  ihrmaioa 
lightness  tn  weight,  thahqla 
lightning;  hashul  malli,  malatha 
lightning,  heavy;  tata 
lightning  bug,  halba 
lights,  thilnkpa 
lightsome;  tohwikeli,  yvipa 
lightwood,  tiak 
ligneous,  iti  osh  toba 
like,  &»"£<i,  chohmi,  chomi,  holba,  lane, 

miflka,  ohmi,  yamma 
like,  to;  ahni,  ahnichi,  aiahnmchi,  anuA- 

like,  to  aot  or  do;  chohmi 

like,  to  make  it;  chohmichi 

like-minded;  imanukfila  aehafa,  imanuk- 
fila iliholba 

like  that,  yamohmi 

like  the  other,  hokola 

likely;  aehini,  theehik,  chiithke,  fhii,  hinla 

liken,  to;  apem,  hobachi 

likened;  gUipieta,  holba 

likened  to,  alhptta 

likeness;  holba,  ohmi 

likeness,  to  make  a;  ohmiehi 

likewise;  aiena,  ak,  hak,  yamrnak  kia 

liking,  anushkunna 

lily,  lillx 

limb;  felami,  felamichi,  iti  nakriih,  nak- 
tith,  naksvth  filamoli,  naktiih  filam- 
minchi 

limb,  to;  nibli 

limb  out  off,  nipqfa 

limb  of  the  body,  harwH 

limber,  walohbi 

limber,  to  make;  wahhlriehi 

limbs,  full  of;  wathaloha 

limbs,  the  four;  famuluthta 

limestone,  rotten;  talhpa 

limit;  aiali,  gH 

limit,  to;  aialiehi 

limitation,  aiqli 

limited,  aiali 

limn,  to;  kolitsochi 

limp,  to;  chahikcheli,  chahikli,  ehilukli, 
iaehushukli,  kinakkali,  kinakli,  kinafha, 
kinafkali,  shawksholi,  thaiukli,  tabikli, 
tabikli 

limper;  chahikcheli,  chahikti,  kinakkali, 
kinakli,  kinafkali,  thaiukli,  tabikli,  ta- 
bikli 

limpid,  ehohkalali 

linchpin;  achuniha,  iti  chg.na.1ta  a/acha 


twr 


linden;  balup,  pangihuk,  pithannuk 
line;  aio"holi»M0chi,   ala*fa,   gli,   bachaya, 

hika,   holitto  i$kitini,   iti   tila   bachaya, 

la"fa,  ponothgna,  yikkovxt 
line,  to;  afohommi,  alatali 
line  of  thread,  ponalushi 
lineage;  chukachgfa  isht  atia,  iiht  atiaia 
lined;  afdhoma,  alala,  alatkgehi 
linen;  na/oka  Ivmbo,  na  kgllo,  nan  tanna 

hallo,  ponokallo,  ponola 
linen  yarn,  ponota 
linguist;  anumpa  totholi,  anumpuli  tm- 

lining;  alata,  anu"ka  alala 

lining,  to  put  on  a;  alatali 

link;  itatakgli,  itatakgli 

link  together,  to;  takaleehi,  takoliehi 

linked;  takali,  takoli 

lion,  hot  chito 

lioness,  koi  chito  tek 

lip,  itiglbi 

lips,  thick;  itukshibcli 

lips  dosed  tight  or  firm,  having  the; 

itakmofoli 
lips  open  a  little,  itakhavali 
liquefied,  bila 
liquefy,  to;  bileli 
liquid,  oka 

liquidate,  to;  atohbi,  chilofa,  hotina 
liquidated;  glhchilofn,  qlhtoba,  holhtena 
liquor;  na  homi,  oka,  oka  homi 
lisp,  to;  iwnUuh  illi 
list,  takchoka 
list,    to;  achunli,    hochi/o    ithi,    hoehifo 

takali 
listed,  hochifo  takali 
listen  I;  ah,  mah! 

listen,  to;  a/algpa,  hdklo,  haponaklo 
listener;  haklo,  haponaklo,  na  haklo 
listless,  haklo 
litBratB,  ikhana 
litter,  fimimpa 
litter  (brood);  peleehi,  uihi,  shukhzisM 

peleehi  aehafa 
litter  (to  ride  on),  itialbaito 
litter,  to;  whi  eheli 
littered,  fimimpa 
little;  ehipunta,    fthna     keyu,     iskitini, 

htinisi 
little,  very;  ktmomuti 
little  ones,  chipota 
littleness,  iikitini 
live;  okchanki,  okchafnia 
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live,    to;    anta,    qua,    ehuka,    okeha*ki, 

otchaflya 
live,  to  cause  to;  oktha"yqehi 
live  by,  to;  aiokcha*ya 
live  stock,  qlhpoa 
livelong,  falaia 
lively;  yiminta,  yukpa 
liver,  salakha 
living,  okdta*ya 
living  creature;  nan  okchaya,  nana  ot- 

cha*ya 
living  Ood,  okchaoya 
living  thing,  nana  oicha^ya 
lizard;  chUa'Hea,  halanchila'^ni,  kalaki 
lizard,  black;  yahni  imafo 
lizard,  small;  hqshtqp  yuloli 
lo,  yaki 

load;  qlbiha,  alhpitta,  nhapo,  tula/a  achqfa 
load  (for  a  gun),  iihpila  aehqfa 
load,  one;  tanampo  qlbiha  achqfa 
load,  to;  fohki,  shapulechi 
load  a  horse,  to;  inuba  $hapuledii 
loaded;  qlhpitta,/okta,  shapo,  skapoli 
loader;  nan  apitta,  shapulechi 
loading,  shali 
loaf;  palqsha,  pqska 
loaf  of  bread,  pqska  chqnaha 
loan;  impota,  pota 
loan,  to;  impota 
loath,  bqnna 

loathe,  to;  chukyiweta,  yuala 
loathed,  ahnichi 
loather;  thittUtma,  yuala 
loathful,  yuala  hinla 
loathsome;  chvh/iwela,  shun,  yuala  hinla 
lobe  of  the  ear,  haktobish  -walobi 
locate,  to;  binilkhi,  talali 
located;  binili,  taluli 
lock;  isht  axhana,  luksi 
lock,   to;  qfacha,  ashqnnichi,   tkqnniehi, 

tokoli 
locked;  oshana,  aihqna,  ashqkqchi 
locust;  ha^wa,  wtilichi,  leaska,  nashlichi 
locuat,  honey;  kqti 
lodge;  aboha  iskitini,  qlhtipo,  talali 
lodge,  to;  anta,  anvkfohha,  binoli,  fohki, 

Hnali,  tahalechi 
lodge  in  a  room,  to;  aboha  anuiethi 
lodged;  fohka,  Hnali 
lodger;  aiqtta,  hatak  nowqt  anya 
lodging;  aboha,  aiqtta,  anusi,  topa 
Lodging  out  of  doors,  abina 
lodging  place,  bina 
lodging  room,  aboha  anusi 


loft;  p&cha,  wia 

loftily,  iUfehnqchi 

loftiness;  chaha,  ilsfehnqchi 

lofty;  chaha,  iUfdmqchi 

log,  iti  chilo  tqpa 

log  house;  aboha  itabana,  ehuka  itabana 

log  of  wood,  tobothalchi 

loin;  diathvia  nipt,  inrhqihwa  nipi 

loiter,  to;  tqlaha,  talahat  a»ya 

loiterer,  tqlaha 

loll,  to;  hahka,  hatha 

loll,  to  cause  to;  hahtqchi 

lone,  ilap  bono 

lonely,  ilap  bano 

lonesome;  ashabi,  palata 

lonesome,  to  render;  aihabiehi 

long;  aiata,  falaia,  ho/aloha,  hopaki,  na, 

okshiyanli 
long,  to;  bqnna 
long,  to  make;  hofaloli 
long  ago,  hopaki  kath 
long  and  slender;  fabatpoa,  fabatfoa, 

fabqssa,  fabqssoa ,  fahko 
long  and  slender,  to  make;  fabqisqchi, 

fahkochi 
long  enough,  fa laia,  qlhpaa 
long  way  or  time,  hopaki 
longer,  falaia  i"thali 
longer  (as  to  time),  hopaki  inchali 
longest,  falaia  i"shat  tali 
longevity,  gipohti 
longing,  bqnna 
longitude,  falaia 
long-lived,  nilak  frfalaia 
look,  to;  ahah  ahni,  ahoba,  anukfilli,  apit- 

tiktli,  hikia,  hopo*koyo,  pita 
look  about,  to;  hopumpoyo,  bopwnayo 
look  after,  to;  hoyo 
look  after,  to  cause  to;  hoyochi 
look  for,  to;  hoyo 
look  here,  yaki 
look  on  himself,  to;  ilqpisa 
look  out  for,  to;  ahah  imahni 
look  over,  to;  Upuii 
look  sidelong,  to;  afalapoa 
look  sideways,  to;  afalapoli 
look  through,  to;  afanancki,  lopulli 
looker;  nam  pita,  pita 
looker  on;  hatak  yopisa,  yopita 
looking-glass,  apita 
lookout,  kopo"koyo 
looks;  naihuka,  piea 
loom;  alana,  nana  tanna 
loon,  okchala  thito 
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loop,  atatali 

looso;  litoa,  miteli,  mokofa,  tilokachi 
Ioobo  and  standing  up,  tihkadii 
loose,  to;  hotofi,  litofii,  Mku*fi 
loose,  to  get;  miteli 
loosed;  litoa,  Hiofa,  litofkacki 
loosely,  ahah  ahrd  iksho,  hallo  keyu 
loosen,    to;  lilo/a,  fito/fi,    litofkachi,    yo- 

habli,  yohabl&hi,  yohapa,  yohapoa 
loosened;  litofa,yohapa,  yohapoa 
looseness,  itjia 

looseness  of  the  bowels,  Aula  itht  dbdoa 
lop,  to;  nacholi,  nalichi 
lope,  to;  yohapachi 
lopped;  naehqfa,  nachoha 
lopper;  nacholieki,  nachuffi,  nalichi 
loquacious,  anumpidi  thali 
lord;  a«ih<di,  rhilokaia,  hatak,  hatak  chito- 

iata,  halak  hochitaka,   i"halak,   i»jAaJi, 

iihtokaka,  peliehi 
lord,  to;  pdirhi 

Lord  Jehovah,  Chihowa  chilokaka 
lord  of,  immi 

lordly;  Hapunla,  iUfehnaehi 
Lord's  Supper,  the;  opiaia  impa  Chitat 

Klaitt  at  apttatok 
lore,  ikliana 

lose,  to;  Mi,  lakoffi,  kania,  okpani 
loser;  i'kgnia,  iili,  imilli,  kania 
loss;  i"kania,  imilli,  imokpulo,  kania 
lost;  ilti,  itamoa,  kania,  kaniachi,  okjmlo, 

okpulot  taho,  Samoa,  yoihoba 
lost  man,  hatak  yothoba 
lot  (drawn);  nafuli  halali,  na  thoeti,  na 

thotlit  itht 
lot  (office),  aiglhtoka 
lot  (piece  of  ground);  holihta,  otapa, 

yakni  chula 

lot,  small;  holihtuthi 

lot,  to;  hopela,  kathkoli 

lotion,  itht  ahchifa 

loud,  chitoli 

loudly,  chitolit 

loudness,  thito 

lounge,  to;  inlakobi 

lounger,  inlakobi 

louse,  isiap 

louse  trap,  issnp  itht  glbi 

lousy,  usap  laua,  ittgp  likrli 

love;  holitobli,  holitopa 

love,  to;  adiutma,  ahniehi,  a*hol!o,  anuth- 

kunna,  atitia,  autta,  hiahni,  holitobli, 

i*holitopa,  i*hoUo,  kathaha 


love,  without;  hiahm  iktbo 
loved,  thing;  nan  \»holitopa,  nan  i'hollo 
loved  by  him;  i^iolitopa,  i»hollo 
lover;  anuthkunna,  hiahni,  holitobli    i*. 

hollo 
lovers,  mutual;  iti*hollo 
lovesick,  palata 
low;  aka*luti,  akanli,  akanluti,  akka*luti, 

gllicMmna,  chakapa,  halatat  laha,  ilbgsha, 

Hpothi,  makali,  patataehi,  shippa,  trot- 

halHi 
low  (In  music);  akanluti,  ditto 
low,  to;  woha 
low,  very;  akanluti 
low-down,  akanluti 
low-spirited;  imillilah,  lipothi 
lower,  to;  akanli,  akanliuechi,  alia  ia, 

akkachi,  alhrJiunnacM,  lolama,  thippa 
lower  floor,  akka  Uipatgihpo 
lowest;  akkafchna,  moma 
lowly,  chu*kgth  akia'luti 
lowness;  akanluti,  makali 
loytU,  aia*H 
loyally,  aia'lit 
lubricate,  to;  halaibidti 
lubricated,  haluthki 
lubricity,  haluthki 
lucid,  haiaka 

Lucifer;  fiehik,  chito,  Seton 
luck,  imait/amohmi 
lucky,  imola 
lucre,  nan  ilahandii 
ludicrous,  yopula 
lug,  to;  thalallirht 
luggage;  thapoutki,  wtki 
lukewarm,  lakba 
lukewarm,  to  make;  lahbacM 
lull,    to;  chulosa,    ehulotachi,    nuktalali, 

nuitala 
lulled;  chulosa,  nuktala 
luller,  chukuqchi 
lumber,  iti  hatha 
lumber,  to;  aiyokomi 
lumber  house,  aboha  nana  niatha 
lumber  room;  aboha  nana  aiatha,  nana 

luminary;  hathi,  /lashninak  a*ya,  tohwi- 

ktli 
luminous,  tohtrikrli 
lump,  lumbo 
lump,  to;  itannali 
lump  of  clay,  hdn  lumbo 
lumped,  itanaha 
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lunacy,  tatembo 

lunar  measurement,  haskninal  a*yu  isht 

alhpita 
lunatic,  tatembo 

lunatic,  a;  hatat  tatembo,  hmatik 
lunatic  asylum,  hatat  tatembo  aiatha 
lunch,  impa  ittitini 
luncheon,  impa  iihitini 
lung,  ihilutpa 
lure;  haktichi,  nukpallichi 
lure,  to;  haktichi,  nukpallichi 
lurk,  to;  apali,  huna 
lurking  place,  aiuma 
luscious,  durmpuli 
lust;  aiyuthtammi,   nan  nukpalli,   ymh- 

tammi 
lust,    to;  aiyuthtammi,    nutpalli,    yuth- 

luster;  shokmalali 

lusty;  chito,  hallo,  kilimpi,  lampto 

luxate,  to;  taloffi,  taloli 

luxated;  lalo/a,  taloha 

luxation;  lalo/a,  talojfi 

luxuriant,  wayafdma 

luxuriate,  to;  waya/ehna 

lyceum ;  holitto  aiithana,  holitto  apita 

lye;  hitut  rhubi  kolvya,  hituk  hoiya 

lying,  hotabi 

lying  at  the  aide,  apultachi 

lying  crosswise,  abankacM 

lying  down;  attabiltpa,  kinali 

lying  in  a  row,  bachaya,  hnshknchi 

lying  on,  onutuJa 

lying  on  the  face,  liptacM 

lyre,  alepa 

maccaboy,  habishbuchi 

macerate,  to;  lipoahichi,  tikubicM 

macerated,  lipothi 

machinate,  to;  apcta 

"mackerel  clouds",  hoshontiktlhkiki 

mad;  anvtbata,  anuthobela,  chukachi,  ha- 

dio,  holilabi,  nuthobela,  nukoa 
mad,  to  get;  haiha^ya 
mad,    to   make;  hatha*yachi,    nvkhobt- 

madcap;  halak  nukoa  shali,  nutoa  shah 
maddou,  to;  anukhobelachi,  nukoa,  hu- 

maddened,  nukoa 
madder,  nan  isht  hummachi 
made,  toba 

made,  by  whom;  toba 
made  alive,  okchaflya 


made  hie,  immi  toba 

madhouse,  halak  tatembo  aiaiha 

madman;  nukoa,  nukoa  shali 

madness;  anvtbata,  anuthobela,  nukoa, 
tatembo 

magazine;  holitto,  na  halupa  aiatha 

maggot,  chutanuthi 

maggoty,  ehuiamtthi  laua 

magi,  halak  hopoyutta 

magic;  fahpo,fappo 

magician;  fappuli,  hatat  fappo,  hatat 
fappoli 

magisterial,  ilefehnachi 

magistrate,  nan  aptta 

magnanimity,  imanukfila  chito 

magnanimous;  imanukfila  chaha,  ima- 
nukfila chito,  imanukfila  hopoyukia 

magnate,  hatat  chiiokaka 

magnetic  needle,  tqliinlafehna 

magnificent;  holitopa,  itht  nhollo 

magnifier,  holitobli 

magnify,  to;  aiokpanchi,  chitolichi,  ho- 
litobli, holitoblichi 

magnitude;  chito,  holitopa 

magnolia,  tolaha 

maid,  ohoyo  himmila 

maid,  serving;  ohoyo  to"ksgli 

maid,  waiting;  ohoyo  nan  i*hoyo 

maiden,  ohoyo  himmita 

mail,  holitto  aialhto 

mail,  to;  holitto  shali fohki 

mail  a  letter,  to;  holism  bahta  chito 
fohki 

mail  coach,  ili  dupnaha  holitto  shali 

mailed,  holitto  thali/oka 

maim,  to;  imalechi 

maimed;  imaleka,  imomakpulo 

main;  inthali,  laua  i"ahali 

main  body,  i*thali 

mainly;  i"ahali,  moma  chuhmi 

maintain,  to;  imatali,  Uhi 

maintained,  imalhtaha 

maintainor;  imatali,  ithi 

maintenance,  aivmalhtaha 

maize,  tanchi 

majestic;  chito,  itht  ahollo 

majesty;  chito,  chitotata,  holitopa 

major,  i"s/tali 

major,  a;  mi*to  iakaiya 

major  general,  hopaii 

majority;  itlanna  atampa,  i"thali 

make;  ikbi,  toba 

make,  to;  atobaehi,  ikbi,  ilapita,  ithi, 
lapita,  toba,  tobaehi 
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make  (as  money),  to;  ahauehi 

make,  to  cause  to;  ikbiehi 

make  a  canal,  to;  okhina  ikbi 

make  all,  to;  ollwhacM 

make  bank  billa,  to;  holttto  laputhkiikbi 

make  fun  of,  to;  ishl  oklushi 

make  known,  to;  oktanichi 

make  mortar  in,  to;  ayamatli 

make  muck  of,  to;  fehnaehi 

make  of  or  from,  to;  atoba 

make  ready,  to;  alali 

make  run,  to;  tiUli 

make  something,  to;  nafehnadn 

make  very  muck,  to;  oklwhali 

make  water,  to;  hothWHoa 

maker;  ikbi,  nan  ikbi,  nan  lobachi 

making,  ikbi 

malady;  abeia,  illilli 

male;  hatak  riabii,  nakni 

malefactor,  hatak  yoshoba 

malevolence,  imanukfila  okpulo 

malevolent,  imanuifila  okpulo 

malice;  nuikilli,  nukoa 

malice,  to  bear;  anukkilli 

malicious;  nukkilli,  nukoa 

malign;  nukkilli,  nukoa 

malignant;  nukkilli,  nukoa 

maligner,  itht  yopvla 

malignity,  imanvkfila  okpulo 

mall;  anowa,  iti  itht  boa 

mallard,  hifikbobqik 

malleable,  thtpa  hinla 

malleate,  to;  hot  thebli 

malleated,  but  vhepa 

mallet;  itht  boa,  iti  itht  boa  itkitini,  iti 

itht  boa  uthi 
mamma,  hashki 
mammon,  imilayak 
mammoth;  rum  itht  ahollo,  poa  rhito 
man;  hatak,  hatak  at,  hatak  nakni,  nakni 
man,  a  single;  Ukchi  iktho 
man,  bad;  hatak  hakti 
man,  my;  a^hatak 
man,  one;  hatak  achqfa 
man,  to;  hatak  hilechi 
man-hater,  hatak  ftnukkilli 
man-killer,  hatak  aMt  tali 
man  of  mind,  hatak  imanuifila  a"tha 
man  pleaaer,  hatak  yukpali 
manacle,  ibbak  itht  talakchi 
manacle,  to;  ibbak  takchi 
manacled,  ibbak  talakchi 
manage,  to;  apeta,  apttaehi,  apUtikeli, 

koitininchi,  nana  kanihchi,  pelichi 


manager;  apeta,  apetaehi,  apittiieli,  Uht 

atta,  nan  apeta,  pelichi 
manager  of  a  funeral;  hatak  i"mi™ko, 

hatak  itinmiio 
mandate;  anumpa,  i*miha 
mandrake;  fata  imitito,fqia  wtanchi 
mane,  chuthak  hithi 
maned,  chuthak  hiihi  a"sha 
manes,  thilup 
maneuver,  to;  apeta 
manful,  nakni 
mange,  watkko 
manger;  aiilhpeta,  aiimpa,  ituba  aiimpa 

peni,  iti  peni,  wok  aiimpa 
mangle,  to;  kitli,  iilalichi,  lilechi 
mangled;  Ulafa,  lilali 
mangier,  lilalichi 
manhood;  hatak  ona,  hatak  toba 
mania;  nukoa,  tasembo 
maniac,  hatak  tatembo 
manifest,  haiata 
manifest,  to;  haiakachi 
manifested,  haiaka 
manifestly,  haiakat 
manifold;  ilaiyukali  laua,  laua 
mankind;  hatak,  hatak  otla 
mankind,  all;  hatak  mama 
manlike,  nakni 
manlike,  to  render;  naknichi 
manliness,  nakni 
manly,  nakni 
manner;  aiyamahmi,  akanimi,  kaniohmi, 

katiohmi,  yamohmi,  yohmi 
manner,  to  do  after  this;  yakohmichi 
mansion;  aboha,  aiatha,  aiatta,  chuka 
manslaughter,  hatak  abi 
mansuetade;  honayo,  kotlini 
mantelpiece,  aba  tola 
mantle,  anchi 
mantle,  to;  anchkhechi,  anehiehi,  umpo- 


mantua,  ohoyo  inna  /oka 

mantua  maker,  ohoyo  i*nafoka  ikbi 

manual;  holitto  itkitini,  ibbak  itht  to*k- 

«!< 
manufactory,  nana  atoba 
manufacture,  to;  ikbi 
manufactured,  alhpoyak  toba 
manufacturer;  alhpoyak  ikbi,  ikbi,  nan 

ikbi 
manufactures,  alhpoyak 
manumission,  yuka  issachi 
manumit,  to;  yuka  issachi 
manumitted,  yuka  iua 
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manumit ter,  yuka  istachi 

manure  laud,  to;  yakni  niachi 

manured,  wak  inyalhhi  onl  ashachi 

manuscript,  hoiisio 

many;  aiyaka,  akaieta,  ayaka,  kanonwna, 

law,  okla  chito 
many,  as;  laua  hat  kaniokmi 
many,  to  do;  lauachi 
many  times,  lauafehna 
map,  yakni  Uht  qlhpUa  kolitto 
maple,  hard;  chukchu  chito 
maple,  soft;  chukchu 
maple  sugar,  chukchu  hifpi  champuli 
mar,  to;  okpani,  okpqnichi 
maraud,  to;  hu»kupat  itanowa 
marble,  tali  halasbi 
marble,  a;  Uht  batto,  tali  lumbo 
March,  Macho 

march;  alepola,  baiillii  nowa,  nowa 
march,  to;  baiiltkhi 
mare,  Uuba  tek 
mare,  breeding';  isuba  iehke 
mare,  old;  Uuba  Uhke 
margin;  aloha,  alapali,  qli,  takehaka 
margin  of  a  river,  okhina  takehaka 
margin,  to;  takehaka  ikbi 
marine,  okhata  aiglhtaha 
marine,  a;  tashka  chipota  peni  a**ha 
mariner,  peni  Uht  a^ya 
maritime;  okhtfta  aiahalaia,  okhata  imma 
mark;  aiqlbi,  ala^fa,  baso&Wkachi,  bqsha, 

iti  tiln,  la"/a,  laha,  lahkachi,  na  la/a,  tila 
mark,  to;  ahni,  btuhli,  haklo,  holwsochi, 

la*fi,  lali,  laliehi,  tili 
mark  on  the  human  body,  tali  luta 
marked;  bqtha,    ehula,    holisio,    kalafa, 

la"/a,  lahbfchi,  tila 
marked  tree,  iti  tila 
marker;  bashli,  holUsochi,  la*fi,  na  lanJi, 

tili       ■ 
marker  of  trees,  nan  tili 
market;  achumpa,  aiitatoba,  ilhpak  akan- 

chi,  nana  aiitatoba 
market,  to;  itatoba 
market  house,  aiitatoba  rhuka 
Marksman,  huns*a  imponna 
marriage;  itauaya,  ohoyo  ipetaehi 
marriage,  to  celebrate  a;    ohoyo  ipe- 

marriage  state,  aaaya 
marriageable;     auaya,    auaya    qlhpesa, 

auaya  ona 
married,  auaya 
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married  man;  hatak  awaya,  itauaya 
marrow;  Joni  lupi,  lupi 
marrowbone,  iyinehampko 
marry,  to;  aiina,  auaya,  auayachi,  halal- 

lichi,  ipetaehi,  itatuklo,  ilauaya,  ohoyo 

ipetaehi 
Mars,  Jiehik  homma 
marsh,  yakni  labeta 
marshal;  nan  apeta,  peliehi 
marshal,  to;  apeta,  pelithi 
marshy;  labeta,  labetafoka 
martial;  nahni,  tanap  ahalaia 
martin  (a  bird),  cho"ki 
martingale,  ituba  ikonla  uht  talakchi 
martyr,  apepoa 
martyr,  to;  qbi 
martyrdom;  apepoa,  aba  an  urn  pa  apiha 

at illi 
marvel,  okokioahni 
marvel,  to;  anuklakaneha,  okokioahni 
marveled,  nuklakancha 
marvelous;  inla,  inla  fehna,  okokkoahni 
masculine;  chilita,  kqllo,  nakni 
mash,  to;  boihulliehi,  lUholili,  lUholiehi, 

litoli,  eholi 
mashed;  boshulli,  li$hoa,  litoa 
mason;  Ink  ft  nuna  isht  atta,  lukfi  nuna 

mass;  hatak  laua  itanaha,  itahoba,  itan- 

massacre,  irikkopalit  abi 

massacre,   to;  chuia  patali,   Uikkopalil 

massive,  chito 

mast;  na  waya,  mini 

mast,  a;  kohta 

mast  of  a  ship,  peni  chito  i*kotah 

master;  a"ahali,  inshali,  na  hollo,    nan 

ithanachi,    nan    ithanar.chi,    pelieheka, 

peliehi 
Master,  our;  pi"ehali 
master,  to;  imaiya,  imaiygehi,  UhalieM 
master  hand,  imponna 
master    of    an    animal;  imputhnayo, 

pvshnayo 
masterly,  imponnat 
masticate,  to;  hooPia,  hopa^ta 
mastiff,  na  holipafi 
match;  auaya,  ichapa,  ilibbi,  itishi,  luak 

Uht  ikbi 
match,   to;  holba,   ichabli,   ichapa,  icha- 

poli,  itilauichi 
matched;  auaya,  ichapa,  ichapoa,  itilaui 
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mate;  ihaianta,  iehapa,  ilirhabli 

mate,  to;  auaya,  iehabli,  iehapa,  ichapoa, 

ichapoU 
mated;  auaya,  iehapa,  ichapoa 
material;  na/ehna,  nana 
maternal,  ithki  ahalaia 
mates;  ichapoa,  ilichapa 
mathematics;  no  ho!hlina,nanaholhlina 
matins,  onnahinli  aim  i*ki  imatilhha 
matricide,  ithki  abi 
matrimony,  auaya 
matrix,  uthatto 
matron,  okoyo  atqmonchi 
matter;  akaniohmi,  aninehichi,  kaniohmi 
matter,  a;  nana 
matter,  to;  aniwAichi,  nafehna 
mattock;  ehahe  itkifa,  itakthith  iiht  cha*ya 


maturate,  to;  aninehichi 
maturate,  to  cause  to;  aninchichechi 
mature;  aniixchichi,  asano,  hamatta,  nuna 
matured;  alhtaha,  nuna 
maturely,  fehna 
maturity;  atano,  alhtaha,  nuna 
maul;  ithtboa,  Uiithtboa,  nanithtboa 
maul,  large;  itht  boa  ekilo,  iti  itht  boa 

maul,  to;  baiaha,  boli 

HMV,  laioba 

maxim;  achi,  amiha,  na  mika 

Hay,  Me 

may;  ahinla,  hinla,  na 

may  apple,  fain,  imitito 

may  be,  fo 

may  have,  ahinlatok 

mayor,  hatak  tamaha  pelichi 

maze,  imanukjila  laua 

maze,  to;  imaiyokomichi 

mazy,  thanaioa 

me;  a",  am,  an,  am,  ana,  la,  m,  tarn,  tan, 

so,  tarn 
meadow;  hathui  aiamo,   hashui  abatha, 

ok/a  pattatfchi 
meager;  ehwma,  ilbatha,  lipothi 
meal,  puihi 
meal,  a;  impa 

meal,  coarse;  boln  laicha'*tha 
meal,  the  evening;  opiaka  impa 
mealtime,  aiimpa  ona 
mealy,  shila 

mean;  ahoba,  iklanna,  matali 
mean,  the;  iklatmaka 
mean,  to;  ohm,  miha 
mean,  to  render;  makatichi 


meander,  to;  polomoa,  pobmoli,  polo- 

molichi 
meaning,  miha 
meanly,  maiali 
meannees,  olpulo 
means,  atanimi 
meantime,  in  the;  atailachi 
measles,  chiliruu 
measles,  to  be  sick  -with  the;  rhilirwa 

measurably,  chohmi 

measure;  alhpita,  uht  alhpita,  nan  itht 

apeta,  oka  itht  alhpita 
measure  (regulation),  kaniohmi 
measure,  a  land;  yakni  itht  alhpita 
measure,  a  liquid;  oka  itht  athpua 
measure,  a  quart;  itht  uhko  chupak 
measure,  to;  apeta 
measure  with,  to;  itht  apeta 
measured;  alhpesa,  alhpita 
measurement,  apaa 
measurer,  apeta 
meat;  ilhpak,   ilhpiia,  ilimpa,   nan  apa, 

nun  ilhpak,  nipi 
meat,  a  piece  of;  nipt  tutha/a 
meat,  boiled;  nipi  honni,  nipi  iabocha 
meat,  cooked;  nipi  honni 
meat,  cured  or  dried;  nipi  thila 
meat,  fresh;  nipi  okcha*ki 
meat,  rotten;  nipt  shua 
meat,  slices  of;  nipt  tuthali 
meat,  slices  of  freah;  nipt'  oktha*ki  tu- 

meat,  stewed;  nipi  Aonni 

meat  ax,  nipi  itht  cha*ya 

meat  barrel,  nipi  aialhto 

meat  beaten  up  in  a  mortar,  ntpi  baha 

meat  bench,  ntpi  abashli 

meat  bin,  nipt  aialhto 

meat  cured  and  dried,  ehohpa 

meat  house,  nipinchuka 

meat  market,  nipi  aiittatoba 

meat  trough,  nipi  aialhto 

mechanic  |  nan  ikbi 

medal;  tglihollo,  taliinunchi 

medal,  a  faced;  tali  hollo 

medal  for  a  chief,  tali  itht  mifiko 

meddle,  to;  ahalaia 

meddler,  ahalaia 

meddlesome,  ahalaia 

mediate,  to;  apeta,  nan  aiyachi 

mediator;    hatak  nan  olaberla,   itinnan 

aiyachechi,  nan  aiyachi 
medicament,  ikhi"A 
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nitxlicine;  ikhfrsh,  ithkfaah 
medicine,  a  powdered;  iihi'th  bota 
medicine-man,  alikchi 
meditate,  to;  anukfiUi 
meditation;  anukfilli,  imanukfila 
meditative,  imanukfila  fdma 
medium,  aiitht  itinlaila 
meed,  alhtoba 
meek;  anvkhobtla  iitho,  cku*kath  yohbi, 

meekness;    chu*kqjh  yohbi,  imanukfila 

meet,  alhpeta 

meet,  to;  afama,  ahauthi,  mokafa 

meet  at,  to;  aiitafama 

meet  in  battle,  to;  amokaja 

meet  with,  to;  i**annih 

meeter,  afama 

meeting;  abenili,  aiitafama 

meetinghouse;  aianumpuli  aboha  han- 

la,  aba  anumpa  aiiiht  atta,  abai  anum- 

pvliehuka 
meeting  place,  aiitmaha 
melancholy;  chu'kath  akkaluti,  imanui- 

ftla  nulJufklo,  nukha*klo,  oklili 
mellow;  hatyi^ho,  hakti,  laputhki,  nuna, 

yaboboa,   yabotha,   yabuthki,   yabuthK, 

yatctoa,  yatuthki,  yatuthkoa 
mellow,  to;  haiyinko,  haiyi"hirhi,  nuna, 

nvnachi,   yatuthH,   yatuthkiehi,  yatoith- 

huli 
mellow,  to  make;  yatuthkiehi 
mellowed,  laputhki 
mellowness,  laputhki 
melody;  ola  adtukma,  taloa  adaikma 
melt,  hie;  intakathi 
melt,  to;  abila,  alhlomo,  bila,  bikli,  bile- 

lichi,  itobila,  nukka*klochi,  okomuchi 
melted;  bila,  itobila,  nukha*klo 
melter;  Kbit,  okomuchi 
melting,  itobila 
member;  hanali,  ibafoka 
membership,  ibafoka 
memoir,  itht  anwnpulit  holittoehi 
memorable;  ikhanaalhpaa,ithanafdtna 
memorial,  itht  ikhana 
memory,  aiithana  aH,    imanukfila,    itht 

ikhana 
men;  hatak  ashoth,  okla 
men,  all;  halak  hikia  puta 
men  of  war,  hatak  tanqp  a*ya 
menace,  miha 
menace,  to;  miha 
menagerie,  poa  aiatha 


mend,  to;  achuhnaUchi,  aiiikiali,  aitkui- 
ehi,  akalli,  apoktia,  kanihmi,  kanihmit  ia 

mended;  achukma,  aitkqchi,  aitkia,  apok- 
tia, aBikata,  kanihmi,  kanihmit  taha 

mender;  aiikiaehi,  akalli 

monies;  hathi  aUipita,  hollo 

menstruate,  to;  hollo 

mensuration,  apaa 

mental;  imanukfila,  imanukfila  ahaluia 

mention,  anumpa 

mention,  to;  anoli,  anumpuii 

mentioned;  anoa,  anumpa 

mercenary,  ilhtohno 

merchandise;  aBtpoyak,  Hd*yak,  imila- 
yak,  iiatoba,  rum  alhpoyai 

merchant;  hatak  nan  chwnpa,  itatoba,  na 
kanchi,nan  rhumpa 

mercies,  nukha"kk> 

merciful;  hiahni,  nuiha»klo 

mercileee,  nukha"klo  iltho 

mercy,  imanukfila  nukha^klo,  i^tukha'*- 
klo,  nan  ir-nukha*klo 

mere;  bono,  beta,  bieka 

merely;  ba,  bono,  btka,  bieka,  ilia,  pth, 

merely  sitting,  peh  a*tha 

merge,  to;  oklobuthlichi 

meridian;  tabokoa,  tabokoli 

meridian,  to  reach  the;  tabokoa,  tabo- 
koli 

merit;  alhtoba,  holitopa 

merit,  to;  atitabi 

merry,  yukpa 

mesa,  ilhpak  tola  achafa 

mess,  to;  impa 

mesaage;  anumpa,  anumpa  a*ya 

message,  a  verbal;  anumpa  kochanli 

mesaage,  to  carry  a;  anumpa  itht  a*ya, 
anumpa  shall 

mesaage,  to  hear  a;  anump  imahi 

messenger;  anumpa  itht  a»ya,  anumpa 
shall,    amtmpuhi,    hatak    anumpa    uht 

Moesiah,  gihtoka 

messmate;  ibenimpn,  impa,  itibaiimpa 

metal,  toft 

metal,  precious;  tali  fdma,  talukchi 

metal,  white;  tali  hata 

metaphor,  itht  alhpita 

mete,  alt 

mete,  to;  apeta 

meteor;  fichik  heli,  fichik  hiia,  palampa 

method,  aiyamohmi 
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mottle,  imamtkfita 

mttyr,  to;  yafiwa 

mewing,  ya*wa 

mid,  iklanna 

midday;  nilak  iklanna,  taboloa,  tabokolt 

middle;  aiiklana,  aiiklanaka,  iklanna,  ik- 
Iqnnaka 

middle  age,  near  to;  kauashaehi 

middle-aged,  kauasha 

middle  place,  aiiklanna*ka 

middling,  iklanna 

middling,  the;  thukha  pata 

middling  old,  ehikki 

midheavon;  ihulil  iklanna,  tabokoli 

midnight;  ninak  iklanna,  tabokoli 

midriff;  alaka,  ilapa,  imalaka,  i"wal\ai 

midst;  iklgnna,  iklannaka 

midst  of  days,  nilak  chakpa 

midsummer,  toffah  iklanna 

midway,  iklanna 

midwife,  ohoyo  alia  ethi  apittikeli 

midwinter,  hiishtula  illana 

mien,  pita 

might  {potential);  ahinlatok,  ahinlatuk, 
hinlaluk 

might  (power);  aiaHi,  kallo,  kilimpi 

might  have  been,  he 

mightily,  fehna 

mighty;  aia"iika,  chito,  fehna,  kallo,  ki- 
limpi, lampko,  palammi 

mighty  work,  na  fehna 

migrate,  to;  u-Utat  a">/a 

migration,  iriAn 

milch;  bishahchi,  vithahehi 

mild;  nita'ki,  shahmakali,  yahbi 

mild,  to  make;  yohbiehi 

mildew;  fiehak  rhampuli,  fichak  katha*ha, 
tothoba 

mildew,    to;  tothbieheehi,    tmhbirhi   am- 

mildnesa,  yahhi 

mile;  i»ht  alhpita,  koi,  yakni  isht  alhpita 

mile,  English;  na  hullo  i*katri 

milepost,  kni  itht  ikhnm 

milestone,  ktri  Ml  ithana 

militant,  itibbi 

military,  tashka  rhijH-tn 

military  ornaments,  tathka  rhifiota  iiht 

anna 
militia,  Mafthi  r/,:>.h. 
milk,  puhtilehi 

milk,  coagulated;  pinhutehi  ii-ilnsh.i 
milk,  cow's;  m>*  piAukfhi 


[■I 


mflkj  sour;  pithukehi  liauathlo,   pithuk- 
ehi homi,   pithukehi  kutbiha,   pithukehi 

milk,  thick;  pithukehi  iu*kko 

milk,  to;  bitliehi,  bithlichi,  icithliehi 

milk  pail,  abithliehi 

milk  pan,  pithukehi  aialbiha 

milk  shelves,  pithukehi  alaloha 

milk  strainer,  pithukehi  aluriya 

milked,  bithahehi 

milker,  bithlichi 

milkmaid,  ohoyo  bithlichi 

milkman,  halak  pithukehikanehi 

milkweed,  nuchi 

milky;  pithukehi  a*sha,  pithukehi  holba 

milky  way,  the;  ofi  hatimhith  i*hina,  ofi 

hqta  kolofa,  ofi  tohbi  iflhina 
mill;  abatha,  afotoha 
mill,  grist;  afotoha 
mill,  to;  fotoli 
mill  horse,  ituba  tanth  fotoli 
mille,  taUpa  tipokni 
millennium,  the;  afammi  talepa  tipokni 

achqfa 
miller;  fotoli,  na  fotoli,  ta"th  fotvhii 
milliner,  ohoyo  i"ehapo  ikbit  kanehi 
million,  talepa  tipokni  talepa  sipokni 
milt;  ilapa,  takazhi 
mimic,  a;  hobachi 

mimic,  to;  hobachi,  hobachit  anumpuli 
raimicker,  hobachit  anumpuli 
mince,  to;  tuthalichi 
minced,  tuthali 
mind;  anuifila,  imanukfila 
mind,  to;  hallo,  imantia 
mind  of  man,  hatak  imanukfila 
minded;  ahni,  anukfila,  banna 
mindful;  ahah  ahni,  hallo,  ikhana 
mindless;  anukfilli,  hallo,  imahakti 
mine;  {■mini,  ano 
mine,  a;  tali  aiatha,  yakni  kuta 
mine,  to;  yakni  kula,  yakni  kulli 
mine,  to  become;  gmmi  toba 
mineral,  tali 
mingle,   to;  aiyxima,   aiyummi,  athuma, 

athuninii,  ibalhto 
mingled;  aiyuma,  athuma 
mingler,  ashummi 
minister;  aba   anumpuli,   imanumpethi, 

i*thaii  nan  i*hf  imafta,  nan  alhtota 
minister,  to;  fitta,  imatali,  ipcta 
ministered,  imalhtaha 
minor,  tana 


>y  Google 


biinoton]  A  DICTIONARY  OP  THE   CHOCTAW  LANGUAGE 


501 


minor,  a;  asano 

minstrel;  olachi,  taloa. 

mint,  tali  holism  aiahmo 

mintmseter,  tali  holitso  aiahmo  intala 

minuet,  kilo 

minute;  holisso,  hopabi  achafa 

minate,  one;  himrmasi  achafa 

minuted,  kotiiso 

miracle;  aiitht  ahollo,  iskl  ahollo 

miracle,  to  perform  a;  aiitht  ahollocM, 

vthi  ahollo 
mire;  haiyitfco,  lukchuk,  labeta,  labiihho, 

lafeha,  lafeta,  lati"ho,  latimo 
mire,  to;  httckvir.  okahpiia,  oka  kania, 

aha  kaniachi 
mire,  to  make;  haiyi"kudti 

mirth,  yuhpa 

miry;  haiemo,  haiyi"ko,  lukchuk  chito,  la- 
beta,  labishko,  lac  ho  pa,  lafeha,  la/eta, 
iali^ko,  latimo,  oklacha"ho,  oklachfako, 
okla*thko 

miry,  being;  labinta 

miry,  made;  haiyi"ka 

miry,  to  make;  haiemuchi,  labetqrhi,  la- 
fetachi,    lati'hucki,    latimucM,    okta"sk- 

misbehave,  to;  kopotsia 
miscarriage,  ona 

miscarry,  to;  aiona 

mischief,  isht  afthommi 

mischief,  to  cause;  isht  akanohmechi 

mischievous;  aduba,  aftkommi,  ajjekotni, 

isht  akanohmi,  isht  afekommi 
mischievous,  to  make;  afckommichi 
miscount,  to;  asharhi 
miser,  hatak  nan  i"holh 
miserable;  itbasha,  wikkopa 
miserably,  ilbasha 
misery;  aiUbasha,    aleka,    ilbasha,    tmjt- 

kopa,  kommichi,  nukhammi 
misfortune,  imaleka 
misfortune,  to  cause;  poafachi 
misgive,  to;  nukiria,  yimmi 
misguide,  to;  yoehobbi,  yothobli 
misguided,  yoshoba 
miaimprove,  to;  okpani 
misinterpret,  to;  anumpa  tosholi  asha- 

cki,  ashachit  tosholi 
misjudge,  to;  ashachit  anuhfilli,  ashachit 

mislay,  to;  ashachit  boli 
mislead,  to;  haktkhi,  yoshobbi 
misleads,  one  who;  yoshobbi,  yoshobli 


misled,  yoshoba 

mismanage,  to;  ashachit  isht  atta 
misname,  to;  ashachit  hochifo 
miaremember,  to;  imahakri 
misrepresent,  to;  ashachit  anoli,  holabit 

miss,  asharhi 

miss,  to;  ahaktirhi,  asharhi,  imahaksi,  la- 

kojfi,  yothoba 
missed,  lahojfi 

apen;  imomohpulo,  okpvlo 
asharhi,  iisho,  laboffi 
missionary,  aba  anumpv.IL 
mist;  okshimmi,  oktohbi 
mist,  to;  okshimmichi,  okshiplidti,  okto- 

boha,  oktoboti,  oktoboliihi,  okwatummi 
mistake;  aiashachi,   aiashachika,   asharhi, 

nan  ashachtha 
mistake,  to;  ashachi,  ashachit  anuhfilli, 

ashachit  ishi 
mistake,  to  make  a;  aiashachi 
mistaken;  ashachi,  chihimba 
miataker,  ashachi 
mistletoe,  fani  shapha 
mistranslate,  to;  anumpa  tosholi  asha- 

mistrees,  ohoyo  chuka  pelicki 

mistress,  school;  ohoyo  holisso  piaachi 

mistrust;  ahah  ikahno,  nvkwia 

mistrust,  to;  nuktala,  nukuia 

misty;  oktohbichi,  yaufajuui 

misuse,  to;  okpani 

mite;  nana  iskitinusi,  shushi  iskitini 

miter,  mfrko  imiachuka 

mitigate,  to;  nuktalali,  shippali 

mitigated,  nuktala 

mitigation,  nuktala 

mitten;  ibbak  abeha,  ibbakfoka 

mix,  to;  aiyobali,  aiyuma,  aiyummi,  ala- 

tali,   ashuma,   ashummi,   ayamasli,   iba- 

foki,  ibahaha,  ibatali,  ihani,  ibathkaha, 

kali,  ygmmichi 
mixed;  aiyuma,    alanta,    ashuma,    alhttt, 

ibafobx,  ibahaha,  ihalhto,  ibathkaha,  ok- 

tababi,  yammatka 
mixed,  to  cause  to  be;  ibakahacM 
mixer;  ashummi,  iba/ohi,  ibahali,  ibani, 

itaiyumi 
mixture;  ashuma,   ibahaha,   ihalhto,   ita- 

biha,  iiaiyuma,  itashuma,  itibafoka,  iti- 

balhkaha,  itibalhto,  nana  itaiyuma 
moan,  to;  hi/aha,  nukha^klo,  yaiya 
moat,  point  kula  tgmaha  apak/opa 
moat,  to;  yahni  hullit  tamaha  apak/obli 
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mob,  hatak  lava  itanaha 

moccasin;  xhaui  imanehaha,  thtduth 

moccasin  snake,  ehiaiatha 

moccasin  snake,  pied;  shaui  imanehaha 

mock,  hobachi 

mock,  to;  ahoba,  hobachi,  hobaohit  anum 

puli,  uht  uMaka/a,  oialli,  oponta,  yim- 

intcAt,  yopoma 
mocker,  hobachit  anumpuli 
mockery,  hobachi 
mocking  bird,  hiishi  bqlbaha 
mode;  aiyamohmi,  ygmohmi 
model;  aiakmi,  isht  qlhpisa 
model,  to;  aptta 
moderate,  alhpua 
moderate,  to;  chulosa,  chulotachi,  nuk- 

talali,  nuklala 
moderated;  ehulota,  nuitqla 
moderately;  ehohmi,  talahat 
moderation;  ehulota,  nuktala 
moderator;  hatak  itanaha  pelichika,  nuk- 


modern,  himak 

modems,  the;  hatak  h&maka 

modest;  kottini,  ntJelanla,  lakilii 

modesty,  imanukfila  nuktanla 

modified,  inlat  toba 

modify,  to;  inlachi,  nuktalali 

moiety,  Manna 

moist;  anukyohbi,  hokulbi,  hotokbi,  lacha, 

okyohbi,  thachakgmo,  thinatbi,  thinitbi, 

thummi 
moist,  to  make;  shinisbichi 
moist  in  the  mouth,  to  be;  Uaklalathli 
moisten,   to;    amikyohbichi,    hokulbichi, 

hotokbicM,  lachali,  shummicM 
moistened;  anukyohbi,    lacha,    thvmmi, 

yukabi 
moisture,  shummi 
moisture,  to  cause;  shinitliifM 
moisture  on  the  flesh,  thiniibi 
molasses,  hapi  champuli  okchi 
mold,  hakbema 

mold,  to;  aikoli,  hakbemachi,  ihakbonachi 
mold  anew,  to;  otuklont  akmichi 
molded;  qlhioha,  hakmo 
molded  anew,  atuklant  akmi 
moldy;  bokboki,  hakbona,  thakbona 
mole;  tali  Ittta,  yulhkun 
molest,  to;  anumpulechi,  apittikeli 
mollify,  to;  nvktalali 
molt,   to;  boyafa,   boyaffi,    lo"ffi,    tikafa, 

molted,  boyafa 


moment,  yakoii  ititakla 
momentary,  yakoti  ititakla 
monarch,  mi*ko 
monarchy,  apelichika 
Monday,  nitak  hollotuk  onna 
money,  Mi  holmo 
money,  paper;  tali  holitto  taputki 
money,    purchase;      tali    holitto    itht 

chumpa 
money,  silver;  tali  holisto 
money,  to  coin;  tali  holisto  ikbi 
money  box,  tali  holitto  aialhto 
money  changer,  tali  holism  itatoba 
money  drawer,  tali  holitto  aialhto 
money  purse,  tali  holitto  aialhto 
money  purse,  to  put  into  a;  tali  ho- 
*    litto  frshukehafoki 
moneyed,  tali  holitto  inlava 
mongrel,  iklanna 
monitor;  i*miha,  miha 
monkey;  hatak  thaui,  shaui  hatak 
monster;  haknip  inlet,  hatak  okpulo,  tm- 

omokpulo 
monstrous;  inlafehna,  okpulo 
month,  hgthi 
month,  one;  hathi  achafa 
month,  this;  himak  hathi 
monthly;  hathi  achqfakma,  hathi  mama 
monument,  nan  isht  ikhana 
monumental  record,  isht  ikhana 
moon;  hathi,  hgshi  ninak  a"ya,  hashninak 

moon,  one;  hathi  achafa 

moon,  the  full;  hathi  bolukta 

moon,  the  new;  hathi  himmona,  hathi 
himmona  talali,  hathi  himo  auata,  hathi 
talali 

moon,  the  old  of  the;  hathi  lothtana 

moonlight;  hathninak  a*ya  tohvnktli,  ni- 
tak ami 

moonshine;  hathmnak    a"ya    tohtviktli, 

moor;  kwshak  aPtha,  oklafthko 

mop,  nan  itht  katholichi 

mop,  to;  tatholichi 

moral;  hopottia,  kottini 

moral  man;  hatak  alhpeta,  hatak  kottini 

morality,  hopokta 

moralize,  to;  hopoktiachi 

morbid,  lipothi 

more;  akucha,  atampa,  himakma,  in*hali, 

moma 
more,  being  a  little;  i^thalakli 
more  than  one,  achafa  atampa 
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moreover;  kimahna,  yamokmikma 

morn,  onnahinli 

morning;     onna,    onnahinli,    onnahinli 

Mm, 

morning  light;  onnat  tninti,  onnat  otli- 
moraing  light,  the  coming  of;  onnat 
morning  light,  the  return  of;  onnat 
morning  worship,    onnahinli   aha  Mi 


mount;  bokko,  nanih,  nanih  bunto,  nanih 

dtaha,  onehaba  ckaha 
mount,  to;  <fba  itkt  ia,  oJiia,  oiya,  omanili 
mountain;  cfiaha    i*thali   nantA,    nanih, 

nanih   chaha,    onehaba   chaha,    unchaba 

mountain,  a  burning;  nanih  lua 
mountain  aide;  abalsachtba,  abakxiUka 


;  ba**hkiktho,  nuioa 
moroaeneea,  nuioa 
morrow,  onnaha 
morsel;  apa  kitiniti,  kitiniti 
mortal;  ilia  hinla,  illaht  imma,  iiht  ilia 

mortal,  a;  hatak 

mortal  sickness,  abeka  oipulo 

mortar;  chvia  isht  qUtpolota,  isht  athpo- 

loia,  lukfi  yammaska 
mortar,  a;  ahoti,  kitti 
mortar,  meat;  abaha 
mortar,  to  make;  lukfi  yamatka 
mortar,  wooden;  abaha 
mortification;  hofahya,    nip    illit   thua, 

nipithua 
mortified;  hofahya,  lostini,  nip  illit  thua, 

nipt  thua 
mortify,  to;  hofahyachi,  koitininchi,  nip 

illit  thua,  nip  illit  thuachi 
mosquito;  chu*ka*h  apa,  hatat  chuPkqth 

apa,  itapuntak 
moaquito  bora,  itapuntak  inrhuka 
mosquito  hawk,  haktobith  anli 
moH,  tree;  it.i  thumo 
mosay,  iti  thumo  laua 
moat;  a*huti,fthna,  laua  i**hali 
moat  distant,  intannap 
Most  High,  The;  nana  moma  i"shaK 
mote;  hothunlvi,   ithalinosi,   nana   itki- 

tinim 
moth;  ihu"shi,  ihunshi  nan  tanna  apa 
mother;  chithke,  hashki,  ishH 
mother  (in  vinegar),  lilaha 
mother-in-law;  ippokni,   ipochi  ohoyo, 

ipokni,  ohoyo  haloka 
mother  tongue,  uhki  imanumpa 
motion;  ah/a,  Uhkoli,  muhik 
motion,  to  be  quick  in;  yilithachi 
motive,  ahni 

mound;  bokko,  bunto,  nanih,  nanih  bun- 
to, yahni  bunto 


mourn,  to;  ilbgtha,  rut  nuiha*klo,  nuk- 

hafklo,  tabathi 
mourn  with,  to;  ibanukha*kto 
mourned  unto,  yaiya 
mourner;  yaiya,  ya*ya 
mournful;  ashabi,  yaiya 
mournful,  to  render;  athabichi 
mourning;  nan  luta  isht  tabathi,  tabathi, 

yaiya 
mourning,  in  time  of;  tabash 
mourning  clothes,  to  wear;  tabathi 
mourning  for  the  dead,  nan  anttti 
mourning  person,  tabifth 
mourning  pole,  iti  humma 
mouse;  oktanla,  pinti 
mouse,  field;  pintukfi 
mousetrap,  pinti  ahokli 
mouth;  itakha,  iti,  tatih 
mouth,  to;  apa 

mouth,  toward  the;  sokbith  pila 
mouth  of  a  crater  or  bottle,  itopa 
mouth  of  a  creek,  bok  asetili 
mouth  of  a  jug,  kotoba  ittopa 
mouth  of  a  stream;  asetili,  solbith 
mouth  of  a  stream,  at  the;  sokbish 

mouthful;  itakha  adiafa,  kopoli  achafa 

movable,  kanalla  hinla 

move,  kanali 

move,  to;  ehanalli,  fotoha,  ia,  ilhkoUchi, 

Uhkoli,     ilhkolichi,     kanali,     kanaliehi, 

kanallichi,  mali,  nova,  nukogdii,   wi- 

chikli,  vriha,  witekgehi,  witikli,  vntikwinli, 

yanakaehi 
move,  to  cause  to;  poalichi,  ■wihachi 
move  about,  to;  bininili,fahfoa,fahfuli, 

fullokqchi,  tualifhi 
move  along,  to;  akanaliehi,  anya,  kangl- 

lit  anya,  wihat  a*ya 
move  and  arrive,  to;  wihat  gJa 
move   and   settle,    to;  kangllit    binili, 

wihat  binili 
move  and  swarm,  to;  wihachi 
move  away,  to;  kanaili 
move  camp,  to;  bina  atciha 
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move  from,  to;  akanqlli 

move  out,  to;  kucha  vxhtli,  kucha  mha 

move  quickly,  to;  kannakli,  paUtki,  yi- 

move  slowly  on,  to;  tqlahqt  a«ya 
move  suddenly,  to;  lipa 
move  the  eyebrows,  to;  okmitikali 
move  the  head  and  neck,  to;  kona- 

move  to  do  or  say,  to;  nuk/oki 

moved;  kanali,  piakqchi 

moved  oat,  kucha  unha 

movement,  ilhtoli 

mover;  a"ya,     ilhtoli,     kanali,     kanalli, 

moving';  kanali,  kanalli,  teiha 
moving1  about,  to  be;  kananant  <&ya 
moving  about,  to  keep;  ianarmli,  ka- 

rtanali 
mow,  hathuk  itanaha 
mow,   to;  amo,    bathli,  hathuk  athachi, 

hashiik  bathli 
mowed;  bqtha,  hathuk  bqtha 
mowed,  place;  hathuk  abqsha 
mower;  bathli,  hashuk  baikli 
mown;  qlmo,  hatha,  hathuk  hatha 
much;  aiaka,fehna,  lava 
much,  to  do;  biuarhi 
much,  very;  lauarhil 
much  ice,  okti  chito 
muck,  ivak  i*yalhki 
mud;  haiyi"ko,   lukchuk,  labela,  lachi"ko, 

la/eha,  fafeta 
mud,  deep;  lukchuk  chito 
mud,  to;  liuli 
mud  dauber,  tekhanto 
muddied,  lukchuk  bono 
muddle,  to;  haktichi,  okpqni 
muddled;  Haiti,  okpulo 
muddy,  boha,  liuha,  lukchuk  antha,  luk- 
chuk bono,   labela,    lacha^ko,   lachinto, 

la/eha,  lafeta,  latifto,  otlachanko,  okla- 

ehi"ko 
muddy,  to;  liteli,  lukchuk  banuchi,  labe- 

tachi,    lachfakochi,    la/ehqchi,    oklachan- 

kochi,  oktachiikocM 
muddy,  very;  lukehuk  chito 
mudfish,  ahupii 
muff,  ibbak  alibithli 
mug;  itht  ithlo,  itht  ithto  chaha 
mug,  small;  itht  ixhkuihi 
muggy,  thummi 
mulatto;  hatak  lakna,  hatak  Iwa  iklanna, 

hatak  luta  lakna,  hatak  luta  nipihumma, 

nipt  humma 


mulberry,  bihi 
mulberry  grove,  bihi  talaia 
mulberry  tree,  bihi  qpi 
mule;  isuba   haksobish  falaia,   ituba   no- 
mullein,  hakchuma  holba 
multiplied,  ibakaha    . 
multiply,   to;     ahofaiUehi,    lauachi,    un- 

chololi 
multitude;  hatak    itanaha,    hatak    lava, 

(aim,  okla,  ok  la  chito,  okla  lava 
multitude  of  travelers,  hatak  lauat  a"ya 
mum;  anumpuli  keyu,  chulota,  tqmanta 
mumble,  to;  bimihachi 
mumps,  ikonla  shatali 
munition,  itht  ilibbi 
murder,  hatak  qbi 

murder,  to;  qbi,  hatak  qbi,  hatak  illichi 
murder  all,  to;  hatak  obit  tali 
murdered,  hatak  abi 
murderer;  qbi,  hatak  abi,  hatak  obit  tali, 

hatak  bi^ka  abi,  hatak  illichi,  nan  abi 
murderous;  hatak    qbi,    ilbqthali,    ilba- 

ehalil  qbi 

,  to;  bimihachi,  foihka,  fopa, 
lumanamihachi,  nan  itht  miha 

murmurer,  nan.  isht  miha 

muscadine,  suko 

muscles  near  the  groin,  i^naxobakta- 
bith 

muse,  to;  anukfilli 

mush,  ashtla 

mush,  to  make;  aihelikbi 

mush  made  of  acorns,  okthqth 

tnushlike,  moqshki 

mushroom;  chulahtu'>sh,  lu"tlo,  palti 

mushy;  moqthki,  mtnjayankqchi 

music,  taloa 

music  book,  a  taloa 

music  master,  taloa  ikhqnachi 

music  of  the  drum,  aUpota 

musician,  taloa  imponna 

musket;  tanampfabgtta,  tanampo 

muskmelon;  okcha»k,  okchank  balama 

must;  kalama,  uohmi  qlhpeta 

must  be,  pit! la 

must  not;  ake  keyu,  n,  na 

mustard,  mas  tat 

mustard  seed,  mattat  nihi 

mustard  stalk,  mastqt  apt 

muster,  to;  itammli,  tathka  chipota  itan- 

musty,  kalama 
mutable,  inla  hinla 
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mate;  anumpuli,  antimputi  keyu 
mute,  a;  anumpuli,  halah  anumpuli 
mutilate,  to;  basht  tapli,  okpani 
mutilated,  okpulo 
mutton,  chuk/alhpowa  nipt 
mutual  friends,  kana 
mutual  helps,  itgpela 
mutual  interest,  aluifoiti 
mutual  relations,  kanomi 
mutually  strengthened,  kallo 
muzzle;  ibithakni/oka,  itopa 
muzzle  of  a  bottle,  kotoba  ittopa 
muzzle  of  a  gun,  tanampo  -illopa 
muzzle,  to;  itihtakchi 

myriad;  Java,  talcpa  tipokni  pokoli 
myrrh,  mali 

mystery;  nan  inla,  rum  Irnna 

nab,  to;  kopoti 

nag;  ituba,  ituba  itkitini 

nail;  atakali,  atakoli,  chu/ak 

nail,  short;  chu/ak  yuthkololi 

nail,  small;  chu/ak  chipinta,  chu/at  uthi 

nail,  toe;  iyakchush 

nail,  to;  ahonali,  ahonalichi,  anali,  ana- 

lichi,  honglichi 
nailed;  akonala,  anala,  honala 
nailer,  chu/ak  Ubi 
naked;     bano,   fimota,    haiaka,    kaknip 

bono,  hithiiktho,  luma,  na  /oka  iktho, 

nipibano 
nakedness;  haiaka,  thakbi 
name;  hochi/o,  hobchi/o 
name,  to;  hoehi/o,  hochi/ochi 
named;  kochi/o,  hochi/o  takali,  hohchi/o 
nameless,  hochi/o  ikiho 
namer;  kochi/o,  na  hodtifo 
nap,  nun  itkitini 
nap,  to;  nuti  itkitini 
nape;  iachuna,  iachuthak 
napkin,  ibbak  itht  katholichi 
narrate,  to;  anoli,  holUtocM 
narrated;  anoa,  holixso 
narration;  anoa,  anoli 
narrative;  anoli,  itkt  anumpa 
narrator,  anoli 
narrow;  atikkono/a,     libanta,    okthianli, 

okthiyanli,  pqtha 
narrow,  to;  itkitinirhi,  pathachi 
narrow  way,  kina  ikpatho 
narrowed,  patha 
narrows,  itintakla  atia 


nasty;  okpulo,  shua 

Hatches,  Nahchi 

Natchez  trace,  the;  hina 

nation;  okla,  otluthi,  yakni 

national;  okla,  ahalaia,  okluthi  ahalaia 

native;  aigtta,  hatak 

native  place,  aiatta 

natural;  aiimoma,  ima"ka 

natural,  a;  imanuifila  iksho 

natural  fool,  imanutfila  iktho  aiimoma 

naturally,  aiimomachi 

naturally  small;  aiimoma,  iinoma 

nature ;  aiimalhpeta,  /Mtayak,  nana  mama 

naught,  to  set  at;  keyukechi 

naughty,  hakti,  okpulo. 

nausea,  hoela  banna 

nausea,  to  feel;  nukpoalli 

nauseate,  to;  anukpogli,  yuala,  yualachi 

nauseous;  nukpauqlli,  yuala 

nauseous,  to  render;  yualaehi 

naval  action,  peni  chito  aiitihi 

nave  of  a  wheel,  iti  chanaha  itlanna 

navel,  halambith 

navel  gall,  ponkthi 

navel  string';  kaiombuh,  katambith 

navigable,  peni  ataya 

navigate,  to;  pent  itht  a*ya 

navigator,  peni  itht  atya 

navy,  peni  kothito  kanomona 

nay;  aha*h,  keyu,  okho 

nay,  a;  keyu 

neap,  Uunlath 

near;  afihuti,  apunla,     bili*ka,     bUinchi, 

cheki,  bn!  itopa,  itoma 
near,  quite;  bili^kati 
near,  to;  bHinka,  bUinchi 
near,  to  be  very;  btifrkari 
near,  to  make;  bUinchi 
near,  very;  biWkasi,  itomati,  tomaluti 
near  at  hand,  olati 
near  by;  olanli,  olati 
near  to,  atikkono/a 
nearest,  bUinchi  kqt  i*skakt  tali 
nearly;  a*hcsi,  a"husi,  bUinchi,  he,  naka, 

pullasi 
nearness;  bili«ka,  itoma 
nearsighted,  biWka 
neat,  lasho/a 
neat  (of  cattle),  took 
neatly,  kasho/at 
neb;  ibichilu,  ioiahakni 
necessarily,  pulla 
necessary;  aVtpeta,    pulla,    yamohmahe 
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necessitate,  to;  yamokmake  qlhpetqehi 

necessitous,  ilbqtha 

necessity;  ilbgtha,  yamohmah*  alhpiaa 

neck,  ii'tnhi 

neck,  the  back  side  of  the;  ehuthak 

neck,  the  Joint  of  the;  i*nogiihbaya 

neck  of  a  junk  bottle,  cAu"m 

neckcloth;  innuchi,  inuchi 

necklace;  innuchi,  inuchi,  thikqlla 

necromancer,  hatah  holhkunna 

need;  aiqlhpieta,  banna,  ilbqtha 

need,  to;  bqnna 

needle;  chufak  nan  itht  arhun.lt,   rltufok 

niihtin  a*tha,  chufak  uthi,  itht  achtatti 
needle,  knitting;  tali  itht  tana 
needle  maker,  chvfak  nth  iibi 
needleful,  chufak  nithkin  iopulli  aehqfa 
needy;  ilbqtha,  na  banna 
ne'er;  ehatuk,  himma  keyu. 
nefarious,  okpulofehna 
negation;  aha"h,  keyu 
negative;  ahafih,  keyu 
negative,  to;  ahah  achi,  keyuachi 
neglect;  aktho,  yamichi 
neglect,  to;  ahakti,  ahaktichi,  aktho,  yq- 

michahe  keyu 
neglected;  ahakti,  aktho 
neglecter,  yamichi 
negligence,  yamichi 
negotiate,  to;  antonpuli,  chumpa 
negotiator;  na  kanchi,  nan  chumpa 
negress,  hatak  luta  ohoyo 
negro,  hatak  luta 
neigh,  sihinka 
neigh,  to;  tihi*ka 
neighbor;  bUi"katta,  chuka  abili*ka,  chvka 

apanta,  chuka  apantali,    chuka   apqlti, 

chukapanta 
neighborhood;  bilifka,    chuka    tukonli, 

itibili^ka  a"sha 
neither;  aehqfahpi,     aitna,     kanimampo 

keyu,  keth 
nephew,  ibaiyi 
nerve,  hallo 
nerve,  a;  akthith 

;  halali,  hallo 
is,  to  make;  hnlatithi 
nest;  qlhpichik,  chuka 
nest,  bird's;  huehi  imaihpichik 
nest,  hornet's;  fohkul  inehuka 
nest,  to;  alhpichik  ikbi 
nest  maker,  apcli 
nest  of  a  wild  beast,  poa  nuti 
nest  of  the  bumblebee,  o"tini  inehuka 
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nestle,  to;  alata,  binili 

nestling,  hushushi 

net;  ithl  albi,  itht  hokli 

nether;  nutaka,  eokbith 

nethermost,  akkqfihna 

nettle,  hatak  holhpa 

nettle,  bull;  hqthtapola,  hataputha 

nettle,  to;  hatak  holhpalli,  holhpalli 

nettled;  hatak  holhpa,  holhpa 

neuter,  kanimampo  keyu 

neutral;  ahalaia,   kanimampo   keyu,   pch 

never;  chahlothba,  chatok,  ehatuk,  himma, 
himma  keyu,  himmona,  nitak  nana,  nitak 

never  can,  hatothba 

never  mind,  kia 

nevertheless;  kia,  yohmi  kia 

new;  himmona,  inla 

new  heart,  chu*kath  himmona 

New  Orleans,  Balbancha 

newish,  himmona  chuhmi 

newly,  cheki 

newness,  himmona 

news;  anumpa  kaniohmi,  nana  kaniohmi 

newsman;  hatak  nan  anoli,  nan  anoli 

newsmonger,  nan  anoli 

newspaper,  holitto  notoat  a*ya 

next;  achtfrka,  atukla,  himmakma 

nibble,  to;  chinoli,  kili 

nibbler,  kiK 

nice;  achukma,  <r»h",  qlhpieta,  kathaha 

nicely,  <Wi 

nick,  to;  bqthli 

nick  of  time,  aialhpeta 

nickname;  himak/okalil  hohchi/o,  hochifo 

okpulo,  tabqth 
nickname,  to;  himak/okalil  hochefo 
niece,  ibittk 

niggard,  hatak  nan  i"hollo 
niggardly,  makali 
nigh;  bili*ka,  itoma,  naha 
night,  ninak 

night,  birth;  ninak  aiatta 
night,  this;  himak  ninak 
night,  to  work  till;  thohbichi 
night  crasinesB,  -ninak  tatembo 
nightcap,  ninak  ialipa 
nightfall,  opiakma"ya 
nightmare,  $himoha 
nightmare,    to   bring   on   the;  thimo- 

nightmare,  to  have  the;  shimoha 
nightahade,  ofi  inhothuwa 
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nightwalker,  ninak  tatembo 

nihility,  nafehna  keyu 

nimblo,  tuthpa 

nine,  chakati 

nine,  to  make;  chakali 

nine  times,  chakaliha 

ninefold,  inluhmi 

ninepence;  itkgli,  itkgli  achgfa 

nineteen;  abichakali,  ahbirhakali 

nineteen,  to  make;  ahbirhakali 

nineteen    times;  nbichakaliha,    ahbidta- 

ntoeteenth,  isht  ahbirhakali 

nineteenth  time,  itht  ahbvhakaliha 

ninetieth,  itht  pokoli 

Jiiuety,  pokoli 

ninth,  isht  chakali 

ninth  time,  itht  chakaliha 

nip,  to;  tobli,  ttuhalichi 

nip  off,  to;  laptuli 

nipped,  tuthali 

nippers,  tali  itht  kittli 

nipple;  i&uA,  ip&thik 

nit;  is&ap  nihi,  nihi 

niter,  hgpi  kapgma 

nitter,  thvflthi  itvba  acheli 

no;  aha*h,  chitimba,  ha*,  ittho,  ktryoh, 
Uffu,  hia 

no,  to  cause;  ka/whi 

no,  to  say;  ahah  aehi 

no  one;  tana  ktyu,  lata 

noble,  chito 

noble,  a;  hatak  thitokaka,  holitompa 

noblemen,  halai  holilompa 

nobly,  ehitot 

nobody,  iana  kegu 

nocturnal,  ninak  fata 

nod,  ifmiha 

nod,  to;  faiokgchi,  yuhrhunm 

noggin,  iti  itht  ithio 

noise;  chgmatgehi,  tat,  kilihgchi,  tmi- 
hachi,  Utih,  kolak,  komok,  komuk,  to- 
taha,  lachgi,  michik,  mithuk,  palak,  tat, 
takaha,  takakaeM,  thachak,  thakanlichi, 
thokapa,  thakawa,  tilvkachi,  yvhapa 

noise,  to;  anoli 

noise,  to  make  a;  kabaiachi,  kilihgchi, 
lobvkachi,  mithukachi,  nutikahdti,  saka- 
lichi,  ihachaha,  thachakachi,  thakahgchi, 
thokapa,  thaka*wa,  thakgbli,  thakabliehi, 
tobahchih,  vxuhahgchi 

noised;  anna,  atmoa 

noisome,  okpulo 

noisy;  yahapa,  yvhapa 

nominal,  hochifo  bitka 


nominate,  to;  atokoli 

nominated;  atokowa,  glhtoka 

none;  amohmi,  iktgmiktho,  iktho,  kanima 

none,  to  have;  iktho 

none  there,  to  be;  iiktho 

nonesuch,  mih 

nonplus,  aiyokoma 

nonplus,  to;  aiyokomkhi 

nonsense;     anumpa       kaniohmi     keyu. 

amtmpa  ktyu 
nook,  thokulbi 
noon;  tabokoa,  tabokoli 
noon,  about;  tabokoli/oka 
noon,  before;  tabokoli  iiono 
noon,  past;  tabokoli  ont  ia 
noonday,  tabokoli 
nooning,  tabokoli  John 
noontide,  tabokoli/oka 
nooee,  athekonopa 
noose,  to;  hokli 

north,  fa  lammi 

north  star,  falgmmi  fichxk 

north  wind,  falgmmi  maK 

northeast,  ehukfikptlo 

northerly;  falgmmi  chahmi,  falgmmi  im- 

ma,  fa  lammi  pHa 
northern;  falgmmi  chohmi,  falgmmi  im- 

ma,  falammi  minli,  falgmmi  pilla 
northward;  falgmmi  imma,  falgmmi  pita 
northwest,  falgmmi  hgthi  aiokalula  itm- 

takla 
nose;  ibichilu,  ibithakni 
nosebleed,  ibikoa 
nostril,  a;  ibithakni  ehiluk 
nostrils,  the;  ibichilu 
nostrum,  iihi"nh  luma 
not;  ok,  atoshba,  atvko,  atukoth,  dnkimba, 

chinl,  hatoth,  hatuko,  hatukosh,  ik,  kahe, 

kahinla,  kahiokt,  katimi,  kt,  ktho,  keyu, 

kit,  kiloh,  n,  na 
not,  shall;  via 
not,  will;  tathke,  wa 
not  any,  iktho,  keyu 
not  bound,  yvka  keyu 
not  far,  olanli 
not  so;  attach,  ha*,  hatoth 
not  yet;  k\",  ki*tha 
notable;  anoa,  ikhana  glhpem,  nafehna 
notch,  to;  chakoffi,  chaioli,  chakolidii,  ka- 

lowa,  lakoffi,  lakoli,  lakolichi,  la*pli 
notch  deep,  to;  lakabli 

a,  kalowa,  lakapa, 


lakofn,  lakowa,  lampa 
notched  stick,  iti  rhauana 
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notchor,  chakoffi 

notches;  ehakoa,  chako/a,  kalowa,  kolo/a, 

lakofa,  lakoli,  lako*wa,  btnlaki 
note;  holism,  holitto  itkitini,  itht  alhpita, 

note  In  music;  ataloa,  ilhtatawak 

note,  to;  holtisochi,  ikhana 

noted;  anoa,     holitto,     ikhana,     ikhana 

adtukma 
nothing;  6a,  ■nafdma  keyu,  nan  ikahobo, 

nana  keyu,  nana  kia,  pch,  pilla 
notice;  aiokpanrhi,  ikhana,  jri*«a 
notice,  to;  ahni,  aiokpgchi,  haklo,  pita 
notified,  anoa 

notiner;  hatak  nan  anoli,  nan  anoli 
notify,  to;  anoli,  hakhxhi 
notion,  imanukfila 
notional,  imanvkfila  laua 
notorious;  haiaka,  ikhana 
notwithstanding;  kia,  yohmi  kia,  yohmi 

nana  Ma 
nourish,   to;  ho/antiehi,   hopolalli,   ikha- 

nanchi,  ipeta 
nourished;  ho/anti,  ilhpita 
nourisher;  ho/antwhi,  ipeta 
nourishment;  aho/anti,  amimpa,  ilimpa 
novel,  himmona 

novelty;  himmona,  na  himmonna 
November,  Nofimba 
novice;  himmona  isht  atta,  himonna  itht 

atta 
now;  himai,  himak  nitak,  himaka,  himo, 

himona,  himonati,  inla,  ma*thko 
now  don't,  wehkah 
noway,  kanima  kia  keyu 
nowhere;  kanima  kia,  kanima  kia  keyu 
noxious,  ok.jndo 
nuisance,  ataklama 
null;  aktho,  katho/a,  koba/a 
null,  to;  akthwhi,  kashojfi,  kobq/fi 
nullification,  akthuehi 
nullified,  koba/a 
nullifler,  hibaffi 
nullify,  to;  akthuehi,  iobqjji 
nullity,  koba/a 
numb;  illi,    ihimoha,    talitkachi,    talitta, 

talitta,  tamitta 
numb,  to;  illkhi,  thimohqchi,  talittqchi 
number;  aholhtina,    holhpena,   holhtina, 

hxnomona,  laua 
number,  a  email;  kanomun 
number,  to;  hopena,  hotina 
numbered;  aholhtina,  holhpena,  holhtena 
numbered,  men;  hatak  holhtina 


numberless,  aholhtina  ikiho  — - 

numbness;  chilina,  illi,  ihimoha,  talit- 
kqrhi,  talitta,  talitta 

numbness,  greet;  rhilinoha 

numerable,  holhtina  hinla 

numerate,  to;  hopena 

numeration;  hopena,  hotina 

numerator;  hopena,  hotina 

numerous;  kanomona,  laua 

nuptial,  auaya 

nuptials;  auaya,  ohoyo  ipttgchi 

nurse;  abeka  apittikeli,  alia  apittikeli, 
alia  tholi 

nurse,  to;  abeka  apittikeli,  alio  apitti- 
keli, pisherhi 

nurture;  aho/anti,  ilhpak,  ilimpa 

nurture,  to;  ho/antichi,  ipeta 

nut  cake,  pant  alwatha 

nutriment;  aho/anti,  ilhpak,  ilimpa,  nan 

nutshell, /oni 

nymph,  ko"m  anu"kqtha 

Ot;  aume,  ikikki,  kbano,  ma 

O  dear;  aiehnql,  hut 

oak,  a  species  of;  bithkoni,  bushto,  nu- 

oak,  blackjack;  dritkffik 

oak,  overcup;  bashlo 

oak,  post;  chitha 

oak,  Spanish;  rhilhpatha 

oak,  white;  bait 

oaken,  bait  toba 

oakum,  pinqth 

oar;  ithl  moji,  pent  itht  moa 

oar,  long;  itht  halalli 

oar,  to;  mo*ffi,  mo"jfit  itht  ia 

oath,  anumpa  hallo 

Oats;  ituba  qpa ,  onuth,  onuth  ituba  apa 

obdurate,  kqllo 

obedience,  imantia 

obedient,  imantia 

obeisance,  akkaehunoli 

obey,  to;  onfta,  alia,  imantia 

obeyer,  tman(ia 

obituary,  hatak  illi  itht  anumpa 

object;  na  kanimi,  nana 

object,  to;  hallo,  imalgmi 

objections,  to  cause;  imalammivhi 

objector,  imalammi 

oblation,  itht  aiokpachi 

obligated,  onutula 

obligation;  aheka,  onocht,  onutula 
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obligation,  to  assume  an;  anumpa  ilo- 

obligationa,    to    lay    oneself    under; 

anvmpa  hallo  il&nuchi 
oblige,    to;  anumpa    itonuthi,    anoehi, 

obliquity,  filgmmi 
obliterate,  to;  kathoffi,  kathoffichi 
obliterated,  kathofa 
■oblivion,  ahaktit  kania 
oblong;  aka^k  uthi  holba,  falaiakat  aua- 

taka  i"ahaii 
obloquy,  mihachi 
obnoxious;  hepulla,  hinla,  okpulo 
obscene;  okpulo,  yuala 
obscenity,  nana  yuumla 
obscure;  oklili,  tulhpakali 
obscure  {applied  to  language),  afalapa 
obscure,  to;  oklilechi 
obscurely;  hima,  lumati,  oklili 
obscurenesa;  aioklileka,  aluma,  oklili 
obscurity;  aioklileka,  aluma 
obsequies;  hohpi,  yaiya,  yanuti 
obsequious,  imantia  arhuk-ma 
observance;  aiokpanrhi,  imantia 
observation;  anumpa,  imantia 
observe,  to;  ahni,  ahnit,  anumpuli,  apit- 

liktli,  holitobli,  ikhana,  imantia,  pita 
observer;  ikhana,  pita,  pinta 
obsolete;  aktho,  akiftot  taha,  sipokni 
obstacle,  ataklama 

obstinacy;  chu"kath  kallo,  ithtgfekommi 
obstinate;  chu"kath  kallo,  hakti,  ila/oa 
obstruct,  to;  atapachi,  lablicM,  okhatapa, 

oktabli 
obstructed,  oktapa 
obstructor,  oktabli 
obstruction;  anukbiketi,    isht    okthitita, 

itht  oktapa,  nan  itht  takalama,  oktabli, 

obtain,  to;  Mi 

obtain,  to  endeavor  to;  iakaiyachit  pita 

obtain  a  favor,  to;  habena 

obtain  food  as  a  present,  to;  chukala- 

obtained  as  a  present,  habena 

obtainer,  xthi 

obtrude,  to;  chukoa,  ibachvkoa,  ibafoka, 

iba/oki 
obtund,  to;  illiehi 
obtuse;  halupa,  iveki 
obviate,  to;  bathpuli,  kanallichi,  naksika 

boli 
obviated,  kania 


obvious,  haiaka 

occasion;  healhpeta,  laniohmi,  nan  ihmi 

occasion,  to;  yamihchi 

occasion  of  death,  aiitht  Mi 

occasional,  kaniohmikma 

occidental;  hathi  aiokatula,  hathi  aiaka- 

tula  imma,  hathi  aiokatula  pila 
occult;  luma,  lumpoa 
occupant,  atta  •  ■ 

occupation;  xthi,  iiht  anta,  itht  atta,  nan 

ithtanta 
occupier;  halalli,  i"thi 
occupy,   to;  aiatha,   anta,   atta,   halalli, 

frthi 
occur,   to;  haiaka,  iihana,   nuk/oka,   ya- 

mchmi 
occurrence;  kaniokmi,  nana  kanihmi 
ocean,  okhata  chito 
October,  Aktoba 
ocular,  pi"su 
oculist,  nithkin  imalikchi 
odd;  atampa,  ilia,  inla,  ililaui  keyu 
odd  one,  alhkueha 
oddity,  inla 
oddly,  ilia,  inla 

odds;  holba,  itilaui  keyu,  itinnukoa 
ode,  ataloa 
odious;  okpulo,  yuala 
odium,  itht  yuuxtla 
odor;  balama,  ria  balama 
odoriferous,  balama 
odorous,  balama 
of;  a,  imma 


ofu 


off;  bilia,  intannap,  mitha,  pila,  pilla 

offal;  atampa,  na  thua 

offence;  nan  itht  aiibitabli,  nana  (riibe- 

tabli 
offend,   to;  athathi,   ehu"kath  hutupali, 

<-hw>kath  nali,  ibctablichi,  nukoaehi,  yo- 

thobbi 
offended;  alhpieta,   chowa,   chwkath  hu- 

tupa,  chwkath  nala,  ibetabli,  nukoa 
offended  spirit,  chwkath  hutupa 
offender;  anumpa  kobqjfi,   chwkath  hu- 
tupali, nukoachi,  yothoba 
offends,  one  who;  yothobbi 
offense;  aiibetabli,  athachi,  ataklammichi, 

hasheha,  hotupa,  nukoa 
offensive;  adiukma,  nukoa,  okpulo,  yuala 
offer,  to;  boli,  xtna,  imitta,  pa"jS,  taka- 

kanli,  takaleehi,  uali,  weli      s  ~ 
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offer  to  death,  to;  iUiiua 

offerer;  bolt,  imwa 

offering;  imiita,  itht  awkpachi 

office;  aiapoktia,  aialhtoka,  atyamohmahe 

alhpfta,  itht  atta 
officer;  afuia,   anumpcthi,   hatak  alhloka, 

hatak  hullo,  nan  glhtoka,  okla  ptlicM, 

officer,  to;  antcmpethi  atokulli 

official,  nan  qlhtoka 

officiate,  to;  aputkiachi 

officious;  aiokpanchi,  ataklama,  kana 

offset;  isht  kathofa,   kashoffi,   lama,  un 

cholulli 
offspring;  too,  itht  atiaia,  uncholtUli,  uthi 
ottffchna 

often;  /Ana,  himonna* 
ogle,  to;  a/alapoli 
oh  I   ah,   aiehnal,   qlleh,   hale!,  hvk,  hush, 

ikbano,  ■iiim  to,  ikikH,  ohhoh 
oh  dear!   akthuiti,   akthupil,   alx,  alleh, 

eha,  hank 
oh  that;  hokbano,  ikbano,  ikbato,  ibano, 

Ibato 
oil;  ahama,  bila,  na  bila 
oil,  to;  ahamrni 
oil  bag,  panshahama 
oH  for  the  head,  pa*ehahama 
oiled;  ahama,  bilahama,  lititfo 
oily,  bila  bieka 
oint,  to;  ahamrni 
olnted,  ahama 

ointment;  ahama,  ikhinah,  itht  ahama 
old;  atahnoyechi,   chikH,  hopahi,   imoma- 

chi,  kasheho,  lipa,  tipi,  tipokni. 
old,  to  make;  ehikkichi,  tipoknicM 
old  man,  hatak  tipokni 
old  woman,  katheho 
older;  akni,  tipokni  i*thali 
oldest,  tipokni  kqt  i»ahali 
oldest  son,  i"U  ichapa 
oldness,  tipokni 
omen,  itht  alhpita 
omission,  yamichi 
omit,  to;  ahakti,  ahaktichi,  imahakti,  ya 

michahe  keyu 
on;  a,  ax,  o",  on,  tan 
on  account  of,  itht 
on  high;  aba,  aba  pilUt,  chaha 
on  the  left  hand,  alhfobck  imma 
on  the  morrow,  onnakma 
on    this    side;  olah    inlannap,    oUhma, 

olimma,  takla 


once;  himmona,  himonna,  himonna  achq- 

fanli,  himonnaha 
once  more;  anoa,  anonti 
one;  achafa,  ak,  amih  achafa 
one,  to;  chafali 

one,  to  do;  achafa,  achafali,  chafali 
one,  to  give;  achafali 
one,  to  make;  achafa,  achafonachi,  chqfaU 
one,  to  single  or  select  out;  achafali, 

achafalichi,  achafonachi 
one  accord,  imanvkfila  achafa 
one  nation,  olla  talaia 
one  people;  otla  chafa,  otla  talaia 
one  time,  to  be  at;  himonna  achafa 
one  to  another,  trim 
one  who  reproaches,  potilhha  ihati 
one  with;  nima,  aiibaeha*fa,  ibachafa 
oneness,  achafa 


onion;  hato*falaha,  thaehuna 

onion,  large;  hato*falaha  ehito 

only;  bono,  bat,  beka,  bieka,  hokbano,  hok- 
bato,  ilia,  peh,  j 

only  that,  j/i 

only  the,  ak 

onset,  amoihuli 

onward,  pit 

ooze;  okchi,  took  hakthup  itht  hummachi 

ooae,  to;  bichilli,  bithbeti,  olchitthba,  pi- 
chilli,  thinilli 

ooze  out,  to  oause  to;  bichillkhi,  pichc- 
Ucki 

opacity,  oklili 

opaque,  oklili 

open;  aia"li,  akamaua,  o»K,  chilafa,  fa- 
tana,  haiaka,  ilakmofoli,  itakpathali, 
itaipofonli,   mabi,   thahbi,   tiapa,    tiica, 

open,  to;  anoli,  amiffi,  bokafa,  fachanli, 
fatummi,  fkhanli,  kalali,  kola,  kalali, 
banpli,  mitaffi,  pachanli,  palalli,  tiabli, 
(mm,  twi,  totholi,  tva,  turn,  tuwicM, 
icakama,  imkamoli,  wakammi,  wakoha, 
tBokoli,  watama,  watammi,  wattaehi 

open,  to  burst;  titva 

open,  to  cause  to;  fatummichi,  UwicM, 
tuu-ichi,  patalichi,  tvalolichi,  yatapa 

open  and  form  a  fissure,  to;  chiluktoba 

opened;  fatoma,  Jichanli,  kola,  mitafa,  pa- 
chanli, txwa,  tua,  wakama,  wakamoa, 
wakoha,  watama 

opener;  fatunnni,  fatianmichi,  palalli,  to- 
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opening;  atiura,  atohwali,  atua,  haiaku, 

thahbiia,  tohwali,  lohyuali 
opening  in  a  fence,  holihta  atiwa 
Opening  in  the  wood*,  ombala 
openly,  haiahat 
openness;  a"H.  thahbi 
opens,  one  who;  watammi 
operate,  to;  yamohmi 
operation,  yamohmi 
operator,  yamohmi 
Opiate;  iihi«sh  nutechi,  ishkot  nuti 
opiate   administered,    ishkochechit   nu- 

teehi 
opinion,  imantiifila 
opinionated,  yimmi 
opium;  iihi"th  ntuechi,  nalit  illi  apat  nuti 
opodeldoc,  Hhi'th  ahama 
opossum,  shuhqta 
opponont,  ttxnap 
opportune,  aiqXhpeta 
opportunity,  aralkpiesa 
oppose,  to;  atatlammi,  idhapa,  imalami 
opposer,  atatlammi 
opposite;  ichapa,  iehapata 
opposite  directions  at  once,  in;    ita- 

iaflkla 
opposite  aid*  of  a  creak,  boh  intannap 
oppress,  to;  ilbathadti,  ilbaihaUchi,  ilba- 

oppresaed,  ilbgtha 

oppression;  ilbatha,  Ubgthali 

oppressive;  palqmmi,  weki 

oppressor;  ilbaihachi,  ilbashali 

opprobrious,  ohpulo 

option,  ahni 

optional,  ahni 

opulence,  nan  inlaua 

opulent,  nan  inlaua 

or;  tia,  ynh 

or  else,  hcyutmat 

oral,  anumpa 

orally,  anumpa 

orange,  hgta  latna 

orange  red,  tuUmloba 

oration;  anumpa,  anumpa  itht  hiha 

orator,  anumpa  itht  hiha 

oratory,  anumpa  itht  hika 

oratory,  an;  aianumpuli  aboha  hanta 

orb;  jkj  bolutta,  nan  ehanaha,  nan  lumbo 

orbed;  bolvtta,  ehanaha,  lumbo 

orbit,  alia 

orbit  of  a  planet,  fidrit  atia 

orchard,  peach;  otapa  lotion  aiatha 

ordain,  to;  atotoli,  hilcchi 


order;  aiyqmohmi,  anumpa  alhpita,  ili- 
laui  achafa 

order,  to;  anumpa  hallo  onucAi,  apeta, 
miha,  pelvhi 

ordered;  anumpa  hollo  onutula,  qlhpeta 

orderly;  achuhmat,  tiilau.it 

ordinance;  anumpa  alhpisa,  anumpa  hal- 
lo, qlhpita 

ordinary;  aiaViptta,  na  /Ana  teyu,  peh 

ordination;  atotoli,  aUttoia 

ordnance;  tanamp  chito,  tanamp  aodrito 

ordure,  yalhki 

organ,  aUpa 

orient,  hashi  ahwhaha 

oriental,  hashi  ahwhaha 

orientals,  the;  hashi  aluchaha  otla 

orifice,  chilut 

origin;  aiishl  aioechi,    aiitht   in   ammona, 

aminti 
origin,  place  of;  atoba 
original,  ti«tba 
original,  the;  likba 
originate,  to;  in,  ikbi 
originate  at,  to;  minti 
ornament;  aiutUta,    itht    aiukli,     isht 

ilaithema,  itht  thema,  nan  itht  thema 
ornament,    to;  fohka,  fohtachi,    thema, 

themachi 
ornament  with,  to;  itht  aiuil&hi 
ornamented,  thema 
orphan;  alhtakla,  alia  aUilakla 
orphanage,  alhtahla 
orthodox,  aba  anumpa  yimmi 
orts;  atampa,  lithoa 
oscillate,  to;  fahata,  falamoa 
ossify,  to;  foni  ikbi,  foni  toba 
ossuary;  hatat   illi  foni  aiasha,    tathka 

ostensible,  haiata 

ostentation,  iuiiata 

ostentatious,  ikfehnachi 

other;  achafa,    inla,    intgnnq.p,    tgnngp, 

yato 
other  aide,  mithtannap 
other  Bide  of  a  creek,  boh  mithtannap 
otherwise;  keyukma,  yatuth 
otter,  othan 
ought;  he,  hetut 

our;  hapi,  hapi'",  hgpim,  hapimmi,  hqpin, 
hapishno,  hapimmi,  pi,  pi»,  pirn,  pimmi, 
pin,  pish-no 
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our,  to  become;  hgpimmi  toba 

mm;  hgpimmi,  pimmi,  pishno 

ourselves,  pishno  akinli 

oust,  to;  akuchi,  kuchiehi 

ousted,  kucha 

out;  akuncha,  kaiaka,  kochanli,  kucha 

out,  to;  akuchi,  kuehichi 

out  of;  akueha,  kucha 

out  of  date;  aksho,  sipokni 

out  of  the  way,  yoshoba 

outcast,  kucha 

outcry;  komuntgt  pa*ya,  tahpgla 

outdo,  to;  imaiya,  imaiyachi,  iahalichi 

outer,  kucha  fehna 

outgo,  to;  ia,  imaiya 

outgrow,  to;  imaiya 

outlast,  to;  imaiya 

outlive,  to;  imaiya 

outmost;  glipilla,  wiihakchi 

outrage,  to;  hotupali 

outrageous;  nuioa,  okpulo 

outside;  anaksika,    kucha,   pakna,    pak- 

outside  of  the  bend,  poloma 

outwalk,  to;  imaiya 

outward;  kucha,  kuehimma,  paknanli 

oval;  aka"k  ushi  holba,  lumbo,  shabahki 

ovation,  ishl  ika 

oven;  aiapushli,  aialhpusha,  apalaska 

over;  akueha,  mishtgnngp,  paknaka 

over  again,  na 

over  all,  moma  frthali 

overalls,  obalafoka 

overcharge;  aiilU  atapa,  albiha  atapa 

overcharge,  to;  aiilli  atabli,  alablit  abeli 

overcharged,  aiilli  atapa 

overcome,  to;  aiimaiyachi,  chu"kathishi, 

imaiya,  imaiyachi 
overdo,  to;  atabli,  alablit  likambichi 
overdone;  atapa,  nuna  atapa,  likabi 
overflow,  to;  atabli,    abanabli,    oka   ba- 

ngpa,  oka  bikelichi,  okchitochi 
overflow,  to  cause  to;  atablichi 
overflowed;  oka  banapa,  oka  bikeli,  oka 

overgladness  of  heart,  chvkash  yukpa 

overgo,  to;  atapa,  abanabli,  imaiya 
overhaul,  to;  takti,  tepuli,  tiqbli 
overhauled;  tepoa,  tiapa 
overhauls,  one  who;  tepuli 
overload,  albiha  atapa 
overload,  to;  alablit  obeli,  atablit  shapu- 
lechi,  shapuUchi 


overlook,   to;  ahakiichi,   aiashachi,   ima- 

haksi,  paknaka  hikiat  pita 
overlooked,  ahakti 
overmuch;  atapa  fthna,  laua  fehna,  ok- 

overpack,  to;  atablit  shapuUchi 
overplus;  atampa,  atapa,  alhtampa,  chgkbi 
overplus,  to  cause  an;  atdblichi 
overpower,  to;  imaiya,  imaiyachi 
overreach,    to;     abanabli,    abanabliehi, 

haksichi,  itsochi 
overreached,  halsi 
overrule,  to;  pelichi 
overrun,   to;  abanabli,   lohummichi,   yu- 

lulli 
oversee,  to;  apesachi,  apittikeli,  pelichi 
overseer;  apesachi,   apUtikeli,   nan  ape- 
overset,  to;  kina/a,  kinaffi 
overshadow,    to;  akapoa,    akopoa,    ho- 

shonttkarhi 
oversight,  auuhachi 
overstock,  to;  atabli 
overstocked,  atapa 
overt,  kaiaka 
overtake,  to;  sakki 
overtake,  to  cause  to;  sakkichi 
overthrow;  kina/a,  okpulo 
overthrow,    to;  imaiya,    imaiyachi,    ki- 

naffi,  lipeli,  okpani 
overthrown;  kinafa,  lipia 
overture,  to;  atablit  likambichi 
overtop,  to;  imaiya 
overvalued,  aiilli  atapa 
overwhelm,  to;  kinqffi,  umpohomot  oh- 

owe,  to;  aheka,  aheka  mtakanli 

owed,  aheka 

owl,  homed;  Uhkitini 

owl,  large;  opa 

owl,  screech;  ofunlo 

own;  fehna,  ilap 

own,  to;  anoli,  halalli,  immi,  ithi 

owner;  immi,  i*shi 

ox;  wak  hobak,  wak  toksali 

ox  team,  wak  to«ksg!i  hioli  achqfa 

ox  yoke;  wak  toksali  abankachi,  wak  to't- 

sgli  gbanaya 
ox,   working;  wak   hobak   to"ktali,   teat 

toksali 
oxbow;  wak  to*ksgli  innuchi,  tonokbi 
oxen,    a   yoke    of;  toot   Uihalglli,    wak 

to"ksgli  itapata 
oxfly,  olana  chilo 
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oy»t,er,  chakla 

oystar  shells,  petrified;  opahaktun 

pabulum;  ahqfanti,  ilhpak,  ilimpa 

pace;  ahabli,  a*ya,  habli,  kaigtli,  notm 

pace,  to;  afya,  ilhkoli,  kaiilli,  notes 

pace,  to  make;  kaialli 

pacer,  kaialli 

pacific;  nuktala,  yohbi 

pacified,  nuktala 

pacifier,  nukialali 

pacify,    to;  hopolachi,   hopotglli,    nutta- 

lali,  yohbichi 
pack;  bahta,  bonunta,  thapo,  talabchi 
pack,  to;  boli,  thapulechi,  ttuhpalit  rha- 

fichi 
pack  (as  meat),  to;  alalli 
pack  a  horse,  to;  ituba  shapulerhi 
pack  home;  ituba  thapo  shall,  isuba  iha- 

pack  of  cards;  Uht  bgtha 
package,  thapo 

packed;  ilqllat  akkachit  kaha,  thapo,  tha- 
po!i,  talakdii 
packet,  lumbo 

packaaddle,  ituba  umpalalhpo  /alaiio 
pact;  itimanumpa,  itimalhpita 
pad;  akkahu^kupa,  kuflkupa 
paddle;  iikt  mofi,  pent  Uht  m«»/a 
paddle,  short;  itkt  moeli 
paddle,  to;  monjfi,  mqfi,  motli,  moli 
paddled,  mo"/a 
paddler,  mo»ffi 
padlock,  lukti 

padlock,  house;  aboha  inlukri 
padlock,  to;  thannichi 
pagans,  okluthi  abanumpa  ikithano 
page;  holitto  intannapachafa,holUtopata 

page  (attendant),  tithu 

paid;  atobbi,  alhchilofa,  alhtoba,  chilofa 

pail;  itkt  ocki,  itampo 

pailful,  ishl  ochi  atata 

pain;  anukkammi,  hotupa,  kinoha,  torn- 

michi,  no  hotupa,  van  ukhamaeki,  nuk- 

hama,  nukhammi 
pain,  great;  chffinoha 
pain,  to;  kotupali,  kommichechi,  kommi- 

chi,  mufkadli 
pain,  to  cause;  anukhqmmi,  imalekache- 

chi,    imaltkacki,    kommichechi,    nukha- 

machi,  nukhammichi 
pain,  to  suffer;  aUka 
pain  on  both  sides,  itala"kla  hotupa 
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pained,  imaleka 

painful;  anvihammi,   hotupa,   kommichi, 

mufka,  nukhammi 
painful,  severely;  simikli 
paint,  ithl  anchaha 
paint,  to;  anehali,  andialicM 
painted,  anrhalxa 
painter,  anehali 

painter  (of  a  boat),  peni  uht  talakdii 
painting  of  a  man,  thilup 
pair;  hollo,  ichapa,  ichapoa,  itichabli,  iti- 

chapa,  tuklo 
pair,  to;  iehabli 
paired,  ichapa 

palace;  aboha  holiiopa,  mi*io  inchuka 
palatable,  kathaha 
palate,  isurdath  ushi 
pale;  hanta,  halokbi,  hata,  okhatali 
pale,  a;  iti  thima  halupa 
pale,  to;  holihta  halupa  ikbi 
pale,  to  become;  haiachi 
pale,  to  make;  hatokbichi 
pale,  very;  hatat  kania 
paled,  holihta  halupa 
pale-faced;  ibakhatanli,  naihuka  hata 
paleness,  hata 
Palestine,  Chu  yabni 
paling,  holUiia  halupa 
palisade;  holihta  halupa,  holihta  kifllo 
palisade,  to;  holihta  halupa  ikbi 
palisado,  holihta  kalUt 
pall,  anchi  holiiopa 
pallet;  hathi*ka,  patapo,  patalhpo 
palliate,  to;  laueehi,  miharhi 
pallid,  hata 

palm,  to;  haktichi,  pathoti 
palm  of  the  hand,  ibbak  pata 
palmetto,  tola 
palmetto,  high;  talimuthi 
palpable;  haiaka,  potola  hinla 
palpitate,  to;  mitikli,  mitikminli,  nuk- 

bimikachi,  nukbimimkachi,  nutkiUkachi, 

nuktimichi,  nuiwimekaehi,   takanha,   ti- 

palpitation;    mUikminli,   nukbimikachi, 

nukkitckacht,  nukwimekadti 
palsied,  haknip  illi 
palsy;  haknip  illi  abi,  paki,  wannichi 
palsy,  to;  haknip  illichi,  Ulichi,  kotachi, 

okpani 
paltry;  vtkiiini,  makali 
pamphlet;  holitto,  holitto  hakthup  iktho 
pan;  amphgla,  ampo,  ampo  mahaia,  nuiA- 

kobo  tabokaka 
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pan,  tin;  mqlha 

pander,  to;  haui  pelichit  nova 

pane  of  (flam,  apisa  achafa 

panegyric,  holitablit  isht  anumpa 

panegyrize,  to;  kolitoblit  isht  anumpuli 

pang,  hotupa 

pant,  to;  banna,  bufboli,  fiopat  taha,  fo- 

hukli,  fotuhfunti,  kakha,  shuluishonli 
pantaloon,  obalafoka 
panther,  koi 

pap;  ipi"shik,  okoyo  ipi<*shii 
papa,  i"ti 
paper,  aholisso 
paper,  a;  holisso 
paper,  to;  holisso  aUtpalachi 
paper  maker,  holisso  itbi 
paper  mill;  holisso  aiikbi,  holisso  atoba 
paper  money,  holisso  lapushki 
papered,  holisso  alapali 
papoose;  alia,  qllu"si,  puskus 
papulse,  lakchi 
par,  itilaui 
parable;  anumpa   isht   glhpisa,   anumpa 

nan  isht  qlhpisa,  nana  isht  apesa 
paraclete;  apelachi,  Shilombish  holitopa 
parade,  to;  ilaualli,  ilauailichi,  itanaha, 

itannali,  tathka  ehipota  ilannali 
paraded,  tashka  ehipota  itarmaha 
paragraph,  anumpa  achafa 
paralyze,  to;  illichi 
paralyzed,  shimoha 
paramount,  i"shali  bano 
parapet,  holihta  kqllo 
parasol,  ohoyo  imisht  ilo^hothontiiachi 
parboil,  to;  hongmmona 
parboiled,  honongmmona 
parcel;  bonunta,  kanomona,  na  buna 
parch,  to;  anaktho"/a,  anaktho"ffi,  anak- 

thoii,  anakshua,  augshli,  qlugsha 
parch  coffee,  to;  kali  augshli 
parched;  anaksho"Ja,  anakshua,  alwasha 
pardon;  kashqfa,  nana  kasho/a 
pardon,    to;  imahakti,    imahaksiehi,    ka- 

pordonable;  ahahsa    hinla,    imahaksitha 

hinla,  kasho/a  hinla 
pardoned;  ahakti,  imahakti,  kasho/a 
pardoner;  ahaksichi,  na  imahakti,  na  ka- 

thofiihi,  nana  ahaksichi 
pare,  to;  luffi,  luli 
pared;  lufa,  luha 
parents,  faki  ishki  italuih 
parer;  isht  tuli,  luffi,  luli 
paring,  hakihup  lufa 
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parlance,  anumpa 
parley,  anumpa,  anumpuli 
parley,  to;  anumpuli 
parrakeet,  kili*kki 
parricide,  i"ki  ishki  gbi 
parrot,  a  species  of;  Hli"kki 
parson,  aba  anumpuli  ptliiheka  alhtoka 
part;  folota,  kaniohmi,  kathapa,  kashkoa, 

port,  to;  filamoUehi,  filamoli,  filgmmi, 
fullottohgchi,  itsa,  kathqbli,  kashkoli, 
tushalidii 

part  of  an  earring,  palgtha 

part  way,  chakpa 

part  with,  to;  kanchi 

partake,  to;  ishi,  ishko 

partake  with,  to;  ibatafhh 

partaker;  iba/oka,  ibatankla,  isht,  ishko 

parted;  filama,  kathapa,  kashkoa,  tapa, 
tgplua 

partial,  kanimachi 

partially,  chohmi 

particle;  chipintasi,     istitiniti,     kanioh- 

particular;  achafa,  fehna 

particularize,  to;  atokoli 

particularly,  atuk 

partition;  itintakla,  kashkoa 

partly,  chohmi 

partly  worn,  chikki 

partner;  apela,  ilaptla,  itauaya,  itgpela, 

itichapa 
partnership;  itauaya,  iliba/oka,  itichapa 
partridge;  kofi,  kofi  chito 
parts  of,  kaniohmi 
parturition;  cheli,  eshi,  sholi 
party,  akla 
Pascagoula,  Bgshokla 
pasha,  mi*ko 
pass;  akucka,  alopoli,  alopulli,  ala,  hina, 

hina  kucka,  holisso,  itintakla  alia,  ona, 

takla 
pass,   to;  a"ya,   abanabli,   in,   iili,   ima- 
hakti, kanchi,  kqnia,   lopotoli,  moshoH, 

onochi,  yqmohmi 
pass,  to  come  to;  yakohmi,  ygmohmi 
pass  around,  to;  afobli 
pass  away,  to;  matheli 
pass  by,  to;  aiopitama,  awptfammt,  opi- 

tamoli,  opitammi 
pass  forth  from,  to;  at  tat  ia 
pass  over,  to;  auanapoli,  auangbli,  gba- 

napoli,  gbanabli,  pit,  tanapoli,  tanqbli 
pass  over,  to  cause  to;  abanapoUchi 
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pass  quickly,  to;  yilepa 

pass   through,    to;     alopoli,    alopulK, 

anakioptttli,  lijndli,  lopoli,  lopulli 
passable;  a*ya    hinla,    alhpoa,    lopulla 

passage;  aboha  ilitaHa,  aiaya,  anumpa, 
alia,  afya,fohka,fohkqt  <f*ya,  ulbfl  ont  ia 

passage  into,  aehvioa 

passed;  aiopitama,  alhpesa,  lopulli,  taha 

passed  by;  opilama,  opitamoa 

passed  over;  qbanapoa,  avanapa,  attana- 
poa,  abanqpa,  tanapa,  tanapoa 

passed  through;  lopoli,  yulxdli 

passenger;  anya,fokkata"ya,  nowgtanya 

passing;  a"ya,fehna 

passion;    anwhkunna,    nuilUnthlitachi, 

passion,  to  be  in  a;  okpolo 

passionate;  nuthobela,  nuioa  shali 

passive,  kqchi 

Passover,  the;  abanqblit  ont  ia,  nan 
abanqblit  ont  ia,  Chu  chepuli  chiio 

passport,  holieso 

past;  ehamo,  ehikti 

"  past  feeling, "  talbo 

past  time,  hamo 

paste,  itht  iihnmasm 

paste,  to;  kamqtxqlli 

pastime;  ilauqlli,  wathoha 

pastor;  alia  anumpuli  apittikeli,  alhpoa 
apMteti 

pasture;  alhpoa  aUmpa,  holihta  alhpoa 
atbiha 

pasture,  to;  hqthuiimpa,hqthuHmpachi 

pat,  alhpiaa 

pat,  a;  pqsalichi 

pat,  to;  pqtaHehi 

patch;  akatavja,  akqUi,  qlhkata,  itht  qlh- 
kata, osaputhi 

patch,  to;  akatali,  ahtalli 

patched;  akalaiya,  alhkala 

patched  together,  a  thing;  nan  iialh- 
kg.Ua 

patcher,  akkqtli 

patchwork,  itqlhkqtta 

pate;  nuthiobo,  nushkobo  hakshup,  nush- 
kobo  tabokaka 

patella,  iyi*  kqtaha  wishakchi 

paternal  ancestors,  i"ki  aiokla 

path;  anowa,  hina 

path,  bright;  hina  hanta 

path,  large;  hina  chito 

path,  to;  hina  ikbi 

pathway;  alia,  hina 

patience;  na  mihiktho,  nuktanla,  nuktala 


patient;  nuktanla,  nuktala 

patient,  a;  hatak  abtka 

patriarch,  intikba 

patriotic,  okla 

patron,  apelachi 

patronize,  to;  apelaehi 

patter,  to;  katahqdxi,  kqttahqdti 

pattern,  itht  ahobaehi 

pattern,  to;  hobaehi 

paunch,  takoba 

pauper,  hatak  Ubatha  inla  anukchtto 

pause,  yokopa 

pause,  to;  itea,  nuktala,  yokopa 

pave,  to;  lukfi  nuna  palali,  tali  patali 

paved,  tali  isht  patqlhpo 

pavement;  tali  patapo,  tali  pqla 

pavilion;  qlhtipo,  na  hqta  qlhtipo 

pavilion,  to;  qltepuli 

paw;  ibbak,  iyi 

paw,  to;  shaffi 

pawn,    to;  ahinnqehi,    atobbichi    hiltchi, 

boli,  hiltehi 
pawned;  ahinna,  hika 
pawner;  boli,  hilechi,  inurhi 
pawpaw,  wnbi 
pay,  alhtoba 

pay,  to;  alobbi,  chilofa,  rhiloffi 
pay,  to  cause  to;  chilofqchi 
pay  attention,  to;  noma 
pay  day,  nitak  aiqlhtoba 
payer,  atobbi 
paymaster,  atobbi 
payment;  atobbi,    alhtoba,    chilofa,    itht 

alhtoba 
pea,  tobc  hollo 
peace;  achukma,    aiachukmaka,    chulota, 

hanta,    halhpaPtha,     itfakana,     itinnan 

aiya,  karta,  nayuipa,  nan  aiya,  nuktanla. 


,i  aiyq- 


peaceful,  to  become;  nuktala 
peacemaker;  hatak  iti^nanaiyachi,  hatak 

nan   olabcchi,    itinnan   aiyachtchi,    nan 

aiyachi 
peach,  lakbm 


peace,  to  act  for;  nan  aiya 
peace,  to  make;  achuhnalechi,  t 

chi 

peaceable;    hanta,   halhpaftha,   hopola, 

kana,  nuktanla 
peaceably,  hqlhpanihi 
peacebreaker;  anumpa   chukuthpathati, 

hatak  itadtowachi 
peaceful;     chulota,    hqlhpa»tha,    hopola, 
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poach.,  clingstone;  taikon  a*U,  takkon 
font  humma,  takktm  kallo 

peach,  freestone;  takkonfakopa 

peach  fuzz,  taikon  hoshiko 

peach  meat,  takkonfoni  nipi 

peach  rind,  taikon  hakthup 

peach  skin,  taikon  hakthup 

peach  stone,  takkonfoni 

peach  stone,  red;  takkonfoni  humma 

peach  tree;  lakkon  api,  takkohlapi 

peach-tree  gum,  takkonlitilli 

peacock,  okchanluth  chito 

peacock  feather,  okchanluth  chito  ho- 
thi*thi 

peak;  paknaka,  wiihakchi 

peaked;  ibakdiufanli,  ibakchvftPlhli 

peal;  bimihgchi,  winihqchi 

peal,  to;  bimikathi,  ■winihqchi 

peal  of  thunder,  hiloha 

peal  of  thunder,  sharp;  hiloha  tasaa 

peanuts,  yakni  anu»ka  waya 

pear,  prickly,  tqlhpakha 

pearl;  holitopa,  tali  holitompa 

Pearl  River,  hqcha 

pearlaah;  hituk,  hituk  tohbi 

peaa,  tobe  hollo 

pebble;  talu"thik,  tqluihii 

pecan,  fata 

peccable,  yothoba  hinla 

peck;  buthul  iilanna  iklanna,  kalan  tuklo 

peck,  to;  chanli,  chiki"ha,  lunliehi 

pecked,  cha"ya 

pecker;  chanli,  huthi  iti  chanli,  iti  chanli 

peculate,  to;  hu»kupa 

peculiar,  fchna 

pecuniary,  tali  holitto  imma 

pedant;  hatak  nan  ilhana  ilahobbi,  ho- 
litto pitachi,  nan  ikhana  ilahobbi,  nan 
ithana  ilahobbi 

peddle,  to;  itatobat  a*ya 

peddler;  alhpoyak  thali,  itatobat  a*ya,  na 

pedestrian;  aikahiiat  a*ya,  alkanowa 
pedigree,  itht  atiaka 
pedo-baptism,  alia  oka  itht  imokitta 
peek,  to;  afananchi 
peel;  hatthup,  hituk  chubi  itht  pclifataia 
peel,  to;  chiiafa,  fachanli,  fakoha,  fakoli, 
fakopa,  fakopli,  folia,  falli,  itiloli,  luffi, 

luli,  lo"fa,  lo*JJi,  loha,  loli,  moli,  mo'fa, 

mo*ffi,     thibbi,      thimnuffi,      thukafa, 

thukgffi,  shukali 
peel,  to  cause  to;  fachanlkhi.fakoplichi, 

lolichi,  thukalichi 


peel  off  in  strips,  to;  anukbiqffi 
peeled;     anukbiafe,   fakoha,   fakoli,    fa- 
kopa, fakowa,    lufa,    Ivha,   lo*fa,   loha, 

mo»fa,   moifkaehi,  mohii,  thukafa,  ihu- 

kali 
peeler;  fakotichi,  fakopli,  lo*ffi,  loli 
peeling;  fakoha,  fakoli,  fakopa,  hakthup, 

shukali 
peeling,  the  set  of;  fachanli 
peelings  from  intestines,  anu"klupqtla 
peep,  haiaka 

peep,  to;   afananchi,  haiaka 
peer;  aiidbafoka,  itilaui 
peevish;     anutthomota,    anukthomunta, 

chWihiittho,  itht  afekammi 
peevishness,  anukthomunta 
peg;  ataiali,  atakoli,  iti  achuthkachi,  ili 

ithtahongJa 
peg,  wooden;  iti  chaibi,  ittchakbi 
pelican,  ehilantaioba 
pelt,  hakthup  hi$h  afliha 
pelt,  to;  boli,  isso 
pelter;  boli,  isso 

peltry;  na  hakthup,  nam  poa  hakthup 
pen;  holihta,  ithl  hotittoehi 
pen,  silver;  tali  itht  holitiochi 
pen,  small;  holihtuthi 
pen,  to;  holihta  fohki,  holihtani,  holitto- 

chi,  yutachi 
pen  maker,  itht  holitiochi  ikbi 
pencil,  to;  holitiochi,  itht  holitiochi,  nan 

iiht  laofi,  tali  itht  holitiochi 
pencil  maker,  itht  holitiochi  ikbi 
pendant;  haktobith   takali,   haktobiih   la- 

koti,  na  hata,  thapha,  takali 
pending;  aia"li,  takanli 
penetrable,  chukowa  hinla 
penetrate,    to;  ibachukoa,    lopulli,    lo- 

pullichi,  lumpa,  lumpli 
penetrated,  lumpa 
peninsula,  yakni  nuthkobo 
penitent,  hatak  nana  yothoba  itht  nui- 

hafklo 
penitentiary,  hatak  yuka  atoktali 
penknife,  bash  push  i 
penman;  hatak   holitiochi  imponna,   ho- 

pennant;  na  hata,  shgpha 

penned;  holihta  fohka,    hnlihtalhto,    ho- 

penner,  holitiochi 

penny,  iikali 

pension,  afammikma  ilhpcta 

pension,  to;  qfommikma  ilhpitachi 
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pensive,  ilapissa 

pent,  holihta  albiM 

penurious,  ilatomba  atapa 

penury,  ilbatha 

people,  okla 

people,  great;  otla  ehito 

people,  one;  lalaia 

people,  email;  okluihi 

peopled,  abinili 

pepper;  hithi  homi,  tiehi  ho/mi 

pepper,  black;  tiihi  homi  luta 

pepper,  Cayenne;  tishi  homi  humma 

pepper,  Guiana;  tishi  homi  hum-ma 

pepper,  red;    hithi  homi  kumma,  tiihi 

homi  hianma 
pepper  bag,  tishi  homi  aialhto 
pepperbox,  tishi  homi  aiq&to 
peppercorn,  hithi  homi  ant 
per  capita,  nuthkobo  chumpa 
peradventure,  yoba 
perambulate,    to;  pisat    lopulli,    tikba 

perceive,  to;  akottinincki,  pita,  ihhana 
perceptible;  ato$tinincha  hinla,   ithartn 

perch.;  itijabatta,  iti  tapa  ahabbi  lalapi 

porch  (a  fish),  nani  bgia 

perch,  to;  binili,  hikia,  omanili 

perchance;  fo,  yoba 

percolate,  to;  biehilli,  hoiyaehi,  holuya. 


percolated,  hobiya 

perdition;  aiokpulota,  aiokpulu*ka 

peremptory,  aia"h 

perennial;  ataha  ittho,  bilia 

perfect;  aehukma,  aia*li,  imptmna  taha 

perfect,  to;  a  tali 

perfection,  aiqlhtaha 

perfectly;  bono,  taha 

perfidious,  a"ii 

perfidy,  anumpa  kobafa 

perforate,  to;  lopolichi,  lu"a,  lukalichi, 

lukgffi,  lumpli,  lunli,  lunlichi 
perforate  at,  to;  Mil 
perforated;  bila,  lopulli,   hi*a,   lukafa, 

lukali,  tumpa 
perforated  at,  alukali 
perforation;  aluka/a,    alukali,    alumpa, 

lu*kachi,  lumpli 
perforator;  itht  lukaffi,  itht  lumpli 
perform,  to;  aiatlichi,  atali,  yamilxchi 
performance;  -nana  kaniohmi,  yamichi 
performer,  yamichi 
perfume,  na  baiama 


perfume,  to;  balamachtchi 

perfumed,  baiama 

perhaps;  chalit,    chechik,    chithba,   fota- 

hota./ota,  hatha,  hah,  yoba 
perhapa  not,  yobahtto 
perhaps  one,  achqfima 
peril;  itht  imaiokpulo,  nan  aiiiht  imaUka, 

nana  aiitht  imaleka 
period;  aiali,  folota,  nitak  alhpita 
perish,    to;  bgthi,    Mi,    okpulo,    tamoa, 

tothbi 
perishable;  batha  hinla,  ilia  hinla,  tothba 

perishables,  nan  tothbi 
perished;  okputot  taha,  tothbi 
perjure,  to;    aholabi,    holabit    anumpa 

kqllo  ilonuchi 
perjurer;  aholabi,  holabit  anumpa  kallo 

ilonuchi 
permanent;  bilia,  kamama 
permit,  holitto 
permit,  to;  ome  imahni 
permit  to  go,  to;  ia 
pernicious,  okpulo 
perpendicular,  api&tanli 
perpetrate,  to;  yamihchi 
perpetual,  bilia 
perpetual,  to  make;  biliachi 
perpetually,  bilia 
perpetuate,  to;  bUiachethi 
perpetuity,  ataha  iktho 
perplex,  to;  aiyokomi,  ataklammi 
perplexed;  ataklama,  imaiyokoma 
perplexity,  to  cause;  imaiyokomiehi 
persecute,  to;  hotupali,  ilbathachi,  ilba- 

thalx,  itikkopali 
persecuted;  holupa,  ilbatha 
persecution;  ho/ayali,  holupa,  hotupali, 

ilbatha,  ilbathali 
persecutor;  hotupali,  ilbiuthtili 
perseverance,  aehunanchi 
persevere,   to;    aehunanchi,   amathuli, 

atitopa 
persevering,  aehunanchi 
persimmon,  wkof 
persimmon  tree,  u*ioft?pi 
persist,  to;  aehunanchi 
person;  hatak,  kana,  okla 
person,  noisy;  ahakabli 
personal,  hatak  ahalaia 
personally,  ilap/ena 
personate,  to;  inla  ilahobbi 
perspicuous,  haiaia 
perspiration,  laktha 
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perspire,  to;  laksha 

persuade,  to;  anukfohkarhechi,  anumpu- 

lit  chw>kash  ithi,  imanukfila  shananehi 
pert,  tuthpa 
pertain,  to;  ahalaia,  aiaehafa 

pertinacious,  arhunanrhi 

perturbation,  imanukfila  lava 

pervade,  to;  lopulli 

perverse;  ba"shkiksho,  na  shanaiya,  nu- 
koa  shah,  shanaia 

pervert,  to;  okpani,  shanaiachi,  yoshobbi 

pervert  the  heart,  to;  chu^kash  sha- 
naiachi 

pervert  the  mind,  to;  imanukfila  sha- 
nanchi 

perverted;  okpulo,  ihanaia,  yoshoba 

perverted  in  opinion,  imanukfila  sha- 

perverter;  okpani,  yoshobbi 

pest;  abeka  okpulo,  nan  okpulo 

pester,  to;  anumpulechi,  apistikeli 

pestilence;  abeka  okpulo,  ititli,  HUM 

pestilent,  isht  a/t.kommi 

pestle;  kitapi,  kitv.sk 

pestle  handle,  kitush  api 

pet;  glhpoa,  nukoa 

pet,  to;  apobachi 

petition;  anumpa  asilhha,  asilhha,  holisso 

asilhha 
petition,  to;  asilhha,  asiihhachi 
petitioner;  asilhka,  nana  tilhha 
petrifaction;  ilnlba^sa,  talba"sa,  tali  loba 
petrified,  tali  loba 
petrify,  to;  tali  ikbi,  tali  loba 
petticoat;  alhbuna  lolo/a,  askufa,  askufa 

petty,  iskitini 

petulant,  in  fit  gfekommi 

pew,  abinili 

pewter,  naki  kqllo 

pewter  plate,  naki  hallo  aiimpa 

phantasm;  imanukfila,  ili  boli 

phantom;  imanukfila,  thilup 

Pharisee,  Falisi 

phial,  kotobushi 

philosopher,  nan  ikhana 

phlegm;  ibilhkan,  kalecfa,  wothobi 

phlegmatic;  ibilhkan  chito,  kapassa 

phrase,  anumpa 

phrase,  to;  anutnpuli 

phthisis,  nukshini*fa 

physic;  ikfiachi,  ikhi*s.h 

physic,  to;  ulbal  ont  ia&i 

physician;  alikehi,  allikchi 


piasza;  aboha  apishia,  aboha  hoshontika, 

apashia,  apishia,  ckukimpata,  hoshontika 
piazza  post,  hoshontikiyi 
pick,  isht  kula 
pick,  to;  atokulit  ishi,   amo,    apa,    ban, 

rhanli,  chiniffi,  thinoH,  emo,  ithmo,  kili, 

nalichi,  thtli 
pick  off  the  hair,  to;  tOaffi 
pick  out,  to;  atokulit  aiyua,  focli,  full*, 

thinli 
pick  out,  to  cause  to;  fullichi 
pick  out  seed,  to;  niheli 
pick  the  teeth,  to;  shinli 
pick  up,  to;  aioa,  aiyoa,  apoyua 
pickax;  isht  chanli,  isht  kula 
picked;  qlmo,  ehi*ya 
picked  off,  naha 
picked  up;  aioa,  aiyua 
picker;  amo,    hopohka,   nan   amo,    shell, 

picket,  holihla  halupa 

picket,  to;  holihla  halupa  ikbi 

pickle,  oka  hapi  yammi 

pickle,  to;  oka  hapi  yammi  fokki 

picture;  holba,  na  holba,  isht  qlhpisa 

picture,  to;  ia"fit  hobachi 

picture  of  a  man;   hatak  holba,  shilup 

piece;  ataptua,  holism,  kobulli,  lishoa,  tu- 

chah,  tushafa,  tushali,  tuthtua 
piece,  small;  chinifa 
piece,  thin;  pasa 
piece,  to;  achakqli 
piece  split,  palanta 
pied;  bakoa,  bakoko^a 
pied,  to  make;  bakoachi 
pierce,  to;  bahaffi,  bali,  honali,  lifetichi, 

lifinfia,   lopolichi,   lu*a,   lukafa,   lumpa, 

pierced;  baha,  honala,  lopoli,  lukafa,  lu- 

kali,  lumpa 
piercer;  isht  baha,  lumpli 
pig,  ihukhushi 
pig,  to;  dteli,  shukhushirheli 
pig  of  lead;  nakifabassa,  naki  palalka 
pigeon,  paehi 
pigeon  egg,  pachushi 
pigeon  roost;  pachaiasha,  pachanusi 
pigeon  shot,  naku^ihi 
piggin;  isht  ochi,  oka  d*lkto,  oka  isht  odd 
pigmy,  hatak  i*moma 
pigpen,  shukha  i"hollihta 
pigsty,  shukha  inchuka 
pike(afiah),  basa 
pike  (a  weapon),  na  halupa 
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piked,  halupa 

pile;  fahopa,  ittinaha,  itanahachi,  nakacho- 

pile,  to;  itannali,  itannalichi 

pile  of  corn,  alhpfakachi 

piled,  itanaha 

pilfer,  to;  hu"kupa,  nan  chokuhpa  Au«- 

pilf erer,  nan  rhoknthpa  hufhapa 

pilgrim,  hatak  nowat  tfya 

pilgrimage,  nowat  t&ya 

pill;  ikhi*th  lumbo,  ikhi'th  lumboa 

pillage,  na  wehpoa 

pillage,  to;  uehpuli,  vxhput  fullota,  v>eii 

pillar;  Alia,  fahika,  tonnik 

pillion,  ohoyo  aiomanili 

pillow,  qlhpithi 

pillow,  to;  alhpiehi 

pillow,  to  prepare  a;  alhpieherhichi 

pillowcase;    glhpuhi  a/oka,  iflhpiihi  t»- 

thukcha 
pilot;  hatak  peni  itht  a*ya,  tntiiba  heka, 

pent  i»ht  <t*ya,  tikba  heka 
pilot,  to;  ptni  i»ht  tfya 
pilotage;  qlhtoba,  peni  ieht  a*ya  imalh- 

toba 
pimple;  takchi,  lanlatchi,  ta»sh  lakchi 
pin;  alakali,  ataloli,  chufak  uahi,  ehu/ak 

yutkkoboli,  Hi  chvfak,  Hi  isht  ahonala, 

na  halupa 
pin,  headed;  ywAkoboli 
pin,  wooden;  iti  tqla,  itichakbi 
pin,  to;  kamamglli 
pin  maker,  chu/ak  ueh  tkbi 
pincers;  iiht  kiuliehi,  tali  ieht  kieeli 
pinch,  chiniffi 
pinch,  to;  ddnoli,  ilbathali,  kalali,  katan- 

lichi,  kopoli,  yikijfi 
pinch  with  the  fingers,  to;  chinij/i 
pinched;  chini*ffa,  chinowa 
pincher,  chinijfi 
pinchers,  itht  kixelichi 
pinching,  drintnea 
pine,  tidk 
pine,  dry;  thohala 
pine,  longleaf;  tiakfaflya 
pine,  riven;  tiak  thima 
pine,  to;  lipothichi 
pine,  yellow;  tiak  hobai 
pine,  young;  tiak  uthi 
pine  away,  to;  lipoehi 
pine  knot;  pi"kshi,  tiak  piPkthi 
pine  shingle,  tiak  shima 
pine  wood,  tiak 


pined  away,  liposhi 

pinfeather;  aliktichi,  hiahi  alikti 

pinion,  to;  ibbai  takchi,  tanahchi  takchi 

pinioned,  ibbak  talakchi 

pink,  a;  haiyu"kpulo  pakanli  humma 

pink,  the  Carolina;  haiyu*kpulo  pa- 
kanli humma 

pinnacle,  uithakchi 

pinned,  kamatta 

pinner,  itakamaualli 

pint;  ishtuhkahta»*aadia/a,koatiilanna 

pintado;  aka"k  fcyS,  kofi  chito 

piny,  tiak  f oka 

piny  region,  tiak/oka 

pioneer,  tikba*ya  hmiibi 

pious;  aba  anumpa  nuk/oia  aia*li,  aba 
anumpa  yimmi  itiali 

pipe;  ayanalii,  hakchuma  aehwka,  hakchu- 
ma ahuti,  ieht  pu"fa,  italh/oa  ehita,  o»- 
lula,  ushlla 

pipe,  to;  uakula  olachi 

piper,  utkula  olachi 

pique,  nukoa 

pique,  to;  chuPkath  bili,   chunkath  noli, 

piqued;  chu"kqah  bila,  chvPkath  tafia,  nu- 

pirogue;  iti  kula  peni,  peni,  peni  kula 

falaia 
pismire,  ikunkani 
pistol;  tanamp  puihti,  tanamp  uthi 
pit;  chilui,  chilukoa,  chuluk,  hiehvkbi,  la- 

chotva,  yakni  chilui,  yakni  kula 
pit,  natural;  hochukbi 
pit,  tan;  ahummqchi 
pit  of  the  stomach,  i"wgluxt 
pitch;  twk  nia  kallo,  tiak  nia  lua 
pitch,  the;  aiali 
pitch,  to;  akka  ia,  pila 
pitch  (a  tune),  to;  taloa 
pitch  (cover  with  pitch),  to;  apolutli 
pitch  a  camp,  to;  alMnachi,  bina  hiUehi 
pitch  down,  to;  lotama 
pitch  down,  to  give  a;  lotammi 
pitch  of  a  hill,  nanih  akkia 
pitch  too  high,  to;  itkitiniehi 
pitched;  apoluta,  qlhpolota,  hita,  hitia 
pitcher;  ieht  ithko  chaha,  oka  aialhto 
pitchfork,  tali  chufak 
piteous,  ilbatha 
pith;  itkuna,  kallo 
pithy;  ixkuna  laua,  kallo 
pitiable,  nukha"klo 
pitiful,  nukha"klo 
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pittance,  kanomuti 

pity,  tiulha"t.!o 

pity,  to;  nuklia"klo 

pivot,  awntalqtfuiokachi 

placable,  yukpa  kinla 

place;  a,aiatha,foka 

place,  steep;  takti  chaha 

place,  that;  yam-ma 

place,  thia;  takla,  yahihmika 

place,  to;  hilecki,  lalali,  tatoH 

place  before,  to;  tikba  kali 

place  in,  to;  thamallichi 

place  in  the  unu,  to;  thakbafohki 

place  not  plowed,  yakni  ikapata/o 

place  of  another,  to  be  in  the;  qlhtoba 

place  on,  to;  atalali,  ontalali 

place  ruled;  apelichi,  apelichita 

place  shaved,  thafji 

place  wide  apart,  to;  thauahqchi 

placed;  hicli,  Hiia,  hikia,   talaia,  taloha, 

tola 
placed  in;  achuthkachi,  thamqlli 
placed  in,  being;  achuthkanchi 
placed  in  the  arms,  shakba/oka 
placed  in  the  hand,  ibbak/oka 
placed  in  there,  afohka 
placed  on;  atalaia,  ataloha 
placenta,  haiombith 
placer,  hilecki 
placid;  nuktanla,  yoka-pa 
plague;  abeka  okpulo,   ataklama,    atakla- 

plague,  to;  anumpulechi,  apittikeli 

plaguy,  Mr  a/ckommi 

plain  (evident);  aia*H,  haiaka,  lumiktho 

plain  (level),  patatachi 

plain,  a;  yakni  matali,  yakni  patali,  pa- 
tatachi, yakni  patuttachi 

plain,  to;  patatachi 

plain,  to  make;  haiakachtchi 

plainly;  achukmat,  apittanlit,  haiakqt 

plaint;  Ubatha,  nukha"klo 

plaintive,  nukha^kh 

plait;  avmlakachi,  pana 

plait,  to;  awalakachechi,  panni,  pokoli, 
puli,  tanaffo,  tana,  tanaffo 

plaited;  awalakachi,  qlhtannafo,  pana, 
pula,  tannqffo,  tgnna,  tannqffo 

plaiter;  awalakachechi,  panni,  puli,  ta- 
naffo 

plan;  ahni,  apeta,  itht  qlhpita 

plan  secretly,  to;  luhmit  nana  apeta 

plane;  itht  tha*fi,  iti  iiht  shafifi*,  iti  itht 
tha*jit  halutkichi 


plane,  to;  haluthkichi,  iha*fi 

planed;  haluthki,  tha'/a 

planed  board,  iti  shwfu 

planer,  iti  tha"fi 

planet;  jfeAii,  fichik  ditto 

plank;  iti  bqtha.  Hi  baiha  tukka 

plank,  to;  iti  baiha  patali 

plant;  alba,  haiyu*>kpula,  haiyu*kpulo ho- 

lokdii,  holokehi,  na  holokchi 
plant,  a  certain;  ahmti,  hathi*ko,  ki/qth, 

plant,  sensitive;  tohkil 

plant,  to;  hokchi 

plant  at,  to;  ahokchi 

plant  with  something,  to;  ahokchuAi 

plantation;  apelicJtika,  otapa 

planted,  holokchi 

planted,  ground;  aholokchi 

planter;  hatak  otapa  to'ktqli,  hokchi,  na 

hokchi,  otapa  toktqli 
plaster,  itht  qthpolota 
plaster,  to;  apolutli 
plastered;  athpolota,  apohita 
plasterer,  apolutli 
plastering,  apolutli 
plat;  otapa,    tannqffo,    yakni   pattatacM 

plat,  to;  tanaffo 

plate;  aiimpa,    amphata,    ampmalatpoa, 

ampmalatwa,  ampmalqtta 
plate,  large;  amppatqtta 
plate  over,  to;  akkoli 
plate  with  brass,  to;  tali  labia  itht  alh~ 

kohachi 
plate  with  silver,  to;  tali  hqta  akkoli 
plated;  akkoli,  tiliikoha,  lapali 
plated  with  brass,  tali  lakna  itht  alhkoha 
platform,  iti  patalhpo 
platter;  amphata  chito,  ampmalatpoa 
play;  axilaualli,  ilatialli,  wathoha 
play,  to;  bqtka,  ibaiilaualli,  ilaualli,  ola- 

chi,  sWktowa,  wathoha 
play,  to  make;  ilauqllichi,  wathohqehi 
play  ball,  to;  tali 
playday,  nitai  ilaualli 
player;  ilauqili,  olachi,  toli,  wathoha 
playfellow,  ibaiilaualli 
playground;  aiilauqllt,  awathoha 
playhouse,  aiilauqlli  chuka 
playmate,  ibaiilaualli 
plaything,  itht  wathoha 
plead,  to;  anumpuli,  apepoa 
pleader,  hatak  anumpuli 
pleasant;  achukma,    hochukma,    nita*ki, 

thohmakali,  yohln,  yukpa 
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pleasant,  to  render;  yohbidii 
pleasant  to  the  sight,  to  become;  pita 

pleasant  to  the  taste;  akomachi,   ka- 

please,  to;  (flhpeta,  yuipaUchi,  yukpali 

pleased;  ayukpa,  halhpa™ahi,  yukpa 

pleaser,  yukpali 

pleasing,  axukli 

pleasure;  na  yukpa,  nana  aiithtilaiyukpa. 

pleasure,  expressing;  yakokt 

pleasure,  to  give;  yukpali 

pledge;  ahinna,  boli 

pledge,  to;  ahinngchi,  boli,  MUcki 

pledged,  ahinna 

pleiades,  the;  fithik  watalhpi 

plenary,  aialhtaha 

plenitude;  aialhtaha,  alota 

plenteous;  apakna,  lava 

plentiful,  laua 

plenty;  apakna,  lava 

plenty,  to  make  a;  apaknadii 

plethora;  issish  inchito,  istith  inlaua 

plethoric;  iitith    inchito,    Utah    inlaua, 

miehila 
pleura,  the;  chunuko 
pleurisy;  abi,  chunukabi,  illilii 
pliable;  hokulbi,  lapushki,  shanaia  hinla 
pliant;  thanaia  hinla,  walohbi 
plod,  to;  athunanchi 
plot;  alhpisa,  yakni  alhpisa 
plover,  the  'whistling;  in  nia  pichelichi 
plow;  ituba  inchahe,  yakni  itht  pala/a 
plow,  to;  aleti,  Uli,  pataffi,  tasalli,  yakni 

bathli,  yakni  pataffi 
plow  hoy,  alia  yakni  pataffi 
plowed;  hatha,  pala/a 
plowed  place,  apata/a 
plowland,  pala/a  hinla 
plowman,  yakni  pataffi 
plowshare,  yakni  uht  pala/a  tali 
pluck;  ehW>kath,  talakha,  shilukpa 
pluck,  to;  Uli,  naffi,  tablichi,  U«ji 
pluck  ears  of  corn,  to;  nalichi 
pluck  out,  to;  dtvkali,  rhukaffi,  cteukli 
pluck  up,  to;  lobaffi,  lobbi,  lubbi,  Uli 
plucked  out;  chuka/a,  ihukali 
plucked  up;  loba/a,  lopa,  teha,  tin/a 
plucker;  chukaffi,  chukli,  Uli 
plug,  itht  alhkama 
plug,  to;  kamali,  iammi 
plum,  takkonhithi 
plum,    wild;  in  intakkonluihi,    takhm- 


plum  tree,  takkonluth  apt 

plume,  thikopa 

plume  oneself,  to;  shikobli    • 

plump;  loboa,  lobobumkachi,  lampko,  lob- 
boa,  loboboa 

plunder;  na  vxhpoa,  nana  wehpoa 

plunder,  to;  hu*kupa,  wehpuli,  weli 

plundered;  vxha,  wehpoa 

plunderer;  na  wehpuli,  wehpuli,  weli 

plunge,  okaltula 

plunge,  to;  okaltula,  oklobuihli,  oklo- 
buihlichi,  oklubbi 

plunged,  oklobuihli 

plunger,  oklobuihli 

plurality,  tuklokia  atampa 

ply,  to;  anla,  toktali 

poach,  to;  auathli 

poached,  alwgtha 

poacher,  aka'k  hu*kupa 

pock;  chilakica,  larhowa 

pocket;  a/oha,  Ue/okaihvkrha,  thukcha 

pocket  bo  ok;  holisso  aialbiha  shvkrha,  ho- 
lino  inihukcha 

pocketknile,  bathpo  polama 

pod;  haiyv."kpulo  nihi  hakthup,  hakthup 

pod,  to;  hakthup  toba 

poet;  ataloa  ikbi,  taloa  ikbi 

poignant;  haltipa,  hami 

point;  aiahni,  haltipa,  wiihakehi 

point,  highest;  tabokoa 

point,  to;  haluppachi,  tali 

point,  to  be  without  a;  tokumpa 

point  at,  to;  abitibli,  bili,  bilibli 

point  of  a  knife,  bqihpo  mithakrhi 

point  of  a  needle,  thu/ak  irishakrhi 

point  of  an  auger,  itht/otoba  withakchi 

point  of  the  elbow,  ekakba  i"thu"kani 

point  out,  to;  atokoli,  bilibli 

pointed;  chw*ta,  halupa,  ibakxhv/anli, 
ibakchu/avihli,  ibakpithanli,  ibakpuha*- 
ehli,  lata 

pointed  at,  abila 

pointed  at,  the  place;  abiltpa 

pointed  out;  atokowa,  glhloka,  glhtokoa 

pointer;  bilibli,  na  bili 

pointers  (stars),  fichik  itwba 

poise;  itht  wdri,  tali  itht  weki,  tali  vtki, 

poise,  to;  weki  itilauidii,  wekichi 

poised,  weki  itilaui 

poison,  uht  Uli 

poison,  to;  itht  ilti/ohki,  itht  Uli  ipeta 

poison  of  serpents,  lakna 
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poke-weed,  kothiba 

polar,  falammi  pilla 

polar  star,  falammi  fichik 

pole;  itifabasaa,  iti/abatsoa,  tohta 

pole,  to;  abili 

pole  of  a  cart,  isunlath 

polecat,  ioni 

poled;  abtla,  abila,  abeta 

polish,  millinta 

polish,  to;  millinta,  millintachi 

polished,  millinla 

polisher,  millintaiM 

poll,  nuthkobo 

poll,  to;  naktith  nalichi,  naktith  tgptuli 

poll  tax;  nuthkobo  alobbi,  nuthkobo 
ckampa 

pollard;  lapuh  koba/a,  naktith  naha 

polliwog,  yalubba 

pollute,  to;  lileli 

polluted;  liteha,  okpulo 

pollution;  liUha,  okpulo 

poltroon;  hatak  hobak,  hobak 

polyandry,  hatak  inlaua 

polygamy,  tekchi  inlaua 

pommel;  ibith,  isuba  uirtpatalhpo  niuk- 
kobo, nuthkobo 

pommel,  to;  litoli 

pommeled,  I  Una 

pomp;  ilefehnachi,  itht  ilawata 


population,  okla 

populous;  oklachito,  okla  laua 

porch;  aboha  hoshontika,  apathia,  chuka- 

pithia,  hoshontika 
pore,  laktha  akucha 
pore  over,  to;  pita 
pork,  skukka  nipi 
polk,  fat;  shukha  nia 
pork,  lean;  shulka  nipi 
pork,  to  cure;  shukha  nipi  thileli 
porridge,  bean;  bqla  okchi 
porringer,  alia  aiimpa 
port,  peni  ataiya 
portable;  thala  hinla,  shola  hinla 
porter,  okhita  apislikeli 
portico;  aboha  hoshontika,  apathia 
portion;  holhpela,  kathkoa,  otapa 
portmanteau,  wak  hakthup  thukcha 
positive,  aia"ii 

possessed,  fohka 


pompous,  ilefehnachi 

pond;  haiyip,  hohtak,  okhatuthi 

pond,  large;  okhqta 

pond,  small;  hohtak  uthi 

pond,  to;  haiyip  ikbi 

ponder,  to;  anukfilli 

ponderous;  weki,  weki/ekna 

poniard,  itht  itibbi 

pontoon,  pent  patasta 

pony;  isuha,  isuba  itkitini 

pool,  oka  alula  iu 

poor;  chunna,   ilbasha,   kopipia,   makali, 

poor,  to  make;  chunnachi 

poor  man,  hatak  ilbasha 

poorly,  abeka  chuhmi 

poorness,  chunna 

pop;  bataha,  batak,  lukalichi,  palak 

pop,    to;  bataha,    basahkachi,    batakachi, 

basalt,  basisakachi,  lukafa 
pop,  to  cause  to;  batahachi 
popping;  basahkachi,  basalt,  basaswkqchi 
popping,  to  cause  a;  batalichi 
populate,  to;  aioklacheehi 


*hikia,  imantka 
possible;  chaUk,  chali,   na  fekna,  yohma 

possibly;  chalik,  chalin,  chithba 
post;  ahika,  itihika,  iyi,  tonnik 
post,  military;  tathka  chipota  aheli 
post,  to;  anoachi 
postage;  glhtoba,  holitto  alhloba,  holitto 

Ttowgt  aoya  alhloba 
posted,  anoa 
posterity;  itht  ataya,  u&hi 
posthaste,  tuthpa 
postman,  holitto  thali 
postmaster,  liolitto  nowgt  a*ya  ithi 
post  office;  holitto  noviat  afiya  inchuka, 

holitto  thali  incAuka 
postpone,  to;  gbanablichi,  mithemanchit 

postponed;  abangpa,  mithemgt  alhpita 

pot;  alabocha,  thuti,  thuti  iyatha 

pot,  large;  iyatha  chilo 

pot,  small;  iyathuthi,  thuhahi 

pot,  to;  thuti fohki 

pot,  water;  thuti  oka  aiglhto 

pot  lid;  iyatha  o"lipa,  thuti  asha  o*lipa, 

thuti  iyatha  o^lipa 
potable,  ithko  hinla 
potash;  hituk,  hituk  tohbi 
potation,  ishko 
potato,  ahe 

potato,  boiled;  ahe  holbi 
potato,  Irish;  71a  hollo  imaht 
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potato,  rotten;  ahethua 

potato,  wild;  ahe  hamatta,  ahtakti,  jtu"- 

s hah  ahe 
l'ofcato -eating  people,  ahe  pgta  okla 
potato  hill;  ahe  bunto,  ahe  ibieh 
potato  hfltoj  to  make;  ahe  buntudd 
potato  house,  ahe  inehuka 
potato  patch,  ahe  ahotokchi 
potato  vine;  ahapi,  ahe  api 
potency,  hallo 

potent;  hgllo,  hilimpi,  palammi 
potentate;  hatak  palammi,  mfrko 
pother,  ataklama 

pother,  to;  aiyotomichi,  ataklammi 
pothook;  atonak  atakali,  atonak  itht  la- 

takcM,  iyatha  itht  talahchi 
potion,  ithko  aehafa 
potsherd,  ampkoa 
pottage,  labocha 
potter;  ampo  ikbi,  shuti  tana 
pottery;  amphata,  ampo 
pottery,  a;  ampatoba 
pouch;  atohchi,  bahtuthi 
poultice,  athela 
poultice,  to;  athela  lapalechi 
poultry,  ahflka 
pounce,  hush<  iyahchuth 
pounce,  to;  yichijfi 
pound;  wehi,  weki  aehafa 
pound,  one;  weki  aehafa 
pound,  to;  boli,  hopwsi,  hutti,  too,  im- 
pound fine,  to;  bololi 
pound  there,  to;  ahoti 
pounded;  boa,  bota,  holhpuri,  holutti 
pounder;  ilefoba  isht  boa,  kituth,  nan  itht 

boa 
pounds,  2,000;  -weki  talepa  sipotni  tuklo 
pour,    to;  folichi,    tali,    latapa,    latabli, 

yanalii 
pour,  to  cause  to;  laliehi 
pour  from,  to;  loaholi 
pour  in,  to;  ani 
pour  in  with,  to;  ibani 
pour  into,  to;  ani,  totholi 
pour  out,  to;  akhalaya,  fohobli,  fohopa, 

totholi 
pour  out  and  scatter,  to;  ahkalatapa 
poured  down,  aihalatapa 
poured  in;  alhto,  ibalhto 
poured  out;  fohopa,  tothoa 
pourer,  tali 
pout,    to;  hathaPya,    ibahtuhWliehi,    ok- 

yauinli 


pouter,  okyauinli 
poverty;  aiilbatha,  ilbatha 
powder;  bota,  botulli,  hituk 
powder,  to;  botolichi,  puthechi 
powder  charger,  hituk  itht  alhpita 
powder   with    wheat    flour,  to;   bota 

tohbi  isht  o*fimmi 
powdered;  iota,  bota  o*Jma 
powdered  fine,  pushi 
powderhorn;  hituk  aialhto,  lapieh  hituk 

aialhto 
powdermill;  hituk  aiikbi,  hituk  atoba 
power;  aiaMi,     aiakha,     aialhpeta,     isht 

shima,    iti   itht   thima,    hallo,    kilimpi, 

mi*ko,  na  hallo,  nan  itht  aiafili,  palammi 
powerful;  hallo,  kilimpi,  palammi 
powerless,  hallo  keyu 
pox,  yukbgbi 
practicable,  yamohma  hinla 

practical,  yamohma  hinla 

practice;  abachi,  yamohmi 

practice,   to;  ahaehtchi,   abachi,   albachi. 


practice  (as  a  physician),  to;  atihchi 

practiced  upon  with  tricks,  fappo 
onuttula 

practicer;  abachi,  isht  atta,  yamohmi 

practitioner,  isht  atta 

prairie,  oktak 

prairie,  small;  oktak  tahi 

praise,  itht  anumpa 

praise,  to;  afchnichi,  anumpuli,  holito- 
blit  isht  anumpuli,  taloa 

praise  in  song,  to;  taloa 

praiser,  isht  anumpuli 

prance,  to;  hattaui,  tulli 

prance,  to  cause  to;  hattauichi 

pranoer,  hattauichi 

prank,  ilauata 

prank,  to;  thema,  themaehi 

prate,  to;  anuhchilafa,  anukchilali,  anum- 
puli thali,  himahfohalil  anumpuli 

prater;  anukehilafa,  an'-ikchilali,  anum- 
puli shali 

prattle,  to;  balbaha 

pray,  to;  anumpuli,  atilhha,  aba  anum- 
puli, aba  pit  anumpuli 

pray  for,  to;  aba  itht  anumpuli 

pray  to,  to;  ilbatha 

prayer,  anumpa  atilhha 

prayer  book,  anumpa  atilhha  holitto 

prayerful,  Aba  i"ki  imatilhha  thali 

prayerless,  atilhha  keyu 
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preach,  to;  anoli,  anumpuli,  aba  anumpa 

itht  amanpuli,  aba  anumpa  itht  atta,  aba 

anumpuli,  aba  itht  anumpuli 
preach  in  the  open  air,  to;  htcha  aia- 

numpuli 
preached,  anumpa 
preacher;  aba   anumpa   itht   anumpuli, 

aba  anumpa  tint  atta,  aba  anumpuli,  aba 

tihl  anumpuli 
preacher,  field;  kw-ha  aianumpuli 
preaching,  anumpuli 
precaution,  to;  tilbanli  mniha 
precede,  to;  titba  a"ya 
precedent,  tikba 
precept,  anumpa  glhpita 
preceptor;  HhanantM,  nan  ikhananrhi 
precinct,  apelichika  fullota 
precious;  achafoa,  holilopa 
precipice,  takti  chaha 
precipitancy;  amothuli,  tuthpa 
precipitate,  to;  akkaitula,  amohtholecM, 

amothuli,  tu"shpa,  tunsbpalerhi 
precipitated,  tu"shpa 
precipitous;  amotholi,     apiitanlit,     alh- 

piaa,  tuthpa 
preclude,  to;  iamali,  katabli 
precluded;  talapa,  tama 
preconcert,  to;  titba  apeta 
preconcerted,  tiiba  alhptia 
precursor,  tUba^ya 
predestinate,  to;  tikbanli  apeta 
predetermine,  to;  tikbanli  apeta 
predicate,  to;  anoli 
predict,  to;  tiibanlit  anoli 
prediction,  tilbanli  anoli  anumpa 
predictor,  tilbanli  anoli 
predominant,  i"thali 
predominate,  to;  ithalieki 
preemption,  apoa 
pre  engage,  to;  apobachi 
prefer,  to;  holitoblic hi,  i»thali 
preferable,  achukma  inahali 
prefix,  to;  tikba  atali,  tiiba  Hilechi 
pregnancy;  diakali,  ulhi  fa/ohta 
pregnant;  aiithl  inchakali,  chakali,  eha- 

kali,  kaiya,  uthi  i^/ohka,  mihi  kaiya 
pregnant,  to  become;  alia  i"foka 
prejudge,  to;  tiibanlit  anutfiUi 
prejudgment,  tikbanli  imanukfila 
prejudice,  tikbanli  imanukfila 
prejudice,  to;  imanukfila  thananchi 
prejudiced,  nuktala 
premeditate,  to;  tiibanlit  anukfilli 
premium,  alhloba 


[boll.  46 


premonlsh,  to;  tikbanli  i*miha 
preoccupy,  to;  tikbanli  tihi 
preparation;  aiiilhpena,  glhtaha 
prepare,  to;  apottia,  apoktiaehi,  atali, 

glhtaha 
prepared;  alhtaha,  imalhtaha 
prepared  victuals,  pinak 
preparer,  atali 

preponderate,  to;  wtki  i*ihali 
prepossess,    to;  imanukfila    thananchi, 

tikbanli  ithi 
preposterous;  achukma,  okpulo 
presbyter;  atawmchi,  aba  anumpuli  Ota 

nana  itht  imatta,  hatak  atahnonchi 
Presbytery,  aba  anumpuli  ikta  nana  tiht 

imathwa  aliha 
prescience,  tikbanli  iihana 
prescribe,  to;  apeta 
prescribe  medicine,  to;  ikhfrth  apeta 
presence,  itintatla 
present,  himak,  himmona,  tafkla  a**ha 
present,   a;  chukalaha,  habena,  halbina, 

na  halbina,  nan  ilhpita,  nan  itht  aiok- 

present,  to;  habenachi,  haialachi,  hilerhi, 

present  day,  himak  nilak 
present  generation,  himona  hofanti 
present  time;  himak  nilak,  himaka 
presented;  habena,  haiaka,  halbina 
preserve,  to;  achebachi,  halalli,  ilatomba, 

ithi,  okehalindti,  yammichi 
preserver,  apoba 
preserver  of  life,  akcht&yqchi 
preside,  to;  pelichi 
preside  in,  to;  apelichi 
president;  mi«ko,  pelicheia,  pelichi 
President  of  the  United  States,  the; 

Pi*ki  chita,  Pi"ki  chxtokaka,  Pfrki  tih- 

toka 
presiding  officer;  anumpeski,  pelicheka 
press;  akantalichi,  nafoia  abohuthi 
press,  to;  akantalechi,  akantali,  ateblirhi, 

ateli/a,    alu^thpalechi,    buthli,    tanlali, 

t&di 
press  against,  to;  biteli,  tiieli,  tobli 
press  down,  to;  glhteiachi 
press  in  the  throat,  to;  anukbikeli 
press  on,  to;  atebli,  ateblichi,  bittpa,  om- 

press  on  with  the  hand,  to;  umbitepa, 

umbitka 
press  together,  to;  akantalechi,  akmo- 

chi,  akopuUchi,  itakopuUchi,  iamauaUi 

i;    „"::;  GOO^IC 
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press  op,  to;  bokonoli 

pressed;  atania,  ateli/a 

pressed  againat, 

pressed  down  in,  attia 

pressed  on  both  sides,  atukono/a 

pressed  together,  kamatta 

pressor,  aUblichi 

pressure  in  the   throat,    to  cause; 

anukbikelkhi 
presume,  to;  ahni,  imahoba 
presumption,  imahoba 
presumptuous;  himat/okalechi,  ilapunla 
pretend,  to;  ahobi,  ilahobbi,  pita 
pretended,  ilahobbi 
pretender;  ilahobbi,  nan  ilahobbi 
pretense,  ilahobbi 
pretext,  nan  itht  amiha 
pretor,  nan  apeta 
pretty;  achuhna,  aiukli,  ckokmi 
prevail,  to;  imaiya,  i*thali 
prevail  against,  to;  imaiyaehi 
prevalent;  aiafllifehna,  i»shali 
prevaricate,  to;  anumpa  shanaioa,  tha- 

prevaric&tion,  anumpa  thanaioa 
prevaricator,  anumpa  thanaioa 
prevent,  to;    alammi,  alammichi,  atak- 

lammi,     atatlamoli,    oktaoli,    olabccki, 

olabbtchi 
prevented;  alama,  ataklama,  alaklgmoa, 

oktqpa 
previous,  ti"kba 
previous  time,  at  a;  ti"kbaha 
previously,  ti"kbaha 
prey;  imilbik,  na  wehpoa,  wehpoa 
prey,  to;  obit  qpa,  huflkupa,  wehpuli 
price;  aialbi,  aialli,  aiilli,  albi,  qlhloba, 

iqlli,  itiqlbi,  itialli 
price,  to;  aialbizhi,  aiilli  onuchi,  aiillidii, 

albkhi,  iallichi 
price  high,  to;  aiili  chitoti 
priced,  aiilli  onitula 
priced  high;  avtlli  rhito 
priceless,  aiilli  iktho 
prick,    to;  bali,    bili,   bilibli,    hauathko, 

pricked;  baha,  bila 

pricket,  isi  nakni  la  pith  falaktuchi 

prickle,  to;  huthihiho 

prickly  ash,  ikhi*sH  pataua 

prickly  heat,  ilomuehi 

pride;  /ehnachi,  ile/ehnachi 

pride,  to;  ile/ehnachi 

pried;  afena,  qfi*kqchi 

prier,  pita 


priest;  aba  anumpa  itht  atta,  halat  kullo, 
holitompa,  hopaii,  na  holitompa  itht  a"~ 
tha,  na  holitompa  itht  atta,  na  holloehi, 
na  hollofhi  ikta,  nan  aputkiachi 

priesthood,  aba  anumpa  itht  atta  imalh- 

prig;  hatak  itht  q/ekommi,  hwkupa 

prim,  to;  shema,  themachi 

primary,  tiiba 

prime,  achutma  aiali 

prime,  to;  cheli,  hattun  oncheli,  oncheli, 

haktun  onehiya 
priming,  hitvl  hattun  onckiya 
priming  pan;  hattun,  hattun  aionrhiya, 

hituk  aionchiya 
priming  wire,  hattun  chiluk  itht  thinli 
primitive,  nitat  H"kba 
primogenilal,  atta  ammona 
primogeniture;  atta  qmmona,  attahpi 
prince;  chitokaka,  holitompa,  mi"h/> 
prince  of  darkness,  nan  itht  ahollo  ok- 

princess,  ohoyo  mi"ku 

principal,  i*thali 

principal,  a;  i"ahali  hatat,  pelichi 

principle,  aiyamohmi 

principle,  to;  nuk/okecki 

principled,  nut/oka 

prink,  to;  ile/ehnachi 

print,  holisso 

print,  to;  holitso  iibi,  holitsochi 

printed;  holitto,  inchWwa 

printer;  holitso  itbi,  holistochi 

printing  office,  holisto  aiikbi 

prior,  ti"kba 

prison;  abaha  kallo,  nan  aiapitlikeli 

prison,  to;  aboha  hfllo/oki 

prisoned,  aboha  kallo  /oka 

prisoner;  aboha    kallo    qlhpinta,    aboha 

kallo  /oka,  aiathachi,  hatak  yuka,  yuka 
prisoner,  female;  ohoyo  yuka 
private;  ilap  immi,  nana  luma 
private,  a;  tgthia  chipota 
privateer,  hatak  hunkupa  peni/okat  avya 
privation;  ittho,  ilbatha 
privily,  luma 
privity,  lumat  iihana 
privy,  luma 
prize;  alhtoba,  wehpoa 
prizer,  aiilli  onuchi 
probable;  chechik,   diiithke,   chinihki,   he- 

probably,  achike,  achini,  atothte,  chalin, 
chechik,  chechike,  chit,  chin»hki,  hota, 
holukohmi,  hotukok,  tokok,  luma 
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probity;  apittanli,  ko&tini 

proboscis,  Unthakni 

proceed,  to;  ia,  kucha,  ma*ua 

proceed  out  of,  to;  aJkucha,  toba 

proceeding1,  ia 

proceeds,  itht  ilahauchi 

process,  ma*ya 

procession;  ilatniyat  ia,  itichapat  ia 

proclaim,  to;  anoachi,  anoli 

proclaimed,  anoa 

proclaimer,  anoachi 

proclamation,  anumpa 

procrastinate,  to;  abanqblichi,  abanapa 

procreate,  to;  ikbi 

procreator;  ikbi,  i"H 

procure,  to;  ahauchi,  ithi 

procure  by  hiring,  to;  lohiw 

procurer,  ahauchi 

prodigal,  itht  yopvla 

prodigally,  itht  yopulat 

prodigious,  chito 

prodigy,  pita  into 

produce;  alhpoa,  ivaya 

produce,  to;  ikbi,  viaya,  vxn/gchi 

produce  pods,  to;  hakthup  toba 

product,  awaya 

productive,  awaya  fehna 

profane;  itht  yopula,  ohpulo 

profane,  to;  kobaffi,  okpani 

profaned,  toba/a 

profanely,  itht  yopulat 

profaneness,  chakapa- 

profaner;  kobaffi,  okpani 

profess,  to;  ilahobbi,  miha 

profess  religion,  to;  aba  anumpuli  iba- 

foka 
professed,  ilahobbi 
profession;  alhtayak,  miha 
professor;  holitto  ilhananchi,  ilnhiibbi 
professor  of  the  Oospol,  aba  anwnpa 

yimmi 
proffer,  imitta 
proffer,  to;  imiua 
pr offerer,  imitta 
proficient,  hatak  imponna 
profit;  aiitkt  ilahauchi,  itht  ahauchi 
profitable;  aiisht  ilahauchi,  aiithl  ilapita, 

alhpeta 
profited;  ahauchi,  aiyukpa 
profligate,  hakti 

profligate,  a;  hatak  lain,  hatak  oipulo 
profound;  ho/obi,  kgth 
profound,  the;  okhata  chito 


profuse,  chito 

profusely;  chito,  laua 

progenitor,  aiitht  atiaka 

progeny,  ataya,  atia,  hatak  itht  unchaloli, 

itht  atiaka 
prognosticate,  to;  tikbanlit  anoli 
prognosticator;     mm    ithana,    tikbanli 

progress,  to;  inthali,  ma*ya 

progression,  ma*ya 

project;  aiahni,  imanukfiUx 

project,  to;  anoli,  aptsa,  kucha  pit  hikia, 

kucha  takanti,  la*ji,  pila 
projection;  chqkbi,  thakampi 
prolific;  chcli  imponna,  viaya  fehna 
prolix;  falaia,  »alaha 
prolong,  to;  falaiachi 
prolonged,  falaia 

prominent;  chito,  haiaka,  kucha  hikia 
promise;  anumpa,  miha 
promise,    to;  anumpa   ilonuchi,   imitta, 

promisor,  miha 

promontory,  thakampi 

promote,  to;  aptlachi 

promoter,  aptlachi       « 

prompt,  tanthpa  achukma  ■    •  •     ■ 

prompt,  to;  aiyimilachi,  atohnuchi,  ok- 
ehaUchi 

prompter,  alohnuchi 

promulgate,  to;  anoachi,  anoli 

promulgator;  anoachi,  anoli 

promulge,  to;  anoachi,  anoli 

prone;  banna,  lipia 

proneness,  lipia 

prong;  filamminchi,  wathala 

prong,  to  make  a;  washalachi 

pronged;  urahhaloha,  wahhgla,  waicha, 
vxuhaloha,  wathgla 

pronounce,  to;  anumpuli 

pronounced,  anumpa 

pronunciation,  anumpuli 

prop;  itht  ilaneti,  itht  tikili,  itht  tikoli, 
tikdi 

prop,  to;  tUxluJii 

propagate,  to;  chcli,  lauachi 

propagator,  anumpa  fimmi 

propel,  to;  tobti 

proper;  a*li,  alhpeta,  ilap  immi,  inufka 

property,  imUayak 

property  In,  immi 

prophecy;  anumpa  tikbanii*  wioli,--  'tik- 
banli anoli,  tikbanli  anoli  ai 


,y  Google 


A  DICTIONARY  OF  THE  CHOCTAW   LANGUAGE 


527 


propheaier,  tikbanli  anoli 

prophesy,  to;  no  tikbanli  anoli,  likbanlit 

prophet;  hopaii, hopaiiputa, nanikhana, 

nanilhana 
propinquity;  aii(t«WK»>taJ  bilfrka 
propitiate,  to;  hopolachi,  hopolqlli,  nuk- 

talali 
propitiator,  hopolachi 
propitious;  kana,  nuihtfilo 
proportion,  kathapa 
proportion,  to;  kathkoli 
proposal,  imitta 
propound,  to;  imitta 
propounder,  imitta 
propped,  tikeli 
proprietary,  Hap  immt 
prorogue,  to;  qbanqblichi 
proscribe,  to;  iUiiisa 
proscription,  illiitta  anumpa 
prosecute,   to;  aia*lichi,   anumpa  hallo 

onuchi,  anumpa  onuehi,  alali 
prosecuted,  anumpa  kqllo  onutula 
prosecution,  anumpa  kqllo  onutula 
prosecutor;  anumpa  kqllo  onuchi,  anum- 

proselyte,  nan  inla  yimmi 
proselyte,  to;  nana  inla  yimmtfuchi 
prospect;  ahoba,  apinaa,  apitaka,  pita 
prospective,  tikbanlit  pisa 
prosper,  to;  aia»H,  aiokpachi 
prospered,  aiafli 
prostitute,  ohoyo  hau\ 
prostitute,  to;  ham  toba 
prostrate;  fabassat  itonla,  kinafa 
prostrate,  to;  akkqchi,  kinalichi 
prostrated;  akiama,  kinali 
prostration;  ilola,  lipia 
protect,  to;  apohkochi,  atukko,  atukku- 

chi,  hofantichi,  okchalinchi 
protected;  apohko,  hofanti,  okehaflya 
protection;  apohko,  atukko 
protector,  aiatokko 
protest,  to;  miha 
protract,  to;  achibali,  falaiachi 
protracted,  falaia 

protrude,  to;  likba  chqjkhi,  tikba  tobli 
protuberant,  ehito 
proud;  auala,  fehnachi,   ilalechia,   ilefeh- 

proud,  to  make;  fehnachi 

prove,  to;  akottininchi,  a*li,  a"Kcnt,  pita 

proved;  atokowa,  pulla 

proverb,  anumpa 


provide,  to;  ahauchi,  alali,  i"thi 

provided,  aloha 

providence;  akaniohmi,  alali,  Uahlali 

Providence  (the  Deity},  £ba  pi*ki 

provider;  alali,  ilhpak  alali 

province;  apeHchika,  yakni 

provision,  alali 

provisions;  ilhpa,  ilhpak,    pinak,    pinak 

provocation;  nukoqchi,  nukpqllichi 
provoke,   to;  aiyimilachi,   anukchahqchi, 

chililli,  chilitachi,  nukhobelqchi,  nukoq- 

chi,  okpulochi,  pa"fi 
provoked;  chilila,  nukoa 
provoker,  nukoqchi 
prow;  ibuh,  peniibith 
prowesa,  amoshuli 
prowl,  to;  yulullit  a"ya 
prowler,  yulullit  aaya 
proximate,  biti"ka 
proxy,  (ilhtoha 
prudence,  ilatomba 
prudent;  hopoktia,  ilatomba,  nan  ilhana 
prune,  to;  naktith  nalichi 
pruned,  naktith  nahachit  [aha 
primer,  naksvih  nalichi 
pry;  itht  a/ana,  itht  wakeli 
pry,  wooden;  iti  isht  Umolithi 
pry,  to;  qfinni,  afinnit  qbishlia,  hoyo 
pry  into,  to;  pita 
pry  up,  to;  afenali 
psalm;  ataloa,  aba  taloa,  taloa 
psalm  book,  holitto  ataloa 
psalmist,  taloa  ikbi 
psalmody,  taloa  abqchi 
psaltery,  saltili 
pshaw;  At»,  oe 
puberty,  aaqno 
public,  okla  mama 
publican,  pqblikqn 
publication,  anoli 

publish,  to;  anoli,  haiakqchi,  holitto  ikbi 
published,  anoa 
publisher,  nan  anoli 
puccoon,  pithkak 
pucker;  akkaputhli,  awalakachi 
pucker,  to;  awalakachechi,  nuktakba,  po- 

koli,  shinoffi,  shinoli,  yikulli 
pucker,  to  cause  to;  itukuHslichi,  poku- 

lichi 
puckered;  awalakachi,  yikola 
pudding;  athcla,  bahpo 
puddle;  haiyip,  oka  talaia 
pudenda  mulieris,  imoktini 
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pudgy,  nia 

puerile;  alia  chuhmi,  alia  ilaht>bbi 

puff,  pafachi 

puff,  to;  apu*fachi,  chitot  fiopa,  fohukli, 

pafachi,  shitimmi 
puffball,  pakti  thobota 
puffed;  alhpu"fa,  ikfehnachi 
puffy;  alhpu*fa  chuhmi,  slrilimmi 
pugilist,  ibbai  isht  idbbi 
pugnacious,  nukoa  shali 
puke;  hoeta,  hoetachi,  hohoeta,  ikhfrth  Uh- 

kolhoita 
puke,  to;  hoda,  hohottachi 
puke,  to  cause  to;  hoetachi 
puke  continually,  to;  hohoeta 
puking  and  purging,  itala»kla  ont  ia 
pule,  to;  ki/aha 
pull,  halalli 
pull,  to;  omo,  halalli 
pull  down,  to;  halat  akkachi 
pull  off,  to;  lijfi 
pull  out,  to;  chukali,  chuialiehi,  chukajfi, 

chuiii,  halat  kuchi,  kohchi,  kuchi,  shell, 

pull  out,  to  make;  ehuialiehi 

pull  up,  to;  pilifi,  Uli,  tiafi 

pulled,  almo 

pulled  out;  chukafa,  chukali,  li*fa 

pulled  up;  teha,  tin/a 

puller,  halalli 

pullet,  aka"k  Irk.  himmila 

pulmonary  disease,  nukthulla 

pulp;  lupi,  nipi 

pulpit;  ahikiat    amtmpuli,    aianumpuli, 


pulsate,  to;  mitikminli,  mitilhrniya,  mo- 
tukli,  nuktimekachi,  tintikmeli 

pulsation;  mitikli,  mitilhrniya,  nukkite- 
hachi,  nuktimekachi 

pulse,  the;  mkhilhha,  milikminli,  mitilh- 

pulverize,  to;  botoli,  botoliehi,  puthechi 

pulverized;  bota,  puihi 

pump,  to;  halali 

pumpkin,  into 

pumpkin,  cooked  or  stewed;  Uito  honni 

pumpkin,    yellow    or    hard-shelled; 

■itilosqla 
pumpkin,  yellow  or  ripe;  into  laknti 
pumpkin  color,  likoica 
pumpkin  stem,  Uht  takali 
pumpkin  'vine,  Uito  api 
punch;  Uht  lumpa,  tali  Uht  lumpa 
punch,  to;  lukalichi,  lukaffi 


punched;  lukafa,  lulali 

puncheon;  Ualhfoa  chito,  iti  pala  patalh- 

po,  pataipoa 
puncher;  Uht  lumpa,  lunlichi 
punctual,  hahpa 
puncture;  alum-pa,  lumpli 
puncture,  to;  lumpli 
punctured;  lukafa,  lumpa 
pungency;  homi,  nukhomi 
pungent;  homi,  nukhomi 
pungent,  to  render;  nukhomechi 
punish,  to;  fammi,  Uikkopali,  nana  la- 
punished;  fama,  Uiktopa,  nana  kaniohmi 
punishment,  ilbatha 
puny;  hashonti,  Ukitini 
pup,  to;  ofu»sikdieli 
pupil;  alia  holisto  pUa,  holiuo  pirn,  nan 

ikhana,  nana  aiithana 
pupil  of  the  eye,  nUhkin  nihi 
pupilage,  alia  holUio  pUa 
puppet,  hatak  holba  Uht  waehoha 
puppy;  ofiftik,  ofushi 
puppy,  to;  ofu^nkcheli 
purblind,  nUhkin  lapa  ammona 
purchasable,  chumpa  hinla 
purchase,  chumpa 
purchase,  to;  chumpa 
purchase  money,  Uht  chumpa 
purchaser;  chumpa,  nan  chumpa 
pure;  aia"ii,  a"U,  kashofa,  yohbi 
pure  heart,  chu^kash  a"li 
purenees;  achuima,  shohkawali,  yohbi 
purgated,  kashofa 
purgation;  kashofa,  kashojfi 
purgative,  ikfiachi 
purge,  to;  ikfia,  ikfiachi,  kathojfi 
purged,  ikfia 

purging;  ikfiachi,  italO"kla  ont  ia 
purification;  kathofa,  kathojfi 
purification,  ceremonious;  okitsa 
purification  day,  okisaa  nitak 
purification  of  oneself,  nan  ilachifa 
purified,  kathofa 
purify,    to;  adtefa,    kathoffi,    kaihoffichi, 

okiisachi 
purify,  to  cause  to;  okueachi 
purify  ceremoniously,  to;  okuia 
purity;  achuima,  kottini,  yohbi 
purl,  to;  chusohachi 
purloin,  to;  hu^kupa 
purloiner,  hu»kupa 
purple;  homaiyi,  homakbi,  okchakalbi 
purple,  to;  homaiyichi,  hamakbichi 
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purport,  ahni 

purport,  to;  ahni 

purpose,  ahni 

purpose,  to;  ahni,  anukfilli,  apeta 

purposely,  ahnxl 

purr,  kiUha 

purr,  to;  kileha 

purse;  skuhcha,  tali  holisso  inehukcha 

purse,  to;  Avidia,  tali  holitto  i*thukcha 

foti 
purslane,  lobuna 
purse-proud;    tali   hoiiseo   isht   ilawata, 

tali  holuio  isht  iU/dmachi 
pursue,  to;  alioa,  alioli,  aliyuha,  iakaiya, 

lioa,  lioli 
pursuer;  iakaiya,  lioli 
pursuit;  iakaiga,  lioli 
purvey,  to;  atali 
purveyance,  atali 
purveyor,  atali 
pus,  aninehichi 
pus,  to  gather;  aninehichi 
push;  baft,  tobli 
push.,  to;  baK,  tobli,  topoli 
push,  to  cause  to;  tobliehi 
push  each  other,  to;  tobli 
push  in,  to;  aUlichi 
push  Into  the  water,  to;  oka  tobli 
push  up,  to;  apeliehi 
pusher,  tobli 
pushing  pole,  iiht  tobli 
pusillanimity;  nutshopa,  nukwia 
pusillanimous;   tiukthopa,  nukwia 
pusley,  lobuna 
pustule,  tanlakchi 
put,  to;  boli,  fohki,  talali 
put   a   neckcloth    on,    to;     inuchechi, 

inuchi 
put  a  plume  upon  another,  to;  shiko- 

bliehi 
put  among,  to;  ibafoki 
put  an  end  to  at,  to;  ahokoffi 
put  away,  to;  kahpuli,  hanchi 
put  before,  to;  titbit  kali 
put  beneath,  to;  nutakathi 
put  down,  to;  akkaboli,  athachi 
put  endwise  together,  to;  tiktli 
put  farther  off,  to;  mishemaehi 
put  forth,  to;  takahchi,  u-tli 
put  in;  abeha,  a/oka,  albihkarhi,  alhpilta, 

alhto,  ilhpita 
put  in,  to;  abeli,  afohta,  afohkachi,  a/ohti, 

apitta,fohki,fohka,fokichi,  maiachi 
put  In  with,  to;  ibafoki,  ibani 

043^0°— Bull.  40—15 34 


529 

put  into  a  bag,  to;  thapulechi 

put  into  a  crack;  kafali,  kafoli,  kafaliehi 

put  into  the  hand,  ibbakfohka 

put  into  the  hand,  to;  ibbak  fohki 

put  into  the  mouth,  to;  kapali,  kapa- 

lichi 
put  off,  isht  amiha 

put  on;  abeha,  aUrihkadii.fohka,  hollo 
put  on,  to;  obeli,  abanali,  fohka,  fohobli, 

holo,  holochi,  ialipeli,  ialipelirhi,  nafoka 

/oka,  onothi,  umpatali 
put  on  a  plume,  to;  ehitobli 
put  on  board,  to;  pent  chito  fohki,  pen-i 

fohki,  penifoka 
put  on  ornaments,  to;  ilalhgta,  shema 
put  out,  kueha 

put  out  flre,  to;  luak  mosholkhi 
put  out  of  joint,  hotali 
put  out  of  joint,  to;  kotaliehi,  kotaffi, 
put  over;  auanapa,  auanapoa,  ahanapoa, 

abanapa,  tanapa,  tanapoa 
put  over,  to;  auanapolichi,  auantfblichi, 

abanapolerhi,  abanabtkhi,  tanapolechi 
put  round;  folota,  folotoa 
put  the  hands  on,  to;  bitepa 
pat  the  log  out  too  far,  to;  oklafashliehi 
put  through;  lopoli,  yululli 
put  through,  to;  lopolkhi,  lopullithi 
put  to  shame,  to;  hofayaliehi 
put  together,  kaha 
put   together,    to;   apeliehi,    ibakali, 

khabli,  itabana,  itabqni 
put  together  with,  to;  aieninchi 
put  Up,  to;  hilerhi,  hiolirhi 
put  up  a  house,  to;  aboha  itabanni 
put  up  in  a  crack,  to;  kafolichi 
put  up  to,  to;  atahnuchi 
put  with,  to;  aieninchi,  kali 
putrid,  shiui 
putrifled,  shut 
putrify,  to;  shun,  thuaehi 
puts  on,  one  who;  onochi 
putty;  apita  uht  alhpolosa,  isht  akamassa 
putty,  to;  albochi,  albokachi 
puzzle;  aiitaiyokoma,  itaiyokonia 
puzzle,  to;  aiyolcoma,  aiyokomi,  aiyoko- 

puzzled,  aiyolcoma 
puzzler,  itau/okommi 

quack;  alikchi   ilahobi,    nan   ikhana   ila- 

habbi,  nan  ithana  ilahobbi 
quack,  to;  hi«lhhi*lhachi,  ola 
quadrangle,  bolukta 
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quadrangular,  bolukta 

quadroon,  na  kolluthi 

quadruped,  iyi  ushta 

quaff,  to;  chitot  nanabli 

quaff er,  chitot  nanabli 

quagmire;  luirhuk  yatollaha,  yatollaha 

quail,  hofi 

quail,  to;  havathko,  nulata  ia 

quail,  young;  iofutki 

quail's  egg,  kofaihi 

quaint,  into 

quake;  wanniehi,  winnakachi 

quake,  to;  nukthopat  wannichi,  winnaka- 

qualined;  aiataha,  alhtaha 

qualify,  to;  aiatali,  atali 

qualm,  hoeta  banna 

qualmish,  hoeta  banna 

quantity,  kanomona 

quantity,  small;  lanomuti 

Quapaw  (a  certain  tribe),  Olahpa 

quarrel,  itachoa 

quarrel,  to;  achowa,  nukoa 

quarreler;  itachoa,  itinnukoa 

quarrelsome;  itachoa     shali,     itinnukoa 

ihali,  nukoa 
quarry,  tali  akula 
quart;  iikt  Mho  potato  txtklo,  koat 
quarter;  hanati,  iklannaka  Manna 
quarter,  to;  tuthali  ushtali 
quarterly,  hathi  tudiinakma 
quarters,  koyo/a 
quarters,  the  four;  hanaluthta 
quash,  to;  akthuchi,  kaehaffi,  litoli 
quashed;  aksho,  kaahofa,  liloa 
quaternion,  tathka  chipota  ushta 
quaver,  to;  taloa  wannichi 
queasy,  hoeta  banna 
queen;     mi"ko    iniohoyo,    mi»ko    tekchi, 

ohoyo  mfrko 
queen  bee, /of  bilithkc  i^mi^ko 
queer,  into 
quell,  to;  yokopaehi 
quelled,  yokopa 

quench,  to;  mosholichi,  yokopaehi 
quenchable;  motholicha  hinto,  yokopaeha 

quenched;  moihoii,  yokopa 
querl,  to;  chanaha 
querulous,  na  miha  shali 
query,  to;  aponaklo,  ponailo 
quest,  h  nil  it 
quest,  to;  huyo 

question;  cho,  ponakto,  to 
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question,  to;  panakto,  pcmaklo 
quibble,  to;  himak  fokalit  anumpuli 
quibbler,  himak fokalit  anumpuli 
quick;  cheki,  palhki,  shinimpa,  txahpa 
quick,  to;  okchaPya 
quick-minded,  imanukfila  tu*shpa 
quick  motion,  nuklibekachi 
quick-sighted,  niihkin  halup 
quicken,    to;  aihalinchi,    okchaPya,    ok- 

cha^achi,  tu*thpalechi,  tunahpachi 
quickened;  okchanya,  palhki 
quickener,  okcha*yachi 
quickly;  aihalinka,  cheki,  chekwri,  chekuri 

fehna,  palhki,  tu**hpa 
quickness;  palhki,  shinimpa,  tuthpa 
quicksand;  shinuk  haiemo,  shinnk  kaha 
quiescent;  chulota,  lurna 
quiet;  rhilota,  chulota,  hopola,  illi,  nuk- 

taiyala,  nuktala,  yokopa 
quiet,  to;  chiloiachi,  chulotachi,  kopola- 

ehi,  hopolalli,  nuktalachi,  nuktalali,  nuk- 

taloli,  yokopaehi,  yokopttli 
quiet,  to  become;  chulota,  hopola,  nuh- 

tala 
quiet,  to  grow;  yokopa 
quieted;  chulota,  hopola,  nuktala,  yokopa 
quieter;  chulotachi,  nuktalali 
quietly,  lumati 
quietness;  chulota,   luma,  nuktala,  yo- 

quietness,  to  cause;  nuktalalichi,  nuk- 

talolichi 
quill,  hothi*thi 
quilt,  rum  italhkatta 
quilt,  to;  nan  italhkatta  iibi 
quinsy,  ikonla  thatali 
quintal,  weki  tokpa  acha/a 

quit,  to;  atobbi,  un 

quit,  to  cause  to;  aiUtacht,  igsachi 

quit  of,  mokofa 

quite;  fehna,  kin»ha,  taha 

quite  enough,  laua  alhpeta 

quitting,  ixsa 

quiver,  to;  vananaha,  wanananli,  nan- 

nichi,  yalatha,  yalattakachi 
quivering;  aannichl,  yalatha,  yalattakq- 

quoth,  achi 

rabbet,  to;  tthwfit  itiaiopitammichi 
rabbeted,  tha*fit  itiaiopitammi 
rabbi;  a«shali,  i"thrtli,  pi"thaH 
rabbit;  chukft,  chukfi  luma 
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rabbit,  domesticated;  cliui/alhpoba 

rabbit,  small;  huehatha 

rabbit,  young;  chuk/uthi 

rabble,  hatak  yaktipa  laua 

rabid;  holilabi,  nukoa,  tatembo 

rabid  fox;  chula  holilabi,  chula  tatembo 

rabidness;  nukoa,  tatembo 

raccoon,  a;  shaui 

race;  aiunehululli,  imaiya,  itht  alia,  itim- 
pakna,  il.intim.iya 

race,  to;  ituba  itintimia,  itinlimiya 

race  ground,  ituba  aiitintimiya 

race  horse,  ituba  intintxmia 

racer,  imaiya 

rack;  atikeli,  qlhpoa/oni,  wok  aiimpa 

rack  (for  eating),  aiimpa 

rack,  to;  bichet  tali,  itiikopali,  kaiilli, 
tiieliehi 

racked;  bkhataha,  ilbatha,  itiikopa,  tikeli 

racket,  yahapa 

racket,  to  make  a;  yahapa 

racking  pace,  kaialli 

racy,  ham.% 

radiant,  tombi 

radiate,  to;  tohwikeli,  tohrdielichi,  tom- 
bi, tombichi 

radicate,  to;  hofobichit  hilechi 

raft,  pehta 

rafter;  aboha  aio»halmo  itiitiioli,  hothon- 
tikiyi,  iti  ilikeli,  iti  ititekili,  tikeli 

rag,  na  lila/a 

rag,  white;  na  hata  lila/a 

rage;  anukbata,  anukthomunta,  nukoa 

rage,  to;  anukbata,  tmukthomota,  ehitoli, 
tallo,  Itia,  nukoa 

ragged,  lilala**kachi 

raging;  anvkbq&a,  anukshomn.nta 

rags;  lilalafikaehi,  na  lilali 

rail;  holihta  pala,  iflnukoa,  iti  pala 

rail,  to;  holihtachi,  nanukachi,  nukoa 

rail  stuff,  iti  pala 

raiment;  anchi,  na/ohka 

rain,  umba 

rain,  fine;  butummi 

rain,  great;  umba  chito 

rain,  to;  umba,  umbacki 

rain,  to  engage  one  to  make  it;  urn- 
bgehechi 

rain,  to  make  it;  umbachi 

rain  hard,  to;  pataliehi,  umba  ehitoli 

rain  on;  to;  umba 

rain  water;  oka  umba,  at  umba 

rainbow,  hinak  bilepuli 

rainy;  umba,  umba  laua 


raise,  to;  aiachakali,  ataehakalichi,  apoa, 
apoachi,  aba  itht  ia,  atobachi,  allot  ho/an- 
tichi, botonoli,  chahachi,  hileehi,  kiolirhi, 
ho/antichi,  ho/allichi,  iibi,  itannali,  tata- 
lechi,  tamchi,  wakayohachi,  tnakeii,  vxiko- 
lichi 

raise  (as  from  the  dead),  to;  okehaP- 
yaehi 

raise  a  log  house,  to;  abanm,  aboha  ita- 

raise  the  eyebrows,  to;  okmitiiali 
raise  the  price,  to;  aiilli  chahachi 
raised;  gbaona,     qlhpoa,     attat    ho/anti, 

chaha,  ho/anti,  ho/alli,  toba 
raiser;  chahachi,  ho/antichi,  iibi 
raisin,  panti  chito  shila 
raising;  chahachi,  itabanni,  otcha"yachi 
rake;  rhupilhkath  isht  piha,   hathuk  itht 

itannali,  imuth  qpi  i$ht  pelt 
rake  (person);  hatak  tatembo,  tatimbo 
rake,  to;  itannali,  pelt 
rake  an  open  fire,  to;  kinni 
rake  ha;,  to;  hgthuk  itannali 
rake  up,  to;  apeli 
raktKl,  itanaha 

raked  place,  apiba 

raker,  apeli 

rally,  itannali 

rally,  to;  attiibml  itannali,  itanaha 

ram;  chukfbihpowa  nakni,  chutfi  nakni 

ram,  to;  ateHchi 

ramble,  noma 

ramble,  to;  /ullokaekil  wya 

ramble  in  speaking,  to;  /ullokachit 
anumpuli 

rambler,  nowa  thali 

ramify,  to;  iti  naitith  laua  toba 

rammed  in,  abeha 

rammer,  tanamp  itht  kashokachi 

rampart,  holihta  hallo 

rancid;  hawfthko,  kalancha,  kalama,  ko- 
toma,  kotoma 

rancid,  to  make  it;  kalamachi 

rancidity;  kalancha,  kalama 

rancor,  nukoa  alapa 

rancorous,  nukoa  alapa 

random,  himak/okali 

random,  to  act  at;  himak  /okaleehi,  hi- 
mak/okali 

random,  to  do  at;  yammak/okalechi 

random,  to  go  at;  himak/okali,  yammai 
/okaleehi,  yammak/okali 

range;  a/olota,  tanamp  chito  i*naki  pit 
alanchi  alhpeta 
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range,  to;  abaiygchi,  itxlauit  hika,  itilauit 

rango   about  for  pillage,   to;   wthput 

fullola 
range  (for  eating),  aiimpa 
range  for  swine,  thukha  aiatha 
ranged,  itilav.it  hika 
ranges,  placed  in;  baiilli 
rank  (foul),  shun 
rank  (luxuriant),  waya  ackukma 
rank,  single;  itiakaya 
rank,  to;  baiilli 
ranked,  baUUi 
rankle,  to;  aninrhicM,  ballot  ithi  iii,  nu- 

rankness;  atgno,  chaha,  shun 

ranks,  bachoha 

ranks,  to  cause  to  follow  in;  baiillichi 

ranks,  to  march  in  single;  baiillitnowa 

ranks,  to  move  in;  baiet  bifiya 

ranks,  to  stand  in;  baiallit  heli 

ransack,  to;  Hablit  pita 

ransom;  isht  glhloba,  yvka  isttu 

ransom,  to;  ehumpa,  laknjjichi 

ransomed,  lakoffi 

ransomer,  lakojfidii 

rant,  anumpa  nukoa 

rant,  to;  ehitot  anumpuli,  nukogt  anum- 

ranter,  chitot  anumpuli 

rap;  kabuk,  kgmakgchi,  kobak,  kobokachi, 

komokgcki 
rap,  to;  rhu"kaih  ithi,  iomoha,  komolichi, 

Makaha,  takalkhi,  tokufha 
rap  on  a  bell,  komak 
rapacious;  gbit  gpa  shali,  wehpuli  shall 
rapacity,  wehpuli  shali 
rape;  hoklit  aiitta,  ohoyo  hokli 
rape,  to;  aiitta,  hoklit  aiitta 
rapid;  palhki,  thinimpa,  tuthpa 
rapid,  a;  jopa,  oka  yangllipglhki 
rapidity;  pglhki,  thinimpa,  tuthpa 
rapidly,  ft  hna 
rapids,  oka  yangllipglhki 
rapier;  bgthpo/alaia,  bathpo  ithi  ilibi 
rapine,  wehpoa 
rapper,  kobolichi 
rapture,  chu#kgth  ithi 
rapturous,  yukpa  atgpa 
rare;  aehafoa,  aehvJtmaJehna,  keyuchohmi, 

okchc&ki 
rascal;  haksiehi,  halat  hakri 
rascality;  haktipi,  okpulo 
rascally;  hakti,  okpulo 
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rase,  to;  kasliojj&hi 

rash,  ilapunla 

rasher;  nipi  tuahafa,  nipi  tushafa  pgta 

rashly,  tu^shpa 

rashly,  to  sat;  himak  fokalechi 

rashness;  ahah  ahni  keyu,  tuthpa 

rasp;  isht  milofa,  itht  milofa  chito,  iti  Ml 
mitaf. 

rasp,  to;  miloj/i,  miioha  Tnilolirhi 

raspberry,  na  hollo  inbitta 

rasped;  mHohgehi,  miloli,  milofa 

rasure,  koshojji 

rat,  pirhali 

rat,  field;  pintukfi 

rate, /obi 

rate,  to;  aiilli  onuchi,  hotina,  iglliehi, 
miha,  nukoa 

rated,  aiilli  onitula 

rater,  aiilli  onuehi 

rather,  keyukmgt 

ratified;  aia^li,  kgllo,  lopuUi 

ratifler,  kallochi 

ratify,  to;  aiaHiehi,  afllirhi,  kglltiehi 

ration;  ilhpila,  imglhpita,  impa 

rational,  imanulfila  a"«ha 

ratsbane,  piehali  isht  illi 

rattle  (the  instrument);  ehasha,  ehgtha, 
inchasha,  Igbahahanehi 

rattle  (the  noise),  Hnihahanohi 

rattle,  to;  cha"tha,  chathahgchi,  chathli- 
chi,  dtglakgcM,  chqmnkgchi,  ehitoha,  chi- 
tohgchi,  chutoha,  ehutohgchi,  ehumpa, 
kglahaeheehi,  kalahachi,  kinihgehi,  kitiha- 
chi,  iolahgchechi,  kolahgchi,  ahgchahgchi, 
tJiiloa,  KOthakgchi,  wglahgchi 

rattle,  to  make;  ekathahgehechi,  chiuto- 
pachi 

rattle  in  the  throat,  to;  thitiffi 

rattler,  chwohachi 

rattlesnake,  sinbullo 

rattlesnake,  a  species  of ;  tinti  shuui 

rattlesnake,  ground;  chukfitchtololi 

rattlesnake,  the  "diamond;"   link  i<*. 

rattlesnake's  rattles,  tintullo  inehatha 

rattling;  chashak,  ehathakaehi,  ehitoha, 
ehalakchi,  chutoha,  ehutopa,  kalahachi, 
kiiuhahanohi,  kolaha,  kolahgchi,  labaha- 
hanehi 

rattling  noise,  kitihaehi 

ravage,  to;  okpgni,  wehpuli,  wHi 

ravage  by  fire,  to;  ilnt  a*ya 

ravaged;  okpulo,  ii-eha 

ravager;  okpgni,  wehpuli 
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rave,  to;  amikbata,  latembo 

ravel,  to;  W>fa,  poihukia,  iheH 

ravelod;  li"/a,  shilia 

raveling,  li*fa 

raven,  fala  chiio 

raven,  to;  itikopali 

ravenous,  itikopali 

ravine;  kolokbi,  ok/a 

ravines,  deep;  kolhkobeka 

raving  fox,  diuta  tatembo 

ravish,  to;  aiitta,  hoklit  aiitta 

ravisher,  hoklit  aiitta 

raw;  Jam  bano ,  humma,  impomia,  la- 
pasta,  tofa,  okdufki 

raw  bones,  ftmi  bono 

rawboned;  chunna,  Joni  (kto 

rawhide,  hakshup  kith  a«tha 

rawhide,  twisted;  ateta  pana 

rawness;  ikhana,  okchanki 

raj,  Urmbi 

ray  of  light,  tombi 

rayloBB,  oklili 

rase,  to;  akkaehi,  kathojfichi,  okpani,  ok- 
pqnit  tali,  tiqbli 

rase  a  house,  to;  aboha  kinajji 

rased;  kathofa,  okpalo,  okpuXot  taha, 
tiapa 

razor,  nutakhith  isht  thafa 

reach;  aiali,  ona 

reach,  to;  aiqli,  bikeli,  biielichi.  haktichi, 
iopuilit  ona,  ona,  tiktli 

reach,  to  cause  to;  onachi 

reach  forward,  to;  mampoa 

reach  round,  to;  apak/oa 

reach  the  clouds,  to;  hoshorUi  pit  tikeli 

reach  to  all,  to  cause-  to;  oklu^hqlinchi 

reach  to  or  there,  to;  aiona 

reach  to  two,  to;  tuklona 

react,  to;  atuklant  yqmmichi,  falama 

read,  to;  akostininchi,  anumpuli,  holitto 
aiitimanumpuli,  holitto  imanumpuli, 
holitto  itimanumpuli,  holitto  pita,  pita 

reader;  anumpuli,  holitto  imanumpuli, 
holitto  itimanumpuli 

readily;  aiokpachi  achukma,  tu'thpa 

readiness;  aiokpanchi  achukma,  alhtaha, 

reading,  itimanumpuli 

ready,  alhtaha,  luthpa,  tWthpa  achukma 

ready,  nearly;  ahikma 

ready-minded   man,   hatak   imanukjila 

tu*thpa 
real;  aia*li,  a»li,fthna 
real  thing,  nafehna 


reality;  aia*li,    na  fthna,    nana   aia"li, 

nana/ehna 
realize,  to;  akottininchi 
really;  a*ii,  mali 
realm;  mitio  apeUehika  a/utlota,  mi"ko 

ream  of  paper;  holitto  pula  pokoli  tuklo 
akucha  uthta,  holitto  talakchi  achafa 

reanimate,  to;  okchalechi 

rearm  ei,  to;  achakaltchi 

reannexed,  achaka 

reap,  to;  amo,  bathli 

reap  wheat,  to;  onuth  amo 

reaped;  qlmo,  hatha 

reaper;  bmhli,  na  bathli,  nan  amo,  onuth 
bathli 

reaping  hook;  itht  qlmo,  onuth  itht  alma, 
onuth  itht  hatha 

reappear,  to;  atuklant  haiaka 

reappoint,  to;  atuklant  atokoli 

rear;  a*thaka   intannap,    imathaka,    itht 
aiopi,  okbal,  ukbal,  vibql 

rear,  in  the;  okbal,  ukbal,  ulbal 

rear,  to;  aba  itht  ia,  hilechi,  yimintachi 

rear  (bring  up),  to;  hqfantichi,  ithanan- 
chi 

rear,  to  be  in  the;  a*thaka 

rear,  to  place  in  the;  a"ihakachi 

rear  up,  to;  hilechi 

reared,  hofanti 

rearward;  oka,  itht  aiopi  a*ya,  okbal 

reasoend,  to;  atuklant  oia 

reason;  qlhpeta,  imanukjila,   itht  miha, 
nan  ihmi 

reason,  to;  aiimomachi,  anukfilli,  anum- 
puli, imanukfila 

reason  for  death,  aiitht  Mi 

reasonable;  alhptta,  imanukjila  a"sha 

reassemble,  to;  atuklant  itannaha,  atuk- 
lant itannali 

ibled,  atuklant  itannaha 
,  to;  atuklant  ithi 
to;  atuklant  aHichi 

reattempt,  to;  atuklant  yammiht  pita 

rebel,  anumpa  kobaffi 

rebound,  to;  istot/alama,  tolupli 

rebuild,  to;  atuklant  ikbi 

rebuke,   to;  alammi,  alammidti,   anum- 
puli, hokoffi,  olabbechi,  palakachi 

recall,  to;  atuklant  aptta,  atuklant  hoyo, 
falammichi 

recant,  to;  tin,  kanchi 

recapitulate,  to;  albiut  anoli 

recapture,  to;  falammichil  ithi,  okha 
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recast,  atuklant  akmi 

rooaat,  to;  atuklant  akmu-hi,  atuklant  pila 

recede,  to;  falama 

re-cede,  to;  falammint  i"kanchi 

recede,  to  cause  to;  falammiehi 

receipt;  holUso,  islri 

receipt  of  custom,  antahoba 

receive,  to;  ahnichi,  habena,  hatlo,  Uhi, 

nukfoka,  pita,  yimmi 
receive  ss  a  gift,  to;  iUipita 
receive  well,  to;  aiokpanchi,  aiokparhi 
received;  ibbahfoka,  nukfoka 
received  ss  a  present,  habtna 
receiver,  ithi 
recent;  cheki,  himmona 
recently;  rheM,  chekutikash 
receptacle;  aiabiha,  aiashachi,  aialhto 
reception;  aiokpanchi,  ithi 
recess;  aluma,  anu'kaka,  falama 
rechooae,  to;  atuklant  atokoli 
rechosen,  atuklant  alhtuka 
reciprocate,  to;  alhtnboa 
redtal,  anoli 
recite,  to;  anoli 
reckless,  ahah  ahni 
reckon,  to;  ahni,   ahnichi,   anukfilli,   ho- 

tirut,  imahoba 
reckoned,  holhtenu 
reckoned  in,  holhtina 
reckoning,  hotina 
reclaim,    to;  falammichechi,  falammint 

hoyo,  hopoyuksaicchi,  kostininchi 
reclaimed;  hopoyukta,  kostini 
recline,  to;  ataiya,  shanaia,  tathti,  vxiiya 
recluse;  hatak  haiaka  keyu,  hatak  lama, 

recoil,  falamakachi 

recoil,   to;  falama,  falamakachi,  falama- 

kaehi,  hehka 
recoiling,  falamakachi 
re-collect,  to;  atuklant  itannaH 
recollect,  to;  akoBtininchi,  ikhana 
recollection,  ikhana 
recommence,  to;  atuklant  isht  in 
recommend,  to;  aiokpanchit  anoli 
recompense;  plhtoba,  ilaiukha 
recompense,  to;   atobbi,  chtiojfi,  falavi- 

michi,  okha 
recompensed,  alhtoba 
reconcile,  to;  aiitkiachi,  apcta,  apoksia- 

chi 
reconciled;  apoktia,  qlhpeta,  nan  aiya 
reconciliation;  itimalhpisa,  iHnnan  aiya 
recondite,  luma 


reconnoiter,  to;  pita 
reconquer,  to;  imaiyat  falammint  ithi 
reconsider,  to;  atuklant  anukfilli 
reconvey,  to;  falammint  V>hrnchi 
reconvey,  to;  falammint  isht  ona 
record;  holisso,  holism  atakali,  isht  anoli 
record,  to;  holisso  lapalichi,  holisso  taka 

lichi 
recorded;  holisso,  holisso  takali 
recorder;  holitto  takalichi,  holistochi 
recount,  to;  anoli 
recover,  to;  falammint  ithi,  lakoffi,  fa  - 

koffidti 
recover  from,  to;  alakafi 
recover,  to  begin  to;  lakoffii  isht  ia 
recovered;  kanihmit  taha,  lakoffi,  masali 
recovery;  falama,  falammint  ithi,  Ittkofji, 

lako"ffi 
recreant;  hobak,  holabi,  pa*ya 
re-create,  to;  okchali 
recreate,  to;  fohachi,  yukpali 
recreated,  yukpa 
recreation;  foha,  okcha,  yukpa 
recriminate,  to;  onochi 
recruit,  to;  atali,  atuklant  imatali.foha 
recruited,  atuklant  imalhtaha 
rectiflod,  achukma 
rectify,  to;  achehukmali 
rectitude,  hopokta 
rector,  peiichi 
rectum,  lobish 

recumbent;  ataiya,  itola,  tathki 
recur,  to;  ikhana 
red;  homaiyi,  humma 
red  (as  the  cheek),  ohtithcli 
red,  fiery;  tithtpa 
red,  to  color;  homaiyichi,  hummaehi 
red  dye;  isht  hummaehi,  nan  isht  hum- 

red  lead,  naki  humma 

red  man;  hatak,  hatak  apt  humma 

red  paint;  lukfi  humma,  na  humma,  tithi 

humma 
red  pole,  id"  humma 
Bed  river,  oka  humma 
red  spot;  humma  talaia,  humma  taloha 
red  warrior,  na  humma 
red  water,  oka  humma 
redbird;  bithtumak,  huthi  humma 
redden,  to;  humma,  hummaehi 
reddened;  humma,  hummaehi,  kiehanli 
reddish;    homaiyi,  homakbi,  hummaiyi, 

hummalhhii 


,,GoosIe 


btinoton]  A  MCTIONASY  OF  THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


535 


reddish,  to  make; 

redeem,    to;  chumpa,  falamat   chumpa, 

falgmmint  chumpa,  lakofiichi 
redeemable,  fa lammint  chumpa  hinta 
rodoemod,  hioffi 
redeemer;  chumpa,  falammint  div.rn.pa, 

laloffichi 
redeliver,  to;  falgmmint  ima 
redemption;      aiokchali*ka,    falammint 

chumpa,  lakoffichi 
redhot,  Iashpat  humma,  luat  humma 
red-hot,  to  heat;  Iashpat  hummachi,  luat 

hummachi 
redly,  humma 
redness,  humma 
redolent,  balama 
redouble,  to;    atuklant    polomi,    glbitet 

yaminichi 
redoubled,  atuklant  poloma 
redress,  to;  achukmalcchi,  aiikiarM,  apok- 

siachi,  atobbi,  lakojjichi 
redressed;     achukma,     aisHa,    apottia, 

iakoffi 
reduce,  to;  ala,  falammichi,  haboffi,  hak- 

sichi,  homecki,  iskitinichi,  kalakshirhi 
reduce  the  price,  to;  ola  taklachi,  takla- 
chi, takUehi 
reduced;  falama,  homi,  ilbatha,  iskitini, 

kalaksM 
redundant;  atapafehna,  lauafehna 
reecho,  to;  atuklant  hobachi 
reed;  ku"shak,  uski  chula 
reed,  large;  kuPshak  chito 
reed,  low;  kui'shak  patakchi 
reed,  weaver's;  uaki  chula 
re-edify,  to;  atuklant  ikbi 
reedy,  ht"shak  chilo 
reef,  tali  bacha 
reek,  to;  shoboli 
reeking,  shoboli 
reel;  aholhtufa,  ponola  hulhtufa 
reel,  to;  afoli,  chukfoloha,  faiokachi,  fai- 

Wkli 
reel,  to  cause  to;  chukfulli,  faioH 
reelect,  to;  atuklant  atokoli 
reeled,  alhfoa 
reeling,  faiokachi 
reenjoy,  to;  atuklant  isht  ilaiyukpa 
reenter,  to;  atuklant  chukoa 
reestablish,  to;  atuklant  hilechi 
reexamine,  to;  atuklant  pisa 
refectory,  aboha  aiimpa 
refine,  to;  achukmalechi,  kashojfichi,  yoh- 

bichi 


refined;  achutma,  iashofa 

refinement;  kashofa,  kasboffi,  yohbi 

refiner,  kashoffichi 

refit,  to;  aitkiachi 

refitted,  aiskia 

reflect,   to;  anukfilli,  falgmmichi,   shah- 

malaU,  tombi 
reflect  light,  to;  malattakachi 
reflection,  imanukfila 
reflection  of  light,  malattakachi 
reform,  kostini 
reform,  to;  aitkiachi,  apoksiarhi,  kostini, 

iotlininchi 
reformer;  apoksiachi,  hopoksiachi,  kosli- 

refractory;  isht  qfckommi,  nukoa  shaii 

refrain,  to;  auola,  olabbi 

refresh,   to;  kapassachi,    kapassqlli,    ok- 

chali,  yimintachi,  yukpali 
refreshed;      kapassa,     olcha,     yimmita, 

refreshment;  rtu.ii,  nkcha 

refrigerate,  to;  kapassachi,  kapassglli 

refuge;  aiatakko,  alaktifi 

refugee,  alatofi 

refulgent,  lohtsikeli 

refund,  to;  falqmmichi,  falammint  atobbi 

refunded;  alhtoba,  falama,  falajnat  alhtoba 

refusal;  apoa,  haklo 

refuse;  ahoba,  ahopoka,  atampa 

refuse,  to;  ahah  achi,  aiokpachi,  haklo, 

ilafoa,  i«shi,  teyvachi 
refused,  aiokpachi 
refute,  to;  imaiyu 
regain,  to;  atuklant  ishi 
regal,  mi»ko  ahalaia 
regale,  to;  i/npa,  yukpali 
regaled,  yukpa 
regard,  ikhana 
regard,  to;  ahnichi,  aiokpgelii,  anukfilli, 

holitabli,  pisa 
regarded,  ikhana 
regenerate,  chunkash  himmona 
regenerate,  a;  atuklant  toba 
regenerate,    to;  chunkash   himmonachi, 

atuklant  ikbi 
regenerated;  atuklant     toba,     chunkash 

himmona 
regeneration;  atuklant    ikbi,     cltu*kash 

himmona 
regent,  ptlkhi 
regimen,  ahah  ahnit  impa 
regiment,  tashka  chipota  holhtiiui 
regimentals,  tashka  chipota  isht  skema 
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region;  folota,  okla,  yakni fullola 

register,  hoiisso  anumpa  atakali 

registered,  hoiisso  takalkhi 

regorge,  to;  falammint  nanabli,  hoeta 

regress,  falama 

regret;  nukhaoklo,  olio,  yakoke 

regret,  to;  nukhanklo 

regular,  apissanli 

regular,  a;  tashka  chipola 

regularly;  apissanli,  bilia 

regulate,   to;  achchuhnali,   aiiskia,   nii- 

kiachi,  apesa,  apoksiachi 
regulated;  achuhna,  aiiska,  aiskia,  apok- 

s-a,  aUtpesa 
regulator,  aiitiia 
rehear,  to;  atuklant  initio 
rehearse,  to;  arhi,  anoli,  atuklant  miha, 

hobachit  miha 
rehearser;  adri,  anoli,  miha 
reign,  peHchi 
reign,  to;  amftko,  mi"ko,  mi*ko  toba,  pe- 

reign  over,  to;  ptlirhi 
reimburse,  to;  falammint  atobbi 
rein,  kapali  isbt  talakchi 
rein,  to;  fololichi,  nukoa 
reins,  the;  chwkash,  haiyinhcfd 
reinstate,    to;  falammint  fohki,  falam- 
mint heliche 
reiterate,  to;  anoli 
reject,   to;  ista,  tatnpila,  kandd,  shitti- 

rejecter,  kanchi 

rejection,  kanchi 

rejoice,  to;  na  yukpa,  yuipa 

rejoice  the  heart,  to;  chu^kath  yukpali 

rejoice  with,  to;  yukpa 

rejoiced,  yukpa 

rejoicing,  na  yukpa 

rejoin,  to;  yukpali 

rejuvenate,  to;  himmitachi 

rekindle,  to;  atuklant  oti 

rekindled,  atuklant  ulhti 

relapse;  afalama,  afilcma,  afilcmoa,falqma 

relapse,  to;  afalama,  aftlema,  afilimmi, 

faUrmat  abeka 
relapse,  to  cause  a;  afdimmkhi 
relate,  to;  anoli 
related;  anoa,  kanomi 
relation  (story);  anoa,  anoli 
relation   (relative);    hatak  i«kanohmi, 

itinkanomi,  kanomi 
relative,  itinkanomi 
relator,  anoli 


relax,  ikjia 

relax,   to;  iifia,   HfiarM,   kola,   nuktala, 

yohabli,  yokopa,  yokopachi 
relaxed;  ikfia,  kola,  nuktala,  yokopa 
release;  ism, kueha,  lakWffi, yukaissa 
release,  to;  im,  lakoffiehi,  yuka  issachi 
released;  kucha,  lakoffi,  yuka  itsa 
relent,  to;  lacha,  yohbi,  yokopa 
relentless;  yohbi  keyu,  yokopa  Htho 
reliance,  yimmi 
relics;  hatak  illi,  nan  illi 
relief;  nuktala,  nuitallachi 
relieve,  to;  aiskiachi,  apelachi,  lakoffichi 
relieved;  aiskia,  lakoffi 
religion;  aha  anumpa,  nana  aiyimmOa 
religious;     aba    anumpa    nukfoka,    aba 

anumpa  yimmi 
religiously  clean,  itht  ahullothika 
relinquish,  to;  issa 
relish,  kashaha 

relish,  to;  ahinnia,  kashaha,  kathaharhi 
relish,  to  cause  to;  kashahachi 
re-live,  to;  atuklant  okchaya 
reluctant;  anukma,  ognna,  haklo 
rely,  to;  anukcheto 
remain,  to;  aiatha,  anta,  itola,  talaia 
remainder;  atampa,  alhkucha,  alhtampa 
remains;  atampa,  hatak  illi,  nan  illi 
remake,  to;  atuklant  ikbi 
remark;  amiha,  hoiisso 
remark,  to;  ahni,  anukfilli,  pita 
remarkable,  nafthna 
remarried,  atuklant  itavaya 
remarry,  to;  atuklant  itauaya,  atuklant 


remedied;  apoitta,  atla,  lakoffi,  matali 
remediless,  lakoffahe  keyu 
remedy,  alakofi,  apelachi,  isht  lakoffi 
remedy,  to;  aiitiachi,  lakoffichi 
remember,  to;  ahnit,  akoitmi7tchi,  anuk- 

fohka,  ikhana,  ikhana 
remembrance;  ikhana,  itht  ikhana 
remembrancer;  iihananchi,  itht  iihana 
remind,  to;  iihananrhi 
remiss;  ahaksichi  shali,  tqlaha 
remission;  imahaksi,  ista,  itht  akathofa 
remit,  to;  falammichi,  kalata,  imahatsi, 

issa.    laua,   shippa,   shippachi,   yokopa, 

yokopachi 
remitted,  kashofa 
remnant,  atampa 
remnants  of  men,  hatak  wishakchi 
remonstrate,  to;  ahnicki 
kha"klo 
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remote,  hopahi 

remotely;  hopahi,  pilla 

removal;  hohqjfi,  iriha 

remove;  hopa&i,  wiha 

remove,  to;  ahanalichi,  akanqllechi,  aka- 
nqlli,  antha,  alhtoxholi,  bqshpuii,  ha- 
hojfi,  kanali,  kanalichi,  kanqllicki,  kqna- 
lidti,  kania,  kobqjfi,  muhemqchi,  okpgni, 
taklqchi,  todtoa,  iriha 

remove  swellings,  to;  haboliehi 

removed;  qlhtothoa,  hopahi,  hanalli,  ka- 
nia, hobafa,  mahema 

remunerate,  to;  atobbi 

remunerated,  alhtoba 

remuneration;  atobbi,  alhtoba 

rencounter,  itibbi 

rencounter,  to;  itibi 

rend,  to;  liabli,  litoli,  tilaUchi,  lilaffi, 
tiUrhi,  lilli,  nipa,  okpqni,  palatli 

rend  from,  to;  moiofi 

render;  alhtoba,  falama,  ima,  lilqffi,  lile- 
ehi 

render,  to;  anoli,  falammichi,  falammint 
ima,  ima,  tosholi 

render  chUrlish,  to;  pvth&eeM 

render  into,  to;  qUitoekali 

render  proud,  to;  ihfehnachtehi 

rendered,  toshoa 

rendered  into,  qlhtoihoa 

rendezvous,  aiiiqnaha 

rendezvous,  to;  aiitanaha 

rendor,  issa 

renegade,  hatak  haksi  okpulo 

renew,  to;  utuklant.  ikbi,  atuilant  isht  in, 
qlbitet  ikbi,  himmilqchi,  himonadti 

renew  the  heart,  to;   chunkq*h  himmo- 

renewable,  himmonqcha  hinla 
renewed;  atuklant  loba,  kimmona 
renewed  by  the  spirit,  shilombish  ixht 

renewed  heart,  chu*ka»h  himmona 
rennet;  bahna,  im.bo.bna 
renounce,  to;  issa,  kanchi 
renovate,  to;  aishiarhi,  himonachi 
renovated;  aistia,    kimmona,    himmona 

toba 
renown,  anoa 

rent;  litoa,  tilafa,  WalaflkacM,  Mali,  lilli 
rent  (payment  for  something),  pota 

alhtoba 
rent,  to;  impota,  shobobu"igdti 
rent  and  worn  out,  to  be;  bihiqchi 
renter;  impota,  yakni  impota 


reorganize,  to;  alvkhmt  ikbi 
repaid;  falamqt  alhtoba.  falammint  art- 
repair,     to;  acAchukmali,     achukmaUehi, 

aiiskia,    aiixkiachi,    aiuhiali,    aiikiachi, 

apoktia,  apoktiachi,   hochukmalechi,   ho- 

ehukmali,  iksiachi,  ona 
repaired;  aitkachi,  aiskia,  apokxia 
repairer;  achuhnalerhi,   achukmali,   aiit- 

kia,  aiiekiachi,  aitkiacki,  apoktiaM,  ho- 

chuhnalecki,  hodntbmali 
reparable;  aitkia  hinla,  aukiacha  hinla 
repass,  to;  atuklant  lopvli 
repast,  impa 

repay,  to;  atobbi,  falammint  atobbi 
repayment,  falamqt  qlhtoba 
repeal,  to;  akshuchi,  kathoffichi 
repealed,  ahAo 
repeat,  to;  anoli,    atuklanchi,     atuklant 

achi,  atuklant  anoli,  atuhlant  miha,  al- 

behkgchi,   qlbilli,   glbittli,   qlbitet   anoli, 

repeat  three  times,  to;  atwhinanrhi 

repeated;  atu"kla,  qlbita,  qlbithqchi 

repeatedly,  kimonna* 

repel,  to;  falammichi 

repent,  to;  akottinindti,  koitininchi,  nuk- 
ha*klo 

repentance,  aiilekostininchi 

repentant;  nana  yothoba  uht  nukhaklo, 
nukhaflklo 

repeople,  to;  himmona  aioklqehi 

repetition;  atuklanchi,  qlbita 

repine,  to;  qlhpaa 

repiner;  qlhpaa,  nana  iiht  miha  thali 

replace,  to;  atobbichi,  falammichi,  fahpn- 
mint  boli 

replace  bones,  to;  foni  falammint  iti- 
JokU 

replaced,  foni  falammint  itifohka 

replant,  to;  qlbitet  hokchi 

replanted,  qlbitqt  holokchi 

replenish,  to;  alotoli 

replete,  alotn 

reply;  anumpa  falama,  anumpa  fdlamoa 

reply,  to;  qfalamichi,  an.vm.pa  falamo- 
lichi,  anumpa  falammichi,  yimmi 

report;  aianoyuwa,  anoa,  anumpa,  anum- 
pa rhuhttshpa,  kobak 

report,  to;  anoli 

report  of  a  gun;  humpah,  toh 

reported,  anoa 

reporter;  anoli,  nan  anoli 

repose,  nitxi. 
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repose,  to;  anukchtto,foha,  fohachi,  nusi, 

yimmi 
reprehend,  to;  anumpuli 
represent,  to;  ahobachi,  ahobglli,  anali, 

haiakachi 
representative;  anoli,  anumpethi 
repress,  to;  im&iya 
reprieve,  to;  abanabliehi 
reprieved,  gbanapa 
reprimand,  to;  anumpuli,  miha 
reproach;  ahqfahya,    hofakya,    iiHl    aho- 

fahya 
reproach,  a  word  of;  okpiyanli,  uthi, 

ygmmai  hatoba 
reproach,  to;  miha,  anochi,  potil/iha,  po- 

tilhhachi 
reproachful,  chakapa 
reprobate,  yothoba 
reproof,  i»miha 
reprove,  to;  fappuli,  miha 
republic;  okla  mama,  ulhii 
repudiate,  to;  kandii 
repugnant,  iehapa 
repulse,  to;  falammichi 
repulsive;  aiokpachi,  kapatta 
repurchase,  falammint  chumpa 
repurchase,  to;  falammint  chumpa 
repurchaser,  falammint  chumpa 
reputable;  achukma,  hotitompa 
reputation,  holitopa 
repute,  holitopa 
repute,  to;  anutfilli 
request;  anumpa  anlhha,  atilhha 
request,  to;  asilhha,  asilhhqdii 
required,  aialhtokowa 
requite,  to;  atobbi 
rescue,   to;  alakofichi,    lakoffichi,   okcha- 

rescued,  alakofi 
re-search,  to;  hoyofehna 
reseize,  to;  aluklanl  hokli 
resemblance;  holba,  itihoba,  itiholba,  na 

holba 
resemblance  of  a  man,  hatak  holba 
resemble,  to;  aholba,  hoUtadti 
resemble,  to  cause  it  to;  chohmichi, 

ohmiehi 
resembled,  holba 
resembling;  bi*ia,  holba,  ohmi 
resend,  to;  atuklant  pita 
resent,  to;  nukoa 
resentful,  nukoa  banna 
resentment,  chunkath  imanukfila  nukoa 
reservation,  t»iAi 


;  to;  ilatomba,  i"ihi 

reserved;  anumpa  ilatomba,  ilatomba 

reserved  person,  na  miha  iktho 

reservoir,  oka  atalaia 

reside,  to;  aianta,  anta,  an*ha,  atta,  itola 

reside  at,  to;  arhuka,  aiatta 

reside  near,  to;  bili*katta 

residence;  aboha,  aiatta,  chuka,foka 

resident;  aiaiha,  anumpaki,  atta 

residue,  atampa 

resign,  to;  akkachunoli,  anukchzto,  ibbak 
fohki,  ima,  iaa,  kucha 

resignation;  ibbak  fohki,  iua,  kucha 

resin,  litilli 

resinous  substance,  na  litilli 

resist,  to;  afoa,  iehapa,  tobli 

resistless,  hallo 

resolute-  achillita,  amoaholi,  chilita,  ka- 
masta,  nakni,  nukwia  iktho 

resolute,  made;  achillita 

resolution;  achunanchi,  anumpa  plhpwa, 
chilita,  imanukfila  achafa 

resolve,  imanukfila  achafa 

resolve,  to;  anukftlli,  apeta,  bila,  btfeli 

resolved;  alhpeia,  bila 

resort,  aUtanaha 

resort,  to;  ia,  ona 

resort  for  swine,  ihuiha  aiasha 

resound,,  to;  hobachi 

resource;  aianukcheto,  tali  holisto 

resow,  to;  atuklant  fimmi 

respect,  autkpanchi 

respect,  to;  ahnichi,  aiahninchi,  .  aiot- 
pachi, aninchi,  holitobli 

respectable;  achukma,  alhpuaa 

respected,  holitopa 

respected  man,  hatak  holitopa 

respiration,  fiopa 

respire,  to;  fiopa,  foha,  kucha  fiopa 

respite;  abanapa.foha 

respite,  to;  abanablichi 

respited,  abanapa 

respond,  to;  anumpuli  ilalhpeta,  alobbi, 
alhprta,  fabtmmichit  miha 

responding,  glhpeaa 

responsible;  atobba  hinla,  itht  ahalaia 

rest;  afoha,  aionitola.foha,  Mi,  inla,  nun 

rest  (remainder),  alapa 

rest,  to;  anta,  ataiya,  foha,  hokofa,  illi, 

ista,  itola,  nuri,  tmochi,  yokopa 
rest,  to  give;  fohachi 
rest  against,  to;  ataiyali 
rest  against,  to  make;  ataiygchi 
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reat  another,  to;  fohachi 

rest  at,  on,  in,  ox  there,  to;  a/oka 

rest  at,  on,  in,  or  there,  to  give;  ajo- 

reat  in,  to;  hiia 

reat  on,  to;  onlalaia 

reat  upon,  to;  bitepa 

resting  place,  ayataia 

restitution,  falammichi 

restive,  itht  qfekommi 

reatleas;  homola,  nowa  s/uili,  nun 

roe  to  ration,  lakajji 

restore,  to;  falama,  falamichi,  falammi- 
chi, falamminl  ima,  lakoffichi,  maaaliehi 

restored,  laktiffi 

restorer;  falammichi,  lakoffichi,  no  lako- 
ficki 

restrain,  to;  halalli,  i"»hi,  olabbi,  lutein 

restraint;  halanli,  itht  ataklama 

restrict,  to;  apeta 

resume,  to;  atuklant  itht  ia,  falamminl 
uki 

resurrection,  iltit  olosh  falamat  tani 

resuscitate,  to;  okeha*yachi 

resuscitated;  falamat  okcha*ya,  akeha*'ya 

retail,  to;  kathkol.it  hampila,  tataffit  kam- 
pila 

retailer;  kashkolit  hampila,  takaffit  kam- 

rotain,  to;  halalli,  i*thi 

retake,  to;  atuklant  ithi,  falammichit 
ithi,  falamminl  ithi 

retaliate,  to;  atobbi,  falammichi,  okha 

retaliation,  ilaivkha 

retard,  to;  oktabli,  mlahachi 

retch,  to;  hoeta  banna,  hoetat  pita 

retire,  to;  anta,  binili,  kueha,  naktika 
binili,  tishfli 

retired;  aula,  liana 

retirement;  binili,  kucha 

retort,  anumpa  chu^kuthnali 

retort,  to;  falammichit  anumpuli,  falam- 
michit pila 

retreat;  atvkko,  binili,  Iwna 

retreat,  to;  kucha 

retreat,  to  oause  to;  falammichi 

retrench,  to;  itkatanichi 

retribute,  to;  atobbi,  falammichi 

retrograde, falamat  ia 

retrograde,  to;  falamat  ia 

return;  afalama,  qfalamaka,  falama,  fa- 
tainaka,  falamat  a*ya,  falammichi,  falgin- 
michit  pila 
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return,  to;  afalama,  anoli,  atobbi,  fala- 
ma, falamichi,  falamoa,  falamat  ala,  fala- 
mat ia  falamat  una,  falammichi 

return  (as  morning  light),  to;  onnat 
oklilinchi,  onnat  ohlinli 

return,  to  cause  to;  falamoliehi 

return  along,  to;  falamat  a*ya 

return  from,  to;  attat  falama 

returned;  falama,  falamoa 

returner;  falamat  a*ya,  falamoliehi,  fa- 
lammichi 

returns;  fulamoa,  falamoaka 

reveal,    to;  anoli,    haiakachi,    ottanichi, 

revealed;  anoa,  haiaka,  ottani 

revel,  to;  Uauatli 

revelation;  aba  anumpa,   Chihowa  gha 

numpa 
reveler,  ilaualii 

revenge,  to;  atobbi,  itialbi  abi,  okha 
revenged,  alhtoba 

revenger;  atobbi,  ilaiukha,  itialbi  abi 
reverberate,  to;  hobachi 
revere,  to;  aiohpachi,  holUobli 
revered,  holitopa 
reverence,  aiokpanchi 
reverence,  to;  aiokpachi,  halitobli,  holi- 


id,  holitopa 
reverie;  imanukfila  chito,  tatembo 

ichapa,  l'ntennap 
to;  atobbichi,  Upeli 
reversed,  lipia 
revert,  to;  falama,  falammichi 
re  verted ,  fa  lama 
review,  to;  qlbitet  pirn 
revile,  to;  chakapa,  mihachi,  yopula 
reviler;  chakapa,  mihachi 
reviling,  chakapa 
revise,    to;  atuklant   aitkiachi,   atuilant 

revised,  atuilant  aitkia 

revival,  falamat  okcha*ya 

revive,   to;  falamat  okcha,  falamat  ok- 

chrffiya,  6krha"ygchi 
revived,  fa  kemat  okcha^ya 
revoke,  to;  atuklant  aptsa 
revolt,  to;  anumpa  kobaffi,  imaiya,  ima 
revolution;  folotat  ala,  nana  i*kaniohmi 

chito 
revolve,  to;  falama 
reward;  aialbi,  aialhtoba,  alhtoba 
reward,  to;  atobbi 
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rewardable;  alobba  kink,  aUttoba  hinlo 

rewarded,  alhtoba 

rewarder,  atobbi 

rewritten,  albtiai  holisto 

rheum;  ibilhkgn,  itukholaya,  ituklipaya 

rheumatic  pains;  nahithi,  thumanta 

rheumatism;  foni  hotupa,  shumantabi 

lib;  itht  ukfoata,  nakti 

ribbons;  nakti  foni,  okhoataftmi 

rib  pole,  iti  ana 

ribbed,  yafimpa 

ribbed  (as  a  roof),  albatka 

ribbing,  iti  albata 

ribbon;  fataha,  tita  fataha,  tita  lapiahhi 

ribs  of  a  house,  chukglbatka 

ribs  of  a  roof,  abata 

rice,  onush  lairfii 

rich;  nirajn  achukma,  holitopa,  nan  inlaw 

rich  man;  hatak  holitompa,  hatak  holi- 
topa, hatai  nan  inlaua 

riches;  holitopa,  ila"yak,  nan  inlaua 

richly,  a*H,fdma 

richness;  avxiya  achukma,  lava 

rick  of  hay,  hathuk  itanaha 

rid,  to;  amo,  chafichi 

riddle;  ithl  okdtila,  okthila,  thakla 

riddle,  to;  yuha,  yuli 

riddled,  yuha 

ride,  ombinili 

ride,  to;  Hnili,  onlaloha,  talaia,  tola 

ride  double,  to;  aiititholi 

ride  on,  to;  ontalaia 

ride  on  the  waves,  to;  paiokaehi 

ride  ostentatiously,  to;  hattamehi 

ride  treble,  to;  niitishali 

rider;  ituba  omanili,  ombinili,  ontalaia, 
onlaloha 

ridge;  bahcha ,banaiya,  banaiyachi,ohiakli, 
onchaba 

ridge,  straight;  bahcha  pitta 

ridge,  to;  bahcha  iibi,  banaiyachechi 

ridge,  to  make  a;  y&oli 

ridge  top,  bahcha  tabokaka 

ridges,  to  have;  tathiha 

ridicule,  olalli 

ridicule,  to;  iehl  yopulat  itht  anumpvli, 
olatH 

ridiculous,  olgllahc  alhpita 

rifle,  tanamp  patali 

rifle,  to;  pataHehi,  uchpuli 

rifled,  wehpoa 

rifleman,  tanamp  patali  aholi 

rifler,  wehpuli 

rift,  to;  ihima/a,  thimqffi 


t» 


rig,  itht  thema 

rig,  to;  thema,  shemachi 

rigger;  thema,  themqcM 

rigging;  itht  thema,  pinqth 

right;  aiiiht  ahalaia,  anli,  apiuanli,  apit- 

tanlit,  aUtpesa,  immi 
right,  the;  ithl  impaia 
right,  to;  alhpaiachi 
right,  toward  the;  itht  impak  imma  ■ 
right  against,  iehapaka 
right  hand,  the;  ihbak  itht  impak  imma, 

ibbak  itht  impaka,  itht  impak  imma  Mat 
right  hand,  to  the;  ibbai  itht  impak 

right  here,  ilappak 

right  side  of,  tine;  itht  impak  imma 

righteous;  achukma,    aialhpieta,    hopok- 

sia,  hoponktia,  hopoyukta 
righteous  before  him,  n 

ta,  rhunkath  yohbi,  hanta 

rightful;  ahalaia,  aiqlhpaa 

lightly;  o*K,  qlhpeta 

rigid;  kamatm,  kallo 

rigidity;  kamgita,  kgllo 

rigidly;  kamatta,  kallo 

rigor;  kamatta,  palammi 

rigorous;  ilbaiha,  kapqtta,  palammi 

rill;  bok  vthi,  oklolbi,  obnoffi,  okthulbi 

rfll,  to;  yanqlli 

rim,  afohoma 

rim,  to;  afdhommi,  a/oli 

rim  of  a  basket;  alhtanafo,  kithi  afohoma 

rim  of  a  hat,  pathia 

rim  of  a  vial,  pathia 

rimmed,  afohoma 

rind,  hakihttp 

ring;  chanaha,  ola 

ring,  to;  abelt,  ehamakachi,  htbakaehi, 
kabvkachi,  kamakaehi,  kqtahgchi,  kqtta, 
kattaha,  kobohachi,  kobokachi,  kamaka- 
ehx,  komokachi,  komokachi,  mithvkachi, 
ola,  olachi,  tamahgehi,  wma&achi,  thiloa 

ring,  to  cause  to;  tamahqehechi 

ringer,  olachi 

ringing;  ehamakachi,  kobohachi,  ola 

ringleader,  pelirhi 

ringlet,  yuthhonoli 

ringworm;  halampa,  hallampa 

ringworm,  to  have  a;  hallampabi 

rinse,  to;  ahehifa,  ehobolichi,  itvitnnlichi, 
itvkwololu-hi,  pikaliehi 

riot,  yahapa 

riot,  to;  itakhapuli  thali 
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rioter,  hatak  itakhapuli  shali 

riotous,  itakhapuli  shali 

rip;  mile/a,  miteli 

rip,  to;  miteiichi 

rip  oft,  to;  thoekachi 

ripof  abdma,   aninchichi,  hanta,   hatachi, 

imponna,  lakna,  mata,  waya 
ripe,  to  become;  tminehiehi 
ripe  in  Tears;  kamassa,  kamattalli 
ripen,    to;  aiikiachi,    a  lakna,    alaknachi, 

alali,    qlhtaha,    hatachi,    hatachi,    nunu, 

nunaehi,  tobachi,  waya 
ripen,  to  begin  to;  alaknat  ia,  halabuthli 
ripen,  to  cause  to;  nunachechi 
ripened;  alabna,  qlhtaha,  laknabi 
ripeness;  tilhtaha,  hatachi,  nana 
ripped;  mite/a,  miteli 
ripple,  witattakachi 
ripple,  to;  banakaehi,  chobohgehi,  piaia- 

chi,  witakathi,  wUalichi 
ripple,  to  cause  to;  bqnakachtcM 
rippled,  piakqchi 
rippling,  witakaehi 
rise;  aiitkt  ia  amniona,  ateli,  ibith,  oiya 
rise,  to;  afena,  amotafi,  anuktobulli,  aha 

ia,  qbana,  ammona  iiht  ia,  attat  iehtia, 

chitot  ia,  frthaht  ia,  hucha,  offo,  oiya, 

okchito,  okpicheli,  okthakala,  okihulba, 

piehyiki,  ihofoli,  tani,  titheli,  toba,  wa- 

kaya 
rise,  to  cause  to;  tanichi,  wakayachi 
rise  again,  to;  falamat  tani 
rise  from,  to;  atia 

rise  from  &  seat,  to;  uraiaya,  wakayoha 
rise  from  the  dead,  to;  falamat  olchan- 

ya,  illit  akoth  falamat  tani 
risen,  kucha 
riser,  tani 
risible,  yukpa  hinla 
rising;  oiya,  tani 
rite;  aiyamokmi,  okitta 
rival;  ijnaiya,  itimpakna 
rival,  to;  imaiya,  pakna 
rive,  to;  chulafa,  chuli,  *hima,  ihiina/a, 

ehimali,  shimalichi,  ihimmi 
rived,  chulata 
riven;  baiapa,    chula,    chulafa,    chulata, 

thima,  shimafa,  shimali  ' 
river;  bok,  chuli,  hucha,  othina 
river  (splitter);  no  shimmi,  ihimmi 
river's  side,  othina  takchaka 
river  water,  othina  oka 
rivet,  tali  pile/a 
rivet,  to;  boat  pile/a,  bot  apelifichi,  bot 

apUiffi 


riveted,  boat  pile/a 

rivulet;  bok  chulaffi,  bob  ushi 

road;  aiitanowa,  atia,  hina 

road,  broad;  hina  patha 

road,  large;  Ainu  ehito 

road,  old  deserted;  hinakthu 

road,  to  make  a;  hina  ikbi 

road,  unused;  hinakthu 

road  maker,  hina  Obi 

roam,  to;  abaiyacki,  fullokachi 

roamer;  abaiyachi,  fullokachi 

roan,  bokboH 

roar;  bimihgchi,fopa,  kileha 

roar,  to;  bimihachi,  bimimpa,  chobohachi, 
chopa,fapa,fo'>hka,fomohachi,fopa,  ki- 
leha, kofoha,  kofohachi,  oka  pitafohopa, 
paPya,  tobohachi,  wimilichi 

roar,  to  cause  to;  fopachi 

roarer;  kileha,  pa*ya 

roaring;  bim,  bimihachi,  fo*hka,  fomoha- 
chi,fbpa 

roaring,  to  make  a;  bimihachechi 

roaring  of  water,  chobohachi 

roaring  of  wind,  kofohachi 

roast,  alhputha 

roast,  to;  aputhli 

roasted;  alhputha,  nuna 

roasted  meat,  nipi  alhputha 

roasted  potato,  ahe  alhputha 

roaster,  aputhli 

roasting,  a  vessel  used  for;  aialhputha 

roasting  ear,  nipaiha 

roasting  ear,  to  become  a;  nipathi 

rob,  to;  bakattuli,  hu*kupa,  wehpuli,  weli 

robbed;  holhta,  wehpoa 

robber;  71a  wehpuli,  wehpuli 

robbery,  wehpoa 

robe,  anchi 

robe,  to;  anchi,  anchichechi,  anchirM 

robe,  turkey-feather;  katma 

robed,  anchi 

robin,  bishkoko 

robust;  kallo,  tilimpi,  lamp'io 

rock;  tali,  tali  chito,  tali  hochito 

rock,  to;  faiokachi,  faiolichi 

rock  salt,  hapi  lakchi  chito 

rocked,  faiokachi 

rocker;  aio^faiokqchi,  faiolichi 

rockiness,  tali  ehito  foka 

rocks,  a  ledge  of;  tali  hochito  kaha 

rocky  region;  tali  chito  foka,  tali  hochito 
foka 

rod;  fvXi,  yahni  itht  tflhpita 

rogue;  haktichi,  hatak  hakti,  na  hakti,  no 
haktichi 
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roguery,  hakti 

roguish,  hakti 

roil,  to;  tobullirhi 

roiled;  anuktiboha,  tobuUi 

roily;  boha,  tobulli 

roll;  banaha,  bo*kachi,  bonuha,  bonunta, 
buna,  kolitto,  httlbona,  iti  kqlaha,  iti 
lumbo,  bimbo,  na  buna,  pulhkachi,  pula 

roll,  to;  atonoli,  banatha,  banakachi,  bo- 
nunta, chanalli,  ehanallidii,  chanichi, 
ehanaha,  chanahachi,  ehannichi./aiobKhi, 
lumboehi,  piakadii,  yupi 

roll,  to  make  it;  banalhacbi 

roll  away,  to;  tonullichi 

roll  high,  to;  poakachi 

roll  high.,  to  camsu  to;  poalichi 

roll  of  bread,  pasta  banaha 

roll  of  butter,  pithukehi  banaha 

roll  of  doth,  nan  tanna  bonunta 

roll  over,  to;  chanahachi,  chanalli,  eha- 
naha, tonnoli,  tonnolichi,  tonulli,  tonul- 
lichi 

roll  round,  to;  afoli 

roll  up,  to;  abunni,  aleiidri,  bo*kachi, 
b/muha,  bonvili,  buna,  bunni,  pula,  puii 

roll  up  In,  to;  abonulli 

rolled;  ehanaha,  lumbo 

rolled  over;  tonnoli,  tonulli 

rolled  up;  abonunta,  abu*kachi,  bo*kachi, 
hulbona,  bonno,  bonuha,  bonunta,  buna 

roller;  ill  ehanaha,  iti  kalaha,  iti  tapa  to- 

rolling;  bambati,  banatha 
Roman  nose,  to  have  a;  okkohonlih 
romance,  shukhn  anumpa 
romp,  alia  Uh  hakti 
romp,  to;  iiaualli,  tulli 
roof;  aboba  itht  holma,  aboha  pakna,  aH- 
po,  ehuka  itht  holmo,  holma,  itht  holma, 

roof,  to;  homo 
roofed,  holmo 
room;  aboha,  aialta,  aionaiha,  a^sha,  alh- 

room,  adjoining;  aboha  atampa 

room,  separate;  aboha  atampa 

room,  single;  aboha  achafa 

room,  spare;  aboha  atampa 

roost,  aka"k  ariusi 

roost,  to;  nuti 

rooster,  aka"t  nakni 

root;  akathtala,    akithtala,   akihith,   hak- 

thith,  ifakthisk,  iti  akithtala 
root,  a  certain;  hichtik,  hthio 


root,  to;  akthith  tola,  aaokolonlichi,  ho~ 
fobkhit  hokchi,    lubbi,    wokkokly  woko- 

kanlichi,  wokonlichi,  woihoha,  wotholieM 
rooted;  aithith  toba,  ballot  hika 
rooted  up,  Uha 
rooted  up,  place;  ainokokontiehi,  wokon- 

lichi 
roots  turned  up,  lobafa 
rope;  asela,  ponokallo,  ponotallopana 
rope,  long;  atetafalaia 
rope,  plaited  hide;  ateta  tanaffo 
ropemaker;  atttikbi,  ponokaUo  itbi 
ropes  of  a  vessel,  pinath 
ropiness;  likaha,  walaha 
ropy,  likaha,  Hka*tha,  tikashbi,  iikoa,  tta- 

ropy,  to  render;  likahaehi 

rose,  wild;  kati  ancho 

roseate,  humma 

rosin,  tiak  nia  kallo 

ross  bark;    akchalhpi,   hakehalhpi  thila, 

tiaklopixh,  iti  haklupith 
rosy,  oktitheli 
rot;  skua,  tothbi 
rot  (a   disease  among   sheep),  chuifi 

iihtabeka 
rot,  to;  hatakiM,  thua,  thuaehi,  thuachtehi, 

thumba,  tothbi,  tothbichechi 
rot,  to  begin  to;  tothbit  itht  ia 
rot,  to  cause  the  bone  to;  foni  toth- 

rot,  to  oauae  to;  tothbichechi 
rotation;  alhloboa,  chanalli,  itnihtoboa 
rotted,  thua 
rotten;  ashua,  thalaflkpa,  thua,  thumba, 

toshbi,  tothboa 
rotten  bone,  foni  tothbi 
rotten  things,  nan  tothbi 
rottenness;  thua,  tothbi 
rottenness,  to  cause;  ashuwachi 
rotund;  ehanaha,  lumbo 
rouge;  humma,  lukfi  humma,  na  humma, 

tithi  humma 
rouge,  to;  anehali,  anchalwM 
rough;  bambaki,  banakachi,  bombaki,  lui- 

lupa,  kallo,  okpulo,  pahthala,  pompoki, 

thikowa,  tali/oka 
rough,  to  make;  pompokachi 
rough-edged,  kachoa 
roughness;  halupa,  pahthala 
round;  apak/oa,  apakfopa,  bokko,  bolukia, 

ehathaiyi,  ehanaha,  folota,  talaha,  loboa, 

lobuKbo,  lumbo,  lobboa,  loboboa,  lobon- 

to,  lobukta,  okhoatkachi,  tolutki,  tolutli 
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round,  to;  boluktachi,  ckanaha,  chgnahq- 

ehi,  Iwnbocki,  lobbogchi 
round,  to  go;  apatfoa,  apak/obli,  apakfo- 

kaehi,  apakfopa,  boluktati,  fololi,  fotota, 
fololoa 
round,  to  make;  lobuhbochi,  toluthdn 
round,  to  put;  folotolvhx 
round,  to  take;  boluktali,  fololi 
round,  to  trim;  yuthkoboliehi 
round  and  elevated,  chithinto 
round  and  large,  tibikthi 
round  and  pointed;  ibakpithanU,  ibak- 

puha*thli 
round  and  pointed,  to  make;  ibakpi- 

thanlu-M,  ibakpitha<*thivM 
round  lead,  naki  lumbo 
round  potato,  ahe  lumbo 
round  thing,  nun  chtpiaha 
roundabout;  afolupa,folota,folumpa 
roundabout,  a;  ilefola  kolo/a,  iUfoka  ko~ 

loU,  kolokshi,  nafoka  kolubuhi 
rounded;  bohikUi,  lumbo,  yuthkoboli 
round-headed,  yuthkoboli 
round-headed,  to  make;  yuthkoboliehi 
roundness;  boluita,  chanaha,  lumbo 
round*;  folota,  fullokaehi 
rouse,  to;  chafichi,  otr.ha,  okchali,  yimin- 

roused,  okcha 

rout;  hatak  laua  yahapa  shali,  yilepa 

rout,  to;  yilibli 

route;  aiaya,  hina 

rove,  to;  fullokaehi,  fuliokachit  a*ya 

rover;  fullokaehi,  hu*kupa 

row;  alia,   baehali,   bachaya,  bachoha,   ba- 

eholi,    baieta,    baihkachi,    hina,    okithko 

via^ya 
row,  to;  modi,  mo*ffi,  mofi,  okithko  laua 
row,  to  arrive  in  a;  baiallil  a.la 
row,  to  begin  to;  mo^Jit  itht  ia 
row,  to  come  in  a;  baiallil  minli 
row,  to  make  a;  hina  ikki 
row,  to  stand  in  a;  baiallil  hiia 
row,  to  stand  or  go  in  a;  baieta 
row  of  blazed  trees,  iti  tila  bachaya 
rowdy,  hatak  Itakhapuli  shali 

rowel,  chutak 

rowm,™.JJ 

rowlock,  ixht  mo"fa  alapaehi 

rows,  laid  or  lying  in;  bathkgehi,  baiilli 

rows,  to  lie  in;  bathkachi 

rows,  to  make;  baehoK 

rows,  to  stand  in;  baiilli 


royal;  achukma,  halitopa,  mifko  ahalaia, 

rub,  amithokqehi 

rub,  to;  amitholichi,  btii,  katholiehi,  mi- 

sltoli,  mtflfa,  patkoli,  pikolichi,  thiili 
rub,  to  make;  misholiehi 
rub  against,  to;  itmwhoffi,  amithohachi, 

ami^shokqehi,  amithoa,  amitholichi,    ka- 

thokachi,  mo*fkqchi 
rub  against,  to  cause  to;  amithoffi 
rub  fine,  to;  botolichi 
rub  gently,  to;  ahamm'\,  hammi 
rub  in  the  hands,  to;  koyoli,  imU 
rub  off,  to;  mithofa,  mo«ffi. 
rub  on  or  against,  to;  ami»ho*/a 
rub  the  hair  off,  to;  boyaliehi,  boyajfi 
rub  to  pieces,  to;  lithoa,  lisholili 
rub  to  pieces,  to  cause  to;  koyolirhi 
rubbed;  amisho*fa,   amishoha,    amithofa, 

hama,  kashokaehi,  mithoha,  mithokaehi, 

mishoh,  mo"fkaehi,  pathoha 
rubbed  in  pieoes,  koyoha 
rubbed  off;  tpnishokaehi,  boyafa,   boyali, 

laha,  rmshofn,  mithokacki,  mo"/" 
rubbed  tul  sore,  pikoli 
rubbed  to  pieces,  lithoa 
rubber,  holitto  Ml  kathoffi 
rubber;  amitholichi,  itht  milofa,  itht  mi- 

sholichi,  itht  thuahehi 
rubbing,  mishokaehi 
rubbish;  aboha  toshbi,  ehiffoko,  nan  loih- 

bi,  polhhah 
rubstone ;  aMholichi,  itht  shuahrhi 
ruby;  humma,  tali  humma 
rudder,  peni  ithtfullol&hi 
ruddy,  humma 
rude;  ehilita,  halupa,   imponna,   kottini, 

yahapa 
rude  girl,  a ;  alia  Uk  hahri 
rudely;  kostini,  koatinit 
rueful;  Ubatha,  nukha^klo 
ruff,  ikonla  auxtlakachi 
ruffian,  hatak  haksi  atapa 
ruffle;  aualakachi,  ikonla  awatakachi,  y»«- 

ruffle,  to;  awalakaeheehi,  banaiyaehechi, 
banakachi,  nukoacki,  polomoli,  yinyike- 
ehi,  yi"yiki 

ruffle  of  a  shirt,  ile/oka  awalakachi 

ruffled;  awalakaehi,  banakachi,  nukoa, 
yifiyiki 

ruffled  shirt,  ile/oka  walaha 

rug,  shukbo 

rugged;  ba"tkkiktho,  halupa,  ililauiiktho 

GooqIc 
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ruin;  aiitta,  kinafa,  okpulo,  okpuloka 
ruin,   to;  huxhmi,   ilbagha,  ilbgthali,   ok- 

pgni,  tiqbli,  tothbi 
ruin,  to  cause;  okpaniehi 
ruined;  aiokpuloka,  chunkath  okpulo,  il- 

basha,  hilakshi,  okpulo,  tiapa,  toshbi 
ruiner,  okpani 
ruinous,  okpulo 
rule;  anumpa  alhpita,  anumpa  kallo,  itht 

alhpita,  nan  itht  apeta,  nana  itht  apeta, 

peliehi 
rule,   to;  apaa,  apetgehi,  ilaueli,   ilaiiel 

a*ya,  la"fi,  lali,  mt«lo,  peliehi 
rule  at,  to;  a  peliehi 
ruled,  fan/a 
ruler  (commander);    hatai    ehitokuta, 

hatakhoehitoka,  halak  pelicM,  hatakpelv- 

ehika,  Havel  a"ya,  ithtokaka,  na  peliehi, 

nam  peliehi,  nan  apeta,  pelichekia,  peliehi 
ruler  (for  "*H"ff  lines);   holitto  itht 

htoja,  itht  laf/a 
ruler  of  a  house,  ehukachqfa  pelicheka 
nun,  oka  homi 
rum  bud,  oka  homi  bikobli 
rumble,  to;  ehulhah,   kabahnehi,   ko/oka- 

ehi,  winihaehi 
rumbling';  kilihaehi,  ko/okqehi,  winihaehi, 

wothushuk 
rumbling'  in  the  bowels,  to  make  a; 

wothuthukaehi 
ruminate,  to;  anukfilli,  hopa^ta 
rummage,  to;  tiabli,  tiablit  pita 
rumor;  anoa,  anumpa  a"ya 
rumor,  to;  anoli 
rumored,  anoa 
rump;  hapullo,  hatip 
rump,  to  be  without  a;  tokumpa 
rumple,  poloma 
rumple,  to;  yi^yikeehi 
rumpled,  yfryiki 
run;  hakmo,  maleli,  yanalli 
run,  to;  akmochi,  anukfilli,  a*ya,  balqlli, 

baleli,  biUli,  ehanalli,  cha/a,  chafiehi,  ia, 

imaiya,  lopulli,  maleli,  tilaya,  tilayaehi, 

tileli,  yanalli,  yilepa,  yilcpoa,  yiliblx 
run  (as  a  mill),  to;  /aloha 
run  (as  an  old  sore),  to;  okehuthba 
run,  to  cause  the  nose  to;    ibaklatin- 

liehi 
run,  to  make;  maleliehi,  yanallichi,  yile- 

pachi,  yilepoaehi,  yilibli 
run  a  piece  of  wood  Into  one's  flesh, 

to;  ok/a"ya 
run  a  road,  to;  hina  apeta 
run  after,  to;  aeha/a,  iahi«tht  ia 


run  against,  to;  opoko/a 

run  along,  to;  yananta 

run  around,  to  cause  to;  chankhi 

run  at  the  nose,  to;  ibaklatinli,  ibaklo- 

loii 

run  away,  to;  malelit  kania 

run  between,  to;  yutuili 

run  crosswise,  to;  okhoatakaehi 

run  down,  to;  aeha/a,  tasalli 

run  from  each  other,  to;  yikpa 

run  high,  to;  poakachi 

run  in  debt,  to;  ahdcqchi 

run  in  large  waves,  to;  oka  paakgehi 

ran  in  waves,  to;  oka  piakgchi 

run  on,  to;  amothuli 

run  out,  to;  bichilli,  okehuthba,  piehe/a, 
piehitli,  thinilli 

run  out,  to  cause  to;  thinUliehi 

run  over,  to;  abanabli,  ualanta 

run  through,  to;  anukHha,  topaUehi, 
yululli,  yuhtllichi 

run  through  a  noose,  to;  <mukli"fu 

run  under,  to;  yululli 

run  up,  to;  oiya 

run  upon,  to;  amoka/a,  yilepa 

runaway;  hatak  baleli,  halak  cha/a,  male- 
lit  kania 

rundle;  atuya,  kalaha 

rung,  ola 

runner;  anumpa  itht  a*ya,  anumpa  thali, 
baleli,  cha/a,  iti  thalalli,  maleli,  maleli- 
ehi,  na  maleli,  tilaya 

runnet,  bakna 

running;  yananta,  yanalli 

running,  to  atop;  yanallit  itta 

running  at  the  nose,  ibaklatinli 

ruption,  mita/a 

rupture;  itkuna  kueha,  kobafa,  kobaffi 

rupture,  to;  itkuna  kuehi,  kiti/fi,  kobq/fl, 

mita/a,  mitali,  mitaliehi,  mitq/fi 
ruptured;  itkuna  kueha,  kobafa,  mitaja 
rush,  amothuli 
rush,  to;  amothuli,  yilepa 
russet,  lakna 
Russia,  Lathe 

Russian  Empire,  Ladle  yakni 
rust;  lakna,  na  lakna,  yalhki 
rust,     to;  alakna,    alaknabi,    alaknaehi, 

lakna,  laknabi,  okehamali 
rusted;  alaknu,  lakna 
rustle,  to;  ehathahaehi,  chaihakachi,  eha- 

thlieM,    kalahaehi,    kolahaehi,   thaehaha. 


rustling;  chathak,  ehathahaehi,  kalahaehi 
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rustling,  to  cause  a;  kalahqckecki,  wa- 

skahqchi 
rusty;  alahna,  lahna  a»tha,  laknqbi,  lat- 
ent, iH  chqnaha  anotva 
rut,  to;  lioli,  yushkqmmi 
ruthless,  nviha"ito  i&sho 
rye;  onush,  onuth  chaha 

Sabbath  breaker,  nitak  hollo  kobqffi 
Sabbath  day;  niUik  hollo,  nitak  hollo  ni- 
tak 
Sabbathless,  nitak  hollo  ikimiktho 
sable,  luza 
saccharine,  chamjmli 
sachem;  hatak  qpihummaiimi'>ko,mi''ko 
Back;  qlbehpo,  shukcha 
sack  a  town,  to;  tnmaha  wehpulli 
sackcloth;     nam    pa^shi    tqnna,    pa^fhi 

sacked,  tamaha  vxhpoa 

sacrament,   Chisqt  Kilaiit  inanisht  qlh- 

sacred;  haloka,  ftolitopa 

sacred,  to  keep;  na  hotlochi 

■acred  bag,  a  priest's;  hopullxma,  pu- 
thahollo 

sacred  book,  holisao  holitopa 

sacred  bread,  pqska  holitopa 

sacred  man,  hatak  hullo 

sacred  music,  aba  anumpa  taloa 

sacred  seat,  aio"binili  hanta 

sacred  thing;  aholloka,  halloka,  na  ho- 
litopa, na  halloka 

sacred  writer,  holisso  holitopa  holissoehi 

sacredly,  holitopat 

sacrifice;  aba  isht  aiokpadii,  isht  aiokpq- 

sad;  ilapissa,   ilapissa,  xmanukfela,   nuk- 

haflklo,  nuhmloha 
sadden,  to;  imanukfelqchi,  nttkha"klochi 
saddened,  ilapista 

saddle;  isuba  umpatqlhpo,  umpatqlhpo 
saddle,  to;  isuba  umpatqlhpo  patali,  urn- 
saddle  maker,  isuba  umpatqlhpo  ikbi 
saddle  pad,  isuba  umpatqlhpo  alata 
saddle  skirt,  isuba  umpatqlhpo  haksobish 
saddlebow,  ibish 
saddler,  isuba  umpatqlhpo  ikbi 
sadiron,  iU/oka  halvshkichi 
sadly,  ilapista 

safe;  imalekahe  keyu,  na  kaniohmi  ktyu 
Bate,  a;  ataloha 


safe -conduct,  holUto 

safely,  na  kaniohmi  key  a 

safety;  achukma,  imalekahe  keyu 

saffron,  lakna 

saffron,  to;  laknqehi 

sag,  to;  bikota,  bihilli,  shebli,  ehepa 

sagacious;  achishi    imponna,    imponna, 

koatini 
sagamore;  hatak    api   kumma    t"minfco, 

mi«ko 
sage;  hopoksia,  koatini 
sage,  a;  hatak  hopoyuksa 
said,  the;  chash,  chokqmo,  chokash 
sail,  na  hqta 

sail,  to;  a"ya,  ia,  mahaiyqt  a^ya,  yilibli 
sail,  to  cause  to;  yilibli 
sail  against,  to;  agonal i 
sail  slowly  in  curves,  to;  mahaiyaiachi 
sailer,  pen  i  chito 
sailing;  a*ya,  mahaiyqt  a*ya 
sailing  in  airy  circles,  mahaiyakachi 
aailmaker,  na  hqta  ikbi 
sailor;  pent  chito  isht  anya,  peni  isht  a*ya, 

peni  isht  qtta 
saint;  hatak  imanukfila  holitopa,  holitopa, 

iflholitopa 
sainted,  holitopa 
sake,  yqmmak  atvk  mako" 
sake    of    that,    for   the;  yqmmak   atuk 

salable,  kancha  hinla 

salad,  nan  qpa  okchaki 

salamander,  hqshtqp  yuloli 

salary,  qlhtoba 

sale;  ima,  kanehi 

salesman,  nana  itatoba 

salient,  tolupli 

saline,  hqpi  holba 

saline,  a;  hqpi  atoba,  hqpi  kali,  kali  hqpi 

oka,  luk/qpa 
saliva;  itukdii,  ituilipaya 
saliva,  thick;  itu&pitawa 
saliva,  to  discharge;  itukpilawa,  lupaha 
salivate,  to;  itukchiikbi 
salivation,  xtukthi  ikbi 
sallow,  hqta 
sally;  htcha,  yiminta 
sally  forth,  to;  leucha 
salt,  hqpi 

salt,  blown;  hqpi  pushi 
salt,  coarse;  hqpi  lakchi 
salt,  fine;  hqpi  pushi 
salt,  to;  hqpi  yqmmirhi,  yqmmichi 
salt  basin,  hqpi  aiqlhto 
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salt  bin,  hapi  aialhto 

salt  sea,  hapi  okhata 

salt  spring;  hapi  kali,  kali  hapi  oka 

salt  -water;  hapi  oka,  oka  hapi 

salt  with  or  in,  to;  aiyammichi 

salt  work;  hapi  aiiibi,  hapi  aloha 

saltcellar,  hapi  aialhto 

Baited;  aiyammi,  hapi  yammi,  yammi 

salted  with,  aiyammi 

Salter;  hapi  kanchi,  hapi  yammichi 

saltpeter,  hapi  ka  poena 

salte;  hapi  holha,  ikhi"sh  hapi  holba 

salubrious;  aheka,  aiabeka 

salutary,  achukma 

salute,  isht  aiokpachi 

salute,  to;  aiokpachi 

saluter;  aiokpanthi,  aiokpachi 

saluting,  aiokpanchi 

salvable,  okcha^ya  hinla 

salvage,  alhUiba 

salvation;  aiokcha"ya,  aiokcha"ya  alhpisa, 

alakofi,  lakoffi,  nan  aiokchaya,  okchali'1- 

ka,  okchalinchi 
salve;  ikhinsh,     ikhi"sh     akmo,     lachowa 

imiihinsh 
salver;  kafaiishko  aiontala,  kafaiontala 
same,  that;  yammak  inli 
same,  the;  at,  amih  achafa,  chash,  tntft, 

miya,  yammak  inli,  yammak  inl 
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samp,  holhptmi 
sample,  isht  alhpisa 
sampler,  aioholissochit  achunli 
Samson's  post,  atuya 
sanable,  lakoffa  hinla 
sanative,  isht  altacha  hinla 
aanctification,  yohbichi 
sanctified;  holilopa,  yohbi 
sanctified  mind,  chwkask  yohbi 
sanctfier;  holitoblichi,  yohbichi 
sanctify,    to;  chu»kash  yohbichi,   holito- 

blithi,  hullochi,  yohbichi 
sanction,  to;  aia"lichi,  aiokpachi,  apesa 
sanctity;  holilopa,  yohbi 
sanctuary;  aholilopa,  chuka  aholiiapa 
sand;  shinuk,  shinuk  /oka,  shinuk  kaha 
sand,  to;  shinuk  o"lali 
sand  bar,  okshunak  talali 
sand  barrens,  shinuk  foka 
sand  box,  shinuk  aialhto 
sandbag,  bahta  shinuk  aialhto 
sandal,  shulush 


sanded,  shinuk  o*laya 

sandiah,  chukushmi 

sandstone,  tali  shochutthoa 

sandy;  chuhuhmi,  shinuk  lava,  shnfoli 

sandy  land,  sho/oli 

sane;  achukma,  kostini 

sang-froid;  chu*kash  hallo,  nan  itahno 

sanguinary;  humma,  issish  bono,  iuith 

laua,  okpulo 
sanguine;  issish  laua,  libaha,  yimmi 
sanity,  kostini 
sap;  ili  iskuna  paknaka,  ili  okchi,  itichu"- 

kash  paknaka,  okchi 
sap,  to;  akishtala  hillit  Hnaffi 
sapience,  hopoksa 
sapling,  iti  pushi 
sappy;  himmita,  okchilaua 
sapaucker,  biskinak 
sarcasm,  anumpa  chu*kuthnati 
sarsaparilla,  thinukyolulli 
sash;  aboha  apisa  aialbiha,  isht  askufachi 
sassafras;  -iti  kafi,  kafi 
Satan;  nan  isht  ahollo  okpulo,  Setan,  shi- 

lombish  okpulo 
satchel;  bahtuthi,  hachU,  holisso  aialhto, 

thukcha 
sate,  to;  yammichi 
sated,  yammi 
satiate,  to;  yammichi 
satiety,  fihopa 

satisfaction;  alhtoba,  fihopa,  okha 
satisfactory,  fihobli 
satisfied;  jihopa,  imallitaha 
satisfied,  to  make;  fihoblichi 
satisfier;  fihobli,  fihoblichi 
satisfy,  to;  atali,  atobbi,  fihobli,  imatati, 

nuiskitilimmi 
satisfy  the  mind,  to;  fihoblichi 
saturate,  to;  yammichi 
saturated;  aiyammi,  yammi 
Saturday,  nitak  holla  nakfiih 
Saturn,  fichit  chito 
saturnine,  weki 
satyr,  ttfwi  am&kasha 
aauce,  haiyu^kpulo  ilhpak 
saucepan;   awalalli  iskitini,  haiyu*ipulo 

aualalli 
saucy,  hahi 

saunter,  to;  chuka  pallit  a"ya,  intakobi 
saunterer,  chuka  pulalit  anya 
sausage  meat,  nipi  baha  shila 
savage;  nukha*klo  iksho,  okpulo 
savage,  a;  hatak  nan  ikithano 
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save,  to;  alakofichi,  atobbi,  fiopgchi,  >»- 
hollo,  ilalomba,  lakofficM,  okchalinchi, 
thiteli 

save  up  seed  corn,  to;  ptknaehi 

saved;  aiokrha^ya ,  alakofi,  iiihjma,  iaioffi, 
okrha^ya,  pehna,  thila 

saved  alive,  okcha'tya 

■aver;  apoba,  ilatomba,  lakojuhi,  atrha- 

■aving,  ilalomba 

Savior;  halah  mama  okchalinchi,  lakof- 
fichi,  na  lakofichi,  nan  okchalinchi,  ok- 
chalinchi 

savor;  balama,  kathaha 

savor,   to;  ahnichi,    holba,    holbachi,  ha- 

•aw;  itht  hatha,  iti  itht  hatha 
saw,  crosscut;  itht  hatha  chilo 
saw,  pit;  iti  itht  bgtha  chito 
saw,  sawmill;  iti  itht  hatha  chito 
saw,  to;  bathli 
sawdust,  iti  botulli 
saw-edged,  kachoa 
sawmill;  abatha,  iti  abatha 

sawpit;  abash*!,  Ui  abatha 

saw-tooth  border,   having   a;     kalat- 

sawyer;  bathli,  iti  bathli,  kitak 

say,  to;  a,  achi,  anoli,  anumpuli,  maka, 

miha,  nanak,   nantukachi,   nanuka,    rta- 

nukachi,  yammak  achi 
say  that,  to;  maka,  makachi 
saying;  achi,  amiha,  anumpa,  i\a  miha 
scab;  liahpo  hakthup,  lachowa  hakthup 
acabbard;  bathpo  chito,  bathpo  falaia  i"- 

thukcha,  thukcha 
scabbard,    to;     bathpo  Jalaia   fakukcha 

fohU 
scabbed;  lachowa  chito,  makali 
scabbed  off,  fichonli 
scabby,  lachowa  chito 
scaffold,  aha  tola 
scaffold,  to;    aba  tola  bolt  (to  put  on  a 

scaffold),  aha  tola  iibi  (to  make  a  scaf- 
fold) 
scaffolding,  aba  lata 
Scald;  alua,  kolhpa 
scald,  to;  hukmi,  luachi,  oka  lathpa 
scald  head,  nuthkobo  lachova 
scalded;  holhpa,  hollokmi,  lua,  oka  lathpa 
scalding  hot,  hukma  hinla 
scale;  aluya,  itht  alhpita,  nan  itht  webi, 

nan  itht  ■wckichi 


scale,  fish;  nani  hakthup 

scale,  to;  apeta,fachanli,fachanlichi,  loli, 

oiya,  wckichi 
scale  off,  to;  fakoha,  fakoli,  fakopa,  fa- 

kopli,  /alii,  fichonli,  fichonlichi,    shui- 

scale  off,  to  cause  to;  fichonliehi 
scaled;  hakthup  a*tha,  loha 
scaled  off;  fakoha,  fakowa,  fala,  fichonli 
scale*;  haklopith,  hakthup,  itht  wekichi 
scales  of  a  fish,  hakthup  faehowa 
sellings,  fakoha 
scalp;  hatak  pa"ithit  pa*thi  Iwfa 
scalp,  to;  pa»*At  lu+fi 
scalped,  pa»thi  lu*fa 
scalper,  pa*thi  lunfi. 
scaly;  facho^wa,  hakthup  Uma 
scamper,  to;  maUli,  yilepa 
scan,  to;  hoyo,  pitafthna 
scandal;  anumpa   okpulo,   hofahya,   ma- 
kali, nukoa 
scandal,  to;  itht  yopula 
scandalize,  to;  itht  yopula,  nuioachi 
scandalized,  nukoa 
scandalous;  hofahya,  makali 
scant;  chito,  ona 
scant,  to;  olabbi 
scantle,  to;  chulata,  thima 
scantling,  iti  hatha 
scanty;  iikilini,  lava,  patha 
sear;  batomflkachi,  lanta,  mi»ta,  misitu*- 

scar,  large;  yanfa 
scar,  to;  la*fi 
scarce;  diabiha,  laua 
scarce,  to  render;  chabihachi 

scarcoly;  chohmi,  naha 
scarcity;  chahiha,  ona 

scare,  to;  malalichi,  matalli,  nvkla- 
kathli,  nukthobli,  nukthoblichi 

■care  away,  to;  helichi,  hiiachi 

scarecrow;  fala  atimi,  itht  nukthobli, 
otapa  atoni 

scared;  malali,malata,nuklakancha,nvk- 

sosrf,  anchi 
scarf,  to;  achakali 
soarfskdn,  hakthup 
scarification,  laha 
scarified;  la»fa,  laha 
scarifier,  lali 

scarify,  to;  la"fi,  lali,  lalichi 
scarlet;  humma,  humma  tithepa,  tithepa 
scarred;  basatu"kachi,  mi"ta,   mi*i*u*ka- 
chi 
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scathe,  to;  okpani 

scatter,     to;  fima,    Jimibli,    fimibl&hi, 

fimimpa,   fimmi,   fimmiehi,   fimpkachi, 

habofacki,  lali,  UK,  tamoli,  tiapa,  tiabli, 

tithcli,  yuli 
scatter  swellings,  to;  knbolirhi 
scattered;  fima,    fimimpa,    la^ya,    Ma, 

tiapa,  tiapakachi,  yula 
scattered  about,  to  be;  talli 
scatterer;  fimiitli,    lali,    leli,    nafimmi, 

fimmt,  Jimmichi 
scattering,  achafoa 
scavenger,  hina  bathpuli 
scene;  aiilaualli,    aiilaualli  chito,    aiyo- 

pita,  awathoha 
scenery,  apita 
scent;  ahchithi,   balama,   na   balama,   na 

shua,  nana  hit* tea 
scent,   to;    achithi,   ahchithi,   balamgehi, 

hunie-a 
scepter,  mi"ko  intabi 
scepticism,  aba  anumpa  yimrni 
schedule,  holitso 
schedule,  to;  holitso  atakalichi 
scheme,  to;  anukfilli,  aptm,  alhpita 
schemer,  nan  apeta 
schism;  aii"falammi,  itatiapa 
scholar;  aiithana,  holitso  ikhana,   holissti 

imponna,   holitso  ithana,   holitso   pisa, 

nan  ikhana,  nana  aiithana 
scholarship,  holitto  ithana 
school;  aiithana,  aiithananchi,   niithana, 

holitto  aiithana,  holitto  apita,  nana  aiik- 

Bchool,  to;  rmumpuli,  holitto  ithqnanrhi 
school  day,  nitak  holitto  pita 
schoolboy,  alia  holitso  pita 
schoolhouse;      aiithana    chuka,     holitto 

aiithana    chuka,    holitso   apita,    holitto 

apisa  chuka 
schooling;  holitso  ithananchi,  holitto  pita 

alhloba 
schoolmaid,  alia  tek  holitso  pita 
schoolmaster,  holitso  pisachi 
schoolmate,  holitso  ibapita 
science,  ikhana 
scientific;  ikhana,  imponna 
scimitar;  bashpofalaia,  na  halupa 
scintillate,  to;  chalhchakachi,  tohehali 
scion,  offo 
acirrhus,  kachombi 
scissors;  itht    kachaya,    itht    kachauuthi, 

ithl  kalashiithi 
scoff,  to;  itht  yopula 


scoffer,  itht  yopula 

scold;  i»hiyachi,  ohoyo  nvkoa 

scold,  to;  inhiyachi,  mihachi,  nukoa 

scolded,  i"hiya 

scolder;  i"hiyachi,  nukoa 

sconce;  imanukfila  chito,  pah  a/oka 

scoop;  ithl  piha,  nan  itht  piha,  oka  itht 

taka 
scoop,  to;  kofutsachi,  peli,  takli 
scooped;  kofusta,  piha,  taka 
scooper;  peli,  takli 
scope,  chito 

scorch,  to;  anaktho»fa,  anakthua,   luachi 
scorched;  anaktho"fa,  anakthua,  itowulh- 

score;  ahtka,  lakofa,  pokoli 

score,  to;  aheka  takalichi,  baklichi,  chant 

lakot  bakli,  lakoffi,  lakoli,  la*fi,  thukli 
scored;  lakofa,  lakowa,  iaifa,  thukli 
scorer    (meaning    one    who    splits 

wood),  abaklichi 
scores,  lakcpua 
scoria,  yalhki 
scorn,  shitliUma 
scorn,  to;  thittiUma 
scorn,  to  cause  to;  thittilemaehi 
scorner,  thittiUma 
scornful,  thittiUma 
scornful,  to  render;  thittiUmgchi 
scorpion,  halambia 
scotch,  to;  tikelirhi 
scotched;  atapa,  tikeli 
scoundrel,  katak  hakti 
scour,  to;  ikfia,  ikfiachi,  katholichi,  weh- 

put/ullota 
scour  cloth,  to;  kathojfichi 
scoured,  kathokachi 
scourer,  katholidii 
scourge,  itht  Jama 

scourge,  to;  fahammi,  fammi,  lukaha 
scourged,  fama 
scourger;  fammi.  lukaha 
scourging,  lukaha 
scout,  tiiba  pita 
scout,  to;  thittiUma,  tiiba  pita 
scow,  pent  patatta 

scow,  to;  peni  patatta  fohkit  itht  a*ya 
scowl,  okw&hinli 
scowl,  to;   okirichinli,  okyauinli,   okyau- 

inlit  pi"ta 
scrabble,  to;  thaffi 
scraggy,  lanlaki 
scramble,  to;  balqlli,  tu'thpa 
scrambler,  balalli 
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Btranch,  to;  ihaMnlidti 

■crap,  tutha/a 

■crape,   to;  apeli,  mo*ffi,  pi*fi,  tha*fi, 

ahalichi,  thgfft,  thqlakli 
scrape,  to  cause  to;  shgjjichi 
•craped;  pfrfa,  tha*fa,  shaha,  thafa 
scraper;  akkathalachi,  itht  thaffi 
scratch;  kala/a,  kglli 
scratch,  to;  kalgffi,  halli,  puthia,  thaffi, 

thulgffi,  shuti,  ygtlichi 
scratch  'with  the  nails,  to;  puthka 
scratched;  kala/a,  kgla,  thafa 
scratcher;  kalqffi,  puthia 
scratches,  the;  lachowa 
scratches,  to  have  the;  lichali 
■crawl,  holitto  okpulo 
■crawl,  to;  himak  fohalit  holittotM,  ha- 

littochi 
■crawler,  himak  foktilit  holittochi 
■cream;  chala*ka,  chilaflk 
scream,  to;  ehala"ka,  chila"kachi,  panya, 

tahpqla,  tataha,  tiuali,  wa*haehi,  yahapa, 

yaiya. 
■creamer;  huthi,  tataha,  yahapa 
■creaming;  tataha,  yahapa 
screech,  to;  ola,  pa"ya,  yaiya 
screen;  atukkwhi,  itht  hoehintikadti 

screen,  to;  atv.kknchr.rhi,  haehontikurhi 

■crew,  itht  athana 

■crew,  to;  aUblichi,  ilbgthachi,  thanni 

screw,  wooden;  iti  thana 

screw  of  a  gun  at  the  breech,  lanamp 

tokbith  itht  athana 
screwed;  atepa,  ilbgtha,  thana 
scribble,  to;  holittochi 
scribe;  anumpa   glkpita  itht  atta,   hatak 

holiuochi,  holittochi,  na  holittochi,  nan 

frholissoehi 
■crimp,  hatak  nan  inhoUtopa 
scrimp,  to;  ixkilinichi,  yuthtololicki 
scrip;  bahta,  bahtutld,  thukcha 
scriptural,  holitto  holilopa  takali 
Scripture;  aba  anumpa,  holisto,  holitto 

holilopa 
scrivener,  holittochi 
scrofula,  chilanli 
scroll,  holitto  pula 
■crub,  hatak  makali 
scrub,  to;  katholichi 
scruple,  mikwia 
scruple,  to;  nukttia,  yimmi 
scrupulous;  ahah  ahni,  glhpeta 
scrutinize,  to;  achukmalit  pita 
scud,  hothonloba 


■cud,  to;  mukli 

scuffle,  itithi 

scuffle,  to;  a/oa,  alcli,  hat'tli,  itithi 

scuffler;  ateli,  haicli,  itithi 

■cull,  to;  moeli,  mo*ffi 

scullion,  hato*f aloha 

sculpture,  to;  tilit  hohathit  ikbi 

■cum;  glmocht,  polpoki 

■cum,  to;  pi"fi 

■dimmed,  jnha 

scurrility,  anumpa  makali 

scurrilous,  makali 

scythe;  itht  qlmo,  onuth  itht  hatha 

■cytbeman,  onuth  bgthli 

sea;  bgnakachi,  okhata,  okhata  chilo 

sea,  concerning  the;  okhata  imma 

sea,  great;  okhata  chilo 

■ea  bank,  okhata  ant  ataka 

seaboard  okhata  ont  alaka 

aeacoaat;  okhata  chito  lapnlika,  okhata  la- 

palika,  okhata  ont  alaka 
sea  fight,  peni  chilo  aiitibi 
seashore,  okhata  out  alaka 
seaside,  okhata  chilo  lapalika 
■ea  water,  okhata  oka 
seal  (mark);  inchu.*wa,     itht    akamatta, 

itht  inchunli,  itht  inchu"wa 
seal,  to;  akamatsqli,  akalhchi,  inchunli 
sealed;  akamatta,   akallo,  inchu'tca,   ka- 

sealing  wax;   holitto  itht  akanigtm,  ho- 
litto itht  akallo,  holitto  itht  athana,  itht 


■earn;  aiachu'hva,  aiqlhrhu'tii'a 

seaman,  okhata  a*ya 

■earned,  achu"wa 

■eamster,  nan  achunli 

seamstress;  achunli,  nan  achunli,  ohoyo 

nan  achunli 
sear,  to;  kgtlochi 
search,  hoyo 
search,     to;  afanakchi,    ahoyo,   hikikia, 

hoyo,  xbakoti,  pita 
searcher,  hoyo 
seared;  hallo,  shila 
seasick,  okhata  aiabtka 
seasickness,  okhata  aiabeka 
season;  aiona,  aiqlhpesa,  nilak 
season,  to;  homechi,  kgllochi,  kgthahgchi, 

th'la,  thileli 
season,  vernal;  toffahpi 
seasonable,  nita*H 
seasoned;  kashaha,  ehila 
seasoned  wood,  iti  shila 
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seat;  abinili,  aiatha,  aionbinili,  aioma- 
nili,  aionatka,  apatalhpo,  binoli,  ehuka, 
chutacha/a  abinili,  hapullo,  iti  wa*ya, 
ombinili 

seat,   to;  abinolichi,   binilirhi,   binolichi, 

seat  mate,  ibabinili 

■eat  of  learning,  aiikhana 

seat  with,  to;  ibabinffichi 

seated;  binili,  binoli,  rhiya 

seated  round;  abilepa,  binoht  aiatha 

seated  with,  ibabinili 

secede,  to;  ista 

seclude,  to;  hu-hichi 

secluded,  kucha 

second;  atukla,  hitukla,  hotukla,  iakaiya 

second,  a;  apcla,  yakosi  ititahla 

second,  to;  apela,  iaiaiya 

second,  to  make  the;  ilatuklo 

second  time;  anonti,  atuklant,  hituilaha 

second  time,  to  do  it  a;  hitukUmchi 

secondly,  atukla 

secrecy,  lumaoka 

secret;  aluma^ka,  haiaka,  Iwna,  lumati, 

na  luma,  nan  luma 
secret,  in;  luma*ka 
secret  place;  aluma"ta,  alumpoa 
secretary;  anions*    troeifit,    anumpethi, 

hatak  holitsochi,  holittochi 
secretary,  king's;  mi«ko  imanvrnptthi 
secrete,  to;  aluhmi,  luhmi,  lum.pu.li 
secreted;  luma,  lumboa 
secretly;  luma,  lumati,  lumatit,  lumat 
sect,  it'sa 

sect,  Christian;  aba  anwnpuli  ikta 
secular,  yakni  ahalaia 
securely,  achukmat 
security,  ahinna 
sedate,  nut  tula 
sedateness,  nut  tola 
sedentary,  binili 
sediment,  latchi 
sedition;  anutfohkachechi,  okla  anumpa 

kobajji 
seduce,   to;  itht  akanahmtchi,   nuipa/ft- 

seduced,  hakti 
seducer,  haktieki 
sedulous,  achunanthi 

see,  to;  ahah  flint,  ahni,  akotlininrhi, 
holhponayo,  hopo"koyo,  hopumpoyo,  ho- 
punayo,  ikhana,  ntrwa,  pita 

see,  to  cause  to;  kolhponayorhi,  pisachi 


see  all,  to;  mominchi 

see  and,  to;  pitat 

see  into,  to;  a/analechi 

seed;  ntia,  haiyu*kpulo  nihi,  na  nihi,  nan 

nihi,  nihi,  vthi  itht  atiaka 
seed,  to;  nihi  chilo/a,  nihi  fimmi,  nihi 

toba 
seed  cane,  otkonuth 
seed  corn,  pekna 
seed  potatoes,  ahe  pdina 
seed  wheat,  onutk  pekna 
seeded,  ponola  nihi 
seedtime;  nihi  aholokchi  aiona,  nilak 
seedy,  nihi  laua 

seek,  to;  ahni,  banna,  hoyo,  pita,  ponatlo 
seeker;  hoyo,  na  hoyo 
seem,  to;  ahoba 
seem,  to  cause  to;  ahoba 

seem  BO,  to;  achini,  rhini 

■eemer,  ilahobbi 

seeming,  holba 

seemingly;  nrhini,  chini 

seemly,  alhpeta 

seer;  hopaii,  na  pi^ta,  nan  ikhana,  pita 

seesaw,  to;  fahakachi 

seethe,  to;  honi,  labothli,  walalli,  uxilal- 

Ikhi 
seethed;  honni,  labocha,  walalli 
seine;  nan  itht  okwia,  nani  itht  hokli 
seize,  to;  atinta,  hokli,  ithi,  ywhijji 
seize,  to  cause  to;  yichijfkhi 
seize  and  hold,  to;  yichijfit  ithi 
seize  the  heart,  to;  ehu*ka*h  ithi 
seize  the  mind,  to;  imaaukjila  ithi 
seize  there  or  at,  to;  aiitbi 
seized,  yichowa 
seizer;  hokli,  ithi,  na  hokli 
seizure,  hokli 
seldom,  fehna  keyu 
select,  aiyoba 
select,   to;  acha/oaihi,   aehafoleehi,   aeha- 

foli,  atokoa,  atokoUchi,  atotulit  ithi 
selected;  aiyoba,  aUdnta 
self;  at,  jthna,  hak,  ilap,  ilap  akinli.  He, 

self-abased,  ilbazha 
self-abuse,  ilotpani 
self-conceit,  ilejehnachi 
self -conceited,  ilapatpuna 
self-confidence,  iUyimmi 
self-deceived,  iUhaksi 
self -dedication,  imitta 
self-denial;  iloMibi,  olabbi 
self-destroyer,  otpani 
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self-determination;     ilap    ahni,    ilap 

anukfilli 

self-devoted,  ilap  ahni  ilekanchi 

■elf-esteem;  ahnichi,  holitobli,  ilahnin- 
ehi 

•elf-evident,  lumiktho 

■elf-examination;  amt&fillit  pita,  ila- 
nukfillit  pita 

iolf-homioide,  iltbi 

a  elf -important,  fchnachi 

self-interest,  nan  isht  ilaiyukpa 

self-knowledge,  ikhana 

self -love,  ileholitobli 

self-murder;  gbi,  iltbi 

self-pl easing;  ileyukpali,  yukpali 

self-praise,  isht  ilanumpuli 

self-respect,  holitobli 

■elf-eufflcient,  ilefehnqchi 

■elf-torment,  isiikojxili 

self- tormentor;  UeittikkopaH,  itikkopali 

■elf-will,  ilap  aiahni 

■elf-willed;  ilapahpu*a,  ilapuna 

■elfish;  itapakpuna,  ilapakpunla,  ilapu*a, 
ilapwila 

selfish,  to  make;  ilapakpuachi 

nelfishness,  ilapunla 

selfsame,  mih 

sell,  to;  ima,  kanchi,  takajfit  kampila 

•ell,  to  cause  to;  kanchichi 

sell  a  book,  to;  holitio  kanchi 

sell  back,  to;  falammint  i»kanchi 

•ell  off,  to;  tali 

seller;  kanchi,  kinalicki,  na  kanchi 

Bailer  on  credit,  ahekachi 

selvage,  yikila 

selvage,  to  make  a;  tjikilachi 

semblance,  holba 

semi,  Manna 

semiannual,  afammi  iklgnrw 

semiannually,  afammi  iklannakma 

semicircle,  chgnaha  iklanna 

seminary,  aiilhana 

•eminate,  to;  fimmi,  iibi 

sempiternal,  atahahe  iktho 

senate,  hatak  hochitoka  itanaha 

senate  house;  aboha  hanta,  anu*ka  han- 
ta, chuka  hanta 

senator;  hatak  hochitoka,  hatak  nan  apeta 

send,  to;  apeta,  alohno,  atokoti,  bohpuli, 
boli,  iachi,  ima,  kampila,  pila,  pit,  tiUli, 

send  after,  to;  iakaii/achi 
send  away,  to;  tithelichi 


send  back,  to;  falamichi 

send  for,  to;  i*hoa 

send  from,  to;  tiUli 

send  in,  to;  kuthi 

send  off,  to;  chajichi 

send  on,  to;  onochi 

send  this  way,  to;  uuerhi 

send  to,  to;  pit 

sender;  bohpuli,  chajichi,  itht  aucchi,  nan 

chvjichi,  pila 
senior,  tipokni  i"thali 
sensation,  a  painful;  tomi*kahanchi 
sense;  imanukfila,  isht  akostininchi,  kot- 

■enaeless,  imanukfila  iktho 
sensible;  imanukfila  u"sha,  kotlini 
sensible  man,  hatak  kottini 
sent;  atokowa,  alhtoka,  boppoa 
sentence;     anum-pa,    anumpa    achafa, 

anumpa  gJhpita,  anumpa  hallo  onutula 
sentence,   to;  anumpa  apeta,   anumpa 

kallo  onuchi,  anumpa  onuchi 
sentenced;     anumpa   onutula,   anumpa 

kallo  onutula 
sentiment;  aiahni,  imanukfila 
sentinel;  atoni,  atom*  hikia,  atoni  hioli 
separate;   ihbi^ka,  ilami"ka 
separate,   to;  atabli,   ataptua,  ataptuli, 

filamolechi,  filammichi,   hota,   kathabli, 

kashkoa,   katapa,   katabli,    kathkoli,   ki- 

naffi,  kota/a,  tabli,  taptua,  taptuli,  tiapa 
separated;  atapa,jilama,filamoli,haUita, 

kasha  pa,  kathkoa,  tapa,  taptua 
separately;  ilabi^ka,  ilap  bi*ka,  ilakath- 

kulit 
separation;  itakathkoa,  itakathkuli,   iti- 

tapa,  tapa,  taptua 
separator;  filamolechi,  itakathkuli 
September,  Siplimba 
septennial,  afammi  untitklo 
■eptennially,  afammi  untuklokma 
■epulcher;  aholiohpi,  hatak  aholopi,   «- 

■epulcher,  to;  ahollopi  boli,  hohpi,  hopi 

sequel,  iakaiya 

aeraph,  aba  hatak 

•ere,  thila 

serene;  matheli,  thohmakali,  yohbi 

serene,  to  make;  thohmakaliehi 

serene  heart,  chwkath  yohbi 

sereneness,  thohmakali 

serenity;  matheli,  yohbi 

serious;  aba  anumpa  nukfoka,  miktanla 
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serioim  person,  aba  anumpa  ahni 
sermon;  anumpa,  aba  anumpa  anumpa, 

aba  ithl  anumpa,  fulumi 
sermonize,  to;  aba  anumpa  isht  anum- 

sermonizer,  aba  anumpa  Ml  anumpuli 

serous  matter,  okdtuthba 

serpent,  sinti 

serpent,  a  certain;  eakli,  tinli  iutluti, 

serpent,  a  young;  sintuski 

serpent's  egg,  tintuihi 

serpentine,  fulhkachi 

serrate,  lakowa 

serrated,  lakowa 

servant;  anumpethi,  frthnli  nan  ishl 
imatta,  ilhtchno,  nan  glhiotu,  tisku 

servant,  man;  tuhu 

serve,  to;  anukcheto,  atia,  holitobli,  holi- 
toblit  aia*iieki,  imanlia,  iptta 

service,  intoksali 

serviceable,  achuhna 

servile,  yvka  chohmi 

servitor,  tiihu 

servitude,  yuta  a*tha 

session,  anumpulil  a*tha 

set;  alhtoloa,  haioH,  hiia,  kallo,  talaia, 
(aloha,  tala 

set  (of  bones),  fonifalammint  iHfohka 

set,  a;  lata  achafa 

set,  to;  ahokoffi,  alata,  apua,  binilichi, 
fohhi,  hilechi,  hokchi,  ia,  kakpuli,  oka- 
tula,  okqttula,  onochi,  takakanli,  talali, 
taloli,  lata 

set  apart,  alhtoka 

set  apart,  to;  holitobliehi,  hullochi 

set  back,  to  cause  to;  oka  bikelifhi 

set  bones,  to;  fonifalammint  itifohki 

set  deep,  to;  hofobichit  hileehi 

set  down,  to;  talali,  taloli 

set  down  into  water,  to;  okhacM 

set  forth,  to;  talali 

let  in,  to;  aluchahachi,  alarJiali 

set  in  endwise,  to;  abili,  achoshuli 

set  on;  atalaia,  ataloha,  ontalaia 

■et  on,  to;  atohnichl,  talaia,  talali,  toh- 
noehi,  tonhochi 

set  on  edge,  to;  kaiolichi 

eet  on  Are,  to;  hukmi.  luachi 

■et  Up;  hitli,  hikia,  hioli 

■et  up,  to;  kaiolirhi,  hielirhi,  hilechi,  bio- 
lichi 

seta,  one  who;  talali,  taloli 
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setter;  binili,  talali 

setter  up,  hilechi 

setting  pole,  isht  tobli 

settle,  aiomanilifataia 

settle,  to;  abenilichi,  abinolichi,  aiokla- 
eki,  aukiachi,  akamasta,  apaa,  atali, 
auaya,  binili,  binilichi,  binoli,  binolichi, 
hilechi,  hotina,  kamassa,  oka  tala,  okatula 

settle  a  liquid,  to;  oka  talaia 

settle  at,  to;  abenili,  abinili,  aiokla 

settle  with,  to;  ibabinili 

settle  with,  to  cause  to;  ibabinilichi 

settled;  aiokla,  alhpeta,  binili,  binoli, 
oka  tala 

settled  with,  ibabinili 

settlement;  abinili,  abinoli,  aiokla, 
auaya,  chuka  lukonli 

settler;  abenili,  abinili,  abinoli 

seven,  untuklo 

seven  nights,  nitak  untuklo 

seven  stai-a,  the;  fichik  uratalhpi 

seven  times,  untukloha 

sevenfold,  inluhmi 

seventeen,  auah  huntuklo 

seventh,  isht  untuklo 

seventh  time,  -isht  untukloha 

seventieth,  tiht  potoli 

seventy,  pokoli 

sever,  to;  hokolichi,  kololichi,  koluffi,  li- 
tafa,   litaffi,   lilaffi,   labli,   tapa,   taptua, 

sever,  to  cause  to;  tablichi 
sever  from,  to;  filemolechi 
several;  ilaiyuka,    kanohmi,    kanomonu, 

katokmona,  yakomi 
severe;  kallo,  nukkammi,  palammi 
severe,  to  render;  palammichi 
severed;  akolofa,   bokoli,   kolofa,   kololi, 

litafa,  tapa,  taptua 
severely,  kqllot,  palammichi 
severity;  kallo.  palammi 
new,  to;  achunli 

sew  on  a  sleeve,  to;  shakba  achunli 
sewed;  aeftu"u>a,  qlhchWHua 
sewer  (one  who  sews),  achunli 

sewing,  arhunli 

sewn,  alhdiu"tm 

sexennial;  afammi  hannali,  afammi  han 

nalikma 
sexton;  ahallopi  kalli,  hohpi 
shabby;  lititunkachi,  litalaikachi 
shackle,  isht  talakchi 
shackle,  to;  takchi 
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shackled,  talatchi 

shade;  ahoihontika,  aioklilfrta,  hoshonti- 

ka,  itht  hothiiUikaihi,  hothonti,  thilom- 

buh,  thilup 
shade,  dark;  polvfltak 
shade,  to;  honh/mtika,  hothontiiachi,  ka- 

paitathi  ' 
shade  of  inanimate  objects,  hothontika 
shade  tree,  iti  alhpoa 
shaded;  hothontila,  ohlili 
shadow;  uhcshontika,  hoshimti,  oklili,  shi- 

lombith 
shadow,  to;  kapaitachi,  otlileehi 
shadowy;  haiaka,  ollili 
shady,  hothonlita,  hothontika  lava 
shaft;  ahalalli,  ulhpi,  utH  nati 
shafted,  uthpi  a<>sha 
shag,  hit/ti  chito 
shag  lock,  hithi  chito 
shagbark  hickory;  Jala,  kapun  api 
shagbark  hickory  nut,  lapun 
shagged,  hishi  chito  ansha 
shaggy,  hishi  chito 
shake;  palokachi,   wannichi,  winnakachi, 

■winnattakachi 
shake,  to;  dtobolithi,/ahalkhi,/aiokachi, 
faioli,  faioiichi,  faiotlakachi,  Jattahachi, 
fotokaehi,  haiuchi,  Uhkolida,  nukvnme- 

kaehi,  paiolichi,  poalichi,  tahtuli,  walnli, 

winnakachi,   winnali,   icinnalkhi,   win- 


shake,  to  cause  to;  haiuehichi,  winna- 

shake  hands,  to;  aiokpachi 

shake  loosely,  to;  fatokachi 

shake  off,  to;  liwdkhi,  tahtuli 

shake  the  purpose,  to;  rhu"kath  inlachi 

shake  with  the  ague,  to;  tcannichi 

shaken;  boli,   fahali,   faiokgxhi,    tahtuli, 

vAnnakqdii,  winnali,  winnattakqchi 
shaky,  palata 
shall;  a,    a",    achi",    achik,    aht,    ahinla, 

athke,  chi",  (huk,  hachi*,   he,  htt,  hi, 

hinla,  hokma,  lathke 
shall  hereafter,  himma 
shall  not;  aht  keyu,  aheto,  awa,  he  ktyu, 

htto 
shall  toward,  himma 
shallow;  hofobi,  okshauoha,  pathaoti 
■  shallow,  a;  ahofobi 
shallow-brained,  imanukJUa  ikiho 
shallowness;  hofobi,  imanukjifa  iitho 
sham,  halabi 


;  yimmichi 
atiichi 

shambles,  nipt  aiittataba 
shame;  ahofahya,  hofahya,  itht  ho/ahya 
shame,  to;  hojayuli,  hojahyachi 
shamed  roan,  hatak  hofahya 
shameful,  hofahya 
shamefully;  hafahyat,hofayalit 
shameless,  hi  if  ah  iktho 
shameless  man,  hatak  hofahya  iisho 
shamer;  hojahyachi,  kofayali 
ihank,  iyinchampko 
shape;  holba,  pita 

shape,  to;  akkoli,  apoktuifhi,  hobachi,  iltn 
shape  of  a  man,  hatak  holba 
shaped,  alhkoha 
shapeless,  pita  ikachukmo 
share,  kathapa 
share,   to;  kathapa   ithi,   kathablit   itki, 

kathkoH 
share  with,  to;  ibata"kla  ithi 
shared,  kathkoa 
sharer,  ibaWkla  ithi 
shark,  nam  chito 
shark,  to;  hu*kupa 
sharp;  chilita,    halupa,    halupoa,    homi, 

nvihammi,  palammi 
sharp,  to;  haktichi 
sharp  eye,  nithkin  halupa 
sharp-sighted;    itht  hopu*koya  imackuk- 

ma,  nithkin  halupa 
sharp  sound;  haksobith  eha*»a,  tamampa 
sharpen,  to;  achaknli,  haluppaehi,  halup- 

palli,  ibakchufanlichi,  ibakchuja*thlichi, 

aholiehi,  talirfit.  tilirhi 
sharpened;  halupa,  halupoa,  shoha,  ehu- 

■harpener,  nan  isht  tali 
sharpens,  one  who;  tholiehi 
sharper;  haktichi,  hatak  haktichi 
sharply;  halupa,  palammi 
sharpness;  halupa,  homi,  palammi 
sharpshooter,  hu"tta  imponna 
shatter,  to;  Jimibli,  litoa,  thima,  thimmi, 

tatemboehi 
shattered;  litoa,  thima,  tatembo 
shatters,  litoa 

shave,  to;  ilbashachi,  tha«Ji,  tuthalirhi 
shave,  to  cause  to;  thanJichechi 
shave  and  lap  over,  to;  tha*fit  itiaiopi- 

lanunichi 
shaved,  tha<\fa 
shaved,  having  the  head;  yuthkabali 
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shaved  board,  iti  that/a 

shaver;  alia  nakni,   hatak  himmita,  ila- 

toba  hallo,  tka^fi 
■having;  atha^fi,  shafa,  tha^Ji,  iti  asha"fa 

botulli,  tushali 
shawl;  anrhi,  iachuka,  invent,  nantapatki 

anehi,  nantapatki  chilo,  umpatali 
shawl,  turkey-feather;  kasmo 
she;  ilappa,  in,  ytpmma,  yammak  ashosh 
she-bear,  tek 
sheaf;  asehta,  sita,  sitoha 
sheaf,  to;  riteli,  ritoli 
sheaf  of  wheat,  onush  lita 
shear,  to;  amo,  bathli,  chukfi  hiihi  amo 
sheared;  a/mo,  hatha 
shearer;  amo,   bathli,  chukfi  hishi   amo, 

hacheli 
shears;  isht  kachaya,  isht  kalasha,  kalasha 
shears,  large;  isht  kachaya  chilo 
sheath;  bashpo  chilo,  shvkeha 
sheathe,  to;  alatali 
shed;  aboha  apishia,  hoshontika 
shed,  to;  katabli,  latabli,  mo"/a 
■bed  forth,  to;  fohobli 
shed  hair,   to;  boyqfa,   boyali,   luehaciii, 

Uka/a,  tokofi 
shed  light  upon,  to;  umpala 
shed  tears,  to;  nithkin  okchi 
shedding  of  the  hair;  boya/a,  boyali 
sheep;  chuk/qlhpoba,  rhukfi 
sheepfold;  chukfqlhpowa inkollihta,  chukfi 

aiasha 
sheepish;  rkuk/oba,  ho/ahya,  iakshi 
sheepskin,  chukfi  hakshup 
sheer,  a»K 

sheet,  topa  umpatalhpo 
sheet  of  paper,  holisso  pula 
sheeting,  nan  tanna  tohbi 
shekel,  shekel 

shelf;  atalaia,  otqla,  aba  tala 
shelf,  a  book;  holism  ohikia,  holisso  aia- 

sha,  holii'o  akaha,  holisso  atalaia,  holisso 

atattjha 
shelf,  milk;  pishvkchi  ataloha 
shell,  hakshup 
shell  of  a  nut,  foni 
shell,  oyster;  sha"ha  toba 
shell,  to;  rhilukka,  fakopa,  hakshup  ahu- 

chithi,  hanchi,  hanlichi,  lujfi,  Ivli,  loha 
shelled;  chilukka,  fakopa,   hanla,  ha^ya, 

lu/a,  luha,  loha,  nihi 
shelled  corn,  ln"sh  chittuka 
shelter,  aiatokko 
shelter,   to;  atukko,   atuikochechi,  atuk- 

htthi 
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sheltered,  ohulmo 
shelves;  ataloha,  alalokmaya 
shepherd;  apetachi,  chukfalhpowa  apisti- 

keli,  chukfi  apesachi,  chukfi  apistiketi 
sheriff;  hatak  takchi,  no.  hollo  takrhi 
shield;  telihpa,  tilikpi 
shield,  to;  atukkuchi,  lakoffidii 
shielded,  lakoffi 
shift;  kakni,    kanqlli,    ohoyo    t"na   /oka 

lumbo 
shift,  to;  ilaiyuka,  inlqrhi,  kanali,  kanchi 
shift  a  garment,  to;  atobbitfoka 
shift  about,  to;  filiha 
shifter,  hmqllichi 
shin;  thampko,  cMbafika,  chrcma"ko,  iyin- 

champkc 
shin  bone;  iyapi  champto,  iyinchampbo 

/cni 
shine,     to;  eteUiehakarM,     halahiPkachi, 

tnalancha,  malantkachi,  malmaiqdii,  ok- 

laneliehi,  pala,   shohmalali,   ihohpakati, 

shumpalali,  tohwiktli,  lombi 
shine,  to  cause  to;  chalhchakachechi,  ma- 

lanchachi,     shumpalaliohi,     tombichcdri, 

tombichi 
shine  dimly,  to;  chvkpalali,  tohhuakli, 

tohmasakli,  tohmasali 
shine  dimly,  to  cause  to;  tohmasakliehi 
shine  feebly,  to;  tohmasali 
shine  feebly,  to  cause  to;  tohmasalichi 
shine  on,  to;  umpala 
shine  quick,  to;  tohwali 
shine  with  a  feeble  light,  to;  lohmali 
shingle;  aboha  iiht  holmo,  chuka  iiht  hol- 
mo, isht  holmo,  iti  shima 
shingle,  to;  homo 
shingled,  holmo 
shining;  ehalhchaiachi,  halasbi,  limiihko, 

malancha,   malatha,    malmakachi,    okta- 

neli,  shohmalali,  tohwiktli 
shining  appearance,  to  make  a;  okta- 

ntliehi 
shiny;  shohmalali,  tohwikeli 
ship;  peni,  peni  chilo,  peni  hochito 
ship,  to;  peni  chilo  fohki,  peni  chito/ohkU 

ship,  to  take;  penifoka 

shipbuilder,  peni  chilo  ikbi 

ship  captain,  peni  chili)  lapetqni 

shipload,  peni  alola 

shipmaster;  peni   chilo  isht  a*ya,   peni 

chito  kqpetani 
shipped,  peni  chilo  /oka 
shipping,  peni  chilo 
shipwreck,  peni  chilo  koa^"   -. 
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shipwreck,  to;  peni  chito  holi 
shipwrecked,  pent  chito  okpulo 
shipwright,  peni  chito  ikbi 
shirt;  fohta,  iU/oka  lumho,  nafohka,    na 

foka  /umbo 
shirt,  hunting;  nafoka  patafa 
shirt,  to;  na  foka   htmbo  foka,   na  foka 

Item  bo  fokachi 
shirted,  nafoka  lumbofoka 
shirting,  nan  Carina  tohbi 
shitepoke,  okataklak 
shiver,  chubifa 
shiver,  to;  ehula,  ahulali,  vtolobli,  inula, 

vntli,  umlobli,  urulopa 
shivered;  ckuia,  mala,  wulopa 
shivering;  chuli,  hodiukwoba,  wqtmithi, 

urulobli 
shoal;  ho/obi,  ilahoba,  itanaha,  lava,  ok- 

chapatsi,  okrhawaha 
shoal,  to;  ilahoba,  iliinaha 
shook;  i  tails  to,  uinnattakachi 
shock,  to;  nuklakqshli,  winnattakaehechi 
shock,  to  cause  to;  winnattakaehechi 
shock    of    English    grain,    onuth    titn 

itanaha 
ahock  of  wheat,  onuth  tila  itanaha 
■hock  wheat,  to;  onuth  tila  itannalx 
shocked;  nuklakantha,  yuala 
shod,  tali  lapali 
shoe;  thuluth,  thuluth  kqllo 
■hoe,  English;  thuluth  kamasta,  thuluth 

kallo 
shoe,  to;  ituba  iyi  tali  lapalirhi,  thuluth 

imatnli,  tali  lapalirhi 
■hoe  blacking,  thuluth  itht  lutadti 
■hoe  buckle,  thuluth  itht  akamatta 
■hoe  latchet,  thuluth  itht  talakchi 
shoe  string,  thuluth  itlit  talakchi 
shoe  with  a  hard  sole,  thuluth  kamaua 
shoemaker,  ahuluth  ikbi 
■hoes,  a  pair  of;  thuluth  itiehapa 
shoes,  furnished  with;  shultish  imaUi- 

shoes,  light;  thuluth  shohala 

shoes,  to  furnish  with;  thuluth  imatali 

shoot;  bamppoa,  offo,  tukafa 

shoot,   to;  a*ya,    bikobli,   hu*tta,   nali, 

offo,  tokali,  tukafa 
shoot  forth,  to;  bitali 
shoot  of  a  plant,  the;  bikobli 
■hoot  with  a  blowgun,  to;  bamppulli 
■hoot  with  a  witch  ball,  to;  itht  albi 

■hooter,  hu-'ssa 


■hooter  with  a  blowgun,  bamppulli 

■hooting;  ftu»s*a,  tukali 

■hooting  star;  fiehik  heli,  Jirhik  hiia 

■hop;  aiilatoba,  atoktqli 

shop,  blacksmith's;  Uflaboli 

shop,  slop;  nafoka  aiitatoba 

shop,  to;  aiitatobanaiva,  rhumpa,  itatoba 

shopkeeper,  na  kajwhi 

shore;  alaka,  oka  aialaka,  oka  alaka,  oka 

ali,  oka  out  alaka,  ont,  ontalaka,  tikeli 
shore,  to;  tikelichi 
shored,  tikeli 

shorn;  almo,  hatha,  yuthmilali 
short;  falaia,  kolhtoki,  kolnkthi,  laua,  mo- 

tohki,  ona,  pqli,  tilofa,   tilofati,   titoha, 

tolutki,   tolutli,  yuthkololi,   yuthmitoli, 

yuthtololi 
short,  to  make;  iolokthichi,  tolutkirhi, 

yuthkololuM 
short  and  round,  lobukta 
short  and  round,  to  render;    lobuk- 

■hort  and  thick,  lotutki 

short  and  thick,  to  make;   lotutkichi 

short  breath;  fiopa  kobafa,  fiopat  taha 

short  hair,  to  have;  okmilali 

short  speech,  tilofa 

short  talk,  tilofa 

short  time,  in  a;   chekutikma 

short-breathed;    fiopa    ikfalaio,    fiopa 

kobafa,  fiopa  taha 
shorten,    to;     hokolichi,    yuthkololidii, 

yuthtololichi 
shortened;   yuthkololi,  yuthtololi 
shortener,  yuthkololkhi 
short-faced;   ibaklipinli,  ibaktokonli 
shortish,  tilofati 
short-lived,  nitak  ikv>falaio 
shortly;  athali"ka,  chekuti 
shorts,  haklojrith 
short-sighted,  nithkin  ikhalupo 
short-winded;  fiopa  kobafa,  ilhfiopak 
shot  (noun),  naku"thi 
shot  (participle);   hWtm,  ngla,  ontukafa, 

tukafa 
shot  bag,  atahehi 
shot  from  a  blowgun,  bamppoa 
shot  pouch,  atohchi 
shot  with  a  witch  ball,  itht  atbi  nala 
■hate;  shukha  himmita,  thukhuthi 
should;  hinlatuk,  hotuk 
should  be,  chintok 
should  have;  ahetok,  ahetuk,  he 
should  have  been;    chintok,  chintnk, 
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should  havo  to  be;   aehintok,  aehintuk 
shoulder;  fulup,  tahchi 
shoulder,  to;   ilabgnnali,  sholi 
shoulder-blade;  fulup foni,  okpgtafoni, 

tahchi  okpgtha 
shoulder  of  a  bottle,  timpi 
shout;  shakapa,  tahpgla,  yahapa 
shout,    to;     shakapa,   shakgbli,   tahpgla, 

tasaha,  tasali,  yahapa 
shout  at,  to;  apahygchi 
shouted  at,  apahyah 
shouter;    apahygchi,   shakgbli,    tahpgla, 

tasaha,  tasali,  yahapa 
shouting;   tasaha,  yahapa 
shove,  tobli 
shove,  to;  tobli 
shovel;  i$ht  piha,  Ivkfi  isht  piha,  nan  isht 

shovel,  ash;  hituk  chubi  itht  piha 
shovel,  fire;    hituk  chubi  itht  piha,  luak 

itht  shgfa,  luak  itht  shgffi 
shovel,  large  fire;   hituk  chubi  isht  peli 

shovel  up,  to;  peli 
shoveled  up,  piha 

show,     to;      anoli,     haiaia,     haiakgchi, 
imabgchi,  oktgnichi,  pitachi,  weli,  yopi- 

show  bread;   pasha  hoUtopa,  pasha  otgni 

show  by  argument,  to;  ohfali 

shower;   pitachi,  umba 

shower,  to;   lali,  umba,  wnbgchi 

showered,  umba 

shown  by  argument,  ok/aha 

shred,  chulata 

shred,  to;  chutalli,  chuli 

shreds,  to  become;  pathvkla 

shrew;   ohoyo  itht  ahollo,  ohoyo  nukoa 

shrewd,  impanna 

shrewdly,  imponnat 

shriek;   tahpgla,  yaiya 

shriek,  to;   chaisa,  pa*ya,  tahpgla,  yaiya 

shrill;   chaisa,  halt: pa 

shrill,  to;  ehu>'sa 

shrill  noise,  to  make  a;  u-ashahgchi 

shrine;   itombi,  na  holitopa  aialhto 

shrink,  to;    bgthechi,  nukthopa,  nukioia, 

niiilcli,  ythola,  yikutkgchi 
shrink,  to  cause  to;  thullachi 
shrinker,  nukwia 
shrivel,  to;  yikota,  yikulli 
shriveled,  yikota 
shroud,  hatak  Mi  itht  afoli 
shroud,  to;   hatak  illi  itht  gfoli,  itht  afoli 
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shrub,  thauwa 

shrubby,  bafglli 

shrunk,  shgehaha,  thtia,  thulla,  yihukiylri 

shucked,  ha"ya 

shudder,  wgnnichi 

shudder,  to;  nukthopa,  wgnnichi 

shuffle,  to;   aiywnmi,  fullokgchi,  thalal- 

shuffled,  aiyuma 

shuffler,  fullokgchi 

shun,  to;  apaifopa,  nukwaya 

shunned,  apakfopa 

shut;    fohka,   hokofa,    luma,    ohhilithta, 

ohthillita,  poloma 
shut,  to;  afacha,  akgmmi,  fohhi,   hokoffi, 

luhmi,  ohhithta,  okhitta,  ohshiiita,  ohthita, 

poU/mi,  uhhithta 
shut  in,  apohtuka 

shut  in,  to;  apohluiadii,  holihta  fohhi 
shut  the  mouth,  to;  itakommuchi 
shut  up;   aiokthitinta,  akama,  glhbpna 
shut  up,  to;  akgmmi 
shutter;    itht  okthilita,  itht  ohtgpa,  itht 

uhhatapa 
shutter,  window;  apisa  itht  glhkgma 
shuttle;   isht  tana,  nan  itht  tana 
shy;  honayo,  nuithopa,  nukwia 
shy,  to;  nukshopa 
shyness;  honayo,  nukshopa 
sick;   ab/ta,  gbi,  chukyiweta,  ygnha 
sick     at     the     stomach;      anukpogli, 

itukchabgchi,  itukchuba 
sick  in  the  feet,  iyi  itht  abeka 
sick  man,  hatak  abeka 
sick  with,  itht  abeka 
sick  with  the  pleurisy,  chunukgbi 
sicken,  to;   abeka,  abekgchi 
sickish,  hoetgchi  banna 
sickle;   itht  glmo,  onuth  itht  glmo,  onuth 

isht  bgtha 
sickliness,  abeka  thali 
sickly;   abeka,  abeka  chuhmi,  abeka  lhaii, 

abekoma 
sickness;  abeka,  nan  abeka 
side;   abaiya,  alapalika,  anakti,  anaktika, 

apota,     apotaka,     dtakpaka,     chunuko, 

ikfeksa,  ikfichukbi,  itht  uk.foa.ta,  lapali, 

lapalika,     nahti,     naksika,     okhoataka, 

palata,  pgsa,  takta 
side,  being  on  the;  lapali 
side,  one;  tgnngp 
side,  situated  at  the;  apanta 
side,  the  opposite;  tanngp 
side,  the  upper;  pakna 


y  Google 


,  DICTIONARY  OF  THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


557 


Bide,  to;  apela,  ataiya 

side,  to  be  at  the;  apota,  apotoa 

side,  to  go  to  the;  anaksika 

Bide,  to  place  on  the;  lapalichi 

Aide,-  to  put  to  one;  anaksikachi 

aide,  to  stay  on  the;  lapali 

Side,  to  tarn  the;  anahti 

side  by  side,  to  lie  or  stand;    apalli, 

apu4kachi 
side  IdS,  abatsacheia 
side  of  (a  swamp  or  creek),  abaiyqka 
aide  of,  this;  tahla 
side  of,  to  place  by  the;  apololi 
side  of  a  boat,  alaka 
side  of  a  creak,  boh  intannap 
side  of  a  fence,  holihta  okhotvataka 
side  of  a  hill;    nanih  chakpataka,  nanih 

chakpatalika,  okkattahaka 
side  of  a  house;    ohuia  itabana,  rhuka 

Ttattiha 
side  of  a  tree,  iti  chakpa 
Bide  saddle,  isuba  umpatalhpo  falahto 
sided,  alata 

sidepiece  of  a  fireplace,  atanali 
sideways,  ohhoata 
sidewise,  to  lie;  apola 
siovo,  iskt  yuha 
sieve,  coarse;  shakla 
sift,  to;  yuli 
sifted,  yuha 
sifter,  iskt  yuha 

sifter,  to  run  through  a;  yuha 
sigh,  chitolit  fiopa 
sigh,    to;     chitolit  fiopa,    chitot  fiopa, 

mtiha*tlo 
sigheT,  chitolil  fiopa 
sight;     apisaka,    hopo*koyo,    isht    pita, 

nishkin,  pirn 
sight,  to  take;  lanampo  anumpisachi 
sight  of  a  gun;    aianompisa,   tanampo 


sight  of  the  eye,  nishkin  nihi 

sightless,  nishbin  lania 

sign;    aiishl  ahollo,   iskt   aialitpisa,    isht 

atobowa,  isht  alhpisa,  nan  isht  atokowa 
sign,  to;   hochifo  takalichi,  holissochi 
signal,  rJiitu 
signature,  hochifo  tatali 
signed,  hoch\fo  takali 
signer,  hochifo  holitso  takalichi 
signify,  to;  anoli,  hakloehi, 
silence;   chulosa,  na  mihiksho,  samanta 
silence,  to;  ahokojft,alammichi,chulosqchi, 

hokojfi,  hopolalli,  nuktatati 


silence,  to  keep;  nulchinto 

silenced,  alama 

silent;  anumpa  inlaua,  anumpuli,  Hnint 

ikxho,  nukchinto 
silent,  to  become;  rhulom 
silent  man,  hatak  luma 
Silent  person,  na  miha  iktho 
silently,  lumat 
silk,  riHk 

silken;  laputhki,  site 
bQI,  aboha  intuia 
silly,  imanukfila  iktho 
silver;   talifehna,  tali  hata,  tali  holitso 
silver,  to;  tali  hata  akkoli 
silver  button,  tali  hata  isht  akamassa 
silver  gorget,  tali  hata  chinaibi 
silver  hatband,  tali  hata  bita 
silver  plated,  tali  hata  alhkoha 
silver  spoon,  tali  hata  itht  impa 
silvered,  tali  hata  alhkoha 
silversmith;   tali  hata  ikbi,  tali  hatikbi 
similar;  chohtni,  holba, 
similarity,  itiholba 
simile,  isht  aihpita 
similitude,  holba 
simmer,  to;  walalli  ammona 
simper,  to;  yukpa 
simple;     achafa,    a*li,    bono,    haksiUba, 

imanukfila  iksho 
simpleton,  imanukfila  iksho 
simplicity;  a"li,  apittanli 
simplify,  to;  haiakachcchi 
simply;   bono,  beta,  haiakgt,  pth 
simulate,  to;  hobachi 
simultaneous,  mih 
sin;      aiashachi,    aiashadaka,     aiyoshoba, 

ashachi,   na  yoshoba,   nan    aiashacheka, 

nan  ashgcheka,  nan  ashachi,  yoshoba 
sin,  to;  ashachi,  yoshoba 
sin  about,  to;  aiashachi 
sinapism,  athtla 
since;  ho,  itintakla 
sincere,  a"li 

sincere  heart,  chuniash  a"li 
sincerely,  a"!i 
sincerity;   tfH,  chu^iash  a*li 
sinew;  akshish,  kalh 
sinewed;  akshish  a*sha,  kalh 
sinews;  hakshish,  inchashwa 
sinews  of  the  loins,  chathwa 
sinewy,  akshish,  kallo 
sinful;    achvhna,  ashachi,  haksi,  olputo, 

yoshoba 
sinful  man,  hatak  yoshoba 
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sinfulness;   okpulo,  yothoba 

tang,  to;    hehi,  h:"im,  ola,  olaehi,  tatoa, 

sing  as  locusts,  to;  vnahnhw-hi 
ninge,  to;  anak>ho"ffi,  anaktholi 
singed;  anak*ho*fa,  anakthva 
singer;   hehi,  taloa 
singer  (one  who  singes);  anaksholi 
singer,  a  skillful;  taloa  imponna 
singers,  a  bod;  of;  taloa  aliha 
singing1,  good;  taloa  achukma 
singing,  to  lead  in;  taloa  isht  ia 
singing,  to  practice;  taloa t  abacM 
Singing  book,  a  taloa 
tinging  master;    taloa  ikhanachi,  taloa 

imponna 
single;  achafa,  aHi,  auaya,  ilap  bono 
single  file,  to  move  in  a;   baiallit  a*ya 
single  file,  to  stand  in  a;  haigllit  hika 
single  haul,  himonna  achafa  halalli 
single  man,  hatak  ohoya  ikimiktho 
single  oat,  to;    ackafolechi,  achafolechi 
single  time,  himonna 
single  word,  ilia 
singled  out,  acha/oa 
singleness;   achafa,  a"li 
singly;   ilap  achafa,  ilap  bano 
singular;   ilia,  in  la 
sinister;  afabeHmma,  okpulo 
sink,  to;    aika  ia,  alhchunnachi,  hafikbi, 

oka  kania,  okatula,  okbilhha,  oklobu&hli, 

oklobushlichi 
sink,  to  cause  to;  oka  talali 
sinless;   ashachi,  yoshobiksho 
sinner;      aehqrhi,     hatak    yoahoba,     nan 

ashachi,  yoshoba 
sinuate,  to;  fulloittehi 
sip,  to;  lumgt  ithko 
sir;   chitokaka,  i"shali 
sire;  a*ki,  i"ki 
sirloin,  ngli  nipi 
sirocco,  malt  lashpa 
sirup  (of  sugar),   hqpi  champuli  okchi 
sister;  antei,  amanni,  inianni,  frnaifiih, 

intrk,  ilibapishi,  nakfish 
sisterhood,  inUk  aliha 
sister-in-law;  qmnUikusiohoyo,  inhniya, 

intalakuti  ohoyo,  impusnaknt,  ipo 
sit,  to;  aianha,  alata,  ansha,  qshna.  binili, 

binnili,  binoli,  chiya,  hikia,  omanili 
sit,  to  cause  to;  binnilechi 
sit  apart,  to;  naktika  binili 
sit  around,  to;  binoht  aiasha,  hiohta*tha 
sit  at,  to;  abinili 


ait  by,  to;  binoht  maya 

sit  down,  to;  abenili,  akkabinoli 

sit  here  and  there,  to;  bininUi 

sit  in  secret,  to;  lumat  chv*ya 

sit   on,   to;     abinili, '  omanili,   ontalaia, 

ontalali,  talaia,  tola 
sit  on  the  heels,  to;  pochuto 
sit  out,  to;  kwha  a*tha 
sit   round,    to;     abinot   ma*ya,    ulaloht 

maya,  binoht  maya 
sit  sideways,  to;  naksi 
sit  with,  to;  ibabinili,   Hxiia^sha,    la*kta 

a*sha,  ta"tla  binili,  ta^kla  binoli 
site,  aiontalaia 
site  of  a  house,  chuka  aiitola 
sitter;   binili,  binoli 
sitting;   abenili,  alata,  anumpulit  a*tha, 

a"sha,  binili,  bininli 
sitting  round,  binohmaya 
situated;   talaia,  taldha 
situation,  talaia 
six,  hannali 

six,  to  make;  hannalichi 
sixfold,  inluhmi 
sixteen,  auah  hannali 
sixth,  isht  hanali 
sixth  time,  isht  hanaliha 
sixtieth,  isht  potoli 
sixty,  potoli 
size;  chilo,  kauehto 
size  thread,  to;  chilakbichi 
sizy;   likaha,  okchauabi 
sizy,  to  render;  likahachi 
skein;  pokutpoa,  pohusa,  ponola  fabaua 

achafa,  ihonuya 
skein,  to  make  a;  poiussali,  shonuyachi 
skein  of  cotton;   ponola  itapgna,  ponola 

itapgna  achafa 
skeleton;   alhpoa  foni,  hatak  chunna,  na 

foni 
skeptic,  yimmi 
skeptical,  yimmi 

skiff;   peni,  penushi,  penushi  pgihti 
■kill,  imponna 

skilled,  imponna 

skillet,  oka  alibUha 

skillful,  imponna 

skillful  magician,  fappuli  imponna 

skillful  person,  imponna 

skillful  writer,  hatak  holissorhi  imponna 

skim,  to;    mahaiyqt  anya,   moeli,   moH, 

okpeli,  pqlhkit  a*ya 
skimmed;  moa,  ■moha 
skimmer;  isht  moeli,  uhl  mofi,  itht  okpeha 
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skin,  halthup 

akin,  to;    luffi,  lonffi,  loli,  mo»/a,  urn- 

pohottno,  umpohomo 
skinned;   h"/a,  loha,  mo"/a,  umpatalhpo 
skinner;  lonff>,  loli,  na  hdkthup  kanchi 
skip,  tolupli 
skip,  to;  tolupli,  tulli 
skirmish,  itibbi 
skirmish,  to;  itibi 
skirt;   haksobish,  hatimbish 
skirt,  to;  fololvhi 
skirt  of  a  saddle,  tanahdii 
skirted,  folola 
skittish,  nukthopa 
skulk,  to;  luhmi 
skull,  nutthkobo  foni 
skunk,  koni 
sky,  skutik 
sky,  fair;  mwthdi 

sky,  the  convex  of  the;  thul'ik  tabokaka 
slab;   ba^spoah,  iti  batha 
slab,  to;  bakali,  bakalichi 
slabbed,  bakali 
slack;  talaha,  yohapa 
slack,  to;   mokoffi,  talaha,  yohapa 
alack,  to  cause  to;  yohnhlirhi 
slacken,  to;  yahapoli,  yohabli,  yohapa 
slackened,  yohapa 
Blackly;   salahat,  yohapat 
slackness,  yohapa 
slag;   tali  iyalhki,  tali'*  yqlhki 
slale,  uski  chula 
slake,  to;  fihobli 
slam;   aiieeo,  %uo 
•lander,  anumpa  okpulo  tmuchi 
slander,  to;    achokuihpalechi,  achokuth- 

pali,    anumpa    chukuthpali,    anumpa 

okpulo  onuchi,  na  mihachi,  nan  umarhi, 

turn  umanchi 
slandered;    achokuihpa ,  achokuthpachi 
slandered,  to  cause  to  be;  achofaishpu- 

slanderer;  ackokuthpalechi  achobuihpali, 
anumpa  chukuthpali,  anumpa  chukuth- 
patkati,  na  mihachi,  nan  umachi 

slanderer,  noted;  na  mihachi  shali 

slanderous;  achohtshpa,  chukutkpa,  nan 
umachi 

slant;  shanaia,  waiya 

slant,  to;  naksikacki,  shanaiachi,  waiyqchi 

slanting;  pashaya,  shanaia,  tathaya, 
waiya 

slap,  patalwhi 


slap,  to;    latdha,  taialichi,  pataha,  pata- 

slapping,  pataha 
slaps,  one  who;  pataha 
slash,  to;   baihli,  chanli 
slat;   bantpoak,  okkoatkachi,  tikeli 
slate;   aholittochi,  tali  aholisiochi 
slate,  to;  holuto  takalichi 
slated,  holitto  takali 
slattern,  ohoyo  litiha 
slaughter,  abi 
slaughter,  to;  abi 

■lave,  yiibi 

slave-born,  yuka  alia 

slaver,  itukehi 

slaver,  to;  itukholaya 

slavish,  yuka  ohalaia 

slay,  uski  chula 

slay,  to;   akkakoli,  abi,  Ulkhi 

slayer;   abi,  nan  abi 

sleazy;    hoyapa,  okihachinli,  okthalinchi, 

okshvhanli,  taputki 
sled,  iti  thalalli 
sled,  to;  iti  shalqlli  isht  a"ya 
sledge,  tali  itht  boa  chito 
sleek;    haluthki,  limimpa,  limishko 
sleek,  to;  haluehkichi,  limimpachi,  limish- 

aleeked,  halushki 
sleekness;   bahwhki,  limimpa 

sleep  (as  the  limbs),  to;   dtimoha 

sleep,  to  cause;  nusechi 

sleep,  wanting  to;  nuiachaya 

sleep  at,  in,  on,  there;   to:  anusi 

sleep  with,  to;  ibanusi 

sleeper;  iti  bachoha,  nuti 

sleepily,  nutolba 

sleepy;  nuiachaya, nu*i,nvsilhha, nusolba 

sleepy  fellow,  halak  nusilhha  xhali 

sleet,  bachalutha 

sleet,  to;  bachalutha 

sleet,  to  cause;  bachalwiharhi 

sleeve,  shakba 

sleeve,  to;  thakba  uchunli,  ihakbc/ohki 

sleigh,  iti  shala  ' 

sleigh  bell,  tali  shiloha  ehilo 

sleight,  hakii 

■lender;      chauala,    fabaspoa,    faba&foa, 

fdhko,fomoaa,  kola 
slice;   para,  tuchali,  tusha/a 
■lice,  to;   bazht  tuihaffi,  panii,  luxhtuli 
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sliced;   tuthali,  tushtua 

slicing- 08  place,  atoshafa 

slide,    to;     skalali,    ehalalli,    shalallteJii, 

thohalalli 
slide,  to  cause  to;    shalalichi,  shohalal- 

slig'ht,  lumasi 

alight,  a;   aiokpacki,  pi"sikaho 

slightly,  lapali 

slim;   rhawila, fabas/oa, j 'abasta, /abassoa, 

fomota 
alime,  vrilaha 

sliminess;   likanrha,  likanli,  likoa,  wilaha 
slimy;    likaha,  HJcancha,  likanli,  likashbi, 

likoa,  viilaha,  wushwoki 
slimy,  to  render;  litandiachi,  likanlichi, 

likohkhi,  mlahachi 
aling;    hannaiveli,   isht   bopuli,   nan  isht 

fahammi,  nan  uht  pila 
■ling,  wooden;  nan  uhtfakuii 
sling,  to;  bohpvli.  ftihammi 
slink,  to;  akkamololi 
slip;   alhkuna.  falaia,  ehulata,  fuli,  ihaka- 

lalli,  fihalqlli 
slip,  to;    athachi,  amo,  fakojk-,  thakalalli, 

thalatli,    ehalali,    thalalli,    shalalliehi, 

thohalalli 
slip,  to  cause  to;   ihakalattkhi,  shalalli- 

chi,  thohalallicki,  ihokhalalieki 
slip  down,  to;  shohhalali 
slip  in,  to;  lumalfnhH 
slip  of  paper,  holisio  lilafa 
slip  off,  to;  shunfa,  lakofa 
slip  once,  to;  ahalakli 
slip   out,   to;    ■mokofa,   mokoffi,   shunfa, 

»hunfi 
slip  through  a  noose,  to;  anukli"/a 
slipknot,  anuklfrfa 
slipknot,  to  make  a;  anttkli"ffi 
slipped  off;  lako/a 

slippers;  $hulueh  thohala,  thutuih  tapuski 
slippery;   halqtbi,  likanli 
slippery,  to  make;  halatbichi 
slippery  elm,  balup 
slipping  through,  anukH*fa 
slips,  one  who;   shakalalli,  ahnlalli 
slit;   chulu,  ehulata 
slit,  a;   chula/a,  ehulata 
slit,  to;  chulalli,  chuli 
slitter,  chuli 

aliver;   1(1  shUxifa,  iti  thimafa,  ili  ihimali 
sliver,  to;  ahimmi,  wulobli 
slobber,  itukholaya 
slobber,  to;   itukchuba,  itukholaya 


slobberer,  itukchuba 

slop,  oka  la"ya 

slope,  okkattahaka 

slope,  to;  okkqtlahakaehi 

sloping,  okthilama 

slosh,  oka  laPya 

sloshy,  oka  laua 

sloth,  inlakobi 

slothful,  inlakobi 

Blothfulness,  inlakobi 

slough;  lulchuichito.tintihakiAitp 

slough,  to;  fakoli 

sloven,  hatak  litiha  okptdo 

slow;    achiba,   ahchiba,   alhehiba,   talaha, 

slow,  to  cause  to  be;   achibaehi 

slowly,  salahat 

slowness,  talaha 

sluggard,  hatak  inlakobi 

sluioe,  oka  ayanalli 

slumber,  nuii 

slumber,  to;  nuii 

•lumberer,  mui 

slung,  bohpoa 

slur,  to;  kalakthichi,  huachi,  okpani 

slush;  lukrhuk,  labeta 

slut;  oft  tek,  ohoyo  litiha 

sly;   alalichi,  imponna 

slyly,  Iwma 

small;     chimpoa,    rhipinta,    chipintasi, 

chipola,  chipunta,  chuktahpa,  itkalani, 

ukitini,  iikitinisi,  patasta 
small,  to  render;  ehipintachi,  imomachi, 

ukatan&M,  itkitinichi 
small,  very;  ehipinla,  iskptanuri,  kitinui 
smallest,  wishakchi 
smallest  amount,  in  the;  kamomi 
smallish;     iikalinoti,    itkitinisi,    itbilini 

chohmi 
smallnesH,  itkitini 
smallpox,  chilakwa 
smallpox,  to  have  the;  chilakwa  obi 
smart  (able),  imponna 
smart  (bitter),  homi 
smart  (painful),  holupa,  ihimoli 
smart,  made  to;  shimoli 
smart,  to;  Ubasha,  imalcka,  thimoti 
smart,  to  make  the  flesh;  shimolichi 
smart  in  the  throat,  to;   nukshikanli 
smash,  to;  litoli 
smear,  to;  apolutli 
smear  with  grease,  to;  ahammi 
smeared;  qlhpolota,  liltha 
smell;  balama,  nana  hu^wa 
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smell,  bad;  ko&oma 

■inell,  to;    achithi,  hufivia,  ibatrhithinli, 

small  bad,  to  cause  to;  thvaehi 

■mall  disagreeably,  to;  tkua 

smell  flaby,  to;  nahthobi 

amell  fishy,  to  cause  to;  natthobiehi 

smell  of,  to;  aiithttxt 

smell  of  whisky,  skua 

smell  strong-,  to;  hosoma 

smell  the  track,  to;  ahchithi 

■milftT,  tantai 

smile,  yvipa 

smile,  to;  yukpa 

smile,  to  cause  to;  yuipachi 

smite,  to;  akkakolichi,  tfbi,  abidri,  boli, 
fahama,  it  to,  naii,  nuJcbepuli,  poia/a, 
polaha,  sokolichi,  sokwha,  tiptlvM,  urn- 
smite  at,  there,  or  on;  to:  aiitm 

smitor;  itto,  nan  inn,  patalkhi,  pokafa 

smith;  tali  itht  atta,  tali  pileta 

smiting,  tokWha 

smitten,  akkakoha 

smoke,  thoboli 

smoke,  current  of;  thoboli 

smoke,  to;  hoponli,  thoboli,  thoboliehi 

smoke  a  pipe,  to;  thu*ka 

smoke  of  powder,  hituk  thihota 

smoke  on,  to;  thoboliehi 

smoke  tobacco,  to;  hakrhuma  thu"ka 

smoke  up  quickly,  to;  thubbukli 

smoked,  thoboli 

smoker;  thoboliehi,  >hu*la 

smoking,  shoboii 

smoky,  shoboii 

smooth;  halalua,  halatbi,  haltuhki,  iti- 
laid,  limimpa,  limithko,  malaneha,  ma- 
lama,  patatta 

smooth,  to;   haluthhchi,  itilauiehi 

smooth-bore  gun,  tanamp  fabatta 

smoothed;   halvthki,  ililaui 

smoothness,  limimpa 

smother,  to;  thobolirhi,  umpohomo 

smut;   liteha,  I  win,  yglhki 

smut,  to;  huutfhi 

smutty;  luta,  likokoa 

snack;   impa  itkitini,  kathapa 

snag,  itakthish 

■nag,  to;  ufkaflya 

snail,  hatat  yothubli 

snake,  a  species  of;   hnla,  tinti  pohkul 
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snake,  black;  tinti  luta 
snake,  chicken;  abaitha 
snake,  coaohwhip;  ipochi  itimapa,  tint* 

koyvfti  tohbi 
snake,  copperhead;   chilatwa,  dtalahna 
snake,  garter;   paehalhpali,  tinti  batoa 
snake,  green;  pa^thajoli 
snake,  Joint;   oksup  taptua,  tinti  kobali, 

tinti  kolokumpi 
snake,  king;  tinti  pohkul 
snake,  large  horned;  tinti  lapiltn 
snake,  striped;  pachalhpali,  tinti  batoa 
snake,  water;  nanapa 
snake  bite,  tinti  kopoli 
snake  skin,  tinti  hatthup 
snakeroot,  link  thva 
snap;   bataha,  basak,  ckalak,  tamp 
snap,  to;    bataha,  batahkachi,  batatachi, 

basali,    batitakachi,   chalakachi,   kobafa, 

kobgffi,   kopoli   banna,    litafa,    litalichi, 

litaffi,  lulatola,  tatupachi,  tabli 
snap,  to  cause  to;  batahaehi 
snap  a  whip,  to;   tvkalichi,  lukatolachi 
snap  of  a  rope,  liiak 
snap  the  Angers,  to;  tatuha 
snapper,  lukala  mthakchi 
snapping;    batiMachi,  basali,  batatwka- 

chi 
snapping,  to  cause  a;  batalichi 
snapping  of  a  whip,  lukatola 
snappish;   kopoli  banna,  nukoa 
snare,  itht  albi 
snare,  to;  itht  albi  itht  hokli 
snarl;  itathiha,  thoehoha 
snarl,  to;   aiHekonoachi,  kileha,  thihachi, 

thiianoaehi 
snarl  up  together,  to;  thikanoachi 
snarled;  pokthia,  shachila,  thiha,  thoehoha 
snarly,  pokthia 
■natch,  to;  haili,  lachakat  ithi 
snath,  onuth  itht  hatha  api 
sneak  off,  to;  Ivmat  kania 
sneer,  thittQana 
sneer,  to;  ahoba,  tkittiUma 
sneeze,  habithko 

sneeze,  to;   habithko,  habithko,  pilu*ka 
sneeze,  to  make;   habishkurhi,  pilu*ka- 

chi 
sneezing,  pilu<>ka 
snicker,  to;  yukpa 

sniff,  to;  lotU*ka 

snip,  to;  tabli 

snivel,  to;  ibilhkan  kucha,  yaiya 
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sniveler,  yaiya  thali 

snore,  to;  laha"ka 

snorer,  laba*ka 

snoring,  {ahaflha 

snort,  to;   lotunha,  pilu*ha,  thcPHoa 

snorter;   lotufiha,  shanwa 

snorting;   lotu*ka,  ska»v;a 

snout,  ibithakni 

■now,  oktutha 

snow,  to;   oktutha,  oktuthachi 

snow,  to  cause  to;  oktuthachi 

snowbird;   lafintini,  toktakinla 

snuff;   hakchuma  bola,  hqbitkkuchi 

snuff,  to;  fiopa,  hu*wa 

snuffbox,  hakchuma  bota  aialhto 

snuffers,  pala  itht  kieheli,  pala  itht  kalatha 

snug,  bil.i"ia 

snug-,  to  make;   apola 

so;    aekuhmi,   aiohmi,   ehohmi,   chwmba, 

•mama,  yahohmi,  yammah  i",  yohmi 
so,    to    do;     aiyakohmi,    aiyahokmiehi, 

aiyohmi,  yahohmi,  yohmi 
so,  to  make  it;   aiokmichi,  yqkmichi 


so  it  Is,  omikato 

so  it  is  well  enough,  omikato 

so  long  as,  ititakla 

so  much  as,  ah 

so  on,  yamohmi 

so  that,  na 

soak,  to;   ob'thko,  okharhi 

soaked;   ohaehi,  ulhkaehi,  walatha 

soaker;  ohithko  thali,  okkachi 

soap;  itht  ahehifa,  itht  alhchefa 

soap,  bar;  itht  ahehifa  hallo 

soap,  Castile;   itht  ahehifa  balama 

soap,  hard;  itht  ahehifa  hallo 

soap,  scented;  itht  ahehifa  balama 

soap,  to;  itht  ahehifa  o"lati 

■oapstone,  talhpa 

soapsuds,  itht  ahehifa  pokpoki 

•oar,  to;   hika,  hikat  a"ya 

■Ober;   kottini,  nuktanla,  nuktala 

sober,  to;   kostininehi,  nuktalali 

sober,  to  become;   nuktala 

sobered;   kottini,  nuktala 

sobriety;   kottini,  nuktanla 

society,  ikta 

sock;  iyubi  huski  kolofa,  iyubi  hutki  kololi 

socket  of  the  eye;   nithkin  ahika  Mhtk, 

okthilonli 
sodden;   honni,  labocha 
sodomy;  ayofanichih,  yopullachi 


soft;  anukyohbi,  haiemo,  halln,  laputhki, 
liptha,  liprmo,  lipitta,  lipi*ha,  lipinto, 
!ufiti"kachi,  lachopa,  bitimo,  likanli, 
lopushki,  shuibah,  walasha,  v>ato*chi, 
vxtloha,  walohbi,  vwlwaki,  yabotha, 
yabuthli,  yallotu*kachi,  yatuthki,  ya- 
luthkoa 

•oft  and  pliable,  to  become;  yukahbi 

soften,  to;  anukyohbi,  anukyohbiehi, 
hokulbi,  kottini,  kostininehi,  laputhti, 
lapuehkiehi,  lachopaehi,  loputhkiehi,  ntik- 
tqla,  okkachi,  shurhapah,  ulhhaehi,  wgl- 
VKtkichi,  yaboihachi,  yatuthkichi,  yatuth- 
kuli,  yukahbi 

•often  with  water,  to;   oka  kaiyadd 

softened;  anukyohbi,  hallo,  kottini, 
laputhki,  laputhki,  yukabi 

softened  by  water,  oka  haiija 

softly;  lama,  bona,  lumari 

softness;  laputhki,  nuktala 

8°e*i7i   lacha,  ulhkaehi 

■oil;   hikfi,  luta,  yakni 

■oil,  to;   lukchul  banuehi,  lutaehi 

soiled;   liteha,  luta 

sojourn,  to;  anta 

sojourner,  u»jw 

solace,  hopola 

solace,  to;  hopolalli,  nuktalali 

solaced;  hopola,  nuktala 

solar,  hgthi  ahalaia 

sold,  alhtvba 

solder,  itht  ahmo 

■older,  to;  aiahnochi,  aialbuchi,  akmocM, 
alboehi,  albokaehi 

solder  with  brass,  to;  atonah  lakna  itht 
atmiehi 

soldered;  ahmo,  alho 

soldered  with  brass,  atonah  lahna  itht 

soldier,  tathka  chipota 
soldier,  Turkish;   tahith  intathka  ehipota 
soldier,  veteran;  tashka  tepohni 
soldiers'  quarters;    tathha  ehipota  in- 

soldiery,  tathka  ehipota 

sole,  achafa 

sole,  a;  iyi 

sole  of  the  foot,  iyi  pala 

solemn,  holitopa 

solemnize,  to;  holiinblichi 

solemnize  a  marriage,  to;  itavayaehi 

solemnly,  holitopat 

solicit,  to;  asilhha 
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solicitor,  asilhha 

BolicdtouH,  ahah  ahni 

solid;  a"li,  kamatta,  hallo 

solidity;  kamatta,  hallo 

solitary;  ilap  bieka,  naktika,  palata 

solitary,  to  make;  banochi 

solitude,  chukUlitta 

solve,  to;  haiakiirki 

solvent,  aheka 

sombre,  oklili 

some ;  chabiha,  hanima,  kanimi,  kaniohmi, 

hmokmi,  kanomona,  kato 
some  manner,  in;   akanimi,  iatiohmi 
some  other,  inla 
some  sort,  of;  kaniohmi 
some  time,  hanima 
some    way,    in;     kaniohmi,    kalimichx, 

iatiohmi 
some  way,  to  do  it  in;  ktitiohmirM 
somebody,  hxnimi,  kana  kia 
somehow;   akanimi,  kaniohmi  kia,  kani- 

ohmiho 
somehow,  to  cause  to  be;  kaniohmkM 
somehow,  to  do;  kanimvAi,  kaniohmi 
somerset;   hachowanathi,  hachouxmi 
something;   nafekna,  nana,  nana  kia 
sometime,  aka 

sometimes;  kanimath  inli,  kaniohmikma 
somewhat,  chohmi 

somewhere;   kanima,  kanima  kia,  kani 
somnambulist,  tasimbo 
somnolent;   nusi  bgnna,  nutilhha 
son;  alia  nakni,  chito,  ito,  ito  nakni,  tqto. 

Son  of  God,  Ckihowa  ushi 

Son  of  Man;  Hatak  Ushi,  yat 

song;   ataloa,  atalwa,  atalwachi,  qlhtaloa, 

alhlaloak,  alhtalwak,  ilhlalowal,  laloa 
song,  death;  hoyopa  laloa 
song,  aacred;  aba  laloa 
song,  to  make  a;  laloa  ikbi 
songster,  laha 

son-in-law,  haloka,  ippok,  iyup 
sonorous,  chitot  ola 
sonsbip,  ushi  ahalaia 
soon;   cheki,  chekusi,  palhki 
soon,  to  cause  it  to  be;  chtkkhi 
soon,  very;  chekuti 
soot,  tulak 

soot,  to;  tulak  itht  lusachi 
sooted,  tulak  itht  luak 
soothe,  to;    hopolachi,  nuktalali,  nukta- 

lalichi 
soothed;  hopola,  nukiala 


soother;  nuktalali,  nuklalalichi 

soothsayer;  hatak  fappo,  tikbanli  anoli 

sooty,   tulak  chito,  tulak  lava 

sop,  labbi 

sop,  to;  labbi 

soporific;   nutechi,  nutilhhachi 

sorcerer,  isht  ahollo 

sorcery,  y.tthpakama 

sorcery,  to  practice;  yuthpakammi 

sordid;   liteha,  makali,  okpulo 

sore;  hotupa,  litoa,  liwali,  luwali,  lacho- 

sore,  a;  hotupa,  liahpo,  lachowa,  talo'ki 

sore,  a  running;  okchuthba 

sore,  to  become;  itakha  litowa,  lachowa 

sore,  to  make;  litoli,  lacholi 

sore  eyes,  halbabi 

sore  mouth,  itakha  Itiowa 

sore  throat,  chakwa 

sore  throat,  to  have;  chakwabi 

soreness,  lachowa 

sorrel,  hachukkathata 

sorrel  {a  weed),  pichi 

sorrel,  a;  iti  nakni  afammi  tuchina 

sorrow;   nukhaiklo,  okko 

sorrow,  cause  of;  itht  nukha»klo,  nan 

itht  anukha^klo 
sorrow,  occasion  of;  anukha^klo 
sorrow,  man  of;  nan  nukhaiklo 
sorrow,  overmuch;  nukhaiklo  atopa 
sorrow,  place  of;  anukha"klo 
sorrow,  to;  nukha«klo 
sorrowful,   imanukfela,  nukha"kto,  nuk- 

vriloha 
sorry,  nukhaiklo 
aort,  kaniohmi 
sort,  to;  ait/aa 
sort  with,  to;  ibafoka 
sot;     hatak    okithko,    imanukjita    iktho, 

okithko  shali 
sottish;  imanukfila  iktho,  okithko 
soul,  thilombith 
soulless,  thUombish  iktho 
sound;  achukma,  a^li,  na  tanimi  keyu 
sound,  a;  fopa,  ola 
sound,  to;   akkahoyo,  kabakgchi,  katachi, 

kitiiachi,   kobakuchi,   komakachi,   komo- 

kachi,    komokachi,    ola,    olachi,    laloa, 

tamampa,  tatupachi,  timikachi 
sound  of  a  bell;  chubuk,  tamak,  tamampa 
sound  of  a  sudden  slide,  shilak 
sounded,  ola 
sounding;   kobohgchi,  ola 
soundly,  achukma 
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soundness;   achutma,  aiolpuloha  iksho. 

Bounds,  one  who;  olachi 

sour;    hauashko,  homechi,  homi,  kahuna, 

katkaha 
sour,    to;     hauqthkofhi,   homechi,    homi, 

kqeknha,  katkahaehi 
sour  -water,  oka  hauaehko 
bout  wood,  iti  kotoma 
source;    akxhish,   aminti,  ataiyuli,  aleli, 

ihetap,  itbi 
soured,  hawishkn 

sourish;  homechi,  homi  chokmi,  homilhha 
sourness;   hawi&hko,  kaikaha 
souse,  to;   oklubbvJii,  oklobuthlichi 
soused,  hirmi 
south,  oka  mali 

south,  at  or  in  the;   obi  mali  pitta 
southeast,    oka    mali    kaahi    akuchaka 

itintakla 
southerly;   oka  mali  imma,  oka  mali  jnla 
southern,  oka  mali  pila 
southward;  oiamatiimma,  oka  mali  pila 
southwest,  oka  mali  hathi  aiokatula  itin- 

tatla 
sovereign,  i»sholi 
sovereign,  a;  mi"io 
sow,  ihukha  Uk 

sow,  to;  fimihli,  fimmi,  kokehi,  na  hokchi 
■owed;  Jima,  Jimimpa,  fimpkachi 
sower;  Jimibli,  fimmi,  hokdti,  na  hokchi, 

sown;  Jima,  fimimpa,  holokchi 
■pace;   aboha  itintakla,  aboha  ilitakla 
spade;  lukfi  isht  kula,  nan  iaht  tula,  yakni 

isht  tula 
spade,  to;  yakni  kulU 
Spain;   Ishpani,  Ishpani  yakni 
spoil,  palata 
span;     ibbak    umbiUpa    aehafa,    ichapa, 

iehapoa,  tuklo 
span  of  horses,  ituba  itichapa 
span,  to;  apesa,  holba 
spangled  spots,  siksiki 
Spaniard;    hhpani  hntak,  hhpani  okla 
spaniel,  ofi 
Spanish,  Itkpani 
Spanish  moss,  ili  shumo 
spank,    to;      lasaha,     laialichi,    pasaha, 

pasalkhi 
spanking,  lasaha 
spare;  alampa,  chunna,  kn/anto 
spare,   to;     upon,    i^hollo,    ilatoba,   ila- 

tomba,  nukha"klo 


spare  rib,  naksi/oni 

spark;   bataboa,  basacha,  chalhehaki,  halak 

itakthema  shali,  kilxnisi,  pololi,   tohpo- 

loli,  tusha»fasi 
spark,  to;  pololi 
sparkle,    to;     chalhchaiachi,    chalhchaki, 

pololi,  polota 
sparkle,     to     make;      r/uilhrhakacJtccJti, 

chilidti,  pololichi 
sparkling,  chalhchaki 
sparks,  to  make;  basahachi 
sparrow;  tM«sa,  chu"sa,  huthi  ckiptmta 
sparse,  Jimimpa 
spasm;     hainchichi,   haiyiehiehi,   yalqiha, 

yalaltakadii 
■patter,  to;  fimmi 
spatterdashes,  iyubiha 
spattered,  Jimimpa 
spawn;     ashela,   nan   ushi,   otana  aloha, 

shuiattuthi 
■pawn,  to;  ckeli 
■pay,  to;  shukha  Uk  hobak  ikbi 
■payed,  shukha  tek  hobak  toba 
speak,  to;  aehi,  anali,  anopoli,  anumpuli, 

nanuka 
speak  again,  to;  atuklant  aehi 
speak  for,  to;  apobarhi 
■peakable,  anumpa  hinla 
speaker;  anumpa   isht   hika,    anumpuli, 

halak  anumponli 
spear;     api,   isht   baha,   na  halupa,    tali 

halupa  ontala  tabi 
spear,  to;  na  halupa  itht  bali 
specie,  tali  holiiso 
specify,  to;  onoJi,  hochifo 
specimen,  isht  alhpisa 
specious,  achutma  ahoba 
speck,  ahauiya 
speck,  to;  lusachi 
speckle,  to;  sitsikichi,  taktakiehi 
speckled;    chUchH-i,    okshohonli,    rikmbi, 

taktaki 
speckled,  to  make;  chiichiieehi 
spectacle,  nam  pita 
spectacled,  nishkin  alala  a»sha 
spectacles;  alata,  nishkin  alata 
spectator;   hatak  yopisa,  na  yopisa,  nam 

pisa,  yopisa 
spectre;  shilombish,  shUup 
speculate,  to;   anukfilli,  ttatoba 
speculation;  imanukfila,  ilatoba 
speculator;     anukfilli,    nam.   pita,    nan 
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speculum,  apUa 

speech;      anumpa,    anumpa    iiht    hUta, 

anumpa  iololi,  anumpa  tiioli 
speech,     a    short;      anumpa     ikaiako, 

anumpa  koluifa,  anumpa  tilofa 
speech,  the  last;  hekano 
speech,  to  make  a;  anumpiibi,  anumpa 

ixht  kika 
speechless;  anump  iktho,  anumpuli  keyu 
speechmaker;   anump  iiW,  anumpuli 
speed,  tuihpa 

speed,  to;  lunihpa,  tu"ihpal€chi 
speedy;   eheki,  tuskpa 
spell;   chu^kash  -uhi,  Kapaki 
spell,  to;    kotiiso  hochifot  itimanumpuli, 

liolisso  itimanumpuli 
spencer:     iUfdka   kolofa,   ilefoka   kololi, 

nafoka  kolukihi  thakba  a*tha 
spend,  to;  uht  yopomo,  kanchi,  kania,  tali, 

tikabichi,  yukoma 
spend  the  day,  to;  thohbiehi 
spendthrift,  iaht  yupomo 
spew,  to;  hotta 
sphere;     apelwhika,    ruin   chqnaha,    nan 

lumbo 
spherical,  lumbo 
spicery,  na  balama 
spices,  na  balama 
spider,  diulhkan 
spider,  long-legged;  tupaihali 
spider's  nest,  chulhkan  inchuka 
spider's   web;     chuklampulli,    chulhkan 

inchuka,  hachuklampuli 
spigot;   abicheli  uht  akamaim,  oka  abicha 

isht  alhkama 
spike;   chu/ai,  chufak  chito 
spike,    to;     akgmmi,    chufak   chilo    Uht 

akonqlicki 
spiked,  chufak  chito  iiht  ahanala 
spile;    nlrirhrli  iiht  akamatia,  oka  abicha 

itht  alhkama 
spill,   to;    akkafohobli,   alkalali,   akkala- 

tapa,     akkalatabK,     akkalaya,    fohobli, 

kaloha,  latapa,  latabli 
spilled;  fohopa,  latapa 
spQler,  latabli 
spilt;    aikafohopa,  akkalatapa,  akkalaya, 

latapa,  laiya 
spilt  water,  oka  lafya 
spin,  to;  hachuilampuUchi,  ehanni 
spin  on,  to;  athanni 
spin  on,  to  cause  to;  ashannichi 
spin  out,  to;  falaiachi 


spinal  marrow,  nalifoni  lupi 

spindle;  ashanatqlifabassa,  haktobwh  anli 

spine,  nalifoni 

spine  of  a  hog;  ihachakba 

spinner;     ashannichi,    hachuilampulerhi, 

na  shanni,  shanni 
spinning  wheel;   ahonola,  ashana,  ponol 

ashana 
spinning  wheel,  small;  ahonotuthi 
spiral,  apakfopa 
spire;  ashana,  gpi,  hithi 
spire,  to;  offo 
spirit;   chu"kash,  imanutfila 
spirit  (liquor),  oka  homi 
'Spirit,  a;   na  ihHombish,  nan  iiht  aholla, 

ihilombish,  thilup 
spirit,  an  evil;  ihihmbwh  okpulo 
spirit,  an  unclean;  ihilombish  okpuio 
Spirit,  Holy;  Shilombish  hotitopa 
spirit,  to;  yimintachi 
spirit  of  heaven,  aba  ihilombiih 
Spirited;   chilita,  yiminta 
spiritless,  yiminta  keyu 
spirits,  ardent;   na  homi,  oka,  oka  homi 
spirits,  the;  chunkaih 
spiritual;   imanukjjla  ahalaia,  shilombish 

ahalaia 
spirituous,  oka  homi  ahalaia 
spit,  ituichi 
spit,  to;  tufa,  tuftua 
spite;   hichali,  nukkilli,  nukoa 
spite,  to;  nukkilli,  nukoa 
spiteful;  hichali,  nukkilli,  nukoa 
spitter,  tufa 

spitting,  to  keep;  tuftua 
spittle;   ituichi,  woihoki 
splash;  chibak,  tali 
splash,  to;   chibakadii,  lali 
splash  on,  to;  fimrni 
spashed  on,  lali 
spleen;   ilapa,  nukoa,  takashi 
spleeny;   nuika^klo,  nukoa 
splendid;  chilo,  kolitopa 
splendor;   chito,  holitopa,  shohmalali 
splice,  to;   achakali,  achakli 
splice    at    or   with,    to;     aiitachakalli, 

aiitachakli 
spliced;  achaka,  alhchgka,  alhchaioa 
spliced  at;  achalaya,  aiitachaia 
splint,  iti  ihimafa 
splinter;    chulafa,  iti  shibafa,  iti  shibali, 

iti  ihimafa,  iti  ibimali,  shibafa,  ahibaH, 

ihimafa 
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splinter,  to;  chulali,  chulaffi,  thibafa, 
ihibali,  shibalichi,  ehihajfi,  thimafa, 
shimalxchi,  shimnitffi 

splintered;   shibufa,  shibnli 

splinters,  one  who;  shibajfi 

split;  abakli,  baiali,  chi/akto,  chula, 
chulafa,  chulaia,  palali,  palata,  pala, 
thima,  thimafa,  thimali,  untla,  uruhpa 

split,  a;   abokli,  itamintafa,  patafa 

split,  to;  abakli,  abaklichi,  baiali,  baka- 
lichi,  bakapa,  bakli,  chilaktachi,  rhula, 
thvlata,  iti  bakli,  palali,  palalichi,  palata, 
palglli,  palali,  pala,  pqli,  thiba/a, 
thibali,  shima,  thimafa,  ihimali,  thimmi, 
wolobli,  wula,  wuli,  vulobli,  wulopa 

split,  to  cause  to;  palalichi 

split  boards,  iti  palanta 

split  in  two,  bakasloa 

split  in  two,  to;  babutoa,  bakattuli, 
bakabli 

split  into  fine  pieces,  to;   thimalichi 

Split  into  shingles,  to;  thimmi 

Split  off;   bakafa,  ttuhafa,  ttehali 

■plit  off,  to;  bakafa,  chulafa,  chulali, 
chulalli,  shibbi,  shimajfi,  thimnujfi, 
tuihafa,  tuthali 

split  open;   patafa,  palali 

split  open,  to;  patafa,  patalichi,  pataffi 

split  wood;  iti  palanta,  iti  pala,  iti  shima 

splitter;  abaklichi,  bakaliehi,  bakabli, 
ehulaffi,  chulalti,  chuli,  palalichi,  palalli, 
patalkhi,  pataffi,  pali,  shibajfi,  shimalichi 

splitting,  palanta 

spoil;   na  yxika,  wdipoa 

spoil,  to;  okpani,  ohpuh,  wehpidi 

spoiled;   okpttlo,  toehbi 

spoiler,  okpani 

spoils,  uvkpoa 

spoilt,  okpulo 

spoke,  a;  achuthoa 

spoken,  anwnpa 

sponge,  tatkukpa  holba 

sponge,  to;  akqnia,  haksiehi 

spongy,  yabuthli 

spontaneous,  ilap  ahni  yamohmi 

spool;  iti  kqlaha,  tuki  tapa 

spool,  to;  utki  tapa  afoli 

spoon;   uht  abahchakli,  iiht  impa 

spoon,  horn;  alhpi,  lapish  uht  impa 

spoon,  pewter;  alhpi 

spoon,  shell;  fulvxh  iiht  impa 

spoon,  small;  iiht  impushi 

spoon,  tea;  iiht  imputhi 

spoon,  wooden;  alhpi 


spoonful,  iiht  impa  alota 

sport;  ilaualli,  wathoha 

sport,  to;   ilaualli,  waihoha,  yuipali 

sportsman,  na  hu^ua 

spot;    bakokoa,  .bakoku*kachi,  batoa,  ehik- 

chiki,   misiiunkachi,   tataia,   taloha,   tali 

lina,  tiitiH 
spot,    black;     lusa    talaia,    lusa    taloha, 

spot,  red;  talaia 

spot,  to;   lusachi,  taktakichi,  tiktiktchi 

spotted;    bakoa,  bakoko«a,  bakoku*kachi, 

bgkoku*kachi,  chikchiki,  ehvkehtJci,  miri- 

m^kachi,  tiktiki,  taktaki,  liktiki 
spotted,  to  make;   bakoachi,  chikchikechi 
spouse;  itauaya,  itinrhuka 
spout;     abicha,   iiht   bicheli,   oka  abirha, 

oka  iiht  bicheli 
spout,  to;   bicha,  pu*fa 
spouter,  pwfa 
Sprain,  to;  tatoffi  naha 
sprained,  talofa  naha 
sprawl,  to;  wakchalalit  itonla 
spread;   ushatapa,  aghatapoa,  lapa,  pala, 

patkachi 
spread,  a;   apatalhpo,  palalhpo 
spread,  the  wings;  aihatapa 
spread,  to;    apatalechi,  athatapoti,  aslta 

tabli,  auata,  auataya,  avatadti,  jimibli, 

lapa,  lapuchi,  patali,  palli,  pata,  pulli, 

thukta,  talali,  wahhaloha 
spread  down,  to;  dkkalipeli 
spread  evenly,  to;  patataUi 
spread  on,  umpata 
spread  on,  to;  umpatali 
spread  out,  to;    patali,   wakama,   vxtka 

■moli,  wattachi,  wilali 
spread  paper,  hi  ills  so  pata 
spread  the  nose,  to;  ilxikthulanli 
spread  with  iron  or  stone;    (oil  uhi 

patglhpo 
spreader;  fimibli,  patali 
spreading;  Jimibli,  lapa 
sprig,  fuli 
sprightly,  titshpa 

spring;   ahpi,  aiishl  ia,  aminti,  toffahpi 
spring,  a;   apoloma,  kali,  lolupli 
spring,  deep;  kali  hofobi 
spring,  dug;  kali  kula 
Spring,  to;    biehakachi,   birbota,   bichola- 

kachi,  bichulli,  fichama,  fichamoti,  chg.fi- 

chi,  tolupli,  ttitli 
spring,  wooden;  iti  poloma 
spring  and  fly,  to;  fichamoa 
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spring1  and  throw,  to;  fichammi 
spring1  open,  to;  fiehama,  fichammi 
spring1  up,  to;    al&ti,   offo,  okpicheli, 

okpkheliehi 
spring-  water,  iali  oka 
spring-e,  isht  glbi 
springing,  offo 
springs,  to  have;  polomoa 
sprinkle,  to;  Jimmi,  JtmmtcAi,  fimpkachi, 

foechi,     lali,     tali,     latinchi,     okshikali, 

okthiia^ahli,  okthimmuiii 
sprinkled;  fima,  fimimpa,  fimpkachi 
sprite;  thUombith,  thilup 
sprout;     abatali,    aiunchululli,    apaigli, 

apuihi,    bitali,    bitanli,    iti   puthi,    iti 

unehvloli,  offo,  uncholtdli 
sprout,    to;     abasali,    bisali,    bitanlicki, 

of, 
sprout,  to  cause  to;  aba*alicki,unchoU>- 

sprout  at  the  root,  to;  unchololi 

sprouted,  bisali 

sprung-;  bkhokachi,  biehota 

sprung:  open;  fiehama,  fichamoa 

spry;  palhti,  tush-pa 

spume,  pokpohi 

spume,  to;  pohpokechi 

spun,  shana 

spunk;  ehilila,  nukoa,  taskukpa 

spur;   chvfak  iyglhfoa,  inchahe 

spur,  to;  bali,  biH 

spurious,  a»li 

spurn,  to;  habli,  haH,  thittHema 

spurt,  to;   pw/achi,  wuhikachi,  vnthilli, 

wuhillichi 
spurt,  to  causa  to;  jvishillichi 
spurting   out,   to   make   a  noise   in; 

vAshikachi 
spurway;   intba  aiomanili  itanowa,  isuba 

i*hxna 
sputter,  to;  fimiblichi,  tisJiiharM,  tw«sh- 

pat  anumpuli 
spy;   apietiicli,  ibatrCkla,  no  hoptfokoyo, 

putaitya 
spy,  to;  napisat  a*ya,  yahni  pital  a*ya 
spy  glass,  apita  itkt  hopo"koyo 
squab;   nia,  padnuhi 
squabble,  itishi 
squabble,  to;  itishi 
squalid,  liteha 
squall;  mali,  yaiya 
squall,  to;  yaiya 
squally,  mali  thali 
squander,  to;  itkt  yopomo,  yuiama 
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square;  bolbohi,  bolkadii,  bolvkta,  chanaha 

foiota  achafa,  isht  tdhpisa 
square,  to;  apeta 
square,  to  make  a;  boluitaehi 
square  off,  to;  kololi 
square  with,  to;  itikiui 
squared,  boluita 
squares,  to  make;   bolboluchi,  bolkache- 

cki 
squash;   into,  isito  kolba 
squash,  to;  litoli 
squat,  to;  bikuttokgchi 
squeak,  kgchakachi 
squeak,  to;  ka*thkgchi,  kgehakachi 
squeak,  to  cause  to;  kachakachechi 
squeaking,  kan$hkacki 
squeal,  to;   ehinka,  yaiya 
squealer,  chi"ka 
squeamish,  yuala  shali 
squeeze,   to;  ateblichi,  atelichi,  bichubli, 

bocholi,    bochubli,    katanlichi,    pickijfi, 

Mali 
squeeze  out,  to;  buthli 
squeeze  up,  to;  bodumoti 
squeezed;    altliehi,  bichupa,  bochokachi, 

bochopa,  bochunoa,  busha,  kataya,  tile/a, 

tiliffi,  tiloa 
squint,  to;  tohkiht  pita 
squint-eyed,  niehtin  skanuiya 
squirm,  to;  tononoli 
squirrel,  fani 

squirrel,  a  large  yellow;  faUflhna 
squirrel,  a  young;  fani  ushi 
squirrel,  black;  fani  lusa 
squirrel,  flying;  pqli 
squirrel,  fox;  fanakla 
squirrel,  gray;  faniokchako,fanilatho 
squirrel,  ground;  chinita 
squirrel  shot,  naku»shi 
squirt,  to;  pvyadiechi 
stab;   baha,  bali 

stab,  to;   bahajji,  bali,  lifelichi,  lifinha 
stab,  to  make;  baliehi 
stabbed;  baha,  bahafa 
stabber;  bahgffi,  bali,  lifelwhi,  Hfii>ha 
stable;     a"li.    ittiba   inchuka,    kama&a, 

kallo 
stable,  to;  iwba  inchuka  fohhi 
stable-minded,  imanukfila  apmanli 
stack,  itanaha 
stack,  to;  itannali 
stacked,  itanaha 
staddle;  aputhi,  itaputhi 
staff;  apt,  itht  tabeli,  Labi 
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staff,  king's;  mt»io  intabi 

stag;  itilahpitta,  itinahnihumma,  lapish 

bobafa,  lapitla 
stage;    aiilaualh,  iti  chanaha  pgihhi,  iti 

patalhpo 
stagger,  to;    chukfoloha,  chuk/ulli,  faio- 

kachi,  /aiwtli,  nuiwia,  nukwiochi 
staggers,  the;  chuk/oloha 
stagnant;    talaia,  yaitalli 
stagnate,  to;   talaia,  yanallit  un 
stain,  litdta 
stain,  to;  liteli 
stained,  iiltha 
stair,  atuya 

stake;   aputhi  hiia,  iti  hiia,  kali 
staj^e,  to;   boli,  tali 
stake  a  fence,  to;  holihta  ita/enali 
■take  out,  to;  aiimpa/oki 
staked;  a/ana,  holihta  itafena,  kaha 
staked  fence,  holihta  itafena 
stale;  ahoba,  hallo 
■talk,  api 
stalk,   to;    fehnachi,  jihopa,   ilsfehnachit 

stall;  aiilhpeta,  isuba  aiimpa 

stall,  to;   aiimpa/oki,  ituba  aiimpa/oki, 

luixhut  okakania 
stallion,  isiiba  nakni 
stammer,     to;      amiktuklo,     anumpuli 

anuktuklo 
stamp,  ithl  inchwwa 
stamp,  to;   habit,  hali,  inchunli 
stamped,  utehunwa 
stanch,  to;  hoko/a,  hokojjl,  itsa,  ittacki 
stanched;  hoko/a,  issa 
stand,    a;     ahika,    aianumpuli,    aiimpa 

ilkitini,  Alio,  hikia 
stand,  to;   ai-kahiia,  atelifa,  hUli,  hikia, 

hioht  a*tha,  hioli,  itto,  lopulli,   takali, 

talaia,  taloha,  tala 
stand,  to  be  able  to;   hikia  toba 
stand  around,  to;  hikiki»a,  hiohma*ya, 

hioht  moFya,  talohma*ya,  talot  maya 
stand  at,  to;  ahiia 
stand  erect,  to;  akatkchuiali 
stand  in,  to;   achu"aha,  adtuthoa,  ahUa, 

alacha,  alarhaya,  alhto,  thamalli,  thamoli 
stand  near  each  other,  to;  itakono/a 
stand  on,  to;  hila,  ontalaia 
stand  on  end,  to;  achitthka"dii 
stand  out,  to;   kucha,  okbiltli 
stand  over,  to;  wakaya 
stand  still,  to;  talaia 
stand  there,  to;  ahUa 


stand  thick,  to;  thabapa 

stand  tiptoe,  to;  thikekli,  thikeli 

stand  up,  to;  haioli,  lochutta,  yvhehathali 

stand  up  for,  to;  apepoa 

standard,  alhpisa,  thapha 

atanders,  haioli 

standing;   hikia,  hinli 

standing  in,  talaia 

standing  on,  ataloha 

standing  over  against,  whapaka 

standing  round,  hiohma*ya 

staple,  alhpeta 

staple,  a;  aia/acha,  tali  chinakbi 

atax;  jirhik 

■tar,  blazing;  Jirhik  luak,  /Uhik  poloii 

star,  large;  Jirhik.  chita 

■tar    in    the    forehead;      ibaktasanli, 

ibaitasa*»hli 
starch,  to;  ehilakbichi 
starched,  dtilakbi 
stare,  pita 
stare,  to;  pita 
stare    at,    to;     okchilardi,    okdnltfthli, 

okchilunli 
stark;   bono,  beka 
starlight,  fichii  tohwikeli 
starry;  ftchik  a*tha,  JUhik  lava 
stars,  the  ell;  Jirhik  iti  nala  nlhhi 
stars,  the  yard;  Jirhik  baieta,  jicfeik  iti 

nala  silhhi 
start;    aiitht  ia,  fullottobjchi,   wakaya, 

yiiottakachi 
start,  to;   amdclakancha,  hthka,  hiket  ia, 

ia,     ilhkolidn,     minti,     nuklakanrhichi, 

nukthkhaiaiachi,  nuithobtichi,  wakaya, 

wakayaehi,  yilithachi,  yiliya,  yuilirhx 
start,  to  cause  to;   wakayaehi 
start  back,  to;  /alamataiAi./alamakatM, 

/alamat  minti 
■tart  from,  to;  aiali,  aiitht  ia,  attat  ia 
start  of  a  horn,  lapish  jUainminchi 
•tart  off!,  hotepa 
■tart  off,   to;    ilhkoli,    mia,   mintidti, 

wakaya 
start  on  I,  tepa 
start  quick,  to;  nuklihekachi 
■tart 'with,  to;  in 
■tarter;   hehha,  mikuia,  wakaya 
startle,   to;    hthka,  hehkqcM,  nuHatan- 

chichi,  Tfuklakashli,  nvkthoblichi 
startled,  nukthopa 
starvation,  hopoa 
starve,  to;  hochgjfo,hodiaffochi,hoehaffo~ 

chit  abi,  hochajfot  illi,  hopoa 
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starved,  hoehaffo 

starved  to  death,  hochqffot  illi 

state;  aiahanta,  yakni 

state,  a;   aiulhti,  ulhli,  ulhti  achq/a 

state,  to;  anoli,  atokoli 

state  of,  atui 

state  prison,  hatak  ytiia  atoktqli 

stated,  anoa 

statehouse;  aboha  hanta,  anu"ka  hanta, 

ehuia  hanla 
stately,  chaha 
statement,  anumpa 
statesman,  halak  nan  ithana 
station;  okika,  ahikia 
station,  to;  hilechi 
stationary;      kanqllahe    ktijv.,     koba/ahe 

stationer,  holitto  kanchi 

statue;  hatak  holba,  na  holba 

stature,  chaha 

statute,  anumpa  qlhpita 

stave,  t({  shima 

stave,  to;  holi 

stay;   anta,  halanli,  tildi 

stay,   to;    anta,  anukchcto,  ash'ia,   alia, 

halqlli,  ittqchi 
stay  at,  to;  aianla 
stay  there,  to;  aiqthwa 
stay  with,  to;   ahinna,  anta,  ibaianta 
stayed;   nuktala,  yokopa 
stays,  (licit 
stead,  qlhtoba 

stead  of  another,  to  he  in  the;  qVitoba 
steadfast;   kamasta,  hallo 
steadiness;   kamatsa,  kqllo 
steady,  kqllo 
steady,  to;  halqlli,  i^thi 
steak,  nipi  okcha"ki  tuthali 
steal,  to;  hwkupa 

steal  the  affections,  to;   chvflkqth  ishi 
stealer,  hu^tupa 
stealth,  hwhupa 
steam;    ki/eta,  kifilli,  kofkokqchi,  ko/ola, 

kofulli,  thoboli,  ahobola 
steam,    to;     hobechi,    ki/cta,    kifetqchi, 

kifilli,  kofkokochi,  ko/koli,  ko/ola,  kofulli, 

kofvllKhi 
steam,  to  cause  to;  kifillichi 
steamboat;  peni  luak,  pcni  luak  shali 
steamed;  hfeta,  ko/ola 
steamed  potato,  ahe  holbi 
steamer,  peril  luak 
steaming,  hobechi 


steed,  ituba 

steel;    tali  kqllo,  tali  kqllo  atoba 

■teel,  to;  tali  kqllo  qchukqlli 

steel  spring,  tali  poloma 

steel  spring,  small;   tali  poloma  uthi 

steel  used  in  striking  fire,  tali  luak 

steeled,  tali  kqllo  qchaka 

steelyards;    isht  wekidri,  nan  isht  iveki, 

nan  itht  wekirhi 
steep,  chaha 
steep,  to;  okkachi 
steeped,  ulhkqcJii 
steeper,  aiulhkqchi 
steepness,  chaha 
steer,  wok  hobqk 

steer,  -working;  wak  hobqk  to*kaqli 
steering  oar,  pena/ana 
stem;     atakali,   atokoli,   isht   takali,   itht 

takoli 
stem,  to;   atqnni,  atonali 
stem  of  a  boat;    peni  harimbith,  peni 

stemmed,  katapa 

stench;   kotoma,  kotoma,  na  >hua,  thua 
stench,  to  cause;  kotomqchi 
stentorian,  chitoli 
step;  ahabU,  habli,  toba 
step,  to;  habti,  hqli 
step  aside,  to;  kanali 
stepbrother,  itibapithi  toba 
stepchild,  vthi  toba 
stepdome,  ithki  toba 
stepdaughter,  tuhetik  toba 
stepfather,  i"ki  toba 
stepmother;   iehki  toba,  toba 
stepping  place,  ahabli 
stepping-stone,  atuya 
steps;   atuya,  hqli 
stepsister,  intek  toba 
stepson;  tqto  toba,  vshi  toba 
sterile,  waya 
sterling;  achuhna,  auMi 
sterilize,  to;  ilbqthachi,  wayachi 
stern;  palqmmi,  kqllo 
stern  of  a  boat,  ibish 
sternum,  iklcithi /oni 
stew,  honni 
stew,  to;  honi 

steward,  chukacha/a  nan  isht  qtta 
stewed,  honni 
stewed  dry,  athippa 
stick;  iti  tapa,  iti  tqptua 
stick,  to;  abili,  qlbo,  qlbochi,  hnhqffi,  bali, 
hilechi,  takali 


,  Google 


BUREAU  OF  AMERICAN  ETHNOLOGY 


570 

■tick  in,  to;  okfafiya,  thamaltichi,  lhamoli, 

thamolichi 
stick  on,  to;  aialba 
stick  to,  to;  alapali 

stickle,  to;  aptbj 

stickler;  itachoa,  itishi 

sticky;  aialbo,  shinasbi,  thingthbi 

stiff;   chilakbi,  kama&ia,  hallo,  talakchi 

■tiff  leg,  i'ji  hallo 

stiff-necked,  ilapunla 

stiffen,  to;     abmo,   chilakbi,    chilakbichi, 

ilapunla,    kamatga,    hamatsalli,    hallo, 

hallochi 
stiffened;  chilakbi,  hamasta 
stiffening,  Uht  hallochi 
stiffly;   hamasia,  hallo 
stiffness;     chilakbi,    ilapunla,    katnaua, 

hallo 
stifle,    to;     issachi,    luhmi,    motholichi, 

nukbikili,  oktabli 
stifled,  Modioli 
stigma,,  incku"uxi 
stigmatize,  to;   kofayali,  inchunli 
stiletto,  bashpo  uht  itibi 
■till;   rhilosn,  cJiulosa,  vioma,  tgmanta 
■till,  to;    chulosachi,    uiachi,     nuktalali, 

oka  homi  ikbi 
■till,  to  become;  chulosa 
still  and  'without  wind,  alohbi 
still  water,  oklimpi 
stillborn,  illicha  atla 
stilled;   chuloxa,  nuktala 
stillness;   nuktala,  yohbi 
stilly,  lumaai 

stimulant;    ikhi"eh  okchalechi,  okchaUchi 
stimulate,  to;   ohchaUchi,  yimintachi 
stimulated;   ohcha,  yimmila 
stimulus,  nan  uht  okchaUchi 
sting;  innaki,   uht  nali,   uht  pila,  naki, 

■ting,  to;   hojuxli,  nali 

stinginess,  i"hollo 

stinging,  strong;  ehikanli 

stinging  worm,  halak  holhpa 

stingy;    i"holitopa,   i"hollo,   nan  i"holi- 

topa,  nan  i"hollo 
stink,  to;   bitcma,  nakshvbi,  $hua 
stinking,  hotoma 
■tint;   alhpua,  ImaiaUchi 
stint,  to;  olqbbi. 
stipend,  alhtoba 
stipulated,  alhptaa 
stipulation,  glhpua 
stir;   thinihqchi,  timihadhi 


tan 


„4fl 


stir,  to;  a/ulli,  a*ya,  ia,  ilhkoUchi,  ilhkoli, 

ilhkolichi,     okchaUchi,     Uualli,     tiabli, 

tiwakachi,  tttalichi 
stir,  to  make  or  cause  to;  a/ullichi 
stir  up,  to;  tiwalichi 
stirred;  affula,  alh/ula,  tiapa,  tuakachi 
Stirrer-,     a»yo,    iachi,    ilhkolichi,     tani, 

tohnochi 
stirrup;   ahabli,  talahabli 
stirrup  leather,  talahabli  uht  talakchi 
stirrup  strap,  talahabli  itht  talakchi 
stitch,  aialhchwwa 
stitch,  to;  achunli,  yikili,  yikilithi 
stitch,  to  cause  to;  j/ikilichi 
stitched;   alhcku'*vxi,  yikila 
stitcher,  yikili 
stitching,  achtmli 
stock;   alhpoa,  nan  alhpoa 
stock,  a;   api,  inurhi,  uht  alia,  ixht  aliaka, 

nan  ithana,  tonnik 
stock,  to;  holi,hopi,nanalhpobaimatali, 

Stock  in  bank,  tali  holisto 

stock  lock,  uht  ashana 

stockade,  holihta  hallo 

stocked;  holopi,  ollupi 

stocking,  iyubi  huki 

stocky,  rhito 

stole;   akkaputhli,  anchi 

stolen;   hwkupa,  hulhhipa 

stomach;   bakna,  chuflkash,  nukoa 

stomach,  the  large;  takoba 

stomach,  to;  nukoa 

stone,  tali 

stone  (of  fruit),  font 

stone,  large;  tali  chito,  tali  hochilo 

stone,  mill;  tali  tanch  afotoha 

stone,  to;    tali  uht  boli,  tali  uht  hot  gbi, 

tali  uht  holihtachi 
stone,  to  become;  Mi  toba 
stone  blind,  nuhkin  lapat  kqnia 
stone  bruise,  chukfi  nishkin 
stone  horse,  uuba  nakni 
stone  pot,  tali  ihuti 
stone  ridge,  tali  bacha 
stone  wall,  tali  holihta 
stonecutter;   tali  bashli,  tali  chanli 
stoned,  tali  uht  boa 
stony;   hilhkihi,  tali/oka,  tali  lava 
stony  region,  tali  joha 
stool;   aiomanili,  iti  wa^ya,  ulbal  ont  ia 
stool,  to  have  a;  ulbal  onl  ia 
stoop;  aboha  hoshontika,  waiya 
stoop,  to;  ahka  ia,  waiyqchi 
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stooped,  tubbona 

stooping,  tobbona 

stop,  im 

stop,  to;    atabli,  atapgehi,  avola,  hikia, 

issa,   itiachi,   htmaii,    katgbii,   ohtabli, 

oktn.ptuli,  olabbi,  takgbli,  yokopa 
■top  Bucking,  to;  pithi  iua 
stop  the  mouth,  to;  itgkha  akkttmi 
■top  up,  to;  ahrmali,  akamoUehi,  akamoli, 

ahammi,  athtli,  ram  nit,  labl-ichi 
stop  water,  to;  ohtabli 
stoppage;   anukbiicli,  atapa,  atapoa 
stoppage  in  the  throat,   to  cause; 

anukbikelicki 
stopped;    aiama,  aklama,  kama,  otlapa, 

yokopa 
stopped  up;  alhlama,  alAkomoa,  labli 
•topper;     akammi,   issaehi,   isht   oktapa, 

okiabli 
■topple;    isht  akama,  itht  alhkama,  ithl 

okthilita,  oka  abicha  iihl  alhkama 
store;   aiitatoba,  alhpoyak  aiatha 
store,  to;  athachi,  boli,  imatnli 
stored,  imalhtaha 
storehouse;     aiitatoba   chvka,    alhpoyak 


storekeeper;    nan  chwnpa,  nan  ittatoba 
storeroom,  alhpoyak  aiatha 
stories,   to  make;    anurapa  chuknshpa 
ikbi 

storm;   itibbi,  mali  chito 

storm,  to;  apeli,  mali  chito,  nuioa,yiUpa 

stormy,  mali  cMto  taua 

story,    anwnpa  nan  anoli,  holitio  nan 

story,  an  idle;  shukha  anwnpa 

story,  to;  anoli 

story  book,  holwo  nan  anoli 

story  in  a  bunding,  chuia  itontala 

story-teller;  anoli,  anumpa  ikbi 

■tout;  chito,  kallo,  hilimpi,  iampko 

■tout,  to  Tender;  naknichi 

stove,  cooking;  tali  aholhponi 

•tow,  to;  boli 

straddle,  to;  ivakcha,  wakchala,  wakcha- 

lali,  wakchat  nowa 
straddle,  to  make;   wakchalalichi,  utut- 

chalqchi,  jvakchalashliciii 
straddle,  to  stand;  wakchat  hikia 
straddle  and  walk,  to;  wakchat  nowa 
straddle  on,  to;  wakcha 
straddled,  wakchalathli 
straddled  over,  wakcha 
straggle,  to;  folota 


straggle  away,  to;  fimimpa 
straggler;  hatak  kania,  yoshoba 
straight;  anli,  apism,  apissali,  apissanli, 

ashalt^ka,  alhpeaa,  chekuti 
straight,  to  make;  apitsallcchi 
straight  and  tapering,  ibakshakanli 
straighten^    to;     apisaallechi,    apissglli, 

katanlichi,  kallochi 
straightened,  aptiia 
straightlaced,  kallo 
straightway;   athali"ha,  chekuti,  mih 
strain;   tatqfa  naha,  trichina 
strain,    to;     hoiya,   hoiyachi,    holnyqehi, 

li"/a,  yichina,  yvhinada 
strained;     hoiya,    holuya,    ihepa,   talo/a 

strainer,  ahmya 
straining,  hoiyachi 

strait;   aiatitonqfa,  ilbatha 

•trait-laced;   chunuko  talakehi,  kamaua 

straiten,  to;   ilbpthachi,  pqthachi 

straitly,  kg  I  to 

strand;   rhuh,  chulata,  oka  onl  alaha 

strand,  red;  na  humma 

strand,  the;  okhata  ont  alaka 

strand,  to;   ontalali,  unkila 

stranded,  onlala 

strange;   inla,  ma 

strange  thing,  nan  inla 

strangely,  inlqt 

strangeness;   inla,  kapatta 

stranger;   hatak  inla,  oUush  inla 

strangle,    to;     akamoUchi,    akomoltchi, 

anuklamalli,  anuklamallkhi,  nuklamoli, 

nuilamolichi,  nvklamolli,  nvklamollichi, 

nukihihanlichi,  nuilakali,  nuitakatichi, 

thiianlichi 
strangle,  to  cause  to;   nuhlamolichi 
strangled;  anuklamalli,  nutlamoli,  nuk- 

lamolli,  nuksakki,  nukghihanli,  nukshi- 

ka*thli,  nuktakali 
■trangler,  anuklamallichi 
strangulation,  anuklamallichi 
strap;     aula,    inwhi,    isht    ahabli,    is/it 

halupqlli 
strap,  to;  (acta  isht/qmmi 
■trapped,  ihuahchi 
stratagem,  haktichi 
straw,  onush  api 
straw,  a;  api 

straw  cutter,  onush  api  isht  baeha 
strawberry,  bin"ko 
strawberry  vine,  biu>>ko  api 
Stray,  kania 
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■tray,  to;  folola,  kopakichi,  hania,  tamoa, 

yoikoba 
strayed,  kania 
streak;   batoa,  la*fa 
streak,  to;   basoarhi,  iaffi,  maleli 
streaked;   basoa,  laflfa,  yafimpa 
stream;   boh,  okhina,  yinurilt 
stream,  to;  yanalli 
streamer,  sfiQpha 
street;  aiitanowa,  hina,  hina  patha 
strength;  ijnanvkfiiachilo.ithtalampko, 

kamaua,  kallo,  kilimpi,  lampko,  rta  kallo 
strengthen,  to;    a"liehi,  apela,   kamqt- 

xqlli,    kallochi,     kallot    ia,    tilimpithi, 

lamphichi,  yimintacM 
strengthened;  akamatsa,  kamaua,  hallo, 

lampko 
strengthen  er;       kamauqlli,       iallochi, 
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strenuous;   dtilila,  yiminta 

stress;   kallo,  nana  fehna 

stretch,  to;  chisbi,  chisbirlti,  Aittmo, 
chisemoa,  chisemochi,  chiscmoli,  ehiloli, 
mabli,  mampoa,  mampoli,  thtbli,  thtpa, 
thepkachi,  ahepoa,  thepolichi,  thepoli, 
tikelichi,  yiehina,  yohapa 

stretch,  to  cause  to;  shepolkhi 

stretch  forth,  to;  weli 

stretch  in  length,  to;  mampa 

stretch  out,  to;  mampli,  weli 

stretched;  athatapa,  athaiapoa,  auataya, 
chitbi,  ehitemo,  chisemoa,  lapa,  lohama, 
mampa,  mampoa,  shepa,  shepkachi, 
shepoa,  tikeli,  yohapa 

stretcher;  mampli,  thebli 

strew,  to;  Jimibli,  patali 

strewed;  fima,  patalhpo 

strewn,  fimimpa 

stricken  in  years,  sipokni 

strict;  aHi,  alhpiesa,  katanli,  kallo, 
paUpnmi 

strictly,  a«li 

strictness;  katanli,  kallo,  pabjmmi 

stride,  to;   chali,  hopakichil  habli 

strife;   itqchoa,  ilishi 

strike,  to;  abolidii,  aiitto,  a«ya,  bakaha, 
Mi,  ehanli,  fahama,  imi,  kasali,  kab- 
alichi,  lataka,  lamliehi,  litelichi,  liti"ha, 
maatalidii,  mitiaachi,  nukbepli,  olachi, 
pataliehi,  pokafji,  mkaha,  takalfchi,  tok- 
u«ha,  tammaka,  tammalichi,  tipdkhi, 
Hpi"ha,  uxuhalahinchi,  Wa>halwa*ya 

strike,  to  cause  to;  issocht 

strike  against,  to;   aboa,  bikelicki 


strike  and  knock  off,  to;  mokafa 
strike  at  or  on,  to;  afahama 
strike  with  lightning,  to;  hUoha  obi 
striker;  boli,  ixto,  lataha,  litfrha,  rta  boli, 

nan  two,  sakatidii,  tipi*ha 
striking,  takaha 
string;    aholhtapi,  aieta,  holhtampi,  itht 

talakchi,  libata,  nan  isht  talakchi 
string,  to;   ehakoli,  holampi,  hotapi 
stringiness;    likaha,  lika*sha 
stringy;   akthith  lava,  likaha,  lika*iha 
strip,  a;  falaia 
strip,  to;   ilbmharhi,  luffi,  lift 
strip,  to  cause  to;  fakopliehi,  liffieki 
strip  naked,  to;  nipt  banuehi 
strip  off,  to;  aWffi,  ali*lachechi,  fakoU, 
fakopli,    Uli,    lili,   &">#,   loli,  nachoii, 

nacholirfti,  nipahchi,  sku*fi 
stripe;     basoa,    basoli,  Jahama,    ilbtaha, 

iuialirhi,  mi'sa,  minsu«kachi 
stripe,  to;    basoarhi,  basoli,  oklauinliehi, 

tmoaehi 
striped;      basaswkachi,     basoa,     chinisa, 

misimt*kachi,  oklavinli,  timoa,  yafimpa 
striped  work,  to  make;  baxohchi 
stripes,  small;   basosiCkachi,  timoa 
stripling,  alia  himmUa 
stripped;  ashabi,  fakowa,  ilbatha,    lu/a, 

lift/a,  lo"fa,  loha,  shu*fa,  wehpoa 
stripped  of  limbs,  nipafa 
stripped  off;    ali/a,  ali*kaeM,  liha,  loha, 

stripped  off,  to  cause  to  be;  fakoluM 
stripper;  fakolichi,  fakopli,  lifh" 
stripping;  fakoli,  fokopa 
strive,    to;     achowa,   achunajuAi,    apai- 

shana,  banna,  ichapa,  itiihi,  pakna,  pita 
striver;  itimpakna,  itiihi 
stroke,  iuo 

stroke,  a  single;  mitelithi 
stroke,  to;  hqmmi,  patholi 
stroked;  noma,  pathoka 
stroker,  hqmmi 
stroll,  to;  folola 
stroller,  folota 
strong;    akallo,  homi,  kalama,  kamaua, 

kamnssqUi,     kallo,     kilimpi,     lampko, 

palammi,  nan  minus 
strong,  not;  hoyapa 
strong,  to  make;  akallochi,  nukhomeehi 
strong  enough,  kallo  alhpeta 
strong  man,  hi  Ink  kamaua 
stronger,  kallo  i*tihali 
strongest,  kallo  i*thaht  tali 
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stronghold,  holihta  kqlh 

strongly,  billot 

strop,   razor;     nutakhitht  thanfa   ahala- 

strop,  to;  ihoHchi 

stroud,  nana 

■troud,  Mack;  nan  lata 

atroud,  blue;  nan  okckaka 

Btroud,   red;    na  humma  chulala,  nan 

Btroud,  white;  nan  lohbi 

structure,  chuka 

struggle;   itithi,  yichina, 

struggle,  to;  iia/oa,  komunta,  nukhammi, 

yichina,  yiliya 
struma,  chilanli 
■trumpet;    hatak  lusa  haui,  haui,  ohoyo 

strung;   holhtapi,  honala 

strung  up  and  dried,  diakowa 

strut,    to;    fehnachi,    Uefehnachit   noma, 

stub,  iti  koUtfa 

stub,   to;    ibetabli,   itakthuh  kulli,   wak- 

■tubbed,  kitikthi 

stubble;  onvsh  abqtha,  <mv»k  aialmo 

stubble  field,  onuth  aialmo 

stubborn;  hahri,  ilapunla,  kqllo 

stuck  in;   ehamnlli,  shamoli 

stud,  iti  atikoa 

student;  holitto  ithgna,  holism  pita,  pita 

studhorse,  isuba  nakni 

studious;   achunanehit  pita,  pirn  thati 

study;   anukfilli,  api"m,  holitto  apisa 

study,  to;   anukfilli,  holitto  pita,  pita 

study  together,  to;   holitto  itibapita 

stuff;   qlhpoyak,  nan  tanna,  nana 

stuff,  to;   obeli,  alotoli 

stuffed;   alota,  albiha 

stuffing,  itht  albiha 

stultify,  to;  tatembochi 

stumble,  ibetabli 

stumble,  to;  anaktibajji,anaktiballi,ath- 

achi,  ibetabli,  yothoba,  yo»hobbi 
stumble,  to  make;  ibetabtichi 
stumbler;  athachi,  ibetabli 

stump;    ahoko/a,  akolo/ii.  it'i-  kolnfu,  iiltifti 

stump,  to;  ibetabli,  pa^fi 

stun,  to;    hahnchi,  haktubachi,  nukbepH, 

nukbepuli,  talittachi 
stun,  to  cause  to;  nukbeplichi 
stung,  nala 
stunned;  haksi,  nukbepa,  nukbepoa 


stunt,  to;  lipothichi 

stunted,  lipothi 

stupefy,  to;  kotaehi 

stupendous;  hocheto,  nafehna 

stupid,  imanukfila  iktho 

stupor;   imanukfila  iktho,  kottinit  kania, 

nutilhha 
sturdy,  hallo 
stutter,  to;    anumpuli  rmuktublo,  fam- 

lashilli 
stutterer,  itunlath  itli 
sty  (for  swine),  thukha  frhollihta 
sty  (on  the  eyelid),  hathi  labi,  hothila, 

iiht    aniwilali,    okthauina,     othawilah, 

thawila 
sty,  to  have  a;  hothilabi 
style  (designation),  hochi/o 
style  (manner),  aiimalhpeta,  aiyamohmi, 

anwnpa 
style  (to  cross  a  fence),  atuya 
style,  to;  hoehifo 
styled,  hochi/o 
suavity;  yohbi,  yukpa 
subacid,  hauathko  ehohmi 
subdivide,  to;  chuli 
subdue,  to;  imaiyachi,  ishalichi,  bittinin- 

subdue  the  heart,  to;  chu"kiah  yohbichi 
subdued;  imaiya,  kostini,  nuktala 
subdued  heart,  ckuflkath  yohbi 
subduer;  imaiyachi,  kostininchi 
subject;    hatak,   hepulla,    Tuikni   tashht, 

nana,  nutaka  a"tha,  tashka 
subject,  to;   imaiyachi,  yukachi 
subject-matter  of  a  speech,  anumpa 

nuthkobo 
subjected,  yuka 
subjection;    imaiya,   imaiyachi,   nutaka, 

nulaka  ia 
subjoin,  to;  achakali 
subjugate,  to;  yukachi 
sublimate,  to;  chahaehi 
sublime;   chaha,  chito,  holitopa 
sublime,  to;   chahaehi,  holitoblichi 
sublimity,   chaha,  chito,  holitopa 
submerge,  to;   oklobuthli,  oklobushlichi, 

oklubbi,  oklubbichi 
submerged,  oklobuthli 
submission,  nutaka  ia 
submissive;  ilbgtha,  imantia 
submit,  to;  nutaka  ia 
suborn,  to;  holabichi 
suborner,  holabichi 
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subscriber,  hochifo  takalichi 

subsequent;   himmak,  iakaiya 

■ubservs,  to;  apela 

subservient,  apela 

subside,    to;      chulosa,    habqfa,    haholi, 

halata,  hopola,  nuktala,  oka  tula,  shiota, 

thippa,  shippaehi 
subsided;  kabofa,  kaboli,  shippa 
subsidiary,  apela 
subsist,  to;   ilhpak  atali,  akcha^ya 
subsistence,  ilhpak 
substance;  imilayak,  nana 
substantial;   achukma,  aiaHi,  kallo 
substantiate,  to;   achchukmali,  aia«lichi 
substitute,  alhtoba 
subterraneous,  yahni  anu*kaka 
subtle;  haksi,  kostini,  tapuski 
subtract,  to;   abuchavieli,  kashabli 
subtracted;   ahuehavnha,  kashapa 
subtraction,  ahtekaweli 
suburb,  bitinka 
subvert,  to;  kinalichi,  kinaffi 
subverted;   kinafa,  kinali 
subverter,  kinajfi 
succeed,  to;   aia"U,  alhtoba 
succeeder;  alhtoba,  iakaiya 
succeeding,  acha"ka 
success,  aia»li 
successful,  ata"U 
successor;  alhtoba,  iakaiya 
succinct,  tilo/ati 
succor,  apelachi 
succor,  to;  apela,  apelachi 
succorer,  apelachi 
succulent,  hohulbi 
succumb,  to;  nutaka  ia 
such;   chohmi,  chomi,  yohmi 
suck,  pishi 

suck,  to;  ok/ulli,  pishi 
suck  in,  to;  oka/oyuha 
sucked  (by  the  doctors),  laha 
sucker;  chalabakko,  apalali 
suckle,  to;  pishtthi 
suckle  a  child,  to;   alia  pinherhi 
suckling;   allu"si,  pi"shi 
sudden;    tuekpa,  yakosi  ilitakla 
sudden  motion,  lip 
suddenly;  ashali"ka,  haksint,  yakosi  itin- 

takla 
sudorific,  ikhi»sh  lakshachi 
suds;  ishl  ahehifa  pokpoki,  pokpoki 
suds,  to  make;  pokpokechi 
sue,  to;  anumpa  kallo  onuchi 
sued,  anumpa  kallo  onulula 


suet;   haiyi^hchi  nia,  u<ak  bila 

suffer,  to;  ahni,  halalli,  ilbasha,  imaUka, 

isaiikopa,  ome  ahni 
sufferer,  ilbasha 
Buffering,  ilbasha 
suffice,  to;  fihobli,  laua 
sufficed,  Jihopa 
sufficiency;  alhpesa,  laua 
sufficient;  alhpesa,  laua 
sufficient  number,  katohmona 
suffocate,     to;      nuklamalli,     nukli*fa, 

nutlinjft,  nuksiteli 
suffocated;    n:ikli"fa,  nuitita 
suffocating,  nukshiianti 
suffrage,  holisso 
sugar;  hapi  champuli,  shokula 
sugar,  looi;  hapi  champuli  tohbi 
sugar,  lump;  hapi  champuli  tohbi 
sugar,  to;  hapi  champuli  yammichi 
sugar,  -white;  hapi  champuli  tohbi 
sugar  barrel,  hapi  champuli  aiqlhta 
sugar  bowl,  hapi  champuli  aialhto 
sugar  box,  hapi  champuli  aialhto 
sugar  cane;  hapi  champuli  apt,  tifrchuka 
suggest,  to;  achi,  anoli 
suicide;  abi,  ilebi 
suicide,  to  commit;  abi 
suit,  asilhha 
suit,  to;  alhpesa,  yohmi  aialhpeta,  yukpa, 

yukpali 
suit  exactly,  to;  alhpieta 
suit  of  clothes,  fohka 
suitable;  aialhpesa,  alhpesa,  ima*ka 
suited,  alhpesa 

suitor;  anumpa  alhpisa  onuchi,  asilhha 
sulky;  hasha*ya,  nukoa 
sulky,  a;    iti  changlli  istitini  palhki,  iti 

chanahapaUtki 
sullen;  bapshkiksho,  nukoa 
sullied,  litcha 
sully,  to;    liteli,  lusachi 
sulphate  of  magnesia,  ikhi**h  hapi  holba 
sulphate  of  soda,  ikhfrsh  hapi  holba 
sulphur,  hit uk  lakna 
sultriness,  alohbi 
sultry;  alohbi,  tythpa,  palli 
sultry,  to  cause  to  be;  alolichi 

■um  total,  ainli 

sumac;  bashukcha,  bati 

aumless,  aholhtina  iksho 

summary;    anumpa  nushkobo,   anumpa 

tiiba 
Bummed,  holhtena 
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summed  up,  kaha 

summer,  the  first  part  of;  toffahpi 
summer,  to;  tojfa  anta  na  lopulli 
summit;     onchqba,   pahufrka,   tabokaka, 

u/ithalchi 
summon,  to;   anoli,  hoyo 
lummoner,  na  hoyo 
Bumpter;  isubashapo  shall,  isubashapuli 
sumptuous,  holitopa 
sun,  hashi 

sun,  to;  hashonUmbidti,  hufka,  ~j/ka 
sunbeam;   hqshtomi,  tombi 
sunburnt,  hashi  lua 
sunlike,  hashi  hatha 
Sunday,  nilak  hollo 

sunder,  to;  hokoffi,  kashabli,  litaffi,  tqbli 
sunder  at,  to;   atabii,  atqptuli 
sunder  once,  to;  hinwnna  tapli 
sundered;   hokofa,  iashapa,  lila/a 
sundown,  hashi  okatula 
sundry;  ilaiyuka,  kanomona 
sunflower,  hashi 
sung;   qlhtqlwa,  talwa 
sunned,  hotufka 
sunrise,  hashi  kucha 
sunset,  hashi  okatula 
sunshine;  hashi  atomi,  hashtomi,  tombi 
sup,  to;  xihko,  nangbli,  ninak  impa  impa 
■uperabound,  to;  atapa,  abanabli,  lava 
superabound,  to  cause  to;  atablkhi 
nup  or  abounding,  qffekomi 
superadd,  to;  atabii 
superannuated,  tipohni  atapa 
superb;  chito,  nafchna 
supercilious;   ilapunla,  ile/chnachi 
supereminent;  achukma  atapa,  a&ukma 

i*shali,  i*shati 
superficial;  apaknali,  paknaka 
superfine,  achuhna  i"thali 
superfluous,  atgpafehna 
superintend,  to;  apittikeli,  pel&hi 
superintendent;  mm  apeeqehi,  pelicheka 
superior;   imaiya,  V>>hali,  ripokni  i"shqli 
superlative,  i"shaht  tali 
supernatural  being,  na  hollo 
supervise,  to;  apittikeli 
supervisor,  apistikeli 
supine;    ahah  ahni  ikshc,   intaiobi,   wa- 

supinely,  watalhpi 

supper;   ninak  impa,  oklili  impa,  opiaka 

supplant,  to;   alhloba  hash  ithi,  fahammi 


supple;  laputhbi,  walohbi 
supple,  to;  laptuhkichi,  malohbithi 
suppled;  tealasha,  imlohbi 
suppliant;  asilhha,  nana  tilhha 
supplicant,  nana  tilhha 
supplicate,  to;  asilhha,  ilbqsha 
supplied,  imalhtaha 
supply;   lava,  lava  qlhpfta 
supply,  to;  imatali 
supply  a  place,  to;  atobachi 
support;   aiokcha*ya,  bikeli,  halalli,  tikeli 
support,  to;  aia"lichi,  apela,  atali,  halalli 
supporter;  bileli,  halalli,  imatali,  kamas- 

talli,  tikeli 
suppose,  to;  imahoba 
supposition,  imahoba 
suppress,  to;  akkachi,  imaiyachi,  issachi, 

luhmi,  nuktalali,  takqbli 
suppressed,  luma 
suppression,  oktapa 
suppurate,  to;  aninchichi 
suppurate,  to  cause  to;  aninchirhtchi 
suppuration,  aninrhirhi 
suppuration,  to  promote;  aninchiche- 

ehi 
supremely,  i"shali 
surchaige,  to;  atablit  obeli 
surcingle;  ikfuka  itht  talakchi,  ikfukasita, 

isubafoka  sita 
surcingled,  ijfuka  sita 
surd,  haponaklo 
sure;  akallo,  akat,  a*li 
surely;    anli,   a^lit,   ba,   chalik,   hcpulla, 

kahelo,  pulla 
surety;  ahinna,  aia*li 
surf,  oka  pokpoki 

surface;  apaknali,  pakna,  paknaka 
surfeit,  impa  atabii 
surfeit,  to;  atablit  qpa,  ipeta  atabii 
surge;  banatha,  oka  banqtha,  oka  bana^ya 
surge,  to;  oka  banathat  a^ya 
surly,  hgshaiya,  nvkoa 
imahoba 
to;  imahoba 
surmount,  to;   abanabli,  imaiya,  imaiya- 
chi ' 
surname,  apunla 

surpass,  to;  imaiya,  imaiyachi,  uhaKfhi 
surpassing;  imaiya,  i"shali 
surplus;   atapa,  qlhtampa 
surprise;  qta,  haksint  ishi,  okko,  okokto, 

la,  yilishachi 
surprise,  to;  anuklakqshli,  haktichi,  hak- 
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surprise,  to  feel;  anuklamampa 
surprised;   anuklnkamha,  nvklakancha 
surrender.  ilitaa 
surrender,   to;    iliua,   na  halupa   boli, 

nutata  ia 
surrender,  to  cause  to;  Hissachi 
surround,    to;     aboluktoli,    a/ololkhi, 

a/ohibli,  a/olupliehi,  apakfoblt,  apakfoli 
surrounded;  apak/okachi,  apah/opa 
Buxtout;    He/oka  rMto,  na  /oka  chaahgma 

survey,  pita 

surrey,  to;  apeta,  chuli,  pita 

surveyed;   glhpeta,  chula 

surveyor,  apittikeli 

suspect,  to;  ahni,  imahoba 

suspend,  to;  atakalkhi,  takalechi 

suspended;  aba  latali,  takali,  tatoli 

suspender,  tahchabana 

suspenders;    hgnawia,  hgnnaweli,  obala 

/oka  isht  halalli 
suspense,  anuktuklo 
sUBpieiouB,  nuktala 
sustain,  to;  halalli 
sustained,  imglhtaha 
sustenance;      aiokcha'^a,    ilhpai,    nan 

suture;  aiilachakilli,  nuthkobo/oni  aiita- 

chakalli 
swab,  to;  katholirhi 
swaddle,  to;  na/oka  a/oli 
swaddled,  na/oka  alh/oa 
■wag,  to;  waiya 
swagger,  to;  ilefchnqchi 
swaggerer,  ile/ehnachi 
swain,  hatak  himmita 
swallow;  isht  nanabli,  ishtnglti,  kolumpi, 

Tianabli,,  nglgp,  nalli, 
swallow  (bird),  chopilak 
swallow,  a  single;  nanabli  achafa 
swallow,  half  a;  nanabli  iklanna 
swallow,  to;   bglakachi,  nanabli,  nalli 
swallow,  to  cause  to;  nangblicki,  nalli- 

awallow  largely,  to.;   rhilot  iskko 
swallow  loudly,  to;  kolakachi 
swallowing,  the  act  of;  nanabli 
swamp;   bob  anu*ka,  lu"sa,  patatgchi 
swamp,  a  large;  Iwsa  chila 
swamp,  a  large  round;  luata  tikpi 
swamp,  an  open;  lu"sa  thahbi 
swamp,  the  edge,  end,  or  limits  of  a; 

lu»sa  aiali 
swampy,  boh  ami«ka,  hita/oka 


swan,  ohak 

swan,  a  young;  okak  ushi 

swap,  itatoba 

swap,  to;  falammichi,  italoha 

swapper,  itatoba 

sward,  hashuk 

swarm;  aunachi,  laua 

swarm,  to;  amachi,  wiha 

swarthy,  litta 

swath,  hqthvk  itanaha 

swathe,  to;  a/oli 

sway,  to;   bikota,  petichi,  waiya,  nxnyorhi 

swear,    to;     amoapa    kallo    ikmuchi, 

anumpa  kallo  itbt  anumputi 
swear  by,  to;  miha 
sweat,  laiiha 

sweat,  a  profuse;  laktha  chito 
sweat,  to;  hobechi,  laktha,  lakshacM 
sweat  blood,  to;  ittith  lakiha 
sweaty;  laktha,  tkinatbi,  skihitbi 
sweep,  to;  a"ya,  bgthpuli,/ali,  pa"»hpuli, 

sweep  the  whole,  to;  mominrhi 
sweep  together,  to;  apeti 
sweeper;  bgthpuli,  pa*thpuli 
sweepings,  chupilhkath 
sweet;     akomachi,     balama,     champuli, 

kathaha,  einimpa 
sweet,  to  make;  balamachi 
sweet  bread,  pgtka  champuli 
sweet  gum,  hike 
sweet  potato,  ahe 
sweeten,  to;  ehampulachi,  ygmmichi 
sweeten  with,  to;  av/gmmichi 
sweeten  witii  sugar,  to;  hgpi  champuli 

yammichi 
sweetened;    avjammi,  champuli,  ygmmi 
sweetened  with,  aiygmmi 
sweetened  with  sugar,  hapi  champuli 

ygmmi 
sweetness,  champuli 
swell;   bokko,  tbith,  oka  banatha,  ahatali, 

swell,  to;  chiloli,  ilt/ehnachi,  i*thaht  Ml 
ia,  kachombi  toba,  mitibli,  mitiblichi, 
piakgchi,  tobonoa,  thataioli,  thatali, 
thatapa,  thatgbli,  thalohpa,  thatoskoli, 
tkilgmmi,  thitibli,  ihitiblichi,  ihitimmi, 
tho/oka,  tho/oli,  tho/oHchi 

swell,  to  cause  to;  shataiolichi,  shatali- 
chi,  thalgblichi,  thatammichi,  diitiblitki, 
tho/olichi 

swell,  to  make  the  cords;  chilinanehi 

swell  and  roll  as  water,  to;  paiotachi 
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■well  the  lips,  to;  itukthibeli 
•veiled;  kachombi,  milibli,  shatammi 
•welled  neck  or  throat,  ikonla  shatali 
■welling;    paffala,  shatali,  thatapa,  sha- 

tabli,  shatohpa,  thatosholi,  shofoli 
swelling,  a  hard;    kachombi,  kochombi, 

shatammi 
•welling*,  a  -white;  thatohpa 
swellings,  to  produce;  thaUisholichi 
■wept;  abqthpoa,  pa"thpoa 
swept  place,  abashpoa 
swerve,  to;   shanaia,  yoshoba 
swift;     thali,    liplo,    paUiki,    shinimpa, 

tuthpa 
swiftly,  to  cause  to  go;   shinimpuchi 
swiftness,  shinimpa 
swig,  ishko  chito 
swig,  to;  chitot  ishko 
•will,  shukha  imilhpak 
swim,  to;   hacho&malhmokki,  mulhmakki, 

okpalali,  okthinilli,  okshinillichi,  oksho- 

nulli,  oktkonullichi,  okpalali,  okpaloli- 

chi,  okyoli 
swim  (the  head),  to;   chukfoloha,  folota 
swim,  to  cause  to;   chukfulli,  okbillichi, 

okpalalichi,  okthinillichi,  okshonullichi, 

okyolichi 
swimmer;    isht  pi"Ji,   okthinilli,   oksho- 

nulii,  okyoli,  okyoli  imponna 
swimming,  okyoli 
swindle,  to;  hakekhi 
swindled,  hakti 
swindler,  haktichi 
•wine,  shukha 
•wine  lot,  shukha  i»hcllihta 
•wing;   afahata,afataha,  fahattakachi 
swing,  to;  fahakachechi,  fahali,  fahaliehi, 
fahata,   fahatachi,   fahattakachi,   fatali, 
fqUahachi,  takant  fahakachi,  ttlokachi 
•wing,  to  cause  to;  fatalithi 
•wing  around,  to;  fatahachi 
■wing  in,  on,  or  at,  to;  afahata 
swing  slowly  and  heavily,  to;  fahaka- 

chi 
swinger,  fahaliehi 
swinging;  fahata,  fahattakachi 
swingle,  to;  fahakachi 
swingle  tree;      ituba    ahalalli,    iti    isht 

halalli,  iti  ititakglli 
■witch;  fuli,  itaputhi 
switch,  to;   fuli  isht  fammi,  miitlichi, 

mitiflha 
switched,  fuli  ishtfama 
switching, /u£t  isht  forma 


swollen;  shataioa,  shatali,  shatabli,  tha- 
tabliehi,  shatammi,  shatammichi,  sha- 
tohpa, shatosholi,  thitibli,  shofoha,  shofoli 

swollen  in  the  bowels,  ikfetichi 

swoon,  shimoha 

swoon,  to;  shimoha 

sword,  bashpo  falaia 

■word  belt,  bgthpo  falaia  atakali  aikufachi ' 

sword  blade,  baihpo  falaia  halupa 

swung;  fahakachi,  fahali,  fahata 

sycamore;  bihi  holba,  fgnikoyo,  tint 

sycophant,  anumpa  chukuthpathali 

sylvan,  iti  anu*ka 

symbol,  isht  alhpisa 

sympathetic,  nukha*kU> 

sympathize,  to;  nukha^klo 

sympathise  with,  to;  ibanukhu"klo 

sympathizer,  ibanukhaPkh 

sympathy,  nukha*klo 

symptom,  is/it  alhpisa 

synagogue;  aba  isht  aianumpa  ckuka, 
sinakak,  tinakak  chuka 

synonymous,  mih 

syphilis,  luak  shali 

syringe,  ikhi"sh  isht  apvflfachi 

tabby;  bakoa,  basoa 

tabernacle;     aba  anumpa   isht  aianum- 

puli,  alhtipo,  bina 
tabernacle,  to;  anta 
table;   aiimpa,  holisso,  Uimpa 
table,  to;  holissochi 
table  cloth;   aiimpa  o*lipa,  aiimpa  um- 

patalhpo 
table  knife,  bashpo  ibbak  pishinli,  bashpo 

ishtimpa 
table  leg,  aiimpa  iyi 
tabor,  aUpa 
tache,  isht  akamassa 
tacit,  luma 
tack;   chufak  chipinta,  chufak  ushi,  ehufak 

yuihkololi 
tack,  brass;  tali  hakti  chufak 
tack,  to;    achunli,  ahonalichi,  honaUchi, 
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tackling,  iti  chanaha  isht  halalli 

tadpole,  yalubba 

tail,  hasimbish 

tailed,  to  be  long;  chathanoha 

tailless;  motohki,  tokumpa 

tailor;  nafoka  ikbi,  nan  achunli 

tailor,  to;  nafoka  ikbi 

tailor  ess;  nan  achunli,  ohoyo  nafoka  ikbi, 

ohoyo  nan  achunli 
taint,  to;  athuwachi 
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tainted,  shua 

take,  to;  eshi,  hokli,  kolissochi,  ia,  ikhana, 

ilaueli,  imaiyachi,  ishi,  ishko,  ishi,  iskwa, 

nanabli,  ome  ahni,  peHchi,  pota,  yichifit 

ishi,  yuiachi 
take,  to  cause  to;  ethichi 
take  a  census,  to;  holina 
take  a  few,  to;  achafoa 
take  a  start,  to;  attal  isht  ia 
take  ahead,  to;  mrf'ya 
take   all,   to;    aiokluhali,  aiokluhanchi, 

bakattuli,  mominehi 
take  along1,  to;   a»ya,  shali,  wiha 
take  along1  with,  to;  audi 
take  also,  to;  aioklutumchi 
take  and  bind,  to;  takchit  ishi 
take  and  put  in,  to;  ithit/ohki 
take  and  spill,  to;  fokobli 
take   away,    to;     hota,   ishi,   kanallirM, 

kanchi,  kuchi,  ptli 
take  back,  to;  okha 
take  by  the  hand,  to;  potoli 
take  captive,  to;  yukaehi 
take  care,  to;  ahahahni 
take  care  of,  to;  poloni 
take  down,  to;  akkaehi 
take  ease,  to;  Joha 
take  food,  to;  impa 
take  from,  to;  alamvii 
take  heed,  to;   ahah  ahni,  ahah  imahni 
take  hold  of,  at,  or  there,  to;  ahalalli, 

aieshi,  aiiahi 
take  in,  to;  ehukoa 
take  in  the  arms,  to;  tholi 
take  it! ,  maid 

take  land  by  a  lease,  to;  yakni  pota 
take  leave,  to;  ilhkoli 
take  off,  to;  anhueli,  athvfiffi,  ishi,  nipa- 

lichi,  nipajfi,  shueli,  shu"fi 
take  on  high,  to;  alia  isht  ana 
takeout,  to;  akurhi,  atokoa,foeli,fohobli, 

fulli,  kohchi,  kueha  vxheli,  kuchi,  shu*fi, 
ttpuli,  writ 
take  out,  to  cause  to;  fohoblichi 
take  out  from,  to;   akuchaweli,  akuchc- 

cki,  atokoli 
take  out  of  the  way,  to;   hmalichi 
take  over,  to;  tanabliehi 
take  part  away,  to;  koyoffi 
take  part  with,  to;  apthachi 
take  pay,  to;  okha 
take  place  at,  to;  ayakohmi 
take  refuge,  to;  atuiio 


take   round,    to;    afolotowachi,  folato- 


take  the  place  of,  to;  • 

take  the  whole,  to;  mominehi,  okluhan- 

take  through,  to;  alopoliehi,  alopullidn, 

take  together  with,  to;  aiokluhanchi 
take  turns  with,  to;  alhtoboa 
take  up,  to;  hilechi,  oiya,  peli,  iholi 
taken;  alhtoka,  imaiya,  yukti 
taken  away,  kgnia 
taken  from;  akueha,  atudtawiha 
taken  hold  of  and  drawn  off;  yike/a 
taken  off;    ashu"/a,  skuinkachi,  ihw/a, 

taken  off,  the  place  'where;    athueli, 

taken  out;    holttta,  huha,  kueha  wiha, 

shui"kaehi 
taken  round;  /olota,/oU>toa,/uUokaehi 
taken  together,  to  cause  all  to  be; 

aiokluhalinchi 
taken  up,  piha 
taker;  hokli,  ishi 
takes  all,  one  who;  tomaffi 
taking,  ishi 

tale;  anumpa,  holhtina,  shukha  anumpa 
tale  bearer;    anumpa  chukushpa  iibi, 

anumpa  chukushpashali,  halak  nan  anoli, 

nan  anoli 
talent,  tali  holism  wtki 
talented,  imponna 

tales,  to  make;   anumpa  chukushpa  it&i 
talk,  anumpa 

talk,  a  very  short;   anumpa  ko!w>fasi 
talk,  to;   anopoli,  anumpuli,  aba  anum- 

puli,  bglbaha,  kebibi,  kehepa,  mihaehi 
talk  about  a  book,  etc.,  to;  holwoitht 

anumpuli 
talk  at  random,  to;  himakfokaHt  onum- 

talk  impertinently,  to;  anukehila/a 

talkative;     anumpa    inlaua,    anumpuli 

talked,  anumpa 

talker;  anumpuli,  anumpuli  shali,  miha- 

ehi 
tall;  ehaha,falaia,  hofalaha 
tallness;  Jalaia,  hofaloha 
tallow;   isi  nia,  uak  nia 
tallow,  to;  niachi,  wak  nia  uhammi 
tallow  candle,  leak  nia  pala 
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tallowed;   dkama,  nia,  took  nia  ahama 
tally,    to;     itiiaui,    ililauidti,    UUaukhit 

takolkhi 
talon;   huthi  iyakchush,  iyakchvjih 
tamable,  alhpoba  kinla 
tame;   alhpoba,  honayo,  kottini 
tame,  to;  apoa 
tamed,  glhpoa 
tamely,  nan  mihiksko 
tamenesa,  honayo 
tan,  iuhl  hummachi 
tan,  to;  hicmmaehi 
tan  vat,  mat  hakthup  ahumma 
tan  yard,  wah  hakthup  ahumma 
tangle,  itathiha 
tangle,    to;     thachopa,    thiha,    ahtitachi, 

ihachoha,  lakali 
tangled,  thiha 

tangled,  to  become;  thacheha 
tank,  oka  aialhto  chito 
tankard,  itht  ithko 
tanned,  itolaikabi 
tanned  red,  humma 
tanner;      na    hummachi,     tvak    hakthup 

hummachi 
tanner's  bark,  wok  hakthup  itht  htcm- 

tannery,  wok  hakshup  ahumma 

tansy,  wild;  /ant  hatimbith  holba 

tantalize,  to;  haktkhi 

tantamount,  itilaui 

tap;   itht  qlhbfma,  itht  bichtli,  oka  abkha 

■iuhl  qlhkqma,  oka  abicha  itht  thgna,  oka 

ithlbkha 
tap,  to;   tuTnpH,taiaha,sokolkhi,soka"ka, 

tukolkhi 
tap  hole;    abkha,  abichkachi,  oka  abkha, 

oka  itht  bkheli 
tap  house,  oka  akanchi 
tap  root,  akshith 
taper,  ibakchufa<*thli 
taper,  a;  pala 
taper,  to;    ibakchufanli,  ibakthufanlkhi, 

ibakchufa"thli,  ibakchufa*ihlidti 
tapered,  ibakchufanli 
tapering;    chunta,  ibakchufanli,  ihaktha- 

kardi 
tapster;   bkheli,  oka  bkheli 

tar,  to;  tiak  nia  ahqmmi 
tar  kiln,  tiak  nia  atoba 
tardiness;  haklo,  tqlaha 
tardy,  sqlaha 
tare,  haiyWkpulo 


target;   holitto,  iti  tila,  tilikpi 

tarnish,  to;  huachi 

tarnished,  lusa 

tarred,  tiak  nia  ahama 

tarry,  tiak  nia  bono 

tarry,  to;   aiatha,  anla 

tart;  hauathko,  Komi,  kgtkaha 

tartar  emetic,  ikhi"sh  bota  ithkot  hoila 

tartness,  homi 

task;   ahchiba,  toksali  alhpita 

task,  to;  toktalechi 

taskmaster,  to^ktalechi 

tassel,  habali 

tassel,  ready  to;  habani 

tassel,  to;   habah,  hinak  toba,  okkinak 

tassel,  to  cause  to;  habalkhi 

tasseled,  habali 

tasseling  of  corn,  hinak  kucha 

taaselled,  hinak  toba 

taste,  to;  qpqt  pita,  ithkot  pita 

tattered,  lilala«kacM 

tattle,  anumpa 

tattle,  to;  achokuahpaUchi,  achokuthpali, 

anoli,  anumpuli 
tattler;  achokuthpaUchi,  nan  anoli 
tattoo,  inchunwa 
tattoo,  to;  inchunli 
tattooed,  inchunwa 

taught;   holitto  ithana,  ikhana,  imponna 
tavern;  aboha  aiimpa,  chuka  a/oha,  halak 

taverner,  chuka  a/oha  i"hikia 

tawdry,  itht  ilakthema  shah 

tawny,  humma 

tax,  nuthkobo  atobbi 

tax,  to;  nuthkobo  atobbi  onuchi,  tali 
holiuo  itannali 

tax  gatherer,  tali  holitto  itannali 

tea,  It 

tea  canister,  ti  aialhto 

teach,  to;  abachechi,  abachi,  holitto 
ithananehi,  holitto  pitachi,  ikhananchi, 
ikhana,  ikhananchi,  imabgdii,  impon- 
nqchi,  kottinindti,  pitachi 

teachable;  ikhana  hinla,  ikhgnahe  pulla 

teacher;  hatak  ikhananchi,  hatak  ima- 
bachi, holkso  ithananehi,  holitto  pitachi, 
ikhananchi,  ikhananchi,  imabachi,  im- 
ponnachi,  kostininchi,  nan  ikhananchi, 
nan  imabachi,  nan  ithqnarki,  nan  itha- 
nanchi, nana  imabachi,  nukfoki,  nuk- 
fokkhi,  pitachi 

teaching,  the  means  of;   iuhl  ikhqnan- 
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teacup,  ft  isht  ithko 
team,  to;  hiolichi 
teamster;   hiotichi,  iaht  tt<>j/a,  iti  chanaha 

ithta*ya 
teapot,  (t  ahoni 
tear,  nishkin  okchi 
tear,  to;    /akopli,    haiochichcehi,    liahli, 

lunlichi,   nukoa,   lihi/a,   lilalichi,   lilaj/i, 

Hlechi,  lilli 
teaxer;  lilalidn,  lilaiffi,  liltdri 
tease  with,  to;  afekommi 
teased,  thiha 
teaser,  nukoa 
teat;  ibith,  ipi»>hik,  piihii 
tedder,  atetafalaia 
tedder,  to;   aitta  Jaiaia  isht  takchi 
tedious;  adtiha,ahchiha,alhchiha,kamota, 

palammi,  taiaha 
tedious,    to    cause   to   be;     acJiibachi, 

aehibali,  palummichi 
tediousness,  ahchiba 
teem,  to;   cheli,  kaiya,  uihi  i*fohka,  uihi 

teeter,  to;  takanha 

teeth,  noli 

teethe,  to;  notioffa 

tegument,  haksKup 

teil  tree,  balup 

teleeoope,  apita  iiht  hopo*koyo 

tell,   to;    a,  anoad ' 

hotina,  Hhanandti 
teller;   anoli,  hotina 
telltale;  nan  anoli,  nan  anoli  ihali 
temerity,  nukwia  ilsho 
temper;    chunkaih,  intanukfila,  itiammi, 

nuklibwha 
temper,  to;   aiyuma,  kalloehi,  nvjktalali 
temperance,  nuktanla 
tempered;   hallo,  nuktanla 
tempest;     apeli,   abai  anumpuli  chuka, 

mali  chito,  mnli  kallo 
temple;  aboha  halitopa,  chuka  hanta 
temple  (in  anatomy),  haktun  lapaiyi 
temporal;  nitak,  yakni 
tempt,  to;  anukpallirhi,  imomaka  pita, 

nuipallichi 
tempt  with,  to;  aianukpgltichi 
temptation;  aianukpalli,  aianukpallika, 

anukpallika,  nan  nuipglli,  nuipallichi 
temptation,  to  feel  a;  anukpalli 
tempted;  anukpalli,  nukpalli,  athuthoha 
tempter;     aianukpallichi,    anukpallichi, 

imomaka  pita,  nukpallichi 
ten,  pokoli 


Em 


Ten  Commandments,  turn  alhpiaa 
tenacious;   halalli,  kallot  ithi 
tenant,  yakni  pota 
tend,  to;    ahinna,  ahni,  apesachi,  apiili~ 

keli,  a*ya 
tend  the  sick,  to;  abeka  apistikdi 
tender;     kanlikiho,    kottini,    nvkha*klo, 

nvktanla,     tealatha,     toaloha,     walokbi, 

walotachi,  waluncM,  wqheaH 
tender,  a;  apaachi 
tender,  to;  imitia 
tender,  to  make;    lachopachi,  imlwati- 

dti 
tender-footed,  iyi  taha 
tender-hearted,  chu"ka»h  vxflwaki 
tenderloin;  anukbaflkchi,  chaihwa  nipi 
tenderness;    i»holk>,  kanliktho,  nukha*- 

kla,  ■walohbi 
tenement,  chuka 
tenet,  imanvkjila 
tenfold,  inluhmi 
tenor,  miha 
tense,  kallo 
tension;  tkebli,  thepa 
tent;     atepa,    alhtipo,    bina,    no    hgta 

alhtipo 
tent,  to;  atepuli,  gttcpu'.i,  bina  talali 
tented;  alhtipo,  bina  abulia 
tenter,  wooden;  tikcli 
tenters,  uht  tikoli 
tenth,  iaht  pokoli 
tepid;  lahba,  libetha 
terce,  italh/oa  chito 
term;     aiali,    anumpa,    apdiohi,    nitak, 

tuklo 
term,  to;  hochi/o 
termagant,  ohoyo  nukoa 
termed,  hochi/o 
terminate,    to;     aialichi,    gli,    holo/a, 

hokoffi 
terminated,  hoko/a 
termination;   ahako/a,  aiali,  aloha 
terms;   anumpa,  hathi  alhpita 
terrapin,  luiri 
terrestrial,  yakni  ahalaia 
terrible;  okpulo,  palammi 
terribly,  /Ana 
terrific,  okpulo 

terrified;   nuklakantha,  nukthopa 
terrify,  to;  nuklakathti,  nukihobli 
territory;  apelichifullota,  yakni 
terror;  komunta,  nuklakancha,  nukthopa 
tertian,  misha 
test;  itht  fithpita,  pita 
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teat,  to;   aptsa,  pita 

testament,  imism 

Testament,  the;  holism  holitopa 

testator,  imitta 

testatrix,  ohoyo  imitta 

testifier,  alokoli 

testify,  to;  a*li  achit  ano it,  anumpa  kalto 

onuchit  anoli,  atokoa 
testimony;  triatnkowa,  anumpa,  anumpa 

kallo,  nan  ifUitohowa,  nan  itht  alokowa, 

nan  itht  aVttokowa,  oktani 
testimony,  to  bear;  aiatokowali 
tether;   itht  talakchi,  nan  itht  talakchi, 
tetter;  halampa,  hqllampa 
tetter,  to  have  a;  haOampabi 
text;   anumpa,  anumpa  nushkobo 
texture,  tanna 
thank,  to;   aiokpanchi,  aiokpachi,  yakoke 

thankful;  aiokpanchi,  yakoke  almi 

thankfulness,  aiokpanchi 

thanks,  expressing;  yakoke 

that;  ok,  ash,  ho,  hah,  hokma,  ilappak, 
kak,  mak,  mat,  na,  nana  ho",  o",  yamma, 
yammak  ath,  yammak  o,  yammano,  yam- 

that  again;  ok,  inli 

that  also,  inli 

that  instant,  yammak 

that  one;  yammak  oth,  yammalo 

that  only,  at,  hak 

that  same,  mm 

that  too,  yammak  kia 

that  way;  imma,  yammimma 

that  which,  a",  ano,  chask,  ka,  hath,  halo, 

kano,  kat,  kato,  koth,  ma,  nana  hat 
that  which  is  on,  ontalaia 
thatch;    hathuk  itht  holmo,  hathuk  urn- 

thatch,  to;    hathuk  itht  homo,  hathvk 

umpohomo 

thatched,  hathuk  umpoholmo 

thaw,  to;   abila,  bila,  biieli 

thawed,  bila 

the;  a»  ok,  onto,  ath,  at,  at,  ha",  hatuk, 
hat,  heno,  het,  heUi,  ho,  ilappa,  ilappak, 
k,  kak,  kano,  kanoha,  kato,  kat,  koth,  ma, 
mak,  mono,  mat,  mato,  ok,  t,  ya,  yak, 
yano,  yatuk,  yamma,  yat,  yoa 

the  also;  ma,  mat 

the  one;  ath,  ato,  gt,  ato,  kato, : 


theo 

thee 


>  which;  amo,  ano,  ath,  ha",  ka 


the  one  which  also,  ath 
tho  one  which  or  who,  ato 
the  one  who;  at,  at,  ato 
the   present   time,   moment,    or  in- 
stant; himak 
the  present  year,  himak  a/gmmi 
the  said;  amo,  ath,  ehath,  hath,  koth,  mih 
the  said  one,  chatho" 
the  sake  of,  hatok 
the  same;   ash,  hath,  mih 
the  name  also  which  was,  chash 
the  same  that,  kash 
the  same  that  was,  chash 
the  same  which;   chash,  chasho" 
the  which;  ano,  at,  ha*,  ka,  kano,  kanoha, 

kano,  koth 
theater,  aiilaualli  chuka 
thee;  chi,  chi*,  chia,  chim,  chin,  chithno 
theft,  hu*kupa 

their;   i",  Hap,  im,  immi,  in,  yamma 
their  own,  Hap  im 
their  thoughts,  okla  imanukfila 
theirs;   ilap,  immi 
them;  a",  im,  nana,  yamma,  yammak  ath, 

yammak  oka 
themselves,  yammak  inli 
then;    atuk,   himmakma,   hokma,    mono, 

mih,  yammak,  yammak  okmato,  yohmi 

hokmano,  yohmima 
thence;  ilappa,  itintakla,  yammak  asho", 

yammak  atuk  a" 
thenceforth,  yamma 
theologian,  aba  anwnpa  ilhana 
theology;     aba   anumpa,    Chihowa   aba- 

numpa 
theory;   anumpa,  imanukfila 
there;  a,  at,  i,  yamma,  yammak,  yammak 

thereabouts,  yammak /oka 
thereat;  itht,  yamma 
thereby;  itht,  yammak  o 
therefore;  akla,  hakta,   mih,  yamohmi 
hoka,  yohmt  hoka,  yohmi  ka,  yohmi  kat, 

therein;  itht,  yammak  o 

thereof,  yammak  atuk  a» 

thereupon;   chekuti,  yamohmi  kako 

therewith,  itht 

thermometer,  lathpa  itht  akottimnchi 

these;     ilappa,    ka,    yakohmi,    yakomi, 

yamma 
these  here,  yakomi 
they;  ilappa,  okla,  yamma,  yammak 
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thick;     ihitn,    ho/obi,    holuAki,    lotutki, 
okthglabi,     ntiko,     shinashbi,     tolu&ki, 
tohiili 
thick,  to  make;  t.ulutkichi 
thick,  to  make  short  and;    lotuskicM 
thick  and  close  together,  chOihah 
thicken,    to;     afulli,    aehrta,    athelgehi, 

sukko,  mikkodii 
thickened;  ashela,  qffula,  holashki,  eukko 
thicket;   aboli,  bafaha,  bafqlli,  kohchi 
thicket,  a  small;  bafqlli  talma 
thickly;   chiio,  ho/obi,  tutto 
thickness,  ho/obi 
thickset,  biliika 
thief;    hatak  hu*bupa,  hu*kupa,  na  kun- 

thieve,  to;  hunkupa 

thievish,  hunkupa  xhali 

thigh;   iyubi,  obi 

thill,  ahalalli 

thimble;   ibbak  uthifoka,  tali  katsa 

thin;  fahko,  lava,  moaha,  eukko,  takassa, 

tapaaki,  tapuiki,  wi*k\eoH 
thin,  to;  tapaskichi 
thin  lips,  itakmacheli 
thine;   cftt",  chin,  chishno,  chuhno  yoka", 

chiihno  yokat,  i»h,  pUhno  yoka,  pishno 

thine,  to  become;  'chimmitoba 

thing1;    na,  nam,  nan,  nana,  nana  ka, 

nana  kia,  nanta 
thing,  bad;  nan  okpulo 
thing,  one;  nan  ackafa 
thing,  the  very;  nana/ehna 
thing,  this;  na  yakohmi 
things  prepared,  nan  alhtaha 
think,  to;  ahm,  ahoba,  anukfitli,  imanui- 

fila 
think  about,  to;  aiahni 
think  himself,  to;  ilap  anukfitli 
think  much  of,  to;  fehnachi 
think  of,  to;   aiahni,  anukjilli 
thinker,  anukjilli 
thinking,  anukfdli 
thinly,  Janimpa 
third;  atuehina,  kituehina 
third  time,  tuditnaha 
third  time,  to  do  the;    hiluchinanchi, 

tuekinanehi 
thirdly,  atuehina 
thirst;  itukthila,  nukihila 
thirst,  to;  itukshUa 
thirst,  to  cause;  nukthilachi 
thirsty;   itutthila,  nukthila 


thirsty,  to  be  very;  ituklua 

thirteen,  auah  iwhutu 

thirteenth,  iiht  avahcha/a 

thirtieth;  i»ht  pokoli,  pokoli 

thirty,  pokoli 

this;  himak,Hap,ilappa,  ilappak,  ilappat, 
tnih,yak 

this,  to  do;  yalabli 

this  is  the  cause,  yakohmika  to" 

this  is  the  one;  ilappak  o>h,  ilappqno 

this  is  the  one  which;  ilappak  okgl, 
ilappato 

this  moment,  himanati 

this  side,  olah 

this  side  of  the  creek,  bah  ola  intannap 

this  sort,  yakohmi 

this  the  one  which,  ilappak  oka 

this  way;  autt,  et,  ilappimma,  imma, 
olah,  olehma,  olimma 

this  year,  himak  afammi 

thistle;  shumglti,  thumo 

thistle  down,  shumo 

thistle  stalk,  ihumo  ifpi 

thistly,  shtimo  lava 

thitherward,  ilappimma  pilla 

thole;  atakali,  qpi  aiisfii 

thong;   aseta,  libala 

thorax;  haknip,  haknipfoni 

thorn;   bwsukchanaki,  kali,  kali  holba 

thorny;  bwakchakinna  /oka,  kali  chito, 
kali  lava 

thorough,  alhtaha 

thoroughwort,  haiyu^kpulo 

those,  yamrna 

those  which  were,  h/Uuk 

thou;  chi,  chia,  rhik,  chim,  chishno,  in,  inh 

tfcou-me;  usa",tm 

though,  kia 

thought;  anukfila,  imanukjila 

thoughtful;  anvifilli,  imanukjila,  ima- 
nukjila Jehna 

thoughtless,  imanukjila  iksho 

thoughts  of  man,  hatak  imanukfila 

thoughts  of  the  heart,  chwkaih  imanuk- 
jila 

thousand,  talepa  sipohii 

thousand,  one;  talepa  tipokni  adiafa 

thousand,  ten;  taUpa  tipokni  pokoli 

thousand,  thousand;  talepa  tipokni 
taUpa  sipobii 

thousand,  two;  talepa  tipokni  tutto 

thousandth,  itht  taUpa  tipokni 

thraldom,  yuka 

thrsn,  yuka 
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thrash,  to;  boti,  nUieli 

thrashed;  niha,  nihi 

thrasher;   boli,  nihelichi 

thread,  to;  ponola  topullifJii 

thread  box,  ponola  aiglhto 

thread  case,  ponola  aiahtio 

threadbare,  lipa 

threat,  mOta 

threaten,  to;  miha 

threateiier,  mihatM 

three,  tuehina 

three,  all;  tuchinna 

three,  being;  turhinna 

three,  to  nuke;  tucMna 

three-cornered,  hanaiya 

three  times;  atuchinaha,  hituehinaha 

three  times,  to  do;  hituckinarwhi 

threefold,  inlukmi 

thresh,  to;  niheli 

threshing  floor,  anihcchi 

threshing  place,  anihtcai 

threshold,  okhina 

thrice;     aluehinaha,    hituehinaha,    tuehi- 

nanch.it 
thrift,  aiaoli 
thrift;,  nitt*li 

thrill,  to;  lumpli,  nukshachaiyakachi 
thrive,  to;   ehitot  ia,  i*shali,  laua 
throat;      frtolwmpi,     ikonla,     frnalapi, 

kolombuh,  nalapi 
throat  affection,  shiMffi 
throatlatch;    -tiuba  ikonla  ieht  talakchi, 

nutakfa  itht  talakchi 
throb,    to;     lipkachi,    michikli,   miiitli, 

mitikmiPkli,  mitikminli,  mototuntli,  mo- 

tukli,  timikli,  timikmeli 
throb,  to  cause  to;  mitiklicM,  mitikmin- 

litki 
throbbing;     mitikli,    mitikminli,    7710(0- 

tu*kli 
throe;  hotupa,  nukhammi 
throe,  to;   hotupa,  nukhammi 
throne;  aiaiha,  aiatha  holitopa,  aio^binili 

holitopa,  ombinili,  pelichika  aiaiha 
throne  of  Jehovah,  Chihowa  aiasha 
throng;  itgnaha,  laua 
throng,  to;   atelijichi,  itanaha  laua 
throttle,  to;    nvktakali 
through;   triati,  aiitintakla,  lopulli,  takla 
throughout;   mama,  mominchit 
throw;   alkgchi,  kanehi,  pila 
throw,   to;    akkqchi,   bohpuli,  fichammi, 

kampila,  nabi  pila,  pila 
throw  away,  to;  kanehi 


throw  by  springing  a  stick,  to;  facha- 

chi,  fachamoli,  fachammi,  jichamoli 
throw    down,    to;    akkaboli,    akkapila, 

kinaliehi,  kmaffi,  luhammi 
throw  Into  the  fire,  to;  ilokanehi 
throw  mud  with  a  stick,  to;  fa'kulti 
throw  on,  to;  onochi 
throw  on  a  fire,  to;   itachi,  itopihinla 
throw  open,  to;  tiabli 
throw  out,  to;  kucha 
throw  over,  to;   auanapolicM,  yuli 
throw  sideways,  to;  fahammi 
throw  up,  to;  aba  pita 
throw  up  the  earth,  to;  utokkokli,  wo- 

hohonli 
thrower;   bohpuli,  kanehi,  pila 
thrown,  bohpoa 

thrown  by  a  stick;  faehama,  faehamoa 
thrown  down,  kinuli 
thrum,  to;   takchi,  tana 
thrush,  itakha  litowa 
thrust;   bali,  tobli 

thrust,  to;   bali,  chukoa,  fahammi,  tobli 
thrust  against,  to;  apokofa 
thrust  in,  to;  mow,  maiaehi 
thrust  into  a  corner,  to;   analaiiachi 
thrust  out  the  tongue,  to;   okchilabi, 

okchilaklali 
thrust  upward,  to;  bahajfi 
thruster;  bali,  tobli 
thumb,  ibbak  ishki 
thumb,  to;  luaachi 
thump,  takachi 
thump,    to;     katolidii,    katuha,    lataha, 

lasaliehi,  sakaha,  takalidii 
thumper,  lasaliehi 
thumping;   sakaha,  timikteli 
thunder;   hiloha,  tasa 
thunder,  to;  hiloha 
thunder,  to  cause  to;  hilohachi 
thunder  clap,  hiloha 
thunder  cloud,  hiloha  hoshinlikn 
thunder  shower,  hiloha  umba  chilo 
thunder  strike,  to;  hiloha  qbi 
thunderbolt;      haihuk    mqlli,     malqtta- 

thunderer,  hilohachi 

thus;    achuhmi,  aiyohmi,  yak,  yakohmi, 

yqmmak  i»,  yohmi 
thus,  to  do;  aiyakohmichi,  imoma,  ma»ya, 

yakohmichi 
thus  always,  to  be;  aiimama 
thwack,  to;  pqiaha,  patalichi 
thwart,  to;  atonali,  okhoatali,  olabbi 
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thy;  cAt,  eM»,  chim,  thimmi,  chin,  ehishno, 

ish 
thyine  wood,  git  Ion 
thyself,  ehishno  akinli 
tick;   bahtu  chilo  hoshin>h  aiaihto,  shatanni 
tick,  need;  shalannushi 
tick,  wood;  shatanni 
tick,  young;  shatannushi 
ticket,  holism  lilqfa 
ticking,  Twin  (urmn  ioAtn  utoAa 
tickle,  to;  rhutchulli 
tickled,  chvkckua 
tickler,  chutehulli 
tickling;  chukchua 
ticklish;  kina/a  hinla,  nutria  shali,  yukpa 

thali 
tide;   okhata  bikeli,  yanqlli 
tidewater,  oka  bikeli 
tidiness,  kasho/a 
tidings;    anon,  anumpa,  miumpa  annoa, 

anumpa  himona 
tidy,  kasho/a 
tie,  athekonopa 
tie,  to;  ashekonohli,  itashtkonopli,  sheko- 

nobli,  takchi,  takrhirhi 
tie,  to  nuke;  asetilechi 
tie  a  noose,  to;  ali«/achi 
tie  at,  on,  to,  or  up,  to;   asitilli,  asitoli 

ashelichi,  atakchechi,  atakchi,  alakfhifhe- 

ehi,  atakchichi,  shikvli,  Lul'.hwhi 
tie  brush,  to;  shawm  takchi 
tie  together,  to;  takchiehi 
tie  up  in  a  bundle,  to;  ritcli,  sitoli 
tie  with  a  noose,  to;  aii"Jirhi 
tied;     ashekanoa,    ashekonopa,    atalakrhi, 

thekonopa,  talakchi 
tied  round,  apakfoa 
tied  up;  asehta,  asitoha,  ashtha,  ashehachi, 

sita,  sitoha,  shikoli,  thikowa 
tierce,  italh/oa  chile 
ties,  one  who;  takrhi 
tiger;  koi,  koi  nakni 
tight;     a/acha,   apohtvkih,    rhiluk   iksho, 

i"hollo,   katanli,   kallo,   nan  i"holitopa, 

nan  i^hollo,  palammi 
tighten,  to;  kalanlirhi 
tightly,  kntuiili 
tigress,  koi  ttk 
till;   kinsha,  na,  lakla 
till,  to;   osapa  toksali,  pataffi,  toksali 
tillable;  atoksqla  hinla,  patajfi, 
tilled,  patafa 
tiller,  pataffi 
tiller  of  the  ground,  osapa  toksali 


tilt;   alhtipo,  umpoholmo 

tilt,  to;  wnpohomo 

timber;  iti,  iti  basha,  iti  bashkachi 

timbered,  iti  a*sha 

time;  aiona,  nitak,  okcha*ya,  la 

time,  a  short;  yakosi 

time,  to;  aptsa 

timekeeper,  hashi  isht  ikhana 

timely;   alhpesa,  nitatki 

timepiece,  hashi  isht  ikhana 

times;  bat,  ha 

timid;  anukwia,  imala,  nukshopa,nuhwia, 

takshi 
timid,  to  render;  anukteiachi,  nuhviaehi 
timorous;  nukshopa,  nukuia 
tin,  asonak  loba 
tin  kettle,  asonak  hqta 
tin  pail,  asonak  hata 

tin  pan;  asonak  hata  maiha,  asonak  maiha 
tinder,  tashukpa 
tine,  chv/ak  wushala,  washata 
tingle,  chafisa 

tingle,  to;   cha*ta,  nukshikanli 
tingle  the  nose,  to;   shikali,  thiianlichi 
tingling,  shikanli 
tinker,  asonak  isht  atta 
tinkle,    to;     kamaharhi,    kassa,    kassaha, 

kqssahachi,   olachi,   sgmahachechi,   soma 

tinkle,  to  cause  to;  kamahachechi 

tinkling;   kamahachi,  kas&ahachi 

tinkling  of  a  bell,  gamahaihi 

tip,  wishakdii 

tip,  to;  haluppachi,  wnpohomo 

tip  end,  mshakchi 

tip  end,  belonging  to  the;  wishakdii 

tip-end  men,  hatak  mshakchi 

tipple,  to;  oktihko 

tippled,  hakri 

tippler;    hatak  okishko,  okishko,  okishio 

tippling  house,  oka  aiishko 

tipsy,  haksi 

tiptoe,  iyushi  wishakrhi 

tire;    bita,  iti  chanaha  isht  talakchi,  tali 

itichanaha  apakfoa 
tire,   to;   hoyablichi,   inlakobichi,   tikabi, 

tikabUhi 
tire  another,  to;  shemachi 
tire  with,  to;  aiintakobiehi 
tired;  ataha,  intakobi,  tikabi 
tired  out  with,  aiintakobi 
tiresome;     ahehiba,    qlhchiba,    komota, 

tikabi 
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tithe,  Uht  pokoli 

title;   hochtfo,  holitto,  immi 

title,  to;  ima 

titter,  to;  yvipa 

to;  ft,  pitta 

to  some  extent,  chohmi 

to  the  end  that,  na 

toad,  shilvJnva 

toad,  spawn  of  a;  nhilvktciuhi 

toad,  tree;    chukpalantak,  hachukpalan- 

tak 
toad,  young;  tkilukwuthi 
toadstool;   paiti,  po"k*hi 
toast,  paska  alhputha 
toast,  to;   anaksho^jfi,  anaisholi,  auiuhli 
toasted;   anakihua,  alhpu&ka,  alwatha 
toasting-  iron,  pasta  alibUhli 
tobacco,  hakchuma 
tobacco,  roll  of;  hakchiimii  alhfoa 
tobacco  leaf,  hakchuma  hithi 
tobacco  pipe,  hakchuma  ihuti 
tobacco  worm,  hakchuma  i»thu"shi 
today,  hxmak  nitai 
toe,  great;  iyuhkc 
to*,  little;   iyiuh  ali,  iyushi 
toe,  the  long;  iyuth  tikba 
together;  aiena,  iba,  it,  itatvkto 
together,    to    cause    to   be    or   go; 

apthadii 
together  with;  aiena,  apiha,  iba 
toil,  io*k*ali 

toil,  to;  pileia,  tokiali,  yichina 
token;   Uht  alhpisa,  nan  iiht  i&Junia 
token  Of  respect,  nan  Uht  aiotpachi 
told;  aianowa.anoa 
tolerable;  alhpeta,  chohmi 
tolerably,  chohmi 
tolerate,  to;  apua,  ame  ahni 
toll  athtoba 

toll,  to;   ati>bbi,  ota,  olachi 
toll  bridge,  Hi  patgihpo  alhtoba  ahoyo 
toll  gate,  okhita  alhtoba  ahoyo 
tomahawk,  UkifxuA  i 
tomahawk,  to;  Ukifmhi 
tomb;   aholtohpi,  hatak  aholopi,  hatak  itli 

aiagha,  tipalka 
tomboy,  alia  hakti 
tombstone,  ahollopi  tgUhWa 
tome,  holism 

tomorrow;  onna,  onnaha,  onnakma 
tomorrow,  after;  miththakma 
tomtit,  biskanlak 

ton;   vxki  taUpa  tipokni  tnilo,  yamohmi 
tone,  ota 
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tongs;  botona,  tali  iiht  kUeli,  «*H  botona 

tongs,  cane;  kapaih 

tongs,  Ore;  luak  iihl  kiieli 

tongs,  flesh;    nipi  isht  kapaih,  nipi  Uht 

tongue  (language);   anumpa,  okla 

tongue  (organ  of  speeoh),  Uunlash 

tongue- tded,  Uunlgth  itli 

tonic;  ikhif&h  nipi  kallochi,  iihi*»h  okeha- 
Uehi 

tonight,  himat  ninat 

too;  ah,  atapa 

tool;   isht  to*kiali,  nan  uht  to»kiali 

tool  for  hewing  atone,  tola 

toot,  to;  olachi 

footer,  olachi 

tooth,  noli 

tooth,  cheek;  noti  isht  itibi 

tooth,  corner;  noti  chuhbi 

tooth,  double;  noti  bolukta,  noti  pokla, 
noli  poluita 

tooth,  front;  noti  ihith,  noti  tikba 

tooth  edge,  noti  thataya 

toothache,  noti  hotupa 

toothbrush,  noti  Uht  tatholtchi 

toothpick;  nott  Uht  ihinli,  shinli 

top;  apakna»ka,  nuihkobo,  pakna,  pak- 
naka, tabokaka,  vrithakchi 

top  (for  spinning),  na  hila 

fop,  to;  Uhalichi,  tabli,  umpohomo 

top  of  a  hill,  nanih  paknaka 

fop  of  a  side,  bok  -uiihdca 

fop  of  a  tree,  iti  vriahakchi 

top  of  the  foot,  iifi  paknaka 

fop  of  the  head;  bokko,  iyatoboka,  mish- 
kobo  tabokaka 

top  of  the  milk,  pUhukchi  pakna 

toper,  okiihko  ihali 

tophet,  aiokpuloka 

topic;   anumpa,  anumpa  nuihkobo,  nana 

topped;  tapa,  umpoholmo 

topple,  to;  kinafa 

torch,  pala 

torch  pan,  luak  apala 

torch-holder,  apala 

torchlight,  to  make  a;  palali 

torment;  ilbatha,  Uiikopa,  Uikkopali 

torment,  to;  ilbaihachi,  itikkopaUchi, 
Uikkopali 

tormented;  ilbatha,  ilbaihachi,  inkkopa, 
itikkopaUchi,  Uikkopali,  Utikkopa 

torn;   lilafa,  lilala*kqchi,  lilali 

torn  ap,/akowa 

tornado,  mali  chito 


v  Google 


586 


BUBEAU   OF  AMERICAN   ETHNOLOGY 


torpid;   Mi,  nuiilhha,  shimoka 

torpor;  UK,  ntmlhha 

torrent,  oka  yanqllipalhki 

torrid;    lash  pa,  lua 

tortoise;   hachotakni,  luk&i,  hiksi  chilo 

torture;   hotupa,  nukJtammi 

torture,  to;   holupali,  nukhammichi 

toss,  aba  pila 

toss,  to;   aba  pila,  pila 

toss  the  hands  and  feet,  to;  ihilaia, 
thilaiyakafhi 

toss  the  head,  to;  kanaktakli 

tossed,  takakanli 

tossed  on  the  waves,  paiokachi 

total,  mama 

totality,  moma 

totally;  bono,  beka 

tote,  to;  ia,  tholi 

totter,  to;  faiokachi 

touch;  tito,  itki,  potoli 

touch,  to;  anoli,  qla,  ataiya,  biktli,  haUii, 
ia,  iito,  ishi,  nuiha'<klorhi,  potoli,  tcbli, 
libit,  tikeli 

touch  each  other,  to  cause  to;  Like- 
mi 

touch  the  feelings,  to;  chu*kgth  ithi 

touch  with  the  tongue,  to;  labbi 

touchhole;  haksun  ehiluk,  tanampo 
haksun  chiluk 

touchiness,  nukoa  okpulo 

touchwood;   iti  toihbi,  tathukpa 

touchy,  nuioa  shah 

tough;  kamatta,  hallo,  pokxhia 

tough  meat  of  the  neck,  ikiitap 

toughen,  to;   kamqiaqlli,  kallothi,  kallot 

tour,  nowat  fullota 

tourist,  nowat  fullota 

touse,  to;  halali 

tow,  pinqth 

tow,  to;  halat  ufu  a^ya 

toward;  imma,  pila,  pilla,  pit 

toward  the  head,  ibetap  pilla 

toward  the  left,  alhfabck  imma 

toward  the  speaker;  auel,  et 

toward  this  place,  Uappa  pila 

towel,  naihuka  Uht  katholichi 

tower;    aboha  chaha,  aboha  hallo  ehaha, 

chuka  ehaha 
tower,  to;  chaha 
town;   aptliehika,  tamaha 
town,  a  certain  Choctaw;   Win  Takali 
town,  a  great;  tamaha  chito 
town,  a  small;  tamahtuhi 
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i,  tamaha  hatak 
toy;      hatak     holba     isht     icathoha,     uht 

vxuhoha,  Tta  hifa 
toy,  to;   iUiv.al.li,  uathoha 
trace,  ala*fa 
trace  (part  of  harness);  ititbauhtthali, 

uht  halalli 
trace  (trail);   anovm,  Una 
trace,  to;  iakaiya,  lanfi 
traced,  la*fa 

track;  anowa,  alia,  hina,  iyi 
track,  deer's;  iti  anowa 
track,  to;  ttihhi 
track,  to  cause  to;  tilhhiehi 
tracker,  eilhhi 
tract,  anumpa 

tractable;   kottina  hinla,  kostini 
trade;   aiyamohmi,  itatoba 
trade,  to;  itatoba 
trader;   itatoba,  na  kanchi,  nan  chumpa, 

nan  isht  itatoba,  nan  ittatoba 
trading  house;    aiitaloba   rhuka,   nana 


trading  place,  aiitaloba 

tradition;  anumpa  uht  auehinehi,  anum- 
pa kochanli,  nana  alhpisa 

traduce,  to;  uhtyopula 

traffic,  itatoba 

traffic,  to;  itatoba 

trafficker,  itatoba 

tragical;  hatak  obi,  ilbashahe  a!hj>aa, 
nukhanhlo 

trail;  hahama,  lohama,  lalain 

trail,  to;  silhhi 

trail  the  grass,  to;  hathuk  lohammithi 

trailed,  lohama 

train;   iakaiya,  uht  hakiiehi 

train,  to;   ikhananrhi,  kostininchi 

train  of  powder,  hituk  laya  bacha''ya 

trained,  kostini 

traitor;   issi  okla  wta,  kanthi 

trammel,  asonak  atakali 

trammel,  to;  hokli,  katabli,  takchi 

tramp,  to;  noma 

tramping  of  horses,  tiutuk 

trample,  to;  ahabli,  ahati,  habli,  haii, 
hqlichi,  kahammi 

trample  down,  to  cause  to;    kaliam- 

trampled,  ahala 
trampler;   ahalirhi,  kahammi 
trance,  taiembo 
tranquil;  hopola,  nuktanla 
tranquil,  to  become;  hopola 

Google 


A  DICTIONARY  OP  THE  CHOCTAW   LANGUAGE 


587 


tranquilize,    to;     hopolathi,    hopalalli, 

nuktalali 
fcninquilLy,  nuktanlal 
transact,  to;   aptta,  apUlikeli,  yamihchi 
transaction,  71071  Uht  atta 
transactor,  nan  Uht  alia. 
transcend,  to;   abanabli,  ia,  imaiya 
transcendent,  aehuhna  VthaH 
transcribe,  to;    albilet  holUaochi 
transcript,  holitso 
tranf  er,  kanchi 
transfer,  to;   qlktotholi,  ia,  ima,  kanalli- 

&i,  kanchi,  pota,  totholi 
transferred,  tothoa 
tranaflguiod,  inlat  toba 
transform,  to;  inla  ikbi 
transgress,  to;  anumpa  kobaffi,  abanabli, 

kobgffi 
transgression;   anumpa    hobafa,  unum- 

pa  kobajji,  yothoba 
trangressor;    aiashachi,  anumpa  kobqffi 
transient,  chekusi  ont  ia 
transitory,  ehekuti  hania 
translate,  to;  anumpa  totholi,  qlhtotholi, 

kangllirhi,  totholi 
translate  slightly,  to;   lapalit  totholi 
translated;     anumpa   toskoa,   qlhtothoa, 

illi,  kania,  toskoa 
translation;  anumpa  tothoa,  tothoa,  totholi 
translator;    anumpa  totholi,  glhtotholi, 

totholi 
transmit,  to;  pi  hi 
transmit  toward,  to;  auerhi 
transparency;  shohkawali 
transparent,  thohkalali 
transpire,  to;   haiaka,  yamohmi 
transpire  at,  to;  ayakohmi 
transport,  to;   in,  yukpali 
transpose,  to;  alhtoboa 
trap;  Uht  hohli,  Uht  albi 
trap,  to;   hohli,  Uht  albi  talali 
trash;   chopilhkask,  rhupilhkatk,  polhkath 
trash,  to;  thi*fi 
travail,  hotupa 
travail,    to;     alia    ethachi"    i"palammi, 

cshUhi,  hotupa,  Uhi,  nowa 
travel,  to;   ahka  itanoim,  akkahika,  aJcka- 

hiiat  a"ya,  atkanowa,  akkaya,  alia,  aiya, 

itanowa,  nowa,  nowat  wya,  nowat fullota 
travel  with,  to;  ibanowa 
traveled,  anotea 

traveler;    aiya,   hatai  nowat  aiya,   ita- 
nowa,  na  hollo  itanoua,   nowa,   nowat 


traveling'  companion,  ibanowa 

traverse,  to;  lopulti 

tray;   itampo.  iti  hula 

treacherous,  a"li 

treachery;  aiafli,  a"K,  haktirhi 

tread;  habli,  nowa 

tread,  to;  habli,  hali,  kahammi,  lohammi, 

hihammi,  nowa 
tread  down,  to  cause  to;   lohwmmviii 
tread  into,  to;  ahablicM 
tread  into  tho  ground,  to;  ahalirhi 
tread  on,  to;   ahabli,  ahaH,  hika 
tread  on,  to  make;    ahablichi,  ahalirhi, 

hablkhi,  hqlirhi 
tread  there,  to;  ahabli 
tread  under  foot,  to;  ahqhehi 
treader;   nhablirhi,  ahalichi,  habli,  hali 
treadle  (belonging  to  a  loom),  ahabli 
treasure;     ilafyak,    na    holitompa,    na 

holitopa,  nan  ilayak,  nana  imilaiyak 
treasurer,  tali  holUso  Uhi 
treasury;    tali  holUso  aboli,  tali  holUto 

aiitola 
treat,    to;     aiokpachi,    anumpuli,   aiya, 

halalli,  ipeta,  nana  kanihrhi 
treater;    Uht  aiokpachi,  Uht  anumpuli 
treatise;   anumpa,  holism 
treatment,  yamohmi 
treaty;  anumpa,  holUso  holitopa 
treble,  inluhmi 
treble,  to;  inluhmi 
tree;   api,  iti 
tree,  a  certain;  tokgm 
tree,  chestnut;  otapi 
tree,  Cottonwood;  shumbala 
tree,  cypress;  tha*kolo 
tree,  dead;  iti  illi      , , 
tree,  domesticated;  iti  ottpon 
tree,  dry,  iti  shila 

tree,  fallen;  itikinafa,  iti  kinali,  itiyikha 
tree,  good;  yat 
tree,  large;  iti  chito 
tree,  leaning';  if  1  waiya 
tree,  slender;  iti/abatta 
tree,  standing;  iti  hikia 
tree,  to;  oiyachi 

tree,  turpentine;  tiak  >  >,,, 

tree  lying  aeross  a  creek,  tulaa&t 
tree  turned  up  by  the  roots;  4toJtchu- 

latio  ,  . 

tree  without  limbs,  fnko 
tremble,  to;    nukthvhaiakaehi,  nuiwan- 

nirhi,  nukwmekachi,  ivanniohi,  yalatha, 

yffiya,  yulichi  - 
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trembling;    iiapiasa,  nukwannicki,  wqn- 

tremendous;   ckito,  palammi 

tremor,  wannichi 

tremulous,  wannichi 

trench,  yatni  tula  ayanalli 

trench.,  to;   hilli,  patajffi 

trencher;   itampo,  iti  tula  aiimpa 

trespass,  yoshoba 

trespass,  to;  athgchi,  otpgni,  yoshoba 

trespasser,  yoshoba 

trees,  yxtthbonoli 

trial;  momaha  pita,  pita 

trial,  to  make  a;  imomata  pita 

triangle,  hanaiya 

triangle,  to  make  a;  hanaiygrhi 

triangular,  hanaiya 

tribe;    aiunchululli,  apdieki,  apelichiia, 

aiunchololi,  ithl  aiunchululli,  itht  atiaka, 

oila 
tribe,  a  single;  okla  chqfa 
tribe,  a  small;  okluthi 
tribulation,  isikiopali 
tribunal,  nan  apeta  abinili 
tributary  people,  yuia  okla 
tribute;    aba  itht  aiotpaehi,   nuthiobo 

atobbi,  nushtobo  chumpa,  nuthiobo  itht 

chumpa 
tribute,  to  put  to;  nuthtobo  atobbiehi 
trick;  fappo,  hatsifhi,  itht  haisichi 
trick,  to;  haktifhi 
tricked,  hakxi 

trickle,  to;   lotohqchi,  thinilli,  yaniflli 
tricky,  haktirhi  thai* 
triennial,  a/ammi  tuehinakma 
trier;   momaka  pita,  pita 
trifle,  nana  ittitinusi 
trifle,  to;  ikntglli,  itht  yopula 
trifler,  itht  yopula 
trigger;  ahalalli,  Umampo  ahalalli 
trill,  to;   taloa  afalamoa,  yanatli 
trim,  to;   aiskiachi,  raio,  emo,  imanutfila 

tutlo,  nalithi,  nolichi,  otmilalichi,  shema, 

shemaehi,  yushkabalichi,  yuthtHalirM 
trimmed;     aiskia,   glmo,    naha,    nattith 

naha,  shema,  yuthkabali,  yuthkabali  ■' 
trimmer,  anumpa  intutlo 
Trinity,  the;  Chihowa 
trinket,  itht  wathoha 
trip;  Uto,  lataliehi 
trip,  to;    apatchiloffi,  batammi,  ibet/ibli, 

latalkhit  akitfchi,  novta  palhki 
tripe,  itkuna 
triple,  inluhmi 


tripped  up,  apatihih/a 

tripper,  tu*thpat  novxt 

trite;   lipa,  sipotni 

triturate,  to;  lapushtidii,  pvthechi 

triturated;   laputhti,  puthi 

triumph,  iniaiya 

triumph,  to;   hila,  imaiya 

triumphant,  tmaiya 

troat,  to;  li'ta 

trochings,  iti  lapith  JUgmminehi 

trodden;  anowa,  hqla 

trodden  down;    ahala,  kahama,  lohama, 

luhama,  tetania 
trodden  on;  ahabli,  ahqia 
trodden  soft,  litaa 
trollop,  Jullotqehi 
troop,  tqshta  chipota 
troop,  to;  itanowa,  itanaha 
trooper,  ituba  omanili  Ufthka 
trophy,  na  wehpoa 
trot,  yakyqchi 

trot,  to;  yahyacherhi,  yahygeki 
trot,  to  make;  yahygchechi 
trotter,  yahygthi 

trouble;  ataklgma,  iibgtha,  nan  i&kanimi 
trouble,    to;     ahehibali,    anuttutlochi, 

anumpulechi,  apittikeli,  atatlgmmi,  atat- 

lamoli,  ilbashali,  kanihmi,  nutogchi 
trouble  water,  to;  pialidii 
troubled;   atakUcma,  ilbgsha,  konaaUa 
troubler;  anumpulechi,   apittikeli,   atak- 

lamoh,  atatlamalichi 
troublesome;   acheba,  ahckiba,  apiititeli, 

itht  gfekommi,  itathapuli,  tamota 
troublesome,   to   cause   to  be;    achi- 

bachi,  itathapulichi 
troublous;   achukma,  itht  g/etommi 
trough;   aiilhpeta,  iti  tula,  iti  pent,  peni 
trough,  long;  iti  kulafalaia 
trough,  water;  ota  aialhto 
trousers,  obala/ota 
trout;  nani  shupik,  sakli 
trowel,  iutfi  itht  patasglK 
truant,  intatobi 
truck;   itatoba,  iti  kglaha 
truck,  to;  itatoba 
truckle,  to;  nutaka  ia 
true;    aia^H,   aiaPHthke,   a"K,  apittanli, 

gJhpetali,  nan  imaia»li 
true,  to  make;  aflidii 
true  heart,  ehWtgth  o»K 
trueneas;   oiWi,  afili 
truly,  a*li,  a*lit,  hatothie,  mali 
truly,  to  act;  Wt 
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truly,  to  speak;  a"lit  achi 

tramp,  itht  pu*/a 

tramp,  to;  ilarmali 

trumpery,  nan  chobithpa 

trumpet;  itht  pu*fa,  lapith 

trumpeter,  itht  pu"folaehi 

truncate,  to;  koluffi 

truncated,  kolofa 

trunk  (body),  haknip 

trunk  (for  clothing:),  itambi 

trunk  (tree,  etc.),  apt 

trunk  maker,  itambi  itbi 

trunk  of  an  elephant,  Unthakni 

truss,  to;  takeM 

trust;   aianvkehtto,  yiaani 

trust,   to;    ahekachi,   aiamikchtto,  anuk- 

cheto,  yimmi 
trusted,  ahtka 

trustee,  hatak  nan  apittikeli  athtuka 
truster,  rum  ahekachi 
trusting,  anvkeheto 
trusty;   anii,  anukrheta  hinla,  kallo 
truth;   aia"li,  a"ti 
truth,  to  establish  the;  a»lichi 
truthless,  aia"li  keyu 
try,  to;   kathoffkhi,  mamaka  pita,  pita 
try  to  do,  to;  ibaaHchi 
try  to  do  so,  to;  yokmit  pita 
tub;  itampo  ehito,  oka  aialhto 
tube,  ayanalli 

tubercle;   hkhi,  hichuthi,  tanlakchi 
tuck,  to;  fohki,  thamallicki 
tucker,  innchi 

Tuesday,  nitak  hollotvk  i'mitha 
tuft;   bafalli  talaia,  lukoli 
tug;   halalli,  itht  halalli 
tug,  to;  halat  itht  Wya,  halalli 
tuition,  ikhawmchi 
tumble,  to;  axguma,  kina/a,  taimoli,  ton- 

Ttolichi 
tumbled;  aiyokoma,  aiyuma 
tumbler,  ilaualli 
tumbler,  glass;  kobli 
tumefied,  shatali 
tumefy,  to;  thatalichi 
tumor,  kaehombi 
tumult,  kitihqchi 
tun,  italhfoa  chito 
tune,  taloa 

tune,  to;  taloa,  taloat  takalichi 
tune,  to  make  a;  taloa  ikbi 
tune,  to  set  a;  taloa  itht  ia 
toner,  taloa 
tunic,  ik/oka 


tunnel;  aiani,  itht  bichcti,  okaabicha,  oka 
itht  bicheli 

turban;  aiaKpa,  bita,  iachuka,  ialipa, 
naniapatki  ialipa 

turban,  king's;  mifio  imiaehuka 

turban,  to;  biteli,  bittlichi,  iachuka, 
iachukol-echi,  iarhukoli,  ialipeli,  iatipe- 
lidri 

turbaned;  bita,  iaehuka,  ialipa 

turbid,  liuha 

turbulent,  hakti 

turf,  ituba  aiitintimit/a 

turgid;  thatali,  thatabli 

turkey;   aka"k  chaba,  fakit 

turkey,  a  hen;  fakit  ithke,  fakit  Uk 

turkey,  a  male;  fakit  nakni 

turkey,  a  very  young;  bili*tbili 

turkey,  a  young;  fakit  uthi 

turkey,  a  young  male;  fakit  kucha*kak 

turkey  cock;  fakit  homatti,  fakit  nakni 

turkey's  egg,  fakit  ushi 

turkey's  spur,  fakit  inrhahe 

turn;  fotoha,fotol\ 

turn,  to;  ofmni,  afolichi,  aniiipUiffi, 
anukpiloii,  athana,  athanniehi,  chanqlli, 
ehataliichi,  ehaiuiha^ahaltakgrhi.fahfali 
falama,  filema,  fiUmachi,  filimmikachi 
fololichi,fotoli,  thanaia,  thanaiachi,  than- 
aiachi,  thanali,  tharumchi,  thaneli,  thana, 
thanachi,  thanni,  taiembochi,  tonnolichi 

turn  about  or  around,  to;    afolotichi, 

chanahachi,  chanichi 
turn  askew,  to;  thanaioli 
turn  at,  to;  afa  lama 
turn   away,    to;    fUamoUdn,  filamoli, 

filgmmi,  filimmi 
turn  away,  to  cause  to;  filemolechi 
turn  away  from,  to  cause  to;  filammi- 

oM 
turn  back,  to;  afilimmi 
turn  back  and  forth,  to;  filehkachi 
turn  back  at,  to;  afalama 
turn  back  or  about,  to;  falama 
turn  backwards  and  forwards,    to; 

filemoa 
turn  noses  and  lips,  to;  ibakpithinli 
turn  off,  to;  fichapoti,  fkhabli 
turn  off,  to  cause  to;  fichablichi 
turn  out,  to;  btchkhi 
turn  out  of  doors,  to;   aboha  kuchichi 
turn    over,    to;     qfilimmi,    chanatlidti, 

filemat  itoht,  filemoli,  filimmi,  fitilimmr, 

lipeli,  lipoti 
turn  over,  to  cause  to;  filimmichi 
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turn  over  and  over,  to;  filemoa 
turn  over  back,  to;  afilema 
turn  over  on  the  face,  to;    lipkachi 
turn  round,  to;   chanaha,  harmanuki 
turn  round,   to  cause  to;   filimmichi, 

fololichi,  fototolichi 
turn  sideways,  to;  naksi 
turn  sour,  to;  hauadikochi 
turn  suddenly,  to;  filetakaehi 
turn  there,  on,  or  over,  to;  amali 
turn  to,  to;  weli 
turn  up,  to;  apelulichi,  hokum,  ibakchush- 

lichi,  lobbi,  polomoa 
turn  up,  to  cause  to;   ibakdtvhinlichi 
turn  up  by  the  roots,  to;  lobafa,  lobajfi, 

lobali,  lopa 
turn  up  the  edge,  to;  ahalupa  anukpi- 

turncoat;  falama,  filammi,  ism 
turned;    anukpilefa,  anukpiloa,  athana, 

aihakachi,  homi,  ehanaia,  shana 
turned  away;  filama,  filamoa 
turned  back;  falama,  falamoa,  filema 
turned  down,  puta 
turned  from,  filamoa  ' 

turned  over;    filemoa,  fitilema,    lipia, 

lipkachi 
turned  round,  filema 
turned  up;  apelua,  ibakchiahli 
turned  up  by  the  roots;  lobafa,  lobali 
turner,  Jo  toli 
turning,  fiUkachi 

turning  back;  falama,  falamaka.falamoa 
turning  back,  to  cause  a;   afilimmichi 
turnip,  tanip 
turnip,  wild;  hirhi 
turnkey,  athgnnichi 
turpentine,  tiat  ma 
turpitude,  otpulo 
turtle,  a  species  of;  walwa 
turtle,  loggerhead;  hachotaknx 
turtle,  sea;   hachotaJtni  othala  a"$ha 
turtle,  soft-shelled;  halwa,  walwa 
turtle,  stiiped-headed;  tuhri  bathka 
turtle  dove,  parhi  yothoba 
tusk;   Uht  itibbi,  noli,  noti  Uht  ilibi 
tusk  of  an  elephant,  hatak  luta  i*yan- 

nash  noti  Uht  itibbi 
tutor;    hatak  ikhananrhi,  nan  ikhananrhi 
tutoress,  ohoyo  ikhananrhi 
twain,  tutlo 
twang,  ola 

twang,  to;   ola,  olarhi,  ti"ktinkarhi 
twelfth,  Uht  auahchitfa 


twelve,  avail  tuklo 

twentieth;  uht  pokoli,  pokoli 

twenty;  pokoli 

twenty  tunes,  pokoli 

twice;   aluklaha,  hituklaha 

twice,  to  do;   hituklanchi,  tuklochi 

twig;  bisali.fuli 

twilight;  oipoltubi,  okdiachobi 

twilight,  to  become;  okshachobi 

twilight,  to  cause;  okelutrholiichi 

twin,  haiyup 

twin-born;  haiyup  alia,  ibaialta 

twine;   ponohonulla,  ponokallo 

twine,  to;  afoli,  iski 

twinge,  to;   hotupa,  hotupali 

twinkle,  to;  chaBichakachi 

twinkle,  to  cause  to;  chalhchakachechi 

twinkling,  chalhchakachi 

twins,  haiyup 

twirl,  to;    shanaiachi,  tonnoli,  tonnolichi 

twist;   honula,  porta,  shana 

twist,    to;     apirmi,    athana,    borhuta, 

bochutqchi,     honola,     honula,     okaloli, 

ihanaiachi,  thanaioli,  thananchi,  sbaneli, 

thqna,  thanarhi,  yi^yikechi 
twist  of  tobaoco,  hakrhuma  than  a 
twist  on  or  at,  to;  axhanni 
twist  on,  to  cause  to;  axhanntrhi 
twist  round,  to;  apakshanni 
twist  together,  to;   pana,  panni 
twisted;    apakthana,   ashana,   ashgkachi, 

bochtua,  chikUana,  chitvianati,  honula, 

pana,  shanaia,  ihanaioa,  lhana 
twister,  honola 
twisting,  yi*yiki 
twit,  to;  miha 
twitch,  halaH 
twitch,  to;  fullottokachi,  halali,  laehakat 

Uhi,  yalaltaiachi,  yullidii 
twitching,  yalatha 
twitter,  to;  yukpa 
two;   tuklo,  tu*klo 
two,  even;  tuklona 
two  to  do;  tuklochi 
two,  to  extend  to;'  tuklona 
two,  to  make;  tuklo,  tuklochi 
two,  to  reach  to;  tuklona 
two,  to  take;  tuklochi 
two-edged;      halupa     tuklo,     itala"kla 

halupa 
two-edged  knife,  bashpoitaln*kla  halupa 
two  to  go  together,  itiaehi 
two  together;   itatuklo,  itqchanaia 
two-tongued,  Uunlath  tuklo 
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twofold,  inluhmi 

type;     holitw    atoba,    itht    alhpisa,    itht 

inchu*rca 
tyrannical;   kallo,  palammi 
tyrannize,  to;  irikkopalit  peUehi 
tyrant,  paUtmmkhi 

ubiquity,  himona  achafaniit  kanima  anla 

udder,  tp«*»Mb 

ugly,    aiukli,'  okpulo,   pita  aiukli  keyu, 

pita  okpulo 
ulcer;  atla,  chukjinithkin,  liahpo,  lackowa 
ulcer,  an  old;  okchushba 
ulcer  in  the  throat,  ckakvn 
ulcerate,  to;  lachowa,  lackowgeM 
ulcerated,  lachowa 
ulcerated  bone, /out  toshbi 
ulcerous,  hjehowa  laua 
ulterior,  misha 

ultimate;   ishl  aiopi,  nttihapilla 
ultimately;   itht  aiopi,  policka 
ululate,  to;   shaiapa,  tahbi 
umbilicus,  hatambUH 
umbrage,  hothonHka 
umbrageous;   hoshontika,  otlili 
umbrella,  itht  ilehoihontiiachi 
unabated,  ihippa 
unable,  lautehi 
unacceptable,  aehukma 
unaccepted;   i"thi,  kanchi 
unaccustomed,  yohmi 
unacquainted,  ikhana 
(inadvisable;   aehukma  keya,  alhpeta 
unaffected,  Wi' 
unaided,  apela 
unallowed,  alhpeta 
unalterable,  inlahe  keyu 
lated,  aiyimita 

nanukfila 

manukfila  aehafa 
unappalled,  nukthopa 
unapproved,  aihpesa 
unapt;   aehubna,  alhpeta,  ithanahe  kq/u 
unasked,  atilhha 
unassisted,  apela 
unattainable,  UhaJie  keyu 
unattended;  Hap  achafa,  itap  bono 
unawaked,  okrha 
unaware,  ahni 
unbacked,  amanili  keyu 
unbaked,  palaska 
unbar,  to;  tuu-i 
unbecoming,  aUipem 
unbegotten;  bilia,  ikbi 
unbelief;  na  yimmi,  yimmi 


unbeliever,  yimmi 

unbend,  to;  apinalli 

unbent;   upissn,  chasala 

unbiased,  kanimaehi 

unbidden,  anoa 

unbind,  to;   hotofi,  hoiolidii,  iilaj/i,  Htoli 

unblemished;     ainkpulokn    iiiho,    turn 

unblushing,  ho/ah  iitho 

unboiled,  konni 

unbolt,  to;  lutri. 

unborn;   alia,  himmak 

unbosom,  to;  haiakat  anoli 

unbought,  chum  pa 

unbound;  hoCoH,  talateki 

unbounded,  ataha  ikuho 

unbraided,  thihachi 

unbridle,  to;  ehu*fi 

unbroken;   kobafa,  koitini,  litoa 

unbuckle,  to;  titoffi, 

unburden,  to;  fohaehi 

unburied,  hollopi 

unburn  t;   hollokmi,  lua 

unbutton,  to;  tali  haksi  mitijji 

uncalled;  ana,  \"hoa 

uncandid,  anli 

unceasing,  bilia 

unceded,  kanchi  keyu 

uncertain;   ak0li  ikakoitinincho,  akotti- 

ninchi,  chithba,  kaniohmi  rhishba 
unchain,  to;  yttka  istachi 
unchangeable;     inlahe   keyu,    shanaiahe 

unchastised,  fama 

unchecked,  olabbi 

uncheerful,  yukpa 

unchopped,  cha*ya 

unchristian,  aba  anumpa  ahaiaia  keyu 

unchurch,  to;  aba  anumpuli  ikta  kuehi 

uncivil,  hopoyukta  keyu 

uncivilized,  hopoktia 

uncle;  a*ki,  gmoshi,  hatat  li^kba,  itnothi 

unclean;   kasha/a,  okpulo 

uncleanness,  yoshoba 

uncleansed,  kathofa 

unclinch,  to;   ibbak  watlaehi,  wattachi 

unclog,  to;  aitkiachi 

unclose,  to;  fatummi,  twin 

unclothe,  to;  &hu*fi 

unclouded,  matheli 

uncloudy,  hoshontika 

uncocked,  hika 

uncoiled,  digneha 

uncollected;   i«>hi,  ilanaho 
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uncombed,  shilla 

uncomely,  achukma 

uncomfortable,  athukma 

uneommand ed;    ano,  alhpaa 

uncommon,  ynhmi 

uncomplaining,  nan  ikmiho 

uncompounded,  ibafoka 

unconcern;   ahoba,  nan  ikimahobo 

uncondemn  ed,  anumpa  omttula 

uneonilned,  talakcM 

uncongealed,  kalampi 

unconnected,  achata 

unconquerable,  imaiya 

unconquered,  imaiya 

unconscious;  akoiUninchi,  iihana 

unconeoled,  hopola 

un  constant;  achunanehi,  aiokpgchi 

unconsumed,  okpulot  iklaho 

uncontrollable,  nutaia  iahe  keyu 

unconverted,  inlat  toba 

uncork,  to;  kama 

uncorrected,  aixkia 

unco  it  up  t,  shua 

uncounted,  holhtena 

uncouple,  to;  ihu"fi 

uncouth;   inla,  ripokni 

uncover,  to;  »hunfi 

uncovered;   shahbi,  thu"fa 

unction;  ahama,  ahammi,  itht  ahama 

unctuous;   bila,  nia 

uncultivated;   atoksali,  toktali 

uneured,  lakoffi 

ondam,  to;  kinajli 

undaunted;    nukthompikiho,  nukwia  ik- 

undenayed;   laha,  toshbi 
undeceive,  to;  haiakachi 
undeceived,  haiaka 
undecided,  akosttninchi 
undemolished,  Hna/a 
undeniable,  a"li,  Ituhka 
under;  aula,  nutaka 
under  a  hill,  okkaUahaka 
underfoot;  iyinuta,  lohama,  nutaka 
under  side,  nutaka 
underbrush;   qtanabli,  ihauwa 
undergarment;  ile/oka,  nafoka  lumbo 
under  gird,  to;  akkatiUU 
undergo,  to;   ilbqsha,  lopulli 
underground,  yakni  anu*>kaka 
underground,  a  burning;    yakni  anu"- 

undergrowth,  alanabli 
underhand;   liana,  makali 
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underlay,  to;  nutaka  boli 

undermine,  to;    akiihtqla  kullit  kinaffi,, 

■nutaka  yakni  kulli 
undermost,  nutaka /Ana 
underneath,  nutaka 
underpin,  to;  in  tula  boU 
underpinning;  ehuka  aiontala,  intula 
underrate,  to;  aHlli  onanthi 
understand,     to;      akottininchi,     anuk- 

fohka,  ikhana,  iihana,  imponna,  nuk/oka, 
understand,  to  cause  to;   nukfokadii 
understand  a  book,  to;  holiao  iihana 
understanding;      aiikhana,    anuk/ohka, 

iihana,  imanukfila,  imponna,  kostini 
understanding  of  man,  hatak  imanukfila 
undertake,  to;  ia 
undertaker;  hatak  halalli,  hatak  frmi»ko, 

ilhtohno 
undervalue,  to;  aiilli  onanchi 
undersigned,  ahni 
undesirable;  ahni,  a*ti 
undetected,  haiaka 

undetermined;   achi,  akostininthi,  apeta 
undi  gained,  alhpaa 
undirected,  ano 
undisciplined,  kostini 
undisguised,  liana 
undissembled;  haiaka,  Ivma  keyu 
■  undissembling,  haiaka 
undissolved;   abUa,  alhkomo,  bila 
undistinguishable;  atottininchahe  keyu, 

pitahthtyu 
undisturbed,  atakalam  iksho 
undivided;   acha/a,  kathapa 
undo,  to;   akshurhi,  luoffi,  okpani 
undone;   alhtaha,  okpulo 
undoubted,  o»K 
undress,  to;  shwfi 
undressed,  thu*fa 
undried,  shila 

undue;  aialhtoba  ikonn  ki"»ha,  alhpaa 
undulate,  to;   banakachi,  fahakarhi 
unduly;  atapa,  alhprm 
unduteous,  antia 
undutiful,  antia 
unearned,  atitabi 
uneasiness;  komunta,  nukhammi 
uneasy;  komota,  komunta 
uneasy,  to  render;   komuntarhi 
uneasy  in  mind,  imanukjlla  komunta 
uneducated,  holiao  ikithano 
unembarrassed;     anuktuklo,    atakalam 

iksho,  nukwia  iksho 
unengaged;   alhtuka  keyu,  ilhtohno  keyu 
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unenvied,  nukkilli  keyu 

unequal;      itilaui,     itilaui    ikuho,     hue, 

lauechi 
unequally,  itilaui 
unequivocal;   apissanli,  haiaka 
uneven;    bamboti,  bombqki,  chukashaya, 

itilaui,  pompokachi,  pompoki,  shikowa 
uneven,  to  make;  bambakichi 
unexecuted,  alhtaha 
unexhausted,  tali 
unexpected,  hatrmchi 
unexpectedly,  kahiinl 
unexpectedly,  to  arrive;  kahsint  ala 
unexpert,  imponna 
unexposed;  haiaka,  luma 
unfaded,  katho/a 
unfading,  hasho/ahi  heyu 
11  nf ailing,  (ahahe  keyu 
unfair;   a"li,  hatxi 
unfaithful,  a»li 

unfashionable,  atypnohmi  heyu 
unfasten,  to;   shu"ji,  tuwi 
unfavorable,  aehubma 
uiif oared,  nukshopa 
unfeeling;  anuh/Uli,  imanukfila  hallo 
unfeigned,  orti 
unfence,  to;  holihta  okpani 
unfenced,  holihta 
unfertile,  waya 
unfetter,  to;  litofft,  thwfi 
unfettered;  litofa,  ihu*/a 
unfinished,  aOitaha 
unflrm;   hallo,  lipathi 
unfit,  alhpesa 
unfixed,  aiatta  ikithano 
nTifliTififnTig)  aehillita 
unfold,  to;  anoli,  haiakachi,  tuuri,  viatali, 

watama,  walgmmi,  wattachi 
unfolded;   haiaka,  tiwa,  watama 
unfortunate;  imaleka,  poafa,  poyqfo 
unround,  haiaka 
unfriended,  kana 
unfriendly,  hana 
unfruitful,  waya 
unfurl,  to;  tvakama,  wakamoa,  wakamoli, 

watali 
unfurled;  viakama,  uakamoa 
unfurnish,  to;  iehi 
unfurnished,  ikimikaho 
ungear,  to;  welt 
ungenerous;   aiokpanehi  keyu,  ruin  i"ho- 

ungenial,  achukma 
ungenteel,  alhpaa 

84339''— Bull. 


ungentle,  kottmi 

ungird,  to;  mitiffi,  ahunfi    . 

ungodliness,  Chihoma  iMmantio 

ungodly,  Chihowa  ikimantio 

ungovernable;  imantiahe  keyu,  kostinahe 
keyu,  tatembo 

u  ii governed,  koitini 

ungranted;   ima  keyu,  kanchi  keyu 

ungrateful;  aiokpanchi,  imahakti 

unguarded,  ahah  ahni 

unguent,  is/it  ahama 

unhallowed,  holitopa 

iifihflTidff""1'*;  aiukli,  a^li 

unhandy,  imponna 

unhappily,  ilbasha 

unhappy;  ilbashahe  alhpaa,  komota, 
komurtta,  yukpa 

unhardened;  kamama,  hallo 

unharmed;  nanakaniohmiOtho,  okpuh, 
ohpulo  isht  i"shat  ia 

unharness,  to;  weti 

unhatched,  ho/alli 

unhealthy;  achukma,  aiabeka 

unheard,  haklo 

unhelped,  apela 

unhesitating,  anuhtuhlo  theho 

unhinge,  to;   ishi,  shu"fi 

unholy;   aehukma,  holitopa 

unhonored,  holitopa 

unhorse,  to;  akkapila 

unhouse,  to;  aboha  kuch-khi 

unhumbled,  chwkath  akkaluri  keyu 

unhurt,  hotupa 

unicorn,  poa  lapiih  acha/a 

uniform,  mih 

uniform  (dress),  tathkachipotaithtihema 

unimpaired,  aehukma  mama 

unimportant,  na/ehna  keyu 

unindebted,  aheka  ihtho 

uninformed;  akostininchi,  ikhana 

uninhabitable,  hai.uk  aiattahe  keyu 

uninhabited,  aiokla 

uninjured,  okpulo 

unint  ores  tod,  ahalaia 

unintermitted,  bUia 

uninterrupted,  atahalam  ikuho 

uninvited,  ano 

union;  iba/oka,  ibalhhaha 

unit,  acha/a 

unite,  to;  achakqli,  /ohki,  iba/oka,  iba- 
foH,  ilatuklo 

unite,  to  cause  one  to ;  ibqfohichi 

unite  with  a  class,  clan,  or  denomi- 
nation, to;  ikm  iba/oka 
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united,   achaka,  chukulbi,  iba/ota 
United    States;     MUM,    MWUyahii, 

■na  hollo  yakni 
united  to   the  church.,  aba  anumpuli 

ibafoka 
unity;   achafa,  ibafoka 
universal;   moma,  okluha 
universalist,  okchanya 
universe,  nana  taba  pula 
imjoint,  to;  ahokoffi,  hokoffi 
uujointed;   ahoko/a,  hoko/a 
unjust;   achukma,  a"ti 
unkind;   haUtpaPsha  iktho,  kana 
unkindness,  kana 
unknown;   ckishba,  ikhana 
unlaid,  boh 
unlawful,  achukma 
unlearn,  to;  imahaksi 
unlearned;      holissn     ithana,     imahakn, 

nan  ikilhano 
unless;  amba,  keyukma 
unlike,  holba 
unlikely,  tokomi 
unlimited,  aiali  iktho 
miUnh,  to;  liloli 
unliquidated,  chilo/a 
unload,  to;  fohobli,  kuchi 
unloaded;  fokopa,  kucha 
unload  or,  fohobli 
unlock,  to;   tint,  tuvH 
unlocked,  tiica 
unloose,  to;    liloffi,  liloli,  miufa,  mile- 

Ikhi,  mitiffi 
unloosed;  tilofa,  lilofkachi 
unlovely;   achukma,  hollohe  keyu 
unlucky;  imaUka,  poafa 
unmade,  toba 
unmake,  to;  okpani 
unman,  to;   hobak  lobachi,  iihi 
unmanageable,  koslinahe  keyu 
unmanaged;   ikhana,  kotlini 
unmanly;   hobak  toba,  makali 
unmannerly,  hopoyukta  keyu. 
unmarked;  ahni,  hatha,  la*fa 
unmarried,  auaya 

unmarried  man,  hatak  ohoyo  ikimiktho 
unmask,  to;  haiakaehi 
unmeasured;   alhpeta,  lava 
unmeditated,  anukfitli 
unmelted;   alhkomo,  bila 
unmerciful,  nukha"klo  iktho 
unmerited,  axitabi 
unm  liked,  bithahrhi 
unmindful;   ahah  ahni,  imahaksi 


[Bl 
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un mingled;   aiyuma,  a"li,  ibakaha 

unmixed,  ibakaha 

unmolested,  alakalam  iktho 

unmoved,  kanalli 

unnamed,  hochifa  iktho 

unnatural;   ima"ka,  yohmi  chatuk  keyu 

unnerve,  to;  kotachi 

unnerved,  iota 

unnoticed,  aiokpaehi 

unnumbered;    aholhtina  iktho,  holhtena, 

holhtina  atapa 
unoffended;   chu*kath  ikhotopo,  nukoa 
unopened;  fatcrma,  tiwa,  wakammi 
unowned;   immi,  imyiahnayo  iktho 
unpack,  to;  tiabli 
unpaid;   alhchilofa,  glhtoba,  chilofa 
unpalatable,  kathaha 
unpardonable;    imahaktahe  keyu,  katho- 

fahe  keyu 
unpardoned;   imahaksi.  kashofa 
unpassable,  lopullahe  keyv. 
unpeaceable;   ba^thkiktho,  nukoa 
unperceived;  ahni,  ikhana 
imperforated;   lukafa,  lukali,  Itanpa 
unpin,  to;  chufak  tahi  shtuli 
unpinned,  chufak  uthi  thuekaehi 
unpitied,  nukhanklo 
unpleasant,  aekuhna 
unpleased,  yukpa 
unpliant;   kamajim ,  walohbi  kryu 
unplowed,  palafa 
unpopular,  anonowa  achukma  keyu 
unpracticed;   ikhana,  imponna 
unprejudiced;    imanukfila  alhpeta,  nut- 

tola  keyu 
unpremeditated;  ahni,  anukfUHtuk  keyu 
unprepared;  alhiaha,  imalhpita 
unprincipled;    hakti,   imanukfila   achafa 

unprofitable;    achukma,   aiitht  ilapitaht 

keyu. 
unprovided,  imalhpita 
unprovoked,  nukoa 
unpublished;  anoa,  haioka 
unpunished,  fmna 
unqualified;   imalhpita,  ona 
unquenchable,  motholahe  keyu 
unransomed,  takojfi 
unravel,  to;    haiakaehi,   li"fa,  mitelichi, 

theli,    thi"fa,    thi*fi,    thi"fkachi,    thiha, 

unraveled;    Unfa,  thinfa,  thifkachi,  thiha 
unravels,  one  who;  thinfi 
unreached,  c 
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unread;  holitto  ikithano,  pita 

unreadiness,  imalhtaha 

unready;   alhtaha,  imalhpita 

unreasonable,  alhpesa 

unreceived,  i"nhi 

unreconciled,  hopola 

unrecoverable;  ishit/ohti,  lakoffahe keyu 

(uncovered,  lakoffi 

unredeemed,  laioffi 

unreformed;   Jiopnyukaa,  kottini 

unregarded,  aiokpachi 

unre  generate,  himmona  Utobo 

unrelated;   iksa  keyu,  isht  atiaha  keyu 

unrelenting;   kallo,  nukha"klo  iktho 

unrelieved;  laioffi,  nuktah 

unremembered;  ikhana,  imahakn 

unremitted;  bilia,  kaihofa 

unremoved,  kanalli 

unrenewed,  himmona  iktobo 

unrepaid;   alhtoba,  falammint  alhloba 

unrepealed,  kashofa 

unrepentant,  nukha"klo 

unreserved;     Ualoba,    luhmi  keyu,   mo- 

minchi 
unresisted,  atakaUan  iktho 
unrespected,  aiokpachi 
unrewarded,  alhloba 
unrighteous,  achukma 
unripe;  lakna,  mtna,  okchatki 
unroll,  to;  luwi 
unroof,  to;  tiabli 
unruffled;   chulota,  nuitqla 
unruly;   haksi,  isht  afekommi 
unsaddle,  to;  ithi 
unsaddled,  ituba  umpatalhpo  akama 
unsafe,  imaleka  hinla 
unsaid,  achi 
unsalted,  hapi  ygmmi 
unsatisfied,  fihopa 
unscattered,  fimimpa 
unschooled,  holism  ikithano 
unscorched;   anaksho"/a,  anakehua 
unscrew,  to;   tali  thana  shunfi 
unseal,  to;  mileliehi,  mitiffi 
unsealed;  kamassa,  liwa 
unsearchable;  luma,  pitahe  keyu 
unseasonable,  alhpesa 
unseasoned;  hapi  yammi,  kallo,  kathaha, 

unseated,  binili 
unseemly,  alhpeta 
unseen;   luma,  pita 
unsettle,  to;  kinaffi,  kanallichi 
unsettled;  aula,  binili 
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le,  to;  litoffi 

unshaded,  hosha n tika 

unshaken;  ilhkoli,  kamatta,  kallo 

unshamed,  ho/ah  iktho 

unsheath,  to;  thu»fi 

unshed;   boya/a,  latapa 

unship,  to;  kuchi 

unshot;   nala,  okthillita,  tukafa 

unskilled,  imponna 

unsmooth,  itilaui 

unsocial,  anumpuli 

unsoiled,  luta 

unsold,  kanchi  keyu 

unsoUcited,  atilhha 

unsolid,  kallo 

unsought,  hoyo 

unsound;  abeka,  a*li,  kallo 

uii  sowed,  fima 

unsown,  fima  • 

unsparing;     ilatomba    keyu,    nukha"klo 

unspent,  tali 

unspilt,  latapa 

unspoiled;   olpulo,  wehpoa 

unspotted;  lathofa,  luta 

unstable;  anli.imanuJcJilaapistanlikeyu 

kallo 
unstaid,  imanukjila  aehqfa  keyu 
unsteady;  ilaiyuka  lakolithali,  inlathali 
unstop,  to;   shu"ft,  tuwi 
unstopped;   xhu"fti,  tiwa 
unstored,  bolt 
unstrained;   holuya,  lumati 
unstring,  to;  litoffi,  mitiffi,  thwfi 
unstudied,  anuijilti 
unsubdued;  irnaiya,  kottini 
unsuccessful,  aw™  it 
unsuitable;  glhpeta,  ima*ka 
unsuited,  alhpesa 
unsullied,  luta 

Unsung;    alhlahm,  taloa 

unsunned,  holufka 

unsuppUed;   alhtaha,  imalhpita 

unsupported,  apela 

unsuspected,  ahni 

untainted;   okpulo,  shua 

untakeu;   hokli,  i"shi 

untamable;   hopoyuktahc  keyu,  kottinahe 

keyu 
untamed;  honayo,  hopoyuksa 
untasted;  apa,  ithkot  ikpeso 
untaught;   holitto  ithana,  ikhana 
unteachable,  ikhqnahe  keyu 
unthankful;  aiokpanchi,  aiokpanchi  keyu 
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unthawed,  b-ila 
iinlhiTiVing;   ahni,  anukfilii 
untie,  to;    hotofi,  hotolichi,  litoa,  litofa, 
litoffi,  litofkachi,  litoli,  mitefa,  mitelichi, 

untie,  to  cause  to;   Htoffiehi,  fitolkhi 
untied;    hotoli,   litofa,   litofkachi,   liloha, 

mite/a,  miteli 
until;   aiali,  takla,  ta"kla 
untimely,  aiona 
untirable,  tikabi 
unto,  aiali 
untold,  anoa 
untouched,  potoli 
untoward,  kostini 
untraveled;   anovxt,  nowa 
untried;  momaka  iipao,  pisa 
untrodden,  nnowa 
untroubled,  atakalam  iksho 
untrue;  a"li,  holabi 
untruly;   o»K,  holabi 
untruth;  a"ti,  holabi 
untwine,  to;  fatummi 
unusual,  yohmifehna  keytt 
unutterable,  anoli 
unvalued;     aiilli  atQpa,   kolitobli  keyu, 

holitopa  atqpa 
unviolatod;   hobafa,  okpulo 
un warped;  ehasaloha,  chasala 
unwary,  ahah  ahni 
unwashed,  katihvfa 
unwashen,  ache/a 

unwealthy;   holitopa,  imilayak  iklauo 
unwearied;   achunanchi,  tikabi 
unweighed;   weki,  wekuAi 
unwelcome,  aiokpanchi 
unwell;   abeka,  nipi  ikinchukmo 
unwept,  yait/a 
unwholesome,  achukma 
unwieldy;  chito,  vieki 
unwilling;   ahni,  bimna,  haklo,  ilafoa 
unwind,  to;    hotofi,  litofa,  litoffi,  liloha, 

litoli 
unwise;  hopoyuksa,  kostini 
unwittingly,  ihithano 
unwomanly,  ohoyo  keyu  chohmi 
unwonted;  achaya,inla,uohmichatukkeyu 
unworthy,   achukma,  ahoba 
unwound;   litofa,  litofkachi 
unwounded;      basha,    cha*ya,    chu"buh 

ikhotopo,  nala 
unwritten;   holisto,  laflfa 
unyielding;    biiota  keyu,  ilafoa,  tiutaka 

iahekeyu 


unyoke,  to;  itonlabana  itnaiithi 

upbraid,  to;  traha,  mihachi 

uphold,  to;  halalli 

upholder,  halalli 

upland,  nanihfoka 

uplift,  to;  aba  takalichi 

upon;  □*>,  on,  ton 

upper,  cftaha  i«thali 

uppermost,  chaha  inshaht  tali 

upright;   a"li,  apiisanli 

uprightly,  apittanlit 

uproar;  ihakapa,  yahapa 

upset,  to;  filimmi,  kinqffi 

upshot;  aiali,  isht  aiopi 

upstart,  tufishpat  holitopa  toba 

upstream,  ibetap 

upward;    aba  imma,  aba  pila,  aba  pilla, 

urbane;   nuktanla,  yohbi 
urchin,  alia  haksi 
urethra,  hoehu^wa  aminti 
urgent,  chilita 
urinate,  to;  hoshu'Hca 
urine,  htMhWwa 

us;   hiipi,  hQpin,  hapim,  hapin,  hapithno, 
he,  teho,  til,  tiloh,  pi,  pi",  pirn,  pin, 

use,  isht  atta 

use,  to;   atta,  nana  kanAchi 
used;   lipa,  taha 
useful,  achukma 
useless,  ahoba 
usher,  holisso  pisachi 
usual;   atak,  ehokamo 
usually;    atak,  btka,  chatot,  chalui,  eho- 
kamo, he,  tak 
usually  so,  ehatok 
utensil,  isht  to'ksqli 
utmost;  aiali,  itht  aiopi 
utter,  mitha 

utter,  to;  achi,  anoli,  anumpuli,  miha 
utterable,  anumpa  hinla 
utterance,  anumpa 
uttered,  anumpa 
utterly;   amohmi,  bono,  momint 
uttermost;   isht  aiopi,  momint 
uttermost,  to  do  the;  ianchi 
uttermost  part  of,  aielilli 

vacancy,  shahbi 

vacant;     chukillissa,    iksho,   tana   iksho, 

nana  iksho,  shahbi 
vacant  house,  chukillissa 
vacate,  to;   akshuchi,  i 
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vacated;   aktho,  i*sa,  kaahofa 
vacation;    akthuchi,  folia,  holitto  apua 

ahucha 
vaccinate,  to;  ikhi*ah  $hakba/ohki 
vaccinated,  ikhi"sh  shxkba  fohha 
vaccine  matter,  taU&a 
vacillate,  to;  faiokachi,  fali,  imanukfila 

Hmyuka 
vacillation,  faiokachi 
vagabond;     aiatta   ikiho,   chuka   abaaya, 

chuka  pulalit  cflya,  chvkbaiyqchi 
vagabond,  to  act  the;  chuibaiyqchi 
vagrant;  aiatta  iktho,  chuka  abaiya,  chuk- 

bah/qchi,  nana  rUhha 
vagrant,  to  act  as  a;   chuka  abaiyqchi 
vague;  apittali,  haiaka 
vain;   ahoba,  aHi,  fehnqchi,  ilefehnachi 
vainly,  ilahobbi 
vale;  kolokbi,  okfa 
valediction;  aiokpqchi,  isht  aiopi  aiokpa- 

chi 
valet,  luk 
valiant;    aiyimita,  hallo,  nabni,  nvkuria 

valid;  achukma,  a»li,  kqllo,  lampko 

valley,  ok/a 

valley,  a  deep;  kolokbi,  kolokobi 

valley,  a  level;  patasqchi 

valley,  a  wide;  ok/a  maiha 

valor;   kqllo,  mtkwia  iksho 

valoroua,  nukwia  iktho 

valuable,  holitopa 

value;   aiilli,  alhtoba,  holitopa,  ialli 

value,  to;   aiilli  onuchi,  aiillicM,  albicM, 

holiuochi,  holina,  frhollo 
valued;  aiilli,  albi,  holhUna,  holitopa 
van;  itikba,  tikba 
Vandyke,  iktmla  umpqtta,  rujfoka  ilum- 

patali,  na/oka  umpqtta 
vane,  mali  tiht  ikhqna 
vanish,  to;  lania,  motholi 
vanity;    W>li,  fehnachi,  iUfdmqchi,  nana 

vanquish,  to;   imaiyqchi 

vanquisher,  imaiyaeh* 

vantage,  imaiya 

vapid;  ikhomoki  taha,  ill* 

vapor,  oktohbi 

vapor,  to;  Uauata,  kifilli,  oktohbi 

vaporer,  ilavata 

variable;  ilaiyuka  lakoli  thali,  inla  hinla. 


variegated,  bqkoku"kach* 

variety;    ilaiyuka,   nan   itht   aiyukpaht 

ktjfU. 

various;     ilabi"ka,    ilaiyvka,    ilavptkali, 


various;  to  make;  ilaiyukachi 
varnish,  to;  malmakqehechi 
varnishing,  iihtqlhkoha 
vary,  to;  achowa,  ilaiyukachi,  inla,  inla- 

cki 

vassal,  yuka 

vasaalagB,  yuka  aoiha 

vast;   chito,  hocheto 

vaatneas,  chito 

vat;  aialhto,  itihonn*  aialhto,  itiiihthonni 

aialhto,  itombi  aialhto,  oka  aialhto 
vat,  tan;  ahwnana,  ahum/machi 
vault,  ahollohpi 

vault,  to;  tolupli,  toluplit  wakaya,  tulli 
vaunt,  to;  ilavata 
vaunter,  ilauata 
veal,  u.'tii  mhi  nip* 
veer,  to;  filana,  filemgehi,  jiUnwa,  jtie- 

kqchi,  Jitiha,  fititekqchi 
vegetable;   h<iiyu"kpulo,  na  holokchi 
vegetate,  to;  offo 
vegetation;  alba,  nan  offo 
vehicle,  athali 

veil;  na  hqta,  nathuka  iiht  umpoholmo 
veil,  to;  luhmi,  umpohomo 
veiled,  umpohohno 
vein;    akdmh,    bachaya,  hakthith,   ittith 

akshiih,  istwh  i*hina 
vein,  a  big;  hakshish  chito 
velocity;  pnlhki,  shinimpa 
venal;   chumpa  hinla,  hakti 
vend,  to;  kanchi 
vender,  kanchi 
vendible,  kancha  hinla 
vendue,  kanchi 
venerable,  holitopa 
venerate,  to;  holisaochi 
venerated,  holitopa 
veneration,  thakba  Iwnpli 
venereal  disease;  luak  thali,  yukbqbi 
venesection;  istiih  fahina  lumpli,  Um#h 

frkuchi 
vengeance;  nukoa,  okha 
vengeance,  to  take;  okha 
venial,  kathofa  hinla 
venison,  it*  nipi 
venison,  dried;  chohpa 
venom,  isht  Mi 
venom,  to;  itht  ill*  ipeta 
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venomous  temper,  rhuntask  homx 

vent;   chihik,  handti,  kueha 

vent,  to;  anoli,  kurhi 

vent  of  firearms,  haktun  chUuk 

venter,  uthalto 

ventilate,  to;  malithi 

venture,    to;     amothttli,    kali,    nukwia 

iktho,  yammak  fokalechi 
venturesomo,  yammak  fokali 
Venus,  fichik  chito 
veracity,  aiaHx 

veranda;   aboha  apithia,  aboha  hothontika 
verbal,  anvmpa 
verbally,  anumpa 
verbose,  anumpa  laua 
verdant,  okchamali 
verdigrin.  okchamali 
verdure,  okrhamali 
vergo,  alt 

verge,  to;  ■mahaia,  ma"ya 
verified,  aili 

verily,  to;   aia^Hchi,  anHchi 
verily;  ««K,  a"li  Ao»,  a^limakd* 
verity,  a*K 
vermes,  shu»shi 
vermifuge;      ikhfrth     shu"th     ithl    abi, 

iapchu  qbi 
vermilion;   lukfihumma,  nahutnma,  tithi 

humma 
vermin;  poa,  poa  uthi 
vernal,  toffahpi 
versatile,  ilaiyuka  hinla 
verse;   anumpa,  anumpa  atatoa 
versed,  imponna 
version,  toshoa 
vertebra;    i^notishboya,  ngli  font  uiila- 

vertex;  nuthkobo,  tabokaka 

vertical,  tabokoa 

vertigo,  chukfohha 

very;   afehna,  fehna,  fili"ka,  ta"pi,  tokba, 

very,  that;  fehnakma 

very  close  by;  olanlisi,  olanuti 

very  much,  tokba 

very  near;  chekmi,  olanlisi 

very  near,  to  cause  to  be;  olanliskhi 

vesicate,  to;  utilhkochi 

vesicated,  wulhko 

vesicle,  wulhko 

Vesper,  fichik  chito 

vespers;  oklUahpi,  okpolutbi 

vessel;  nialbihn,  aialhto,  umpo,  penichilo 

vessel,  a  small  earthen;  shuluthi 


vessel  for  boiling,  alabocha 

vessel  used  for   cooking  meat,   nipt 

vest;   iUfoka  yuthkololi,  kolakihi,  na/ota 

koluhhi 
vest,  to;  fohkachi,  ilakthema,  ithi 
vestal,  kotHni 
vested,  fohka 
vestibule,  okhisa 
vestige;   aio"hikta,  iyi 
vestment,  na  fohka 
vesture,  na  fohka 
veteran;      aiimomachi,    tipokni,    tathka 

vex,  to;  nukoa,  nukoathi 
vexation;   itht  nukoa,  nukoa,  nvkoachi 
vexatious;  i»ht  atakalama  chito,  komota 
vexed;      aiokpuloka,     htftha«ya,     nukoa, 

komota 
vial,  kotobuthi 
viand;   ilhpak,  ilimpa 
vibrate,     to;     foJuikacheehi,    fahakachi, 

fahali,  fahalichi,  fahata,  fahatachi 
vibrated;  fahakachi,  fahali,  fahata 
vibration;  fahakachi,  fahata 
vicarious,  alhtoba 
vice,  nana  achvkma 
vice-agent,  imanumptthi 
vicegerent;    alhtobqt  alia,  kapitani  ink- 

vicinage,  bili*ka 

vicinity,  bilftka 

vicious;   haksi,  okpulo,  yothoba 

victor,  imaiya 

victorious,  imaiya 

victory,  imaiya 

victual,  to;  pinai  imatali 

victualled,  pinak  imaltaha 

victualler,  pinak  imatali 

victuals;  holhponi,  hormi,  ilhpak,  ilimpa, 

impa,  laboeha,  na  holhponi,  nan  ilhpak, 

nan  ilimpa 
vie,  to;  imaiya 
view;   apitaka,  apitali,  imanukfila,  nith- 

kin,  pita 
view,  to;  anukfilli,  hopo»koyo,  pita 
viewer,  pita 

vigil;   apittikeli,  ninak  aba  pit  anumpuli 
vigilance;  apittikeli,  ohrha 
vigilant;   ahah  ahni,  apittikeli,  okcha 
vigor;   kallo,  kilimpi 
vigorous;   kamatsa,  kallo 
vile;  akna"ka,  chakapa,  hakti,  okpulo 
vile  language;  anumpa  okpulo,  chakapa 
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vilely,  okpulo 
vilely,  to  act;  hakei 

vilencss,  okpulo 

vilify,  to;  chakapa,  Uht  yopula,  ohpgni 

villa,  tqmahuihi 

village;    luholi,  lamaha 

village,  small;  (amahushi 

villain;   hahgichi,  hatak  haksi,  na  hakti 

villainous,  hakei 

vincible,  imaiya  hinla 

vindicate,  to;  anumpuli 

vindictive;  nukoa,  nukoa  ihali 

vine,  a;   apt,  balalli,  pa*lqpi 

vine,    a    speciea    of;      chukfi    imaxetn, 

hauehto 
vinegar,  oka  hauashho 
vineyard,  pa*kapi  aholokchi 
viol,  alepa  chito 

violate,  to;   hohlit  aiiisa,  hobaffi,  okpani 
violated,  okpulo 

violator;   hoklit  aiissa,  hobaffi,  okpani 
violence;  hallo,  nan  okpulo 
violent;   hallo,  palgmmi 
viper;    chuhfitohtoloti,  rinli  chilita,  einti 

okpulo 

virago,  ohoyo  chito 

virgin;  a"it,  Himmona,  kattini 

virgin,    a;     ohoyo  halak   ikhalelu,   ohoyo 

himmita 
virtue;      achuhna,    aioPli,     a»li,     hallo, 

lampho 
virtuous;  achukma,  alhpeiali,  hottini 
virulent;  homifdma,  iiht  illi  okpulo 
virus;  isht  illi,  ahchuthba 
visage,  naihuka 
viscera,  iskuna 
viscerate,  to;  iskuna  kuchi 
Viscid,  likaha 
vise,  isht  ki»elkhi 
visible;   haiaka,  kucha,  pua  hinla 
visible,  hardly;  yaui^yaui 
vision;  apitaha,  nan  inla,  pua 
visit;   ia7iowa,  nowa,  pita 
visit,  to;   a^ya,  t"noupa,  nowa,  pisa 
visitor,  i*nowa 
vital,  aiohchanya 
vitality,  aiokchanya 
vitals;  aiisht  aiokchaya,  ihilukpa 
vitals,  diseased;  thilukpa  lachoua 
vitiate,  to;  okpani 
vitiated,  okpulo 
vivacious,  okcha 
vivacity,  okcha 
vivid;  okcha,  ihohkalali 


vivificate,  to;  okchalechi 

vivified,  yimmila 

vivify,  to;  okchalechi 

vocal,  itahha 

vocation,  imaUitayah 

vociferate,  to;   pa*ya,  tahpala 

voice;    anumpa,   anumpuli,   imanuhfila, 

void;  iktho,  shahbi 

void,  to;   itta,  kwhi 

voidable,  akthucha  hinla 

voided,  kucha 

vogue,  aiyamohmi 

volant;  heli,  Hika 

volatile;   hika,  okcha 

volcano,  yakni  anu*kaka  lua  , 

volition,  ahnt 

volley,  tukali 

voluble,  anumpuli  thali 

volume,  holitso 

voluntary;   ilap  ahni,  ilap  ahni  yamohmi 

volunteer,  to;  ilap  ahni 

voluptuary,  i*ikopa  thali 

vomit;  hoela,  hoctachi,  ikhiish  iihkot  hoita 

vomit,  to;  hoela,  hohoetachi,  okistu 

vomit,  to  cause  to;  hoetqchi 

vomit  continually,  to;  hohoeta 

vomiting;  hoela,  hohoeta 

voracious;   impa  aiyimita,  impa/ena 

vortex,  ohafoyulli 

vote;  anumpa,  atoholi,  holisto 

voted,  alhtoka 

voter,  atokoli 

vouch,  to;    anumpa  hallo  ilonucJX  cha  ia 

vouchsafe,  to;  omt  ahni 

vow,  anumpa  hallo  onutula 

vow,  to;   anumpa  hallo  ilonuchi  cha  ia 

vow  of  revenge,  ilaiukha 

voyage  at  sea,  okhata  chito  a*ya 

voyager,  okhata  chito  a"ya 

vulgar;   chahapa,  makali,  ohpulo 

vulgar,  the;  ohla  makali 

vulgarity;  aiyamohmi  makali,  makali 

vulnerable,  nala  hinla 

vulture,  shehi  chito 

wabble,  to;  shanaioa 

wad;   Uht  glhkama,  iiht  oktapa 

wadding;     glhpitta,    iahl    impqtta,    naki 

impatglhpo 
waddle,  to;    haiakachi,  shaiokshaU 
wade,  to;    anowa,  ohohanotra 
wade  a  river,   to;    okhina  aika  nou-qt 

lopulli 
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wade  in  the  water,  to;  oka  nowa 

wader,  okokrnowa 

wading,  oka  nowa 

wafer;  holitto  itht  akamatta,  holitto  itht 

atallo,  holitto  isht  athana,  holitto  itht 

alhkama 
Watt,  to;   (Cya,  aba  a*ya,  aba  isht  aPya 
wag,  halak  yopula 
wag,  to;   kania,  onrhnsanaili 
wag  the  bead,   to;    akkachunni,  akka- 

chwtochunli 
wage,  to;   anta,  kali 
wager;  boli,  kaha,  kali 
wager,  to;  kali 
wager,  to  accept  a;  astta 
wagered,  kaha 
wages;  alhtoba,  nan  alhtoha 
waggish,  itakhapuli  shati 
wagon;  iti  chanalli,  iti  chanaha 
wagon,  to;  iti  chanalli  athali,  iti  chanaha 

isht  anya,  iti  chanaha  isht  skali 
wagon,  hand;  iti  chanalluthi 
wagon,  small;  iti  chanalluthi,  iti  chanaha 

itkitini,  iti  chanaha  uthi 
wagon  body,  iti  chanalli  haknip 
wagon  cover,  iti  chanaha  wnpoholmo 
wagon  load,  iti  chanaha  alota 
wagon  maker,  iti  chanaha  ikbt 
wagon  road;    hina  chito,  hina  patha,  iti 

chanalli  inhijia,  iti  chanaha  inhina 
wagoner,  iti  chanaha  itht  a"ya 
wagonful,  iti  chanaha  ahta 
wail,  yaiya 

wail,  to;  nukhafiklo,  yaiya 
wailing,  yaiya 
waist,  iffuka 

waistband,  iffuka  apak/opa 
waistcoat;     iUfoka  yuthkoMi,   na  /oka 

kolukthi 
wait,   to;    anta,   anukcheto,   hoyo,   hoyot 

anta,  nan  iflhoygt  a*ya 
wait  in  secret,  to;  lumat  chi*ya 
waiter;    ka/aiithko  ataloha,   kqfaiontala, 

waive,  to;  iesa 

wake,  to;   okcha,  okchali 

wakeful,  okcha 

wakefulness,  okcha 

waken,  to;  okchali 

wakened,  okcha 

wakener,  okchali 

waker,  okchali 

walk;  anowa,  hina,  nowa 

walk,  to;   akkanowa,  nowa,  nowachi 


walk,  to  be  able  to;  hikia  tola 

walk  about,  to;  hikiki<ki 

walk  fast,  to;   chali,  twthpat  noica 

walk  fast,  to  cause  to;  chalirhi 

walk  in  the  water,  to;  obi  nowa 

walk  like  another,  to;  hobachit  nowa 

walk  over,  to;  abanopoli 

walk  proudly,  to;  /thnachi 

walk  slowly  and  softly,  to;  ynppalli 

walk  through,  to;  lopulli 

walk  with,  to;  ibanowa 

walk  with.,  to  cause  to;   ibanowaehi 

walk  with  short  steps,  to;  tuiotirhi 

walker;  hikiki"a,  nowa 

walking,  nowa 

walking  stick,  tabi 

wall,  tali  holihta 

wall,  to;  tali  holihta  itbi,  tali  holihta  itht 

apak/obli,  tali  isht  holihtachi 
wall-eyed;      nithkin    oktalonii,     nithkin 

okwalonli 
walled,  tali  holihta  itht  apak/opa 
waller,  tali  holihta  ikbi 
wallet;   bahta,  bahtuthi,  shutcha 
wallop,  to;  walalli 
wallow,  to;   okathalayi,  thalali,  tononoli, 

yvpi 
wallowing  place,  ayupi 
walnut;  hah;,  ukiak  hahe 
walnut  tree,  hahe  api 
wampum,  okeup 
wan,  hanla 
wand,  fitli 
wander,    to;     chuka   abaiya,  /ullokachi, 

himak/oialeehit  a*ya,  himak/okalil  a*ya. 


wandered,  tamoa 

wanderer;  /olota,  yothoba 

wandering;      aiyoshoba,    folota,     himak 

/okakchi 
wane,  to;  kanrhi,  laua 

want,  to;    baiyana,  banna,  iktho,   tana, 

wantage,  iktho 

wanting;   banna,  iksho 

wanton;    hakti,   haui,   haui  anuk/oyuka, 

yopula  shali,  yothoba 
wanton,     to;     /olota,     hakti,     ilaualli, 

wathoha,  yopula 
war;  itoti,  tanampi,  tanap 
war,  secretary  of;  tanqp  anumpuli 
war,  to;   tanampi,  tanap  itht  athwanchi 
war  chief,  hopaii  s~~* 
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war  club,  iti  tapena 

■war  dance,  pa"thi  itht  hila 

-war  dancer,  pa"thi  ithl  hila 

wax  office,  tanap  anumpuli  aiatha 

war  prophet,  hopaii 

war  aong,  atalwacM 

war  whoop;  hopatuloa,  kohu'kschi,  pa»ya 

war  worn,  tangp  afya  tikambi 

wax-beaten,  tanap  a*ya  tikambi 

warble,  taloa 

warble,  to;  taloa 

warbler,  taloa 

ward;  aboha  iatlo,  apittiktli,  holihta  kqllo 

ward,  to;  apittiktli 

warden,  apittiktli 

warder,  apittiktli 

wardrobe;  na/ohka,  nafoka  aiaiha 

wares;   alhpoyak,  ikflyat,  imilayak,  nan 

alhpoyak 
warfare,  tanap 
warily,  ahah  ohm 
warlike;  hoyopa,  tanap  holba 
warm;      alohbi,    alohbi,     lahba,     lathpa, 

libttha,  palli 
warm,  to;  alohbichi,  laehpgchi,  lathpgli, 

libitha,   libishli,   lahbaehi,   likema,    like- 

machi,  likimmi,  nuk  libitha,  nullibithli 
warm,  to  cause  to  be;  alotithi 
warm  by  the  aun,  to;   hathi  inni,  hathi 

libitha 
warm  climate,  alathpaka 
warm  over,  to;  hokbali 
warmed;    alohbi,   lahba,   lathpa,   libitha, 

nuilibiiha 
warmth;    alohbi,   lahba,  lathpa,  libttha 

miilibisha 
warn,  to;  anoli,  atohno,  miha 
warned;  anoa,  anumpa 
warp,  to;     borhusa,   boehutarhi,   botuta, 

chataloharhi,  chat  aid,  chatalachi,  patha- 

warp,  to  cause  to;  bokutaehi 

warp  of  cloth,  opt 

warped;      bodiuta,     bokuta,    chataloha, 

chatala 
warped  up,  pattalohah 
warping  barn;   ahotachi,  ponola  ahotachi, 

ponola  hulhtufa 
warrant,  holitto 
warrant,  to;    aiokpqAi,  a»lichi,  atokoli, 

warrior;     nakni,    nakni    tathka,    lanap, 

warrioresB,  ohoyo  tathka 


wart;   ehUakchau/a,  shilukwa 

wary,  ahah  ahni 

via;    atok,  atuk,  hatuk,  hoi,  homo,  tok, 

tuk,  tukatok 
was  about  to  be,  chintoi,  ehintuk 
was  to  be;  achintok,  achintuk 
wash,  ahihifa 
wash,  to;   ache/a,  ahchifa,  aieli,  aieliehi, 

aioiami,  kathoffi,  okami,  okamichi,  yupi 
wash  bowl;   aiokami,  ampo  aiarhtfa 
wash  place,  aiaehtfa 
wash  room,  aboha  nan  aiacht/a 
wash   the   hands,    to;     ibachifa,   ibbai 

ache/a 
washed;   achtfa,  aidm,  alhchtfa,  qlhrhifa 
washed  bright,  oithauanli 
washed  clean,  oithauanli 
waahtub;  aiachefa,  nan  tiiarhrfa 
washwoman;     nan    aehefa,    nan    ache/a 

ohoyo,  ohoyo  nan  achefa 
wasp,  a  large;  ttkhanto 
waap,  a  large  yellow;  chanathik 
wasp,  a  small  yellow;    yakni  foi,  yakni 

foiihte 
wasp,  a  yellow-striped;  koa/abi 
'waspish,  nukoa  shali 
waste;    ahoba,  ehukillitta,   itht  yupomo, 

okpulo 
waste,    to;     chunngt  ia,   itht  yopomo, 

kanchi,  okpani,  yukoma 
waste  paper,  holtiso  okpulo 
waste  time,  to;  nitai  itht  yupomo 
wasted;   itht  yopomo,  okpulo,  thulla 
wasteful;   itht  yopomo  »hali,  itht  yopula 
waster;  itht  yopomo,  itht  yupomo 
watch;     apittiktli,    atoni,    nam    potoni, 

nuti,  okcha,  potoni 
watch  (timepiece),  hathi  itht  ikhana 
watch,    to;     ahinna,   aiihchi,   apittiicli, 

atohni,   atoni,   hopo"koyo,   hoyo,  oiclia, 

watch,  to  cause  to;  apittiktlichi 
watch  crows,  to;  fala  atoni 
watch  maker,  hathi  itht  ithana  ikbi 
watch  of  the  night,  itht  athpita 
watch  pocket,  hathi  itht  ikhana  fathuk- 

watch  the  sick,  to;  abeka  apittiktli 

watcher;  abeka  apittiktli,  ahinna,  apitti- 
ktli 

watchful;  ahah  ahni,  apittiktli,  kopo*- 
koyo  thali 

watchhouse.  apittiktli  ahikia 
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water;    fichai,    oka,    ohehi,    okchtuhba, 

okhqta 
water,  astringent;  oka  lakba 
water,  bitter;  oka  lakba 
water,  cold;  oka  kapqtsa 
water,  cool;  oka  kapqtsa 
water,  deep;  okshakla 
water,  fresh;  oka  kapasta 
water,  high;  okchito,  okshakla 
water,  hot;  oh:  lathpa 
water,  lukewarm;  obi  lakba 
water,  tepid;  oka  lakba 
water,  to;   bqnna,  lachali,  oka  ipeta,  oka 

loba,  okqchi 

water,  to  be  in;  oka  hi"ka 

water,  warm;  oka  libetha 

water  bucket,  oka  itht  ochi 

water  edge;    oka  qli,  oka  ont  alaka,  oka 

water  flood,  okdtito 

water  mill,  oka  tanch  a/otoha 

water  pail,  itht  ochi 

water  trough,  iti  oka  aiyanqlli 

water  vessel,  oka  alhto 

water  wheel,  iti  dtanaha 

watercourse,  okhina 

waterfall;    kihepa,   oka  pilafohopa,   oka 

pitakinafa 
water-furrow,  oka  ayanalli 
waterfowl,  oka  huthi 
watering  place,  aiishko 
water-man,  petti  itht  qtla 
watermelon,  shukshi 
watermelon,   the  core  of  a;    thukthi 

ikftika,  thukshi  nipi 
watermelon  seed,  skukthi  nipi  pehna 
waterpot;  itht  ochi,  oka  alhto,  oka  i»ht 

waterproof,  biehillahe  keyu 

waterside,  oka  lapalika 

watery;    oka  holba,  oka  loba,  otchautei, 

okchauaha 
wattle, /u/i 
wattle,  to;  tana 
wattled,  tanna 
wattles  of  a  hen;    aka"k  rbaka,  aka"k 

impatha 
waul,  to;   v-oha,  ya*ica 
wave;    banqtha,  bqnakqi-ki,  banqtboa,  oka 

banqtha,  oka  bnnafya,  paieli,  icitattakqchi 
wave,  a  high;  poakqchi 
wave,  made  to;  piakachi 


wave,  to;    banqtboa,  banqtha,  fahakqehi, 
fahali,  fahalichi,  faiokqehi,  Jali,  fatali, 

oka  banqthqt    a^ya,    oka    piakachi,    oka 

poakqchi,    paieli,    paiokqchi,    piakachi, 

witakqchi 
wave,  to  oauae  the  water  to;    banal- 

bohachi,     banqthqchi,    faioli,    fatalithi, 

paioUchi 
wave  and  bend,  to;  vrithaha 
wave    backward    and    forward,    to 

cause  to;  Jolotowachi 
wave  high,  to;  poakqchi 
wave  in  email  waves,  to;  oka  witakachi 
wave  the  hand,  to;  jali 
wave  the  head,  to;    atkachunni,  akka- 

chunochunli 
waved;  faha,  fahakqehi,  fahali,  paiokqchi 
waver,  wqnniehi 
'wavering,  imamdtfila  achqfa  keyu 
waves,  to  cause;  paitlichi 
waving;  faiokachi.  paieli 
waving  in  the  wind,  f aloha 
wax;  foe  hakmi.foe  inlakna,  litilli 
wax,  shoemaker's;  tiak  nia  kqllo 
wax,  to;   i"shaht  ia,  i"shali 
wax  of  the  ear,  haktobish  litilli 
wax  tree,  hika 
way;     aiimqlhpeta,    aiyqmohmi,    ata"ya, 

alia,  hina,  katiohmi,  yqmohmi,  yohmi 
way,  a  broad;  hina  chito 
way,  after  such  a;  yohmi 
way,  out  of  the;  yoshoba 
way,  that;  yqmma 
way,  this;  yakokmika,  yohmi 
way,  to  be  on  the;  wihat  a*ya 
way  maker,  hina  ikbi 
way  mark,  iti  tila 
way  of  peace,  hina  htmla 

wayfarer,  hatak  nawqt  a*ya 

wayfaring,  nowqt  a^ya 

wayward,  ilapunla 

we,  e,  eho,  hqpi,  hqpia  hqpithno,  it,  ilo, 

ke,  keho,  kil,  pi,  pia,  pithno 
weak;   homi,  kqllo,  kola,  tikabi,  vialunchi 
weak,  to  render;,  iolachi 
weak  and  trembling,  ilapitta 
weaken,  to;    homeehi,  kqltorhi,  kolachi, 

tiknbichi 
weakened;   kola,  tikabi 
weakly,  kqllo 
weakness;  hallo,  kota,  tikabi 
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w  oal,  achukma 

wealth,  rum  inlaua 

wealthy;   imilayak  chiio,  nan  inlaua 

-wean,  to;  pixhi  istachi 

wean    the    affections,     to;      chu»buh 


weaned,  iinahahA 

weapon;   itht  itibbi,  na  halupa,  nan  isht 

wear,  isht  oktqpa 

wear,  to;  lipli,  pitoffi,  tiiabi,  tikabichi 

wear  a  turban,  to;  ialipa 

wear  out,  to;   lipachi,  Upoihichi,  tahatia 

wearied;  atato,hoyabli,intakobi,kemota, 

komunta 
wearied  with,  aiintakobi 
weariness;   komunta,  tikabi 
weariBome,  ahchiba 
weary;  hoyabli,  tikabi 
weary,  to;  ahchibali,  fomoli,  hoyablidti, 

intakobichi,  tikabichi 
weary  with,  to;  aiintakobichi 
weather;  kocha,  kueha 
weather,  to;  achunanchi,  lopulli  ■ 
weathercock,  ma  ti  itht  ikhana 
weatherwiae,  kuchapita  imporma 
weave,  to;  tanaffo,  tana 


wed,  to;  amy  a 
wedded,  auaya 
wedding';   ohoyo  ipetachi,  ohoyo  itihalalli- 

wedding  day,  auaya,  nitak  aiilauaya 
wedding  feast,  auaya 
wedge;  holi,  itht  pala 
wedge,  a  wooden;  iti  iiht  pala 
wedge,  an  iron;  tiak  itht  pala 
wedge,  to;  iti  itht  pala,  thamalliehi 
wedlock,  auaya 
weed;    alba,  haiyunkpulo,  nan  luta  itht 

tabathi 
weed,  a  black;  polwsnk 
weed,  a  certain;     baakdiuta,    hakonlo, 

kanumpa,  pa"tktali,  shaiintakoba,  shilu- 

kafama,  tola,  tapintapi,  tiak  i"palammi 
weed,  to;   alcli.  Mi 
weed  that  dye*  black,  poafachi 
weed  used  in  dyeing  red,    pithaiyii, 

pithkak,  pit/ink 
weeded;  alia,  lia 
weeder;  aleli,  leli 
week;  nitak  hollo,  wik 
week  day,  nitak  inla 


weekly,  nitak  hollo  achafakvut 

weep,   to;    ni&hkin  okchi,   nithkin  okch* 

minti,  nukhanklo,  wilanli,  yaiya 
weeper,  yaiya 

weeping,  nithkin  okcJayanalli 
weevil,  hapalak 
weevil-eaten;    thakbona,  thilwka,    shi- 

Iwkaehi 
weft,  tatma 
weigh,  to;    anvkfilli,  aba  isht  in,  wtH, 

weki  ililaui,  umkichi 
weigh  alike,  to  cause  to;  weki  itilau- 

weighed,  weki 

weigher,  wthichi 

weight;   na  weki,  tali  isht  weki,  tali  utki, 

weight,  being  of  equal;   weki  itUaui 

weight,  to  be  of  equal;  weki  itilauichi 

weighty,  weki 

welcome,  aiokpanchi 

welcome,  to;  aiokpachi 

weld,  to;  achakali,  aiitachakalli 

welded;  achaka,  alhchaka,  alhchakoa 

welfare,  achukma  a"sha 

well;   achukma,   achukma    a*tha,    achvk- 

■ma&ka,  achukmat,  alhpeta,  chukma,fchna, 

hnchukmat,  imponna,  yamma 
welll(excL);    atone,  into,  okinia,  ome, 

omikato,  omithke 
well,  a;  kali,  kali  ho/obi 
well,  it  maybe;  omiha 
well,  to  do;   achukma,  hochukma 
well,  to  look;  ilafia 
well  curb,*  in  ft  aholihta 
well  done,  alhpeta 
well  rope,  ateta  iiht  ochi 
well  water,  kali  oka 
well-disposed,  hopoksia 
well-fed,  kaiya 

well  known;  anoa,  ikhana  achukma 
well-natured,  yukpa 
well-nigh;  he,  naha 
welt,  afohoma 
welt,  to;  afohommi 
welted,  afohoma 
welter,  to;  okatonoli,  yupi 
wen,  shatohpa 

wench;   hatak  luta  haui,  ohoyo  haui 
west;     hathi   aiitolaka,   hasih   aiokatula, 

hathi  aiokatula,  hathi  aopiaka 
west,  to  or  at  the;  hathi  aiokatula  pilla 
western;  hathi  aiokatula,  hathi  aiokatula 

pilla 
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westward;    hwthi  aiotatula,  hgshi  aioka- 

lula  imma,  hgshi  aiokatula  pila 
wet;  hokulbi,  lacha,  oka,  oklafishko 
wet,  a  little;  ohyohbi 
wet,  to;   Igchali,  okkachi,  oklaPshkochi 
wet  weather,  kucha  umbo 
wet  with  the  dew,  o"shichakmo 
wetnees,  lacha 
wetted,  lacha 
whale,  nani  chito 
whaling,  afama 
what;    hacha,   kalih,   katimakakogh,   katir 

oknti,  kal,  kqta,  nana,  nanta,  nantami, 

nantihmi 
what  for;   na  katimi,  nantami 
what  is  the  matter,  na  katimiho 
what  ia  the  reason,  na  katimiho 
what  kind,  of;  katiohmi 
what  manner,  in;  katiahmi 
what  number,  katohmi 
what  time,  about;  katiohmi 
whatever,  -nana  kia 
whatsoever;   nana  ho",  nana  bin 
wheat;  onush,  tiliko 
wheat  barn,  onush  aiasha 
wheat  bread,  tiliko  palaska 
wheat  cake,  tiliko  palaska  iskatini 
wheat  chaff,  onush  haklupish 
wheat  fan,  onush  amalichi 
wheat  flour;  onush  bota,  tiliko  bota 
wheat  harvest,  onush  1dm.11 
wheat  stalk,  onush  api 
wheedle,  to;  yimmichi 
wheel;   chanalli,  chanaha,  iti  chanaha,  iti 

kalaha,  kalaha 
wheel,  a  truck;  Hi  kalaha  chanalli 
wheel,  to;   chanallichi,  chanaha,  folota 
wheel  band,  ahonola  isht  talakchi 
wheelbarrow;  iti  changllushi,  iti  chanaha 

ul.-itini.  ill  chanaha  ushi 
wheelwright,  iti  chanaha  ilbi 
wheeze,  to;  chitotfiopa 
whelm,  to;   oklobushlkhi,  oklubbichi 
whelmed;  oklobushli,  oklubbi 
whelp;  nashobushi,  o/u"sik,  ofushi 
whelp,  to;  cheli 
when;    hokma,  ikma,  kaniohmi  /oka  ho" 

kaniohmi  kash,  katiohmi,  kma,  ma,  mono, 

mono,  mat,  mih,  yok 
when  he,  atuk 
when  it  was  so,  yohmima 
whence;  katima,  katimakoi,  katiohmi 
whencesoever,  kanima  kin 
whenever,  kanimash  inli  kia 


where;  i,  kanima,  katima,  kalimaho, 
katimahosh,  katimako",  mato 

whereabout,  katimafoka 

whereas,  yamohmi  hoka 

whereat,  yamohmi  hoka 

whereby,  yammak  o 

wherefore;  katiohmi,  na  katimi,  na 
katimiho,  na  katiohmi,  nanta,  nantimiho, 
yamohmi  ho 

wherein,  yammak  o 

whereof,  yammak  o 

wheresoever,  kanima  kia 

whereunto,  nanta 

whereupon,  yamohmi  ho 

wherever,  kanima  kia 

wherewith,  nanta 

whet,  to;   haluppachi,  sholichi 

whether;  katimakakosh,  katimampo,  ka- 
timampo  kakosh,  ok 

whetotone;  athuahehi,  isht  halupalli, 
isht  shuahchi 

whetted;   halupa,  shuahchi 

whetter,  haluppachi,  sholichi 

whey,  piikukchi  oiehi 

which;  a",  ho,  kak,  katima,  katimaho, 
katimahosh,  katimaia",  katimako*,  kati- 
mampo ho,  katimampo  ka,  katimampo 
kako",  katimampo  kakosh,  kat,  ma,  mak, 
mono,  mat,  'mato,  nanta,  o",  ya,  yammak 

which,  the  one;  at 

which  having  been,  atuk 

which  of  all,  katimampo  aiyukali  kakosh 

which  ofHwo,  katimampo 

whichever,  nana 

whichsoever;   kanimampo,  I 


whiff,  to;  fiopo 

whiffle,  to;  imanukjila  shanaioa 

whiffletree;    isvha  ahalalti,  iti  ahulalli, 

iti  isht  halalli 
Whiffling,  imanukjila  shanaioa 
while;   itintakla,  ititakla,  ta"kla 
while,  a;  hopaki,  itintakla,  kanima 
while,  to;  onto,  nttak  isht  yopomo 
while  it  was  so;   yohmit  itintakla 
whilst,  itintakla 
whimper,  to;  yaiya 
whimsical,  imanukjila  ilaitftda 
whine,  bi»kbia 

whine,  to;   bi*ka,  bi*kbia,  k\faha 
whiner,  bi"kbia 
whinny,  to;   kiUha,  sihi*ha 
whinnying,  sihi"ka 
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whinock,  skukhuthi  iiht  aiopi 

whip;  isht  fama,  lutata 

whip,  to;  fammi,  mauaha,  mqtaaliehi 

whip  handle,  lukatapi 

whiplash;   isht  lukata,  lutata  wishakchi 

whipped,  fama 

whipper;    fammi,  fuli   isht  fammi,    na 

fammi 
whipping*;  fama,  fammi,  fuli  ishtfama 
whipping  post,  afama 
Whipple  tree,  isuba  ahalalli 
whip-poor-will;     ehukkiiakbiia,    hachuk- 

bilaBHrila,  wahtvali 
whipa&w,  iti  inht  baehafalaia 
whipsnake,  pochu'hatapa 
whipstock,  lukatapi 
whirl,  fali 
whirl,  to;  afoliehi,  fahfoa,  fali,  fiUkathi, 

fitiha,  fitihachi,  fititekachi,   oka  foyuha, 

okafoyulli 
whirl  bone,  iyi"  kalaha  wuhakchi 
whirl  quickly,  to;  fiulichi 
whirled;  fahakachi,  fitekqchi,  fititekachi 
whirled  about, /aA/oa 
whirl  er,/aii 

whirling;  fahakachi,  fiteiachi 
whirlpool;  okafoyuha,  okafoyulli 
whirlwind;   apanukjila,  aptli,  apanuifila 
whisk,  ixht  paihpoa  iskitini 
whisk,  to;  fali,  hatimhishfali 
whisker,  nutakhisk 

whisky;   na  horai,  oka,  oka  homi,  tawhki 
whisper,  lumat  anumpa 
whisper,  to;   lumat  anvmpuli,  shukshua 
whisperer;  lumat  anumpidi,  na  mihachi 

$hali 
whistle,  uikuluthi 
whistle,  to;  kunta,  *u*ktowa 
whistler;   kunta,  utkuluth  olada 
-whistling,  kunta 
whit,  wkitiniai 

white;  hanta,  halaehi,  hata,  haiakbi,  tohbi 
white,  made;  tohbi 
white,  to  grow;  halaehi 
white,  to  make;  hantachi,  tohbiehi 
white,  to  paint;  tohbiehi 
white,  to  turn;  halaehi 
white-faced  and  -footed,  ibakshulanli, 

ibakskiila"shli 
white  face  and  feet,  to  have;  ibakshu- 

white  flour,  omuh  bota 
white  man;   hatak  nipi  tohbi,  hatak  nipi 
tohbika,  na  hollo 


white  of  an  egg,  aka»k  uth%  wglakachi 

white  paper,  KoHmso  tohbi 

white  people,  na  hollo 

white-eyed;   okthilonli,  oktalonli,  oktua- 

whiten,  to;  hatokbkhi,  tohbiehi,  tohbit  ia 

whitened;    okshauanli,  tohbi,  tohbit  taha 

whitener,  tohbiehi 

whiteness,  tohbi 

whites,  the;  hata  ant  ia 

whitewash,  lukfanta 

whitewood,  iti  hata 

whither;  kanima,  katima 

whitish;  hatokbi,  tohbi  chohmi 

whitlow,  shatali 

whittle,  to;  tali,  tili,  Hlidii 

whittled,  tala 

whiz,  to;   ihi"kachi,  ahilohaehC 

who;  at,  ana"kosh,  at,  ho,  kato,  kanahoth, 

kola,  ket,  nanta,  ya,  yat,  yo» 
who,  the  one;  ya 
who  is,  at'ik 
who  so,  kgnaho 
whoever,  tana  hia 
whole;     achukma,    aliha,    lakoffi,   mama, 

okluha,  putali 
whole,  to  take  the;  tomqffi 
wholesome,  achukma 
wholly;  bono,  mominehi,  taha 
whom;  katimampo  ho,  kata,  o" 
whom,  to;  kanaho 
whomsoever,  kana  kia 
whoop;   kohWachi,  pa*ya 
whoop,  the  death;  tmhka  pa"ya 
whoop,  to;    humpah,  kumpachi,  pa*ya, 

tataha,  tasali 
whoop,  to  make;  paflyachi 
whoop  at  the  grave,  to;  tathka  pa*ya 
whooping,  tataha 
whooping  cough,  hotUhko  fi*ka 
whoops,  one  who;  pa*ya 
woodpecker,  a  small,  speckled;  okti"k 
whore;  haui,  ohoyo  haui 
whoredom,  haui 
whoredom,  to  commit;  alia 
whoremaster,  haui  ikbi 
whoremonger,  ohoyo  imatia 
whoremonger,  to  act  the;  haui  pelichU 

whortleberry,  yu"lo 

whortleberry,  high  bush;  oksakohchi 

whose;  kata,  o*h 

whoso,  kanahoih 

Whosoever;   kana  kia,  kanahoih 
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wick  of  a  candle,  honula 

wicked;   glhpeia,  hakri,  okpulo,  yothaba 

wicked,  the;  halak  haksi 

-nicked  one,  nan  tatembo 

wickedness,  okpulo 

wicker,  ftili  atoba 

wide;    auala,  hopaJhla,  hopatia,  hopaki, 

maiha,  patha 
wide  apart;   thauaha,  thauola,  thauwalo- 

ha,  yauaha 
wide  apart,  to  cause  to  be;  thauahachi 
wide  apart,  to  make  grow;   shamcaio- 

wide   apart,   to  place;    thtmtealohgehi, 

yauahaehi 
wide  enough,  patha  qlhpieta 
wide  foot,  iyi  patha 

widely,  hopaki,  hopakidiit,  koslinit,  lapat 
widen,  to;  pathachi,  yalabli 
widened,  patha 
widow;   alhtakla,  i»hatak  illi,  ohoyo  i*ha- 

tak  illi  ' 
widower,  tekchi  illi 
width;   auala,  hopqlia,  patha 
width  of  the  foot,  iyi  patha 
wife;    achuka,  amohoyo,  itaiena,  katheao, 

ohoyo,  Ukehi 
wife,  old;  ohoyo  katheho 
wife,  white  man's;    no  hollo  imohoyo, 

na  hollo  tekchi 
wig,  pa*ihi  ialipa 
wiggle,  to;  fqtokachi 
wiggle  tails;    ehuHath  apa,  halak  cAu"- 

kqzh  apa 
wigwam,  halak  api  humma  inehuka 
wild;    aiokla,  honayo,  hopoyuksa,  imqta, 

il\  am&kaka,  kostini,  nukthopa,  tatembo 
wild  beasts,  nan  nukthopa 
wild  beasts,  bad;  poa  okpulo 
wild  creatures,  nan  nukehopa 
wilderness;    iti  anWka,  ko*tri  anu"ka, 

ko*im  chilo,  to*wi  haiaka,  ko"ici  shabi, 

yakni  haiaka 
wildly,  nukthopa 

wildness;  honayo,  hopoyuksa,  kostini 
wile,  itht  haktvhi 
wilily,  to  act;  kostini 
will;   a,  a*>,  arhi",  achik,  aha,  athke,  chin, 

chtke,  chut,  hachi",  he,  hel,  hi,  himma, 

hinla,  hokma,  kochi*,  lathke 
will  (a  document),  imitsa 


will,  his;  ilap  ahni 

will,  the;    ahni,  aiahni,  imanukfila,  nan 

aiahni 
wiU,  to;    ahni,  aiahni,  apeta,  anukfdli, 

banna,  imism 
will  be,  enJNftH 
will  be,  probably;  aehike 
will  not;  ahe  keyu,  ahelo,  awa,  dtifehint, 

he  key  a,  heto 
willful,  ilap  ahni  bieka 
willing;   ahni,  qlhpeta  ahni,  ome  ahni 
willow;   takoi^tha,  tikoi"sha 
willow,    weeping;     takaavAtha    nakrish 

falaia,  tikM^tha  naksith  falaia 
wilt,    to;     balakli,    balaklichi,    bgthechi, 

bathi,  bUakli,  bilakUchi 
wilt  before  a  fire,  to;  polua 
wilted;  balakli,  bathi,  bilakli 
wily,  haksi 

win,  to;   abi,  imaiya,  i*thi 
win  back,  to;  okha 
wince,  to;  hehka 
wincer,  hehka 

winch;   itht  fotoli,  itht  shanni 
winch,  to;  habli 
wind;  Jiopa,  ilhfiopak,  mali 
wind,  bad  or  dangerous;  mali  okpulo 
wind,  great;  mali  chito 
wind,  hot;  mali  lathpa 
wind,  south;  oka  mali  mali 
wind,  strong;  mali  kallo 
wind  (or  track),  to;  ahchithi 
wind  (turn),  to;   a/olt,  aitkiaehi,  fotoli, 

wind,  to  make;   afoliehi,  polomolkhi 
wind,  violent;  mali  kallo 
wind,  water;  oka  mali 
wind  along,  to;  thanakachi 
wind  around,  to  cause  to;  afoblichi 
wind  feathers  on  an  arrow,  to;  hotli 
wind  its  way,  to;  abaiyachi 
wind  round,  to;  afoli,  apaktJiulli,  apak- 
foa,    apakfoblifki,    apakfoli,    apakfopa, 

windfall,  ant  chilofa 

windgall,  shatali 

winding;   panqla,  yi"yiki 

winding  and  crooked,  yiflyiki 

windmill,  mali  tanch  a/otoha 

window;    aboha  apita,  apisa,  apita  iiht 

alhkama,  okhisvshi 
window  blind,  okhisuthi  itht  alhkama 
window  shutter,  okhituahi  itht  alhkama 
windpipe;  itht  Jiopa,  kolumpi 
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windpipe  of  a  fowl,  kalo*shi 

windward,  mali  pila 

windy,  very;  mail  shali 

wine;   oka  hauathko,  oka  homi,  oka  pa*ki, 

pafkiokchi 
wine,  claret;  oka  paPki  humma  ■ 
wine,  port;  oka  pa"ki  humma 
wine,  red;  oka  pa*ki  humma 
wine  bibber,  oka  pa«H  ithko  thali 
wine  cask,  oka  pafiki  aialhto 
wine  glass,  oka  panki  aiishko 
wine  merchant,  oka  pa*ki  kanchi 
winefat,  aialbiha 
wing;   ali,  sanahchi 
wing,  to;  hika,  tanahchi  ikbi 
wink;   modioli  achafa,  mochukli 
wink,    to;    mocholi,  .mochukli,    muthli, 

mvthmuthli,  okmislt 
wink  at,  to;  amochonli 
winker,  muthli 

winking  of  the  eye,  nithkin  mochukli 
winner;  imaiya,  ithi 
winning;   imaiya,  ishi 
winnow,  to;   amalichi,  mathlichi 
winnowed;  mathahchi,  mithahchi 
winnowing  floor,  amalichi 
winter;  haihtula,  ona/a 
winter,  the  early  part  of;   hathtulam- 

winter,  to;   hashtula  anta  na  lopulli 

winter  house,  anu"ka  lathpa 

winter  quarters  for  an  army,  hathtula 
tothka  chipota  aiatha 

wintry;  haihtula  chohmi,  kapatta 

wipe,  to;  katholichi 

wipe  out,  to;   kaikojfichit  kanchi 

wiped;  kathofa,  kathokachi 

wiper;  isht  kathokachi,  isht  katholichi, 
katholichi,  nan  Uht  katholichi 

wire,  talifobatta 

wire,  to;  talifobatm  itht  takdti 

wiredraw,  to;  thebti,  talifobatta  ikbi 

wiredrawn,  shcpa 

wisdom;  ahopokti"ka,  ahopoyuksa,  ho- 
pokta,  hopoyukta,  nan  ilhana 

wise;  ahopoisa,  ahopoksia,  ahopoyukta, 
apokria,  ho  pokea,  hopoktia,  kottini 

wise,  the;  na  kottini 

wise,  to  be  on  this;  yakohmi 

wise,  to  make;  hopoktiachi 

wise  man;  hatak  hopoktia,  hatak  hopo- 
yuksa, hatak  kottini 

wisely,  hopoyuksa 

wish;   ahni,  banna 


wish,  his;  ilap  ahni 

wish,  to;   ahni,  aiahni,  anuifilli,  atilhha, 

banna,  pit 
wish  for,  to;    chuHkath  banna,  chunkath 

wish  for  more,  to;  anukthumpa 

wish  intently,  to;  banna  fehna 

wish  to  go,  to;  ia 

wisher;   ahni,  banna 

wishful;   anukfilli,  banna 

wit;   ikhana,  imanukfila,  imponna 

wit,  a;  hatak  imanukfila  tunshpa 

wit,  to;  ikhana 

witch;  chuka  ithi  kawhqk,  hatak  holh.hu.n- 

na,  hatak  yuthpakammi,  holhkunna,  itht 

ahollo,   nan  apoluma,  nan   itht  ahollo, 

ohoyo  itht  ahollo 
witch,  a  ball-play;  apoluma 
witch,  a  great)  hatukrhaya 
witch,  to;  apolumi,  itht  ahollo,  pakammi 
witch  ball,  itht  atbi 
witch-hazel,  iyanabi 
witchcraft;  fappo,  holhkunna,  isht  ahollo, 

yushpakama 
witchcraft,  to  pretend  to;   itht  ahollo 

ilahobi 
with;   aiena,  aieninchi,  aiitapi^ha,  apeha, 

apiha,  atakla,   aua,  awant,  hikel  a^ya, 

iba,  ibafokat,  itht,  takla 
with,  to  go;  ibafokat  a"ya 
with  all,  akaieta 
with  haste,  ashali"ka 
with  truth,  a*lU 
withal,  aiena 

withdraw,  to;   kucha,  mokofa 
withe,  a  hickory;  bitali 
wither,  to;   bathechi,  bathi,  bilakli,  bilak- 

lu-hi,  chunnal  ia,  shila 
withered;   bathi,  bilakli,  thila,  thulla 
withers;   iachuna,  ikkithi,  i»koi,  yauathka 
withheld,  katapa 
withhold,  to;   halalli,  katabli 
within;   anu"ka,  anu^kaka,  ta"kla 
without;  iihho,  iktho,  keyukma,  kucha 
without  inhabitants,  okla  iktho 
withstand,  to;  atonali 
witling,  imanukfila  iktho 
witness;  aiatokowa,  nan  anoli,  nan  ato- 

kowa  anoli,  nana  pfata,  pita 
witness;   an  ear;   haklotokoth  anoli 
witness,  to;    anoli,  ikhajut,  pita,  yopita 
witty;   hopoktia,  imanukfila  tu"shpa 
wizard;  hatak  holhkunna,  hatak  isht  ahollo 
Woe;  ilbatha,  na  palammi,  palamvi 
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woful;   ilbathahe  tilhpeia,  nukhankk>  ehito 

wolf,  nathoba 

wolf,  he;  nathoba  nakni 

wolf,  she;  nathoba  let 

wolf,  young;  nathobuthi 

wolf  dog,  nathoba  Manna 

wolf  trap,  naskoba  indiuia 

woman;   hatak  ohoyo,  ohoyo 

woman,  aged;  ohoyo  kasheho 

woman,  despised;  ohoyo  makali 

woman,  fair;  ohoyo  pita  aiukli 

woman,  laboring;  ohoyo  to"ksali 

woman,  large;  ohoyo  chito 

woman,  mad;  ohoyo  nukoa 

woman,  married;  tekchi 

woman,  very  young;   ohoyo  hwnmitaei, 

ohoyo  himmiiuthi 
woman,  white;  na  hollo  ohoyo 
woman,  young;  ohoyo  hj.mw.ita 
womanish,  ohoyo  halba 
womankind,  ohoyo  itht  atiaka 
woman's  seat,  ohoyo  aiomanili 
womb;    imothatto,  oshato,  uthalto,  uthi 

of  oka,  uthi  aialhto 
woman,  young;  ohoyo  himmithoa 
wonder;   aiitht  ahollo,  nkokkoahni 
wonder,  to;  okokkoahni,  nanta 
wondered,  nuklakaneha 
wonderful,  na/ehna 
wonderful  work,  na/ehna 
wonders,  na/ehna 

wonders,  to  perform;   aiisht  ahollochi 
wondrous,  na/ehna 


[BI 


wont,  to;  achayqehi 

woo,  to;  arilhha 

wood,  iti 

wood,  burnt;  iii  ulna 

wood,  green;    iii  okcha"ki,  iti  okchako, 

iii  okehamali 
wood,  to;  iti  hoyo,  iii  ithi 
wood  ashes,  hituk  chubi 
wood-shaver,  iii  atha»fi 
woodcock,  the  yellow;  fitukhak 
wooden;   iii  alaba,  iii  oth  toba 
wooden  wheel,  iti  chanaha 
woodland  deity,  ko^it'i  anu"kqtha 
woodpecker;  bitkinak,  fitukhak,  huthi  iti 

chanli 
woodpecker,    a    large,    red-headed; 

tfrkli 
woodpecker,   a  red-headed;    bakbak, 

chatchak 


woodpecker,  a  small,  xed-headed;  da- 

woods;   iii  anuria,  koa< 

woods,  being  in  the;  ko"wi  anWka 

woody;  iti  onu"ia,  iti  laua 

woof,  itht  tanna 

wool;    chuk/alhpowa  hithi,   chukfi   hithi, 

wool  hat,  chukfi  hithi  thapo 

woolen,  Awfti  atoba 

woolen  cloth;    chukfi  hithi  nan  tanna, 

chukfi  hithi  tanna 
woolen  yarn,  chukfi  hithi  thana 
woolsack,  hithi  aialhto 
word,  anumpa 
word,   short;    anumpa  kololi,   anumpa 

kolu"/a 
Word,  the;  aba  anumpa 
word,  to;  anumpuli 
word  of  life,  anumpa  itht  okchaya 
worded,  anumpa 
wordy,  anumpa  laua 
work;  atoktali,  holitto,  ikbi,  nan  toktali, 

pileta,  toktali,  to*ksgli 
work,  a  day's;  nitak  aeha/a  to*ktali 
work,  not  to;  toktali 
work,   to;     bili,   ikbi,   ithkolichi,   pileta, 

piUtaxhi,  toktalechi,  toktali,  wuthohaehi, 

yamatka,  yamgtli,  yamohmi 
work  (as  a  liquid),  to;   chvbokachi 
work,  to  cause  to;  piletachi,  toktalechi 
work,  to  employ  in;  toktalechi 
work  a  field,  to;  otapa  toktali 
work  hard,  to;  toktali /ehna 
work  in  the  corn,  to;  apoliehi 
work  through,  to;  lukali 
work  with,  to;  ibatoktalechi,  ibato*k*gli 
worked,  yammutka 
worker,  toktali 
workhouse,  atoktali  chuka 
working;   to»ktali,  wuthohaehi 
working  day,  nitak  to*ktali 
workingman,  hatak  na  pileta 
workman;     hatak   to«ktali,   nam   pileta, 

lo^ksali  imponna 
workmanship;  imponna,  toba 
workshop,  atoktali  chuka 
world;   hatak  mama,  yakni,  yakni  lumbo, 

yakni  IWta,  yakni  moma 
world,  the  dark;   yakni  iu"*a 
worldly,  yakni 
worm;     hathwith,    Iqpchu,    tftu*shi,    tali 
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worm,  cabbage;  *Au"«A-i'  kalush  gpa 
worm,  large  yellow  dirt;  ygla 
worm,  tobacco;  shu*shi  hakdtuma 
worm  around,  to;  yu.lu.llil  tflya 


',  tali  si 


worm-eaten;    lu"kgchi,  shu"shi  aiqpa 

worming,  yi"yiki 

wormy,  *Au*Ai  isht  abeka,  skuflshi  lava 

worn,  lipa 

worn  in,  to  have  a  place;  lam-pa 

worn  out;   ataka,  lipa,  sipokni 

worn  through,  iuka/a 

worried,  tikabi 

worry,  to;   afikommi,  anumpulechi,  iika- 

worse;  aiygbbi,  okpulo  /ehna,  okpulo  iiht 

worse,  to  be  made;  i*»hatit  okpulo 

worship,  holitopa 

worship,  to;  aholilobli,  aiokpachi, 
aba  isht  aholilobli,  holitobli,  holitobUt 
aiokpachi 

worship  Jehovah,  to;  Chihoua  aiokpa- 
chi 

worship  of  Jehovah,  Chihowa  aiokpachi 

worshiper;  aiokpachi,  aba  isht  holitobli, 
holitobli,  isht  holitobli,  lipiqt  itola, 
Hpkachi 

worshiper   of  Jehovah,  Chihova  aiok- 

worshipful,  aiokpachi  gthpesa 

worst,  okpulo  i^shaht  tali 

worth;   aiilli,  holitopa,  iqlli 

worthily,  holitopot 

worthiness,  holitopa 

worthless;      ahoba,     nknanka,     makali, 

nonfat 
worthless,  to  render;  makatichi 
worthless  man,  hatak  keyu 
worthy;  ahoba,  glhpesa,  alkpiem,  holitopa 
worthy  man,  hatak  holitopa 
wot,  to;  ikhana 

would;   hiitla,  hinlatok.  hinlatuk,  okbano 
would  have;  ahetok,  ahetuk 
wound,  hi > In 1 1 
wound,    a;     abasha,    achanya,    ahotupa, 

wound,  to;    angli,  bili,  hotupachi,  hotu- 
pali, milgffi,  ngli.  nglichi 
wound,  to  cause  to  be;  a/viichi 
wound   round;     a/oa,   a/oyua,   apak/oa. 

apak/opa,  affoa,  glhfoa 
wound  the  feelings,  to;  hotupali 
wounded;    acha^ya,  bila,  hotupa,  nqla 


wounded  heart;   chwkgsh  hutttpa,  rhu*- 

huh  nqla 
wounder;   bili,  hotupali,  nqli 
wounding,  hotupali 

woven;   glhtanna/o,  tgnna 

woven  wool,  ehukfi  hi»hi  tgnna 

wrangle,  itachoa 

wrangle,  to;  achotua 

wrangler,  itachoa 

wranglesome,  itachoa  shali 

wrap  round,  to;   a/oli,  apak/obli,  apak- 

foblichi,  apak/oli 
wrap  round  with,  to;  isht  a/oli 
wrap  up,  to;    abonuiliihi   bontttlt 
wrapped  round,  apak/opa 
wrapped  up;  abonunta,  bo"kqehi 
wrapper;   abonunta,  a/oachi,  bonulli 
wrath;    annkkopa,  ithl  nukhobcla,  nuk- 

hobfla,  nuibitli,  nutoa,  palgmmi 
wrathful,  nukoa  shali 
wrathless,  nukoa  keyu 
wreak,  to;  onochi 
wreath;   aialipa,  ialipa  hgihlap  toba 
wreathe,  to;  ialipeli 
wreathed,  ialipa 
wreathe n,  poshola 
wreck,  aiokputu*ka 
wren;   chikchik.  chiloha,  okchiloha 
wrench,  shgnni 
wrench,  to;   shanaigrhi.  alumni 
wrenched,  sAana 
wrest,  to;   ishi,  shgnni 
wrested,  shana 
wrestle,  to;   ishi,  itishi 
wrestler;  itishi,  itishi  impmtut 
wrestling,  itishi 
-wretch;     hatak    makali,    hatak    okpulo, 

hatak  yoshoba 
wretched;   ilbqsha,  iibgshahr  glhpesa 
wretchedness;   aiilbgsha,  ilbgtha 
wright,  to»k*gli  imponna 

wring,    to;     bushli.    ilbgsharhi.    akbushli, 

x/lllll  II I 

wringed,  shgna 

wringer;   bushli,  shgnni 

wrinkle;  shiko/a,  shikowa.  shinoa,  shi- 
no/a,  shinoli,  ihinonoa,  yikkotm.  yiko- 
ku*ua,  yikolua,  yi"yiki 

wrinkle,  to;  shiko/a,  shikofft,  shikoli, 
shikoica,  shinoa,  shiao/a,  shinojfi,  shinoli, 
shinonoa,  shinononkgehi,  shinonolichi, 
yikkova,  yikoli,  yikota,  yikotqchi,  yiko- 


BUREAU    OF    AMERICAN    ETHNOLOGY 


610 

-wrinkle,  to  cause  to;  skikolirhi,  shino- 
lichi,  yikoli,  yikolichi,  yikotqehi. 

wrinkled;  shikn/a,  shikoli,  shikou-a,  tki- 
noa,  shinqfa,  shinoli,  shinonoa,  thino* 
nontacki,  yafimpa,  yikkowa,  yikofa, 
yitoha,  yikokoa,  yiiota,  yikotua,  yi"yiki 

wrist,  ibbak  qska 

wrist-bands;  ibbak  tilokqrhi  abiha,  ibbak 
tUokqrhiafohoma.  ilefoka  ehakba  afohama 

wrist  joint;  ibbak  itqchakqlli,  ibbak  lilo- 
kqchi 

writ,  holisso  hallo 

■write,  to;   holism  ikbi,  holiuodii,  lanfi 

writer;  hatak  holissorhi,  holissorhi,  l<i"fi, 
na  holittochi 

writhe,  to;  shqna,  thanakachi 

writhed,  shqna 

writing,  holisso 

writing  master,  holissorhi  ikhananchi 

writing  paper,  holism  lohbi 

writing  table;  aholissorhi,  aioiholissorhi 

writing  tablet,  aholistochi 

written;  holism,  la"/n 

written  on,  holisso 

wrong;   qlhpesa,  inla,  okpulo,  yashoba 

wrong,  to;  UbashacM 

wrong  side  out;  atu&filtma,  anukfile- 
moa,  anukpile/a 

wrongdoer,  ilbasharhi 

wronged,  ilbasha 

wronger,  ilbiiskachi 

wrongful;   qlhpesa,  ilbqshahe  qlhpesa 

wroth;  anuthobela,  nutria  fthna 

wrought,  toba 

wrung  out;   busha.  akbusha 

wry;   ihanaia,  shqna 

wry  mouth,  itibaskali 

wry-necked,  shanaia 

yacht,  royal;  mi*ko  i"peni 

yam;  aha,  aht  kqshaha 

Yankee,  Miliki  hatak 

yard;  holihla,  isht  qlhpisa,  nan  isht  apeta, 

yard,  door;  tmmtla 
yardstick;   ill  isht  qlhpisa,  i 


a  isht 


yarrow,/«»i  hiutimbish  hnllia 

yawl;   pent,  penuxhi 

yawn,  to;   ehisftuo,  hatni,  girhiiw 

ye;      harhi,    hqrhin,    hnrhik.    harhi  in,    hq- 

chishtio,  has,  hash,  ha 
yea;   amr,  y.nt 
year,  afammi 
year,  one;  qfammi  arhafu 


yearling;   afammi,  alampa,  irak  qtampa, 

qtanqpa 
yearly;  afammikma,  afqmmaiyukali 
yearn,  to;  nukha^klo 
yeast;    nan  isht  shatqmmichi,  pqska  isht 

shatqmmichi 
yell;   pa"ya,  tahpqla 
yell,  to;   pa"ya,  tahpqla,  tasali 
yelling,  tasaha 
yellow;  alakna,  laknn 
yellow,  to;  alakna,  laknqrhi 
yellow  dye,  itht  laknqrhi 
yellow  dyestun*,  win  isht  laknqrhi 
yellow  fever,  abeka  lakna 
yellow  hammer,  fituihak 
yellow  jacket;   yakni  foi,  yakni f/nshke 
yellow  jacket's  nest,  yakni  fm 
yellow  man,  hatak  lakna 
yellow  negro,  hatak  lusa  lakna 
yellow  woodcock,  Jitukhak 
yellowish,  laknoba 
yells,  one  who;  pa"ya 
yelp,  to;  binka,  bi*kbia,  unhi'oha.  vahwah, 

woUchi,  wowohii 
yeoman,  tqshka 
yeomanry,  tqshka  a! ilia 
yes;  anh,  akqt,  i",  tiHah.  yau 
yesterday,  pilashash 
yesternight,  ninak  ash 
yet;   it*,  momn 
yield,  to;   hakln,  ism,  Una/a.  nutaka  in, 

imya,  icayqrhi 
yielded,  issa 

yoke;  ichapoa.  ikonlabaiut,  luklo 
yoke,  to;   irhabli,  ikonlabanali 
yoked,  ikonlabana 
yokefellow,  irhaaa 
yolk;   nkn"k  ushilakna.  lakna 
yon,  yqmma 
yond,  yqmma 
yonder,  yqmma 
you;    chim,  hqchi,  harhi".  hitrhin,  harhit, 

hqehim,  hqchin,  hqrhishna.  has,  hash,  it, 


young,  to  be  with;  ushi  kaiya 
young,  to  bring  forth;  ushi  ihrli 
young,  to  go  with;  ushi  shall 
young,  to  make;  himmitqchi 
young  man;  hnlak  himmita,  hatakhimmi- 
taiyachi,  hatak  himmitqrheka,  hatak  him- 
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young  ones;  himmithoa,  tuhi 

younger;  himmak,  laua 

youngest,  Uht  aiopi 

youngish,  himmila  chohmi 

youngster,  himmita 

your;    chim,  chin,  hachi,  hachfr,  hachim 

hadtimmi,  hoc/tin,  hachithno 
your,  to  become;  harhimmi  toba 
your  own,  hachishno 
yourself;   chiehno  akinli,  hachithno 
youth.,  himmita 
youth,  a;  halak  himmita 
youth,  the;   himmita  aliha,  himmititoa 
youthful,  himmita 


zamboi  halak  luaaishtatiaia,  halak  Itufautki 

zany;   ilakhapuli  shah',  yopula  ahali 

zeal,  aujimita 

zealot,  halak  aiyimita 

zealous;  aehtllila,  rhilita,  chwkaxhyimin- 

ta,  yiminta 
zealous,  to  make;  chilitachi 
zebra,  ituba  batoa 
zenith,  lahokoli 
zephyr,  ha&hi  aiukatuia  mali 
zeat,  kashalia 
zest,  to;  kgshaharhi 
zigzag,  yiij/Hd 
zone;  upakfopa.folota 
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